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ОТ АВТОРА 


Французско-русский словарь содержит около 40 тыс. слов и слово- 
сочетаний современного французского языка. Русско-французский 
словарь содержит около 60 тыс. слов и словосочетаний современного 
русского языка. 

Словарь рассчитан на читателя, имеющего начальные познания во 
французском языке. В него вошли общеупотребительные слова и выра- 
жения, распространённые термины. Многозначные слова представлены 
наиболее употребительными значениями. Русская часть словаря содер- 
жит большое количество словосочетаний, представляющих трудность 
для перевода. 

Грамматические и стилистические сведения о словах, а также необ- 
ходимые пояснения даются в минимальном объёме, соответствующем 
типу словаря. 

В помощь изучающим французский язык словарь включает тран- 
скрипцию французских слов и выражений. 


Автор благодарит французского специалиста Франсуа Лорана за по- 
мощь в работе над словарём. 


Все пожелания и замечания просьба направлять в издательство 
«Русский язык» по адресу: 117303, Москва, Малая Юшуньская ул:, 
д. 1. 


ПОСТРОЕНИЕ СЛОВАРЯ 


Словарь построен по алфавитной системе. 

Все русские слова, кроме односложных, даются с ударением: 

Заглавное слово’ сопровождается транскрипцией. При передаче сло- 
восочетаний для облегчения восприятия и соотнесения написания каж- 
дого слова с его произношением слова в транскрипции записываются 
отдельно, хотя в устной речи они не отделяются так, как HA письме: 

Знаком | отделяется часть заглавного слова, повторяющаяся в при- 
мерах. 

Знаком - (тильда) заменяется заглавное слово внутри словарной 
статьи. 

Римскими цифрами обозначены слова, совпадающие по написанию, 
но расходящиеся по значению. 

Арабскими цифрами с точкой отделяются разные части речи. 

Арабскими цифрами со скобкой отделяются разные значения слова. 

Курсивом в скобках даются пояснения отдельных значений слова: 

Запятой отделяются синонимы, а точкой с запятой — различные от- 
тенки значений. 

Знаком © отделяются выражения, значение которых не выводится 
из значений составляющих их слов. 

В скобках даётся вариант перевода, а также предлог, с которым 
обычно употребляется французский глагол. 

Русские глаголы даются с переводом в совершенном виде; от несо- 
вершенного вида даётся ссылка на совершенный. 

Знак * перед французским словом, начинающимся с В, указывает на 
отсутствие связывания (liaison) и использование полной, а не сокра- 
щённой формы артикля (*héros т — le héros). 

Знак * после русского слова указывает на отсылку к словарной 
статье этого слова. 

Цифра при глаголе отсылает к образцам спряжения глаголов, кото- 
рые приводятся в конце словаря. 

Знак (ё) указывает, что данный глагол спрягается со вспомогатель- 
ным глаголом être. 


СПИСОК УСЛОВНЫХ СОКРАЩЕНИЙ 


РУССКИЕ 


авт — автомобильное дело 
анат — анатомия 

астр — астрономия 

безл — безличная форма 
биол — биология 

бот — ботаника 

вводн — вводное слово 

вин — винительный 

воен — военное дело 

геогр — география 

геол — геология 

грам — грамматика 

груб — грубое слово 

дат — дательный 

дополн — дополнение 

ж-д — железнодорожный 


транспорт 


зоол — зоология 
инф — информатика 

ист — история 

кем-л — кем-либо 

кому-л — кому-либо 

косв — косвенный 

кто-л — кто-либо 

лингв — лингвистика 

мат — математика 

мед — медицина 

межд — междометие 

мест — местоимение 

мн — множественное число 
мор — морской термин 

муз — музыка 

нареч — наречие 

неопр œ — неопределённая 


форма 


отрицат — отрицательный 
п — падеж 
перен — в переносном значе- 


нии 


полит — политика 
превосх ст — превосходная 


степень 


предл — предложный 

прил — имя прилагательное 
радио — радиотехника 

разг — разговорное слово, вы- 


ражение 


разл — различный 

род — родительный 

рел — религиозный 

см — смотри 

сокр — сокращение 

спорт — физкультура и спорт 
сравн ст — сравнительная сте- 


пень 


сущ — имя существительное 
с-х — сельское хозяйство 
т — только 

творит — творительный 
театр — театроведение, театр 
техн — техника 

тж — также 

типогр — типография 

ф — форма 

физ — физика 

физиол — физиология 
филос — философия 

фин — финансовый термин 
Фото — фотография 

хим — химия 

чем-л — чем-либо 

чему-л — чему-либо 

что-л — что-либо 

шахм — шахматы 

эк — экономика 

эл — электротехника 

юр — юридический термин 


УП 


ФРАНЦУЗСКИЕ 


adj — adjectif — прилагатель- 
ное 


adv — adverbe — наречие 


art indéf — article indéfini — 
неопределённый артикль 


сопј — conjonction — союз 
f — féminin — женский род 


interj — interjection — междо- 
метие 


т — masculin — мужской род 


pl — pluriel — множественное 
число 

prép — préposition — предлог 

pron — pronom — местоимение 

у aux — verbe auxiliaire — 
вспомогательный глагол 

vi — verbe intransitif — непере- 
ходный глагол 

у impers — verbe impersonnel — 
безличный глагол 

vt — verbe transitif — переход- 
ный глагол 


УСЛОВНЫЕ ЗНАКИ МЕЖДУНАРОДНОЙ 
ФОНЕТИЧЕСКОЙ ТРАНСКРИПЦИИ 


Знак Приблизительное соответствие звукам русского языка 


[i] — произносится как русское «и» в слове «нити» 
[е] — похож на русское «е» в слове «дёти» 
[=] — похож на русское «э» в слове «Этот» 
[а] — произносится как русское «а» в слове «дань» 


[2] — среднее между «о» и «а», губы округлены, похоже на «о» в 
слове «роль» 

[о] — ближе к русскому «у», чем к «о», похоже на «о» в слове «бк- 
на» 


[и] — произносится как русское «у» в слове «суп» 

[у] — положение языка как при звуке [i], губы вытянуты вперёд 

[o] — положение языка как при звуке [e], губы округлены 

[се] — положение языка как при звуке [=], губы округлены 

[ә] — похож на [се], но короче и слабее 

[=] — носовое [=], произносится как [=] с выдыханием воздуха од- 
новременно через рот и нос 

[а] — носовое [а], произносится как [а] с выдыханием воздуха oð- 
новременно через рот и нос 

[5] — носовое [5], произносится как [5] с выдыханием воздуха од- 
новременно через рот и нос 

[Æ] — носовое [œ], произносится как [се] с выдыханием воздуха 
одновременно через рот и нос 

[j] — похож на «й» в словах «май», «йод» 

[w] — краткое [и] 

[y] — краткое [у] 

[6] — произносится как русское «б» в слове «бак» 

[4] — произносится как русское «д» в слове «дом» 

[f] — произносится как русское «ф» в слове «фон» 

[g] — произносится как русское «г» в слове «гость» 

[К] — произносится как русское «к» в слове «ком» 

[1] — похож на русское «ль» в слове «лик» 

[т] — произносится как русское «м» в слове «мак» 

[п] — произносится как русское «н» в слове «нос» 

[л] — произносится как русское «нь» в слове «лень» 

[9] — в отличие от русского «н» к нёбу прикасается не передняя, 
а задняя часть языка 

[р] — произносится как русское «п» в слове «пар» 


IX 


[г] — похож на сильное вибрирующее «х» в слове «шахта» 
[$] — произносится как русское «с» в слове «сон» 

[f] — произносится как русское «ш» в слове «шаг» 

[5] — произносится как русское «ж» в слове «жук» 

[t] — произносится как русское «т» в слове «ток» 

[v] — произносится как русское «в» в слове «волк» 

[2] — произносится как русское «з» в слове «зуб» 

P] — отсутствие связывания (liaison) 


ФРАНЦУЗСКО- 
РУССКИЙ 
СЛОВАРЬ 


DICTIONNAIRE 
FRANÇAIS- 
RUSSE 


ФРАНЦУЗСКИЙ АЛФАВИТ 


А 


[а] см avoir 

à [а] (au = à + le; aux = à + les) 
в; до; на; с; за; о; передаётся тж 
косвенными падежами без пред- 
лога; à Paris в Парйж, в Париже; 
à six heures в шесть часбв; à 
crédit в кредйт; tissu т à rayures 
ткань в полбску; de deux à quatre 


heures с двух до четырёх часбв; ` 


de Moscou à Paris от Москвы до 
Парйжа; aller à la mer поёхать Ha 
мбре; café т au lait кбфе с моло- 
кбм; parler à son voisin разговари- 
вать с сосёдом; se mettre au travail 
приниматься за раббту; penser 
aux enfants думать о дётях; écrire 
à ses parents. писать родйтелям; 
s'intéresser à la littérature интере- 
соваться литературой 

abaissement [abesmã] т nonn- 
жёние, уменьшёние 

abaisser! [abese] vt 1) опускать 
2) понижать, уменьшать 3) уни- 
жать; 5’- 1) опускаться 2) уни- 
жаться | 

abandon [abäd5] т 1) оставлё- 
ние; отказ (от) 2) непринуждён- 
ность; небрежность <> а [~ запу- 
щенный, забрбшенный 

abandonner! [abâdone] vt 1) 
оставлять; покидать 2) отказы- 
ваться (от); 5°~ 1) предаваться 
(отчаянию и т.п.) 2) расслаб- 
ляться 3) доверӣться 
‚ abasourdir? [abazurdir] vt 1) or- 
лушать 2) ошеломлйть 

abat-jour [абазиг] т абажўр 

abattement [abatmä] т 1) изне- 
можёние, упадок сил 2) подав- 
ленность 


abattoir [abatwar] т ббйня 

abattre! [abatr] vt 1) рубӣть 
(дерево); рўшить (стену и т.п.) 
2) убивать 3) сбивать (самолёт) 
4) ослаблять 5) приводить в уны- 
ние; $’— повалӣться, рухнуть 

abattu, ue [abaty] 1) ослаблен- 
ный 2) подавленный 

abbaye [abei] f аббатство, mo- 
настырь 

abbé [abe] т аббат 

абс [abese] т азбука, букварь 

abcès [арѕє] т нарыв 

abdiquer! [abdike] у! отрекать- 
ся 

abécédaire [abeseder] т бук- 
варь 

abeille [abej] f пчела 

а те [abim] т прбпасть 


аб тег! [abime] vt пбртить; 
пачкать 
abject, ecte [абзЕК гнусный, 
мёрзкий 


aboiement [абуаша] т лай 

абоіѕ т pl: aux ~ [ozabwa] 3a- 
травленный, в отчаянном поло- 
жёнии 

abolir? [abolir] vt отменять, yn- 
разднйть 

abolition [abolisj5] f отмёна, yn- 
разднёние 

abominable (abominabi] отвра- 
тийтельный 

abondance [а0544а$] f изобилие 

abondant, ante (абаа, а] 
обйльный 

abonder! [ab5de] vi изобйловать 

abonné [abone] т подпйсчик; 
абонёнт 
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АВО 


abonnement [абопш@] т под- 
пйска; абонемёнт 

abonner! [abone] vt абонйро- 
вать; 5’~ подписываться (на газе- 
ту и т.п.) 

abord: d’- [dabor] сначала, 
сперва, tout d’- [tu dabor] прежде 
всего 

abordable [abordabl] 1) привёт- 
ливый 2) достўпный (о цене) 

aborder! [aborde] 1. vi прича- 
ливать 2. vt 1) дп подойтй к (ко- 
му-л), заговорйть с (кем-л) 2) 
ach приступйть к (чему-л), 3a- 
трбнуть (вопрос, тему и т.п.) 

aborigène [aborisen] 1. adj мёс- 
тный 2. т аборигён 

aboutir? [abutir] vi 1) à приво- 
дйть к (чему-л), заканчиваться 
(чем-л) 2) без дополн удаваться, 
приводйть к нужному результату 

aboutissement [abutismâ] т 3a- 
вершёние; результат 

aboyer! [abwaje] vi лаять 

abrégé [абгезе] т краткое n3- 
ложёние; еп — вкратце 

abréger! [абгезе] vf сокращать 

abreuver! [абгоеуе] vt пойть 
(животных); $’- утолять жажду 

abreuvoir [абгоеужаг] m водо- 
пой 

abréviation [abrevjasj5] f сокра- 
щёние (слбва) 

abri [abri] т 1) укрытие 2) 
пристанище <> à l’- в безопасно- 
сти; se mettre à P~ укрыться (от 
дождя и т.п.) 3) будка, шалаш 

abricot [abriko] т абрикбс 
(плод) 

abricotier [abrikotje] т абрикбс 
(дерево) 

abriter! [abrite] vt 1) укрывать 
(от дождя и т.п.) 2) ‘давать 
приют; S’— укрываться (от дождя 
и т.п.) 

abroger! [абгозе] vt. отменять, 
упразднять | 

abrupt, е [абгурі] 1. adj кру- 
TO, обрывистый 2. т отвёсный 
‘крутбй склон 

abruti, е [abryti] 1. adj 1) оту- 
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ACC 


пёвший 2) придурковатый 2. т 
разг болван 

abrutir? [abrytir] vt 1) отуплять 
2) переутомлйть, изматывать 

absence [арзаз] f отсутствие 

absent, ente [арза, а! 1. adj 
отсутствующий; Être — отсутство- 
вать 2. т отсутствующий 

absenter! (5°) [sapsâte] отлу- 
чаться 

absolu, ue [apssly] абсолютный 

absolument [apsslymä] 1) абсо- 
лютно, совершённо 2) непремён- 
HO 

absorber! [apsorbe] vf впйты- 
вать; поглощать 

absorption [арзэгр$}5] f погло- 
щёние 

abstenir® (5°) [sapstonir] B03- 
дёрживаться 

abstraction [apstraksj5] f абст- 
ракция, отвлечённое понятие; 
faire — de qch оставлять что-л. в 
сторонё, без внимания 

abstrait, айе [apstre, =] абст- 
рактный 

absurde [арѕугӣ]  абсурдный, 
нелёпый; démonstration f par P~ 
доказательство OT противного 

absurdité [apsyrdite] f абсурд; 
вздор 

abus [абу] т злоупотреблёние 

abuser! [abyze] vi злоупотреб- 
лять; S’™~ заблуждаться, ошибать- 
ся 

abusif, 1уе [abyzif, iv] 1) upes- 
мёрный 2) противозакбнный, не- 
справедливый 

académicien 
акадёмик 

académie [akademi] f акадёмия 

académique [akademik] акаде- 
мӣческий 

acajou [аКази] т красное дёре- 
во 

accablant, ante [акаЫа, ай 
тяжкий; изнурӣтельный 

accablement [акаЫ̇әта] т yr- 


[akademisj£] т 


нетённое состояние, подӣвлен- 
ность 
accabler! [akable] vt 1) отяг- 


АСС 


чать, обременять; ~ de travail 3a- 
валить раббтой 2) удручать, угне- 
тать 3) осыпаӣть (подарками, yn- 
рёками и т.п.) 

accéder! [aksede] vi 1) входить, 
проникать 2) получать дбступ; 
добиваться 3) -соглашаӣться; ~ aux 
désirs de qn- пойтй навстрёчу 
чьим-л. желаниям 

accélérer! [akselere] 1. vt уско- 
рять 2. vi прибавить газ 

accent [акза] т 1) ударёние 2) 
акцёнт; произношёние 

accentuer! [aksâtye] vt 1) mé- 
лать ударёние 2) выделйть, под- 
чёркивать 

accepter! [aksepte] 
мать; соглашаться 

accès [akse] т 1) дбступ; nog- 
хбд 2) приступ (боли, гнева и 
т.п.) 

accessible [aksesibl] доступный 

accessoire [akseswar] 1. adj до- 
полнйтельный; второстепённый 2. 
т (pl) 1) аксессуар 2) бутафория 
3) принадлёжности; + вспомога- 
тельное оборудование 

accident [aksidã] т 1) несчаст- 
ный случай; авария 2): ~s- de 
terrain нербвности пбчвы 3) слу- 
чайность; par ~ случайно 

accidenté, ёе [aksidâte] 1. adj 
1) нербвный (о почве и m.n); 
terrain т ~ пересечённая мёст- 
ность 2) потерпевший аварию 2. 
т пострадавший, потерпевший 

accidentel, elle [aksidãtel] слу- 
чайный; mort f ~le смерть в pe- 
зультате несчастного случая 

acclamer! [aklame] vf радостно 
привётствовать, устраивать OBÁ- 
цию 

acclimatation [aklimatasj5] f ак- 
климатизация; jardin т d’- 300- 
логйческий сад 

acclimater! [aklimate] vt аккли- 
матизйровать; $’— акклиматизӣро- 
ваться; свыкаться с нбвой средбй 

accommodant, ante [akomodä, 
а] покладистый, сговбрчивый 


vt .прини- 


А 


accommodation : [акотойазј5] f 
приспособлёние 

accommodement [аКэтэодта] т 
1) _(@юлюббвное) соглашёние; 
сдёлка 2) устройство 

accommoder! [akomode] и 1) 
приспосёбливать 2) готбвить 
(еду); $~ 1) а приспосабливаться 
к 2) de удовлетворяться, быть до- 
вбльным 

accompagner! [ak5page] vt 1) 
сопровождать 2). аккомпанйровать 

accompli, іе [ak5plil 1) совер- 
шённый, превосхбдный. 2) совер- 
шйвшийся 

accomplir? [ak5plir] vt 1) совер- 
шать 2) выполнять; исполнять; 
5’— совершаться, сбываться 

accomplissement [ak5plismä] т 
выполнёние; исполнёние 

accord [акәг] т 1) согласие; 
соглашёние; 4’ ладно, согласен; 
да; être 4’- быть согласным; se 
mettre d~ прийтй к соглашёнию 
2) аккбрд 3) муз настройка 

accordéon [аКогде5] т аккор- 
дебн 

accorder! [akorde]. vf 1) давать, 
предоставлять; придавать 2) муз 
настраивать 3) согласбвывать; $'— 
1) договариваться, приходйть к 
соглашёнию 2). согласбвываться 
3) предоставлять себё 

accoster! [akoste] vt подходйть; 
причаливать 

accouchement [аКи(та] т рбды 

accoucher! [akufe] 1. и (de) 
рожать 2. vt принимать рбды 

accouder! (5’) [sakude] облокА- 
чиваться 

accoudoir [akudwar] m подло- 
KÔTHHK 

accouplement. [akuplomä] т 1) 
соединёние (nonapno).2) случка 

accoupler! [akuple] vt 1) соеди- 
нйть (попарно) 2) случать 

ассоигїг!# [akurir] vi прибегать 

accoutumé, ёе [akutyme] обыч- 
ный, привычный 

accoutumer! [akutyme] уѓ при- 
учать; S’— привыкать 


АСС 
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accréditer! [akredite] vt аккре- 
дитовать; уполномбчить 

ассгос [akro] т 1) дыра, про- 
рёха; faire ип ~ разорвать (одежду 
и т.п.) 2) помёха, препятствие 

accrocher! [акго{е] vt 1) заце- 
пить 2) вёшать (на крюк и т.п.); 
S’— цепляться 

accroissement [akrwasmâ] m 
рост, увеличёние, прирбст 

accroître?! [akrwatr] vt увелӣ- 
чивать; 5° увелйчиваться, возра- 
стать 

accroupir? (5°) [закгири] 1) 
сесть на кбрточки 2) скрючиться, 
скбрчиться 

accu [аку] т сокр разг см 
accumulateur 

accueil [akæj] т приём, встрё- 
ча; faire bon ~ а ап хорошб при- 
нйть кого-л. 


eillant, ante [аксеја, а] 1) 


радушный, привётливый 2) уют- 
ный 

accueillir? [аКсейг] уЁ.1) npn- 
нимать, встречать 2) принимать, 
одобрять 

accumulateur [акушу!а!сег] т 
аккумулятор 

accumuler! [akymyle] vf накёп- 
ливать, аккумулӣровать 

accusateur, trice [akyzatær, tris] 
1. adj обвиняющий 2. m обвинй- 
тель 

accusation [akyzasj5] f обвинё- 
ние 

accusé, ёе [akyze] т обвинйе- 
мый 

accuser! [akyze] vt обвинять 

acharné, ée [afarne] яростный; 
ожесточённый 

асһагпег! [afarne] vt ожесто- 
чать; $'- 1) ожесточённо напа- 
дать 2) упбрствовать 

асһа! [аја] т покупка 

acheter! [afte] vt покупать 

acheteur [а(їсег] т покупатель 

achever! [а(уе] vt заканчивать 

acide [asid} 1. adj кислый 2. т 
кислота 

acier [asje] т сталь 
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aciérie [аѕјегі] f 1) сталелитёй- 
ный завбд 2) сталелитёйная про- 
мышленность т 

acné [акпе] / угорь (на лице) 

acompte [ak5t] т задаток 

acoustique [akustik] 1. adj слу- 
ховбй; акустйческий 2. f акўстика 

acquérir [akerir] vt приобре- 
тать 

acquiescement [akjesmâ] т co- 
гласие 

acquiescer! [akjese] vi согла- 
шаться 

acquisition [akizisj5] f приобре- 
тёние 

acquit [акі] m расписка © par 
~ de conscience для очйстки сбве- 
сти 

acquittement [akitmã] т 1) yn- 
лата, оплата 2) оправдание (об- 
виняемого) 

acquitter! [akite] vf 1) освобож- 
дать (om долга, обязательства и 
т.п.) 2) уплачивать, оплачивать 
3) оправдать (обвиняемого); $'— 
1) испблнить; выполнить 2) pac- 
квитаться; уплатить долг . 

асге [аКг] бстрый, ёдкий 

acrimonie [akrimoni] f язвйтель- 
ность 

acrobate [akrobat] т акробат 

acte [акі] І т 1) акт (доку- 
мент) 2) дёйствие, поступок © 
faire ~ de проявлять, демонстрӣ- 
ровать 

асіе [акі] П т театр акт, дёй- 
ствие 

acteur [аКісег] т актёр 

actif, ive [aktif, іу] І adj 1) ax- 
тйвный, дёятельный 2) дёйствен- 
ный; гешёде т ~ сильнодёйству- 
ющее средство 3) действующий; 
агтёе / ~уе дёйствующая армия 

actif [aktif] II т актив 

action [aksj5] I f поступок; дёй- 
ствие 

action [aksj5] П f фин акция 

actionner! [aksjone] vt пускать 
в ход; приводйть в дёйствие 

activer! [aktive] vt 1) ускорать 
2) усйливать; 5'~ суетйться 


АСТ 


activité [aktivite] f 1) актӣв- 
ность 2) дёятельность; volcan т 
еп — дёйствующий вулкан 

actualité [aktyalite] f 1) акту- 
альность; @'— актуйльный 2) дей- 
ствйтельность; совремённость 3) 
pl нбвости, хрбника 

actuel, elle [aktyel] 1) актуёль- 
ный 2) совремённый, настоящий 

actuellement в настоящее врёмя 

adaptation [adaptasj5] f 1) npn- 
способлёние, адаптация 2) инсце- 
нирбвка, экранизация 

adapter! [adapte] vt 1) приспо- 
сббить; прилёдить 2) инсценйро- 
вать, экранизйровать; $’— приспо- 
сабливаться, адаптироваться 

addition [adisj5] f 1) добавлё- 
ние 2) сложёние 3) счёт (в pe- 
сторане) 

adepte [adept] т 
послёдователь 

adéquat, ate [adekwa, at] адек- 
ватный, соотвётствующий, подхо- 
дйщий 

adhérent, ente [адега, ât] 1. adj 
прилегающий 2. т 1) привёрже- 
нец 2) член (партии и т.п.); 
carte f d’- члёнский билёт 

adhérer! [adere] vi 1) плбтно 
прилегать 2) присоединйться (к 
точке зрения) 3) вступать (в 
партию и т.п.) 

adhésif, ive [adezif, iv] 1. adj 
клёйкий, липкий 2. т клёйкая 
лёнта, плёнка 

adhésion [adezj5] f 1) одобрё- 
ние, согласие 2) вступлёние (в 
партию и т.п.) 

adieu [adjø] 1. interj npo- 
щай(те) 2. т прощание; faire ses 
~X прощаться 

adjectif [ad3ektif] m прилага- 
тельное 

adjoint [а45% т помбщник; 
заместйтель 

admettre“ [admetr] 
скать 

administratif, ive (administratif, 
iv] администратйвный 

administration (айтіпіѕігаѕј5] f 


_торбнник, 


vt nony- 


A 


1) управлёние 2) администрация 
3) назначёние (лекарства) 

administrer! [administre] vt 1) 
управлять 2) дать, прописать (ле- 
карство) 

admirable [admirabl] восхитӣ- 
тельный, чудёсный 

admirateur [admiratœr] т no- 
клбнник 

admiration [admirasj5] f восхи- 
щёние 

admirer! [admire] vt восхищать- 
ся 

admis [admi] см admettre 

admission [admisj5] f 1) допу- 
щёние; принйтие (в школу и 
т.п.) 2) тех дбпуск, притбк 

admonester! [admoneste] vt né- 
лать выговор, отчйтывать 

adolescence [ай21еѕӣѕ] f бтроче- 
ство; юношеский вбзраст 

adolescent [adəlesã] т подрб- 
сток; Юноша 

adonner (5’) 
аваться (чему-л) 

adopter! [adopte] vt 1) усыно- 
вӣть 2) принйть в свой круг, Cun- 
тать свойм 3) принять (закон и 
т.п.) 

adoptif, ive [adoptif, iv] приём- 
ный ` 

adoption [а4эрз]5] f 1) усынов- 
лёние 2) принйтие (закона и 
т.п.) © patrie f d’- вторая рбди- 
Ha 

adorable [adsrabi] ‘очарователь- 
ный, прелёстный 

adoration [а4эгаз}5] f обожа- 
ние; поклонёние 

adorer! [adore] vt обожать; no- 
клонӣться 

adosser! (5) [sadose] присло- 
нӣться 

adoucir? [айиѕіг] vf 1) смягчать 
2) подслащать 

adresse [adres] I f адрес 

adresse [adres] II f лбвкость 

adresser! [adrese] vt адресо- 
вать; направлять; $’— обращаться 
(к кому-л) 

adroit, ойе [adrwa, wat] лбвкий 


ADR 


[sadone] пред- 
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adulte [adyit] 1. adj взрбслый 
2. т взрослый 

adultère [adylter] т супруже- 
ская измёна 

adverbe [adverb] т грам нарё- 
чие 

adversaire [adverser] т протйв- 
ник, сопёрник 

aérer! [aere] vt провётривать 

aérien, ienne [аег}ё, jen] B03- 
дўшный; авиацибнный 

aérodrome [aerodrom] т аэрод- 
рӧм 

aérogare [аегэраг] f аэровокзал 

aéronautique [aeronotik] 1. adj 
авиацибнный 2. f авиация 

aéronaval, e [aeronaval] 1. adj 
воздушно-морскбй 2. f воённо- 
морская авиация 

aéroport [аегәрәг] т аэропбрт 

affable [afabl] привётливый 

affaiblir? [afeblir]: vt ослаблять; 
S’~ слабёть 

affaiblissement 
ослаблёние , 

affaire [afer] f 1) дёло 2) pl Bé- 
щи, одёжда 

affairer! (5°) [safere] суетйться 

affamé, ёе [afame] голбдный 

affectation [afektasj5] І f npn- 
твбрство; неестёственность; Ma- 
нёрность 

affectation [afektasj5] П f 1) 
предназначёние 2) назначёние 
(на должность) 

affecté, ёе [afekte] неестёствен- 
ный; дёланный 

affecter! [afekte] І vt притво- 
ряться, принимать вид 

affecter! [afekte] П vt 1) пред- 
назначать 2) назначать (на долж- 
ность) 

affection [afeksj5] f 1) привӣ- 
занность, люббвь 2) заболевание, 
болёзнь 


[afeblismä] т 


affectueux, euse [а Кщо, 02] 


ласковый, любящий 
affermir? [afermir] vt укреплять 
affiche [afif] f афиша, объявлё- 
ние 


afficher! [а {е] vt 1) вывёши- 
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вать объявлёние 2) афишировать, 
выставлять напоказ 

affiler! [а е] -vt точить, 3aocr- 
ять 

affinité [afinite] f схбдство; блй- 
30CTb 

affirmatif, ive [afirmatif, iv] yT- 
вердйтельный -- 

affirmation [afirmasj5] f утвер- 
ждёние 

affirmer! [afirme] vt утверждать 

affliger!  [aflize] vt огорчать, 
расстраивать 

affluence [aflyãs] f стечёние, 
наплыв (публики и т.п.) 

affluent [aflyã] т притбк 

affluer! [aflye] у 1) приливать 
(о крови) 2) стекаться, прибы- 
вать 

afflux [айу] т 1) прилив (кро- 
ви и т.п.) 2) см affluence 

affolé, ёе [afsle] 1. adj обезу- 
мевший 2. т безўмный 

affoler! [afsle] vt свестй с ума; 
привестй в пблную растёрян- 
ность; встревбжить; S’— терять са- 
мообладание; волноваться. 

affranchir? [afräfir] vt 1) осво- 
бождать 2): ~ une lettre оплачи- 
вать маркой письмо 

affréter! [afrete] vt фрахтовёть 

affreux, euse [afro, øz] страш- 
ный, ужасный 

affront. [afr5] т 1) оскорблё- 
ни% 2) позбр 


affronter! [ан ме] vt смёло 
встречать (врага, опасность и 
т.п.) 


Afghan, апе [ afgã, ап] т, f 
афганец, афганка 

afin de {а ә], afin que [аѓкә] 
(для тогб) чтббы 

Africain, aine [ай КЕ, єп] m, f 
африканец, африканка 

africain, aine [а КЕ, en] афри- 
канский 

agacement [авазта] т раздра- 
жёние 

agacer [agase] vt раздражать 

аре [а3] т 1) вбзраст; quel ~ 
avez-vous? скблько вам лет?; entre 


АСЕ 


deux -$ срёдних лет 2) век; эпб- 
ха; Moyen ~ срёдние века, сред- 
невекбвье 

âgé, ёе [азе] 1) пожилбӣ 2) de 
в вбзрасте; ~ de trente ans в вбз- 
расте тридцатй лет 3): le plus — 
de самый старший из; le moins — 
de самый младший из 

agence [a3ãs] f агентство 

agencer! [азйзе] уЁ располагать; 
приводйть в порядок 

agenda [аза] 
книжка, ежеднёвник 

agenouiller! (5°) [зазпще] стать 
на колёни 

agent [аза] т агент; ~ de police 
полицёйский 

agglomération [aglomerasj5] f 1) 
соединёние; скоплёние 2) насе- 
лённый пункт; гброд с прӣгорода- 
ми 

aggraver! [agrave] vf отягчать; 
осложнять; обострять 

agile [аз] лбвкий, провбрный 

agilité [azilite] f лбвкость 

agir? [ази] vi дёйствовать, по- 
ступать © il s’agit de... речь идёт 
0..., дёло касается... 

agitation [а3Иа$]5] f волнёние, 
беспокбйство 

agité, ёе [azite] беспокбиный; 
бурный; буйный 

agiter! [azite] у? 1) махать; KO- 
лыхать, колебать 2) взбалтывать, 
встряхивать 3) волновать, воз- 
буждать 4) обсуждать; $’- 1) Ko- 
лыхаться, двигаться 2) суетӣться, 
метаться 

agneau [ало] т ягнёнок 

agonie [agoni] / агбния 

agrafe [арга] f 1) застёжка, 
крючбк 2) скоба 

agrafer! [agrafe] vf застёгивать 

agraire [agrer] аграрный, 3e- 
мёльный 

agrandir? [agrãdir] vt увелйчи- 
вать; расширйть 

agrandissement [аргӣйіѕта] т 
увеличёние; расширёние 

agréable [agreabl] приятный 

agrégation [agregasj5] f кбнкурс 


т записная 


А 


AIM 


на замещёние дблжности препо- 
давателя (лицея или высшего 
учебного заведения) 

agresser! [agrese] vt нападать 

agresseur [аргєѕсег] т 1) агрёс 
cop 2) лицб, совершившее напа- 
дёние 

agressif, ive [agresif, iv] 1) аг- 
рессйвный 2) войнственный 

agression [agresj5] f 1) агрёссия 
2) нападёние 

agricole [agrikol] сельскохозӣй- 
ственный 

agriculture [agrikyltyr] f сёль- 
ское хозяйство 

agripper! (s’) 
тйться, вцепйться 

agronome [agronom] т агронбм 

agronomie [agronomi] f агронб- 
мия 

aguets: être aux ~ [отар] быть 
насторожё, подстерегать; се! aux 
— насторожйвшись 

а! [е] см avoir 

aide [ed] 1. f пбмощь 2. т no- 
мощник 

aider! [еде] vt помогать 

aie [=] cm avoir 

aient [=] см avoir 

aies [є] cm avoir 

aigle [egl] т орёл 

aigre [tgr] 1) кислый 2) язвй- 
тельный 

aigu, иё [еру] 1) бстрый 2) вы- 
сбкий (звук) 3) рёзкий, пронзй- 
тельный (голос) 

aiguillage ([ерціја5] m x-0 
стрёлка; стрёлочный перевбд 

aiguille [egyij] f 1) игла, игбл- 
ка; ~ à tricoter вязйльная спйца 2) 
стрёлка (часовая, ж-д и т.п.) 

aiguiser! [egize] vt точйть, 3a- 
острять 

ail [ај] т чеснбк 

aile [el] f крылб 

aille [ај] см aller 

ailleurs [а)сег] в другбм mécre, 
в другбе мёсто © 4’- впрбчем; к 
тому же; раг — с другбй стороны, 
в то же врёмя 

aimable [emabl] любёзный 


[sagripe] ухва- 
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aimant [та] т магнйт 

aimer! [eme] vf любить; нра- 
виться; avez-vous aimé ce film? вам 
понравился Этот фильм?; ~ mieux 
предпочитать 

аше [en] f пах 

aîné, ёе [епе] старший 

ainsi [25] 1) так, таким ббра- 
зом; pour — dire так сказать 2) 
итак 3) так же; ~ QUE так же, как 

air [er] I m вбздух; prendre ~ 
подышать вбздухом, прогуляться; 
en plein - на свёжем вбздухе 

air [er] П т вид; avoir Р- вы- 
глядеть, казаться; ~ de famille фа- 
мйльное схбдство 

air [єг] Ш m 1) мотӣв, мелбдия 
2) ария 3) пёсня 

aire [er] f 1) плбщадь, повёрх- 
ность; площадка, сёктор, участок 
2) ареал 3) гнездб хищной птйцы 

aisance [=2а$] f 1) достаток, 
обеспёченность 2) непринуждён- 
ность, лёгкость 3): cabinets т pl 
(или lieux т pl) d’~s уббрная, Ty- 
алёт > 

aise [ez] f: être P~, son ~ чув- 
ствовать себя удббно, непринуж- 
дённо; être mal 1'~ чувствовать 
себя нелбвко 

aisé, ёе [eze] 1) зажйточный, 
обеспёченный 2) лёгкий; непри- 
нуждённый 

aisselle [esel] f подмышка 

ait [e] cm avoir 

ajourner* [азигпе] vf отложйть, 


отсрбчить, 

ajouter [азше] vt добавлять, 
прибавлять 

ajuster! [азузе] vf 1) выверйть; 
регулировать 2) прилаживать; 


поправлять; пригонять 3) приво- 
дить в соотвётствие 

alarmant, ante [alarmã, ât] тре- 
вбжный 

alarme [alarm] f тревбга 

alarmer! [alarme] vt встревб- 
жить 

Albanais, aise [albane, ez) т, f 
албанец, албёнка 

album [albom] т альбом 
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albumine [albymin] f хим белбк 

alcool [а1к21] т спирт; алкогбль 

alcoolique [alkolik] 1. adj алко- 
гбльный 2. т алкогблик 

alcoolisme [alkslism] т алкого- 
лйзм 

aléatoire [aleatwar] завйсящий 
от случая; проблематйчный; не- 
надёжный ! 

alentours [alãtur] т pl окрёст- 
ности 

alerte [alert] I f тревбга 

alerte [alert] П adj ббдрый; 
провбрный j 

alerter! [alerte] vt 1) предупре- 
дить об опасности 2) тревбжить, 
всполошйть 

algèbre [alzebr] f алгебра 

Algérien, ienne [а!зег}ё, jen] т, 
f алжӣрец, алжӣрка 

algérien, ienne [alzerj£, jen] aj- 
жӣрский 

algue [alg] f водоросль 

aliéné, ёе [aljene] т сумасшёд- 
ший, душевнобольнбй 

aligner! [aline] vf выравнивать, 
выстраивать (в линию, в ряд) 

aliment [alimâ] т продукт nmn- 
тания 

alimentaire [alimâter] пищевой 

alimentation [alimâtasj5] f пита- 
ние; magasin т 4’- продуктбвый 


. магазин 


alimenter! [alimâte] vt питать 

alinéa [alinea] т красная crpo- 
ка, абзац 

aliter! [alite] vf укладывать в 
постёль; 5’— слечь (о больном) 

allaiter! [alete] у? кормить 
грўдью 

allée [ale] f 1) аллёя 2): ~s et 
уепиез / хождёние взад и вперёд 

alléger! [ale3] vt облегчать 

allègre [alegr] ббдрый, живбй 

allégresse [alegres] f весёлье, 
ликование 

Allemand, ande [almã, йа] т, f 
нёмец, нёмка 

allemand, ande [аіта, ад] ue- 
мёцкий 

аПег* [ale] vi 1) идтй; ёхать; 


ALL 


ходйть; — et venir ходйть взад и 
вперёд 2) жить, поживать; чувст- 
вовать себя; comment allez-vous? 
как (вы) поживаете?, как вы себя 
чувствуете? 3) быть к лицу; под- 
ходить; cette robe vous va Это 
платье вам идёт; s’en ~ уходйть; 
уезжать <> са уа всё в порядке, 
нормально; са va bien (дела идут) 
хорошб; cela уа de soi (самб co- 
бой) разумёется; vas-y!, allez-y! 
ну!, давай (те)! 

allergie [alerzi] f аллергия 

alliage [alja3] т сплав 

alliance [aljäs] f 1) союз 2) об- 
ручальное кольцб 

allié [alje] т союзник 

allier! {alje} vt соединять, cmé- 
шивать; 5'~ вступать в союз 

allocation [alskasj5] f посббие 
(денежное) : 

allocution [alskysj5] f краткая 
речь - 

allonger! [al53e] 1. vt 1) удли- 
нӣть 2) вытягивать (ноги и т.п.) 
2. vi удлинӣться; $’- 1) удлинять- 
ся 2) ложиться, вытягиваться (на 
постели) 

allouer} [alwe] vt назначать, 
предоставлять (пособие и т.п.) 

allumage [alymaz] т зажигание 

allumer! [alyme] vt зажигать 

allumette [alymet] f спичка 

allure [alyr] f 1) скбрость 2) 
похбдка 3) манёра держаться 

allusion [alyzj5] f намёк; faire ~ 
намекать 

aloi [alwa]: де bon ~ доброкаче- 
ственный; внушающий довёрие; 
de mauvais - недоброкачествен- 
ный; не внушающий довёрия 

alors [alor] 1) тогда, в то врёмя 
2) тогда, в такбм случае 3): ~ que 
в то врёмя как 

alouette [alwet] f жаворонок 

alourdir? [alurdir] vt утяжелйть 

alphabet [alfabe] т 1) алфавйт 
2) азбука, букварь 

alphabétique [alfabetik] алфа- 
BATHPIH 


A 


AMB 


alpinisme [alpinism] m альпи- 
нӣзм 

alpiniste [alpinist] т альпинӣст 

altération [alterasj5] f ухудшё- 
ние Г 

altercation [alterkasj5] f npepe- 
кание, ссбра 

altérer! [altere] vt 1) ухудшать 
2) искажать 

alternance [alternäs] f чередо- 
вание 

alternatif, ive (alternatif, iv] 1) 
чередўющийся; перемённый 
(ток) 2) альтернатйвный 

alterner! [alterne] vi 
ваться 

altitude [altityd] f высота (над 
уровнем моря) 

aluminium [а1ушїпўэт] m amo- 
мйний 

alunir? [alynir] vi прилунйться 

amabilité [amabilite] f любёз- 
ность 

amadouer! [amadwe] vt задбб- 
рить, умаслить 

amaïigrissement [amegrismü] т 
похудёние 

amande [атйа] f миндаль 

amandier [amãdje] т миндаль- 
ное дёрево 

amant [ата] т люббвник 

amas [ата] т куча, груда 

amasser! [amase] vf собирать; 
копйть 

amateur [атаїсег] т. 1) любӣ- 
тель 2) дилетант 

amateurisme [атаісегіѕт] m 
любйтельство; дилетантство 

ambassade [äbasad] f посбльст- 
во 

ambassadeur [абаѕайсег] т no- 
сбл 

ambiance [45}4$] f атмосфёра; 
окружёние; il y а de P~ ісі здесь 
вёсело, здесь чувствуешь себя не- 
принуждённо 

ambigu, uë [ãbigy] двусмыс- 
ленный 

ambiguïté [âbiguite] f двусмыс- 
ленность 


чередо- 
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ambitieux, euse [ãbisjø, øz} ue- 
столюбйвый 

ambition [äbisj5] f честолюбие 

ambre [ãbr] т янтарь 

ambulance [äbyläs] f машина 
скброй помощи 

ambulant, ante [абуа, а] 
странствующий, бродячий 

ате [ат] / душа 


amélioration  [ameljorasjÿ5] f 
улучшёние 

améliorer! [ameljore] vt улуч- 
шать 

aménagement  [атепазша] т 


устрбйство; планирбвка; оборудо- 
вание; благоустрбйство 

aménager! [атепазе] -vt при- 
спосабливать; оборудовать 

amende {атйа] f штраф 

amener! [amne] vt приводить 

amer, ère [amer] горький 

Américain, aine [amerik£, en] 
т, f американец, американка 

américain, aine [amerik£, єп] 
американский у 

атеггіг2 [атегіг] vi сесть на BO- 
ду, приводнӣться 

amertume [amertym] f гбречь 

ameublement  [amœblomä]. т 
меблирбвка 

ami [ami] 1. т друг; еп ~ как 
друг, по-дружески 2. adj друже- 
ственный 

amiable: à ~ [alamjabl] nomo- 
ббвно 

amical, ale, aux [amikal, о] дру- 
жеский; дружелюбный 

amidon [атій5] т крахмал 

amidonner! [amidsne] vf крах- 
малить 

amiral [amiral] т адмирал 

amitié [amitje] f дружба 

amnistie [amnisti] f амнйстия 

amoindrir? [amw£drir] vt умень- 
шать 

amollir? [amolir] vt размягчать 

атопсе!ег! [ат5ѕіе] vt- Harpo- 
мождать; накапливать 

amoncellement  [ат5зЕта] т 
нагромождёние; скоплёние 
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amont [ат5] т верхбвье (ре- 
ки); еп ~ вверх по течёнию 

amoral, ale, aux {атога1, о] 
аморальный, безнравственный 

amorce [amors] f 1) приманка 
2) запальное устрбйство, запал 

amorcer! [amorse] vt 1) нажив- 
лять; примаёнивать (рыбу) 2) 
снабдить запалом 3) начинать; 
приводйть в дёйствие 

amorphe  [amorf] 
бесфбрменный 

amortir? [amortir} vt амортизй- 
ровать; ослаблять, смягчать 

amortissement [amortismüä] т 
амортизация; ослаблёние, смягчё- 
ние 

amortisseur 
амортизатор 

атоиг [ашиг] т люббвь; — йи 
ргосһаїп люббвь к блйжнему 

amoureux, euse [атиго, 02] 1. 
adj влюблённый 2. т возлюблен- 
ный 

amour-propre 
самолюбие 

amovible [amovibl]: 1) сменяе- 
мый 2) съёмный 

amphithéâtre 
амфитеатр 2) 
лекций) 

ample [ар] 1) простбрный, 
ширбкий 2) обширный 

ampleur [ар!оег] f 1) ширина 
2) размах; охват 

amplificateur 
усилйтель 

amplitude [âplityd] f амплитуда 

ampoule [арш] f 1) ампула 2) 
лампочка 3) волдырь 

amputer! [йруїе] vt ампутӣро- 
вать 

amusant, аще [ату2а, ах] 3a- 
бавный 

amusement [amyzmä] m раз- 
влечёние 

amuser! [amyze] vt забавлать, 
развлекать; $’— веселиться, забав- 
ляться 

ап [а] т год 


амбрфный, 


[amortisær] т 


[атигргорг] m 


[äfiteatr] т 1) 
аудитбрия (для 


[äplifikatær] т 


АМА 


analgésique боле- 
утоляющий 

analogie [anals3i] f аналбгия 

analogue [analog] аналогичный 

analphabète [analfabet] негра- 
мотный 

analphabétisme 
т неграмотность 

analyse [analiz] f анализ 

analyser! [analize] vt анализй- 
ровать 

ananas [апапа] т ананас 

anarchie [апаг(!] f анархия 

anarchisme [anarfism] т анар- 
хйзм 

anarchiste [anarfist] 1. adj 
анархйстский 2. т анархйст 

anatomie [anatomi] f анатбмия 

anatomique [anatomik] анато- 
мйческий 

ancêtre [äsetr] т прёдок 

ancien, ienne [üsj£, jen] - 1) 
дрёвний 2) (перед сущ) бывший 

ancienneté [ãsjente] f 1) дрёв- 
ность 2) стаж (работы) 

ancre [äkr] f якорь 

ancrer! [акге] vt внедрйть, être 
ancré укоренйться; S’™~ внедрйть- 
` ся, укоренӣться 

Апе [ап] т осёл 

anéantir? [апеййг] у уничто- 
жать 

anecdote [anekdot] f анекдбт 

апётіе [апеті] f анемӣя, мало- 
крбвие 

anesthésie [anestezi] f анесте- 
зйя, обезббливание 

ange [йз] т ангел 

angine [йзїп] / ангйна 

Anglais, aise [âgle, =2] т, f am- 
гличанин, англичанка 

anglais, aise [ãgle, £z] 1. adj 
английский 2. т. английский 


[analzezik] 


[analfabetism] 


K 
angle [йр1] т угол 
angoisse [âgwas] f тревбга, бес- 
покбйство, страх 
anguille [ãgil] f угорь 
animal [animal] т живбтное 
animateur [animatær] т 1) 


A 


ANT 


вдохновӣтель 2) ведущий’ (пере- 
дачи и т.п.) 3) мультипликатор 

animation [апітаѕј5) f оживлё- 
ние 

animé, ёе [anime] 1) одушев- 
лённый, живбй; dessins m pl ~s 
мультипликация; мультфильм 2) 
оживлённый 

animer! [anime] vt 1) оживлять 
2) вдохновлять, одушевлять 

anneau [апо] m кольцб 

année [апе] f год; Bonne ~! с 
Нбвым гбдом!; ~ dernière в прб- 
шлом году 

annexe [aneks] f 1) пристрбйка 
2) приложёние, дополнёние (о 
документах) 

annexer! [anekse] vf 1) прила- 
гать 2) аннексӣровать, присоеди- 
нять, захватывать 

anniversaire [aniverser] т 1) ro- 
довщйна 2) день рождёния 

annonce ‘{[an5s] f ‘объявлёние; 
извещёние 

annoncer! [ап5ѕе] vf 1) объяв- 
лйть 2) предвещать 

annuaire [anyer] т ежегбдный 
справочник; телефбнная книга 

annuel, elle [anyel] ежегбдный, 
годичный; plante f -le однолётнее 
растёние 

annulaire [anyler] т безымйн- 
ный палец 

annuler! [апуе] vt аннулӣро- 
вать, отменять 

anodin, ine [an2d£, іп] безобид- 
ный; незначительный 

anonyme [anonim] анонймный, 
безыманный 

anorak [anorak] т анорак, кўр- 
тка 

anormal, ale, aux [anormal, о] 
необычный; странный; enfants т 
pl'anormaux дефектйвные дёти 

anse [4$] f ручка (корзины, 
кружки и т.п.) 

antagonisme [âtagonism] т an- 
тагонйзм, противостояние 

antenne [йїєп] f антённа 

antérieur, eure [йїег}сег] пред- 
шёствующий 
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anthropologie [ãtropələ3i] f ant- 
рополбгия 

antiaérien, ienne [ãtiaerjč, jen] 
противовоздушный 

antialcoolique [ätialkolik] ‘анти- 
алкогбльный 

antibiotique [âtibjotik]. т анти- 
бибтик 

anticancéreux, euse [âtikäsero, 
02] противораковый 

antichambre [айјабг) f nepé- 
дняя, прихбжая; приёмная (в уч- 
реждении) 

anticipation [âtisipasj5]. f 1) 
опережёние; par — до србка, до- 
србчно 2) предвосхищёние; 
littérature f d’- научно-фантастй- 
ческая литература 

anticipé, ёе [âtisipe] досрбч- 
ный, заблаговрёменный 

anticiper! [ãtisipe] vt 1) дёлать 
что-л. раньше намёченного срока 
2) предвосхищать; забегать впе- 
рёд 

anticolonialisme  [âtikslonjalism] 
антиколониалӣзм `> 

anticonstitutionnel, elle 
[ätik5stitysjonel] противоконститу- 
цибнный 

апіісусіопе [ãtisiklon] т antn- 
циклбн 

antidote [айд21] т противоядие 

antifasciste [âtifafist] антифа- 
шйстский 

antigel [йїїзє1] т антифриз 

antipathie [âtipati] f антипатия 

antipode [âtipod] т антипбд 

antiquaire [айкег] т антиквар 

antique [айк] античный; дрёв- 
НИЙ 

antiquité [айкие] f античность, 
дрёвность 

antiseptique (âtiseptik] 1. adj 
антисептйческий 2. M антисёптик 

antisocial, ale, aux [âtisssjal, о] 
антиобщёственный 

antitétanique [âtitetanik] проти- 
востолбнячный 

antithèse [āãtitez] f антитёза, 
противопоставлёние 

antituberculeux, euse 


24 


APP 


[âtityberkyle, 02] противотуберку- 
лёзный 

antre [ат] т лбгово, пещёра, 
лбговище 

anus [апуѕ] т задний прохбд 

anxiété [äksjete] f тревбга; бес- 
покбйство 

anxieux, euse [акѕјә, oz] тре- 
вбжный; озаббченный 

août [u] т август 

apaiser! [apeze] vt успокаивать; 
~ sa faim утолйть гблод; S’~ успо- 
каиваться, утихать 

apanage [арапаз] т удёл, до- 
стояние 

apathie [apati] f апатия 

apathique [apatik] апатйчный 

apercevoir” [apersəvwar] vt вй- 
деть, замечать; S’™~ 1) вйдеть себя 
2) видеть друг друга 3) виднёться 
4) де замечать 

aperçu [арегзу] т 1) (бёглый) 
обзбр 2) (бёглое) замечание, на- 
блюдёние 

apéritif [aperitif] т аперитӣв 

apesanteur [арэгаїсег] f невесб- 
мость 

apeuré, ёе [арсеге] испуганный 

apitoyer! [apitwaje] у вызвать 
жалость, разжёлобить; $’- сжа- 
литься, разжалобиться 

aplanir? [aplanir] vt выравни- 
вать, сглаживать 

aplatir? [aplatir] vt сплющивать; 
$'— разг 1) упасть, распластаться 
2) унижаться, пресмыкаться 

aplomb [ар!5] т 1) отвёсное 
положёние; вертикаль 2) равно- 
вёсие 3) аплбмб 

apogée [арэзе] т апогёй 

apolitique [apolitik] аполитӣч- 
ный 

apôtre [apotr] т апбстол 

аррагайїге!б [aparetr] vi появ- 
ляться, показываться 

apparat [арага] т пышность, 
торжёственность; discours т d’- 
торжёственная речь 

appareil [араге]] т аппарат 


АРР 


аррагеШаре [араге}аз] т anna- 
ратура, оборудование 

apparemment [арагата] по-вй- 
димому, вероятно 

apparence [арагаз] f 1) внёш- 
ний вид, внёшность 2) вйдимость 

apparent, ente [арага, а] 1) 
Явный; вйдимый 2) мнӣмый, Ká- 
жущийся 

apparenter! (5°) [зарагайе] 1) 
породниться 2). объединяться, 
вступать в блок (о партиях) 3) 
быть похбжим, быть сроднй 

apparition [арагіѕј5] f 1) noss- 
лёние 2) рел явлёние 3) видёние · 

appartement [арагіәтај] т 
квартӣра 

appartenance [арагіэпаѕ] f npu- 
надлёжность 

аррацепиб? [арагіәпіг] vi npn- 
надлежать 

арра [ара] т приманка 

appauvrir? [apovrir] vt 1) обед- 
нӣть, разорять 2) истощать 

appauvrissement [ароуйзшй] т 
1) обеднёние, обнищание 2) ис- 
тощёние 

appel [apel] т 1) зов; призыв; 
вызов 2) перекличка 3) призыв 
(в армию) 4) воззвание 5) апел- 
ляция, обжалование 

appeler! [aple] vt 1) звать, вы- 
зывать 2) звонйть (по телефону) 
3) называть; 5’- называться; 
comment vous appelez-vous? как 
вас зовут? 

appellation [apelasj5] f название 

appendice [арёйіѕ] т 1) прило- 
жёние 2) аппёндикс 

appendicite [ар 151] f annem- 


appentis [apãti] m навёс; npn- 
стрбйка 

appétissant, ante [apetisä, аі] 
аппетйтный 

“appétit [арен] т аппетйт; bon 
~! прийтного аппетйта! 

applaudir? [aplodir] vi, vt anno- 
дйровать 

applaudissement [aplodismä] т 
аплодисмёнты 


А 


АРР 


applicable [аріікаЫ] применй- 
мый 

application [aplikasj5] f 1) на- 
ложёние; приложёние (силы и 
т.п.) 2) применёние;. mettre еп ~ 
применять, осуществлять, внед- 
рять 3) прилежание 

applique [aplik] f 1) накладка 
(предмет) 2) бра 

appliqué, ёе [aplike] прилёж- 
ный 

appliquer! [aplike] vt 1) накл&- 
дывать; приклйдывать 2) приме- 
нять; 5’ 1) накладываться 2) 
применяться 3) стараться, стара- 
тельно заниматься чем-л. 

appointements [аруёшта] т pl 
жалованье, зарплата (служащих) 

apport [apor] т вклад 

apporter! [ароме] vt приносйть; 
привозйть 

appréciation [apresjasj5] f оцён- 
ка 

apprécier! [аргезје] vt 1) oué- 
нивать 2) ценӣть 

appréhension [apredsj5] f 6o- 
азнь, опасёние 

apprendre? [аргайг] vt 1) y3- 
навать 2) учйть, изучать; учйться 
3) обучать 4) сообщать 


apprenti [арга#] т подма- 
стёрье, ученйк 
apprentissage  [aprâtisaz] т 


ученйчество, обучёние (ремеслу) 

apprêter! [aprete] vt 1) готбвить 
2) обрабатывать (кожу, ткань и 
т.п. ); 5’— готбвиться 

apprivoiser! [aprivwaze] vt npn- 
ручать 

approbateur [aprobatær], 
approbatif, ive [aprobatif, iv] одоб- 
рйтельный, одобрйющий 

approbation [аргэбазј5] f одоб- 
рёние 

approche [aprof] f 1) прибли- 
жёние 2) перен подхбд 

approcher [aprofe] 1. vi 1) 
приближйть, придвигйть 2) при- 
ближаться, подходӣть (к кому-л) 


2. vi, S~ приближаться, подхо- 
дить 
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approfondir? [aprof5dir} vt 1) 
углублйть 2) углублйться в, вни- 
кать в 

approprié, ёе [aproprije] соот- 
вётствующий, подходящий 

approprier! [aproprije] vt npn- 
спосабливать; $’— присваивать 

approuver! [apruve] vf одобрять 

approvisionnement 
[aprovizjonmä] т 1) снабжёние 2) 
запасы 

approvisionner! [aprovizjoné] vt 
снабжать; 5'~ запасаться 

approximatif, ive [aproksimatif, 
iv] приблизӣтельный 

appui [арці] т опбра; ~ d’une 
fenêtre подокбнник; prendre ~ sur 
оперёться Ha 

appuyer! [арціје] 1. vf 1) mpn- 
слонять 2) поддёрживать 2. vt, vi 
нажимать 3. Vi настаивать 4. vi, 
5°~ опираться 

арге [арг] 1) рёзкий 2) жестб- 
кий 3) тёрпкий <> - ап р жад- 
ный до нажйвы 

après [apre] 1. prép пбсле; за; ~ 
leur départ пбсле их отъёзда; ~ 
tout в концё концбв; @'— (судя) 
по; d’- nature с натуры 2. adv no- 
тбм; спустя 

après-demain [apredm£] после- 
34BTpa 

après-midi [apremidi] т et f 
врёмя пбсле полудня; dans ~ 
днём, во вторбй половине дня 

apte [ар] спосббный; пригбд- 
ный $ 

aptitude [aptityd] f спосббность; 
пригбдность 

aquarelle [akwarel] f акварёль 

aquatique [akwatik] вбдный; BO- 
дянбй 

Arabe [arab] т, f араб, арабка 

arabe [arab] 1. adj арабский 2. 
т арабский язык s 

arachide [arafid]} f арахис, 3em- 
лянбй орёх 

araignée [arepe] f паук; toile f 
d’- паутйна 

arbitraire [arbitrer] произвбль- 
ный 


26 


АЕС 


arbitre [arbitr] т арбитр, судья 

arborer! [arbore] vt носйть; Bbi- 
ставлять (напоказ) 

arbre [arbr] т дёрево; — de 
Noël новогбдняя ёлка 

arbrisseau [arbriso] т дёревце, 
куст 

arbuste [arbyst] т куст 

arc [ark] т 1) лук (оружие): 2) 
дуга 3) арка; - de triomphe TPH- 
умфальная арка 

arc-en-ciel [arkâsjel] т радуга 

archaïque [arkaik] apxañue- 
ский; дрёвний 

archéologie [агке21231] f apxeo- 
лбгия 

archéologique [arkesls3ik] apxe- 
ологйческий 

archéologue [агкез1эр] т археб- 
лог 

archet [arfe] т смычбк 

archipel [агЙр= т архипелаг 

architecte [arfitekt] т архитёк- 
тор 

architecture [arfitektyr] f архи- 
тектура 

archives [arfiv] f pl архив 

ardent, ente [агаа, а! горячий; 
пылкий 

ardeur [агӣсег] f пыл, рвёние; 
жар 

ardoise [ardwaz] f шифер 

arène [aren] / арёна 

arête [aret] f 1) (рыбья) кость 
2) ребрб; грёбень; грань 

argent [агза] т 1) серебрб 2) 
деньги 

argenté, ёе [агзйїе] 1) посереб- 
рённый 2) серебристый 3) дёнеж- 
ный 

argenterie [агзаш] f серёбря- 
ная посуда; столбвое серебрб 

Argentin, ine [arsût£, їп] т, f 
аргентинец, аргентинка 

argentin, ше [агза&, in] I ce- 
ребристый 

argentin, ше [ar3ãtč, in] П ap- 
гентйнский 

argile [ar3il] f глина 

argileux, euse [arsile, өх] глӣ- 
нистый 


АЕС 


argot [агро] т apró, жаргон 

argument [агрута] т аргумёнт 

aride [arid] 1) засушливый; 
бесплбдный 2) неинтерёсный, су- 
хбй (сюжет, вопрос и т.п.) 

aristocrate [aristokrat] m apn- 
стократ 

aristocratie [aristokrasi] f apn- 
стократия 

arithmétique [aritmetik] 1. adj 
арифметйческий 2. f арифмётика 

arme [агт] / 1) оружие. 2) род 
войск 3) pl герб 

armé [arme] 1) вооружённый 
2): béton т ~ железобетбн 

агтёе [агте] / армия 

armement [агтәта] m воору- 
жёние 

armer! [arme] vt 1) вооружать 
2) взводӣть курбк; S’— вооружать- 
ся 

armistice [armistis] т перемӣ- 
рие - 

armoire [armwar] / шкаф 

armoiries [armwari] f pl герб 

armure [armyr] f доспёхи 

arôme [агот] т аромат, благо- 
ухание 

arpenter! [arpâte] vf ходить 
взад и вперёд, мёрить шагами 

arqué, ёе [arke] избгнутый; 
jambes f pl ~еѕ кривые нбги 

аггасһаре [arafas] т вырыва- 
ние, выдёргивание 

arrachement [arafmä] m стра- 
дание (от разлуки и т.п.) 

аггасһе-ріеа: d’arrache-pied 
[darafpje] без передышки, He no- 
кладая рук 

аггасһег! [arafe] vf вырывать; 
отрывать 

arrangement [агазта] т 1) 
приведёние в порядок; размещё- 
ние 2) устрбйство 3) соглашёние, 
сдёлка 4) аранжирбвка 

arranger! [агазе] vt 1) приво- 
дить в порядок; размещать 2) :ус- 
траивать 3) улаживать 4) исправ- 
лять; :5°~ 1) привести себя в порӣ- 
док 2) устраиваться 3) налажи- 


А 
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ваться 4) договариваться, прихо- 
дить к соглашёнию 

arrestation [arestasj5] f apécr 

arrêt [are] т 1) останбвка 2) 
решёние; приговбр 

arrêté [arete] 1. adj 1) pemën- 
ный 2) твёрдый, непоколебймый 
2. т постановлёние, решёние 

arrêter! [arete] vt 1) останавли- 
вать 2) арестбвывать 3) устанав- 
ливать; решать; $”— 1) останавли- 
ваться 2) прекращаться 

arrière [аг г] 1. т 1) задняя 
часть 2) тыл 2. adj задний 3. аду: 
еп — позадй; назад; aller, marcher 
еп ~ пятиться, идтй задом напе- 
рёд 

arriéré, ёе [arjere] отсталый 

arrière-goût [arjergu] т прӣ- 
вкус 

arrière-grand-mère 
[аг]егргатег] f прабабушка 

arrière-grand-père [агегргарег] 
т прадёдушка 

arrière-pensée [аг]егразе] f 34- 
дняя мысль 

arrière-petite-fille [arjerpatitfij] f 
правнучка 

arrière-petit-fils {arjerpotifis) т 
правнук 

arrière-saison [arjersez5] : f пбзд- 
няя бсень 

arrivant [arivä] т приезжаю- 
щий 

arrivé, ёе [arive] 1): premier, 
dernier ~ прибывший пёрвым, по- 
слёдним 2) преуспёвший 

arrivée [апуе] f 1) приёзд, при- 
бытие; приход 2) финиш 

arriver [arive] vi 1) приезжать, 
прибывать; приходйть 2) преус- 
пёть 3) а удаваться 4) доходйть 
5) случаться; il arrive случается 

arrivisme [arivism] m карьерӣзм 

arriviste [агіүіѕї] т:карьерӣст 

arrogant, аще [агора, а] nam- 
мённый 

arrondir? [ar5dir] vt округлӣть, 
закруглять 

arrondissement 
бкруг 


[аг5д15та] т 
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arroser! [aroze] vt 1) поливать, 
орошать 2) разг выпить по пбво- 
ду, вспрыснуть ` 

arroseuse [arozez] f поливочная 
машина 

arrosoir [arozwar] т лёйка 

arsenic [arsonik] т мышьяк 

art [аг] т искусство; мастерст- 
Bó; film т 4’- худбжественный 
фильм 

artère [arter] f артёрия 

article [artikl] m 1) статья 2) 
товар; предмёт; ~ѕ de toilette туа- 
лётные принадлёжности 3) грам 
артӣкль 

articulation [artikylasj5] f 1) cy- 
став 2) соединёние, сочленёние 
3) артикулйция 

articuler} [artikyle] vt произно- 
сить, выговаривать 

artifice [artifis) m лбвкий npn- 
ём; улбвка, хйтрость <> feu т d’~ 
фейервёрк 

artificiel, ielle [artifisjel] искус- 
ственный * 

artillerie [агіјгі] f артиллёрия 

artisan [агіха] т ремёсленник 

artisanal, ale, aux [artizanal, о] 
ремёсленный, кустарный 

artiste [artist] т 1) худбжник 
2) артйст, актёр 

artistique [artistik] 
венный; артистйческий 

as [as] I т 1) туз 2) ас 

as [а] П см avoir 

ascendant, аще [аѕааа, а!] Boc- 
ходйщий , 

ascenseur [аѕӣѕовг] т лифт 

ascension [аѕӣѕј5] f восхождё- 
ние, подъём 

ascète [aset] т аскёт 

ascétisme [азейзт] m аскетизм 

asiatique [azjatik] азиатский 

asile [azil] т 1) убёжище; 
приют 2) психиатрйческая боль- 
нйца 

aspect [aspe] m 1) вид, внёш- 
ность 2) аспёкт 

asperge [aspers] f спаржа 

азрегрег! [азрегзе] vt обрызги- 
вать; опрыскивать 


худбжест- 
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aspérité [asperite] f шерохова- 
тость, нербвность 

азрваНе [asfalt] т асфальт 

asphyxiant, ante [asfiksjä, ай 
удўшливый 

asphyxie [asfiksi] f удушье 

asphyxier! [asfiksje] vf вызы- 
вать удушье; $~ задохнуться 

aspirateur [аѕрігаїсег] т nbe- 
сбс; passer à ~ пылесбсить 

aspiration [аѕрігаѕј5] f 1) вдох 
2) втагивание, всасывание 3) уст- 
ремлёние 

aspirer! [aspire] 1. vt 1) вды- 
хать 2) втягивать, всасывать 2. Vi 
(а) стремиться (к) 

aspirine [aspirin] f аспирин 
(обезболивающее u жаропонижа- 
ющее) 

assaillir$ [азайг] vt нападать; 
осаждать 

assainir? [asenir] vf оздоровлять 

assainissement [asenismã] т 
оздоровлёние 

assaisonnement 
приправа 

assaisonner! [asezone] vt npn- 
правлйть 

assassin [азазЕ] т убийца 

assassinat [asasina] т убийство 

assassiner! [asasine] vt убивать 

assaut [aso] m штурм, прйступ 

assèchement [аѕєјта] m осушё- 
ние 

assécher! [asefe] vf осушать 

assemblage [asäblaz] т соеди- 
нёние; сборка 

assemblée [asäble] / собрание; 
ассамблёя 

assembler! [asâble] vt соеди- 
нйть; скреплйть; $’— собираться 

аѕѕепег! [asene] vf: ~ un coup 
нанестй удар 

assentiment [asãtimã] т согла- 
сие 

asseoir” [aswar] vt сажать; уса- 
живать; 5’— садйться 

assez [азе] довбльно, достаточ- 
но; Реп ai ~ мне (Это) надоёло; с 
меня довбльно 


[а$&7эпшй] т 
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assidu, ue [asidy] 1) усйдчи- 
вый 2) постоянный 

assied [asje] см asseoir (s’) 

assiéger! [аз]езе] vt осаждать 

assiette [asjet] / тарёлка; ~ 
plate, creuse мёлкая, глуббкая Ta- 
рёлка 

assigner! [asine] vf назначать; 
определйть 

assimilation 
уподоблёние 2) усвоёние 3) accu- 
милйция 

assimiler! [asimile] у 1) yno- 
доблять 2) усваивать 3) ассими- 
лӣровать Г 

assis [asi] сидящий; être ~ cn- 
дёть 

assises [asiz] f pl: (cour f d’)- 
суд присяжных 

assistance [asistäs] f 1) присут- 
ствующие 2) пбмощь; содёйствие; 
Assistance (publique) благотворй- 
тельные учреждёния 

assistant [asistä] т помбщник; 
ассистёнт 

assister! [asiste] 1. vi присутст- 
вовать 2. vÍ помогать; ассистӣро- 
вать 

association. [asssjasj5] f 1) объе- 
динёние; ббщество 2) ассоциация 

associé [asəsje] т 1) участник 
2) компаньбн 

associer! [asosje] vt 1) объеди- 
нять, соединять 2) вовлекать, 
приобщать; $?— 1) объединяться, 
присоединяться 2) создавать ассо- 
циацию, общество 

assombrir? [as5brir] vt 1) mé- 
лать тёмным 2) омрачать; $”— 1) 
темнёть 2) омрачаться, мрачнёть 

assommer! [asome] vf 1) уби- 
вать (ударом по голове) 2) изби- 
вать 3) разг надоедать 

assorti, ie [азэгй] 1) хорошб 
подббранный 2) с большим выбо- 
ром товаров 3) pl различные, раз- 
нообразные 

assortiment [азэгїта] т 1) co- 
четание, подббр 2) комплёкт (по- 
суды, белья и т.п.) 3) ассорти- 
мёнт 


[asimilasj5].…f 1) 
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assortir? [asortir] vt сочетать, 
подбирать 

assoupir? [аѕиріг] vt 1) усып- 
лять 2) успокаивать (боль и 
mn); 5’- 1) задремать 2) утихать 
(о боли и т.п.) 

assoupissement 
дрембта 

assouplir? [asuplir] vt 1) дёлать 
гйбким 2) смягчать перен 

assourdir? [asurdir] vt 1). оглу- 
шать 2) приглушать, смягчать 

assourdissant, ante  [asurdisã, 
ât] оглушительный 

assouvir? [asuvir] vt утолӣть 

assouvissement [азиу1зта] т 1) 
утолёние 2) удовлетворёние 

assujettir? [asyzetir] vt 1) под- 
чинйть 2) үа, закреплйть 

assumer [asyme] vt 1) брать на 
себя; нестй (расходы и т.п.) 2) 
принимать, осознавать 

assurance [аѕугӣѕ] f 1) увёрен- 
ность 2) уверёние, заверёние 3) 
страхование 

assuré [asyre] 1. adj 1) вёрный, 
очевйдный 2) увёренный 2. т 3a- 
страхбванный; ~ social. человёк, 
пбльзующийся социальным стра- 
хованием 

assurément [аѕугета] конёчно 

assurer! [азуге] vt 1) уверять 
2) подтверждать, удостоверять 3) 
обеспёчивать 4) укреплять (сте- 
ну и т.п.) 5) страховать; $'— 1) 
удостоверяться, убеждаться 2) 
(contre) страховаться (от) 3) за- 
ручйться (поддержкой и т.п.) 

asthme [азт] т астма 

astiquer! [astike] vt чистить до 
блёска 

astrakan [аѕігака] т каракуль 

astre [astr] т светйло; звезда 

astrologie [astrolosi] f астролб- 
гия 

astronaute [astronot] т космо- 
навт 

astronautique [astronotik] f кос- 
монавтика 

astronome [astronom] m астро- 
HÔM 


AST 


[asupismä] т 
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astronomie [astronomi] f астро- 
нбмия 

astuce [astys]. f 1) хӣтрость; 
ухищрёние 2) разг шутка 

astucieux, ieuse [аѕїуѕјә, 107] 
нахбдчивый 

asymétrie [asimėtri] f асиммёт- 
рия 

asymétrique [asimetrik] ‘ асим- 
метрйчный 

atelier [atolje] m 1) мастерская 
2) цех 

athée [ate] т атейст 

athéisme [ateism] т атейзм 

athlète [atlet] т атлёт 

athlétisme [atletism] т лёгкая 
атлётика 

atlantique [айак] атлантӣче- 
ский 

atlas [atlas] т атлас 

atmosphère [atmosfer] f атмос- 
pépa 

atmosphérique [atmssferik] ar- 
мосфёрный 

аїоте [аїот] т атом 

atomique [atomik] атомный 

atomisé, ёе [atomize] подвёрг- 
шийся радиоактйвному облучё- 
нию, облучённый 

atomiser! [atomize] vf распы- 
лять 

atomiseur [аіотіхсег] m пульве- 
ризатор, распылитель 

atout [atu] m кбзырь 

âtre [atr] т очаг 

atroce [artos] жестбкий, ужас- 
ный 

atrocité [atrosite] f жестбкость; 
рі звёрства 

attabler! (5°) [satable] садйться 
за стол 

attache [ataf] f 1) завязка; 3a- 
стёжка; скрёпка и т.п.; chien та 
P~ собака на привязи 2) pl запӣ- 
стья и щйколотки 3) pl связи, 
знакбмства 

attaché [atafe] т атташё; ~ de 
presse пресс-атташё 

attachement [atafmä] т привя- 
`занность 

attacher! [atafe] vt 1) привӣзы- 
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вать 2) связывать; завязывать; за- 
стёгивать 3) придавать; $”— 1) за- 
стёгиваться 2) привӣзываться пе- 
рен 

attaque [atak] / 1) атака; напа- 
дёние 2) припадок, приступ © 
être d’~ быть в фбрме, в ударе 

attaquer! [atake] vt атаковать; 
нападать 

attardé, ёе [atarde] 1) запозда- 
лый 2) отсталый 

attarder! (s’) [satarde] задёржи- 
ваться, запаздывать 

atteindre [аг] vt 1) дости- 
гать 2) попадать, ранить 

atteinte [а f посягательство; 
hors 4’- вне досягаемости 

atteler! [atle] vt запрягать 

attenant, ante [atnã, а смёж- 
ный, прилегающий 

attendant [atãdã]: еп ~ пока; еп 
~ ап в ожидании кого-л. 

attendre [atädr] vf ждать; $?— 
ожидать, предполагать 

attendrir“ [atädrir] vt 1) размяг- 
чать 2) растрбгать, умилӣть 

attendrissement [atädrismä] т 
растрбганность, умилёние 

attentat [atãta] т покушёние, 
посягательство 

attente [atãt] f ожидание 

attenter! [atâte] у покушаться, 
посягать 

attentif, ive [atâtif, iv] внима- 
тельный 

attention [аїйѕј5] / внимание; 
faire - а) обращать внимание 6) 
остерегаться, быть осторбжным; 
~! осторбжно! 

atténuant, аще 
смягчающий 

atténuer! [аїепце] vt смягчать; 
уменьшать 

atterrir? [aterir] vi приземляться 

atterrissage [aterisaz] т ‘посӣд- 
ка, приземлёние 

attestation [atestasjÿ5] f удосто- 
верёние, свидётельство 

attirance [аїїгйз] f влечёние, 
тяга 


[аїепца, ай 


АТТ 


attirer! [atire] у притягивать; 
привлекать 

attitude [atityd] f 1) пбза, nono- 
жёние 2) поведёние 3) отношё- 
ние 

attraction [atraksj5] f 1) притя- 
жёние; тяготёние 2) pl развлечё- 
ния, аттракцибны 

attrait [atre] т 1) привлека4- 
тельность 2) влечёние, тяга 

attraper! [atrape] vt 1) поймать 
2) схватить (насморк и т.п.) 

attrayant, ante [atrejã, а] mpn- 
влекательный 

attribuer! [atribye] vt 1) припй- 
сывать 2) присуждать 

attribut [ау] т атрибут, 
принадлёжность 

attribution [atribysj5] f 1) npn- 
суждёние 2) pl компетёнция 

attrister! [atriste] vt огорчать 

attrouper! [atrupe] vf собирать 
толпу; S’™~ собираться, толпйться 

аи [0] сма 

аибе [ob] f рассвёт 

aubépine [obepin] f боярышник 

auberge [ober3] f постоялый 
двор; ~ de la jeunesse молодёжная 
турбаза 

aubergine [oberzin] f баклажан 

aucun, une [оК@, уп] 1. adj 1) 
(с отрицат ф глагола) никакбй, 
ни одйн; (je n’en ai) ~e idée не 
имёю (никакбго) понятия 2) (с 
предлогом sans) всякий © еп — 
cas* 2. pron 1) (с отрицат ф 
глагола) никтб, ни один 2) KTÓ- 
либо 

audace [odas] f 1) смёлость 2) 
дерзость, наглость 

audacieux, ieuse [odasje, jez] 
смёлый 

au-delà cm delà 

au-dessous cm dessous 

au-dessus cm dessus 
- au-devant см devant 

audio-visuel, elle 
аудиовизуальный 

auditeur [oditær] т слушатель 

auditoire [oditwar] т аудитб- 
рия, слушатели 


[odjovizuel] 


A 
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augmentation [2511а3}5] f уве- 
личёние; повышёние; прирбст 

augmenter! [эртйїе] 1. vt уве- 
лйчивать 2. Vi увеличиваться, по- 
вышаться 

aujourd’hui [ozurdui] сегбдня 

aumône [этоп] f мйлостыня 

auparavant [oparavä] прёжде, 
раньше 

auprès de [opre də] бколо, pá- 
дом 

auquel [okel] cm lequel 

aura [ога] см avoir 

aurai [ore] cm avoir 

auras [эга] cm avoir 

aurez [ore] cm avoir 

aurons [2г5] cm avoir 

auront [2г5] см avoir 

aurore [oror] f утренняя заря; ~ 
boréale сёверное сийние 

ausculter! [э5КуНе] vt мед вы- 
слушивать 

aussi [osi] 1. adv 1) тбже; так- 
же; et moi ~ и я тбже 2) так 
(же); такбй (же); elle est ~ jeune 
que vous она так же молода, как 
вы 2. сопј вот почему <> ~ bien 
que так же, как и; ~ Ыіеп..., que 
как..., так и 

aussitôt [osito] тбтчас; ~ que 
как тблько; ~ dit, ~ fait сказано — 
сдёлано 

austère [oster] стрбгий, сурб- 
ВЫЙ 

Australien, ienne {[25їга1ј&,: jen] 
т, f австралӣец, австралййка 

australien, ienne [эзїга1]ё, jen] 
австралийский 

autant [01а] 1): ~ que так (же); 
наскблько; il souffre ~ que vous он 
страдает так же, как и вы; ~ que 
je sache наскблько я знаю 2): ~ 
de стблько (же); je п'аї jamais vu 
~ de monde я никогда не вйдел 
стблько нарбду; il est né - de 
garçons que de filles родилбсь 
стблько же мальчиков, скблько и 
дёвочек; ~ de ... ~ de скблько ... 
стблько 3): ~ ... ~ наскблько ... 
настблько 4) (без предлога, в 
конце предложения) то же самое; 
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реп ferais ~ я бы сдёлал TO же Cå- 
мое 5) (с неопр ф глагола, в на- 
чале предложения) лучше бы; ~ 
dire la vérité лучше бы сказать 
правду © d’- plus тем бблее 

auteur [о\ег] т автор; ~ du 
crime винбвник преступлёния 

authentique [otãtik] подлинный 

auto [210] f машина, автомо- 
биль 


autobiographie [otobjografi] f 
автобиография 
autobiographique  [otobjografik] 
автобиографйческий 


autobus [otobys] т автббус 

autocar [otokar] т автббус (ту- 
ристический; междугородный) 

autochtone [otokton] 1. adj Ty- 
зёмный, мёстный 2. т коренной 
житель 

autodidacte [212ійакі] т camo- 
учка 

autographe 
граф н 

automate [otomat] т автомат 

automatique [otomatik] автома- 
тический 

automne [5151] т бсень 

automobile [эютоб] 1. f авто- 
мобйль 2. adj автомобйльный 

autonome [otonom] автонбмный 

autonomie [otonomi] f автонб- 
мия 

autoportrait [otoportre] т авто- 
портрёт 

autopsie 
(mpyna) 

autorisation [otərizasj5] f paspe- 
шёние 

autorisé, ёе [otorize] 1) разре- 
шённый, дозвбленный 2) автори- 
тётный 

autoriser! [otorize] vt разрешать 

autoritaire [otoriter] 1) влдаст- 
ный 2) авторитарный 

autorité [otorite] f 1) власть 2) 
pl власти 3) авторитёт 

autoroute [storut] f автострада 

auto-stop [otostop] т автостбп; 


[otograf] т автб- 


[otopsi] f вскрытие 
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faire де ~ ёхать на попутных ма- 
шӣнах, голосовать 

autosuggestion 
самовнушёние 

autour [otur] вокруг 

autre [otr] другбй; d’- part с 
другой стороны, вмёсте с тем; ~ 
jour на днях; de temps à - врёмя 
от врёмени; d’un jour à [~ со дня 
на день; Рип P~, les uns les ~s 
друг друга (в разл п) 


[51559555115] f 


autrefois  [otrafwa] когда-то, 
прёжде 
autrement [оїгәтй] иначе; по- 
другому 


Autrichien, ienne [otrifjč, jen] 
т, f австрйец, австрййка 

autrichien, ienne [0їгі{јё, jen] 
австрййский 

autruche [otryf] f страус 

autrui [оїгцї] другбй, другйе; 
чужбӣ, чужйе 

аих [0] сма 

auxiliaire [oksiljer] 1. adj вспо- 
могательный; подсббный 2. т по- 
мбщник 

avaient [ave] см avoir 

avais [ave] см avoir 

avait [ave] см avoir 

aval [avall т низбвье (реки); 
еп ~ вниз по течёнию 

avalanche [avalâf] f лавина 

avaler! [avale] vf проглотить 

avance [ауаѕ] f 1) продвижёние 
2) аванс © à Г-, 4’- заранее; 
payer d~ платӣть вперёд; еп ~ 
раньше врёмени 

avancé, ёе [ауйѕе] 1) передовой 
2) находящийся впередӣ 3) пбзд- 
нии 

avancer! [ау@зе] 1. vt 1) двйгать 

о 
вперед; пододвигать; протягивать 
2) выдвигать (предложение и 
т.п.) 3) ускорять (отъезд и т.п.) 
4) одалживать 2. vi 1) двйгаться 
(вперёд); продвигаться 2) выда- 
ваться, выступать 3) спешить (о 
часах); S~ идтй вперёд, подхо- 
дить, приближаться 

avant [ауй] І 1. prép до; пёред; 
прёжде; bien ~ задблго до; ~ tout 
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прёжде Bcer 2. adv раньше; сна- 
чала 

avant [ауд] II 1. т перёд, перё- 
дняя часть; еп ~ вперёд; впередй 
2. adj перёдний 

avantage [ау@1аз] т 1) преимў- 
щество 2) выгода, пбльза 

avantageux, euse [ауйїіазо, өх] 
выгодный 

avant-dernier, ière 
jer] предпослёдний 

avant-garde [avägard] f asam- 
гард 

avant-goût [ауйди] т предвку- 
шёние 

avant-hier [avâtjer] позавчера 

avant-propos [aväpropo] т npe- 
дислбвие 

ауаге [ауаг] скупбй 

avarice [avaris] f скупость 

avarie [ауагі] f авария 

avec [avek] с; meopum п без 
предлога; ~ plaisir с удовбльстви- 
ем; ёсгіге ~ ип сгауоп писать ка- 
рандашбм 

avenir [avnir] т будущее 

aventure [ауйїуг] f приключё- 
ние; авантюра © à [~ наугад, Ky- 
да глаза глядят; dire la bonne ~ 
гадать; diseuse f de bonne ~ гадал- 
Ka 

aventurer (s’) [$ауйїуге] отва- 
житься, рискнуть пойтй 

aventurier [ауйїугје] т иска- 
тель приключёний, авантюрйст 

avenue [avny] f проспёкт 

avérer! (s?) [savere] оказывать- 
ся 

averse [avers] f ливень 

aversion [aversj5] f отвращёние 

averti, ie [averti] бпытный, ис- 
кушённый, знающий 

avertir? [avertir] vt предупреж- 
дать 

avertissement: [avertismüä] m 1) 
предупреждёние 2) предислбвие 

aveu [ауе] т признание 

aveuglant, аще [аусер!а, а! oc- 
лепийтельный 

aveugle [avægi] слепбй 


[avädernje, 
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aveugler! [avægle] vt ослеплйть 

avez [ave] cu avoir 

aviateur [аујаїсег] т лётчик 

aviation [avjasj5] f авиация 

avide [avid] 1) жадный 2) de 
жаждущий; être ~ d'argent, de 
gloire жаждать MÉHET, славы 

avidité [avidite] / жадность 

aviez [avje] см avoir 

avion [avj] т самолёт; par ~ 
авиа (о noume) 

avions [ауј5] см avoir 

aviron [ауіг5] т 1) веслб 2) 
грёбля 

avis [avi] т мнёние; à шоп ~ 
по-мбему 

avisé, ёе [avize] осмотрйтель- 
ный; рассудйтельный; дальновйд- 
ный 

aviser! (5°) [savize] 1) замётить 
2) вздўмать 

avocat [ауэка] т адвокат 

avoine [avwan] f овёс 

avoir? [avwar] 1. vt имёть; il a 
sept ans емў семь лет; nous avons 
un grand appartement у нас боль- 
wás квартйра; qu'est-ce que vous 
avez? что с вами? © ~ д надо; j'ai 
quelque chose à vous dire мне надо 
вам кое-что сказать; il y а а) 
есть, имёется; il у a tout се que 
vous voulez sur la table на столб 
есть всё, что вы хотйте; il n’y а 
раз de sel сбли нет 6) (тому) на- 
зад; C'était il y a deux mois 5то бы- 
ло два мёсяца (томў) назад 2. у 
аих передаётся соответствую- 
щей временной формой глагола; 
j'ai répondu à ta lettre я отвётил 


‘Ha твоё письмб 


avons [ау5] см avoir 
avortement [avortomä] m аббрт 
avouer! [avwe] vt признаваться 


avril [avril] т апрёль 
axe [aks] т ось 

ayez [eje] см avoir 
ayons [є}5] cm avoir 
azote [а221] т азбт 
azur [azyr] т лазурь 


В 


Бас [Бак] І т паром 

bac [Бак] П т разг см 
baccalauréat 

baccalauréat [bakalorea] т 1) 
аттестат зрёлости 2) экзамены Ha 
аттестат зрёлости 

bâche [baf] f брезёнтовый че- 
хбл; toile f de - брезёнт 

bachelier [bafolje] m бакалавр, 
выпускнйк срёдней шкблы 

bachot [bafo] т см baccalauréat 

bacille [basil] m бацӣлла, па- 
лочка 

bâcler! [bakle] vt разг дёлать 
кое-как, халтурить. 

bactérie [bakteri] f бактёрия 

badaud [bado] т зевака 

bafouiller! [bafuje] vt, vi мям- 
лить, бормотать 

bagage [Бараз] т багаж; faire 
ses ~S уложить вёщи, уложйться 

bagarre [бараг] f драка 

bagatelle [bagatel] f пустяк 

bagne [ban] т каторга 

bague [bag] f кольцо 

baguette [baget] f 1) палочка; ~ 
de chef d’orchestre дирижёрская 
палочка 2) батбн 

baie [be] I f бухта 

baie [be] П f ягода 

baigner! [Беле] vt купать; se ~ 
купаться 

baignoire [benwar] f ванна 

bail [baj] т арендный договбр; 
арёнда 

bâiller! [baje] vi зевать 

bain [bē] m 1) ванна; prendre 
ип ~ принимать ванну; Salle de ~s 
ванная 2) купание 3) р/ баня 

baiser! [beze] І vf целовать 
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baiser [beze] П т поцелуй 

baisse [bes] f снижёние, пони- 
жёние 

baisser! [Безе] 1. vf опускать; 
понижать 2. уі 1) падать; пони- 
жаться; le jour baisse темнёет 2) 
дешевёть; SE ~ наклоняться, наги- 
баться 

bal [bal] m 1) бал 2) нарбдные 
гулянья с танцами 

balai [bale} т метла 

balance [balãs] f 1) весы 2) 6a- 
ланс 

balancer! [baläse] vt качать, 
раскачивать; размахивать; + les 
bras размахивать руками; ~ les 
jambes болтать ногами; se ~ Ka- 
чаться 

balancier [baläsje] т маятник 

balançoire [baläswar] f качёли 

balayer! [baleje] vi, vi nomme- 
тать; местй; сметать 

balbutier! [balbysje] 
тать, бормотать 

balcon [Ба!К5] m балкбн 

baleine [balen] f кит 

ballade [balad] f баллада 

balle [bal] f 1) мяч 2) пуля. 

ballerine [balrin] f балерина 

ballet [bale] m 6anér 

ballon [bal5] т 1) мяч 2) воз- 
дўшный шар 

ballot [balo] m тюк 

balustrade [balystrad] f перӣла 

banal, ale [banal] банальный 

banane [banan] f банан (плод) 

bananier [bananje] m банановое 
дёрево 

banc 


vt nene- 


[bã] т 1) скамёйка, 


ВАМ 


скамья 2) косяк (рыбы) 3): ~ de 
sable песчаная бтмель, мель 

bandage [bãda3] т мед повязка 

bande [bäd] f 1) лёнта 2) nono- 
са 3) бинт 4) банда; шайка © 
~(s) dessinée (s) комиксы 

bandeau [bãdo] т повязка (на 
голове, глазах) 

bander! [bäde] vt 1) перевязы- 
вать, бинтовать 2) завязывать 
(глаза) 

bandit [bädi] т бандит 

banlieue [Бао] f пригород 

banque [Бак] / банк 

banquet [баке] т банкёт 

banquette [Баке] f лавка, cn- 
дёнье 

banquier [bäkje] т банкӣр 

baptême [batem] т крещёние 

baptiser! [batize] vt крестить 

Баг [bar] m бар 

baraque [barak] f барак 

barbare [barbar] 1. m варвар 2. 
adj варварский 

barbarie [barbari] f варварство 

barbe [barb] f борода; se faire 
faire la ~ брйться (в парикмахер- 
ской) 

barbelé [barbale]: fil m de fer ~ 
колючая прбволока 

barbouiller! [barbuje] vt máu- 
кать 

barbu [barby] бородатый 

bariolé, ёе [barjole] пёстрый 

baromètre [barometr] т 6ap6- 
метр 

baroque [barok] 1) странный 2) 
барбчный 

barque [bark] f лбдка 

barrage [Багаз] m 1) заграждё- 
ние; ~ de police полицёйский кор- 
дбн 2) плотина 

barre [bar] f 1) брус; брусбк; ~ 
fixe турнйк; ~s pl parallèles (па- 
раллёльные) брусья 2) черта 

barreau [baro] m перекладина 

barrer! [bare] vf 1) зачёркивать 
2) загораживать 

barricade [barikad] f баррикада 

barrière [barjer] f 1) барьёр; 
преграда 2) шлагбаум 


ВАТ В 


baryton [barit5] т баритбн 

bas, se [Ба, $] І 1. adj 1) нӣз- 
кий 2) тйхий (голос) 2. айу 1) 
нйзко 2) тихо 3. т низ, нижняя 
часть <> а -! долбй!; еп - вниз, 
внизу; 1й-— там 

bas [ba] П т чулбк 

basculer! [baskyle] 1. vi опро- 
кйдываться 2. vt опрокйдывать 

base [baz] f 1) основание, ос- 
нбва 2) база 

baser! [baze] vt оснбвывать 

bas-fond [baf5] т 1) мель 2) pl 
дно (общества) 

basket-ball [basketbol] т бас- 
кетббл 

bas-relief [БагэЦЕ m барельёф 

basse [bas] / бас 

basse-cour [baskur] f птичий 
двор 

bassesse [bases] / низость 

bassin [Баз= т 1) бассёйн; BO- 
доём 2) таз; мед судно 

bassine [basin] f таз 

bataille [bataj] f бйтва, сражё- 
ние 

bataillon [bataj5] т батальбн 

bâtard, агде [batar, ага] 1) не- 
законнорождённый 2) нечисто- 
крбвный 

bateau [bato] т судно; лбдка; ~ 
à vapeur парохбд 

bateau-mouche 
речнбй трамвай 

bâtiment [Байта] т 1) здание, 
строёние 2) стройтельство 

bâtir? [batir] уЁстрбить 

bâton [bat5] т 1) палка 2) 
жезл 

battement [бата] т удар; биё- 
ние; — de mains хлбпанье в ладб- 
ши; — d’ailes взмах крыльев; — du 
cœur биёние сёрдца; -$ pl de 
cœur сердцебиёние 

batterie [batri] f 1) батарёя 2): 
~ de cuisine наббр металлической 
кухонной посуды 

battre!° [batr] 1. vt бить; моло- 
тйть; — des mains хлбпать в ладб- 
ши; — des ailes махать крыльями 
<> ~ son plein быть в самом разга- 


[batomuf] т 
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ре 2. vi биться (о сердце, пульсе); 
se - драться, сражаться 

bavard [bavar] т болтун 

bavardage [bavardaz] т болтов- 
нй 

bavarder! [bavarde] vi болтать 

bave [Бау] / слюна 

beau [bo] (f belle) 1) красй- 
вый, прекрасный 2) хорбший © 
avoir ~. faire qch напрасно ста- 
раться дёлать что-л.;. elle avait ~ 
crier, personne ne répondait как 
она ни кричала, никтб не отве- 
чал; il fait - хорбшая погбда 

beaucoup [Боки] 1) мнбго 2) (с 
глаголом) бчень; il а ~ changé он 
бчень изменйлся 3) (со сравнит 
степенью) намнбго, гораздо; — 
mieux гораздо лучше 

beau-fils [bofis] т 1) пасынок 
2) зять 

beau-frère [bofrer] т 1) зять 2) 
дёверь 3) шурин 4) свояк 

beau-père [boper] т 1) тесть 2) 
свёкор 3) бтчим 

beauté [bote] f 1) красота 2) 
красавица 

beaux-parents [Борага] т pl 1) 
родйтели мўжа 2) родйтели жены 

bébé [bebe] т маленький ребё- 
нок 

bec [bek] т клюв 

bêche [bef] f лопата 

bêcher! [befe] vt копать, вска- 
TIbIBATb 

bégayer! [begeje] vi заикаться 

beige [бєз] бёжевый 

beignet [бєлє] т жареный nmn- 
рожбк; оладья 

bel [bel] см beau 

bêler! [bele] vi блёять 

Belge [615] т, f бельгиец, 
бельгййка 

belge [6=15] бельгийский 

belle [bel] cm beau 

belle-fille [belfij] f 1) падчери- 
ца 2) невёстка; CHOXÁ 

belle-mère [belmer] f 1) тёща 2) 
свекрбвь 3) мачеха 

belle-sœur [belsær] f 1) невёст- 
ка 2) свояченица 3) золбвка 
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belligérant, ante [Бейзега, а 
воюющий 

belliqueux, euse 
войнственный 

bénéfice [benefis] т 1) прй- 
быль 2) выгода; пбльза 

bénéficier! [benefisje] vi пбльзо- 
ваться, получать выгоду 

bénévole [beneval] добровбль- 
ный и бесплатный 

bénir? [benir] vt благословлйть 

béquille [bekij] f костыль 

berceau [berso] m колыбёль 

bercer! [berse] vt качать, баю- 
кать 

berceuse [bersez] f колыбёль- 
ная 

béret [bere] т берёт 

berge [ber3] f бёрег (реки, Ka- 
нала) 

berger [Бегзе] т пастух 

besogne [bozon] f раббта, труд, 
дёло 1 

_besoin [bozwt] т потрёбность; 
нуждӣгауоіг ~ de нуждаться в 

bétail [betaj] т скот 

bête [bet] І f живбтное, зверь 
© ~ à bon dieu ббжья корбвка; 
chercher la petite ~ придираться к 
пустякам 

bête [bet] П adj глупый 

bêtise [betiz] f глупость 

béton [bet5] т бетбн; ~ armé* 

betterave [betrav] f свёкла 

beugler! [bogle] vi мычать 

beurre [bœr] т (сливочное) 
масло 

beurrer! [bære] vf намазывать 
маслом 

bibelot [biblo] т безделушка 

biberon [bibr5] т дётский po- 
жбк, бутылочка с сбской 

Bible [bibl] f Библия 


[beliko, øz] 


bibliographie  [biblijografi] f 
библиография 

bibliothécaire  [biblijoteker] т 
библиотёкарь 

bibliothèque  [biblijotek] f 1) 


библиотёка 2) книжный шкаф 
bicyclette [bisiklet] f велосипёд 
bidon [bid5] т бидбн 


ВІЕ 


bien [bj£] І 1. аду 1) хорошо; 
еПе дапѕе ~ она хорошб танцует 
2) бчень; nous sommes ~ contents 
мы бчень довбльны 3) мнбго; il а 
~ du travail у Her6 мнбго раббты 
4) совершённо, вполнё; il a ~ 
гаіѕоп он совершённо прав 5) дей- 
ствйтельно, в самом дёле; c’est ~ 
lui Это действительно он 2. аа] 1) 
хорбший; elle est ~, dans ce rôle 
она хороша в Этой рбли 2) красй- 
вый 3) приличный; des gens ~ 
прилйчные люди 3. т 1) добрб; 
благо; пбльза 2) р/ имущество 

bien [bj£] П conj: ~ que хотя 

bien-être [bjēnetr] m 1) благо- 
получие, благосостояние 2) бла- 
жённое состояние, блажёнство 

bienfaisant, ante [bjEfozä, а] 
благотвбрный 

bientôt [bjëto] скбро; à ~! до 
скброго (свидания)! 

bienveillance [6јёуєјӣѕ] f благо- 
склбнность; доброжелательность 

bienveillant, ante [bjévejä, ай 
благосклбнный; доброжелаӣтель- 
ный 

bienvenu [Ыўёупу]: soyez le ~, 
‚ soyez la ~е, soyez les ~ѕ x06p6 по- 
жаловать 

bière [bjer] f пиво 

bifteck [biftek] т бифштёкс 

bijou [6і5и] т драгоцённость 

bijouterie [bizutri] f 1) ювелӣр- 
ный магазин 2) ювелйрные издё- 
лия 

bijoutier [bisutje] т ювелир 

bilan [61а] т 1) баланс 2) итбг 

bilatéral, ale, aux [bilateral, о] 
двусторбнний 

bile [bil] f жёлчь 

billard [bijar] т бильярд 

bille [bij] f шар (бильярдный u 
т.п. ); шарик; à —(s) шариковый 

billet [bije] т 1) билёт; ~ 
d’aller et retour билёт туда и 06- 
раїно 2) запйска; ~ doux люббв- 
ная запйска 

biographie [bjografi] f биогра- 
фия 

biologie [6}2153!] f биолбгия 


В 


BLO 


biologiste [6}25515] m библог 

biscotte [biskot] f гренбк, cy- 
харь 

biscuit [biskyi] m печёнье 

bissextile [bisekstil] високбсный 

bistro(t) [bistro] т кафё, бар, 
бистрб 

bizarre [bizar] странный 

blague [blag] f шутка © dire 
(или raconter) des -$ врать, при- 
думывать 

blâme [blam] 
стрбгий выговор 

blanc, che [blã, {] 1. adj бёлый 
2. m 1) бёлый цвет 2) бёлая кра- 
ска, белйла 3) белбк 

blanchir? [bläfir] 1. vt 1) белйть 
2) стирать (бельё) 2. vi белёть; 
седёть 

bianchisserie [bläfisri] f пра- 
чечная 

blasé, ёе [blaze] пресыщенный 

blason [blaz5] т герб 

blé [ble] т пшенйца 

blessant, ante [blesä, а обӣд- 
ный; оскорбйтельный 

blessé, ée- [blese] 
grand ~ тяжелораненый 

blesser! [blese] vf 1) ранить 2) 
жать (об обуви) 3) оскорблять; 
задевать (самолюбие и т.п.) 

blessure [Ыезуг] f рана 

bleu, e [blø] 1. adj голуббй; cń- 
ний 2. т 1) голуббй цвет; синий 
цвет 2) голубая краска; сйняя 
краска 3) синяк 

bleuet [bloc] т василёк 

blindé, ёе [blëde] бронирбван- 
ный 

bloc [blok] m 1) глыба 2) блок 
< еп - целикбм, пблностью 

blocus [blkys] т блокада 

blond, е [Ы5, d] 1. adj белоку- 
рый 2. т блондин 

bloquer! [Ыэке] vt блокйровать; 
замораживать (кредиты и т.п.) 

blottir? (se) [sa blotir] свернуть- 
ся клуббчком; прикорнўть 

blouse [bluz] f 1) халат 2) 
блузка 


т порицание; 


раненый; 
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blouson [625] т куртка 

blue-jean [145] т джинсы 

bluff [blæf] т блеф 

bobine [5261] f катушка 

bocal [bəkal] т банка  (стек- 
лянная) 

bœuf [бее] m 1) вол; бык 2) 
говядина 

Bohémien, ienne [Ызеш}ё, jen] 
т, f цыган, цыганка 

bohémien, ienne [Боеш, jen] 
цыганский 

Бойе! [bwar] уЁпить 
Lbois-{bwa] т 1) лес 2) дёрево 
(материал); de ~, еп — деревян- 
ный 3) дрова <> ~ шой валёжник 

boisson [bwas5] f напйток; ~s 
alcoolisées спиртные напйтки 

boîte [bwat] f 1) корббка; банка; 
ящик; ~ de conserve консёрвная 
банка; - aux lettres почтбвый 
ящик 2) разг «контбра» (о месте 
работы) <> - de nuit ночнбе каба- 


boiter! [bwate] vi хромать 

boiteux, euse [bwato,oz] хромбй 

boive [bwav] cm boire 

ivent [bwav] см boire 

bol [021] т чашка; мйска 

bombardement .[b5bardomä] т 
бомбардирбвка, бомбёжка 

bombarder! [b5barde] vt бом- 
бардировать, бомбить 

bombardier [b5bardje] т бом- 
бардирбвщик 

bombe [ЫЗЫ] f бомба; ~ Н водо- 
рбдная бомба 

bon, пе [55, эп] I 1. adj 1) aó- 
брый 2) хорбший 3) вкўсный 4) 
гбдный, пригбдный; ~à rien ни 
на чтб не гбдный 2. айу хорошб 
<> à quoi ~? зачём?; pour de ~ 
действйтельно, не на шўтку 

bon [5] П т талбн; чек 

bonbon [5565] т конфёта 

bond [65] т скачбк, прыжбк 

bondé [b5de] биткбм набйтый 

bondir? [554и] vi прыгать; 
вскакивать; подскакивать 

bonheur [bonœr] т счастье; раг 
~ к счастью © au petit ~ наудачу 
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bonhomme [bonom] т разг че- 
ловёк, мужчина, мужйк © ~ йе 
neige снёжная баба 

bonjour [6550г] здравствуй(те), 
добрый день 

bonne [bon] f прислуга, домаш- 
няя раббтница; ~ d’enfant(s) няня 

bonnet [bone] т шапка, колпак 
© gros ~ важная персбна, шишка 

bonneterie [bonetri] f 1) Mara- 
3AH трикотажных издёлий 2) 
трикотажные издёлия 

bonsoir [b5swar] дббрый вёчер 

bonté [bôte] f доброта 

bord [bor] m1) край 2) 6éper 
3) борт (судна) 4) пола (шляпы) 

borgne [born] кривбй, одногла- 
зый 

borne [born] f 1) столб (кило- 
метровый) 2) разг киломётр. 3) 
pl предёлы, гранйцы 

borné, ёе [borne] ограниченный 

borner! (se) [sə borne] огранй- 
чиваться 

bosquet [b5ske] т роща 

bosse [65$] f 1) горб 2) шишка 
(на лбу) 

bossu, е [bosy] 1. adj горбатый 
2. т горбўн 

botanique [botanik] 1. adj бота- 
нйческий 2. f ботаника 

botaniste [botanist] т ботаник 

botte [bot] I f сапбг 

botte [bot] П f пучбк; охапка 

bouc [buk] т козёл; — émissaire 
козёл отпущёния 

bouche [buf] f 1) рот; ~ bée ра- 
зйнув рот 2) отвёрстие 

boucher! [bufe] Г vt затыкать, 
закўпоривать; засорйть 

boucher [bufe] Пт мяснйк 

boucherie [bufril f мяснбй ma- 
газйн 

bouchon [60{5] m прббка 

boucle [bukl]. f 1) пряжка. 2) 
лбкон 3): ~ d’oreille: серьга 

boucler! [bukle] 1. vt 1) застё- 
гивать (пояс и т.п.) 2) оцеплять 
2. vi вйться (о волосах) 

bouder! [bude] vi дуться, cep- 
дйться 


BOU 


boudin [bud£] m кровяная kon- 
баса 

boue [bu] f грязь 

bouée [bwe] f буй; ~ de 
sauvetage спасательный круг 

boueux, euse [bwo, 02] грязный 

bouffée [bufe] f дуновёние; no- 
рыв; ~ de fumée клуб дыма 

bouger! [buze] 1. vi двйгаться, 
шевелйться 2. vt двйгать, шеве- 
лить 

bougie [buzi] f свеча 

bouillie [buji] f каша (жидкая) 

bouillir? [bujir] vi кипёть; faire 
~ а) кипятить б) варйть 

bouilloire [bujwar] f чайник 
(для кипячения) 

bouillon [buj5] т бульбн 

bouillotte [bujot] f грёлка . 

boulanger [bulâse] т булочник 

boulangerie [buläzri] f булоч- 
ная 

boule [bul] f шар; ~ de neige 
снежбк 

bouleau [bulo] т берёза 

boulette [bulet] f 1) шарик (из 
хлеба, бумаги и т.п.) 2) котлёта 

boulevard [bulvar] т бульвар 
‚ bouleversement [bulversomä] т 

потрясёние; переворбт 

bouleverser! [bulverse] vf 1) ne- 
реворачивать вверх дном 2) перен 
потрясать 

bouquet [buke] m букёт © c’est 
le — Этого ещё не хватало 

bouquin [buk£] т разг кнйга 

bouquiniste [bukinist] т буки- 
нйст 

bourdon [burd5] т шмель 

bourdonner! [burdone] vi 1) 
жужжать 2) шумёть, звенёть (в 
ушах) 

bourg [Биг] т посёлок; городбк 

bourgeois [burswa] 1. т 1) бур- 
жуа 2) мещанӣн 2. аа] 1) бур- 
жуазный 2) мещанский 

‘bourgeoisie [burzwazi] f буржу- 
азйя 

bourgeon [bur35] т пбчка (о 
растениях) 

bourreau [buro] т палач 


BRA B 


bourrer! [bure] vf набивать 
(трубку, подушку и т.п.) © ~ le 
crâne морбчить гблову; ~ de coups 
поколотӣть 

bourse [burs] f 1) кошелёк 2) 
стипёндия 

Bourse [burs] f биржа 

boursier [bursje] т стипендиат 

bous [bu] см bouillir 

bousculer! [buskyle] vf 1) тол- 
кать 2) торопить, подгонять; Se ~ 
толкаться 

boussole [bussl] f кбмпас 

bout [bu] I m 1) конёц, кбн- 
чик; край 2) кусбк; клочбк © au 
~ de (quelques minutes) чёрез (нё- 
сколько минут); être à - de forces 
выбиться из сил; joindre les deux 
~S сводить концы с концами; tirer 
а ~ portant стрелять в упбр; venir 
à — de справиться с 

bout [bu] II см bouillir 

bouteille [butej] f бутылка 

boutique [butik] f лавка; mara- 
зйн 

bouton [but5] т 1) пбчка; бу- 
тбн 2) прыщ 3) пуговица; — de 
manchette запонка 4) кнбпка (ме- 
ханизма); выключатель 

boutonner! [Бибпе] vf застёги- 
вать 

bouton-pression [but5presj5] т 
кнбпка (на одежде) 

boxe [b5ks] f бокс 

boxeur [Бокѕоег] m боксёр 

boycottage [bojkotaz] т бойкбт 

boycotter! [Божоле] vt бойкотй- 
ровать 

bracelet [brasle] т браслёт 

braconnage [БгаКопаз] m бра- 
коньёрство 

braconnier- [brakonje] 
коньёр 

brailler! [braje] vi, vt орать 

brancard [brãkar] т 1) носйл- 
ки 2) оглббля 

branche [5га{] f 1) вётка 2) бт- 
расль 3) ответвлёние; ветвь (ро- 
дословной) 

brancher! [5га{е] vt включать 
(свети т.п.) 


т бра- 
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braquer! [brake] vf наводӣть 


(opyxue) 
bras [bra] т рука; ~ d’un 
fauteuil ручка крёсла © à - 


ouverts с распростёртыми объйти- 
ями; еп ~ de chemise без пиджа- 
ка; aller ~ dessus, ~ dessous идтй 
пбд руку; rester les ~ croisés си- 
дёть сложа рўки 

brassard [brasar] т (нарукав- 
ная) повйзка 

brasse [bras] / спорт брасс; — 
papillon баттерфляй 

brasserie [brasri] f 1) пивова- 
ренный завбд 2) пивная; ресторан 

brave [brav] 1) храбрый, смё- 
лый 2) перед сущ дббрый, чёст- 
ный; ~ garçon добрый малый 

braver! [brave] vt не бойться; 
пренебрегать; бравйровать; — la 
mort He бойться смёрти; — le 
danger пренебрегать опасностью 

bravoure [bravur] f храбрость 

brebis [brobi] f овца 

bredouiller! [braduje] vi, у? бор- 
мотать $ 

bref [bref] 1. adj краткий; еп ~ 
вкратце 2. айу одним слбвом, KO- 
рбче (говоря) 

Brésilien, ienne [brezilj, jen] 
т, f бразйлец, бразильянка 

bretelle [brotel] f 1) ламка 2) pl 
подтйжки 

breuvage [brœvaz] т напйток 

brevet [6гэуё] т диплбм; arre- 
стат; свидётельство; ~ d'invention 
патёнт на изобретёние 

bribes [brib] f pl обрывки; oc- 
татки 

bric-à-brac 
старьё, хлам 

bricole [briksi] f пустяк; бездё- 
лица 

bricoler! [brikole] vi, vt масте- 
рить, заниматься подблками 

brièvement [brijevmä] кратко 

brièveté [brijevte] f краткость 

brigade [brigad] f бригада 

brigand [brigä] т разббйник 

brillamment [brijamä] блестяще 


[{brikabrak] m 
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brillant [6гіја) 1. adj блестящий 
2. т 1) блеск 2) бриллиант 

briller! [brije] vi блестёть; бли- 
стать 

brin [br£] m 1) побёг; стебелёк 
2) ниточка; волосбк 3) чуть-чуть, 
чуточку =, 

brioche [brijof] f сдббная булка 

brique [brik] f кирпӣч; de ~(5), 
en ~(5) кирпичный 

briquet [brike] т зажигалка 

brise-glace [brizglas] т ледокбл 

briser” [brize] vt разбивать; ло- 
мать 

broche [brof] f брошка 

brochet [brofe] т щука 

brochure [brofyr] f брошюра 

broder! [brode] vt вышивать 

broderie [brodri] f вышивка 

bronchite [br5fit] f бронхӣт 

bronze [br5z] m 1) брбнза; de 
~, еп ~ брбнзовый 2) издёлие из 
брбнзы 

bronzé, ёе [br5ze] загорёлый 

bronzer! [br5ze] vi, se ~ заго- 
рать 

brosse [bros] / щётка; ~ à dents 
зубная щётка; cheveux еп ~ вбло- 
сы ёжиком 

brosser! 
(щёткой) 

brouette [bruet] f тачка 

brouillage [bruja3] т радио no- 
мёхи; глушёние 

brouillard [brujar] т туман 

brouiller! [bruje] vt 1) путать; 
смёшивать 2) радио глушйть 3) 
ссбрить; $е - 1) ссбриться 2) пбр- 
титься 

brouillon [bruj5] m черновйк 

broussailles [brusaj] f pl густбй 
кустарник; cheveux en ~ всклокб- 
ченные вблосы 

brouter! [brute] 
(траву) 

broyer! [brwaje] vt дробйть; To- 
лбчь, растирать 

bru [bry] f невёстка 

bruit [bryi] m 1) шум; faire du 
~ шумёть 2) слух, MOJIBÁ 


[brose] vf чистить 


vt щипать 


ВЕЙ 


brûlant, ante [brylä, а] 1) ro- 
рячий 2) жгучий 

brûler! [bryle] 1. vt жечь; cxn- 
гать <> ~ un feu rouge поёхать на 
красный свет 2. Vi горёть; подго- 
рать; se ~ обжёчься 

brûlure [brylyr] f ox6r 

brume [brym] f туман 

brumeux, euse [brymo, ех] ту- 
манный 

brun [br&] 1. adj корйчневый; 
бўрый 2. т 1) брюнёт 2) корйч- 
невый цвет 

brunir? [brynir] vi загорать 

brusque [brysk] 1) рёзкий 2) 
внезапный 

brusquement [bryskomä] вне- 
запно, вдруг 

brutal, ale, aux [brytal, о] 1) 
грўбый 2) рёзкий 

brute [bryt] f грубый человёк, 
скотйна 

bruyamment [bryijamä] шумно 

bruyant, ante [5гцца, а] mým- 
ный 

bu [by] см boire 

bûche [byf] / полёно 

bûcher [byfe] т костёр (для 
казни) 

budget [6у45=] т бюджёт 

buffet [Бу] т буфёт 

buisson [64155] т куст; кустар- 
ник 

Bulgare [Бу!раг] т, f болгарин, 
болгарка 


BYZ B 


bulgare [bylgar] 1. adj болгар- 
ский 2. т болгарский язык 

bulle [byl] f пузырь 

bulletin [byltt] m 1) бюллетёнь; 
свбдка; — de vote избирательный 
бюллетёнь; ~ météorologique свбд- 
ка погбды 2) квитанция; — de 
bagages багіжная квитанция 

bureau [Буго] т 1) пӣсьмен- 
ный стол 2) кабинёт 3) контбра; 
бюрб; ~ de vote избирательный 
участок 

bureaucrate [byrokrat] т бю- 
рократ 

bureaucratie [byrokrasi] f 1) 
бюрократия 2) бюрократйзм 

bus [bys] т разг автббус 

buste [byst] т бюст 

but [by] т 1) цель; dans le ~ 
de с цёлью 2) спорт ворбта 3) 
гол; marquer ип ~ забить гол © de 
~ en blanc сразу; вдруг, ни с тогб 
ни с сегб 

butin [бу] т добыча 

buvaient [byve] см boire 

buvais [byve] см boire 

Биуай [byve] см boire 

buvard [byvar] т промокашка, 

buvez [Бууе] см boire 

buviez [Буује] см boire 

buvions [byvj5] см boire 

buvons [byv5] см boire 

byzantin, ine [bizãtē, іп] визан- 
тййский 


С 


са [за] Т ргоп Это; ЇЇ пе шап- 
апай plus que са тблько Этого ещё 
недоставало © c’est са правильно, 
вёрно; са y est! готбво!, всё в по- 
рядке!; comment са va? как дела?; 
comme ci comme са так себе 

ça [за] П айу: са et là тут и там 

cabane [kaban] f хижина, na- 
чуга; ~ à lapins крольчатник 

cabaret [kabare] m кабарё 

cabine [kabin] f 1) каюта 2) 
кабйна; кабйнка (Оля переодева- 
ния); бўдка (телефонная и т.п.) 

cabinet [kabine] т 1) ‘кабинёт 
2) (pl) уббрная, туалёт 

câble [kabl] m 1) канат 2) Ká- 
бель 

cabrer! (se) [sə kabre] вставать 
на дыбы 

cache-cache [Ка{Ка{] т прятки 

cache-nez [Каше] т шарф, 
кашнё 

сасһег! [каје] vt прятать; скры- 
вать; укрывать 

cachet [kafe] т 1) штёмпель; 
печать 2) таблётка 

cachette [kafet] f тайнйк; еп ~ 
тайкбм, украдкой 

cachot [kafo] т карцер 

cadavre [kadavr] т труп 

cadeau [Кайо] т подарок 

cadenas [kadna] т висячий 3a- 
мбк 

cadence [kadãs] f ритм; темп; 
такт 

cadet, ette [kade, =] младший 

cadran [кайга] т циферблат 
. cadre [kadr] т 1) рама; рамка; 
dans le ~ de в рамках (чего-л) 2) 
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pl кадры (руководящие, инженер- 
но-технические) 

cafard [kafar] I т таракан 

cafard [kafar] П т хандра, 
мрачное настроёние; avoir le ~ 
хандрить, быть в мрачном Ha- 

нии 

café [kafe] т 1) кбфе 2) кафе 

cafétéria [kafeterja] f буфёт, ка- 
фетёрий 

cafetière [kaftjer] f кофейник 

саре [Каз] f клётка 

cahier [kaje] т тетрадь 

caillou [kaju] т булыжник 

caisse [kes] f 1) ящик 2) касса 

caissière [kesjer] f кассйрша 

cal [Ка!] т мозбль 

calcul [kalkyl] І m 1) счёт; вы- 
числёние 2) расчёт 

calcul [kalkyl] П т камень (в 
почках и т.п.) 

calculer! [kalkyle] vt 1) cun- 
тать; вычислять 2) рассчитывать, 
обдумывать 

calendrier [kalädrije] т kanen- 
дарь 

calibre [kalibr] т калибр 

calmant [Каша] т успокой- 
тельное; болеутоляющее 

calme [kalm] 1. adj спокбйный, 
тихий 2. т спокбйствие, покбй 

calmer! [kalme] vt успокаивать 

calomnie [kalomni] f клевета 

calorie [kalori] f калбрия 

camarade [kamarad] m товарищ 

cambriolage [käbrijolaz] m or- 
раблёние (квартиры), кража со 
взлбмом 


САМ 


cambrioler! [käbrijole] vt огра- 
бить (квартиру) 

caméléon [kamele5] т хамелебн 

caméra [Катега] f кинокамера 

camion [Кат}5] m грузовйк 


camp [Ка] т лагерь; — de 
concentration · концентрацибнный 
лагерь 


campagne [Карал] / 1) дерёвня; 
сёльская мёстность; à la ~ в де- 
рёвне; за городом; maison f de ~ 
дача 2) кампания 

сатрапше [Кйрапу!] f коло- 
кбльчик 

camper! [каре] vi располагать- 
ся лагерем; жить в палатке 

camping [Карц] т 1) туризм 
2) кёмпинг 

Canadien, ienne [kanadjë, jen] 
т, f канадец, канадка 

canadien, ienne _[Капа@{ё, jen] 
канадский 

сапа! [Капа] -m канал; ~ 
Д?їггїрайоп оросйтельный канал 

canalisation [kanalizasj5] f тру- 
бопровбд; ~ d’eau potable водо- 
провбд; ~ des eaux de rebut кана- 
лизация 

сапарё [Капаре] т диван 

сапага [Капаг] т утка; сёле- 
зень 

cancer [каѕғг] т мед рак 

candidat [kädida] т кандидат 

candidature · [кааідаїуг]:: f Kan- 
дидатура 

canif 
нож 

саппе [Кап] / 1) трость, палка 
2) тростнйк; — à sucre сахарный 
тростнйк 

cannelle [kanel] f корица 

canoë [Капэе] т канбэ, байдар- 
ка { 

сапоп [Кап5] т 1) пушка 2) 
ствол (орудия) 

canot [Капо] т лбдка; шлюпка; 
‘~ automobile мотбрная лбдка; ~ de 
sauvetage спасательная лбдка 

cantatrice [kâtatris] f певйца 

cantine [кайт] f столбвая (в 
школе, на заводе и т.п.) 


[kanif] m перочӣнный 


CAR C 


canton [К@ї5] m кантбн; бкруг 

саошсһоис {Каш{и] т каучук; 
резйна 

сар [Кар] т 1) мыс 2) курс 
(судна); mettre le ~ sur взять курс 
на 

capable [Кара] спосббный 

capacité [kapasite] / 1) ёмкость, 
вместимость 2) спосббность 

capitaine [kapiten] т капитан 

capital [kapital] І adj главный, 
основнбй © реше ~e- смёртная 
казнь 

capital [kapital] П т капитал 

capitale [kapital] f столйца 

capitalisme [kapitalism] m kann- 
талйзм 

capitaliste [kapitalist] 1. adj ка- 
питалистйческий 2. т капиталйст 

capitulation [kapitylasj5] f kann- 
туляция; ~ sans condition(s) без- 
оговброчная капитуляция ·. 

capituler! [kapityle] vi капиту- 
лйровать; сдаваться 

capote. [kapot] f 1) шинёль 2) 
откиднбй верх (автомобиля) 

caprice [kapris] т каприз; faire 
Чез -$ капризничать 

capricieux, ieuse [kaprisjo, јох] 
капрйзный 

captivité [kaptivite] f плен 

capturer! [kaptyre] у! поймать, 
взять в плен 

саг [Каг] Г conj так как, йбо 

саг [Каг] II т автббус 

caractère [karakter] m 1) харак- 
тер 2) буква, литера 

caractéristique 
характёрный 

carafe [karaf] f графӣн 

caravane [karavan] f караван 

carbone [karbon] т 1) углербд 
2) копйрка 

carburant [Кагбуга] т горючее 

carcasse [karkas] f 1) скелёт 2) 
бстов, каркас 

cardiaque [kardjak]-1. adj мед 
сердёчный 2. т сердёчный боль- 
нбй 

cardinal [kardinal] І т Kapan- 
нал 


[karakteristik] 
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cardinal, ale [kardinal] П adj 
основнбй, главный, кардиналь- 
ный; points т pl cardinaux страны 
свёта 

сагёте [Кагет] т пост; faire — 
постйться 

caressant, ante [Кагёза, а! лас- 
ковый 

caresse [kares] f ласка 

caresser! [karese] vf гладить, 
ласкать 

cargaison [kargez5] f груз 

cargo [kargo] т грузовбе судно 

caricature [karikatyr] f карика- 
тура 

carie [Кагї] f кариес 

carié, ёе [karje] карибзный, ис- 
пбрченный (зуб) 

carnassier, ière [karnasje, jer] 
хйщный, плотойдный 

carnaval [karnaval] т карнавал 

carnet [karne] т 1) записная 
книжка 2) книжка, книжечка; ~ 
de chèques чёковая кнйжка; — 
d'autobus книжечка автббусных 
талбнов; ~ de notes дневнйк 
(школьный) ; 

carotte [karot] f моркбвь 

carpe [Кагр] f карп 

carré [kare] 1. adj квадратный 
2. т квадрат 

саггеаи [Каго] т 1) кафель; 
плиточный пол 2) окбнное стек- 
лб; фбрточка 3) клётка (на mxa- 
ни); à ~x клётчатый 4) pl бўбны 

carrefour [karfur] т перекрё- 
сток 

carrelage [karla3] т плиточный 
пол 

carrément [Кагета] прямо, na- 
прямйк; определённо 

carrière [karjer] І / карьёра 

carrière [karjer] II f карьёр, Ka- 
менолбмня 

cartable [Кама] т шкбльный 
портфёль, ранец 

carte [kart] f 1) карта 2) карто- 
чка; — de visite визйтная карточка 
3) билёт; удостоверёние; ~ 
d'étudiant студёнческий билёт; ~ 
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d’identité удостоверение личности 
4) меню 5): ~ (postale) открытка 

carton [kart5] т картбн; Kap- 
тонка 

cartouche [kartuf] f 1) патрбн 
2) блок (сигарет) 

cas [Ка] Г т случай; аи ~ où в 
случае, если; еп aucun ~ ни в KÓ- 
ем случае; еп tout - во всяком 
случае; faire... ~ de придавать... 
значёние 

cas [ka] II т падёж 

cascade [kaskad] f каскад; во- 
допад 

caserne [kazern] f казарма 

casque [kask] m каска, шлем 

casquette [kasket] f фуражка, 
кёпка 

casser! [kase] vf ломать; разби- 
вать © ~ Іа croûte* 

casserole [kasrol] f кастрюля (с 
одной ручкой) 

casse-tête [kastet] т головолбм- 
ка 

cassis [kasis] т чёрная сморб- 
дина 

cataclysme [kataklism] т катак- 
лизм, стихийное бёдствие 

catalogue [katalog] т каталбг 

catastrophe [katastrof] f катаст- 
рбфа 

catastrophique [katastrofik] xa- 
тастрофйческий 

catégorie [kategori] f категория 

catégorique [kategorik] катего- 
рический, решительный 

cathédrale [katedral] f собор 

catholicisme [katolisism] m xa- 
толицӣзм, католйчество 

catholique [katolik] 1. adj karo- 
лический 2. т катблик 

cauchemar [Кэ{таг] т кошмар 

cause [koz] f 1) причина; à ~ 
Че из-за, по причине 2) дёло (в 
суде); avoir gain de ~ а) выиграть 
дёло б) одержать верх © en tout 
état де ~ как бы то нй было 

causer! [koze] І vf вызывать, 
причинйть 

causer! [koze] П vi бесёдовать, 
разговаривать 


САП 


causerie [kozri] f бесёда 

caution [kosj5] f ручательство, 
порўка; залбг 

cavalerie [kavalri] f кавалёрия 

cavalier [kavalje] т 1) всадник 
2) кавалерйст 3) кавалёр 

cave [kav] f пбгреб, подвал 

caverne [kavern] f 1) пещёра 2) 
мед кавёрна 

caviar [kavjar] т (чёрная) икра 

cavité [kavite] f углублёние; пб- 
лость анат 

се [$ә] I adj (cet, cette, ces) 
Этот; ce livre Эта кнӣга; ce matin 
сегбдня Утром; cet après-midi ce- 
гбдня пбсле обёда; ce ...-сі Этот; 
ce ...-1й тот; Этот 

се [sə] П pron (с’) Это, ce sont 
eux Это онӣ; c’est Ци Это он; c’est 
facile Это легкб; c’est дие... дёло в 
том, что... 

ceci [səsi] Это 

cécité [sesite] f слепота 

céder! [sede] 1. vt уступать 2. 
Vi поддаваться 

ceignent [sen] см ceindre 

ceindre? [sëdr] vt 1) окружать, 
опойсывать 2) надевать, опоясы- 
ваться 

ceinture [s£tyr] f 1) пбяс 2) ox- 


ружная дорбга; ~ verte зелёная ‘ 


збна 

cela [51а] Это; то 

célébration [selebrasj5] f празд- 
нование 

célèbre 
извёстный 

célébrer! [selebre] vt 1) празд- 
новать 2) чёствовать 

célibataire [selibater] 1. adj хо- 
лостбй 2. т холостяк 

celle [sel] см celui 

cellophane [selofan] f целлофан 

cellule [selyl] f 1) биол клётка 
2) ячёйка 3) одинбчная камера 

celui [solui] ( celle, т pl ceux, 
f pl celles) 1) (перед qui, que, 
dont) тот; ~ que vous voyez тот, 
когб вы вйдите 2) (перед de) ne- 
реводится повторением сущ; 
может не переводиться; j'ai pris 


[selebr] знаменйтый, 


СЕВ С 


ma valise et celle de ma sœur я 
взял свой чемодан и чемодан сес- 
тры; il aime les films de Fellini et 
ceux de Tarkovski он любит филь- 
мы Феллӣни и Таркбвского 3): ~- 
сі Этот; ~-là тот; Этот 

cendre [sâdr] f пёпел, зола 

cendrier [sãdrije] т пёпельни- 
ца 

censure [ѕӣѕуг] f цензура 

cent [54] 1) сто; deux ~s двё- 
сти; trois ~5 триста и m.n., pour ~ 
процёнт 2) сбтый; page / ~ сбтая 
страница 

centaine [sûten] f сбтня; бколо 
ста; une — de personnes человёк 
сто, бколо ста человёк 

centenaire [sãtner] 1. adj cro- 
лётний 2. M столётие, столётняя 
годовщина 

centime [sâtim] т сантйм (со- 
тая часть франка) 

centimètre [sûtimetr] т санти- 
мётр 

central [sâtral] 1. adj централь- 
ный 2. т: — (téléphonique) теле- 
фбнная станция 

centrale [sâtral] f электростан- 
ция 

centralisation 
централизация 

centre [sûtr] т центр 

сёре [sep] т бёлый гриб 

cependant [ѕәрӣаа] 
между тём 

cercle [$єгКЇ] т 1) круг 2) кру- 
жбк (литературный и т.п.) 

cercueil [5егКое]] т гроб 

céréales [sereal] f pl зерновые 

cérémonie [seremoni] f церемб- 
ния 

сей [ser] т олёнь 

cerf-volant [servold] т бумаж- 
ный змей 

cerise [5112] f вишня (плод) 

cerisier [srizje] т вишня (дере- 
во) 

сегпё [serne]: les yeux т pl ~ 
кругй под глазйми 

certain [$єгїё] 1. adj 1) несом- 
нённый; достовёрный 2) увёрен- 


[sâtralizasj5] f 


однако, 
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ный 3) перед сущ нёкоторый; нё- 
кий © d’un - âge немолодбй 2. 
pron pl нёкоторые, кое-ктб 

certainement [$єгїєптй] несом- 
нённо, конёчно 

certificat [sertifika] 
тельство; справка 

certifier! [sertifje] vt удостове- 
PÂTE 
_certitude [sertityd] f увёрен- 
ность 

cerveau [servo] т мозг 

cervelle [servel] f мозги 

ces [se] см сеї 

césarienne [sezarjen] f кёсарево 
сечёние 

cesse [ses]: sans ~ всё врёмя, 
беспрестанно 

cesser! [sese] 1. vi переставать; 
прекращаться 2. уѓ прекращать 

c’est-à-dire тб есть 

cet, cette [set] см ce I 

ceux [se] cm celui 

chacun, une [{акё, уп] каждый 

chagrin [(аргё] т гбре 

chagriner’ [fagrine] vf огорчать 

chaîne [fen] f 1) цепь 2) KoH- 
вёйер 3) программа (канал теле- 
видения) 

chair [fer] f 1) тёло, плбть 2) 
мӣсо 3) мякоть <> ~ de poule ry- 
сйная кбжа, морбз по кбже; еп ~ 
еї еп о$ сббственной персбной; — 
à canon пушечное мӣсо; пі ~, ni 
poisson ни рыба ни мясо 

chaise [fez] f стул 

châle [fal] т шаль 

chaleur [falær] f теплб; жара 

chaleureux, euse [{аїсеге, øz] 
горячий, пылкий 

chambre [fãbr] f 1) кбмната, 
спальня; нбмер (в гостинице); — 
à coucher спальня; femme f de - 
гбрничная; robe / de - халат 2) 
палата (парламентская; тор- 
говая) 3) тех камера 

chameau [famo] m верблюд 

chamois [famwa] т 1) сёрна 2) 
замша 

champ [fã] т пбле; des ~s no- 
левбй; ~ de bataille, 4’Поппеиг nó- 


т свидё- 
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ле битвы, брани; Champs-Elysées 
Елисёйские поля <> sur-le-— He- 
мёдленно, тбтчас же; а tout bout 
de ~ поминутно 

champagne [{йрал] т шампан- 
ское 

champignon [fäpin5] т гриб; ~ 
de couche, ~ de Paris шампиньбн 

champion [{ар}5] т 1) чемпибн 
2) борёц (за свободу и т.п.) 

championnat [fäpjona] т uem- 
пионат 

chance [fãs] f 1) удача, успёх, 
везёние; avoir de la ~ везти; il а 
de la ~ ему везёт; pas de ~! He Be- 
зёт!; bonne -! желаю удачи (успё- 
ха)! 2) рі шансы; calculer ses ~s 
взвёсить шансы 3) слўчай, воз- 
мбжность 

chandail [{адај] т свйтер 

chandelle [fädel] f свеча 

change [{йз] т обмён 

changement [{йзта] т изменё- 
ние, перемёна 

changer! [{йзе] 1. vt менӣть; ~ 
de chemise сменйть рубашку; ~ 
des francs contre des dollars обме- 
нӣть франки на дбллары; ~ d’avis 
передўмать, изменйть (своё) мнё- 
ние 2. vi меняться; il a beaucoup 
changé он бчень изменйлся; se ~ 
переодёться 

chanson [{äs5] f пёсня 

chant [fã] т 1) пёние 2) néc- 
ня; песнь 

chantage [{йїаз] т шантаж 

chanter! [fãte] vi, vt петь 

chanteur [fãtær] т певёц 

Chantier [fâtje] т стройка; ~ 
пауа! верфь 

chaos [Као] т хабс, беспорядок 

chapeau [{аро] т шляпа 

chapelet [faple] т чётки 

chapitre [бариг] т 1) глава (в 
книге) 2) статья (бюджета) 3) 
тёма, предмёт 

chaque [fak] каждый 

char [fat] т 1) повбзка 2) танк 

charbon [farb5] т уголь 

chapelle [fapel] f часбвня 


СНА 


charcuterie [јагкуігі] f 1) кол- 
басные издёлия 2) магазйн кол- 
басных издёлий 

charcutier [{агкуце] т колбас- 
ник 

charge [fars] f 1) груз, тяжесть 
2) заряд 3) обычно pl расхбды; ~s 
de famille семёйные расхбды; être 
à la ~ de ап быть на чьём-л. иж- 
дивёнии 4) дблжность 5) отвётст- 
венность; prendre еп ~ а) qch 
взять под свою отвётственность 6) 
Чп взять на иждивёние 6) обвинё- 
ние 

charger! [farze]. vt 1) грузить 2) 
обременӣть 3) заряжать 4) пору- 
чать; $е - брать на себя 

chariot [{агјо] т телёжка 

charité [farite] f 1) милосёрдие 
2) благотворйтельность; мйлосты- 
ня; faire la — давать милостыню 

charlatan [farlatã] т шарлатан 

charmant, ante [{агта, ât] npe- 
лёстный, очаровательный 

сһагте [{агш] т прёлесть, оча- 
рование 

charmer! [farme] vf очарбвы- 
вать 

charnel, elle [farnel] плбтский 

charnière [farnjer] f 1) шарнйр 
2) мёсто соединёния, стык; à la — 
на стыке, на грани 

charnu, ue [farny] мясйстый 

charogne [faron] f 1) nânans 2) 
груб свблочь 

charpentier [{аграце] т плбт- 
ник 

charrette [faret] f повбзка, те- 
лёжка 

charrue [fary] f плуг 

charte [fart] f хартия; устав, 
основнбй закбн 

chasse [fas] f 1) охбта; de ~ 
охбтничий. :2) преслёдование; 
avion т de ~ истребитель (само- 
лёт) 3): ~ d’eau спуск воды (в 
туалете) 

chasse-neige [{а5п=з] т 1) сне- 
гоочистӣтель 2) метёль 

сһаѕѕег! [fase] vt 1) охбтиться 
2) гнать, прогонять 


СНА С 


chasseur [{азоег] т 1) охбтник 
2) истребитель (самолёт) 

châssis [fasi] т 1) рама 2) óc- 
тов, каркас 3) шассй 

chaste [fast] целомудренный 

chat [а] т кот, кбшка; Chat 
Боне. Кот в сапогах; jouer à ~ 
регсһё играть в кошки-мышки 

châtaigne [faten] f каштан 
(плод) 

châtaignier [fatene] т каштан 
(дерево) 

châtain, aine [{а, єп] 1. adj 
тёмно-рўсый 2. т шатён 

château [fato] т замок; faire, 
bâtir des -x en Espagne стрбить 
воздушные замки <> ~ d’eau водо- 
напбрная башня 

châtiment [{айт@] т наказание 

chaton [fat5] т котёнок 

chatouiller! [fatuje] vt щекотать 

châtrer! [fatre] уЁ кастрировать 

chatte [fat] f кошка 

chaud. [fo]. 1. adj тёплый; горя- 
чий; ркий 2. т temió; j'ai ~ 
мне теплб (жарко); il fait ~ теплб 
(жарко) (о погоде) 

chaudière [fodjer] / котёл 

chauffage [{оѓа5] т отоплёние 

chauffer! [fofe] 1. vt греть, Ha- 
гревать; накалять 2. Vi грёться, 
нагреваться; Se ~ грёться 

chauffeur [{оѓсег] т. 1) шофёр, 
водитель 2) кочегар, истопийк 

chaumière [fomjer] f хижина 


chaussée [fose] f мостовая, 
шоссё 
chausser!: [fose] vf обувать, 


надевать; ~ du quarante носйть 
ббувь сороковбго размёра 
chaussette [foset] f носбк 
chaussure [fosyr] f ббувь 
chauve [fov] лысый 
chauve-souris [fovsuri] f лету- 
чая мышь 
chauvin [{оуё] 1. adj шовини- 
стйческий 2. M шовинйст 
chauvinisme [fovinism]. т шови- 
нйзм 
chaux [fo] f Известь 
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chavirer! [favire] vi 1) опрокй- 
нуться (о судне) 2) опрокйнуть 
3) рўхнуть 

chef [fef] т начальник, руко- 
водитель, шеф; глава (семьи, 
правительства и т.п. ); вождь; ~ 
d’orchestre дирижёр; еп ~ глав- 
ный; rédacteur еп ~ главный ре- 
дактор 

chef-d'œuvre [fedœvr] т me- 
дёвр 

chemin [(ш&] т дорбга; путь; ~ 
е fer желёзная дорбга; ~ faisant 
дорбгой, в путӣ 

cheminée [шше] f 1) труба 2) 
камӣн 

cheminot [{тіпо] т железнодо- 
рожник 

chemise [$112] f 1) рубашка; ~ 
de nuit ночная рубашка; еп bras* 
de ~ 2) папка; обложка 

chemisier [fmizje] т блузка 

chêne [fen] т дуб 

chenille [fnij] f гусеница 

chèque [fek] m чек; carnet* m 
de ~s : 

cher [fer] 1. adj дорогбй 2. айу 
дброго 

chercher! [ferfe] vt 1) искать 2) 
à стараться 3): aller ~ qn, qch 
пойтй за кем-л., чем-л. 

chercheur [ferfœr] т 1) науч- 
ный раббтник, исслёдователь 2) 
искатель 

chétif, ive [fetif, iv] 1) тщедуш- 
ный, хйлый, щўплый 2) жалкий, 
бёдный 

cheval [fvall т лбшадь; —(- 
vapeur) лошадиная сйла; chevaux 
pl de bois карусёль; à ~ верхбм 

chevalier [{уаЦе] т рьщарь; ка- 
валёр 

chevelure [fəvlyr] f (густые) Bó- 
лосы, шевелюра 

chevet [fve] m изголбвье; livre 
т de - любимая кнйга, настбль- 
ная кнйга 

cheveu [fvo] т вблос; cela fait 
dresser les ~x sur la tête от $roro 
вблосы дыбом встают; en -х с не- 
покрытой головбй 
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cheville [41] f щӣколотка, ло- 
дыжка 

chèvre [fevr] f коза 

chèvrefeuille [fevrofæj] т жӣ- 
молость 

chevreuil [{эугое]] т косуля 

chewing-gum [fwingom] т же- 
вательная резинка 

chez [fe] 1) y; к; il est - ses 
parents OH у родйтелей; viens — 
moi demain soir зайдй ко мне 34- 
втра вёчером 2): de - от; je rentre 
de ~ lui я возвращаюсь OT негб 3) 
дбма, домбй; je rentrais ~ moi я 
возвращался домбй; il n’est pas ~ 
lui er6 нет дбма 

chic [ИК] 1. т шик; avec ~ ши- 
карно 2. adj 1) шикарный; эле- 
гантный 2) отличный, классный; 
~ type т классный парень 

chien [= т 1) собака; ~ de 
гасе порбдистая собака 2) курбк 
<> plié en — de fusil (свернувшись) 
калачиком 

chiffon [fif5] т тряпка 

chiffonner!  [fifone] 
(одежду) 

chiffre [fifr] т 1) цифра 2) 
сумма; — d’affaires товарооборбт 
3) шифр 

Chilien, ienne [filjē, jen] т, f 
чилйец, чилийка 

chimie [{іті] / химия 

chimique [fimik] химйческий 

chimiste [fimist] m химик 

Chinois, oise [finwa, waz] m, f 
китаец, китайнка 

chinois, oise [finwa, waz] xkn- . 
тайский 

chiot [fjo] т щенбк 

chiquenaude [fiknod] f щелчбк 
(пальцами) 

chirurgie [firyr3i] f хирургия 

chirurgien [(їгугз}ё] т хирург 

choc [fok] т 1) удар; толчбк; 
столкновёние; de ~ ударный 2) 
потрясёние 3) шок 

chocolat [f2kola] т шоколад; 
шоколадная конфёта; au ~ шоко- 
ладный 

chœur [kær] m хор; en ~ хбром 


VÉ мять 


CHO 


choisi, ie [ал] йзбранный; 
отббрный 

choisir? [fwazir] vt выбирать 

choix [fwa] т выбор; au ~ Ha 
выбор; de — отббрный 

choléra [klera] т холёра 

chômage [foma3] m безраббти- 
ца 

chômeur [{ошсег] т безраббт- 
ный 

choquer! [foke] vt шокйровать 

chorégraphie [koregrafi] f xo- 
реография 

chose [foz] f вещь; дёло; 
“quelque ~ чтб-нибудь; что-то; la 
même ~ однб и тб же; Ça, c’est ипе 
autre ~ Это совсём другбе дёло; de 
deux -$ l’une однб из двух; 
beaucoup de -$, bien des -$ мнбгое 

chou [fu] т капўста 

chouchou [fufu] т любимчик 

choucroute [fukrut] f кйслая 
капўста 

chouette [fwet] I f сова 

chouette [fwet] Ш adj отлйчный, 
классный; ~! здброво!, классно! 

chou-fleur [fuflær] m цветнёя 
капуста 

choyer! [fwaje] vt лелёять 

chrétien [kretj£] 1. adj христи- 
анский 2. M христианйн 

christianisme  [kristjanism] т 
христианство 

chronique [kronik] I adj хронй- 
ческий 

chronique [kronik] П f хрбника; 
лётопись 

chrysanthème 
хризантёма 

chuchotement [fyfotmã] т 1) 
шёпот 2) шёлест (ветра) 

chuchoter! [fyfote] vi, vt men- 
тать 

chut! [fyt] тсс!, тише! 

chute [fyt] f падёние; ~ d’eau 
водопад; ~ des feuilles листопад 

cible [sibl] f мишёнь, цель 

cicatrice [sikatris] f шрам, py- 
бец 

ci-dessous [51450] см dessous 

ci-dessus [sidsy] см dessus 


[krizâtem] т 


CIT C 


cidre [sidr] m сидр 

ciel [sjel] т нёбо 

cierge [sjer3] т свеча 

cigale [sigal] f цикада; кузнё- 
чик 

cigare [sigar] т сигара 

cigarette [sigaret] f сигарёта 

cigogne [sigon] f дист 

cil [sil] m реснӣца 

ciller! [sije] vi моргать, мигать 

cime [sim] f вершйна, верхўш- 
Ka 

ciment [314] т цемёнт 

cimetière [simtjer] т кладбище 

cinéaste [sineast] т дёятель ки- 
нб, кинематографӣст 

сіпёта [ѕіпета] т 1) кинб 2) 
кинотеатр 

cinq [5] 1. adj 1) пять; пяте- 
ро; ~ cents пятьсбт 2) пятый; à la 
раве ~ на пятой странӣце 2. т 1) 
пять, пятёрка (цифра) 2) пятое 
(числб) 

cinquante [5 каї] пятьдесят 

cinquième [stkjem] пятый 

cintre [s£tr] т плёчики, вёшал- 
ка 

cirage [sira3] т крем для ббуви 

circonférence [sirk5feräs] f ox- 
рўжность 

circonscription [sirk5skripsj5] f 
бкруг 

circonstance [sirk5stäs] f обсто- 
#TeJIBCTBO 

circuit [5ігкці] т 1) окруж- 
ность; круг 2) маршрўт; пробёг 3) 
эл цепь 

circulation  [sirkylasjÿ5] f 1) 
(Уличное) движёние 2) обращё- 
ние; — du sang кровообращёние 

circuler! [sirkyle] vi двигаться; 
циркулйровать ( 

cire [sir] f 1) воск 2): ~ а 
cacheter cyprÿu 

ciré [sire]: toile f ~e клеёнка 

cirer! [sire] vt 1) натирать вбс- 
KOM 2) чӣстить (обувь) 

cirque [sirk] т цирк 

ciseaux [sizo] т pl ножницы 

citadin, ше [sitadč, іп] 1. т ro- 
рожёнин 2. adj городской 
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citation [sitasj5] f цитата 

cité [site] f гброд; городбк; ~ 
universitaire университётский 
(студёнческий) городбк <> droit т 
de ~ право гражданства 

citer! [site] vf 1) цитйровать 2) 
приводйть, называть 3) вызывать 
в суд 

citerne [sitern]. f 1) водоём 2) 
цистёрна 

citoyen [sitwaj£] т гражданин 

citoyenneté [sitwajente] / граж- 
данство 

citron [sitr5] т лимбн 

citrouille [sitruj] f тыква 

civière [sivjer] f носйлки 

civil, ile [sivil] гражданский; 
штатский; еп civil в штатском; 
guerre f civile гражданская война 

civilisation  [sivilizasj5] f циви- 
лизация 

civilisé, ée [sivilize] 1. adj циви- 
лизбванный 2. т цивилизбван- 
ный человёк 

civique [sivik] гражданский 

clair [kler] 1. adj 1) свётлый 2) 
чйстый 3) Ясный 2. т свет; ~ de 
lune лунный свет © le plus ~ de 
ббльшая часть 3. adv Ясно; voir ~ 
понимать, разбираться 

clairière [klerjer] f поляна 

clairvoyant, ante [klervwajã, а] 
проницательный, прозорлйвый 

clameur 


[klamœær] f крик, 
вопль, вбзглас 
clandestin, ше [klâdest£, in] 


тайный; подпбльный 

claque [klak] f 1) удар ла- 
дбнью; пощёчина 2) клака (лю- 
ди, нанятые для аплодирования) 

claquer! [Каке] 1. vi щёлкать; 
хлбпать 2. vt шлёпнуть, ударить; 
хлбпнуть (дверью и т.п.) 

clarté [klarte] f 1) свет 2) .4c- 
ность 

classe [Маз] f: класс; -$ 
supérieures старшие классы; 
petites -$ младшие классы; lutte f 
Чез -$ классовая борьба 

classement [КМазта] т класси- 
фикация 
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classer! [klase] vt классифицй- 
ровать 

classique [Каз1К] 1. adj классй- 
ческий 2. т классик. 

clavier [klavje] т клавиатура 

clé, clef [kle] f ключ 

clémence [klemãs] f милосёр- 
дие, великодушие 

clergé [klerse] т духовёнство 

client [klijä] т клиёнт; паци- 
ёнт; покупатель 

clientèle [klijâtel] f я. 
покупатели 

cligner! [kline] vi, vf мигать; 
щўриться, подмйгивать 

clignotant, ante- [klinotä, ад 1. 
т сигнал ‘поворбта. 2. adj мигаю- 
щий 

clignoter! [klinote] vi моргать, 
мигать 

climat [Кіта] т климат 

climatisé [klimatize] с кондици- 
онйрованным вбздухом 

climatiseur [klimatizœr] т KOH- 
диционёр 

clin [КЕ] т: ~ d'œil подмӣгива- 
ние; еп ип ~ d’œil в. мгновёние 
бка, в один миг 

clinique [klinik] 1. adj клинйче- 
ский 2. f клиника 

clochard [klofar] 
бродяга, клошар 

cloche [К15{] f кблокол 

cloche-pied: а ~ [aklofpje] на 
одной HOTÉ 

clocher [Кіоје] т колокбльня 

clochette [Ко{єї] f колокбльчик 

cloison [kiwaz5] f перегорбдка 

cloître [klwatr] т монастырь 

clore [klor]: vf закрывать, объ- 
являть закрытым (заседание и 
т.п.) 

clos [klo] cm clore 

close [kloz]. см clore 

clôt [klo] см clore 

clôture [klotyr] f 1) ограда 2) 
закрытие, окончание 

clou [Ми] m 1) гвоздь 2) pl~s 
(пешехбдный) перехбд 3): — de 
girofle гвоздика (пряность) 

clouer! [Мше] vt 1) прибивать 


т нищий, 


CLO 


(гвоздйми) 2) перен пригвождать, 
прикбвывать 

clouté [klute]: passage — (пеше- 
хбдный) перехбд 

clown [klun] т клбун 

club [Кїсеб] т клуб 

coaguler! (se) [sə  kəagyle] 
свёртываться 

coalition [koalisj5] f коалиция 

cobaye [ksbaj] т морская свйн- 
ка 

coccinelle [kəksinel] f ббжья KO- 
póska 

cochère [којег]: porte ~ ворбта 

cochon [К5{5] m 1) свинья; petit 
~, ~ de lait поросёнок 2) свинйна 
3): ~ d'Inde морская свйнка 

code [kəd] m 1) кбдекс 2): ~ de 
la route правила уличного движё- 
ния 3) код 

coefficient [kosefisjä] т коэф- 
фициёнт 

cœur [Ксег] m 1) сёрдце; sans ~ 
бессердёчный; il a le ~ gros y негб 
тяжелб Ha сёрдце 2) чёрви (кар- 
точная масть) © par - наи- 
зусть; j'ai mal au ~ меня тошнит 

coexistence [koegzistäs] f сосу- 
ществование 

coffre [ки] т 1) сундук 2) 
сейф 3) багажник 

coffre-fort [kəfrəfor] т сейф, 
несгордаемый шкаф 

cognac [колак] т коньяк 

cogner! [коле] 1. vt стукнуть, 
ударить 2. уі стучать(ся); ѕе ~ 
удариться 

coiffer! [kwafe] vt причёсывать 

coiffeur [kwafœr] т парикма- 
хер; aller chez le — пойтй в парик- 
махерскую 

coiffure [kwafyr] f 1) причёска 
2) головнбй убор 

coin [kw£] т угол; au ~ на углу 

coïncidence [Коёѕійӣѕ] f совпа- 
дёние 

coïncider! [Коёзїйе] vi совпадать 

coing [куё] т айва (плод) 

со! [kəl] т воротнӣк, воротни- 
чбк 

colère [koler] f гнев; accès т de 


COL C 


~ порыв’ (приступ) гнёва; еп ~ 
сердитый; (se) mettre еп ~ рассер- 
дить (ся) 

colique (s) [kolik] f (pl) кблики 

colis [kəli] т посылка 

collaborateur [kolaboratær] m 1) 
сотрўдник 2) коллаборационйст 

collaboration [kolaborasj5] f 1) 
сотрўдничество 2) коллаборацио- 
нйзм 

collaborer! [kslabsre] vi сотруд- 
ничать 

collant [к21а] 1. adj 1) клёйкий 
2) облегающий 2. т колгбтки 

colle [ki] f клей 

collecte [kolekt] f сбор (пожер- 
твований и т.п.) 

collectif [kolektif] коллективный 

collection [koleksj5] f коллёкция 

collectionner! [ksleksjone] vf co- 
бирать, коллекционйровать 

collectionneur  [ksleksjonœr] т 
коллекционёр 

collectivité [kolektivite] f кол- 
лектйв 

collège [kəle3] т коллёж (сред- 
нее учебное заведение) 

collègue [koleg] т коллёга 

coller! [kole] vt клёить, наклёи- 
вать 

collier [kslje] т 1) бусы, oxe- 
рёлье 2) ошёйник 

colline [Коп] f холм 

collision [kolizj5] f столкновё- 
ние 

colombe [k15b] f голубь 

colonel [коіопе]] т полкбвник 

colonial, ‘ale, aux [kslonjal, о] 
колониальный 

colonie [koloni] f колбния; ~ de 
vacances лагерь бтдыха (Оля де- 
тей) 

colonisation [kolsnizasj5] f kono- 
низация 

colonne [kolon] f 1) колбнна 2) 
колбнка, столбец (текста) 3З) 
столб (дыма, воды и тп.) 4): ~ 
vertébrale позвонбчник 

colorer! [kolsre] vt окрішивать 

colorier! [kolorje] vt раскраши- 
вать 
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coloris [kolori] т колорйт; ok- 
раска, цвет 

colossal, ale, aux [kələsal, о] 
колоссальный 

combat [k5ba] т бой 

combatif, ive [k5batif, iv] бое- 
вбй, войнственный 

combattant [k5batä] 
ancien ~ ветеран войны 

combattrel® [k5batr] vf, vi cpa- 
жаться, борбться, воевать 

combien [k5bj£] скблько; le ~ 
sommes-nous? какбе сегбдня чис- 
лб? 

combinaison [k5binez5] f 1) co- 
четание 2) комбинация 3) комби- 
незбн 

combiner! {k5bine] "vt сочетать, 
комбинйровать 

comble [К5Ы] I т верх, высшая 
стёпень; de fond: еп ~ а) свёрху 
дбнизу б) пблностью, совершён- 
но; c’est un (le) ~! это уж cIm- 
ком! 

comble [КЫ] П adj перепбл- 
ненный + 

combler! [k5ble] vt 1) запол- 
нйть; наполнять; переполнять 2) 
исполнять (желание и т.п.) 3) 
щёдро одаривать, осыпать (по- 
дарками и т.п.); vous ше comblez 
вы слишком добры ко мне 

combustible [k5bystibl] m тбп- 
ливо, горючее 

combustion [k5bystj5] f cropä- 
ние; moteur т а ~ interne двйга- 
тель внутреннего сгорания 

comédie [komedi] f комёдия 

comédien [komedj£] т 1) актёр 
2) кбмик 

comestible [komestibi] 
ный 

comète [komet] f комёта 

comique [komik] 1. adj комйче- 
ский, комедййный; смешнбй 2. M 
комик 

comité [Кошие] т комитёт © 
en petit ~ в тёсном кругу 

commandant [Кошада] т 1) Ko- 

мандӣр 2) майбр 
` commande [kəmãd] f 1) заказ; 


m- боёц; 


съедбб- 
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passer ипе ~ сдёлать заказ 2) mex 
управлёние 

commandement [Котадта] т 
1) команда, приказ 2) командова- 
ние 3) заповедь 

commander! [komãde] vt 1) Ko- 
мандовать 2) приказывать 3) 34- 
казывать 

comme [kom] 1) как; faites — 
chez vous будьте как дбма 2) в 
начале предложения так как, 
поскбльку; — je pars demain matin, 
je n’aurai pas le temps de leur 
téléphoner поскбльку я уезжаю 
завтра ўтром, я He успёю им 
позвонйть 3) творит п; il le 
considérait ~ son ami OH считал егб 
свойм другом 4) (в тот MOMÉHT,) 
когда; nous sommes arrivés — il 
partait мы приёхали, когда он 
уезжал © + са так; ~ сі ~ са*; 
c'est tout ~ Это однб и тб же; ~ 
tout бчень, ужасно (высокая 
степень оценки); — il faut как 
полагается, прилично; прилӣч- 
ный, порядочный 


commencement [komãsmã] т 
начало : 
commencer! [котӣѕе] 1. vt 


начинать 2. Vi начинаться 
comment [кота] как; ~ са* va? 


commentaire [komâter] m 
комментарий 
commerçant [Кошегза] т 


коммерсант, торгбвец 
commerce [komers] т торгбвля; 
faire le ~ de торговать 


commercial, iale, iaux 
[komersjal, jo] торгбвый 

commettre“? [kometr]. vt 
совершать 

commisération [komizerasj5] f 


сострадание, сочувствие 
commissaire [komiser] т: ~ (de 

police) комиссар полйции, 

начальник полицёйского участка 


commissariat [komisarja] т 
полицёйский участок 
commission [komisj5]  f 1) 


поручёние 2) покўпка 3) 
комйссия 4) комиссибнные 


COM 


commode [komod] I adj удбб- 
ный 

commode [Кто] П т комбд 

commodité [komodite] f удббст- 
BO 

commun, une [komæ, уп] 1) 66- 
щий; еп - сообща, совмёстно, 
вмёсте 2) обычный, заурядный © 
sens т ~ здравый смысл 

communauté [komynote] f 1) 
(со)ббщество; содружество 2) об- 
щина 3) общность 

commune [Кошуп] f коммуна; 
la Commune Парйжская коммуна; 
Chambre f des ~s Палата общин 

communication [komynikasj5] f 
1) общёние 2) сообщёние 3) связь 

communiqué [котупіке] т KOM- 
мюникё, официальное сообщёние 

communiquer! [котупіке] 1. vt 
сообщать 2. vi 1) общаться 2) со- 
общаться, соединяться 

communisme  [komynism] т 
коммунйзм 

communiste [komynist] 1. adj 
коммунистйческий 2. т KOMMY- 
нйст 

compact, acte [k5pakt] компакт- 
ный, плбтный 
. compagne [К5рал] f подруга; 
жена 

compagnie [К5рал f 1) компа- 
ния, общество 2) рбта 

compagnon [К5рал5] m това- 
рищ; ~ d’infortune товарищ по He- 
счастью; ~ de voyage попутчик 

comparaison [k5parez5] f cpas- 
нёние 

comparaîtrel$ [k5paretr] vi пред- 
ставать, являться 

comparer! [К5раге] vf срёвни- 
вать 

compartiment [k5partimä] т 1) 
отделёние; отсёк 2) купё 

compas [К5ра] т 1) циркуль 2) 
компас 

compassion [К5ра$}5] f сочувст- 
вие, сострадание 

compatible [k5patibl] совместй- 
мый 


С 


compatriote [К5раїгїўәї] m coo- 
тёчественник 

compensation [К5разаз]5] f kom- 
пенсация, возмещёние 

compenser! [k5pâse] vt komnen- 
сировать, возмещать 

compétence [К5реїйз] f 1) ком- 
петёнтность 2) компетёнция 

compétent, ente [k5petä, ај 
компетёнтный, свёдущий 

compétition [К5реїїз}5] f conép- 
ничество; соревнование 

complément [k5plemä] m до- 
полнёние 

complémentaire 
дополнительный 

complet [k5ple] І 1. adj пблный 
2. т: au (grand) ~ пблностью, в 
пблном составе 

complet [k5ple] П т (мужскбй) 
костюм (тройка) 

complètement [К5р!= та] пблно- 
стью; совершённо, совсём 

compléter! [К5р!ее] vt допол- 
нать 

complexe [k5pleks] I adj слбж- 
ный 

complexe [k5pleks] П т кбмп- 
лекс; ~ d’infériorité кбмплекс He- 
полноцённости 

complexité [k5pleksite] f слбж- 
ность 

complication [k5plikasj5] f oc- 
ложнёние 

complice [k5plis] т соучастник, 
соббщник 

compliment [К5рита] т комп- 
лимёнт 

complimenter! [k5plimäte] э 
поздравлять; хвалйть 

compliqué, ёе [k5plike] слбж- 
ный 

compliquer! [k5plike] vt услож- 
нять, осложнять 

complot [k5plo] т заговор 

comportement [k5portomä] т 
поведёние 

composé, ёе [k5poze] слбжный, 
составной 

composer! [k5poze] vt 1) co- 
ставлать 2) писать, сочинять 3) 


COM 


[k5plemâter] 
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набирать (номер); Se ~ de cocto- 
ять из 

compositeur [k5pozitær] m 1) 
композйтор 2) наббрщик 

composition [k5pozisj5] f 1) co- 
став 2) типогр наббр 3) сочинё- 
ние 4) контрбльная раббта 

compote [К5рэ| / компбт 

compréhensible [К5ргейз] no- 
нйтный 

compréhension [К5ргейз}5] f no- 
нимание 

comprendre”? [k5prädr] vt 1) 
понимать 2) состоять H3-© у 
compris включая, в том числё и; 
non compris не считая 

compresse [k5pres] f компрёсс 

compression  [k5presj5] f 1) 
сжатие 2) сокращёние (расходов 
и т.п.) 

comprimé [К5ргїше] 1 adj сжа- 
тый 

comprimé [К5ргїше] II т таб- 
лётка 

compris [К5ргї] см comprendre 

compromettre“ [k5prometr}. vt 
компрометйровать 

compromis [k5promi] т компро- 
мисс 

comptabilité [k5tabilite] f:(6yx- 
галтерский) учёт; бухгалтёрия 

comptable [k5tabl] т бухгалтер 

comptant [К5їй]: argent ~ Ha- 
личные (дёньги); au — за налйч- 
ные; payer ~ платйть наличными 

compte [k5t] т счёт; à bon ~ 
дёшево; en fin de - в конёчном 
счёте, в`концё концов; ~ rendu а) 
отчёт 6) рецёнзия; rendre ~ отчй- 
тываться; Se rendre ~ отдавать се- 
бё отчёт; régler son ~ à qn а) дать 
расчёт кому-л. б) свести счёты с 
кем-л.; tenir ~ de учитывать, при- 
нимать во внимание 

compter! [kôte] 1. vf, vi 1) счи- 
тать 2) рассчитывать 2. vi 1) 
ауес считаться с 2) считаться, 
быть важным 

compteur 
(npu6op) 
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comptoir [k5twar] -m стбйка 
(бара); прилавок 

comte [k5t] m граф 

сопсауе [К5Кау] вбгнутый 

concentration [k5sâtrasj5] f кон- 
центрация; сосредотбчение; 
сатр* de ~ 

concentrer! [k5sâtre] vt konnen- 
трйровать; сосредотбчивать 

conception [k5sepsj5] f 1) восп- 
рийтие, понимание 2) концёпция, 
взгляд 3) зачатие 

concerner! [k5serne] vf касать- 
ся, имёть отношёние к 

concert [К55=г] т концёрт 

concerto [k5serto] т концёрт 
(музыкальное произведение) 

concession [k5sesj5] f уступка 

concevoir” [k5svwar] vt 1) nonn- 
мать 2) задумывать, придумывать 

concierge [k5sjers] f консьёрж- 
ка 

conciliation [k5siljasj5] f прими- 
рёние 

concilier! [k5silje] vt примирӣть 

conclure [k5klyr] vf заключать 

conclusion [k5klyzj5] f заключё- 
ние 

concombre [k5k5br] m orypén 

concorde [k5kord] f согласие 

concours [k5kur] т 1) кбнкурс; 
~ d’entrée вступительные экзаме- 
ны 2) участие, пбмощь © ~ de 
circonstances стечёние  обстой- 
тельств 

concret, ête [k5kre, =] конкрёт- 
ный 

concubinage [k5kybinaz] т вне- 
брачная связь, сожйтельство 

concurrence [К5Куга$] f конку- 
рёнция 

concurrent [КЭКуга] т конку- 
рёнт 


condamnation [k5danasjÿ5] f 
осуждёние; приговбр 
condamner [К5дапе] vf ocy- 


дйть; приговорйть 

condenser! [к5аазе] vf конден- 
сйровать 

condescendance [k5desädäs] f 
снисходйтельность 
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condescendant, ante [k5desädä, 
1] снисходйтельный 

condition [k5disj5] f 1) услбвие; 
à ~ que, à ~ de при услбвии что, 
ёсли 2) состояние, положёние 

condoléances [k5dsleäs] f pl co- 
болёзнования 

conducteur [k5dyktær] m 1) Bo- 
дйтель 2) физ проводнйк 

conduire! [к5аци] vt 1) вести; 
везтй 2) руководить 3) водить 
(машину); permis т de ~ води- 
тельские права; ѕе ~ вестӣ себя 

conduit [k5dyi] т канал 

conduite [k5duit] f 1) поведёние 
2) ведёние, управлёние 3) Tpy- 
бопровбд; ~ d’eau водопровбд 

cône [Коп] т кбнус 

confection [k5feksj5] f 1) изго- 
товлёние; приготовлёние 2) готб- 
вое платье 

confédération [k5federasj5] / 
конфедерация; союз 

conférence [k5feräs] f 1) Kom- 
ферёнция; ~ de presse пресс-кон- 
ферёнция 2) лёкция; faire une ~ 
читать лёкцию 

conférencier [k5ferâsje] т лёк- 
TOP; докладчик 

confession [k5fesj5] f 1) йспо- 
ведь 2) вероисповёдание 

confiance [К5 аз] f 1) довёрие; 
avoir — (еп) доверять 2) вёра (в 
себя); увёренность 

confiant, ante [к5#ја, а довёр- 
чивый 

confidence [k5fidäs] f призна- 
ние; йсповедь 

confier! [k5fje] у? доверять 

confiner! [k5fine] vi гранйчить 

confins [k5f£] т pl гранйцы, 
предёлы 

confirmer! [k5firme] vt подтвер- 
ждать; утверждать (в чём-л) 

confiscation [k5fiskasj5] f KoH- 
фискация 

confiserie [k5fizri]) f 1) кондӣ- 
терская 2) кондйтерские издёлия 

confisquer! [k5fiske] vt конфи- 
сковать 
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confit, Не [k5fi, it] засахарен- 
ный 

confiture [КЭШуг] f варёнье 

conflit [К] т конфликт, 
столкновёние 

confondre [k5f5dr] vt 1) ný- 
тать; смёшивать 2) приводйть в 
замешательство; $е - 1) путаться, 
смёшиваться 2) еп рассыпаться в 
(благодарностях и т.п.) 

conforme [КЭгт] схбдный; co- 
отвётствующий, сообразный 
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conformément [к5ѓогтета] в 
соотвётствии с, согласно 
conformer! (se) [sa kõforme] 


придёрживаться; слёдовать; ~ AUX 
règles руковбдствоваться правила- 
ми 


confort  [k5for] m удббства; 
комфорт 

confortable [k5fortabl] удббный; 
комфортабельный 


confus, use [k5fy, yz] 1) нейс- 
ный, смутный 2) смущённый 

confusion [k5fyzj5] f 1) нейс- 
ность; пўтаница 2) замешательст- 
во, смятёние 3) смущёние 

congé [k53e] т бтпук © 
prendre ~ прощаться; donner son ~ 
à ап увольнйть 

congédier! [k53edje] vt увблить 

congeler! [k53le] vf заморажи- 
вать 

congestion [k53estj5] f прилйв 
крбви; кровоизлийние 

Congolais, aise [k5gole, ez] m, f 
конголёзец, конголёзка 

congolais, aise [k5gole, =2] koH- 
голёзский i 

congrès [kõgre] т съезд, конг- 
рёсс 

conjecture [k53ektyr] f предпо- 
ложёние, догадка 

conjonction [k535ksj5] f грам 
союз 

conjoncture [k535ktyr] f конъ- 
юнктўра, обстанбвка 

conjugaison [k53ygez5] f спря- 
жёние 

conjugal, ale, aux [k53ygal, о] 
брачный, супрўжеский 
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conjuguer! [k53yge] vf спрягать 

connaissance [konesäs] f 1) 
знание; à та — наскблько мне из- 
вёстно; еп ~ de cause со знанием 
дёла; prendre ~ de ознакбмиться с 
2) сознание; perdre ~ потерять со- 
знание; reprendre ~ прийтй в себя 
(в сознание) 3) знакбмство; de ~ 
знакомый; faire ~ знакбмиться 4) 
знакбмый 

connaisseur [konesœr] m знатбк 

соппайге!6 [konetr] vf знать; 
быть знакбмым; Se ~ à, S'y ~ pa3- 
бираться, знать TOJIK 

connu, ue [Копу] 
знакбмый 

conquérant [К5Кега] т завоева- 
тель 

conquérir [k5kerir] vf завоёвы- 
вать, покорять 

conquête [k5ket] f завоевание 

consacrer! [К5заКге] vf посвя- 
щать 

consciemment [k5sjamâ] созна- 
тельно 

conscience [к55јӣ5] f 1) созна- 
ние; avoir, prendre ~ de сознавать 
2) сбвесть; liberté f de ~ своббда 
сбвести; par acquit* de ~ 3) доб- 
росбвестность 

consciencieux, ieuse [k5sjäsjo, 
joz] добросбвестный 

conscient, еще [к55ја, а] co- 
знательный; être ~ de сознавать 

conseil [k5sej] m 1) совёт; la 
nuit porte ~ утро вёчера мудренёе 
2) консультант 3) совещание, 3a- 
седание : 

conseiller! [k5seje] І vt совёто- 
вать 

conseiller [К5зее] П т 1) co- 
вётник 2) совётчик 

consentement [КЭза1та] т co- 
гласие 

consentir [к5заш] 1. vi (à) 
соглашаться (на, с) 2. vt предо- 
ставлять 

conséquence [К5зеказ] f слёдст- 
вие; послёдствие 

conséquent, ente [К5зека, ай 


кар 
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послёдовательный; раг ~ слёдова- 
тельно 

conservateur [К5ѕғгуаїсег] 1. adj 
консерватӣвный 2. т 1) консер- 
ватор 2) хранйтель 

conservation [k5servasj5] f 1) 
хранёние 2) сохранность 

conservatoire [k5servatwar] т 
консерватбрия 

сопѕегуе (5) [k5serv] f (pl) Kom- 
сёрвы 

conserver! [k5serve] vf 1) xpa- 
нйть, берёчь 2) KOHCEPBAPOBATE 

considérable [k5siderabl] значӣ- 
тельный 

considération [k5siderasj5] f 1) 
уважёние 2) внимание; prendre 
еп — учёсть, принять во внимание 

considérer!  [k5sidere] vt 1) 
(внимательно) рассматривать 2) 
учитывать, взвёшивать 3) cyn- 
тать, полагать 4) уважать 

consigne [k5sin] f 1) инструк- 
ция; приказ 2) камера хранёния; 
mettre à la — сдать на хранёние 

consistance [k5sistäs] f плбт- 
ность; густота 

consister! [К5зїзїе] vi состоять 

consolation [к5521а5]5] f yremé- 
ние 

consoler! [к5ѕ21е] vt утешать 

consolider! [k5solide] vt- укреп- 
лять 

consommateur [k5somatær]. т 
1) потребйтель 2) посетйтель (ка- 
фе и т.п.) 

consommation [k5somasj5] f no- 
треблёние 

consommé [kÿsome] т бульбн 

consommer! [К5зоше] vt потреб- 
лять; расхбдовать 

consonne [k5son] f согласный 
3BYK 

conspirateur [К5ѕрігаќсег] т 3a- 
говбрщик 

conspiration [k5spirasj5] f заго- 
вор 

constamment [k5stamüä] посто- 
янно 

constant, ante [k5stä, а] no- 
стойнный 
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constatation [k5statasj5] f KoH- 
статация 

constater! [k5state] vt констатй- 
POBATE 

constellation [k5stelasj5] f co- 
звёздие 

constipation [k5stipasj5] f мед 
запбр 

constituer! [k5stitye] vt состав- 
лять 

constitution [k5stitysj5] f 1) co- 
став; строёние 2) основание, yu- 
реждёние (общества, клуба и 
т.п.) 3) (тело)сложёние 4) Кон- 
ституция 

constructeur  [k5stryktæœr] m 
стройтель; KOHCTPŸKTOP 

construction [k5stryksj5] f 1) 
стройтельство; de ~ стройтель- 
ный; jeu т de — KOHCTPŸKTOP (ue- 
pa) 2) пострбйка, строёние 3) 
конструкция 

construire! [kőstryir] vt стрб- 
ить, сооружать 

consul [к55у1] т кбнсул 

consulat [k5syla] т консульство 

consultant [k5syltä] 1. adj KoH- 
сультйрующий 2. M консультант 

consultatif, ive [k5syltatif, iv] 
консультативный, совещательный 

consultation [k5syltasj5] f Kon- 
сультация 

consulter! [k5sylte] vt 1) да co- 
вётоваться 2) qch смотрёть; - за 
montre посмотрёть на часы 

contact [k5takt] т контакт; 
(со)прикосновёние; lentilles f pl 
de ~ контактные линзы; prendre ~ 
установйть контакт 

contagieux, euse [k5tasjo, øz] 
1) заразный 2) заразйтельный 

contagion [k5ta3j5] f заражё- 
ние; зараза 

contamination 
заражёние 

contaminer! [К5їатїпе] vt зара- 
жать 

conte [k5t] т сказка; ~ de fée 
волшёбная сказка ` 

contempler! [k5täple] vt созер- 
цать 


[kő5taminasj5] f 


C 


contemporain [К5їйрәгё] 1. adj 
совремённый 2. M совремённик 

contenance [К5їпйз] f 1) ëm- 
кость 2) манёра держаться; 
perdre ~ растеряться 

contenir [k5tnir] у 1) содер- 
жать 2) сдёрживать; SE ~ сдёр- 
живаться 

content, еще [К5а, а довбль- 
ный; ~ de Soi самодовбльный; je 
suis ~ de vous voir (я) рад вас вй- 
деть | 

contenter! [к5їйіе] vt удовлет- 
ворӣть; $е ~ довбльствоваться 

contenu [кіпу] m 1) содержӣ- 
мое 2) содержание 

conter! [к5ќе] vf рассказывать 

contester! [k5teste] vt оспари- 
вать 

conteur [К5їсег] т сказочник; 
новеллйст 

contexte [k5tekst] т контёкст 

contigu, uë [k5tigy] смёжный 

continent [кіпа] т континёнт, 
матерйк 

continental, ale, aux [kő5tinãtal, 
0] континентальный 

continu, ue [k5tiny] непрерыв- 
ный, постоянный 

continuation [k5tinyasj5] f npo- 
должёние 

continuer! [К5їпце] 1. vt npo- 
должать 2. Vi продолжаться 

contour [К5їиг] т кбнтур, очер- 
тание 

contourner! [КЭигпе] 
бать, обходить кругбм 

contraceptif [k5traseptif] 1. adj 
противозачаточный 2. M противо- 
зачаточное срёдство 

contracter! [k5trakte] І vt 1) 3a- 
ключать договбр 2) усвбить (при- 
вычку и т.п.), приобрестй 3) за- 
разйться (о болезни.) 

contracter! [k5trakte] П vt co- 
кращать, сжимать 


СОМ 


yt orn- 


contradiction … [k5tradiksj5] f 
противорёчие 

contradictoire [kitradiktwar] 
противоречйвый 
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contraindre? [k5tr£dr] vt при- 
нуждать, заставлять 

contrainte [k5tr£t] f принуждё- 
ние 

contraire [k5trer] 1. adj проти- 
вополбжный; Vent т - встрёчный 
вётер; être — à противорёчить 2. 
т противополбжность; обратное; 
au ~ наоборбт, напрбтив 

contrairement [k5trermä] вопре- 
кй 

contralto [k5tralto] т контраль- 
то 

contraste [k5trast] m контраст 

contrat [Ка] т договбр, 
контракт 

contravention [k5traväsj5] f 1) 
штраф 2) протокбл (о нарушении 
правил) 3) нарушёние 

contre [k5tr] 1. prép 1) к; о (06, 
обо); у; s'appuyer ~ l’armoire npn- 
слонйться к шкафу; trébucher ~ 
ипе рїегге споткнуться о камень; 
le lit est ~ le mur кровать стойт у 
стены 2) прбтив; вопрекй; nager ~ 
le courant плыть прбтив течёния; 
~ toute attente вопрекй всем ожи- 
даниям 3) от; s’abriter — la pluie 
укрыться от дождя 2. айу прбтив; 
voter pour Où ~ голосовать за йли 
прбтив © tout ~ совсём рядом; 
par ~ затб 3. т: le pour et le ~ за 
и прбтив 

contre-attaque 
контратака 

contrebande [k5trabäd]. f конт- 
рабанда 

contrebandier 
контрабандӣст 

contrebasse [k5trabas] f контра- 
бас 

contrecœur: à ~ [ak5trokœr] He- 
охбтно 

сопігейіге24 [k5tradir] vt проти- 
ворёчить 

contre-espionnage 
[k5trespjona3} т контрразвёдка 

contrefaire? [k5trafer] vt 1) пе- 
редразнивать 2) поддёлывать 3) 
| изменять 


[(Когалак] f 


[к5їгәһййе] т 
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contremaître [k5trometr] т мас- 
тер (на производстве) 

contre-plaqué  [k5troplake] т 
фанёра 

contrepoids [k5tropwa] т про- 
тивовёс ; 

contrepoison 
противойдие 

contre-révolution 
[kő5trərevəlysj5] f контрреволюция 

contretemps [к5ігэїа] т помёха 
© à ~ некстати 

contribuer! [k5tribye] vi спосбб- 
ствовать 

contribution [k5tribysj5] f 1) 
вклад 2) (pl) налбги 

contrôle [k5trol] m контрбль, 
провёрка; ~ de soi самообладание 

contrôler! [k5trole] vt контролӣ- 
ровать, проверять; Se ~ владёть 
собой 

contrôleur [К5їгоїсег] т контро- 
лёр 

contumace [k5tymas]: раг ~ за- 
бчно (приговорить) 

contusion [k5tyzj5] f контузия; 


[k5tropwaz5] m 


сопуаіпсгеб! [k5vëkr] vt убеж- 
дать 

convalescence [k5valesäs] f вы- 
здоровлёние 

convalescent, еще [к5уаіеѕа, а] 
выздоравливающий 

convenable [k5vnabl] 1) подхо- 
дащий 2) прилйчный 

сопүуепїг©© [k5vnir] 1. vi 1) (à) 
подходить, годйться, соотвётство- 
вать 2) (4е) признавать(ся), со- 
знаваться 3) (de) договорйться, 
услбвиться 2. у impers: il convient 
надо, слёдует 

convention [k5väsj5] -f Г). согла- 
шёние, договбр 2) р/услбвности 

conventionnel, elle [k5väsjonel] 
услбвный 

conversation [k5versasj5] f pas- 
говбр, бесёда 

conversion [k5versj5] f 1) 06pa- 
щёние (в другую веру) 2) превра- 
щёние 
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convertible  [k5vertibl] конвертӣ- 
руемый, обратймый 

converti [k5vertir] 
щать; превращать 

convexe [К5уєКз] выпуклый 

conviction [k5viksj5] -f убеждё- 
Hye 

convier! [к5ује] vt приглашать 

convive [К5му]. т гость. (npu- 
глашённый на обед, ужин) 

convocation [k5vokasj5] f 1) вы- 
зов; созыв 2) повёстка; приглашё- 
ние 

convoi [k5vwa] т 1) пбезд; co- 
став; эшелбн; колбнна 2) похо- 
рбнная процёссия 

convoiter! [k5vwate] vt страстно 
желать 

convoquer! [К5уэке] vt пригла- 
шать; созывать; вызывать 

convoyer! [k5vwaje]. vt конвой- 
ровать, сопровождать 

convulsif, ive [k5vylsif, iv] судо- 
рожный, конвульсйвный 

convulsion [k5vylsj5] f судорога, 
конвўльсия 

coopératif, ive [Кээрегайш, iv] 1. 
adj 1) кооперативный 2) общи- 
тельный; готбвый сотрудничать 2. 
f кооператив 

coopération [kssperasj5] f 1) co- 
трўдничество 2) кооперация 

coordination [Коэг4шаз}5] f xo- 
ординация, согласбванность 

coordonnées [Коэг4эпе] f pl xo- 
ординаты 

coordonner! [коог4эпе] vf Koop- 
динйровать, согласбвывать 

copain [Корё] т приятель 

copeau(x) [коро] т (pl) струж- 
ка; опилки 

copie [кәрі] f 1) кбпия 2) пйсь- 
менная раббта 

copier! [kopje] vt 1) перепйсы- 
вать; списывать 2) копйровать; 
подражать 
copieux, euse [Корю, oz] обйль- 
ный 

copine [кәріп] f приятельница 

сод [Кок] І т петух 

coq [kok] П т мор кок 


vt обра- 
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coque [кок]: ў 1) скорлупа; œuf 
та la ~ яйцб всмятку 2) кбрпус 
(судна, самолёта) 

coquelicot [k2kliko] т мак 

coqueluche [koklyf] / 1) Kok- 
люш 2) любимчик 

coquet, ette [k2ke, =] кокётли- 
вый 

coquetterie [koketri] f кокётство 

coquillage [kəkija3] т раковина 
(морская) 

coquille [кокіј] f 1) раковина 
(морская) 2) скорлупа 

coquin [k9k£] т плут 

coquine [кокіп] f плутбвка 

сог [ког] Е т муз por, рожбк 

сог [kər] П т мозбль (на ноге) 

corail. [koraj] т коралл 

corbeau [korbo] m вброн 

corbeille [когбєј] f корзӣн(к)а 

corbillard [korbijar] т катафалк 

corde [Кога] f 1) верёвка; ка- 
нат; — à sauter скакалка 2) стру- 
на; à -$ струнный 3): -s vocales 
голосовые связки 

cordial, iale, 1аих [kordjal, jo] 
сердёчный, тёплый 

cordon [kord5] m 1) шнур(бк); 
тесьма 2) брденская лёнта 3): ~ 
ombilical пуповйна 4) кордбн 

cordonnerie [kordonri] / обув- 
ная мастерская 

cordonnier [kordonje] m сапбж- 
ник, обувнбй мастер 

Coréen, enne [Когей, єп] т, f 
корёец, корейнка 

coréen, enne [koreë, en] 1. adj 
корёйский 2. M корёйский язык 

corne [korn] f por; bêtes f pl à 
~S рогатый скот... 

corneille [kərnej] f- ворбна 

согпісһоп. [кәгпі{5] т. корни- 
шбн; огурёц 

corporation [Когрогаз}5] f Kop- 
порация 

corporel, elle [korporel] телёс- 
ный 

corps: [ког]: т 1) тёло; ~ à ~ 
врукопашную; de tout son ~ всем 
тёлом 2) кбрпус; состав; ~ 
diplomatique дипломатйческий 
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кбрпус; ~ enseignant преподава- 
тельский состав 

corpulence [Кэгру!@з] f полно- 
та, тучность 

corpulent, еще 
пблный, тучный 

согризсше [korpyskyl] т частй- 
ца 

correct, ecte [korekt] 1) пра- 
вильный 2) коррёктный 

correction [koreksj5] f 1) ncn- 
равлёние; поправка 2) корректу- 
ра 3) правильность 4) коррёкт- 
ность ` 

correspondance [Когезр5даз] f 
1) перепйска 2) пересадка (на 
транспорте) 3) соотвётствие 

correspondant, ante [koresp5dü, 
а1] 1. adj соотвётствующий 2. т 
корреспондёнт 

correspondre? [koresp5dr] vi 1) 
соотвётствовать 2) перепӣсывать- 
ся 

corridor [koridor] т коридбр 

corriger! [korise] vf 1) исправ- 
лять 2) наказывать : 

corrompre’? [ког5рг] vt 1) пбр- 
тить 2) развращать 3) подкупать 

corruption [korypsj5] f 1) пбр- 
ua; разложёние 2) испбрченность; 
развращённость 3) пбдкуп, B34- 
точничество; коррўпция 

corsage [Кэгзаз] т блузка 

Corse [kors] т, f корсиканец, 
корсиканка 

corse [kors] корсиканский 

cortège [kortes] т 1) кортёж, 
свйта 2) шёствие 

corvée [korve] f 1) ‘тяжёлая pa- 
бота 2) воен нарйд 

cosaque [kozak] т казак 

cosmique [kosmik] космический 

cosmonaute [kosmonot] m Koc- 
монавт 

cosmos [kosmos] т кбсмос 

costaud [kosto] крёпкий, коре- 
настый, сильный 

costume [kostym] т костюм 

côte [kot] f 1) ребрб; ~ à ~ бок 
6 бок, рядом 2) морскбй бёрег 3) 
склон 


[korpylä,  ät] 
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côté [Кое] m 1) бок; à ses ~s 
рядом с ним; j'ai un point de ~ у 
менй кблет в бокў 2) сторона; de 
— ббком; вбок; в стброну; 1а155ег 
Че ~ оставлять в сторонё > а ~ 
(de) рядом (с); à -! мймо!; mettre 
de ~ откладывать, эконбмить 

coteau [Кю] т холм 

côtelette [kotlet] f отбивная 

cotisation [kotizasjÿ5] f 1) склад- 
чина 2) (члёнский) взнос 

coton [kot5] т 1) хлбпок 2) ва- 
та 

cotonnade [kstonad] f хлопчато- 
бумажная ткань 

cou [Ки] т шёя 

couchage [Ки{аз] т постёльные 
принадлёжности; зас т de ~ 
спальный мешок 

couchant [kufä] 1. adj: soleil т 
~ заходящее сблнце, закат 2. т 
1) запад 2) закат 

couche [kuf] f 1) слой;. пласт; 
сһашрїрпоп* Че - 2) пелёнка; 
подгузник 

couche-culotte [kufkylot] f тру- 
сики (для грудных детей); nám- 
персы 

coucher! [кује] І 1. vt уклады- 
вать (спать) 2. у ночевать; спать; 
se ~ 1) ложӣться 2) заходӣть (о 
солнце) | 

coucher [Кие] П m захӧд 
(солнца); au ~ du soleil на закате 

couchette [kufet] f 1) кроватка, 
кушётка 2) спальное мёсто (6 ва- 
гоне); кбйка (на судне) 

coucou [КиКи] т кукушка 

coude [Кид] т 1) лбкоть; ~à ~ 
бок 6 бок 2) изгиб (дороги и 


п.) 

coudre! [kudr] vt шить; npn- 
шивать; сшивать 

couler! [кше] 1. vi 1) течь 2) 
тонуть (о судне) 2. уї 1) лить; от- 
ливать 2) топить 

couleur [kulœr] f цвет; ~ locale 
мёстный колорӣт; de ~, еп ~ 
цветной 

couleuvre [kulœvr] f уж 

coulisses [kulis] f pl кулйсы 
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couloir [kulwar] 
прохбд (в вагоне) 

coup [Ки] т 1) удар; ~ de poing 
удар кулакбм; ~ de soleil сблнеч- 
ный удар 2): ~ (de feu) выстрел 
3) раз; du premier ~ с пёрвого pá- 
за 4) обозначает резкое, кратко- 
временное движение, действие; 
переводится в зависимости от 
значения соседнего сущ; ~ d’aile 
взмах крыла; ~ d'Etat государст- 
венный переворбт; ~ de téléphone 
телефбонный  3BOHÔK; ~  d’œil 
взгляд; ~ de sifflet свистбк; ~ de 
vent порыв вётра; donner un ~ de 
balai наскоро, немнбго подместй 
© à ~ sûr наверняка; après ~ пб- 
сле, потбм; tout à - вдруг; tout 
d’un ~ вдруг; сразу 

coupable [Кира] 
виноватый 

coupe [Кир] I f 1) бокал 2) ку- 
бок 

coupe [Кур] П f 1) покрбй 2) 
стрижка; причёска 

couper! [кире] vf 1) рёзать; 
разрезать; отрезать 2) стричь 3) 
кройть 4) рубить 5) пересекать; 

перегораживать 6) прерывать 7) 
° выключать 8) разбавлять 

couple [Кир] т пара, чета 

couplet [kuple] т куплёт 

coupole [Кир] f купол 

coupure [Кируг] f 1) порёз; se 
faire une ~ порёзаться 2) разрыв 
3) купюра 

cour [kur] f 1) двор 2) суд © 
faire la ~ ухаживать 

courage [Кигаз] т храбрость, 
смёлость; мужество; perdre — 
пасть духом 

courageux, euse [Кигазе, ег] 
храбрый, смёлый; мужественный 

courant [кога] 1. adj 1) теку- 
щий 2) обычный 3): eau ~е про- 
тбчная, водопровбдная вода 2. т 
1) течёние; suivre le ~ плыть по 
течёнию; remonter le + плыть прб- 
тив течёния 2): ~ d’air сквозняк 
3) эл ток <> être аи - быть в кур- 


т коридбр; 


виновный; 
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ce дёла; mettre au ~ ввестй в курс 
дёла 

courbe [kurb] 1. adj кривбй 2. f 
кривая (линия) 

courber! [kurbe] vt гнуть, Crn- 
бать 

coureur [kurœr] т бегун; гбн- 
щик 

courge [Кигз] f тыква 

courgette [Кигзєї] f кабачок 
(овощ) 

courir! [kurir]. vi бёгать; бе- 
жать; — après ап бежать, гнаться 
за кем-л. > - un danger, un 
risque подвергаться опасности, 
риску 

couronne [kuron] f 1) венбк 2) 
корбна 3) корбнка (зуба) 

courrier [kurje] т пбчта, Kop- 
респондёнция 

courroie [kurwa] f ремёнь 

cours [kur] т 1) течёние; ход; 
~ d’eau река; au ~ de во врёмя, в 
течёние, на протяжёнии; еп ~ те- 
кўщий; donner libre ~ à дать вблю 
(слезам и т.п.) 2) курс 3) лёк- 
ция; урбк; занятие 4) pl курсы 5) 
бульвар 

course [kurs] / 1) бег; au pas de 
~ 6er6M 2) гбнка; скачка; ~ de 
taureaux бой быкбв; ~ aux 
armements гонка вооружёний 3) 
pl бега; champ т de ~s ипподрбм 
4) pl покупки 

court [kur] I 1. adj корбткий 2. 
ау кбротко © tout ~ прбсто, прб- 
сто-напросто; couper — а оборвать 
(разговор и mn), être а ~ 
d’argent ‘испытывать дёнежные 
затруднёния 

court [kur] II т корт 

court-circuit [kursirkyi] т ко- 
рбткое замыкание 

courtois, oise [kurtwa, waz] уч- 
тйвый, вёжливый, любёзный 

cousin [Ки] т двоюродный 
брат 

cousine [kuzin] f двоюродная 
сестра 

coussin [Кизё] т подушка 

cousu [kuzy] см coudre 
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COU 


couteau [kuto] т нож 

coûter! [kute] vi, vt стбить © 
coûte que coûte во чтб бы TO ни 
стало 

coûteux, euse [kuto, øz] доро- 
гбй 

coutume [kutym] f 1) обычай 2) 
привычка 

couture [kutyr] f 1) шитьё; 
maison f de ~ ательё; haute ~ 
parisienne первоклассные парйж- 
ские модельёры; «высбкая мбда» 
2) шов 

couturier [kutyrje] т модельёр 

couturière [kutyrjer] f портнйха 

couvée [kuve] f выводок 

couvent [Киуй] т монастырь 

couver! [kuve] vf 1) высйжи- 
вать цыплйт, сидёть на Яйцах 2) 
опекать, заббтиться 3) вынаши- 
вать, замышлять 4): ~ une maladie 
заболевать (06 инкубационном 
периоде болезни) 

couvercle [kuverkl] т крышка 

couvert [kuver] I adj покрытый; 
укрытый; Ciel т ~ пасмурное нёбо 

couvert [kuver] Пот столбвый 
приббр; шейге 1е — накрыть (на) 
стол 

couverture [kuvertyr] f 1) одея- 
ло 2) облбжка 3) крбвля, крыша 

couvre-feu · [киугэѓе] т комен- 
дантский час 

couvrir! [kuvrir] vf покрывать; 
укрывать; ѕе ~ 1) (теплб) оде- 
ваться 2) надевать шляпу 3) за- 
щищаться, прикрываться 4) по- 
крываться; укрываться 

crabe [krab] т краб 

cracher! [krafe] vi, vt плевать; 
выплёвывать 

сгасһоїг [krafwar] т плеватель- 
ница 

craie [kre] / мел 

craindre” [kr£dr] vt бояться 

crainte [kr£t] f страх, боязнь 

craintif, ive [krētif, iv] боязлӣ- 
вый, рббкий 

crampe [Кгар] f судорога; ~ 
‘d’estomac желудочные кблики 
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СВЕ 


cramponner (se) [sə krâpone] 
цепляться, хвататься 

сгапе [Кгап] т чёреп 

crapaud [Кгаро] т жаба 

craquement [Кгакта] т треск, 
хруст 

craquer! 
хрустёть 

crasse [kras] f грязь 

cratère [krater] т кратер 

cravate [kravat] f галстук 

crawl [krol] т спорт кроль 

crayon [krej5] т карандаш 

créancier [kreâsje] т кредитбр 

créateur [Кгеа\юег] 1. т творёц, 
создатель 2. adj твбрческий 

création [kreasj5] f создание; 
творёние; ~ du monde сотворёние 
мира 

créature [kreatyr] f создание, 
существб 

crèche [kref] / Ясли 

crédit [kredi] т 1) кредит; à ~ 
в кредйт 2) довёрие; вес; влияние 

créer! [kree] vf создавать; тво- 
рить 

crémaillère [kremajer] f: pendre 
la ~ справлять новосёлье | 

crème [krem] f 1) слйвки; ~ 
fraîche сметана 2) крем 

crémerie [Кгешг] f молбчный 
магазин 

crêpe [krep] f І блин 

crêpe [krep] т II 1) креп; ~ de 
Chine крепдешйн 2) траурная по- 
вязка 

crépi [Кгерї] т штукатурка 

crépiter! [krepite] vi потрёски- 
вать, трещать 

crépuscule [krepyskyi] т cý- 
мерки 

crête [kret] f грёбень 

crétin [krett] т кретин 

creuser! [kroze] vt рыть, копать 

creux [kro] 1. adj 1) nycrôÿ; 
пблый; arbre т ~ дуплйстое дёре- 
во 2) впалый; visage m ~ худбе 
лицб; assiette* f creuse 2. m 1) 
дуплб; пблость 2) углублёние; 
впйдина 


[krake] vi трещать, 


СЕЕ 


crevasse  [Кгэуаз] f трещина; 
расщёлина 

crever! [krave] vi 1) лбпнуть 2) 
околёть, издбхнуть 

crevette [krovet] / кревётка 

cri [kri] т крик 

crier! [krije] vi, vt кричать; ~ 
contre ап, après дп кричать на KO- 
гб-л. 

crime [krim] т преступление 

criminel [kriminel] 1. adj .пре- 
стўпный 2. т престўпник 

crinière [krinjer] / грива 

crise [kriz] f 1) приступ; при- 
пйдок; ~ d’appendicite приступ 
аппендицйта; ~. de nerfs нёрвный 
припадок, истёрика 2) кризис 

cristal [kristal] т 1) кристалл 
2) хрусталь 

critère [kriter] т критёрий 

critique [kritik] 1. adj критйче- 
ский 2. f крйтика 3. т критик 

critiquer [kritike] у критико- 
вать : 

croc [kro] т 1) крюк 2) клык 


croc-en-jambe  [krokâäsäb] т 
поднбжка 

croche-pied [krofpje] m под- 
ножка 


crochet- [krofe] т 1) крюк 2) 
(вязальный) крючбк 3) квадрат- 
ная скббка 

crocodile [krokodil] т крокодил 

croire? [krwar] 1. vt 1) вёрить; 
faire ~ убеждать, внушать; еп ~ 
вёрить, доверять 2) думать, счи- 
тать, полагать 2. Vi вёрить; Se ~ 
считать себя © je te crois!, je vous 
crois! ещё бы! 

croisade [krwazad] / крестбвый 
похбд 

croisement [krwazmä] т 1) 
скрёщивание 2) перекрёсток 

croiser! [krwaze] vf 1) скрёщи- 
вать; — les jambes положйть нбгу 
на ногу 2) пересекать 3) встре- 
чаться (при движении навстречу) 

croisière [krwazjer] / плавание, 
морскбе путешёствие, круйз 
croissance [krwasäs] f рост 


CUB C 


croissant [Кгуаза] т 1) мёсяц, 
полумёсяц 2) рогалик 

croître?! [krwatr], vi растӣ. 

croix [krwa] f крест; — gammée 
свастика; ~ de la... Légion 
d’Honneur брден Почётного nerne 
бна 

croquer! [kroke] 1. vi- хрустёть 
2. vt грызть 

croquis [kroki] т набрбсок 

crosse [kros] / 1) клюшка 2) 
приклад (оружия) 

crouler! [krule] vi рушиться 

croupetons: à ~ [akrupt5] на 
кбрточках 

croûte [krut] f кбрка <> casser 
la ~ перекусйть, заморйть червяч- 
ка 

croûton [krut5] m 1) горбушка 
2) гренбк 

croyaient [krwaje] cm croire 

croyais [krwaje] cm croire 

croyait [krwaje] cm-croire 

croyance [krwajãs] f sépa; Bepo- 
исповёдание 

croyant [krwajã] вёрующий 

croyez [krwaje] см croire 

croyons [krwaj5] cm croire 

cru [kry] I т 1) виноградник; 
les grands ~s de France лучшие 
виноградники Франции 2) винб; 
ип grand ~ винб извёстной марки 

cru [kry] П adj 1) сырбй 2) 
рёзкий (свет, цвет и т.п.) 

cru [Кгу] Ш см croire 

сгй [Кгу] см сгойге 

cruauté [kryote] f жестбкость 

cruche [kryf] f кувшин 

crucifix [krysifil т распятие 
(крест) 

crudité [krydite] f 1) pl сырые 
бвощи, фрўкты; салат из сырых 
овощёй йли фрўктов 2) рёзкость 
(света, цвета и т.п.) 

crue [Кгу] f паводок, половбдье 

cruel, elle [kryel] жестбкий ` 

crustacés [krystase] т pl рако- 
образные 

Cubain, aine [kub£, єп] т, f ky- 
бинец, кубинка 
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cubain, aine [КубЕ, єп] кубйн- 
ский 

сибе [Куб] 1. т куб; кубик 2. 
adj кубический 

cubique [kybik] кубический 

cubisme [kybism] т кубизм 

cueillir? [kœjir] vt собирать, 
рвать (цветы, ягоды и т.п.) 

cuiller, cuillère [Кцїўєг] f лбж- 
ка; ~ à soupe столбвая лбжка; 
petite ~, ~ à café чайная лбжка 

cuir [kyir] т кбжа; de ~, еп ~ 
кожаный 

cuire! [кціг] 1. vt варить; печь; 
жарить 2. Vi вариться; пёчься; 
жариться 

cuisine [kyizin] f кухня; faire la 
~ готбвить (еду) 

cuisinier [kyizinje] т пбвар 

cuisinière [kųizinjer] f плита; ~ 
à gaz газовая плита 

cuisse [kuis] f бедрб, ляжка; ~ 
de poulet курйная ножка 

cuit, cuite [Кцї, КЧИ] варёный; 
печёный; жареный; - А роїпї хо- 
рошб проваренный, прожаренный 

cuivre [Кціуг] т 1) медь 2) pl 
издёлия из мёди 3) pl мёдные ду- 
ховые инструмёнты 

culbuter! [Кубу] 1. vi опрокй- 
нуться, перевернуться 2. vt опро- 
кйдывать; сбивать, валить 

culinaire [kyliner] кулинарный 

culminant [kylminâ]: point т ~ 
кульминацибнный пункт, куль- 
минация 

culotte [kylot] f корбткие шта- 
ны; штанйшки; TPŸCHKH 

culpabilité [kylpabilite] f винбв- 
ность 

culte [kylt] т культ 

cultivateur [kyltivatær] т зем- 
ледёлец 


СҮР 


cultivé [kyltive] 1) воздёлан- 
ный, обраббтанный 2) образбван- 
ный; просвещённый; культурный 

cultiver! [kyltive] vt 1) обраба- 
тывать (землю) 2) выращивать 
3) развивать 

culture [kyltyr] f 1) обраббтка 
(земли) 2) pl обраббтанные зём- 
ли 3) культўра; разведёние (pac- 
тений) 4) культўра; образбван- 
ность 

culturel, elle [kyltyrel] культур- 
ный 

сиге [kyr] f лечёние 

curé [куге] т кюрё, свящённик 

cure-dent(s) [kyrdã] т зубочй- 
стка 

curieux, euse [Куго, øz] 1) mo- 
бознательный 2) любопытный 

curiosité [kyrjozite] f 1) любо- 
знательность 2) любопытство 3) 
достопримечательность 

cuve [Куу] / чан; бак 

cuvette [kyvet] f таз; ~ du 
lavabo раковина 

cybernétique [sibernetik] f Kn- 
бернётика 

cycle [sikl] m 1) цикл; перйод 
2) велосипёд 

cyclisme [siklism] т велосипёд- 
ный спорт 

cycliste [siklist] 1. adj велоси- 
пёдный; course f ~ велогбнки; 
coureur т ~ велогбнщик 2. т Be- 
лосипедйст 

cyclomoteur [siklomotær] т mo- 
пёд 

cyclone [siklon] т циклбн 

cygne [sin] т лёбедь 

cylindre [silčdr] т цилиндр 

cynique [sinik] 1. adj цинйчный 
2. т циник 

cynisme [511151] т цинйзм 

cyprès [sipre] т кипарис 


р 


d’abord см abord 

dactylo [daktilo] / машинйстка 

daim [d£] т 1) лань 2) замша 

dallage [dalaz] т 1) облицбвка 
плйтами, плӣточные работы 2) 
плйточное покрытие; плиточный 
пол 

dalle [dal] f плита, плитка (ка- 
фельная и т.п.) 

daller! [dale] vt покрывать, 06- 
лицбвывать плйт(к)ами 

daltonien [daltonj] m дальтб- 
ник 

dame [dam] f 1) дама; замуж- 
няя жёнщина 2) ферзь (в шахма- 
тах); дамка (в шашках); jeu т 
de ~5 шашки 


danger [4а5е] т опасность; 
courir* ип ~ 

dangereux, euse [4азго, øz] 
опасный 


Danois, oise [danwa, waz] т, f 
датчанин, датчанка 

danois, oise [danwa, waz] 1. adj 
датский 2. т датский язык 

dans [8а] 1) (о месте) в; на; ~ 
le зас в сумке, в сумку; ~ la ше 
на улице, на улицу 2) (о време- 
ни) чёрез; ~ un mois чёрез мёсяц 
3) (с числительным) приблизӣ- 
тельно, примёрно; cela coûte ~ les 
cent francs Это стбит примёрно сто 
франков 

danse [айз] f танец, пляска 

danser! [dãse] vi, vf танцевать, 
плясать 

danseur [4а5ег] т танцор; 
танцбвщик; ~ classique артйст ба- 
лёта 
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date [dat] f дата; числб (meca- 
ца) 

davantage [4ауб\аз] 1) ббльше 
2) дбльше 

де [də] (d’, du = de + le, des = 
Че + 1ез) из; от; о; на; с; переда- 
ётся тж косвенными падежами 
без предлога; venir de Paris при 
ёхать из Парижа; robe f de soie 
платье из шёлка, шёлковое 
платье; lettre f des parents письмб 
от родйтелей; pleurer de joie пла- 
кать от радости; parler de qch, ап 
говорйть о чём-л., ком-л.; plus 
jeune de trois ans молбже на три. 
гбда; jouer du violon играть Ha 
скрипке; du matin au soir с утра 
до вёчера; un verre d’eau стакан 
воды; les enfants m pl de ma sœur 
дёти моёй сестры; montrer du 
doigt показывать пальцем; il n’a 
pas d’amis y негб нет друзёй; ils 
ont beaucoup de travail y них мнб- 
ro раббты 

dé [de] т напёрсток 

débâcle [debakl] f 1) разгрбм 2) 
ледохбд 

déballer! [debale] vt распакбвы- 
вать 

débarcadère 
прйстань 

débarquer! [debarke] 1. vt sbi- 
саживать; выгружать 2. Vi высй- 
живаться на бёрег 

débarras [debara] т 1) чулан, 
кладовая 2) разг облегчёние; из- 
бавлёние © bon - скатертью до- 


рога 


[debarkader] m 
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débarrasser! [debarase] vt осво- 
бождать; избавлйть; $е ~ изба- 
виться, отдёлаться 

débat [deba] т 1) обсуждёние; 
спор 2) pl прёния 

débattre! [debatr] vf обсуж- 
дать; спбрить; SE ~ отбиваться 

débauche [debof] f 1) разврат 
2) избыток; разгул; ~ de couleurs 
бўйство красок 

débile [debil] 1. adj хйлый, 
тщедушный 2. т: ~ (mental) сла- 
боўмный 4 

débit [debi] І m 1) сбыт, p63- 
ничная продажа 2) лавочка; ла- 
рёк; ~ de tabac табачная лавка, 
табачный  кибск 3) . пропускная 
спосббность (дороги и т.п.) 4) 
манёра говорйть 

débit [debi] П т фин дёбет 

débiter! [debite] vt 1) сбывать, 
продавать (в розницу) 2) noma- 
вать (воду, газ и т.п.) 3) пропу- 
скать (о дороге и т.п.) 4) выпу- 
скать, производить 5) говорйть, 
рассказывать; ~ des mensonges 
лгать 


débiteur [debitær] т должнйк — 


déblayer! [debleje] vt очищать 
от мусора; ~ le terrain устранять 
препятствия; расчищать пбчву пе- 
рен 

déboiser! [debwaze] vt выру- 
бать, истреблять лес 

déboîtement [debwatmä] т Béi- 
BHX 


déboîter! [debwate] vt вывих- 
нуть i 
débonnaire [deboner] добро- 
дўшный 


déborder! [deborde] 1. vi выхо- 
дить из берегов; лйться чёрез 
край; — de быть перепблненным 
чем-л.; il déborde de santé он пы- 
шет здорбвьем; SE. ~ раскрываться 
(во сне) 2. vt выходйть за предё- 
лы 

débouché [debufe] т сбыт; ры- 

нок сбыта 
‹ déboucher! [debufe] 1. vt отку- 
порить 2. Vi выходйть (на, к) 
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débourser! [deburse] vt тратить 
(деньги) 

déboussoler! [debusole] vt cón- 
вать с тблку, дезориентйровать 

debout [dəbu] стбя, на ногах; 
~! встань(те)!; se тейге ~ встать; 
se tenir ~ стоять 

déboutonner! [debutone] vt pac- 
стёгивать 

débrancher! [debrâfe] vt вы- 
ключать 

débrayer! [debreje] vf, vi 1) вы- 
ключить сцеплёние 2) прекратйть 
раббту, забастовать 

débridé, ёе [debride] безудерж- 
ный 

débris [debri] т 1) оскблок, 
облбмок 2) pl остатки 

débrouillard, arde [дебгијаг, 
ard] 1. adj нахбдчивый, расторбп- 
ный, изворбтливый 2. т ловкач, 


ныра 
débrouiller! [debruje] vt распу- 
ть; разбирать; ѕе ~ выкручи- 
ваться, лбвко выходйть из поло- 
жёния; проявлять расторбпность 
` début [deby] т 1) начало 2) pl 
дебют 
débutant [debytä] 1. adj начи- 
нающий 2. т дебютант; новичбк 
débuter! [debyte] vi 1) начи- 
нать; дебютйровать 2) начинаться 
deçà [dssa]: еп ~ de по Эту стб- 


рону 

décacheter! [dekafte] vt распе- 
чатывать 

décade [dekad] f декада 

décadence [декайаѕ] f упадок; 
tomber en ~ приходйть в упадок 

décadent, ente [dekadä, ät] 1. 
adj 1) приходйщий в упадок 2) 
декадёнтский 2. т декадёнт 

décaféiné [dekafeine] без кофе- 
йна 

décalage [декаіа5] т смещб- 
ние; сдвиг; расхождёние 

décamper! [декаре] vi удирать, 
смываться 

décapotable [dekapotabl] с от- 
кидным вёрхом 


DEC 


décathlon [декаї5] т десяти- 
ббрье 

décéder! [desede] vi скончать- 
ся, умерёть 

déceler! [desle] vt обнаружи- 
вать, раскрывать 

décembre [desäbr] т декабрь 

décence [desäs] f прилйчие, 
благопристбйность 

décent, ente [4еза, а] прилйч- 
ный, благопристойный 

déception [desepsj5] f разочаро- 
вание 

décerner! [deserne] vt присуж- 
дать (награду, диплом и т.п.) 

décès [dese] т кончина, смерть 

décevoir” [desvwar] vt разочарб- 
вывать; огорчать 

déchaîner! [defene] vf вызы- 
вать, возбуждать (страсти и 
min), se ~ бушевать, нейстовст- 
вовать 

décharge [4е{агз] І f свалка 

décharge [4е{агз] П f 1) залп, 
выстрел 2) эл разряд 

déchargement [4е{агзэша] т 
разгрузка, выгрузка 

décharger! [defarse] vt 1) pas- 
- гружать, выгружать 2) разряжать 
(оружие) 3) облегчить; избавить 
(от какой-л обязанности и т.п.) 

déchausser! (se) [зә defose] ра- 
зуваться 

déchéance [defeäs] f 1) упадок 
2) утрата, лишёние прав(а) 

déchet [defe] т pl 1) отхбды 2) 
отбрбсы (общества) 

déchiffrer! [defifre] vt разби- 
PÂTE, расшифрбвывать 

déchirant, ante [defirä, а] ду- 
шераздирающий 

déchirer! [defire] у? 1) рвать 2) 
перен разрывать 

décider! [deside] 1. vt 1) pe- 
шйть 2): ~ qn à (faire qch) y6e- 
дить когб-л. (сдёлать что-л.) 2. 
vi: ~ de (faire qch) решйть (что-л. 
сдёлать) 

décimal, ale, aux [desimal, о] 
десятйчный 


3* 
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décisif, ive [desizif, iv] pemäro- 
щий; решйтельный 

décision [desizj5] f 1) решёние; 
постановлёние 2) решймость, pe- 
шйтельность 

déclamer! [deklame] vt декла- 
мйровать 

déclaration [deklarasj5] / 1) 3a- 
явлёние 2) признание в любвй 3) 
декларация (таможенная и т.п.) 
4) объявлёние (войны и т.п.) 

déclarer! [deklare] vt заявлять; 
объявлять; Se — 1) высказаться 
(за или против) 2) объяснйться в 
любвй 3) обнаружиться, про- 
явӣться 

déclencher! [dekläfe] vf 1) пус- 
кйть в ход, приводйть в дёйствие 
(механизм) 2) начинать, вызы- 
вать; ~ ипе guerre развязать войну 

déclin [деке] т упадок; закат 

déclinaison [deklinez5] / грам 
склонёние 

décliner! [dekline] 1. vf 1) от- 
клонйть; отказываться 2) грам 
склонйть 2. Vi убывать, умень- 
шаться 

décoiffer! [dekwafe] vt растре- 
пать вблосы, причёску 

déçoit [deswa] см décevoir 

déçoivent [deswav] cm décevoir 

décollage [4еКэ!а5] т взлёт 

décoller! [dek2le] 1. vt отклби- 
вать 2. Vi взлетёть, оторваться OT 
землй; Se ~ отклёиваться 

décolorer! [4екоюге] vt обесцвё- 
чивать 

décombres [dek5br] т pl разва- 
лины; облбмки 

décomposer! [dek5poze] vt раз- 
лагать 

décompte [dek5t] т вычет 

décompter! [dek5te] vt вычитать 

déconcerter! [dek5serte] vt npn- 
водйть в замешательство, сму- 
щать 

déconseiller! [dek5seje] vt отго- 
ворйть, отсовётовать 

décor [4еКог] т 1) обстанбвка; 
окружёние 2) пейзаж, зрёлище 
3) декорация 
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décoration [4еКогаз}5] f 1) yx- 
рашёние (здания, помещения и 
т.п.) 2) брден, знак отлйчия 

décorer” [dekore] vf 1) укра- 
шать 2) награждать брденом 

découdre!” [dekudr] vt распа- 
рывать, отпарывать 

découler! [dekule] vi вытекать, 
проистекать 

découper! [dekupe] vt разре- 
зать; вырезать 

découragement [4деКигазша] т 
упадок духа, уныние 

décourager! [декигазе] vt npn- 
водить в уныние; SE ~ приходйть 
в уныние, падать духом 

décousu, ue [dekuzy] 1) распб- 
ротый; распорбвшийся 2) бессвйз- 
ный (о речи) 

découverte [dekuvert] f откры- 
тие 

découvrir! [dekuvrir] vf откры- 
вать; раскрывать; обнаруживать; 
se ~ 1) раскрыться 2) обнажӣть 
гблову 

décrépit, ite [dekrepi, И] дрях- 
лый 

décret [dekre] т постановлё- 
ние, декрёт 

décrire [dekrir] vt описывать 

décrocher! [4екго{е] vt отцеп- 
лять; снимать трубку (телефона) 

décroissance  [4еКгмазаз] f 
ўбыль, уменьшёние 

décroître?! [dekrwatr] vi убы- 
вать, уменьшаться 

décrotter! [dekrote] vt очищать 
от грязи 

déçu, ue [desy] 1 разочарбван- 
ный 

déçu [desy] П cm décevoir 

dédaigner! [dedene] vt пренеб- 
регать, презирать 

dédain [дей] т пренебрежё- 
ние, презрёние 

dedans [4э4а] внутри; внутрь 

dédicace [dedikas] f посвящё- 
ние (книги и т.п.) 

dédier! [dedje] 
(книгу и т.п.) 


vÍ посвящать 
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dédire? (se) [sa dedir] (de) oT- 
рекаться, отказываться (OT) 
dédit [dedi] т неустойка 


dédommagement [dedomazmä] 
т возмещёние убытков 
dédommager! [dedomaze] vt 


возмещать убытки 
déduire [дейціг] vt 1) вычи- 
тать 2) выводйть, дёлать вывод 
déesse [dees] f богиня 
défaillance [defajäs] f упадок 
сил, слабость, ббморок 


défaillir? [defajir] vi слабёть, 
изнемогать 

défaire? [defer] vt 1) paso- 
брать; разрушить 2) развязать 


(узел:и т.п.); se ~ 1) развязаться 
(об узле и т.п.) 2) (de) избав- 
лӣться (от) 

défaite [defet] f поражёние; 
essuyer une ~ потерпёть поражё- 
ние 

défaut [defo] т 1) отсутствие; 
faire ~ недоставать; à ~ de за неи- 
мёнием 2) дефёкт, изъян, брак 3) 
недостаток 

défavorable [defavorabl] небла- 
гоприятный 

défectueux, euse [defektyo, øz] 
плбхо выполненный; неправиль- 
ный 

défendre [defädr] vt 1) защи- 
щать 2) запрещать; Se — 1) защи- 
щаться 2) остерегаться 

défense [деѓаѕ] f 1) защита; 
оборбна 2) запрещёние; ~ de 
fumer курйть запрещается 3) би- 
вень; клык (кабана, моржа) 

défenseur [4еГазсег] т защӣт- 
ник у 
défensif, ive [defäsif, іу] оборо- 
нӣтельный 

défensive [деѓаѕіу] f оборбна 

défera [defra] см défaire 

déferai [defre] cm défaire 

déferas [defra] cm défaire 

déférent, ente [деѓега, ãt] noy- 
тйтельный 

déferez [defre] см défaire 

déferler! [deferle] vi хлынуть 

déferons [defr3] см défaire 


ОЁЕ 


déferont [defor5] см défaire 

défi [defi] т вызов 

défiance [4е аз] f недовёрие 

défiant, ante [defjã, а] недо- 
вёрчивый 

déficit [defisit] т дефицит 

déficitaire [defisiter] 1) дефи- 
цйтный 2) недостаточный 

défigurer! [defigyre] vt 1) обе- 
зображивать 2) перен искажать 

défilé [defile] т 1) прохождё- 
ние (войск), парад 2) шёствие; 
демонстрация 3) веренйца 4) 
ущёлье 

défiler! [defile] I у! разнизывать 
(бусы и т.п.); Se ~ уклоняться 

défiler! [defile] П vi 1) npoxo- 
дйть колбнной, дефилйровать 2) 
слёдовать, проходйть одйн за 
другйм 

définir? [definir] vt определять; 
охарактеризбвывать; ~ ип mot 
дать определёние слбву 

définitif, ive [definitif, iv] окон- 
чательный © en définitive в ко- 
нёчном счёте 

définition [definisj5] f дефинй- 
ция, определёние 


définitivement [definitivmä] 
` окончательно 
déflagration  [deflagrasj5] f 


взрыв 

défoncé, ёе [def5se] 1) выби- 
тый; продавленный 2) нербвный, 
ухабистый, разбитый (о дороге) 

défoncer! [def5se] vt вышибать, 
пробивать; _продйвливать (си- 
денье) 

défont [def5] cm défaire 

déformation [defsrmasj5] f ne- 
формация, искривлёние; искажё- 
ние тж перен 

déformer! [deforme] vt 1) де- 
формйровать 2) искажать (лицо, 
факты), пбртить (вкус) 

défoulement [defulmä] т (эмо- 
циональная) разрядка 

défouler! (se) [зә defule] дать 
себё разрйдку, разрядйться 

défraîchi, ie [defrefi] несвёжий; 
потрёпанный 


DÉG 
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défraîchir? (se) [sa деѓгеўіг] te- 
рять свёжесть, новизну 

défrayer! [defreje] у освобож- 
дать от расхбдов 

défricher! [defrife] vt распахи- 
вать (новь), поднимать (целину) 

défriser! [defrize] vt 1) pac- 
прямлйть (волосы) 2) разг быть 
неприйтным (кому-л), прийтйсь 
не по вкўсу 3) разочарбвывать 

défroisser! [defrwase] vt разгла- 
живать 

défunt [деѓ&] 1. adj покбйный 
2. т покбйный, покбйник 

dégagé, ёе [4еразе] 1) откры- 
тый 2) своббдный, непринуждён- 
ный 

dégager! [degase] у 1) осво- 
бождать (от обязательств, обе- 
щаний и т.п.) 2) высвобождать 
(из-под обломков и т.п.) 3) от- 
крывать (шею, лоб и т.п.) 4) вы- 
делять (газ); издавать (запах) 5) 
выделять, извлекать (мысль, мо- 
раль и т.п.) 6) расчищать (доро- 
гу и т.п.); se ~ 1) освобождаться; 
вырываться 2) освобождаться (от 
обязательств и т.п.) 3) очи- 
щаться 4) выделяться, исходить 
(о запахе и т.п.) 5) выявлёться, 
проявляться 

dégaine [degen] / разг стран- 
ный вид, внёшность 

dégarnir? [degarnir] vt опусто- 
шйть; оголйть; Se — 1) пустёть 2) 
лысёть; оголяться 

dégât [dega] т 1) ущёрб, убы- 
ток; Causer des -$ наносйть 
ущёрб, причинять убытки 2) пбр- 
ча, повреждёние 

dégel [dezel] m бттепель; Tás- 
ние 

dégeler! [dezle] 1. vt 1) оттди- 
вать, размораёживать 2) разря- 
жать (обстановку) 3) расшеве- 
лйть (кого-л) 2. уї оттйивать 3. у 
impers: il dégèle тает; se — разве- 
селйться, оттаять 

dégénéré, ёе [Чезепеге] 1. adj 
дегенератйвный, вырождающийся 
2. т дегенерат, выродок 
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dégénérer! [dezenere] vi 1) де- 
генерйровать, вырождаться 2) еп 
переходить, превращаться в 

dégénérescence [dezeneresãs] f 
1) дегенерация, вырождёние; 
упадок 2) мед перерождёние 

dégingandé, ёе [дезёрайе] раз- 
винченный, расхлябанный 

dégivrer! [dezivre] vf оттёивать; 
размораживать 

déglinguer! [deglëge] 
ломать 

déglutir? [deglytir] vf, vi глотать 

déglutition [deglytisj5] f глота- 
ние 

dégommer! [degome] 
увольнять, снимать 

dégonflé, ёе [deg5fle] 1. adj 1) 
спўщенный (о шине) 2) разг 
труслйвый 2. т разг трус 

dégonfler! [deg5fle] 1. vt 1) вы- 
пускать вбздух, газ; спускать 
(шину) 2) снимать бпухоль, отёк 
3) принижать (значение) 2. vi 
спадать, опадать (об опухоли); se 
~ 1) спускать (о шине) 2) разг 
струсить, сдрёйфить; сдаться 

dégorger! [degorse] 1. vf выплё- 
скивать, выбрасывать 2. Vi выли- 
ваться; faire ~ а) вымачивать 
(рыбу, мясо) 6) дать стечь водё, 
жидкости; Se ~ вливаться, BNA- 
дать 

dégourdi, ie [degurdi] расторбп- 
ный; разбитнбй 

dégourdir? [degurdir] vt 1) Boc- 
CTAHÂBJIMBATE кровообращёние, 
разминать 2) qn расшевелить 
(кого-л); ѕе ~ 1) разминать (се- 
66) чтб-л.; se ~ les jambes разми- 
нать нбги; se ~ les doigts согревать 
руки, шевелить пальцами 2) ne- 
рен встряхнуться 3) пообтесаться 

dégoût [дери] т отвращёние 

dégoûtant, аще [дерша, ãt] от- 
вратӣтельный 

dégoûté, ёе [дерше] 1. adj 1) 
приверёдливый 2) брезглйвый 3) 
de испытывающий отвращёние; 
` потерявший вкус к <> il n’est pas 
— он не бчень-то разббрчив; он 


vt разг 


vt разг 
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ничём He брёзгует 2. m: faire le ~ 
приверёдничать 

dégoûter! [дерше] vt 1) быть 
протйвным, внушаӣть отвращёние, 
вызывать брезглйвость 2) надо- 
едать; tout me dégoûte всё мне Ha- 
доёло 3) de отбивать охбту (к ue- 
му-л); Se — de пресытиться 

dégoutter! [дерше] vi 1) xá- 
пать, стекать 2) de быть мбкрым; 
~ de pluie быть мбкрым от дождя 

dégradant, ante [4ергада, а 
унизйтельный, позбрный 

dégradation [degradasj5] I f 1) 
повреждёние, пбрча 2) ухудшё- 
ние (ситуации) 3) разжалование, 
смещёние 

dégradation [degradasj5] I f 
постепённый перехбд 

dégrader! [degrade] vt 1) nmo- 
вреждать, пбртить 2) унижать, 
позбрить 3) разжаловать, сме- 
стйть; Se ~ 1) деградйровать, ory- 
скаться 2) ухудшаться, портиться 

dégrafer! [degrafe] vt расстёги- 
вать 

dégraisser! [degrese] vt 1) сни- 
мать жир, обезжйривать 2) выво- 
дить жирные пятна; смывать жир 

degré [dogre] т 1) ступёнь, 
стёпень, уровень 2) градус, делё- 
ние шкалы 

dégringoler! [degr£gole] vi, vt 
сбегать вниз; падать, скатываться, 
сваливаться 

dégriser! [degrize] vt отрезвлять 

déguerpir? [degerpir] vi србчно 
уходить, убираться 

déguiser! [degize] vt 1) nepe- 
одевать, наряжйть 2) изменять 
(почерк, голос и т.п.) 3) скры- 
вать, маскировать; $е — переоде- 
ваться 

dégustateur [degystatær] т ne- 
густатор 

dégustation [degystasj5] f дегу- 
стация, проба 

déguster! [degyste] vt 1) дегу- 
стйровать 2) наслаждаться, CMa- 
ковать 

dehors [9ээг] 1. adv наружу, 


ОЕ] 


снаружи, на улицу, на улице; il 
est ~ егб нет дбма; jeter, mettre ~ 
выгонять 2. prép: еп ~ de 1) кроме 
2) вне, в сторонё 3. т 1) наруж- 
ная часть 2) обычно pl внёшний 
вид, наружность 

déjà 1) ужё 2) разг же (после 
вопроса); comment s’appelle-t-il, 
~? как же егб зовут? 

déjeuner! [4езсепе] І vi 1) 34- 
втракать 2) обёдать 

déjeuner! [дезсепе] II т обед (с 
12 до 14 ч); petit ~ завтрак 

déjouer! [dezwe] vt paccrpäu- 
вать, срывать (чьи-л планы и 
т.п.) 

delà [4э1а] 1. prép: au(-)- de 
за; аџ(-)~ du pont за мостбм; être 
au(-)- de превосходӣть 2. аду: 
au(-)- дальше 3. prér: раг(-)~ за, 
по ту стброну; раг(-)~ les mers за 
морями 4. айу: раг(-)~ с другой 
стороны, там 

délabré, ёе [delabre] 1) вётхий 
2) расстрбенный (о здоровье, де- 
лах). 

délabrer! [delabre] vt пбртить; 
Se ~ портиться; разрушаться 

délai [dele] m 1) срок; dans les 
~S в устанбвленные србки 2) OT- 
србчка; sans ~ безотлагательно 

délaisser! [delese] vt оставлять, 
забрасывать (дела, друзей) 

délassement [delasmä] m ór- 
дых, развлечёние 

délasser! [delase] vt, vi снимать 
усталость, напряжёние; давать 
бтдых; Se ~ отдыхать 

délateur [delatær] т донбсчик 

délation [delasj5] f доносйтель- 
ство; донбс 

délavé, ёе [delave] обесцвёчен- 
ный; размытый, блёклый 

délayer! [deleje] vt 1) разводить 
(в воде u m.n.) 2) длйнно и Ty- 
манно излагать 

délectation  [4е1Каз}5] f Ha- 
слаждёние, отрада 

délecter! (se) [зә delekte] na- 
слаждаться, находйть отраду 

délégation [delegasj5] f 1) деле- 


D 
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гация 2) полномбчие 3) передача 
(власти и т.п.) 

délégué, ёе [delege] т 1) деле- 
гат; представитель 2) уполномб- 
ченный 

déléguer! [delege] vt 1) делегӣ- 
ровать, посылать 2) уполномбчи- 
вать 3) передавать (власть и 
т.п. ) 

délétère [deleter] врёдный, ядо- 
вйтый 

délibératif, ive [deliberatif, iv]: 
avoir voix* délibérative 

délibération [deliberasj5] f 1) 
обсуждёние 2) размышлёние, 06- 
дўмывание 3) решёние 

délibéré, ée [delibere] 1) обду- 
манный 2) решительный 3) Яв- 
ный 

délibérer! [delibere] vi 1) об- 
суждать, совещаться 2) размыш- 
лять 

délicat, ate [delika, at] 1) тбн- 
кий 2) нёжный; хрўпкий 3) де- 
ликатный 

délicatesse [delikates] / 1) тбн- 
кость 2) нёжность 3) деликат- 
ность 

délice [delis] т наслаждёние, 


радость 

délicieux, ieuse [delisjø, jez] 
восхитйтельный 

délictueux, ueuse - {[deliktye, 


492] преступный 

délier! [delje] vt 1) развязывать 
2) de освобождать (от обещания 
итп.) 

délimiter! [delimite] vt 1) уста- 
навливать, определять (границы, 
пределы) 2) огранйчивать, раз- 
гранйчивать 

délinquance [delëkâs] f пре- 
стўпность 

délinquant, ante [дека, аі] 1. 
adj престўпный 2. т правонару- 
шйтель, престўпник 

délire [delir] m 1) помешатель- 
ство; бред 2) востбрг, исступлё- 


ние 
délirer! [delire] vi 1) брёдить 2) 
быть He в себё 
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délit [deli] т проступок, право- 
нарушёние; преступлёние; 
prendre дп en flagrant* — 

délivrance [delivräs] f 1) осво- 
бождёние, избавлёние 2) выдача 
(документа) 3) рбды 

délivrer! [delivre] vt 1) осво- 
бождать, избавлӣть 2) выдавать 
(документ) 

déloger! [dels3e] 1. vt выгонӣть 
(из квартиры); выбивать (с по- 
зиций) 2. vi разг убираться (вон) 

déloyal, ale, aux [delwajai, о] 
нечёстный, веролбмный 

déluge [dely3] т 1) потбп 2) 
перен потбк 

démagogie [детарэзі] f демагб- 
гия 

démagogique [детарэзік] mema- 
гогический 

démagogue [demagog] т nema- 
Tór 

démailloter! [demajote] vt pac- 
пелёнывать | 

demain [dm£] 1. аду завтра; 
après-~ послезавтра 2. т завтраш- 
ний день; à -! до завтра! 

demande [dmãd] f 1) прбсьба; 
запрбс, ходатайство, прошёние; 
faire la ~ (en mariage) просить py- 
кй, CBÂTATE 2) вопрбс 3) эк спрос 
4) иск 

demander! [dmãde] vt 1) npo- 
сйть 2) спрашивать 3) трёбовать, 
нуждаться 4) юр ходатайствовать 

demandeur [dmãdæœr] т истёц 

démangeaison [demã3ez3] f зуд 

démanger! [4етйзе] vi, vt ue- 
саться, зудёть 

démaquiller! [demakije] vt pas- 
гримирбвывать; снимйть макийж; 
$е — разгримирбвываться 

démarcation [demarkasj5] f раз- 
граничёние, разделёние 

démarche [детаг{] f 1) похбдка 
2) ход, путь 3) обращёние (с 
просьбой, ходатайством), хлб- 
поты; faire des ~S хлопотать, 
‚ предпринимать шагй 
~ démarrage [детагаз] т 1) от- 
правлёние; старт 2) начало 
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démarrer! [demare] vi 1) трб- 
гаться (с места) 2) начинаться, 
набирать сйлу 

démarreur [demarœr] т тех 
пусковбе у йство; авт стартер 

démasquer! [demaske] vf разоб- 
лачать 

démêlé [demele] т спор, столк- 
новёние 

démêler! [demele] vt распуты- 
вать 

démembrer! [demäbre] vt pas- 
делять; расчленйть 

déménagement [demenazmä] т 
переёзд (на новую квартиру, в 
новый дом.) 

déménager! [4етепазе] 1. vt 
переносйть, перевозить (на новую 
квартиру) 2. vi 1) переезжать 2) 
разг спятить, заговариваться 

démence [детӣѕ] f сумасшёст- 
вие, безумие 

démener! (se) [sə demne] 1) 
метаться 2) лезть из кбжи вон, 
суетйться 

dément [дета] 1. adj помёшан- 
ный; безумный 2. т безумец; ду- 
шевнобольнбй 

démenti [demâti] т опровержё- 


ние 
дётепііг26 [demätir] vf 1) изо- 
бличать (во лжи) 2) опровергать 
3) противорёчить, идтй вразрёз 
démesure [demozyr] f чрезмёр- 
ность, отсутствие чувства мёры 
démesuré, ёе [demozyre] чрез- 
мёрный; бесконёчный 
démettre% [demetr] I vt вывих- 


нуть 

démettre“ [demetr] П vt cun- 
мать, отстранять, смещать; Se ~ 
de слагать с себя (обязанности) 

demeure [дәтсег] / жилище 

demeuré [дэтоеге] 1. adj 1) 
умственно отстёлый 2) глупова- 
тый, придурковатый 2. т разг 
придўрок 

demeurer! [damære] vi 1) оста- 
ваться 2) жить, проживать 

demi [dmi] m 1) половйна; à ~ 
наполовйну; не совсём, отчасти 


DEM 


2) крўжка пйва 3) спорт полуза- 
щйтник 

demi-cercle [dmiserkl] т полу- 
круг 

demie [dmi] f 1) половина 2) 
полчаса 

demi-finale [dmifinal] f спорт 
полуфинал 

demi-heure [атіјсег] f nonuacä 

demi-jour [dmizur] т сумерки; 
полумрак 

démilitarisation [demilitarizasj5] 
/ демилитаризация 

démis [demi] см démettre 

demi-saison [dmisez5] f весна, 
бсень; de ~ демисезбнный 

démission [demisj5] f отставка; 
donner sa ~ подавать в отставку 

démissionner! [demisjone] vi 
подавать, выходйть в отставку 

démobilisation [demsbilizasj5] f 
демобилизация 

démobiliser! [demobilize] vt ne- 
мобилизовать 

démocrate [demokrat] 1. т де- 
мокраӣт 2. adj демократичный; де- 
мократйческий 

démocratie [детокгаѕі] f демок- 
. párna 

démocratique [demokratik] де- 
мократйческий 

démodé, ёе [demode] вышед- 
ший из мбды, устарёвший 

démoder! (se) [зә demode] вы- 
ходйть из мбды, устаревать 

démographie [demografi] f де- 
мография 

démographique [demografik] де- 
мографический 

demoiselle [dmwazel] f неза- 
мўжняя жёнщина; девйца, дё- 
вушка 

démolir? [4етойг] vt 1) сно- 
сить, уничтожать; разрушать 2) 
пбртить, ломать 

démonstratif, ive [demÿstratif, 
iv] 1) доказательный, убедйтель- 
ный 2) экспансйвный 3) грам 
указательный 

démonstration [dem5strasj5] f 1) 
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доказательство 2) показ, демонст- 
рация 3) проявлёние, выражёние 

démontage [dem5tas] т nemon- 
таж, разборка 

démonter! [дете] vt 1) разби- 
рать, демонтйровать 2) приводйть 
в замешательство, смущать 

démontrer! [demtre] vt доказы- 
вать 

démoraliser! [demoralize] vt де- 
морализовать, выбить из колей 

dénaturer! [denatyre] у иска- 
жать, извращать 

dénégation [denegasj5] f отри- 
цание; запирательство 

dénier! [denje] vt отрицёть, не 
признавать 

dénigrer! [denigre] vt поносйть, 
шельмовать 

dénombrement [den5bromä] т 
исчислёние, подсчёт; перечислё- 
ние 

dénombrer! [den5bre] vt под- 
считывать, считать; перечислять 

dénomination [denominasj5] f 
наименование, название 

dénommer! [депте] vt имено- 
вать, называть 

dénoncer! [den3se] vt 1) mono- 
сить; выдавать 2) расторгать 

dénonciation [den5sjasj5] f 1) 
донбс 2) расторжёние 

dénoter! [denote] vt указывать, 
свидётельствовать 

dénouement [denumã] т раз- 
вйзка ; 

dénouer! [denwe] vt 1) развй- 
зывать, отвязывать 2) распуты- 
вать (дело) 

denrée [dûre] f продукт пита- 
ния 

dense [däs] густбй, плбтный 

densité [ааѕіїе] f густота, плбт- 
ность 

dent [9а] f 1) зуб; ~ creuse ды- 
рявый зуб, зуб с дуплбм 2) зубёц, 


зубчик 
dentaire [9441г] 1) зубнбй 2) 
зубоврачёбный, стоматологӣче- 
ский 


dentelle [dãtel] f кружево 
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dentier [даје] т искусственная 
чёлюсть 

dentifrice [dãtifris] т зубная 
паста 

dentiste 
зубнбй врач 

dénuder! [denyde] у! обнажать, 
оголйть 

dénué, ёе [denye] (de) лишён- 
ный, не имёющий 

dénuement [депута] т бёд- 
ность, нужда, нищета 

déodorant [4еэдэга] т дезодо- 
рант 

dépannage [4ерапаз] т 1) pe- 
мбнт, починка, устранёние неис- 
правности 2) выручка, помощь 

dépanner! [depane] vt 1) pe- 
монтйровать, чинйть 2) выручать, 
помогать 

dépanneuse [depanoz] f машӣ- 
на технической помощи 

dépareillé, ёе: [depareje] разрбз- 
ненный 

départ [depar] т 1) ухбд, отъ- 
6зд; отправлёние 2) старт © point 
de ~ исхбдная тбчка; au ~ внача- 
ле 

département [дерайэта] т 1) 
департамент, бкруг 2) вёдомство; 
отдёл; кафедра 

départir? [departir] vt распреде- 
лять 

dépassement [depasmä]. т 1) 
обгбн 2) превышёние; ~ de vitesse 
превышёние скбрости . 

dépasser! [depase] vt_1) обго- 
нять 2)’ миновать; проёхать, 
пройтӣ 3) выступать за, быть_вы- 
ше, длиннёе, ббльше 4) превы- 
шать (полномочия), переходить 
(границы); превосходить (ожида- 
ния) 

dépaysé, ёе [depeize] перене- 
сённый в чужую среду, обстанбв- 
ку; потёрянный 

dépaysement [depeizmä] т 1) 
чувство потёрянности, растёрян- 
ность 2) смёна обстанбвки 

dépêche [depef] f србчное- по- 
слание, депёша; телеграмма 


[dâtist} m дантӣст, 
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dépêcher! (se) [зә depefe] cne- 
шйть, торопйться 

dépeindre® [depédr] vt опйсы- 
вать 

dépendance [4ерадаз] f 1) 3a- 
BACHMOCTE 2) рі службы, npr- 
стройки 

dépendre? [depädr] vi завйсеть; 
ça dépend смотря по обстоятельст- 
вам 

dépens [4ера] т pl судёбные 
издёржки © aux ~ de дп за, на 
чей-л. счёт 

dépense [depãs] f расхбд, 3a- 
трата 

dépenser! [depäse] vt- тратить, 
расхбдовать 

dépensier, ière [деразѕје, 
расточйтельный 

dépérir? [deperir] vi 1) чахнуть, 
хирёть 2) приходйть в упадок 

dépeupler! [depæple] vt умень- 
шать населёние, опустошать; Se ~ 
обезлюдеть, опустёть 

dépistage [depista3] т выявлё- 
ние, обнаружёние; выслёживание 

dépister! [depiste] vt выслёжи- 
вать, обнаруживать; выявлять 

dépit [дері] т досада < еп ~ 
Че несмотря на, вопрекӣ 

déplacé, ёе [deplase] 1) переме- 
щённый, переставленный 2) неу- 
мёстный 

déplacement [deplasmä] т 1) 
перемещёние, передвижёние, пе- 
рестанбвка 2) поёздка; pl переёз- 
ды, разъёзды 

déplacer! [deplase] vt 1) nepe- 
мещать, передвигать, перестав- 
лять 2) переводйть (по службе); 
se ~ 1) двйгаться, передвигаться, 
перемещаться 2) переходить, пе- 
реезжать с мёста на мёсто 

déplaire“ [depler] vi не нра- 
виться 

déplaisir [deplezir} т . неудо- 
вбльствие 

dépliant [deplijä] 1. т 1) скла- 
дывающаяся иллюстрация, вклА- 
дыш 7) > (раскладывающийся) 
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буклёт, рекламный проспёкт 2. 
adj раскладнбй 

déplier! [deplije] у! разворачи- 
вать (газету и т.п.) 

déplorable [deplorabl] плачёв- 
ный, жалкий; прискбрбный 

déployer! [deplwaje] vt 1) раз- 
ворачивать; расправлять 
(крылья); распускать (паруса) 2) 
выставлять напокёз; проявлять; 
Se ~ разворачиваться 

dépoli, іе [depli] матовый (о 
стекле) 

déporter! [deporte] vt 1) высы- 
лать из страны; ссылать 2) от- 
правлять в (концентрацибнный) 
лагерь 3) заносйть (машину) 

déposant [4еро2а] m 1) юр 
свидётель 2) вкладчик 

déposer! [depoze] 1. vt 1) crá- 
вить, класть; возлагать (цветы, 
венок и т.п.) 2) подвозйть, выса- 
живать 3) сдавать (на хранение) 
4) помещать, класть (в банк) 5) 
представлять, подавать (жалобу, 
заявление) 2. vi 1) давать осадок 
2) давать показания; Se — оседать 
(о пыли и т.п.) 

déposition [depozisj5] f юр по- 
` казание 

déposséder! [deposede] vt Jm- 
шать (владений u т.п.) 

dépôt [деро] т 1) вклад, взнос 
2) склад 3) депб 4) осйдок 

dépotoir [depotwar] т свалка 

dépouiller! [depuje] vt 1) de oc- 
вобождать; очищать OT 2) de 06- 
крадывать; (незакбнно) лишать 
(прав) 3) разбирать, анализйро- 
вать; Se ~ de 1) снимать (одежду) 
2) терять (листья), обнажаться 
(о деревьях) 3) освобождаться 

dépourvu, ue [деригуу] лишён- 
ный; обделённый <> ргепаге ап 
au - застать когб-л. врасплбх 

dépraver! [deprave] vt развра- 
щать 

déprécier! [depresje] vt обесцё- 
нивать 

dépressif, ive [depresif, iv] де- 
прессйвный; подавленный 


р 


dépression [depresj5] f 1) де- 
прёссия, подавленность 2) углуб- 
лёние, впадина 

déprimer! [deprime] vf вызы- 
вать угнетённое, подавленное CO- 
стояние, депрёссию 

depuis [dopui] 1. prép 1) с (cá- 
мого), начиная с, пбсле; — le 
début с самого начала 2) вот ужё; 
je le connais ~ cinq ans я егб знаю 
(вот ужё) пять лет 3): -... jusqu’à 
от... до; ~ Paris jusqu’à Reims от 
Парйжа до Рёймса 4): -... jusqu’à 
с... ДО; ~ le matin jusqu’au soir с 
утра до вёчера © ~ longtemps дав- 
нб ужё; — реи недавно; — toujours 
бчень давнб; — quand? с какйх 
пбр?, как давнб?, давнб ли? 2. 
айу с тех пбр 3. сопј: ~ que с тех 
пбр как 

député [depyte] т депутат 

députer! [depyte] vt отправлять, 
посылать, делегӣровать 

déraciner! [derasine] vt 1) Bbi- 
рывать с кбрнем 2) искоренйть 3) 
вырвать из привычной среды; ли- 
шить рбдины 

dérailler! [deraje] vi сходйть с 
рёльсов; faire ~ пускать под откбс 

déraisonnable [derezonabl] ne- 
разўмный, безрассўдный 

dérangement [дегазта] т 1) 
беспорядок 2) беспокбйство 3) 
неисправность, повреждёние 

déranger! [4егазе] vt 1) приво- 
дить в беспорядок 2) пбртить 3) 
мешать, беспокбить; SE ~ утруж- 
дать себя, беспокбиться 

déraper! [derape] vi скользйть, 
заносйть 

déréglé, ёе [deregle] 1) испбр- 
ченный; неисправный; mécanisme 
т ~ разлаженный механӣзм; 
estomac т - расстрбенный желу- 
док 2) беспорядочный, распущен- 
ный (образ жизни) 3) неуёмный, 
необузданный (о фантазии) 

dérégler! [deregle] vt paspery- 
лйровать; пбртить, разлаживать 

dérision [derizj5] f насмёшка; 


РЕВ 
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par — в насмёшку; tourner еп — 
насмехаться 

dérisoire [derizwar] смехотвбр- 
ный, ничтожный 

dérive [deriv] f отклонёние (om 
курса), дрейф; en — неуправлйе- 
мый, дрейфўющий; aller, être à la 
~ плыть по течёнию; не управ- 
лӣться 

dériver! [derive] І vt 1) отво- 
дить (воду) 2) образбвывать (сло- 


ва) 
dériver! [derive] П vi откло- 
няться от курса; дрейфовать, 


плыть по течёнию 
dernier, ière [dernje, jer] 1) по- 
слёдний 2) прбшлый; la semaine 
dernière Ha прбшлой недёле 
dernièrement [dernjermä] He- 
давно 
dérobé, ёе [derobe] потайнбй 
<> à la ~e тайкбм, украдкой 
dérober! [derobe] vt 1) похи- 
щать, красть 2) укрывать, скры- 
вать, прятать; ѕе ~ 1) укрываться, 
прятаться 2) уклоняться, увйли- 
вать 

déroulement 

разворачивание, 
2) развйтие 
dérouler! [derule] vt разворёчи- 
вать; $е ~ разворачиваться; про- 
исходить 
déroutant, аще [derutä, а 
сбивающий с тблку, озадачиваю- 
щий 
déroute [derut] f беспорядочное 
бёгство; разгрбм 
dérouter! [derute] vf 1) менйть 
курс, маршрут (судна, самолёта, 
поезда) 2) сбивать с тблку, озада- 
чивать 
derrick [derik] т буровая вы- 
шка 

derrière [derjer] 1. prép за, ca4- 
ди, позади; — la maison за дбмом; 
~ lui позади негб 2. adv сзади, по- 
задӣ; зе Бошоппег ~ застёгиваться 
сзади; геѕіег Іоіп ~ остаться дале- 
‚ кб позади; sens devant* ~ 3. т 1) 
зад, задняя часть, задняя сторона; 


[derulmä] т 1) 
развёртывание 
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de - задний; roue f de - заднее 
колесб 2) pl тыл, тылы 

des [de] 1. (de + les) см de; il 
n’écoute jamais les conseils des amis 
он никогда на слушает совётов 
друзёй 2.. ай indéf обычно не ne- 
реводится; il est venu avec des 
amis OH пришёл с друзьями 

dès [de] 1. ргёр с (самого), на- 
чиная с; сразу пбсле; ~ le début с 
самого начала; — son retour сразу 
пбсле возвращёния; 2. adv: ~ lors 
с тех пбр, с тогб момёнта 3. conj: 
~ que как тблько; ~ qu’il viendra 
как тблько OH придёт 

désaccord [dezakor] т 1) несог- 
ласие, разногласие 2) противорё- 
чие, разлад 

désaccoutumer [dezakutyme] vt 
отучать; Se ~ отвыкать, терять 
привычку 

désaffecté [dezafekte] не ис- 
пбльзуемый по назначёнию, быв- 
ший 

désaffection [dezafeksj5] f ox- 
лаждёние; нерасположёние 

désagréable [dezagreabl] ne- 
прийтный - 

désagrégation [dezagregasj5] f 
распад 

désagréger! [dezagreze] vt раз- 
рушать; se ~ распадаться, разру- 
шаться 

désagrément [dezagremä] т ne- 
приятность; неудовбльствие 

désaltérer! [dezaltere] vt, vi, se 
~ утолять жажду 

désappointement [dezapw£tmä] 
т разочарование; обманутая Ha- 
дёжда 

désappointer! [dezapw£te] vt pa- 
зочарбвывать; обманывать ожида- 
ния 

désapprobateur 
неодобрйтельный 

désapprobation [dezaprobasj5] f 
неодобрёние 

désapprouver! [dezapruve] vt не 
одобрять, выражать неодобрёние 

désarmant, ante [dezarmä, аі] 
обезорўживающий 


[dezaprobatær] 


DÉS 


désarmement 
разоружёние 

désarmer! [dezarme] 1. vt разо- 
ружать 2. Vi разоружаться, сокра- 
ITb вооружёния : 

désarroi [dezarwa] т смятёние, 
растёрянность 

désastre [dezastr] т бёдствие, 
катастрофа 

désastreux, euse [dezastre, øz] 
бёдственный, ужасный 

désavantage [dezavâtas] т ney- 
дббство, невыгодное положёние 

désavantageux [4егау@\азе] ne- 
выгодный, неблагоприятный 

désaveu [dezave] т 1) отказ, 
отречёние 2) неодобрёние 

désavouer! [dezavwe] vt 1) от- 
рекаться, не признавать 2) осуж- 
дать, не одобрять 

désaxé, ёе [dezakse] ненор- 
мальный, неуравновёшенный 

descendance [desädäs] f потбм- 
CTBO 

descendant [desädä] т потбмок 

descendre [desädr] 1. vi 1) 
спускаться 2) сходйть, выходить, 
высйживаться 3) останавливаться 
. (в гостинице и т.п.) 4) пони- 
жаться, падать 5) (4е) происхо- 
дить (от, из) 2. vt 1) спускаться; 
~ РезсаНег спускаться по лёстни- 
це 2) сносйть, опускать, спускать 
3) разг убйть, пристрелить 4) 
разг сбить (самолёт) 

descente [desät] f 1) спуск 2) 
выход, высадка 3) налёт; вылаз- 
ка; десант 

description [deskripsj5] f описа- 
ние 

désemparé, ёе [dezäpare] pac- 
тёрянный 

désenchantement  [dezäfätmä] 
т разочарование, потёря иллю- 
зий 

désenchanter! [детй{йї!е] vt pa- 
зочарбвывать, лишать иллюзий 

déséquilibre [dezekilibr] т 1) 
нарушёние, отсутствие равновё- 
сия 2) неуравновёшенность 


[dezarmomä] т 


р 


[dezekilibre] 


DÉS 


déséquilibré, ёе 
неуравновёшенный 

déséquilibrer! [dezekilibre] vt 1) 
нарушать равновёсие 2) выводйть 
из равновёсия, лишать душёвного 
равновёсия 

désert [dezer] 1. adj пустынный 
2. т пустыня ; 

déserter? [dezerte] 1. vt поки- 
дать, оставлять 2. vi дезертйро- 
вать 

déserteur [дегғгісег] m nesep- 
тйр 

désespéré, ёе [dezespere] 1) от- 
чаявшийся; être — быть в отчая- 
нии 2) отчаянный 3) безнадёж- 
ный 

désespérer! [dezespere] 1. vt 
приводйть B отчаяние 2. vi, ве ~ 
приходйть в отчаяние, отчаивать- 
ся, терйть надёжду 

désespoir [dezespwar] т отчая- 
ние © еп - de cause с отчаяния, 
за неимёнием лучшего 

déshabiller! [dezabije] vt разде- 
вать; Se ~ раздеваться 

déshabituer! [dezabitye] vt оту- 
чать; S€ ~ отучаться, отвыкйть 

déshériter! [dezerite] vt 1) ли- 
шать наслёдства 2) обездбливать 

déshonneur [dezonœr] т бесчё- 
стье 

déshonorer! [dezonore] vt бес- 
чёстить, позбрить, порбчить 

désigner! [dezine] vt 1) укёзы- 
вать, показывать 2) назначать 3) 
обозначать 

désillusion [dezilyzj5] f разоча- 
рование, потёря иллюзий 

désinfectant, ante [dezëfektà, 
ât] 1. adj дезинфицӣрующий 2. 
т дезинфицирующее срёдство 

désinfecter! [dezëfekte] vt дез- 
инфицӣровать, обеззараживать 

désinfection [dezëfeksj5] f mes- 
инфёкция | 

désintégration [dez£tegrasj5] f 
расщеплёние; распад 

désintégrer! [dezčtegre] vt pac- 
щеплять; вызывать распад; Se ~ 
распадаться 
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désintéressé, ёе [dez£terese] 1) 
бескорыстный, незаинтересбван- 
ный 2) объектйвный, непредвзй- 
тый 

désintéressement [dez£teresmä] 
т бескорыстие, незаинтересбван- 
ность 

désintéresser! (se) [sa 
dez£terese] потерйть интерёс 

désintoxication [dez£toksikasj5] f 
лечёние алкоголйзма, наркомании 

désintoxiquer! [dez£toksike] vt 
лечить (алкоголиков, наркома- 
нов) 

désinvolte [dez£volt] 1) непри- 
нуждённый 2) беззастёнчивый 

désinvolture [dezëvoltyr] f 1) 
непринуждённость 2) беззастён- 
чивость 

désir [dezir] т желание 

désirable [dezirabl] 1) желае- 
мый, желательный 2) желанный; 
привлекательный 

désirer! [dezire] vf желать, xo- 
тёть © laisser à - оставлять же- 
лать лўчшего 

désobéir? [dezobeir] vi не слў- 
шаться, не повиноваться 

désobéissance [dezobeisäs] f ne- 
повиновёние, непослушание 

désobéissant, ante [dezsbeisä, 
а] непослушный 

désodorisant [dezsdorizä] 1. adj 
освежйющий вбздух (в помеще- 
нии) 2. т дезодорант, освежйтель 
вбздуха 

désodoriser!  [dezodorize] vt 
уничтожать неприятный запах (в 
помещении), дезодорйровать 

désœuvré, ёе [dezævre] 1. adj 
праздный, ничём не занятый 2. т 
бездёльник 

désœuvrement [4е2сеугэта] т 
праздность, бездёлье; раг ~ от 
бездёлья, от нёчего дёлать 

désolation [dezslasj5] f 1) гбре, 
скорбь 2) опустошёние; разорёние 

désolé, ёе [dezole] 1) пустын- 
ный; печальный, унылый 2) опе- 
< чаленный; безутёшный; je suis ~ 
мне бчень жаль, сожалёю 
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désoler! [dezole] vt печёлить, 
огорчать; приводйть в отчаяние; 
se — огорчаться, сокрушаться 

désopilant, ante [dezspilä, ай 
смешнбй, уморйтельный 

désordonné, ёе [dezordone] 1) 
беспорядочный 2) неаккуратный 

désordre [dezordr] т беспоря- 
док 

désorganiser! [dezorganize] vt 
дезорганизбвывать; расстраивать, 
нарушать 

désorienter! [dezorjâte] vt дез- 
ориентйровать; приводйть в рас- 
тёрянность; сбивать с тблку 

désormais [dezorme] отныне 

despote [despot] m дёспот 

despotique [despotik] деспотй- 
ческий 

despotisme [despotism] т ne- 
спотйзм 


desquels, desquelles [dekel] 
pron pl см lequel 
dessécher! [desefe] vt иссу- 


шать; сушӣть, высўшивать; Se ~ 
1) сбхнуть 2) перен черствёть 

dessein [0е5] т намёрение, 
замысел < а ~ преднамёренно, 
умышленно 

desserrer! [desere] vt разжи- 
мать, ослаблять, отпускать, раз- 
вязывать; отвйнчивать, развӣнчи- 
вать 

dessert [deser] т десёрт 

desservir?” [deservir] I-vt-1) об- 
служивать (о транспорте); про- 
ходить чёрез; останавливаться 2) 
рел служить, справлять службу 

desservir?’ [deservir] П vt уби- 
рать CO стола 

dessin [4е5= т 1) рисунок 2) 
рисование 3) чертёж, план 4) 
черчёние <> -(5) animé(s)* 

dessinateur [desinatæœr] т 1) 
рисовальщик, худбжник 2) uep- 
тёжник 

dessiner! [desine] vf 1) рисо- 
вать 2) обрисбвывать, очёрчивать 
3) чертить; Se ~ вырисбвываться; 
намечаться 
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dessous [dsu] І 1. айу внизу; 
вниз; под (негб, неё, ним, нёю) 
<> ci-— ниже(слёдующий); là-~ 
тут, здесь; il у а qch 1й-— тут чтб- 
то крбется; au-— (de) внизу, ниже 
2. ргёр: de ~ из-под 

dessous [dsu] П т 1) низ, 
нижняя часть 2) pl изнанка, под- 
ногбтная 3) рі жёнское бельё; 
avoir le ~ потерпёть поражёние 

dessus [dsy] I айу свёрху, на 
(негб, неё, нём, ней), по (нему, 
ней) © сі-~ выше(упомянутый); 
là-— а) на (нём, ней), тут б) об 
Этом, на Это в) тут, с Этими сло- 
вами, на том; раг-~ повёрх, ué- 
рез; sens — dessous вверх дном; 
au-— (Че) наверху, свёрху, над; 
выше 

dessus [05у] П т верх, вёрхняя 
часть; avoir le - имёть перевёс; 
avoir, prendre le ~ одержать верх 
dessus-de-lit [dsydli] т покры- 
вало ` 

destin [dest£] т судьба 

destinataire [destinater] т адре- 
сат 

destination [destinasj5] f 1) на- 
значёние, предназначёние 2) мёс- 
‘TO (прибытия, назначения); Ha- 
правлёние; à ~ de (отправляю- 
щийся) в, на, до; avion а ~ de 
Paris самолёт на Парйж 

destinée [destine] f судьба, 
ўчасть 

destiner! [destine] vf предназна- 
чать, готбвить 

destituer! [destitye] vt смещать, 
отстранять 

destitution [destitysj5] f смещё- 
ние, отстранёние 

destructeur [destryktær] 1. adj 
разрушительный, уничтожающий 
2. т разрушитель 

destruction [destryksj5] f разру- 
шёние, уничтожёние 

désuet, ête [desye, et] устарёв- 
ший 

désuétude [desyetyd] /: tomber 
еп ~ устарёть, выйти из употреб- 
лёния 


DÊT D 


désuni, ie [dezyni] разобщён- 
ный, недрўжный 

désunion [dezynj5] f несогла- 
сие, разлад 

désunir? [dezynir] у разъеди- 
нять, разлучать; вносйть разлад 

détachable [detafabl] отрывнбй 

détachage [detafas] т выведё- 
ние пйтен 

détachant [detafä] т пятновы- 
водйтель 

détaché, ёе [detafe] 1) отдёль- 
ный, запаснбй (о деталях) 2) от- 
странённый, равнодушный 

détacher! [detafe] I vf отделйть; 
отвйзывать, развйзывать, отстёги- 
вать, расстёгивать и MN, Se ~ 1) 
отделяться; отвязываться, отстёги- 
ваться, отрываться и т.п. 2) вы- 
деляться 

détacher! [detafe] П vt выво- 
дйть пйтна À 

détail [detaj] т 1) подрббность, 
деталь 2) подрббное перечислё- 
ние, пёречень 3) рбзничная тор- 
гбвля © au ~, de ~ в рбзницу, рбз- 
ничный; еп ~ подрббно, в деталях 

détaillé [detaje] детальный, 
подрббный 

détaler! [detale] vi разг удирать 

détaxe [detaks] f 1) уменьшё- 
ние налбга, освобождёние OT Ha- 
лбга 2) возмещёние (налога, по- 
шлины) 

détaxer! [detakse] vf сокращать, 
отменйть налбговое обложёние 

détecter! [detekte] vt обнаружи- 
вать 

détecteur [detektær] т устрбй- 
ство обнаружёния, локатор; ~ de 
mines миноискатель 

détective [detektiv] т частный 
агёнт, сыщик, детектйв 

Чёїеїпбге?З [dettdr] 1. vi ли- 
нӣть, выцветать 2. vt обесцвёчи- 
вать 

дирин н vt 1) ослаб- 
лять; расслаблять; ~ ип ressort OT- 
пускать пружйну 2) давать бт- 
дых, расслаблять; se ~ 1) pac- 
слабляться 2) распрямляться 
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détendu, ue [detädy] расслаб- 
ленный; непринуждённый, спо- 
кбйный 

détenir [дети] vt 1) имёть, 
владёть; удёрживать (власть и 
т.п.) 2) (со)держать (в тюрьме 
и т.п.) 

détente [деїа1] f 1) бтдых, ne- 
редышка 2) разрядка (напряжён- 
ности) 3) распрямлёние (пружи- 
ны и т.п.) 4) спусковбй крючбк 

détention [detäsj5] f 1) владё- 
ние, хранёние 2) заключёние, со- 
держёние (в тюрьме) 

détenu [detny] т заключённый 

détergent [detersä] 1. adj oun- 
щающий, мбющий 2. т мбющее 
срёдство 

détérioration [deterjorasj5] f no- 
вреждёние; ухудшение 

détériorer [deterjore] vf no- 
вреждать, портить; ухудшать 

détermination [determinasj5] f 
1) определёние (координат и 
т.п.) 2) решёние 3) решймость 

déterminé, ёе [determine] 1) оп- 
ределённый 2) решйтельный 

déterminer! [determine] vt 1) 
определять, устанавливать 2) уго- 
варивать, побуждать 3) быть npn- 
чиной, вызывать; S€ ~ решаться, 
определяться 

déterrer! [detere] 
вать, выкапывать 

détersif [detersif] 1. adj мбю- 
щий, очищающий 2. M мбющее 
срёдство 

détestable [detestabl] отвратӣ- 
тельный 

détester! [deteste] 
деть, не переносйть 

détiendrai [detj£dre] см détenir 

détienne [detjen] см détenir 

détiennent [detjen] cm détenir 

détiens [detj£] см détenir 

détient [detj£] cm détenir 

détonant, ante [detonâ, аў 
взрывчатый 

détonateur [detonatær] т nero- 
натор 


vt откапы- 


vÍ ненавй- 
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détonation [detonasj5] f звук 
выстрела, взрыва 

détour [detur] т 1) поворбт, 
изгиб 2) объёзд, обхбд, крюк 3) 
окбльный путь, улбвка 

détournement [deturnomä] т 1) 
отведёние (воды) 2) угбн (само- 
лёта) 3) незакбнное присвоёние, 
расхищёние 

détourner! [deturne] vt 1) отво- 
дить (дорогу, ручей); отклонйть 
2) угонять (самолёт) 3) отгова- 
ривать, заставлять отказаться от 
4) отвлекать; ~ la conversation пе- 
реводӣть разговбр; ~ qn de за 
route сбивать когб-л. с дорбги, с 
путй 5) отводить, отворачивать 
(взгляд и т.п.) 6) незакбнно 
присваивать, расхищать; Se — 1) 
отворачиваться 2) изменять на- 
правлёние; сбиваться (с пути) 

détraqué [detrake] 1. adj 1) не- 
исправный, повреждённый 2) 
разг трбнутый 2. т разг псих 

détraquer! [detrake] vt испбр- 
тить, повредйть 

détresse [detres] f 1) тоска, 
растёрянность, уныние 2) бёдст- 
Bye, navire т еп ~ корабль, тёрпя- 
щий бёдствие 3) беда; бёдствен- 
ное положёние; нищета 

détriment [detrimä]: au ~ de во 
вред, в ущёрб 

détroit [detrwa] т пролив 

détromper! [detr5pe] vf выво- 
дить из заблуждёния; Se ~ пере- 
стать заблуждаться; détrompez- 
vous! вы ошибаетесь, вбвсе нет! 

détruire! [detryir] vt разру- 
шать; уничтожать 

dette [det] / долг 

deuil [dœj] т 1) траур 2) 
скорбь 

deux [de] 1. adj 1) два, бба; 
tous (les) ~ 66a, вдвоём; à ~ вдво- 
ём; — fois вдвбе; дважды 2) вто- 
рбй; le ~ mai вторбе мая 2. т 1) 
два, двойка (цифра) 2) вторбе 
(ancré) > ~ à ~, ~ par ~ пб двое, 
попарно 

deuxième [dezjem] второй 
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deuxièmement [dozjemmä] во- 
вторых 

deux-pièces [Чор] т 1) 
(жёнский) костюм 2) (жёнский) 
купальник (раздельный) 3) двух- 
кбмнатная квартира 

devait [4эу=] см devoir 
-dévaler! [devale] vt, vi (быстро) 
спускаться вниз, скатываться 

dévaliser! [devalize] vt обирӣть, 
обчищать, обкрадывать 

dévaluation [devalyasj5] f де- 
вальвация, обесцёнивание 

devancer! [doväse] vt onepe- 
жать; обгонйть 

evant [дуй] 1. prép 1) пёред, 

впередй; за; мймо; бколо, у, вбз- 
ле, к; - la porte пёред двёрью; 
marcher ~ дп идтй впередй когб- 
л.; être assis ~ son bureau сидёть 
за письменным столбм; passer ~ la 
poste пройтй мимо почты; 
attendre ~ le magasin ждать у, 
бколо, вбзле магазйна; arriver ~ le 
musée подойти к музёю 2) в npn- 
сутствии, при; ne dites rien ~ lui 
ничего не говорӣте в егб присут- 
crenn, при нём 2. айу вперёд; 
‚ впередй, спёреди; passer ~ прохо- 
дить вперёд; marcher ~ идтй впе- 
редӣ; se boutonner ~ застёгиваться 
спёреди; aller аџ-~ de ngrá Hna- 
встрёчу © sens — derrière задом 
наперёд 3. т перёд; перёдняя 


часть © de - перёдний; prendre 


le(s) ~(s) опередить 

devanture [dvâtyr] f 1) фасад 
магазйна 2) витрйна 

dévaster! [devaste] vf опусто- 
шать, разорять 

déveine [deven] f разг невезё- 
ние 

développement [devlopmã] т 1) 
развитие; расширёние 2) фото 
проявлёние 

développer! [деуіоре] vt 1) раз- 
ворачивать; развёртывать 2) раз- 
вивать; расширӣть 3) фото про- 
явлӣть; $е ~ развиваться, растӣ; 
расширӣться 

devenirS [дәупіг] vi дёлаться, 
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становйться © que devient-il? что 
с ним стало? (где он теперь, чем 
занимается); que devenez-vous? 
как вы поживаете? (вас давно не 
было видно) 

dévergondé [deverg5de] 1. adj 
бесстыдный, распўщенный 2. т 
бесстыдник, распўтник 

déverser! [deverse] vt 1) сли- 
вать, выливать; сбрасывать, вы- 
браёсывать 2) выплёскивать, да- 
вать выход (чувству) 

dévêtir® [devetir] vt раздевать; 
se — раздеваться 

devez [dave] cm devoir 

dévider! [devide] vt 1) мотёть, 
наматывать, разматывать 2) nepe- 
бирать 3) излагать, рассказывать 

deviendrai [dovij£dre] см devenir 

devienne [davjen] см devenir 

deviennent [dovjen] cm devenir 

deviens [dovj£] см devenir 

devient [аэуј] см devenir 

dévier! [devje] 1. vi отклонйться 
2. vt отклонйть, отводить в стбро- 


deviner! [dvine] vf угадывать, 
разгадывать; догадываться 

devinette [dvinet] f загадка; 
poser une ~ загадать загадку 

devis [dvi] т смёта 

dévisager! [devizaze] vt разгля- 
дывать, рассматривать 

devise [dviz] f 1) девйз; лбзунг 


2) pl валюта 

dévisser! [devise] vf отвйнчи- 
вать, развйнчивать 

dévoiler! [devwale] vt откры- 


вать; разоблачать 

devoir? [dvwar] I vf 1) быть 
дблжным, задолжать; il me doit 
dix francs он мне дблжен дёсять 
франков 2) быть обйзанным; il ше 
doit tout он всем мне обязан 3) с 
неопр ф глагола быть дблжным; 
je dois partir я дблжен уёхать 4) с 
неопр ф глагола должнб быть, 
как будто, вероятно; il a dû partir, 
il doit être parti OH, должнб быть, 
уёхал 

devoir? [dvwar] П т 1) долг; 
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обазанность; accomplir, faire, 
remplir son — исполнйть, выпол- 
нЯть свой долг 2) (письменное) 
задание ( учебное) 
dévorer [devore] vt 1) пожи- 
рать; истреблйть 2) мўчить; il est 
dévoré de remords егб мўчат угры- 
зёния сбвести 
dévot [devo] 1. adj набожный, 
благочестйвый 2. т святбша 
dévotion [devosj5] f 1) набож- 
ность, благочёстие 2) благоговё- 
ние, поклонёние 
dévoué, ée [devwe] прёданный 
dévouement [devumä] т camo- 
пожёртвование; прёданность 
dévouer! (se) [sa devwe] жёрт- 
вовать соббй; посвящать себя, 
пблностью отдавать себя 
devra [4эуга] см devoir 
diabète [djabet] m диабёт 
diabétique [djabetik] 1. adj диа- 
бетйческий 2. т диабётик; боль- 
нбй диабётом 
diable [djabl] т чёрт, дьявол © 
bon ~ славный малый; grand ~ 
верзӣла; pauvre ~ бедняга 
diablerie [djablori] f выходка, 
продёлка 
diabolique 
ский 
diacre [djakr] т дьякон 
diadème [djadem] т диадёма 
diagnostic [djagnostik] m дийг- 
ноз 
diagnostiquer! 
ставить диагноз 
diagonale [djagonal] f диаго- 
наль; еп ~ по диагонали 
diagramme [дјаргат] т диаг- 
рамма; график 
dialecte [djalekt] 
нарёчие 
dialectique [djalektik] 1. adj ди- 
алектйческий 2. f диалёктика 
dialogue [djalog] т диалбг 
diamant [јата] т алмаз 
diamètre [djametr] т диаметр 
diapason [djapaz5] т муз 1) 
диапазбн 2) камертбн 


[djabolik] дьйволь- 


[djagnostike] vt 


т диалёкт, 
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diaphane [djafan] просвёчиваю- 
щий; прозрачный 

diaphragme [djafragm] т диаф- 
рагма 

diapositive [djapozitiv], разг 
diapo [djapo] f диапозитӣв, слайд 

diarrhée [djare] f понбс 

dictateur [diktatæœr] т диктатор 

dictature [diktatyr] f диктатура 

dictée [dikte] f диктбвка; дик- 
тант; faire une ~ писать диктант 

dicter! [dikte] vt диктовать 

diction [diksj5] f дикция 

dictionnaire. [diksjoner] m сло- 
варь 

dicton [dikt5] т поговбрка 

diesel [djezel] 1. т 1) дизель 2) 
машина с дизельным мотбром 2 
аа] дизельный 

diète [djet] f (лечёбная) диёта 

diététique [djetetik] диетӣче- 
ский 

Dieu [djo] т Бог 

dieu [dje] т бог, божествб 

diffamation [difamasj5] f клеве- 
Tâ 

diffamatoire [difamatwar] 
ветнйческий 

diffamer! [difame] vt уай 
позбрить 

différé [difere] 1. adj отлбжен- 
ный, отсрбченный 2. т: еп ~ в 
записи (о передаче) 

différence [іѓегаѕ] f 1) разни- 
ца, различие; à la ~ de в отличие 
OT 2) мат разность, остаток 

différencier! [diferäsje] vt диф- 
ференцӣровать, различать 

différend [аіѓега] т разногла- 
сие, спор 

‚ différent, ente [diferä, а| раз- 
ный; различный, (совсём) другой 

différer! [difere] I vi 1) разли- 
чаться; отличаться 2) быть раз- 
ным; меняться 

différer! [difere] П 1. vt откла- 
дывать перен 2. Vi мёдлить 

difficile [difisil] 1) трудный, тя- 
жёлый 2) приверёдливый, раз- 
ббрчивый; faire le (la) ~ приве- 
рёдничать 


кле- 
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difficulté [difikyite] f трудность, 
слбжность; затруднёние; ауес — с 
трудбм; sans ~ без труда; беспре- 
пйтственно 

difforme [diform] 
искривлённый 

diffus, use [dify, yz] 1) физ 
диффўзный, рассёянный 2) неоп- 
ределённый, расплывчатый; мно- 
гослбвный 

diffuser! [difyze] vt 1) переда- 
вать (по радио) 2) распростра- 
нять (новости, слухи) 

diffusion [difyzj5] f 1) радио 
передача 2) распространёние 

digérer! [dizere] vt 1) перева- 
ривать (пишу) 2) усваивать (зна- 
ния) 3) разг переносйть, терпёть 

digeste [0135851],  digestible 
[91558] легкб усваиваемый 

digestif [disestif] 1. adj пищева- 
рйтельный 2. M крёпкий спирт- 
нбй напйток (который пьют по- 
сле еды) 

digestion [@їзєзї}3] f пищеварё- 
ние 

digital, ale, aux [disital, о] циф- 
ровбй, дискрётный 

digne [din] достойный 

dignitaire [diniter] т санбвник, 
(высбкое) должностнбе лицб 

dignité [dinite] f 1) достбинство 
2) сан, звание, должность 

digression [digresj5] f отклонё- 
ние (OT тёмы) 

digue [dig] f плотӣна, дамба 

dilapider! - [dilapide] у npomä- 
тывать, разбазаривать 

dilater! [dilate] vt увелӣчивать 
в объёме; расширять _. 

dilemme [dilem]. т дилёмма 

dilettante [diletût] т дилетант, 
любитель 


урбдливый; 


diluer! [dilye] vt разбавлять, 
разводйть 

dimanche [94а] т’ воскре- 
сёнье 


dimension [dimäsj5] f 1) pas- 
мёр, величина 2) измерёние 

diminuer! [diminye] 1. э 
уменьшать 2. Vi уменьшаться 
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dinde [90] f индюшка, индёй- 
ка 

dindon [9895] m индюк 

dîner! [dine] 1 vi ужинать 

dîner! [dine] II т ужин 

dingue [Чёр] разг сумасшёд- 
ший, чбкнутый 

dinosaure [dinozor] т динозавр 

diocèse [djosez] т епархия 

diphtérie [difteri] f дифтерйт, 
дифтерйя 

diplomate [diplomat] 1. т дип- 
ломат 2. adj дипломатйчный 

diplomatie [diplomasi] f дипло- 
матия 

diplomatique [diplomatik] 1) 
дипломатйческий 2) дипломатйч- 
ный 

diplôme [diplom] т диплбм 

dire? [dir] vf сказать; говорить 
© (et) — que (и) подўмать тбль- 
ко, (и) когда подумаешь; on dirait 
кажется, как будто, мбжно поду- 
мать; à Vrai ~ по правде говоря; 
c’est-à-— тб есть; pour tout ~ слб- 
вом, корбче говоря; il n’y а pas à 
~ ничего не скажешь, нёчего ска- 
зать; j'ai entendu ~ que я слышал, 
что; c’est tout ~ Этим всё сказано; 
qu'est-ce que cela veut ~? что Это 
значит?; cela va sans ~ самб собой 
разумёется 

direct, ecte [direkt] прямбй 

directeur [direktæœr] т дирёктор 

direction [direksj5] f 1) направ- 
лёние 2) руковбдство, управлёние 
3) дирёкция, правлёние 

dirigeant, ante [dirisä, а) 1. 
adj руководящий; правящий 2. т 
руководитель 

diriger! [dirise] vt 1) управлӣть; 
руководйть; — un Orchestre дири- 
жӣровать (оркёстром) 2) nanpas- 
лять; Se ~ направлӣться 

discerner! [diserne] 
чать; отличать 

disciple [disipl] т ученйк; no- 
слёдователь 

disciplinaire [disipliner] дисцип- 
линарный, исправйтельный 


vt разли- 
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discipline [disiplin] f дисциплӣ- 
Ha 


discipliné, ёе [disipline] дис- 
циплинйрованный 
discontinu, ue [disk5tiny] пре- 


рывистый 

discordant, ante [diskordä, а] 
1) нестрбйный; негармонйчный, 
диссонйрующий 2) несхбдный, 
разлйчный 

discorde [diskord] f раздбр, раз- 
ногласие 

discothèque [diskotek] f диско- 
тёка 

discours [diskur] т речь; вы- 
ступлёние 

discrédit [diskredi] т утрата 
довёрия; неуважёние 

discréditer! [diskredite] vt диск- 
редитйровать 

discret, ête [diskre, et] 1) 
скрбмный 2) сдёржанный 3) yMé- 
ющий хранйть тайну 

discrétion [diskresj5] f 1) сдёр- 
жанность 2) скрбмность 3) умё- 
ние хранйть тайну © а ~ скблько 
угбдно, ввблю 

discrimination [diskriminasj5] f 
дискриминация 

disculper! [diskylpe] vf снимать 
обвинёние, оправдывать 

discussion [diskysj5] f 1) об- 
суждёние, дискуссия; спор 2) 
ссбра 

discutable [diskytabl] 1) спбр- 
ный 2) сомнительный 

discuter! [diskyte] 1. vt 1) об- 
суждать 2) оспаривать 2. vi гово- 
рить, спбрить 

disette [dizet] / нехватка продо- 
вбльствия, голод 

disgrâce [disgras] f опала, ne- 
мйлость 

disgracié, iée [disgrasje] 1) 
опальный, впавший в немйлость 
2) некрасйвый 

disgracieux, ieuse [disgrasjø, 
joz] некрасйвый; нелбвкий, неук- 
люжий 

disjoindre? [dis3wčdr] vt разъ- 
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единйть, разделять; $е ~ разъеди- 
нйться, расходйться, разделйться 

disjonction [9155555] f разъ- 
единёние, разделёние 

dislocation [dislokasj5] f вывих; 
смещёние 

disloquer! [disloke] vt вывих- 


Чїзрагайїге!б [disparetr] vi исче- 
зать, пропадать 

disparate [disparat] 1) несоот- 
вётствующий, неподходящий 2) 
разрбзненный, разношёрстный 

disparition [disparisj5] f исчез- 
новёние 

dispendieux, іеиѕе [dispãdjø, 
joz] дорогостбящий, разорйтель- 
ный 

dispense [dispãs] f разрешёние 
(нарушить запрет); освобождё- 
ние (от чего-л.); ~ du service 
militaire освобождёние OT воённой 
службы 

dispenser! [415разе] vt 1) pac- 
пределять, раздавать 2) de осво- 
бождать от, избавлять от; 
dispensez-moi de vous accompagner 
позвбльте мне не сопровождать 
вас; зе ~ избавляться; обходиться; 
уклоняться; ѕе ~ de travailler по- 
зволйть себё не раббтать 

disperser! [disperse] vt 1) pas- 
брасывать; рассредотбчивать; pac- 
сёивать 2) распылйть (усилия и 
т.п.) 3) разгонять; $е - 1) рассё- 
иваться; разбегаться; расходиться 
2) распыляться, разбрасываться 

dispersion [dispersj5] f paccéu- 
вание; распылёние; разгон 

disponible [disponibl] 1) налйч- 


-ный, свободный 2) ожидающий 


назначёния; состойщий в резёрве 

dispos, ose [dispo, oz] ббдрый, 
свёжий 

disposer! [dispoze] 1. vt 1) pac- 
полагать, размещать 2) подготав- 
ливать; склонять; настраивать 2. 
vi 1) de располагать (чем-л.) 2) 
решать, распоряжаться 

dispositif [dispozitif] т 1) ycr- 
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рбйство, механйзм 2) построёние, 
порйдок 

disposition [dispozisj5] f 1) pac- 
положёние, размещёние 2) pac- 
поряжёние; владёние; à la ~ de в 
распоряжёнии, в распоряжёние 
3) склбнность 4) настроёние, рас- 
положёние 5) pl мёры 

disproportion  [disproporsj5] f 
диспропбрция, несоотвётствие 

dispute [dispyt] f ссбра 

disputer! [dispyte] vt оспари- 
вать; отстаивать; Se — 1) ссбрить- 
ся 2) оспаривать друг y дрўга, Co- 
пёрничать из-за 

disqualifier! [diskalifje] vt диск- 
валифицйровать 

disque [disk] m 1) диск 2) 
(грам)пластйнка 

disquette [disket] / дискёта 

dissection [diseksj5] f вскрытие 
(трупа) 

dissemblable [disäblabl] непо- 
хбжий, несхбдный 

disséminer! [діѕетіпе] vt paccé- 
ивать, разбрасывать 

dissentiment [disâtimä] т раз- 
ногласие 

disséquer! [diseke] vf дёлать 
` вскрытие, вскрывать (труп) 

dissertation [disertasj5] f 1) pac- 
суждёние 2) сочинёние (в школе, 
институте) 

dissidence [disidäs] f 1) раскбл 
2) инакомыслящие 

dissident [015104] 1. adj инако- 
мыслящий; диссидёнтский 2. т 
инакомыслящий; диссидёнт 

dissimulation [disimylasj5] f 1) 
скрытность; притвбрство 2) утаи- 
вание, сокрытие 

dissimulé, ёе [disimyle] 1) 
скрытый 2) скрытный 

dissimuler! [disimyle] vt скры- 
вать, укрывать, утаивать 

dissipé, ёе [disipe] рассёянный- 

dissiper! [disipe] vt 1) paccéu- 
вать, разгонйть 2) растрачивать, 
проматывать; Se ~ 1) рассёивать- 
ся, исчезать 2) становйться не- 
внимательным, отвлекаться 
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dissocier} [disosje] vt разделйть, 
разъединйть 

dissolvant [4154] 1. adj pac- 
творйющий 2. т 1) растворйтель 
2) жидкость для снятия лака 

dissonance [disonäs] f диссо- 
нанс 

dissoudre”? [disudr] vt 1) pac- 
творять 2) распускать, ликвидй- 
ровать; Se ~ 1) растворяться 2) 
прекращать своё существование 

dissuader! [disyade] vt раз- 
убеждать, отговаривать 

distance [9151$] f дистанция, 
расстояние 

distancer! [distâse] vt обгонять, 
опережать 

distant, ante [distä, ät] 1) orga- 
лённый 2) холбдный, сдёржан- 
ный 

distendre [distädr] vt растяги- 
вать 

distiller! [distile] vt дистиллӣро- 
вать, перегонять 

distinct, incte [disté, & 1) 
разлйчный 2) отчётливый 

distinctif, ive [distëktif, iv] отли- 
чйтельный 

distinction [dist£ksj5] f 1) раз- 
личёние, разделёние 2) разлйчие, 
разница 3) отлйчие, награда 4) 
изящество; хорбший тон 

distingué, ёе [915ре] 1) изящ- 
ный, изысканный 2) видный, Bbl- 
дающийся 

distinguer! [distēge] vt разли- 
чать; отличать; Se ~ 1) отличать- 
ся 2) отличиться 

distraction [distraksj5] f 1) рас- 
сёянность 2) оплбшность 3) раз- 
влечёние 

distraire?! [distrer] vt 1) отвле- 
кать 2) развлекать; Se ~ 1) отвле- 
каться 2) развлекаться 

distrait, aite [distre, et] рассёян- 
ный Е 

distrayant, ате [distrejä, аі] 
развлекательный 

distribuer! [distribye] vt разда- 
вать; распределять 

distributeur [distribytær] т раз- 
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датчик; — (automatique) (тор- 
гбвый) автомат 

distribution [distribysj5] f раз- 
дача; распределёние 

district [distrik] т бкруг, райбн 

divagation [divagasj5] f разгла- 
гбльствование, брёдни; бред 

divaguer! [divage] vi заговёри- 
ваться, брёдить 

divan [divã] т тахта 

divergence [diver3ãs] f расхож- 
дёние, несовпадёние 

divergent, ente [Фусгза, а] 1) 
расходящийся 2) отличающийся, 


различный 
divers [diver] pl 1) различные, 
разные; разнообразные; 


hypothèses f pl les plus ~еѕ самые 
разнообразные (разные) гипбтезы 
2) перед сущ разные, нёкоторые; 
нёсколько; par — шоуеп$ разными 
(нёсколькими) спбсобами <> faits 
т pl ~ хрбника, происшёствия 

diversifier! [diversifje] vt разно- 
образить 

diversité [diversite] / 1) разно- 
образие 2) различие 

divertir? [divertir] vf развлекать 

divertissement  [divertismä] т 
развлечёние 

divin, ше [div£, їп] божёствен- 
ный 

divinité [divinite] f божествб 

diviser! [divize] vt делйть, раз- 
делйть 

division [95125] f 1) делёние, 
раздёл 2) воен дивйзия 

divorce [divors] т развбд 

divorcé, ёе [divorse] разведён- 
ный 

divorcer! [divorse] vi разводйть- 
ca 

divulgation [divylgasj5] f pas- 
глашёние; обнарбдование 

divulguer! [divylge] vt разгла- 
шать; обнарбдовать 

dix [dis] 1. adj 1) дёсять; ~ 
jours дёсять дней 2) десятый; 
tome т ~ десятый том 2. т 1) дё- 
‚ сять, десятка 2) десятое (числб) 

dix-huit [dizuit] 1. adj 1) восем- 
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надцать 2) восемнадцатый 2. т 
1) восемнадцать 2) восемнадцатое 
(числб) 

dixième [dizjem] 1. adj десятый 
2. т десйтая дбля, часть 

dix-neuf [diznœf] 1. adj 1) me- 
вятнадцать 2) девятнадцатый 2. 
т 1) девятнадцать 2) девятнадца- 
тое (числб) 

dix-sept [diset] 1. adj 1) cem- 
надцать 2) семнадцатый 2. т 1) 
семнадцать 2) семнадцатое (чис- 
лб) 

dizaine [dizen] f 1) десяток; par 
~s десятками 2) бколо десятй; une 
~ de jours дней дёсять 

docile [0251] послушный, по- 
кбрный 

docilité [dosilite] f послушание, 
покбрность 

docker [d2ker] т дбкер 

docteur [dəktær] т 1) дбктор, 
врач 2) дбктор (учёная степень); 
~ en droit дбктор права, юридӣче- 
ских наук; ~ ès lettres дбктор фи- 
лологйческих наук; ~ en médecine 
дбктор медицйны, медицинских 
наук : 

doctrine [dəktrin] f доктрйна, 
учёние 

document [dəkymã] т noky- 
мёнт 

documentaire [dokymãter] 1. adj 
документальный 2. т докумен- 
таёльный фильм 

documenter! [4экутае] vt 1) 
предоставлять материалы, доку- 
мёнты 2) оснбвывать на докумен- 
тальных данных, подтверждать 
документально 

dodeliner! [dədline] vi покёчи- 
вать (головой) 

dodu, ue [dody] пӯхлый, упй- 
танный 

dogmatique [dogmatik] догматӣ- 
ческий 

dogme [дэрт] т догмат, дбгма 

doigt [dwa] т палец; petit ~ 
мизйнец; à deux ~s de на волосбк 
от 

dois [dwa] см devoir 


DOI 


doit [dwa] cm devoir 

doive [dwav] см devoir 

doivent [dwav] см devoir 

doives [dwav] cu devoir 

dollar [dəlar] т дбллар 

domaine [domen] т 1) владё- 
ние, помёстье 2) ббласть, сфёра 

dôme [dom] т купол 

domestique [domestik] 1. adj до- 
машний 2. т слуга 

domicile [dəmisil] т местожй- 
тельство, жилйще; А - на дому, 
на дом 

domination [dominasj5] f roc- 
пбдство 

dominer! [domine] 1. vt 1) roc- 
пбдствовать 2) превосходйть 3) 
владёть (ситуацией и mn) 4) 
возвышаться над 2. vi 1) преобла- 
дать, доминйровать 2) госпбдст- 
вовать; командовать; Se ~ владёть 
соббй; сдёрживаться 

dommage [domaz] т вред; убы- 
ток, ущёрб © (c’est) — жаль; quel 
—!; какая жалость! 

dompter! [45е] vf укрощать; 
покорять 

dompteur [d5tær] т укротӣтель 

Чоп [45] т дар; дарование 

donc [d5k перед гласными, в 
остальных случаях 45] 1) стало 
быть,  слёдовательно, значит; 
итак; je pense, — je suis я думаю, 
слёдовательно, я существую; je 
disais ~ que... итак, я говорйл, 
что... 2) для усиления же; taisez- 
vous ~! замолчӣте же! 

données [done] f pl данные 

donner! [done] 1. vt 1) давать; 
отдавать 2) выдавать (полиции и 
т.п.) 3) pour выдавать себя за 
(что-л., кого-л.) 2. vi 1) contre 
стукнуться о, столкнуться 2) dans 
попасть в (западню и т.п.) 3) sur 
выходить на (об окнах, -двери); 
se -— 1) отдаваться 2) pour выда- 
вать себя за 

dont [451 перед гласными, в OC- 
тальных случаях 45] котбрый; le 
film ~ nous avons parlé фильм, о 
котбром мы говорйли 


р 


DOU 


dopage [dopas] т, doping т 
допинг 

doré, ée [dore] 1) позолбчен- 
ный 2) золотйстый 

dorénavant [dorenavä] отныне, 
впредь 

dorer! [dore] vt 1) покрывать 
зблотом 2) золотйть 

dorloter! [догіоіе] vt нёжить, 
лелёять 

dormir” [dormir] vi спать 

dors [dor] см dormir 

dorsal, ale, aux 
спиннбй 

dort [dər] см dormir 

dorure [doryr] f позолбта 

dos [do] т спина 

dosage [dozas] т дозирбвка 

dose [402] f дбза 

doser! [doze] vt дозйровать 

dossier [dosje] т 1) спйнка 
(cmyna и mn.) 2) дёло (докумен- 
ты), досьё 

dot [921] f приданое 

doter! [dote] vt 1) давать npn- 
даное 2) оснащать 3) одаривать 

douane [dwan] f тамбжня; 
exempté de ~ беспбшлинный 

douanier [dwanje] т тамбжен- 
ник DHA 

double [dubl] 1. adj двойнбй 2. 
т 1) двойнбе колйчество 2) дуб- 
ликат, кбпия 

doubler! [duble] 1. vt 1) удвёи- 
вать 2) ставить: на подкладку, 
подбивать 3) обгонять 4) дублй- 
ровать 2. Vi удваиваться 

doublure [dublyr] f 1) подклад- 
Ka 2) театр дублёр 

douceâtre [dusatr] 1) сладкова- 
тый 2) слащавый 

doucement [dusmä] 
мёдленно 2) осторбжно 

douceur [4и5оег] f 1) сладость 
2) нёжность, мягкость 3) крбтость 

douche [duf] f душ 

doué, ёе [dwe] 1) de наделён- 
ный 2) (pour) спосббный (к) 

douille [duj] f 1) втулка 2) пат- 
pón (электрической лампы) 3) 
гильза 


[dorsal, о] 


1) тӣхо; 
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DOU 


douleur [dulœr] f 1) боль 2) ró- 


douloureux, euse [duluro, 02] 
1) болёзненный 2) мучйтельный 

doute [dut] т сомнёние; sans ~ 
вероятно; sans aucun ~ без сомнё- 
ния, несомнённо; mettre en ~ под- 
вергать сомнёнию 

douter! [dute] vi (de) comme- 
ваться 

douter! (se) [sə dute] (de) догӣ- 
дываться (0), подозревать 

douteux, euse [duto, øz] сомнй- 
тельный 

doux, douce [du, dus] 1) слад- 
кий; eau f douce прёсная вода 2) 
мйгкий; нёжный 3) крбткий 

douzaine [duzen] f дюжина 

douze [duz] 1. adj 1) двенад- 
LATE 2) двенадцатый 2. M 1) две- 
надцать 2) двенадцатое (числб) 

doyen [dwaj£] т декан 

dragée [4газе] f дражё 

dragon [drag5] т дракбн 

dramatique [dramatik] драматй- 
ческий 

dramaturge [dramatyrs] т apa- 
матўрг 

drame [dram] т драма 

drap [ага] m 1) сукнб, драп 2) 
простыня © dans de beaux -$ в 
затруднйтельном, критйческом 
положёнии 

drapeau [drapo] т знамя, флаг 
© sous les ~x на действительной 
(воённой) службе 

Чгарегїе [drapri] / драпирбвка 

dressage [4гезаз] т дрессирбв- 
ка 

dresser! [drese] vt 1) подни- 
мать; ставить; воздвигать 2) со- 
ставлять (план, протокол и т.п. ) 
3) дрессировать; $е - 1) вставать 
2) (contre) восставать (прбтив) 

dresseur [dresœr] т дрессирбв- 
щик 

drogue [drog] f наркбтик 

droguer! [droge] vf давать, 3a- 
`ставлять принимать наркбтики; 
Se ~ принимать наркбтики 
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DUR 


droit [drwa] І 1. adj 1) ‘прямбй 
2) правый 2. айу прймо 

droit [drwa] П m 1) право 2) pl 
пбшлина 

droite [drwat] f правая сторона; 
à ~ направо, вправо; а Sa ~ спра- 
ва от негб (неё) 

droiture [drwatyr] f прямота; 
чёстность 

drôle [drol] 1) забавный, смеш- 
нбй 2) странный 

dromadaire [dromader] т одно- 
гбрбый верблюд 

dru, ue [dry] густой, частый 

drugstore [drœgstor] т Top- 
гбвый центр (с кафе, рестора- 
ном, иногда кинотеатром) 

du [dy] 1. (de + le) см de; а 
sept heure du soir в семь часбв BÉ- 
чера 2. art part обычно не перево- 
дится; acheter du pain купӣть 
хлёба 

dû [dy] см devoir 

dubitatif, ive [dybitatif, iv] вы- 
ражающий сомнёние 

duel [duel] т дуэль 

duo [dyo] т ду9т 

Чире [дур] одураченный, 06M4- 

тый 


ну 

duper! [дуре] у обмёнывать, 
надувать 

duplicata [dyplikata] т дубли- 
кат 

duplicité [dyplisite] f 1) двбйст- 
венность 2) двулйчность 

dur, dure [дуг] 1) жёсткий, 
твёрдый; œuf ~ крутбе яйцо 2) 
сурбвый 3) тяжёлый, трўдный 

durable [dyrabl] прбчный; длй- 
тельный 

durant [дуга] в продолжёние, в 
течёние 

durcir? [dyrsir] 1. vt дёлать xë- 
стким, твёрдым 2. Vi становйться 
жёстким, твёрдым; черствёть 

Чигёе [дуге] / продолжӣтель- 
ность; de longue ~ продолжӣтель- 


ный, длительный; de courte ~ 
кратковрёменный 

durer [дуге] vi длйться, npo- 
должёться 


DUR 


dureté [dyrte] f 1) твёрдость, 
жёсткость 2) сурбвость 

durillon [dyrij5] т мозбль 

duvet [dyve] т 1) пух, пушбк 
2) спальный мешбк 

dynamique [діпатік] 1. adj ди- 


D 


DYS 


намйческий; динамйчный 2. } ди- 
намика 
dynamite [dinamit] f динамӣт 
dynastie [dinasti] f династия 
dysenterie [disãtri] f дизенте- 
рӣя 


Е 


eau [о] / вода; -х pl (мине- 
ральные) вбды, истбчники; — 
соџгапіе*; chute* f d’-; jet т Ф- 
фонтан; ~ de Cologne одеколбн; ~ 
de toilette туалётная вода 

eau-de-vie [odvi] f вбдка 

ébahir? [ebair] у ошеломлйть, 


изумлйть 

ébahissement 
изумлёние 

ébattre!° (5°) [sebatr] резвйться, 
играть, веселйться 

ébaubi, іе [ebobi] разг обалдёв- 
ший, ошарашенный 

ébauchage [ebofas] т.заготбв- 
ка; HAMËTKA 

ébauche [ebof] f набрбсок; эс- 
кйз; намётка 

ébaucher! [ebofe] vf намечать; 
дёлать заготбвку; подготавливать 
вчернё 

ébène [eben] f эбёновое (чёр- 
ное) дёрево 

éblouir? [ebluir] vt 1) ослеплйть 
2) восхищать, впечатлйть 

éblouissant, ante [ebluisä, ай 
ослепйтельный 

éblouissement [ebluismä] т 1) 
ослеплёние 2) ббморочное cocrof- 
ние 3) изумлёние 

éboulement [ebulmã] т обвал 

ébouler! (5°) [sebule] обвёли- 
ваться, обрўшиваться 

éboulis [ebuli] т обвал 

ébouriffé, ёе [eburife] растрё- 
панный, взъербшенный 

ébranlement [ebrâlmä] т 1) co- 
трясёние 2) потрясёние . 

ébranler! [ebrâle] vt 1) коле- 
` бать; сотрясать; расшатывать 2) 

перен поколебать; смутӣть З 


[ebaismä] m 
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ébriété [ebrijete] f опьянёние 

ébullition [ebylisj5] f кипёние 

écaille [ekaj] f 1) чешуя 2) 
щит, панцирь черепахи; @'— ue- 
репаховый 

écale [ekal] f скорлупа, шелуха 

écarlate [ekarlat] йрко-красный, 
алый, пунцбвый 

écarquiller! [ekarkije] vt тара- 
щить 

ёсагї [еКаг] т 1) промежуток, 
расстояние 2) разница; разрыв 3) 
отклонёние © à Г- в сторонё, 
побдаль 

écarter! [ekarte] vt 1) раздви- 
гать 2) отодвигать; $’— 1) расхо- 
диться; раздвигаться 2) отодви- 
гаться, сторонйться 3) отклонӣть- 
ся 

ecchymose [ekimoz] f кровопод- 
тёк, синяк 

ecclésiastique [eklezjastik] 1. 
adj церкбвный, духбвный 2. т 
духбвное лицб, служйтель культа 

échafaudage [е{аїодаз] т 1) 
леса (строительные) 2) нагро- 
мождёние; сооружёние 

échange [е{йз] т обмён; еп ~ 
(4е) взамён 

échanger! [е{@зе] vt 1) обмёни- 
вать; ~ contre обмёнивать на 2) 
обмёниваться 

échantillon [efätij5] т образёц, 
образчик 

échapper! [efape] vi 1) убегать; 
сбегать 2) избегать 3) ускользать 
4) выскальзывать 5) вырываться; 
срываться (с языка); $’— 1) убе- 
гать, сбегать 2) выходить; выте- 
кать (о газе, воде и т.п.) © P~ 


ЕСН 


belle дёшево, счастливо отдёлать- 
ся 
écharde [efard] / занбза 
écharpe [efarp] f 1) пёревязь; 
повязка; еп - чёрез плечб 2) 
шарф 
échasses [efas] f pl ходули 
échauder! [efode] vt обдавать 
кипяткбм, ошпаривать; S’™~ ошпа- 


риться 

échauffer! [efofe] vt 1) нагре- 
вать 2) горячйть, возбуждать; $'— 
1) разминаться 2) горячйться, 
приходйть в возбуждёние 

échéance [е{ейз] f срок плате- 
жа; срок 

échéant [ејей]: le cas ~ ёсли 
представится слўчай, при слўчае 

échec [efek] т 1) неудача; no- 
ражёние; провал 2) шахм шах 

échecs [efek] т pl шахматы 

échelle [efel] f 1) лёстница 
(приставная); трап; ~ double 
стремянка; ~ de corde верёвочная 
лёстница 2) масштаб 3) шкала 

échelon [е{15] т 1) ступёнька 
2) ступёнь, ровень 3) эшелбн 

échelonner [eflone] vt распола- 
гать в определённой послёдова- 
тельности 

échevelé, ёе [efavie] 1) растрё- 
панный 2) нейстовый, безудерж- 
ный 

échine [efin] f позвонбчник, 
хребёт <> courber, plier ~ усту- 
пить, покорйться 

échiquier [еўікје] т шахматная 
доска; еп ~ в шахматном порядке 

écho [еко] т 1) Эхо 2) бтзвук; 
бтклик 3): -$ pl du journal газёт- 
ная хрбника 

échouer! [efwe] vi 1) прова- 
лйться, потерпёть неудачу 2) 
очутйться, оказаться 3) сесть на 
мель 


éclabousser! [eklabuse] vt 3a- 
брызгать грязью 

éclaboussure  [eklabusyr] f 
брызги грязи 


éclair [ekler] т 1) мблния 2) 
эклёр 


Е 


ЕСО 


éclairage [екієга5] т освещёние 

éclaircie [eklersi] f просвет; 
улучшёние погбды 

éclaircir? [eklersir] у? 1) прояс- 
нять 2) разжижать; разрежӣть; 
s’-: 5°~ la voix (или la gorge) npo- 
чйстить гбрло, прокашляться 

éclaircissement [eklersismä] т 
разъяснёние, объяснёние 

éclairé, ёе [eklere] 1) освещён- 
ный 2) просвещённый; знающий 

éclairer! [eklere] 1. vt 1) осве- 
щать 2) просвещать 3) прояснйть 
2. vi светить 

éclaireur [eklerœr] т развёдчик 

éclat [ekla] т 1) оскблок; en -$ 
вдрёбезги 2) взрыв, раскат; rire 
aux ~5 хохотать 3) блеск 

éclater! [eklate] vi 1) разорвать- 
ся; лбпнуть 2) разразйться; — de 
rire рассмейться, расхохотаться; — 
en sanglots разрыдаться 3) вспы- 
хивать; проявляться 

éclipse [eklips] f затмёние 

= [eklipse] vf затмевать; 

% скрыться, исчёзнуть 

der re [eklor] vi 1) вылуплйть- 
ся 2) расцветать 

écluse [eklyz] f шлюз 

écœurant, ante [еКсега, аі] 1) 
тошнотвбрный 72) отвратйтель- 
ный, омерзйтельный 

écœurement [еКоегша] т 1) 
тошнота 2) отвращёние, омерзё- 
ние 

écœurer! [ексеге] vf 1) вызы- 
вать тошноту 2) вызывать отвра- 
щёние, омерзёние : 

école [ек] f шкбла; ~ 
maternelle*; grandes -~s высшие 
учёбные заведёния; Ecole normale 
supérieure Педагогический инсти- 
тут; Ecole polytechnique Политех- 
нический институт; faire P~ 
buissonnière прогуливать урбки 

écolier [ekəlje] т шкбльник 

écolière [ekoljer] f шкбльница 

écologie [ekslszi] f эколбгия 

écologique [ekələ3ik] экологӣ- 
ческий 

écologiste [ekslszist] m экблог 
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ЕСО 


éconduire! [екЗаци] vt выпро- 
важивать, спроваживать 

économe [ekonom] 1. adj береж- 
лйвый, эконбмный 2. т завёдую- 
щий хозяйством, управляющий 

économie [ekonomi] f 1) эконб- 
мика (наука) 2) эконбмика, хо- 
зййство 3) эконбмия, бережлй- 
вость 4) р/ сбережёния 

économique [ekonomik] 1) эко- 
номйческий 2) 3KOHOMAUHEIA 

économiquement [екопотіктај] 
1) эконбмно, бережлйво 2) эко- 
номйчески, с экономйческой тбч- 
ки зрёния 

économiser! [ekonomize] vt эко- 
нбмить 

économiste [ekonomist] т эко- 
номӣст 

écorce [ekors] f 1) кора 2) xo- 
жура 

écorcher! [ekorfe] vt 1) сдирать 
кбжу, шкуру 2) царапать; - les 
огеШез рёзать слух 3) искажать, 
ковёркать (язык) 

écorchure [ekorfyr] f ссёдина, 
царапина 

Ecossais, aise [ekose, єх] т, f 
шотландец, шотландка 

écossais, aise [еКозЕ, €z] шот- 
ландский 

écoulement [ekulmä] т 1) сток; 
течёние 2) сбыт 

écouler! [екше] vt сбывать; $'— 
1) вытекать 2) проходить, проте- 
кать (о времени и т.п.) 

écoute [ekut] f 1) подслушива- 
ние 2) радиоперехват 

écouter! [ekute] vf слушать 

écouteur [екшісег] т 1) tene- 
фбнная трубка 2) pl наушники 

écoutille [ekutij] / люк 

бсгап [екга] т экран 

écraser [ekraze] vt 1) раздавить 
2) задавйть 3) подавйть (conpo- 
тивление и т.п.) 

écrevisse [ekravis] f зоол рак 

écrier! (5’) [sekrije] восклӣк- 
нуть 
‚ écrin [ekr£] m ларёц; футлӣр 

(для драгоценностей) 
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ЕЕЕ 


écrire [ekrir] vt писать 

écrit [ekri] 1. adj 1) напйсан- 
ный 2) пйсьменный 2. M 1) Ha- 
пйсанное, текст 2) письменный 
экзамен 

écriteau [ekrito] т объявлёние, 
вывеска 

écriture [ekrityr] / 1) пӣсьмен- 
ность 2) пбчерк 3) рел писание 


REA, т писатель 
crou [ekru] т гайка 

écroulement [ekrulmä] т 1) об- 
вал 2) развал; крушёние; крах 

écrouler! (5°) [ѕекгше] рушить- 
ся 

écueil [еКсе] т подвбдный Ká- 
мень 

écuelle [ekuel] f миска 

écume [ekym] f néna 

écumer [ekyme] 1. vi пёниться 
2. vt снимать пёну 

écumoire [ekymwar] f шумбвка 

écureuil [екугсеј] т бёлка 

écurie [ekyri] f конюшня 

écuyer [ekyije] т наёздник; 
трёнер по верховбй ездё 

écuyère [ekuijer] f наёздница 

eczéma [egzema] т экзёма 

édenté, ёе [edûte] беззубый 

édifiant, ante [edifjã, а] noy- 
чйтельный, назидательный 

édification [edifikasj5] f строй- 
тельство, построёние 

édifice [edifis] т здание 

édifier! [edifje] vt 1) стрбить; 
воздвигать 2) поучать, наставлять 

éditer! [edite] vt издавать 

éditeur [editær] т издатель 

édition  [edisj5] f издание; 
maison f d’~, ~S издательство 

éditorial [editorjal] т передовая 
статья 

édredon [е4гэ95] т перйна 

éducation [edykasj5] f воспита- 
HHe 

éduquer! [edyke] vf воспйты- 
вать 

effacé, ёе [efase] 1) поблёклый 
2) незамётный, незначительный 

effacer! [efase] vi 1) стирать; 
вычёркивать 2) уничтбжить, из- 
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гладить (из памяти) 3) затме- 
вать; 5°~ 1) стираться 2) старать- 
ся быть незамётным 

effaré, ёе [еѓаге] испуганный, 
растерявшийся 

effaroucher! [efarufe] vt вспуг- 
нўть; встревбжить 

effectif, ive [efektif, iv] 1. adj 1) 
действйтельный, реальный 2) эф- 
фектйвный 2. т лйчный состав; 
штат 

effectivement [efektivmä] дейст- 
вйтельно 

effectuer! [efektye] vt осуществ- 
лять 

effervescence [efervesäs] f 1) 
вскипйние, вспёнивание 2) перен 
волнёние 

effet [efe] m 1) дёйствие; ре- 
зультат; (по)слёдствие; эффёкт 2) 
впечатлёние; эффёкт 3) pl вёщи, 
одёжда © еп ~ в самом дёле 

efficace [efikas] дёйственный, 
эффективный 

efficacité [efikasite] f дёйствен- 
ность, эффективность; производй- 
тельность 

efficience [efisjäs] f эффектйв- 
. ность 

efficient, ente [еѓіѕја, а] эф- 
фектйвный 

effleurer! [еПсеге] vt 1) ‘слегка 
касаться, задевать 2) оцарапать 

efflorescence [efloresãs] f 1) 
расцвёт 2) сыпь; прыщй 

effluve [eflyv] т испарёние, 34- 
пах 

effondrement [ef5dromä] т 1) 
обвал 2) крушёние; крах; падё- 
ние 

effondrer! 
нуть 

efforcer! (5’) [seforse] старать- 
ся, сйлиться 

effort [efor] т усйлие; faire 
tous ses ~S прилагать все усйлия 

effrayant, ante ([еѓгєја, а 
страшный, ужасный 

effrayer! [efreje] vf пугёть; 5'~ 
пугаться, бойться 


(5°) [sef5dre] рух- 
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effréné, ёе [efrene] необуздан- 
ный, безудержный 

effroi [efrwa] т ужас, страх, 
испуг 

effronté, ёе f[efr3te] бесстыд- 
ный, наглый, дёрзкий 

effronterie [ей 5] f бесстыдст- 
во, наглость, дёрзость 

effroyable [efrwajabl] ужасный, 
страшный 

égal, ale, aux [egal, о] равный; 
одинаковый; C’est - всё равнб; са 
m’est ~ мне всё равнб 

également [egalmä] 1) одинёко- 
во, равным ббразом 2) также 

égaler! [egale] vt равняться, 
быть равным 

égalisation [egalizasj5] f урав- 
нивание; вырйвнивание 

égaliser! [egalize] vt уравни- 
вать; выравнивать 

égalitaire [egaliter] уравнйтель- 
ный 

égalité [egalite] f равенство 

égard [egar] т: à l’- de no от- 
ношёнию к; а сеї ~ в 5том OTHO- 
шёнии; à tOUS ~S во всех отношё- 
ниях; à certains ~S в нёкотором 
отношёнии; EU ~ а принимая во 
внимание; раг ~ pour из уважё- 
ния К 

égaré, ёе [egare] заблудивший- 
ся; regard т - блуждающий 
взгляд 

égarer! [egare] vt 1) сбить с до- 
рбги, с путй 2) сбить с тблку; 
ввестй в заблуждёние 3) затерӣть; 
5°~ заблудиться 

égayer! [egeje] vt веселйть, раз- 
влекёть; $'— веселйться, забав- 
ляться 

églantier [eglãtje] т шипбвник 

églantine [eglâtin] f шипбвник 
(цветок) 

église [egliz] f цёрковь 

égoïsme [egoism] т эгойзм 

égoïste [egoist] 1. adj эгоистйч- 
ный 2. M эгойст 

égorger! [ерогзе] vt перерёзать 
гбрло; зарёзать; убйть 


ЁСО 
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égout [ери] т 1) канализация 


2) водостбк 

égratigner! [egratine] vt оцара- 
пать 

égratignure [egratinyr] f uapä- 
пина 

Egyptien, ienne [ezipsjé, jen] т, 
f египтанин, египтйнка 

égyptien, ienne [езірѕјё, 
егйпетский 

éhonté, ёе [e5te] бесстыдный 

éjectable [ezektabl]: siège т ~ 
катапультйруемое сидёнье 

éjecter! [езєКїе] vt 1) выбрасы- 
вать 2) выгонять 

élaboration [elaborasj5] f разра- 
ббтка; выработка 

Нее! [elabore] vt вырабёты- 
вать; разрабатывать 

élan [е1а] І m 1) порыв 2) раз- 
бег; prendre son ~ разбежаться 

élan [е1а] П т лось 

élancé, ёе  [eläse] 
стрбйный 

élancement [elãsmã] т бстрая, 
рёзкая боль 

к (s’) [seläse] бросаться, 


jen] 


тонкий, 


стремляться 
кз (elarsir] vt расширять; 
— расширяться 
сан, [elarzismä] т 
расширёние 


élasticité [elastisite] f упругость, 
эластӣчность 

élastique [elastik] 1. adj ynpý- 
гий, эластичный 2. т резйнка 
(для одежды) 

électeur [elektær] т избиратель 

électrice [elektris] / избиратель- 
ница 

élection [е!=К$]5] f 1) избрание 
2) pl выборы 

électoral, ale, aux [elektoral, о] 
избирательный; liste f —e спйсок 
избирателей; loi f —e закбн о BÉI- 
борах 

électricien [elektrisjē] т элёкт- 
рик 

électricité [elsktrisite] f электри- 
чество 
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électrification [elektrifikasj5] f 
электрификация 

électrifier! [elektrifje] vt элект- 
рифицйровать 

électrique [elektrik] электрӣче- 
ский 

électriser! [elektrize] vt элект- 
ризовать 

électrocuter!  [elektrokyte] vt 
убйть электрйческим тбком 

électrocution  [elektrokysj5] 7 
смерть OT электрического тбка 

électron [elektr5] т электрбн 

électronicien [е!єКїгэпї ] т 
специалйст по электрбнике, элек- 
трбнщик 

électronicienne [elektronisjen] f 
специалйстка по электрбнике 

électronique [elektronik] 1. adj 
электрбнный 2. f электрбника 

électrophone [elektrofon] т 
пройгрыватель 

élégamment [elegamã] изящно, 
элегантно 

élégance [еІерӣѕ] f изящество, 
элегантность 

élégant, ante [elegä, ап изйщ- 
ный, элегантный 

élément [ета] т 1) элемёнт; 
составная часть 2) стихия 3) pl 
оснбвы, азы 4) pl секцибнная MÉ- 


élémentaire [elemâter] элемен- 
тарный 

éléphant [elefä] т слон 

élevage [elvaz] т 1) скотовбдст- 
во 2) разведёние (животных) 

élévateur [elevatær] m грузо- 
подъёмник 

élévation [elevasj5] f 1) подъём; 
поднятие 2) возведёние 3) возвы- 
шёние 4) возвышенность 

élève [elev] т ученйк, учащий- 
ся 

élevé, ёе [elve] 1) высбкий 2) 
возвышенный 3): bien ~ (хорошб) 
воспйтанный; Mal ~ невоспӣтан- 
ный, плбхо воспитанный 

élever! [elve] vt 1) поднимать; 
повышать 2) воздвигать 3) возвы- 
шать 4) воспитывать, растйть 5) 
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разводйть (животных); $’— под- 
ниматься; повышаться 

élimination [eliminasj5] f ycrpa- 
нёние; исключёние 

éliminer! [elimine] vt устранйть; 
исключать 

élire? [енг] vt избирать, выби- 
рать 

élis [eli] см élire 

élisent [eliz] cm élire 

élisez [elize] см élire 

élisons [eliz5] см élire 

élit [ей] см élire 

élite [elit] f элӣта; лучшее; d’- 
отббрный 

elle [el] она 

éloge [els3] т (по)хвала; faire 

~ де ап хвалӣть когб-л. 

élogieux, ieuse [els3je, 102] хва- 
лёбный 

éloigné, ёе [elwane] удалён- 
ный; отдалённый 

éloigner! [elwane] vt удалять; 
отдалйть; S’— удаляться; отдалйть- 
ся 

éloquence [elskäs] f краснорё- 
uye 

éloquent, ente [elskä, а крас- 
норечйвый 

élu, ue [ely] I йзбранный 

élu [ely] П см élire 

élucider! [elyside] vt прояснёть 

éluder! [elyde] vt уклонйться, 
избегать, обходйть 

émail [етај] т эмаль 

émanation [emanasj5] f 1) испа- 
рёние 2) изъявлёние; выражёние 

émancipation [етазѕіраѕј5] f 
эмансипация; освобождёние 

ётапег! [етапе] vi (про)исхо- 
дить 

emballage [ãbala3] т упакбвка; 
papier т d’- обёрточная бумага 

emballer! [âbale] vt упакбвы- 
вать 

embarcadère 
прйстань, причал 

embarcation [абагкаѕј5] f nón- 
ка; небольшбе судно 

embarquement [äbarkomä] т 
посадка; погрўзка 


[äbarkader] т 
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embarquer! [абагке] 1. vt rpy- 
зйть 2. vi, S~ садйться (на napo- 
xoû) 

embarras [абага] т 1) затруд- 
нёние 2) смущёние 

embarrasser! [абагаѕе] vt 1) 3a- 
громождать 2) стеснӣть; приво- 
дить в замешательство; смущать; 
5°~ 1) возиться, связываться 2) 
беспокбиться, затруднять себя 3) 
путаться 

embauchage [äbofas] т наём 
(рабочих) 

embaucher! 
мать 

embaumer! [äbome] vf 1) баль- 
замйровать 2) благоухать 

embellir? [äbelir] 1. vt 1) укра- 
шать 2) приукрашивать 2. vi хо- 
poIuéTE 

embêtant, ante [äbetä, а] 1) 
скўчный, нўдный 2) неприйтный, 
досайдный 

embêtement [ãbetmã] т me- 
прийтность; заббта 

embêter! [äbete] vt надоедать, 
досаждать; раздражать; $'— CKY- 


[абоје] vt nann- 


чать, умирать от скуки 
emblée: d’- [däble] сразу, с 
пёрвого раза 


emblème [ат] т эмблёма 

emboîter! [âbwate] vt 1) вдви- 
гать, вставлять (одно в другое) 2) 
охватывать; $”— вдвигаться, встав- 
латься, вкладываться (одно в дру- 
гое) © ~ le pas а дп а) идтй по 
следам когб-л., MATH слёдом за 
кем-л. б) слёпо подражать комў- 


л. 
embonpoint [äb5pwt] т полно- 
та, дорбдность; prendre de P~ 
полнёть 

embouchure [äbufyr] f ўстье 
(реки) 


embourgeoiser! (5) [säbur- 
3Waze] омещйниться, обуржуа- 
зиться 


embout [аби] т наконёчник 

embouteillage [ãbuteja3] т 3a- 
тбр, прббка (на дороге) 

emboutir? [абийг] vt 1) гнуть, 
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придавать круглую, выпуклую 
форму 2) врёзаться, въёхать в 

embranchement [äbräfmä] т 
1) разветвлёние; ответвлёние 2) 
мёсто пересечёния 3) биол тип 

embraser! [âbraze] vt зажигать; 
воспламенйть; $’— загораться; BOC- 
пламенйться 

embrasser! [абгаѕе] vt 1) обни- 
мать 2) целовать 3) охватывать 

embrayage [абгеја5] т сцеплё- 
ние 

embrayer! [äbreje] vf, vi BKO- 
чать сцеплёние 

embrouille [âbruj] f путаница, 
неразберйха 

embrouillé, ёе [абпце] запу- 
танный 

embrouillement [ãbrujmã] т 
запўтанность, пўтаница 

embrouiller! [абгије] vt 1) mý- 
тать 2) запўтать, сбить с мысли; 
5°~ путаться; сбиваться 

embryon [ãbrijĵ] т эмбрибн, 
зарбдыш 

embüûche [ãbyf] f перен ловуш- 
ка, западнӣ 

embué, ёе [абце] запотёвший 

embuer! [bye] vt увлажнӣть; 
покрывать паром, влагой 

embuscade [äbyskad] f 1) заса- 
да 2) перен ловўшка 

émeraude [emrod] f изумруд 

émerger! [етегзе] vi 1) всплы- 
вать, показываться (на повёрхно- 
сти) 2) проявляться; прояснӣться 

ётегі [emri] т наждак 

émérite [emerit] заслуженный; 
выдающийся 

émerveillement [emervejmä] т 
восхищёние, очарование 

émerveiller! [emerveje] vt Boc- 
хищать, очарбвывать 

émetteur [emetær] т передат- 
чик 

émettre“ [emetr] vt 1) выпу- 
скать; пускать в обращёние 2) 
высказывать, выражать 3) излу- 
чать, испускать 

émeus [ето] см émouvoir 

émeut [ето] см émouvoir 
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ётеше [emot] f мятёж, бунт 

émeuve [emœv] см émouvoir 

émeuvent [етсеу] см émouvoir 

émeuves [етсеу] см émouvoir 

émigrant [emigrâ] т эмигрант 

émigrante [emigrãt] f эмигрант- 
Ka 

émigration [emigrasj5] f эмигра- 
ция 

émigré [emigre] т эмигрант 

émigrer! [emigre] vi эмигрӣро- 
вать 

éminent, еще [етіпа, а] Bbl- 
дающийся 

émis [emi] cm émettre 

émissaire [emiser] 1. т эмис- 
сар; послӣнец 2. adj bouc* т ~ 

émission [emisj5] f 1) передача 
(paduo-, теле-) 2) испускание; 
изучёние 3) эмйссия, выпуск (0e- 
нежных знаков и т.п.) 

emmailloter! [ämajote] vt заку- 
тывать, заворачивать 

emmêlement [ãmelmã] т пута- 
ница; переплетёние 

emmêler! [ämele] vt запуты- 
вать; смешивать | 

emménager! [атепазе] vi ne- 
реёхать на нбвую квартиру, обос- 
новаться на нбвой квартире 

emmener! [ашпе] vt уводйть; 
увозйть 

emmitoufler! [ämitufle] vt уку- 
тывать; $'— кутаться 

émoi [emwa] т волнёние; смя- 
тёние 

émotif, ive [emotif, іу] эмоцио- 
нальный; впечатлйтельный; лег- 
ковозбудймый 

émotion [emosj5] f эмбция; вол- 
нёние 

émotionner! [emosjone] vt BoJ- 
новать 

émotivité [emotivite] f эмоцио- 
нальность; впечатлйтельность; 
возбудимость 

émouvant, ante [emuvã, 1] трб- 
гательный; волнўющий 

émouvoir® [emuvwar] vt волно- 
вать; перен трбгать 
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empailler! [араје] vt набивать 
солбмой 

empaqueter! [äpakte] vt упакб- 
вывать, завёртывать 

етрагег! (5°) [з@раге] захваты- 
вать, овладевать 

empêchement [âpefmä] т no- 
мёха, препятствие 

empêcher! [ареје] vf мешать, 
препятствовать; (il) п’етрёсһе que 
а всё же, тем не мёнее; $’— (de) 
удёрживаться (от) 

empereur [аргоег] т император 

empesé, ёе [ãpəze] 1) крах- 
мальный, накрахмаленный 2) чб- 
порный, натйнутый 

empeser! [йрәте] vt крахмалить 

empester! [йрєзїе] 1. vt 1) pac- 
пространйть зловбние, отравлйть 
зловбнием 2) перен отравлять 2. 
Vi вонять 

empêtrer! [äâpetre] vt 1) crec- 
нйть движёния 2) впўтать, BTS- 
нуть; $’— путаться 

empiècement 
вставка; кокётка 

empiéter! [арјеіе] vi 1) втор- 
гёться 2) посягать, покушаться 
`(на чужую собственность, права 
и т.п.) 

empiler! [äpile] vt складывать 
стбпкой; укладывать в штабеля 

empire [ари] m 1) власть 2) 
импёрия 

empirer! [йрїге] 1. vi ухудшать- 
ся 2. vt ухудшать 

emplacement [аразта] т pac- 
положёние; мёсто 

emplâtre [ара] т 1) mná- 
стырь 2) заплата (для покрышки) 

emplette [ãplet] f покупка 

emplir? [арШ] vt наполнять, за- 
полнять 

emploi [äplwa] т 1) применё- 
ние; употреблёние 2) раббта; pa- 
ббчее мёсто 3) амплуа > ~ du 
temps расписание (уроков, заня- 
тий и т.п.) 

employé [äplwaje] т служащий 

employer! [аріжаје] vt 1) упот- 
реблять; применять 2) давать pa- 


[äpjesmä] m 
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боту, занимать; $”— 1) употреб- 
ляться 2) стараться, заниматься 

empocher! [äâpofe] vt получить, 
положить в карман перен, отхва- 
тйть 

empoigner! [âpwane] vt 1) 
схватить, зажать в кулак 2) 3a- 
хватить, увлёчь 

empoisonnement 
т отравлёние 

empoisonner! [äpwazone] vt oT- 
равлять; S’™~ отравйться 

emporté, ёе [äporte] вспыльчи- 
вый 

emportement 
вспышка гнёва 

emporter! [@роме] vt 1) yno- 
сить; увозйть 2): 1~ взять верх, 
восторжествовӣть; 5’— вспылйть 

empreinte [арг] f отпечаток; 
след; -$ digitales отпечатки паль- 
цев 

empressé, ёе [аргезе] 1) yc- 
лужливый 2) поспёшный; спеша- 
щий 

empressement [йргє<тй] т 1) 


[ãpwazəonmã] 


[ãportomãă] m 


усёрдие; услужливость 2) по- 
спёшность 
empresser! (5°) [5@ргезе] 1) 


усёрдствовать, стараться 2) спе- 
шить, торопиться 

emprise [äpriz] f превосхбдст- 
во; влияние 

emprisonnement [аргігпта] т 
тюрёмное заключёние 

emprisonner! [âprizone] vt 1) 
сажать в тюрьму 2) держать вза- 
пертй 3) сжать, стйснуть 

emprunt [арг] т 1) заём 2) 
займствование 

emprunter! [ãpræte] vt 1) брать 
взаймы 2) займствовать 

ému, це [ету] І взволнбванный 

ёти [ету] П см émouvoir 

émulation [emylasjÿ5] f сопёрни- 
чество 

émulsion [emylsj5] f эмульсия 

еп [а] І prép в; на; из; по; ñe- 
редаётся тж косвенными паде- 
жами без предлога; еп France во 
Франции, во Францию; еп 
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septembre в сентябрё; еп bon état 8 
хорбшем состоянии; aller en 
autobus 6хать на автббусе; livre т 
en français книга на французском 
языкё; monument т еп marbre 
blanc памятник из бёлого мрамо- 
pa; veste f en cuir кбжаная курт- 
ка; voyager en France путешёство- 
вать по Франции; en automne 
бсенью; écrire en prose писать 
прбзой; еп ami как друг, по-дру- 
жески 

еп [а] П аду оттуда; }'еп-мїеп$ 
justement я как раз оттуда 

en [а] Ш pron переводится 
мест в разл падежах; il n’en 
parle jamais он никогда об Этом не 
говорит; jen ai été étonné я был 
этим удивлён; -la maladie est 
grave, il peut en mourir болёзнь 
серьёзна, он мбжет от неё уме- 
рёть 

encadrement [акадгэша] т pá- 
ма; обрамлёние 

encadrer! [акайге] vt 1) встав- 
лять в раму 2) обрамлять, окайм- 
лять 

encaisser! [аКезе] vt 1) nony- 
чать 2) терпёть, сносйть 

enceinte [äs£t] I f 1) ограда 2) 
огорбженное MÉCTO 

enceinte [а5=] П adj берёмен- 
ная 

encens [45] т ладан 

encercler! [äserkle] vi окружать 

enchaînement [а{епта] т цепь; 
послёдовательность; связь 

епсһаїпег! [й{епе] 1. vf 1) ca- 
жать на цепь 2) порабощать, под- 
чинять 3) связывать, соединять, 
координйровать 2. Vi продолжать 
(разговор) 

enchanté [а(йїе@] в востбрге; 
бчень рад; je suis ~ de mon voyage 
я в востбрге от поёздки; ~ de faire 
votre connaissance бчень рад с Bå- 
ми познакбмиться 

enchantement [аа та] 
` волшебствб 2) очарование 
enchanter! [äfâte] vt 1) околдб- 


т 1) 
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вывать 2) приводить в востбрг, 
восхищать 

enchanteresse [й(йїгє] f 1) 
волшёбница 2) обольстӣтельница 

enchanteur [а{аїсег] m 1) son- 
шёбник 2) обольстӣтель 

enchâsser! [äfase] vt onpas- 
лять, вставлять в оправу 

enchère [а( ег]: aux ~s с аукци- 
бна 

enchevêtrement [äfvetremä] т 
переплетёние; запўтанность 

enchevêtrer! [ајуеіге] vt nepe- 
плетать; запўтывать 

enclin, ше [ак&, in] (à) склбн- 
ный (к) 

епсюге? [äklor] vt огорёжи- 
вать; окружать 

enclos [äklo] т 1) огорбженное 
мёсто; участок, обнесённый огра- 
дой; загбн 2) ограда 

encoche [äksf] f зарубка, Ha- 
сёчка 

encocher! [акоје] vt дёлать 3a- 
рӯбки 

encoder! [ãkəde] vt кодировать 

encoignure [акәлуг] f 1) угол 
(кбмнаты) 2) угловая мёбель 

encolure [ãkəlyr] f 1) вырез, 
горловйна 2) обхват шёи; размёр 
(воротника сорочки.) 

encombrant, ante [ак5га, аі] 
громбздкий 

encombre: sans ~ [säzäk5br] 
благополўчно; беспрепйтственно 

encombrement [äk5bromä] т 1) 
загромождёние; теснота; затор, 
прббка 2) объём, размёры; зани- 
маемое пространство 

encombrer! [äk5bre] vt sarpo- 
мождать 

encontre: à [~ 
прбтив; наперекбр 

encore [аКог] ещё; pas ~ нет 
ещё 

encouragement [йКигазтй] т 
поощрёние 

encourager! [äkuraze] vt noon- 
PÂTE; ободрйть 

encre [ак] f чернйла; ~ de 
Chine тушь 


[aläk5tr] (de) 
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encrier [акгіје] т чернйльница 
encyclopédie [üäsiklopedi] f эн- 
циклопёдия 
encyclopédique 
энциклопедйческий 
endetter! (5’) [за4ее] влезать в 


[äsiklospedik] 


долгй 

endiablé, ёе [адјаЫ̇е] нейсто- 
вый, пылкий 

endiguer! [а@іре] vt 1) прегра- 
дить плотйной, запрудйть 2) 
сдёрживать 

endimancher! (5°) 
празднично нарядйться 

endolorir? [ãdəlrir] vt причи- 
нйть боль 

endommagement [@адэтазша] т 
1) нанесёние повреждёния, ущёр- 
ба 2) повреждёние; ущёрб 

endommager! [а4этазе] vt no- 
вреждать; наносйть ущёрб 

endormir” [ädormir] vt усып- 
лять; $’— засыпать 

endosser! [ädose] vt 1) наде- 
вать 2) брать на себя 

endroit [ädrwa] т 1) мёсто 2) 
лицевая сторона 

enduire” [äduir] vf намазывать 

endurance [ädyrüs] f вынбсли- 
BOCTb 

endurant, ante [адуга, а] вы- 
нбсливый 

endurci [ädyrsi] 1) закалённый 
2) ожесточённый 3) закоренёлый 

endurcir? [адугзи] vt 1) зака- 
лять 2) дёлать бесчувственным, 
чёрствым; ожесточать; $’- 1) 3a- 
калаться 2) становйться бесчувст- 
венным, чёрствым 

endurer! [адуге] vf выносйть, 
терпёть 

énergétique [enerzetik] 1. adj 
энергетйческий 2. f энергётика 

énergie [ener3i] f энёргия 

énergique [enerzik] энергичный 

‘énerver! [enerve] vt нервйро- 
вать, дёйствовать на нёрвы; $'— 
нёрвничать, волноваться 

enfance [äfäs] f дётство 

enfant [аға] т ребёнок; bon ~ 
добродушный 


[sädimäfe] 


ENG E 


enfantillage [аѓайја5] т ребя- 
чество ? 

enfantin, ше [äfût£, in] дётский 

enfer [âfer] т ад 

enfermer! [äferme] vt 1) sann- 
рать 2) окружать; S’- 1) запи- 
раться 2) замыкаться 

enfiler! [ае] vt 1) вдевать; 
нанйзывать; ~ ГашриШе вдевать 
нйтку в игблку 2) надевать, напӣ- 
ливать 

enfin [2 ] 1) наконёц; је Гаі ~ 
retrouvé наконёц я егб нашёл 2) 
(однӣм) слбвом; les lettres, les 
paquets, ~ tout ce qu’il recevait 
пйсьма, посылки, Однйм слбвом 
всё, что он получал 3) (или) вер- 
нёе; c’est un mensonge, ~ une 
vérité incomplète Это ложь, вернёе, 
непблная правда 

enflammer! [äflame] vt 1) soc- 
пламенять 2) вызывать воспалё- 
ние; $'- 1) воспламенйяться 2) 
воспаляться 

enflé, ёе [аПе] опухший, вздув- 
шийся 

enfoncé, ёе [äf5se] впалый; 3a- 
павший 

enfoncer! [äf5se] 1. vt 1) вби- 
вать; втыкать 2) нахлобучить, на- 
двинуть шляпу 3) погружать 2. 
vi, S~ 1) погружаться; вязнуть 2) 
углубляться 

enfouir? [äfwir] vt 1) зарывать, 
закапывать 2) прятать 

епїгеїпбге?З [агг] vt napy- 
шать 

enfuir® (5) 
сбегать 

engagé, ёе [аразе] занимаю- 
щий, выражающий определён- 
ную  общёственно-политйческую 
позйцию 

engagement [агазша] т 1) 
обязательство 2) поступлёние на 
воённую службу 3) зачислёние на 
службу, наём; ангажемёнт 4) на- 
чало (игры, матча) 5) общё- 
ственно-политӣческая позйция 
(писателя, художника и т.п.) 

engager! [йразе] vt 1) обязы- 


[säfuir] убегать; 
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вать 2) нанимать 3) вкладывать; 
вставлять 4) начинать 5) втЯги- 
вать, вовлекать 6) побуждать; $'— 
1) обязываться 2) наниматься 3) 
входить 4) пойтй, поёхать 5) на- 
чинаться 6) втягиваться, ввйзы- 
ваться 

engendrer! [аза4ге] vt порож- 
дать 

engin [43= т 1) снаряд 2) 
орудие; приббр, механӣзм, машй- 
на 

englober! [äglobe] vt 1) присое- 
динӣть 2) объединять 

engloutir? [äglutir] vt 1) погло- 
тйть 2) потопйть 

engourdi, ie [üägurdi] онемёв- 
ший, затёкший; оцепенёлый 

engourdir? [ãgurdir] vt вызы- 
вать онемёние; приводить B оце- 
пенёние; 5'~ немёть; цепенёть 

engourdissement [ägurdismâ] т 
онемёние; оцепенёние 

engrais [йргє] т удобрёние 

engraissement [âgresmü] m от- 
кбрм, откармливание 

engraisser! [ãgrese] 1. vt 1) oT- 
кармливать 2) удобрять 2. vi жи- 
рёть, прибавлять в вёсе 

énigmatique [enigmatik] 
дочный 

énigme [епїрт] / загадка 

enivrant, ante [апіуга, а] опья- 
няющий 

enivrement [атугэта] т опья- 
нёние 

enivrer! [änivre] 
$’— опьянёть 

enjambée [азабе] f (большбй) 
шаг 

enjamber! [азӣбе] vt перешаг- 
нўть 

enjeu [йзо] т ставка (в игре, 
тж перен) 

enjoué, ёе 
жизнерадостный 

enjouement [азита] т весёлый 
. нрав, жизнерадостность 

enlacement [21аѕта] т 1) cmne- 
тёние, переплетёние 2) объятие 


зага- 


vÍ опьянять; 


[азже] весёлый, 
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enlacer! [älase] vt 1) обвивать 
2) обнимать 

enlaidir? [âledir] 1. vt урбдо- 
вать; безобразить 2. Vi дурнёть 

enlèvement [а1ута] т 1) no- 
хищёние (кого-л) 2) взятие, 3a- 
хват 3) уббрка; удалёние; вынос 

enlever! [а1эуе] vt 1) снимать 
(одежду и т.п.) 2) убирать; уно- 
сить (мебель, мусор и т.п.) 3) 
удалять (зуб, пятно и т.п.) 4) 
похищать (кого-л) 5) брать 
штурмом, захватывать 

enliser! (5°) [sälize] вӣзнуть, 
увязать 

ennemi [єптї] 1. т враг 2. adj 
вражеский; враждёбный 

ennoblir? [änsblir] vt 1) облаго- 
раживать 2) улучшать (качество) 

ennui [апці] т 1) скука; тоска 
2) неприятность 

ennuyé, ёе [апціје] раздосӣдо- 
ванный 

ennuyer! [апціје] vt 1) причи- 
нять неприятности, досаждать; 
cela т’еппиіегаії d’être еп retard 
мне было бы неприйтно опоздать 
2) надоедать 3) наводйть скуку, 
тоску; $’— скучать 

еппиуе euse [апціјо, øz] 1) 
барина досідный 2) скуч- 
ный 

énoncé [en5se] т высказыва- 
ние; изложёние; формулирбвка 

ёпопсег! [еп55е] vf высказы- 
вать; выражать; излагать 

énorme [епогт] огромный 

énormité [enormite] f 1) Hese- 


роятная глупость 2) чрезмёр- 
ность; необъйтность, грандибз- 
ность 


enquête [ак=] f 1) расслёдова- 
ние, слёдствие 2) опрбс; анкёта 

enraciner! [йгазїпе] vt укоре- 
нять, внедрять; $’- 1) врастать 2) 
укореняться 

enragé, ёе [raze] бёшеный 

enrager! [агазе] vi беситься, 
выходить из себя 

enregistrement [ãrəzistrəmã] т 
1) регистрация 2) запись 
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enregistrer! [агәзіѕіге] vt 1) pe- 
гистрӣровать 2) записывать 

enrhumé [@гуше] страдающий 
насморком; je suis ~ у меня Há- 
сморк 

enrhumer! (5’) [säryme] схва- 
тйть насморк 

enrichi, іе [гіі] разбогатёвший 

enrichir? [апйг] vt обогащать; 
5’— обогащаться, богатёть — 


enrichissement [ãrifismã] т 
обогащёние 
enrôler! [ãrole] vt вербовать; 


вовлекать (в партию и т.п.) 
enroué, ёе [ärwe] охрипший 
enrouler! [агше] у наматы- 

вать, обматывать; обёртывать; $'— 

вйться; обвиваться; заворачивать- 
ся 

ensanglanté, ёе [ãsãglãte] ox- 
ровавленный 

enseignant [ãsenã] т препода- 
ватель 

enseignante [ãsenãt] f препода- 
вательница 

enseigne [äsen] f 1) вывеска 2) 
знамя, флаг 

enseignement [ûsenmü] т 1) 
. преподавание; обучёние 2) обра- 
зование; — primaire*, — secondaire* 
enseigner! [азеле] vt препода- 
вать; обучать 

ensemble [äsäbl] 1. adv 1) Bmé- 
сте 2) одновремённо 2. т 1) цё- 
лостность; совокупность; d’— цё- 
лостный; общий 2) ансамбль 

enserrer! [sere] vf охватывать, 
сжимать 

ensevelir? [йзәуйг] vt засыпать; 
зарывать; погребать 

ensoleillé, ёе [äsoleje] залитый 
сблнцем, сблнечный 

ensommeillé, ёе [аѕәтеје] за- 
спанный 

ensorceler! [äsorsale] vt околдо- 
вать, обворожйть 

ensuite [äsyit] потбм, затём 

епзшуге?8 (5°) [ѕӧѕціуг] слёдо- 
вать, вытекать 

entaille [âtaj] f 1) зарубка 2) 
порёз; рёзаная рана 


ЕМТ Е. 


entailler! [âtaje] vt 1). дёлать 
зарубки 2) (глубокб) порёзать 

entamer! [âtame] у 1) надрё- 
зать 2) отрёзать, откусить пёрвый 
кусбк 3) начинать, приступать к 

entassement [а{аѕта] т нагро- 
мождёние, скоплёние; груда, ку- 
ча 

entasser! [âtase] vt 1) свали- 
вать в кучу; нагромождать 2) ко- 
пить; 5’— скучиваться; теснйться 

entendement [а1адта] т pac- 
судок; понимание 

entendre [4144г] vt 1) слы- 
шать; ~ dire, ~ parler слышать; se 
faire ~ раздаваться; d’ici on entend 
bien отсюда хорошб слышно 2) 
понимать; $'— 1) слышаться 2) 
понимать друг друга 3) догово- 
рӣться, услбвиться 4) уживаться, 
ладить друг с другом 

entendu, ue [йїйду] 1) pemën- 
ный, услбвленный 2) понимаю- 
щий, свёдущий © ~! ладно!, до- 
говорӣлись!; bien ~ разумёется 

entente [4101] f согласие, взаи- 
мопонимание 

„enterrement [ãtermã] т пбхо- 
роны 

enterrer! [âtere] vt 1) хоронйть 
2) закапывать 

entêté, ёе 
упбрный 

entêtement [йїєїшй] т упрям- 
ство; упбрство 

еп ег (5°) [sâtete]. упрямить- 
ся; упбрствовать 

enthousiasme [âtuzjasm] т Boc- 
тбрг; энтузиазм 

enthousiasmer! [âtuzjasme] vt 
приводйть в востбрг; $'— востор- 
гаться 

enthousiaste [ãtuzjast} востбр- 
женный 

entier [ãtje] 1) цёлый 2) весь 
3) пблный; еп — пблностью 

entièrement [ãtjermã] 1) uenn- 
кбм; полностью 2) совершённо 

entonner! [ätone] vf запевать 

entonnoir [âtonwar] т ворбнка 

entorse [âtors] f вывих; pacts- 


[аїеїе] упрямый; 
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жёние связок; se donner, se faire 
une ~ вывихнуть себё 

entourage [ашгаз] т окружё- 
ние, среда 

entourer! [йїшге] vt окружать 

entracte [атак] т антракт 


entraide [ãtred] f взаимопб- 
мощь 

entraider! (5°) [sâtrede] помо- 
гать друг дрўгу 


entrailles [аїгај] f pl внутрен- 
HOCTH 

entrain [аё] 
оживлёние; задбр 

entraînement [ãtrenmã] m тре- 
нирбвка 

entraîner! [йїтепе] vt 1) увле- 
кать, уводйть (за собой, с собой) 
2) вовлекать 3) повлёчь за собой 
(о последствиях) 4) тренировать; 
S’~ тренироваться 

entraîneur [âtrenœr] т трёнер 

entrave [ãtrav] f 1) препятст- 
вие; преграда; помёха 2) pl путы; 
кандалы 

entraver! [âtrave] vt препӣтст- 
вовать; мешать; тормозӣть 

entre [ам] мёжду; parler ~ ses 
dents говорйть сквозь зубы 

entrebâiller! [âtrabaje] vt npn- 
отворйть, приоткрывать 


т живость; 


entrechoquer! (5°) [sätrafske] 
сталкиваться; ударяться друг о 
дрўга 


entrecôte [ätrakot] f антрекбт 

entrecoupé, ёе [ätrakupe] отры- 
вистый; прерывающийся 

entrée [ãtre] f 1) вход 2) въезд 
3) вступлёние (в должность и 
т.п.) 4) прихбжая 5) закуска 

entrelacement [агэ!азта] т 
переплетёние, сплетёние 

entrelacer! [âtrolase] vf nepe- 
плетать; вплетать; $'— перепле- 
таться 

entrelardé, ёе [ãtrəlarde] ma- 
шпигбванный 

entrelarder! [âtrolarde] vt mmn- 
говать 

entremêler! [âtramele] vt nepe- 
мёшивать | 
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entremets [ãtrəme] т сладкое 
блюдо (перед десертом.) 

entrepôt [аїгәро] т склад 

entreprenant, ante [аќгәргәпа, 
аі] предприймчивый, смёлый 

entreprendre? [âtroprädr] vt 
предпринимать, начинать 

entrepreneur [йїгәргәпсег] т 1) 
предприниматель 2) подрядчик 


entreprise [ãtrəpriz] f пред- 
приятие 
entrer! [аіге] vt 1) входить; 


въезжать; влезать; faire ~ вводйть; 
laisser — впускать 2) поступать (в 
институт и т.п.) 3) вступать (в 
партию и т.п.) 

entre(-)temps [аїгәїа] тем врё- 
менем 

entretenir® [ütratanir] vt 1) 
поддёрживать 2) содержать 
{семью и т.п.) 3) qn de qch бесё- 
довать (с кем-л о ком-л); $”— 6e- 
сёдовать 

entretien [ãtrətjē] т 1) содер- 
жание; ухбд; расхбды на содер- 
жёние 2) бесёда; переговбры 

entrevoir® [ãtrəvwar] vt 1) вй- 


деть мёльком 2) предвидеть; 
предполагать 
entrevue [ãtrəvy] f встрёча, 


свидание; бесёда 

entrouvert, erte [üâtruver, ert] 
приоткрытый 

епгоцуиг? [âtruvrir] vt приот- 
крывать 

énumération [enymerasj5] f пе- 
речислёние 

énumérer! 
числйть 

envahir? [йуаїг] vt 1) вторгать- 
ся; захватывать сйлой 2) запол- 
нять 3) охватывать 

enveloppe [ауіор] f 1) конвёрт 
2) оболбчка; упакбвка; чехбл 

envelopper! [ãvləpe] vt завёрты- 
вать, обёртывать 

envergure [âvergyr] f размах; 
de grande ~ широкомасштабный; 
esprit т de grande, de large ~ не- 
дюжинный ум 

enverra [ävera] см envoyer 


[enymere] vt nepe- 


ЕМУ 


envers [йуєг] I prep по отношё- 
нию к 

envers [ãver] II т оборбтная 
сторона, изнанка <> à Г- а) наиз- 
нанку б) вверх ногами; il a la tête 
à ~ у негб голова кругом идёт 

envie [йуї] f 1) зависть 2) (de) 
желание, охбта; avoir ~ de хотёть; 
je n’ai plus ~ Фу aller мне ббльше 
He хбчется туда идтй 

envier! [йуўе] vt завйдовать 

environ [ауіг5] бколо, прибли- 
зйтельно 

environnant, ante [амгопа, аі] 
окрёстный, близлежащий 


environnement  [ävironmä] т 
окружающая среда 
environner! [âvirone] vt окру- 


жать, быть располбженным BOK- 
рўг 

environs [йуїг5] т pl окрёстно- 
CHA TEA 

envisager! [амтазе] vt 1) pac- 
сматривать 2) предвйдеть; счи- 
тать возмбжным 3) (4е) думать, 
полагать; намечать 

envoi [ävwa] т отправка, no- 
сылка (письма и т.п.) 

envol [ау] т взлёт 

envoler! (s’) [sävale] улетать 

envoyé [ãvwaje] т посланец; 
посланник; — Spécial специальный 
корреспондёнт 

envoyer? [ävwaje] vf посылать, 
отпра 

épagneul [epanœl] т спаниёль 

épais, aisse [epe, єз] 1) тблстый 
2) густбй 

épaisseur [epesær] f 1) толщи- 
на 2) густота 

épaissir? [ерези] 1. vi, 5°~ 1) 
густёть 2) толстёть 2. Vf сгущать 

épaississement [epesismä] т 1) 
сгущёние 2) уплотнёние; утолщё- 
ние 

épanchement [ерй{шй] т из- 
лийние (чувств) 

épancher! [ерӣје] vf, 5~ изли- 
вать (чувства и т.п.) 
épandre [ера4г] vt разливать; 


ЁРІ Е 


разбрасывать; $'— 
распространяться 

épanoui, ie [epanwi] 1) распу- 
стйвшийся (цветок) 2) сийю- 
щий, радостный (о лице, улыбке) 
3) сформировавшийся, развитый 
(о теле) 

épanouir? [epanwir] vt 1) pac- 
пускать, развёртывать (о цветах) 
2) придавать радостный вид; $'— 
распускаться; расцветать 

épanouissement [epanwismä] т 
расцвёт 

épargne [ерагл] f 1) бережлӣ- 
вость 2) сбережёние, накоплёние; 
caisse f d’- сберегательная касса 

épargner! [ерагле] vt 1) ma- 
дить 2) эконбмить, берёчь 3) qch 
à ап избавлять, освобождать (ко- 
го-л от чего-л) 

éparpiller! [ерагрце] vt разбрА- 
сывать; рассыпать; .5’- разбрасы- 
ваться перен 

épars, arse [epar, ars] разбрб- 
санный; разрбзненный 

épatant, ante [ераїа, а! потря- 
сающий, замечательный 

épater! [epate] vf поразить, 
ошарашить 

épaule [epol] f плечб 

épauler! [epole] vt 1). помогать 
2) вскйдывать на плечб; $”— по- 
могать друг дрўгу 

брашейе [epolet] f погбн 

épave [ерау] f 1): облбмок (суд- 
на после кораблекрушения); 
предмёт, выброшенный мбрем 2) 
жалкий, опустившийся человёк 

épée [ере] f шпага; меч 

épeler! [eple] vf 1) называть по 
буквам 2) читать мёдленно, с 
трудбм 

éperdu, ие [eperdy] 1) потерӣв- 
ший гблову; обезумевший 2) 
страстный; безумный 

épervier [ерєгује] т Ястреб 

éphémère [efemer] 1) одноднёв- 
ный 2) мимолётный, эфемёрный 

épi [epi] т кблос 

épice [epis] f пряность; pain т 
4’- пряник 


разливаться; 
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épicé, ёе [epise] пряный, бст- 
рй ‚ 

épicer! [epise] vt приправлйть 
пряностями 

épicerie [episri] / бакалёя 

ёрїсїег [episje] т бакалёйщик 

épidémie [epidemi] f эпидёмия 

épiderme [epiderm] т кбжный 
покрбв 

épier! [epje] vt подстерегать; 
выслёживать 

épigraphe [epigraf] f эпиграф 

épilogue [epilog] т эпилбг ^ 

épinard [epinar] m шпинат 

épine [epin] f шип; колючка; 
игла © ~ dorsale позвонбчник 

épineux [ерїпө] 1) колючий; c 
шипами 2) затруднйтельный; ще- 
котлйвый 

épingle [epëgl] f булавка; ~ à 
cheveux шпилька; ~ de sûreté анг- 
лййская булавка 

épingler! [epëgle] vf 1) прика- 
лывать булавкой 2) разг аресто- 
вать, схватить, застукать ` 

épisode [epizod] т 1) эпизбд 2) 
сёрия (фильма); film т à ~S MHO- 
госерийный фильм 

épisodique [epizodik] эпизодй- 
ческий 

épitaphe [epitaf] f эпитафия 

éplucher! [ер!у{е] vt чйстить 
(овощи, фрукты), снимать кожу- 


р 

éponge [ep53] f губка; tissu т ~ 
махрбвая ткань; serviette } ~ Max- 
рбвое полотёнце 

éponger! [ер5зе] vf вытирать, 
промокать 

époque [epok] f эпбха, врёмя 

épouse [epuz] f супруга 

épouser! [epuze] vt женйться 
на, выходить замуж за 

épousseter! [epuste] vt выти- 
рать (пыль) 

épouvantable [epuvâtabl] ужас- 
ный, страшный 

épouvantail [epuvâtaj] т пугало 

épouvante [epuvât] f ужас, 
страх 
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épouvanter! [epuvâte] vt yxa- 
сать, приводйть в ужас 

époux [ери] т супрўг 

ёргепаге?0 (s’) [seprädr] влюб- 
ляться 

épreuve [ергсеу] f 1) испытӣ- 
ние; mettre à ~ подвёргнуть MC- 
пытанию 2) экзамен, зачёт 3) 
спорт соревнование 

épris [ергі] cm éprendre 

éprouver! [epruve] vf испыты- 
вать 

éprouvette [epruvet] f пробирка 

épuisant, ante [epyizã, а! n3- 
нурйющий 

épuisement [ерцігтӣа] т 1) из- 
расхбдование 2) изнурёние; исто- 
щёние; бессилие 

épuiser! [epuize] vt 1) исчер- 
пать; израсхбдовать 2) изнурйть, 
изматывать; 5’~ 1) тратить сйлы; 
слабёть 2) иссякать 

épuration [epyrasj5] f очйстка 

épurer! [еруге] vt 1) очищать 
(воду, газ и т.п.) 2) улучшать; 
совершёнствовать 

équateur [ekwatœr] т экватор 

équation [ekwasj5] / мат урав- 
нёние 

équestre [ekestr] кбнный 

équilibrant, ante [ekilibrä, а] 
уравновёшивающий 

équilibre [ekilibr] т равновёсие 

équilibré, ёе [ekilibre] уравно- 
вёшенный 

équilibrer! [ekilibre] vt уравно- 
вёшивать 

équinoxe [ekinoks] т равнодён- 
ствие 

équipage [ekipa3] т экипаж, 
команда 

équipe [ekip] f 1) бригада; кол- 
лектӣв; смёна (ночная, дневная); 
faire ~ avec qn раббтать вмёсте с 
кем-л. 2) спорт команда 

équipement [ekipmä] т снаря- 
жёние; оборудование; оснащёние 

équiper! [ekipe] vt снаряжать, 
экипировать; оборудовать; осна- 
щать; $’ снаряжаться, экипиро- 
ваться 
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équipier [екірје] т член коман- 
ды, игрок 

équitable [ekitabl] справедлӣ- 
вый 

équitation [екіїаѕј5] f верховая 
езда, кбнный спорт 

équité [ekite] / справедливость 

équivalence [ekivaläs] f эквива- 
лёнтность, равноцённость 

équivalent [ekivalä] 1. adj экви- 
валёнтный, равноцённый 2. M эк- 
вивалёнт 

équivoque [ekivok] 1. adj дву- 
смысленный; сомнйтельный 2. M 
двусмысленность; COMHÉHHE 

érable [erabl] т клён 

ère [er] f Эра 

éreinter! [еге] vt изнурӣть, 
выматывать все сйлы 

ergoter! [ergote] vi спбрить по 
пустякам, придираться к мелочам 

ériger! [егїзе] vf воздвигать, CO- 
оружать 

ermite [ermit] т отшёльник 

érosion [erozj5] f эрбзия 

érotique [erotik] эротйческий 


errer [ere] vi бродйть, блуж- 
‚ дать 

erreur [=гоег] f ошибка; за- 
блуждёние 


erroné, ёе [erone] ошибочный 

érudit [erydi] 1. adj эрудӣро- 
ванный, образбванный, учёный 2. 
т эрудӣт 

érudition [erydisj5] f эрудиция 

éruption [erypsj5] f 1) извержё- 
ние 2) сыпь, прыщй; появлёние 
сыпи, прыщёй 3) взрыв, вспышка 
(радости, гнева и т.п.) | 

es [є] cm être 

escabeau [eskabo] m 1) скамёй- 
ка, табурётка 2) стремянка 

escadrille [eskadrij] f эскад- 
рилья 

escalade [eskalad] f 1) эскала- 
ция 2) влезание; восхождёние 
(на гору) 

escalader! [eskalade] vt влезать, 
взбираться, карабкаться 

escale [eskal] f промежуточная 
посадка; захбд в порт 
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escalier [eskalje] т лёстница; ~ 
roulant, mécanique эскалатор 

escalope [eskalop] f эскалбп 

escamotable [eskamotabl] y6mpä- 
ющийся, откидной 

escamoter! [eskamote] vt 1) me- 
замётно спрятать 2) стянуть, yK- 
расть 3) убирать внутрь, склады- 
вать 4) лбвко избегать 

escapade [eskapad] f 1) выход- 
ка 2) бегство (тайком) 

escargot [eskargo] т улӣтка 

escarpé, ёе [єѕкагре] крутбй 

escarpement  [eskarpomä] т 
крутбй склон, откбс 

escarpin [є$Кагрё] т лбдочка 
(туфля) 

escient [esjã]: à bon ~ умыш- 
ленно, сознательно 

esclaffer! (5°) [sesklafe] расхо- · 
хотаться, прыснуть (сб смеху) 

esclandre [esklädr] т скандал 

esclavage [=5Мауаз] т рабство 

esclave [esklav] т раб 

escompter! [esk5te] vt рассчӣ- 
тывать, надёяться Ha 

escorte [eskort] f эскбрт, KOH- 
вой, охрана 

escorter! [eskorte] vt эскортӣро- 
вать, сопровождать 

escrime [eskrim] / фехтование 

escrimer! (s’) [seskrime] 1) 
биться, сражаться 2) изощрйться; 
сйлиться, стараться 

escroc [=5Кго] 
жўлик 

escroquer! [eskroke] vt вымани- 
вать (мошенническим способом.) 

escroquerie [eskrokri] f мошён- 
ничество 

espace [espas] т 1) пространст- 
во кбсмос 3) промежуток; ин- 
тервал 

espacé, ёе [espase] разделён- 
ный промежутками 

espacer! [espase] vf размещать, 
расставлять с промежутками; дё- 
лать бблее рёдким; ~ ses visites 
реже посещать; $”— идтй с проме- 
жутками; становйться рёже 


т мошённик, 
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espadrille [espadrij] f холщбвая 
тўфля на верёвочной подбшве 

Espagnol, ole [espanol] т, f nc- 
панец, испанка 

espagnol, ole [espanol] испан- 
ский 

espagnolette [espanolet] f шпин- 
галёт 

espèce [espes] f вид; род; сорт; 
une ~ de нёчто врбде, чтб-то врб- 
де; какой-то 

espérance [=5рега$] f надёжда 

espérer! [espere] vf, vi надёять- 
ся 

espiègle [espjegl] 1. adj manos- 
лйвый 2. M шалўн 

espièglerie [espjeglori] f- má- 
лость, проказа 

espion [espj5] т шпибн 

espionnage [tspjona3] т mnno- 
наж 

езрїоппе [espjon] f шпибнка 

espionner! [espjone] vf шпиб- 
нить 

espoir [espwar] т надёжда 

esprit [espri] т 1) дух 2) ум 3) 
остроумие; faire de ~ острӣть 

esquisse [eskis] f 1) эскйз, Ha- 
брбсок 2) бчерк 

essai [ese] т 1) испытание; 
прбба; vol т d’~ испытательный 
полёт; mettre à P~ подвергать nc- 
пытанию 2) попытка 3) бчерк 

essaim [е5] т рой 

essayage [еѕєја5] т примёрка 

ѕѕауег! [eseje] vt 1) испыты- 
вать; п вать 2) примерӣть 3) 
Че пытаться, пробовать 

essence [esäs] f 1) сущность 2) 
эссёнция 3) бензин; prendre de P~ 
заправиться (бензйном); pompe f 
à ~, distributeur т d’- бензоколбн- 
Ka 

essentiel [esäsjel] 1. adj cymé- 
ственный; основнбй; главный; 
важный 2. т (самое) главное; ос- 
новнбе 

essieu [esjø] т ось 

essor [езэг] т 1) взлёт 2) подъ- 
ём; размах 
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essouflement 
одышка 

essoufler! (5’) [зезиНе] 1) 3a- 
дыхаться 2) выдыхаться 

essuie-glace [esyiglas] т стек- 
лоочистӣтель, дворник 

essuie-main(s) [esyim£] m no- 
лотёнце для рук 

essuyer! [esuije] vt 1) з 88 
2) подвергаться; переносйть; ~ 
des pertes понестӣ убытки; $'— 
вытираться 

est [est] I 1. т востбк 2. adj во- 
стбчный 

est [=] П cm être 

estampille [estäpij] f штёмпель; 
клеймо 

esthète [estet] т эстёт 

esthétique [estetik] 1. adj эсте- 
тйческий; эстетйчный 2. f эстёти- 
Ka 

estimable [estimabl] достбйный 
уважёния 

estimation [estimasj5] f оцёнка 

estime [estim] f уважёние 

estimer! [estime] vf 1) уважать 
2) оцёнивать 3) считать, полагать 

estivant ([=5йуй] т отдыхаю- 
щий, курбртник 

estivante [estivât] f отдыхаю- 
щая, курбртница 

estomac [estoma] т желудок 

estompé, ёе [est5ipe] нечёткий, 
размытый 

estrade [estrad] f подмбстки; 
возвышёние 

estropié, ёе [estropje] 1. adj 
изувёченный, покалёченный 2. т 
калёка 

estropier! [estropje] vt 1) kané- 
чить 2) искажать; ковёркать 

estudiantin, ше [estydjäté, in] 
студёнческий 

esturgeon [=$1уг55] т осётр 

et [е] 1) и; Paris et Moscou Па- 
px и Москва 2) а; ди’ез1-се que 
tu fais деташ?... Et après-demain? 
что ты дёлаешь завтра?... А по- 
слезавтра? 

étable [etabl] f хлев 


[esuflomä] m 
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établir? [etablir] vt 1) устанӣв- 
ливать; учреждать; вводйть 2) ус- 
траивать 3) составлять; 5'~ устра- 
иваться; обоснбвываться 

établissement [etablismä] т yu- 
реждёние; заведёние 

étage [еїаз] т этаж; il habite au 
premier ~ он живёт Ha вторбм эта- 
жё; maison f à ип ~ двухэтажный 
дом 

étagère [еїазєг] f 1) пблка 2) 
этажёрка 

étaient [ete] cm être 

étain [е] т блово 

étais [ete] cm être 

était [ete] см être 

étalage [etalas] т 1) витрина; 
товары (на витрине) 2) выставлё- 
ние напоказ; faire — de выстав- 
лять напоказ 

étaler! [etale] vt раскладывать; 
выставлять напоказ 

étalon [etal5] І т жеребёц-про- 
изводйтель 

étalon [etal5] II т эталбн; стан- 
дарт 

étamine [etamin] I f 1) кисея 2) 
сйто 

étamine [etamin] П f тычинка 

étanche [etäf] водонепроницае- 
мый 

étancher! [etäfe] vt останавли- 
вать (течь, утечку) © - la soif 
утолять жажду 

étang [etä] т пруд 

étape [etap] f этап; перехбд © 
brûler les -$ мчаться без останбвок 

état [eta] т 1) состояние; être 
*hors d’- de faire qch быть He в 
состоянии дёлать что-л. 2) поло- 
жёние; сослбвие, профёссия 3) 
государство; штат 

étatique [etatik] государствен- 
ный 

état-major [etamazor] т штаб 

étau [eto] т тискй 

étayer! [eteje] vt подпирӣть; 
подкреплять 

etc. (сокр et сачега или еї cetera 
[etsetera] ) и т.д. (и так далее) 
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été [ete] Г т лёто; ~ de la Saint- 
Martin бабье лёто 

été [ete] П см être 

éteindre [ег] vt тушить, ra- 
сйть; выключӣть; $'— 1) тўхнуть, 
гаснуть 2) угасать 

étendard [etädar] 
флаг 

étendre [etãdr] vf 1) вытйги- 
вать; протягивать 2) расклады- 
вать; расстилать; развёшивать 3) 
укладывать 4) распространять, 
расширять; $”— 1) тянуться, про- 
стираться 2) лечь, растянуться 

étendue [etädy] f 1) протяжён- 
ность; пространство 2) продолжй- 
тельность 3) значйтельность 

éternel, elle [eternel] вёчный 

éterniser! [eternize] vf затйги- 
вать до бесконёчности, надблго; 
5’— 1) затӣгиваться; тянуться без 
конца 2) разг засйживаться, за- 
стревать надблго 

éternité [eternite] f вёчность 

éternuer! [eternye] vi чихать 

êtes [et] cm être 

éther [eter] т эфир 

Ethiopien, ienne [еїјорјё, jen] 
т, f эфибп, эфибпка 

éthique [etik] 1. adj этйческий 
2. f этика 

ethnique [etnik] этнйческий 

étiez [etje] см être 

étinceler! [ее] vi сверкать, 
искрйться 

étincelle [е1] f искра 

étiolé, ёе [etjole] чахлый, хй- 
лый 

étions [etj5] см être 

étiquette [etiket] f 1) этикётка; 
наклёйка; ярлык 2) этикёт 

étirer! [ейге] vt растягивать; 5~ 
растйгиваться; потягиваться 

étoffe [etof] f ткань, матёрия 

étoile [etwal] f звезда © à la 
belle ~ под открытым HÉ60M 

étoilé, ёе [etwale] звёздный, 
усёянный звёздами 

étonnant, ante [etonã, а уди- 
вйтельный 


т знамя, 
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étonnement [etonmã] т удивлё- 
ние 

étonner! [etone] 
5°~ удивляться 

étouffant, ante [etufã, а] дўш- 
ный, удўшливый 

étouffé, ёе [etufe] 1) задӯшен- 
ный 2) приглушённый 

étouffement [etufmã] т 1) 3a- 
труднённое дыхание, удўшье 2) 
удушёние 

étouffer! [etufe] 1. vt 1) ay- 
шить; вызывать удушье 2) заглу- 
шать; подавлять 2. у задыхаться; 
j'étouffe мне душно 

étourderie [eturdori] f 1) on- 
лбшность; необдуманный постў- 
пок 2) рассёянность; легкомыслие 

étourdi, ie [eturdi] рассёянный; 
легкомысленный 

étourdir? [eturdir] vt оглушать; 
ошеломлять; $”'— забыться, рассё- 
яться 

étourdissement [eturdismã] т 
1) головокружёние 2) забытьё 

étourneau [eturno] m скворёц 

étrange [еїгйз] странный 

étranger [еїгйзе] 1. adj 1) ино- 
странный 2) чужбй; посторбнний 
2. т 1) иностранец 2) загранйца; 
а P~ за границей, за границу 

étrangler! [etrâgle] vt 1) ду- 
шить 2) сжимать, давӣть; 5'~ да- 
вӣться; задыхаться 

être” [etr] І 1. vi 1) быть; Où 
est-il? Где он?; il n’est pas là er6 
нет; son père était médecin егб 
отёц был врачбм; elle sera 
contente она бўдет рада; c’est mon 
livre Это мой кнйга; c’est la vie ra- 
кова жизнь; je n'y suis pour rien я 
здесь ни при чём 2. у аих переда- 
ётся соответствующей времен- 
ной формой глагола; ils sont partis 
hier онй уёхали вчера 

être [etr] П т 1) существб 2) 
бытиё 

étreindre®? [еїгёйг] vt сжимать; 
обнимать 

étreinte [еїгёї] f 1) объятие 2) 
` сжатие; стйскивание 


vt удивлять; 
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étrennes [etren] f pl новогбдний 
подарок 

étrier [etrije] т стрёмя 

étroit, ойе [etrwa, wat] Узкий 

étroitement [etrwatmä] 1) тёсно 
2) стрбго 

étroitesse [etrwates] f ўзость 

étude [etyd] f 1) учёние, учёба; 
faire ses -$ учиться 2) изучёние 
3) исслёдование; бчерк 4) этюд 

étudiant [etydjä] т студёнт 

étudiante [etydjàt] f студёнтка 

étudier! [etydje] vt учйть; изу- 
чать 

étui [etui] т футляр 

étuve [etyv] / баня, парйлка 

eu [y] см avoir 

Européen, éenne [огореё, een] 
т, f европёец, европёйка 

européen, éenne [огореё, een] 
европёйский 

eux [о] онй 

“évacuation [еуаКцаз}] f 1) уда- 
лёние, выведёние 2) оставлёние; 
освобождёние 3) эвакуация 

évacuer! [еуакце] vf 1) удалять 
2) оставлять; покидать 3) эвакуй- 
ровать р 

évadé, ёе [evade] т беглёц, 

évader! (s’) [sevade] сбежать 

évaluation [evalyasj5] f оцёнка 

évaluer! [evalye] vt оцёнивать 

évangile [eväzil] т евангелие 

évanouir? (s’) [sevanwir] 1) Te- 
рять сознание, падать в ббморок 
2) исчезать, рассёиваться 

évanouissement [еуапуіѕта] т 
1) 66mopox 2) исчезновёние; кру- 
шёние 

évaporation [еуарогаз}5]  испа- 
рёние; выпаривание 

évaporer! (5°) [зеуарэге] испа- 
ряться 

évaser! [evaze] vf расширять; 
5’— расширяться 

évasif, ive [evazif, iv] уклбнчи- 
вый 

évasion [evazj5] f бёгство, побёг 


éveil [evej] т пробуждёние 
éveiller! [eveje] vt 1) будйть 2) 
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возбуждать (страсть, подозрение 
и т.п. ); 5'- просыпаться 

événement [evenmä] 
тие; происшёствие 

éventail [evãtaj] т вёер 

éventaire [еуйїєг] т лотбк, 
прилавок 

éventer! [evâte] vt 1) обмахи- 
вать 2) провётривать 3) раскрыть 
(заговор и т.п.), выведать (тай- 
ну); S’™~ 1) обмахиваться 2) выды- 
хаться (о духах, вине и т.п.) 

éventualité [evãtųalite] f воз- 
мбжность; веройтность 

éventuel, elle [evätyel] возмбж- 
ный; веройтный 

éventuellement [еуйїцєїтй] 1) 
возмбжно, вероятно 2) при слу- 
чае; в случае необходимости 

évêque [evek] т епископ 

évertuer! (5°) [ѕеуєгіце] 
раться, усёрдствовать 

évidemment [evidamä] 1) разу- 
мёется; конёчно 2) очевйдно 

évidence [evidäs] f очевидность 

évident, ente [evidã, а] oue- 
видный, бесспбрный, ясный 

évier [еује] т раковина 

éviter! [evite] vt 1) избегать 2) 
de остерегаться; воздёрживаться 
3) асһ а qn избавлйть когб-л. от 
чего-л. 

évocation [evokasj5] f упомина- 
ние; напоминание, воскрешёние в 
памяти 

évoluer! [evolye] vi 1) эволюци- 
онйровать; меняться 2) двйгаться 

évolution [evolysj5] f эволюция, 
развйтие 

évoquer! [evoke] vf 1) вспоми- 
нать; BOCKPEILÂTE в памяти 2) 
упоминать; ссылаться на 3) вы- 
зывать в воображёнии, представ- 
лять 

ex- [eks] бывший; ex-ministre 
бывший минйстр i 

exact, exacte [egza, egzakt] 1) 
тбчный; вёрный 2) пунктуальный 

exactement [єртаКїәтй] тбчно, 
в тбчности 

exactitude [egzaktityd] / 1) тбч- 


т собы- 


ста- 
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ность; 
ность 

exagération [egzazerasj5] f npe- 
увеличёние 

exagérer! [egzasere] у! преуве- 
лйчивать 

exaltation [egzaltasj5] f востбр- 
женное возбуждёние, востбржен- 
ность 

exalté [egzalte] восторженный 

examen [egzam£] т 1) изучё- 
ние; обслёдование; ~ médical Me- 
дицинское обслёдование, осмбтр 
2) экзамен, зачёт 

examinateur, trice [egzaminatær, 
tris] т, f экзаменатор 

examiner! [egzamine] vf 1) pac- 
сматривать; изучать; обслёдовать 
2) осматривать; разглядывать 3) 
экзаменовать 

exaspération [egzasperasjÿ5] f 
(крайнее) раздражёние; исступ- 
лёние 

exaspérer! [egzaspere] vt 1) вы- 
водйть из терпёния; раздражать; 
действовать на нёрвы 2) усйли- 
вать; обострять 

excavateur [ekskavatær] т экс- 
каватор 

excavation [ekskavasj5] f яма; 
котлован 

excédant, ante [=Кзеда, а na- 
зойливый 

excédent [=Кзеда] т избыток, 
излишек 

excéder! [eksede] vt 1) qch npe- 
вышйть; превосходить 2) ап раз- 
дражать; выводйть из терпёния 

excellence [ekselãs] f 1) превос- 
хбдство; par — а) в пблном смыс- 
ле слбва б) прёжде всегб 2) пре- 
восходӣтельство (титул) 

excellent, еще [=К5&а, Gt] npe- 
восхбдный, отличный 

excentrique [eksâtrik] эксцент- 
рйчный 

excepté [eksepte] за исключёни- 
ем, исключая, крбме 

excepter! [eksepte] vt исключать 

exception [eksepsj5] f исключё- 
ние; à P~ de за исключёнием, 


вёрность 2) пунктуаль- 
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крбме; 4’— исключӣтельный, осб- 
бый; à part quelques ~5, à de rares 
~S près за немнбгими (рёдкими) 
исключёниями; раг ~ в вйде (в 
порядке) исключёния 

exceptionnel, elle [eksepsjonel] 
исключйтельный 

exceptionnellement [eksepsjs- 
nelmü] 1) в вйде (в порядке) иск- 
лючёния 2) исключительно 

excès [ekse] т 1) излишек; из- 
быток; ~ de vitesse превышёние 
скбрости 2) pl злоупотреблёние 
© à P~ до крайности; чрезмёрно; 
sans ~ в мёру, умёренно 

excessif, ive [eksesif, iv] 1) 
чрезмёрный 2) несдёржанный; 
склбнный к крайностям 

excision [eksizj5] f удалёние 

excitation [eksitasj5] f 1) воз- 
буждёние 2) подстрекательство 

exciter! [eksite] vt 1) возбуж- 
дать 2) подстрекать; настраивать 

exclamation [eksklamasj5] / вос- 
клицёние; point т d’~ восклица- 
тельный знак 

exclamer! (5°) [seksklame] воск- 
лицать, вскрикивать 

exclure! [eksklyr] vt исключать 

exclusif, ive [eksklyzif, iv] иск- 
лючйтельный 

exclusion [eksklyzj5] f исключё- 
ние 

excréments  [&КзКгета] 
экскремёнты, испражнёния 

excroissance [ekskrwasâs] f 1) 
нарбст, бпухоль 2) разрастание 

excursion [ekskyrsj5] f экскур- 
сия 

excuse [ekskyz] f 1) оправдание 
2) извинёние 

excuser! [ekskyze] vt извинӣть, 
прощать; S’™~ извиняться 

exécrable [egzekrabl] отвратӣ- 
тельный, мёрзкий 

exécrer! [єртекге]: vt ненавй- 
деть, не выносйть, не терпёть 

exécutant, ante [egzekytä, а] т 
исполнйтель 


m pl 
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exécuter! [egzekyte] vt 1) qch 
исполнять 2) ап казнйть 

exécutif, ive [egzekytif, iv] ис- 
полнйтельный 

exécution [egzekysj5] f 1) nc- 
полнёние 2) казнь 

exemplaire [egzäpler] 1. adj об- 
разцбвый, примёрный 2. M эк- 
земпляр 

exemple [egzäpl] т примёр; 06- 
разёц; par — напримёр 

exempt, empte [=22а, а] 1) oc- 
вобождённый (OM налогов, воен- 
ной службы и тпт.) 2) лишён- 
ный, своббдный (от ошибок и 
т.п.) 

exempter! [egzâte] vf освобож- 
дать, избавлять 

exercer! [egzerse] vt 1) трени- 
ровать 2) осуществлять; оказы- 
вать (влияние и т.п.) 3) рабб- 
тать; заниматься; $’- упражнять- 
ся, тренироваться 

exercice [egzersis] т 1) упраж- 
нёние 2) исполнёние; осуществ- 
лёние 

exhaler! [egzale] vf источать, 
издавать | 

exhaustif, ive [egzostif, iv] ис- 
чёрпывающий, пблный 

exhiber! [egzibe] vt 1) показы- 
вать 2) выставлйть напоказ 

exhibition [egzibisj5] / 1) показ, 
представлёние 2) выставлёние на- 
показ 

exigeant, ante [egzisä, а трё- 
бовательный 

exigence [=ргізӣѕ] f 1) трёбова- 
ние; потрёбность 2) трёбователь- 
ность 

exiger! [egzise] vt требовать 

exigu, uë [egzigy]l небольшой; 
тёсный 

exil [egzil] т ссылка; изгнание 

exiler! [egzile] -vt ссылать, вы- 
сылать; изгонять 

existence [527215145] f существо- 
вание 

exister! 
вать 


[egziste] vi существо- 
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exorbitant, ante [egzorbitä, а] 
непомёрный, чрезмёрный 

exotique [egzotik] экзотӣче- 
ский, экзотйчный 

expansif, ive [=Кзрази, iv] экс- 
пансйвный 

expansion [=Кзраз]5] f 1) экс- 
пансия; распространёние 2) из- 
лияние чувств 

expatrier! (5’) [sekspatrije] уез- 
жать за гранйцу, покидать рбди- 


ну 

expédier! [ekspedje] vt 1) oT- 
правлять, посылать 2) отдёлаться 
3) сдёлать наспех 

expéditeur [=КзредИоег] т от- 
правитель 

expédition [ekspedisj5] f 1) экс- 
педйция; похбд 2) отправлёние, 
отправка 

expéditrice [ekspeditris] f отпра- 


вйтельница 

expérience  [eksperjäs] f 1) 
бпыт; бпытность 2) бпыт; экспе- 
римёнт 

expérimental, ale, aux [ekspe- 
rimûtal, о] экспериментальный, 
бпытный 

expérimenté, ёе [eksperimãte] 
‘бпытный 


expérimenter! [eksperimâte] vt 
1) экспериментйровать; испыты- 
вать 2) производить бпыты 

expert [eksper] 1. adj бпытный; 
знающий; свёдущий 2. т 1) зна- 
тбк 2) экспёрт 

expertise [ekspertiz] f экспертй- 

expier! [ekspje] vf искупать 
(вину и т.п.) 

expiration [ekspirasj5] / 1) вы- 
дыхание; выдох 2) истечёние 
(срока) 

expirer! [ekspire] 1. vf, vi выды- 
хать 2. vi 1) скончаться 2) зами- 
рать (о звуках и т.п.) 3) кон- 
чаться, истекать (о сроке) 

explication [eksplikasj5] f объяс- 
нёние 

expliquer! [eksplike] vt объяс- 
HÂTE 
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exploit [eksplwa] т пбдвиг 

exploitation [eksplwatasj5] f 1) 
эксплуатация; (ис)пбльзование 2) 
хозййство; предприйтие 

exploiter! [eksplwate] vt 1) pas- 
рабатывать 2) эксплуатйровать 3) 
пбльзоваться (ситуацией и т.п.) 

explorateur [eksploratær] т nc- 
слёдователь (путешественник) 

exploration [eksplorasj5] f nc- 
слёдование; научная экспедйция 

explorer! [eksplore] vt исслёдо- 
вать 

exploser! [eksploze] vi 1) взры- 
ваться 2) вспыхивать (0 гневе, 
страсти и т.п.) 

explosif [eksplozif] 1. adj- 1) 
взрывчатый, взрывнбй 2) взрыво- 
опасный 2. т взрывчатое вещест- 
вб; взрывчатка 

explosion  [eksplozj5] / взрыв; 
faire — взрываться 


exportateur  [eksportatær] m 
экспортёр 

exportation [eksportasj5] f 9кс- 
порт, BÉIBO3 


exporter! [eksporte] у экспор- 
тйровать, вывозйть 

exposant [=кѕро20] т мат no- 
казатель стёпени 

exposé [ekspoze] т 1) изложё- 
ние 2) сообщёние, доклад 

exposer! [ekspoze] vt 1) выстав- 
лять 2) излагать 3) подвергать; 
$'— 1) представать 2) подвергать- 
ся 

exposition [tkspozisj5] f 1) вы- 
ставка 2) изложёние 3) фото 
экспозйция, выдержка 

exprès [ekspre] нарбчно, спе- 
цийльно 

express [ekspres] Г т скбрый 
пбезд, экспресс 

express [ekspres] П т кбфе-эс- 
прёссо 

expressément [ekspresemä] 1) 
категорйчески; Ясно; тбчно 2) Ha- 
рбчно, специально 

expressif, ive [ekspresif, iv] экс- 
прессйвный; выразйтельный 
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expression [ekspresj5] f выра- 
жёние 

exprimer! [eksprime] vf выра- 
жать; $’- выражаться 

expulser! [ekspylse] vf выго- 
нять; выселять; исключать 

expulsion [ekspylsj5] f изгна- 
ние; высылка; исключёние 

exquis, ise [ekski, 17] 1) изы- 
сканный 2) превосхбдный; чудёс- 
ный; очаровательный 

extase [ekstaz] f экстаз; востбрг; 
исступлёние 

extasier! (5°) [sekstazje] востор- 
гаться 

extension [ekstãsj5] f 1) pacts- 
жёние; растягивание 2) расширё- 
ние; распространёние 

exténuation [ekstenyasj5] f из- 
неможёние, крайнее утомлёние 


exténuer! [ekstenye] vf утом- 
лять, изнурять 
extérieur [eksterjœær] 1. adj 


внёшний; нарўжный 2. M внёш- 
ность; нарўжность; а l~ снаружи; 
наружу 

extermination [eksterminasj5] f 
истреблёние, уничтожёние 

exterminer! [ekstermine] vf ист- 
реблйть, уничтожать 

externe [ekstern] 1. adj внёш- 
ний; наружный 2. M экстёрн 

extincteur [ekstēktær] т огнету- 
шитель 

extinction [ekstēksj5] f 1) тушё- 
ние, гашёние 2) угасание, выми- 
рание; ~ de voix потёря гблоса 

extirpation [ekstirpasj5] f 1) вы- 
рывание; удалёние 2) искоренё- 
ние 

extirper! [ekstirpe] vt 1) выры- 
вать (с кбрнем); удалйть 2) иско- 
ренять 
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extorquer! [ekstorke] vf вымо- 
гать; вынуждать 

extorsion [ekstorsj5] f вымога- 
тельство 

extra [ekstra] отлйчный, клас- 
сный 

extraction [ekstraksj5] f извле- 
чёние; добыча; удалёние 

extradition [ekstradisj5] f выда- 
ча (преступника иностранному 
государству) 

extra-fin, fine [ekstrafë, in] 1) 
сверхтбнкий; мельчайший 2) пре- 
восхбдный 

extraire?! [ekstrer] vf извлекать; 
добывать; удалять; выжимать 

extrait [ekstre] т 1) экстракт; 
эссёнция 2) отрывок; выписка 

extraordinaire [ekstraordiner] 1) 


чрезвычайный 2) необыкновён- 
ный, необычайный 
extra(-)terrestre  [ekstraterestr] 


1. adj инопланётный 2. т ино- 
планетянин 

extravagance [ekstravagüs] f эк- 
стравагантность; сумасбрбдство; 
странность 

extravagant, ante [ekstravagü, 
а экстравагантный; сумасбрбд- 
ный; странный 

extrême [ekstrem] 1. adj 1) 
крайний 2) необычайный; чрез- 
мёрный; величайший 3) экстре- 
мальный 2. т крайность 

extrémité [ekstremite] f 1) край, 
конёц 2) крайность 3) pl конёч- 
ности 

exubérance [egzyberâs] f 1) 
(из)обйлие; избыток; перен богат-. 
ство 2) экспансйвность 

exubérant, ante [egzyberä, а] 
(из)обйльный; чрезмёрный; перен 
буйный 


Е 


fable [fabl] f басня 

fabricant [ғабгіка] т 1) фабри- 
кант; предприниматель 2) ремёс- 
ленник 

fabrication [fabrikasj5] f изго- 
товлёние, произвбдство 

fabrique [fabrik] f фабрика; 3a- 
вод 

fabriquer! [fabrike] vt 1) изго- 
товлйть, производйть 2) фабрико- 
вать, поддёлывать 3) придумы- 
вать, измышлять 

fabuleux, euse [fabylo, øz] ска- 
зочный; баснослбвный; неверойт- 
ный 

façade [fasad] / фасад 

face [fas] / 1) лицб; ~ à лицом 
к; ~ а ~ лицбм к лицу; еп ~ Ha- 
прбтив 2) лицевая сторона; pile 
ou ~ орёл йли рёшка 3) сторона; 
грань 

facette [faset] f грань 

fâché [fafe] 1) сердитый; недо- 
вольный; elle est ~e contre шо! она 
сердйта на меня; ils sont ~$ онӣ в 
ссбре 2) de огорчённый; je suis ~ 
de vous déranger сожалёю, что 
прихбдится вас беспокбить 

fâcher! [fafe] vt сердӣть; se ~ 
1) contre ап сердйться (на кого- 
л) 2) ауес ап ссбриться (с кем-л) 

fâcheux, euse [fafo, øz] досад- 
ный; неприятный 

facile [fasil] лёгкий 

. facilement [fasilmã] легкб 

facilité [fasilite] } лёгкость 

faciliter! [fasilite] vt облегчать 

façon [fas5] f 1) манёра, cnó- 
соб; de ~ à так чтббы, такйм 66- 


разом чтббы; à ma (ta, sa) — no- 
свбему; à la — de как, подббно, в 
стйле; de toute - как бы TO нй бы- 
ло, во всяком случае; с'езї ипе — 
de parler Это тблько так говорйт- 
ся, Это не надо понимать бук- 
вально 2) pl манёры; поведёние; 
faire des ~S церембниться, JIO- 
маться 3) фасбн, покрбй 

façonner [{азопе] vt 1) отдёлы- 
вать; обрабатывать 2) изготовлять 

facteur [faktær] І т почтальбн 

facteur [faktœr] П т 1) фактор 
2) мат мнбжитель 

factice [faktis] искусственный; 
поддёльный 

facture [faktyr] I f счёт (доку- 
мент) 

facture [faktyr] П f фактура, 
стиль, фОрма 

facultatif, ive [fakyltatif, iv] фа- 
культатйвный, необязательный 

faculté [fakylte] f 1) факультёт 
2) спосббность 3) возмбжность, 
право 

fada [ада] разг придуркова- 
тый, чбкнутый 

fadaise [fadez] f вздор, чепуха 

fadasse [fadas] прёсный; бес- 
цвётный; невыразйтельный 

fade [fad] 1) безвкўсный, прё- 
сный 2) тошнотвбрный 3) блёк- 
лый, бесцвётный 4) блёдный, не- 
выразительный, заурядный; пб- 
шлый 

fadeur [Гайсег] f 1) прёсность, 
безвкўсность 2) бесцвётность 3) 
незначительность, заурйдность 4) 
pl пбшлые комплимёнты 

faible [febl] 1. adj слабый 2. т 
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1) слабак; ~ d’esprit слабоўмный 
2) слабость, пристрастие 

faiblement [feblamä] слабо 

faiblesse [febles] f слабость 

faiblir? [feblir] vi слабёть, осла- 
бевать 

faïence [fajäs] f фаянс 

faille [faj] cm falloir 

faillir®? [fajir] vi с неопр  ena- 
гола чуть He; il a failli tomber он 
чуть не упал 

faillite [fajit] f 1) банкрбтство, 
несостоятельность 2) крах, npo- 
вал 

faim [Е] т гблод; avoir ~ быть 
голбдным, хотёть есть; j'ai ~ я r6- 
лоден, я хоч{ есть; manger à за ~ 
есть дбсыта 

fainéantise [feneûtiz] f праздно- 
сть, бездёлье, лёность 

faire? [fer] 1. vt 1) дёлать (час- 
то переводится в зависимости 
от значения дополнения); — une 
chanson написать пёсню; ~ un 
discours произнестй речь; — un 
costume сшить костюм; ~. plaisir 
доставить удовбльствие 2) зани- 
маться; ~ du sport заниматься 
спбртом; que fait-il (dans la vie)? 
чем он занимадется?, кем он рабб- 
тает? 3) изучать; ~ du français 
изучать французский язык, зани- 
маться французским языкбм; — 
son droit изучать право 4) обхо- 
дить; проходить; проезжать; ~ les 
magasins обойтй магазины, прой- 
тйсь по магазйнам; ils ont fait 
l'Italie en été лётом онӣ побывали 
в Италии 5) убирать; чистить; ~ 
la chambre убираться в кбмнате; ~ 
le Ш убирать, стелить постёль; ~ 
ses chaussures чистить ббувь; ~ la 
vaisselle мыть посуду 6) притво- 
рӣться; ~ le sourd притворяться 
глухим 7) перед неопр ф глагола 
заставлять; побуждать; часто пе- 
реводится в зависимости от 
значения соседнего глагола; оп l’a 
fait travailler егб заставили pa66- 
тать; ~ rire насмешӣть; ~ voir по- 
казывать; ~ savoir сообщать; ~ 
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penser напоминать 2. Vi дёлать, 
дёйствовать, поступать; faites 
comme chez vous будьте как дбма 
3. у impers быть; il faisait froid 
было хблодно; ѕе ~ 1) дёлаться; 
са пе se fait раз так не принято 2) 
становйться 3) а привыкать к 4) 
s’en ~ переживать, беспокбиться 
5): зе ~ passer pour выдавать себя 
за © pourquoi ~? зачём?; rien à ~ 
ничего не подёлаешь; са ne fait 
rien Это неважно, ничего 

faire-part [граг] т пӣсьмен- 
ное уведомлёние, сообщёние 

faisan [97а] т фазан 

faisceau [feso] т пук, пучбк 

fait [fe] т 1) факт; ~ accompli 
свершйвшийся факт 2) событие, 
происшёствие, случай 3) постў- 
пок; prendre дп sur le ~ поймать 
кого-л. с полйчным, застать на 
мёсте преступлёния © du - de 
вслёдствие; de се ~ тем самым, в 
сйлу Этого; еп — на самом дёле, 
действительно; tout à ~ совершён- 
HO, совсём, пблностью 

faîte [fet] т вершина; верх, 
верхўшка 

fait-tout [fetu] т кастрюля 

falaise [falez] / береговбй утёс, 
скалйстый бёрег 

falloir [falwar] у impers надо, 
нужно; il faut partir надо уезжать; 
il lui faudra un dictionnaire ему 6ý- 
дет нужен словарь; ŞEN ~ недо- 
ставать, не хватать; il s’en est fallu 
de peu чуть (было) не 

falsification [falsifikasj5] f 1) 
поддёлка, фальсификация 2) ис- 
кажёние 

falsifier! [falsifje] vt 1) поддё- 
лывать; фальсифицӣровать 2) из- 
вращать, искажать 

fameux, euse [famo, е2] 1) no- 
сле сущ замечательный, превос- 
хбдный 2) перед сущ знаменй- 
тый; пресловутый 

familial, ale [familjal] семёй- 
ный; домашний; allocations f pl 
~еѕ посббия многодётным 
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familiale [ат а! f многомёст- 
ный легковой автомобиль 

familiariser! [familjarize] vt 
приучать; SE ~ привыкать 

familiarité  [familjarite] f 1) 
близкие, дружеские отношёния, 
близость 2) фамильйрность; He- 
принуждённость 

familier, ière [familje, jer] 1) 
знакбмый, привычный 2) непри- 
нуждённый; фамильярный 3) 
обихбдный, разговбрный 

famille [famij] f семья; семёйст- 
во; livret т de — свидётельство о 
браке; пот т de ~ фамйлия 

famine [famin] f гблод 

fana [fana] т фанат 

fanatique [fanatik] 1. adj фана- 
тйчный, фанатйческий 2. т ġa- 
натик 

fané, ёе [fane] 1) завядший, 
увядший 2) поблёкший, выцвет- 
ший. 

faner! (se) [sə fane] 1) вйнуть; 
сбхнуть 2) увядать; блёкнуть 

fanfare [fäfar] f 1) трубные 
3BŸKH, марш 2) духовбй OPKÉCTP 

fanfaron [fäfar5] т фанфарбн, 
бахвал, хвастун 

fange [143] f грязь 

fangeux, euse [{50, ох] rp4s- 
ный 

fanion [fanj5] т флажбк, вым- 
пел 

fantaisie [fâtezi] f 1) фантазия; 
(4е) — оригинальный; нестандарт- 
ный 2) прихоть, каприз; à Sa ~ по 
своему усмотрёнию 

fantasque [fâtask] 1) причуд- 
ливый 2) взбалмошный 

fantassin [Їйїа$ё] т пехотйнец 

fantastique [fãtastik] 1. adj 
фантастйческий 2. т фантастика 

fantôme [fätom] т привидёние; 
прйзрак 

` farce [fars] I f фарш, начйнка 

farce [fars] II f шўтка, продёл- 
ка 

farceur [farsœr] т шутнйк, 6a- 
лагур | 
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farcir? [farsir] vt фаршировать, 
начинйть 

fard [far] т грим; румяна; sans 
~ без прикрас 

fardeau [fardo] 
жесть; нбша 

farder! [farde] vt 1) гримиро- 
вать 2) приукрашивать 

farine [farin] f мука 

farouche [faruf] 1) дикий 2) 
нелюдимый 3) свирёпый; ожесто- 
чённый 

fart [far] т лыжная мазь 

fascinant, ante [азта, а ua- 
рующий, обворожӣтельный, пле- 
нительный 

fascination [fasinasj5] f 1) run- 
HÔ3, гипнотйческая сйла 2) при- 
влекательность; притягательность 

fasciner! [fasine] vt 1) гипноти- 
зйровать 2) очарбвывать, завора- 
живать 

fascisme [fafism] т фашизм 

fasciste [fafist) 1. adj фашӣст- 
ский 2. т фашӣст 

_fasse [fas] cm faire 

faste [fast] т блеск, пышность, 
пбмпа 

fastidieux, euse [fastidjo, øz] 
скўчный, нўдный 

fastueux, euse 
пышный, роскбшный 

fatal, ale, als [fatal] роковбй; 
фатальный 

fatalité [fatalite] f неизбёж- 
ность; фатальность; рок 

fatigant, ante [fatigä, а] yro- 
мйтельный 


т груз, тӣ- 


[fastyo, ех] 


fatigue [fatig] f усталость, 
утомлёние 
fatigué, ёе [Гайре] усталый; 


être ~ устать; je suis ~ я устал 

fatiguer! [fatige] vt утомлять; se 
~ уставать, утомляться 

fatuité [fatyite] f фатовствб; ca- 
модовбльство 

faubourg [fobur] т городская 
окраина, предмёстье 

faucher! [fofe] vt 1) косйть 2) 
разг стащить, украсть 

faucille [fosij] f серп 
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faucon [fok5] m сбкол 

faudra [fodra] cm falloir 

faufiler} [fofile] vt намётывать, 
сшивать на живую нйтку; Se ~ 
пробираться; проскальзывать 

faune [fon] f фауна, живбтный 
MHP 

faussement [fosmä] 1) ошйбоч- 
но; неправильно, невёрно 2) при- 
твбрно 

fausser! [fose] vt 1) искажать 
2) деформйровать; гнуть; Se ~ HC- 
кажаться; фальшӣвить 

fausseté [foste] f 1) ошйбоч- 
ность; лбжность 2) фальшӣвость; 
лжӣвость, нейскренность 

faut [fo] cm falloir 

faute [fot] f 1) вина; de ma (ta) 
~ по моёй (твоёй) винё; à qui la 
~? кто виноват?; prendre дп еп ~ 
поймать когб-л. с поличным 2) 
ошйбка © Sans ~ непремённо; ~ 
de за неимёнием; ~ de mieux за 
неимёнием лучшего 

fauteuil [fotæj] т крёсло 

fauteur [fotœr] т зачйнщик, 
подстрекатель 

fautif, ive [fotif, iv] 1. adj 1) ви- 
нбвный 2) ошибочный 2. т ви- 
HÔBHHK 

fautrice [011$] f зачинщица, 
подстрекательница 

fauve [Гоу] 1. adj 1) рыжеватый 
2) хйщный 2. т хйщник 

faux [fo] I 1. adj 1) лбжный 2) 
фальшйвый, поддёльный 3) не- 
правильный 2. т поддёлка; под- 
лбг : 

faux [fo] II f с-х коса 

faux-monnayeur [fomonejær] т 
фальшивомонётчик 

faveur [Гаусег] f милость; благо- 
склбнность <> de ~ льгбтный; еп ~ 
Че а) принимая во внимание Ő) в 
пбльзу 

favorable [favorabl] 1) благо- 
склбнный 2) благоприйтный 

favori, ite [favori, it] 1. adj mo- 
бимый 2. т любимец 

favoris [favori] т pl бакенбарды 

favoriser! [favorize] vt благо- 
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приятствовать; 
вать 

fébrifuge [febrify3] 1. adj жаро- 
понижающий 2. т жаропонижа- 
ющее срёдство 

fébrile [febril] лихорадочный 

fébrilement [febrilmã] лихора- 
дочно 

fébrilité [febrilite] f лихорадоч- 
ность 

fécond, onde [fek5, 54] 1) пло- 
дорбдный; плодовйтый 2) плодо- 
твбрный, изобйлующий; перен 
плодовйтый 

fécondation [fek5dasj5] f omno- 
дотворёние 

féconder! [fek5de] vt оплодотво- 
рять 

fécondité [fek5dite] f плодовй- 
тость; плодорбдие 

fécule [fekyl] f крахмал 

fédéral, ale, aux [federal, о] фе- 
деральный; федератйвный 

fédératif, іме [federatif, iv] фе- 
дератйвный 

fédération [federasj5] f федера- 
ция 

fée [fe] f фея, волшёбница 

féerie [feri] f феёрия; сказоч- 
ное зрёлище 

féerique [ferik] феерйческий, 
волшёбный, сказочный 

feignent [fen] cm feindre 

feindre [f£dr] vt притворяться, 
изображать 

feint, feinte [fE, Ё] притвбр- 
ный, напускнбй 

feinter! [fête] vt разг обмануть, 
провестй 

fêlé, 6e [fele] трёснутый, трёс- 

вший 

fêler! [fele] vt дёлать трещину; 
Se ~ трёснуть 

félicitations [felisitasj5] f pl 1) 
поздравлёние; lettre f de — поздра- 
вйтельное письмб 2) одобрёние, 
похвала 

félicité [felisite] f блажёнство 

féliciter! [felisite] vt 1) поздрав- 
лять 2) хвалить; S€ ~ радоваться 

fêlure [felyr] / трещина 


покровйтельство- 
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femelle [fomel] f самка 

féminin [femin£] 1. adj 1) жён- 
ский 2) жёнственный; женопо- 
дббный 2. т грам жёнский род 

femme [fam] f 1) жёнщина; ~ 
de ménage (приходящая) домра- 
ббтница; ~ de chambre* 2) жена 

fenaison [{э1=25] f сенокбс 

fendillé, ёе [fädije] потрёскав- 
шийся, покрытый мёлкими трё- 
щинами 

fendre [fädr] vt 1) рубить; Ko- 
лбть 2) рассекать; разбивать; ѕе ~ 
раскалываться; трёскаться 

fendu [Гйду] раскблотый; трёс- 


нувший; jupe f ~e юбка с разрё- 


зом 

fenêtre [fnetr] f окнб 

fenouil [fonuj] т укрбп 

fente [Їйї] f трещина; щель; OT- 
вёрстие; разрёз 

féodal [fesdal] 1. adj феодаль- 
ный 2. т феодал 

féodalité [fesdalite] f феодализм 

fer [fer] m 1) желёзо 2) метал- 
лйческий предмёт; - à friser щип- 
цы для завйвки; — (à repasser) 
утюг; ~ à cheval подкбва 3) pl цё- 
пи, окбвы 

fera [fora] см faire 

ferai [fore] см faire 

feras [fora] см faire 

fer-blanc [ferblä] т жесть 

ferez [fore] cm faire 

férié [ferje]: jour т ~ празднич- 
ный, выходнбй день 


fermage [fermas] т арёндная 


плата 

ferme [ferm] І 1. adj крёпкий; 
твёрдый; стбйкий; terre f — сўша 
2. айу 1) крёпко; твёрдо 2) мнбго 

ferme [ferm] П f 1) фёрма 2) 
арёнда 

fermement [fermomä] крёпко; 
твёрдо; YBÉPEHHO 

ferment [fermä] т фермёнт; 3a- 
кваска 

fermentation [fermãtasj5] f бро- 
жёние 

fermenter! [fermãte] vi 1) бро- 
дить; закисйть 2) волноваться 
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fermer! [ferme] 1. vt закрывать 
2. vi, Se - закрываться А 

fermeté [fermote] f твёрдость; 
стбйкость 

fermeture [fermotyr] f 1) замбк; 
запбр; застёжка 2) закрытие 

fermier  [fermje] т фёрмер; 
арендатор 

féroce [feros] 1) хищный, дй- 
кий 2) жестбкий, свирёпый; бес- 
пощадный 3) ужасный, звёрский 

férocité [ferosite] f свирёпость; 
жестбкость 

ferons [Гәг5] cm faire 

feront [far5] cm faire 

ferraille [feraj] f 1) металлолбм 
2) мёлкие дёньги, мёлочь 

ferré [fere] окбванный желё- 
зом; подкбванный; voie } -е xe- 
лёзная дорбга 

ferrer! [fere] vt подкбвывать; 
окбвывать 

ferroviaire [ferovjer] железнодо- 

жный 

fertile [fertil] 1) плодорбдный 
2) изобйлующий, богатый 

fertiliser! [fertilize] vt удобрйть 

fertilité [fertilite] f 1) плодорб- 
дие 2) перен богатство 

fervent [fervä] 1. adj рёвност- 
ный, Ярый, рьйный 2. т поклбн- 
ник, любитель 

ferveur [fervær] f рвёние, пыл; 
усёрдие 

fesse [fes] / ягодица 

fesser! [fese] vt шлёпать, no- 


Tb 

festin [5] m пир 

festival [festival] m фестиваль 

fête [fet] f 1) праздник 2) mme- 
нйны 

fêter! [fete] vt 1) праздновать 
2) чёствовать 

fétide [fetid] зловбнный 

feu [fo] т огонь; ~ (de bois) 
костёр; ~ d’artifice*;, arme f à ~ or- 
нестрёльное оружие; au ~! no- 
жар!; faire du ~ развестй огбнь; 
prendre ~ разгорёться 

feuillage [fæjas] т листва 

feuille [fæj] f лист, листбк 
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feuilleter! 
перелйстывать; просматривать 

feuilleton [fœjt5] т 1) отрывок, 
глава (из романа, передачи с про- 
должением); готап-- роман, ne- 
чатающийся в газёте 2) рубрика, 
статья (в газете) 

feutre [fotr] т 1) фетр; вбйлок 
2) фломастер 

feutré, ёе [те] 1) сдёланный 
из вбйлока; обйтый вбйлоком 2) 
свалявшийся 3) неслышный, при- 
глушённый 

fève [fev] / боб 

février [fevrije] т февраль 

fiabilité [fjabilite] f надёжность 

fiable [fjabl] надёжный 

fiançailles [fjäsaj] f pl o6pyué- 
ние, помблвка 

fiancé [fjäse] т женйх 

fiancée [fjäse] f невёста 

fiancer! (se) [зә fjäse] обру- 
чӣться 

fibre [fibr] f 1) волокнб 2) 
фйбра 

ficeler! [fisle] vt перевязать (ве- 
рёвкой) 

ficelle [fisel] f бечёвка, верёвка 

fiche [fif] f 1) карточка (в kap- 
тотеке и т.п.) 2) фишка; жетбн 
3) штёпсель 

ficher! [fife] vt разг 1) швы- 
páre, бросать 2) дёлать 3) дать, 
влепить, закатйть; Se ~ 1) бро- 
саться, кидаться 2) приходить, 
впадать в 3) смеяться, насмехать- 
ся 4) чихать, плевать на; je m’en 
fiche мне. на ro наплевать © 
fiche-moi la paix! оставь менй в 
покбе!, отстань от менӣ!; fichez- 
moi le сатр! убирайтесь отсюда!, 
BOH! 

fichier [fifje] т картотёка 

fichtre! [fiftr] чёрт возьмй! 

fichu [fify] I m косынка, пла- 
тбк 

fichu [fify] П adj 1) кбнченый, 
пропащий 2) ужасный, неприбт- 
ный; гнусный 3) спосббный 4): 
mal ~ нездорбвый; je suis mal ~ 
`мне нездорбвится 
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[fæjte] vi листать, 


ЕП, 


fictif, ive [fiktif, iv] 1) вымыш- 
ленный, воображаемый 2) фик- 
тйвный 

fiction [fiksj5] f выдумка, вы- 
мысел; ѕсіепсе-~ научная фанта- 
стика 

fidèle [fidel] 1. adj вёрный 2. т 
1) привёрженец 2) завсегдатай 3) 
вёрующий 

fidélité [fidelite] } вёрность 

fiel [fjel] т жёлчь 

fier! (se) [sə fje] доверӣться, 
полагаться 

fier, fière [fjer] гордый; être ~ 
(de) гордйться 

fierté [fjerte] f гбрдость 

fièvre [fjevr] f 1) высбкая тем- 
пература, жар 2) лихорадка 3) 
возбуждёние 

fiévreux, euse [fjevro, oz] лихо- 
радочный 

figé [fise] застывший 

figer! [fize] vt 1) сгущать; 3a- 
MOpáXHBATb 2) перен парализо- 
вать, сковать; la surprise l’a figé 
sur place он застыл (замер) на 
мёсте от удивлёния; Se — 1) за- 
стывать; затвердевать 2) перен 
замирать, застывать 

figue [fig] f фига, инжир 

figuier [figje] т инжир, фӣго- 
вое дёрево 

figurant [Пруга] т статйст 

figurante [figyrât] f статйстка 

figure [figyr] / 1) лицб 2) лӣч- 
ность (историческая и т.п.) 3) 
фигура (геометрическая и т.п.) 

figuré: аи ~ [о figyre] в пере- 
нбсном смысле 2 

figurer! [figyre] 1. vt изобра- 
жать, представлять 2. уі фигурй- 
ровать; Se ~ представлять себё, 


[figyrin] f фигурка, 
статуэтка 


fil [fil] т 1) нйтка; нить 2) BO- 
локнб 3): ~ de fer прбволока 4) 
прбвод; coup т de ~ телефбнный 
звонбк; donner, passer ип coup de 
~ позвонйть (по телефону) 5) 
лезвие 


ЕП, 


filament [filamä] т волокно 

filandreux, euse [filãdrø, øz] 1) 
волокнйстый 2) длинный и пута- 
ный 

filature [filatyr] f 1) прядёние 
2) прядйльная фабрика 3) слёж- 
Ka 

file [fil] f вереница, ряд; бче- 
редь; en -, à la - друг за другом, 
одйн за другим 

filer! [file] 1. vt 1) прясть 2) 
следить за 3) разг давать 2. vi 1) 
течь, лйться (густбй струёй) 2) 
спускаться; le bas а filé Ha чулкё 
спустйлась пётлй 3) мчаться 4) 
разг удирать, смываться 

filet [file] І т струйка 

filet [file] П т филё, вырезка 
(мясо) 

filet [file] Ш т сеть; сётка 

filial, ale, aux [filjal, о] сынбв- 
ний 

filiale [filjal] f филиал, отделё- 
ние 

filiation [filjasj5] f 1) родствб 2) 
связь, преёмственность 

fille [ПЛ] f 1) дочь 2) дёвочка; 
petite ~ дёвочка 3) дёвушка; jeune 
‚ ~ дёвушка; vieille ~ старая дёва; 
—-тёге мать-одинбчка 

fillette [fijet] f дёвочка 

filleul [Яюе т крёстник 

filleule [fijæl] f крёстница 

film [film] т 1) фильм 2) плён- 
ка 

filmage [П1таз] т киносъёмка 

filmer! [filme] vt снимать (на 
плёнку) 

filou [filu] т жулик, плут, MO- 
шённик 

fils [fis] т сын 

filtrage [НИгаз] т фильтрация, 
фильтрование 

filtre [filtr] т фильтр 

filtrer! [filtre] 1. vt фильтро- 
вать; цедйть 2. Vi сочиться, про- 
сачиваться 

fin [Е] I f 1) komén; à la ~ (des 
~5) в концё концбв 2) цель 

fin [Е] П, fine [fin] adj 1) тбн- 
кий 2) мёлкий 3) чистый, HACTOË 


Е 


FIX 


Ящий; высбкого качества; ог т ~ 
чйстое зблото 4) хитрый 

final, ale, als [final] конёчный, 
финальный 

finale [final] т, f финал 

finalement [finalmä] в конце 
концбв; в конёчном счёте 

financement [finãsmã] m фи- 
нансйрование 

financer! [finãse] vt финансй- 
ровать 

finances [finäs] f pl финансы 

financier [finâsje] 1. adj финан- 
совый; дёнежный 2. т финансйст 

fine [fin] / вбдка (высшего ка- 
чества) 

finesse [fines] f тбнкость; изй- 


щество 

finir? [finir] 1. vf кончать, за- 
канчивать 2. Vi кончаться, закан- 
чиваться <> еп - а) ауес qch по- 
кбнчить (с чем-л) б) ауес qn из- 
бавиться (от кого-л) 

Finlandais, aise [f£läde, ez] т, f 


финн, фйнка 

finlandais, aise [[Ё]йбє, ғ2] 
финлйндский 

Finnois, oise [finwa, waz] т, f 
финн, фйнка 


finnois, oise [finwa, waz] 1. adj 
финский 2. т финский язык 

fiole [fjol] f флакбн, склянка 

firmament [firmamã] т небо- 
свбд , 

firme [firm] / фирма 

fisc [fisk] т налбговая админи- 


fiscal, ale, aux [fiskal, о] налб- 
говый 

fiscalité [fiskalite] f налбговая 
систёма 

fissure [fisyr] / трещина 

fixation [fiksasj5] f 1) фикса- 
ция; креплёние 2) установлёние, 
назначёние (цены, места встре- 
чи итп.) 

fixe [fiks] 1). неподвйжный 2) 
устбйчивый; стбйкий; idée f ~ на- 


вӣзчивая идёя 3) устанбвленный; 


твёрдый; prix т ~ твёрдая цена 
fixement [fiksəmã] пристально 
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fixer! [fikse] vf 1) закреплйть; 
прикреплйть 2) фиксйровать; ос- 
танавливать (взгляд, внимание) 
3) устанавливать, назначать (це- 
ну, место встречи) 

flacon [flak5] т флакбн 

flageller! [Пазее] vt бичевать 

flagrant [flagrä]: prendre qn еп 
~ délit а) застать когб-л. Ha мёсте 
преступлёния б) de qch уличать 
кого-л. в чём-л. 

Паш [Пєг] т нюх, чутьё 

flairer! [Пеге] vt 1) обнюхивать 
2) учўять, угадать 

flamand, ande [flamä, йа] фла- 
мандский 

flambeau [або] т факел 

flamber! [fläbe] vi пылать, ro- 
рёть 

flamboyer!. [fläbwaje] vi пы- 
лать; сверкать 

flamme [Паш] / пламя 

flanc [Па] т 1) бок 2) фланг 

flâner! [Папе] vi прогуливаться, 
бродӣть 

Папеиг [Папсег] т праздноша- 
тающийся 

flanquer! [fläke] І vt находӣть- 
ся по бокам 

flanquer! [fläke] 
швырять, кидать 

Парі, ie [дарі] разг усталый, 
измученный 

flaque [flak] f лужа 

flasque [flask] вялый, дряблый 

flatter! [flate] vt 1) льстить 2) 
гладить (животное) 3) приукра- 
шивать 4) потакать, потвбрство- 
вать; Se ~ 1) гордйться 2) хва- 
статься 3) льстить себя надёждой 

flatterie [flatri] f лесть 

flatteur [Па1оег] 1. adj льстйвый 
2. т льстец 

fléau [Пео] т бич, бёдствие 

flèche [flef] f 1) стрела 2) 
стрёлка, указатель 3) шпиль 

fléchir? [flefir] 1. vt 1) гнуть, 
сгибать 2) смягчать; трбгать 2. vi 
`1) гнуться 2) уступать 3) сни- 
жаться 


П vt разг 
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flegmatique [flegmatik] флегма- 
тйчный 

flémard, flemmard [Петаг] т 
разг лентяй 

flemme [flem] f разг лень; avoir 
la ~ ленйться 

flétri, ie [fletri] увядший 

flétrir? [fletrir] vf вызывать увя- 
дание; Se ~ вйнуть, увядать 

fleur [Псег] f 1) цветбк; еп ~ в 
цвету 2) перен цвет, сливки © — 
bleue сентиментальный человёк 

fleurir? [Псегїг] 1. vi 1) цвестй 
2) процветать 2. vt украшать цве- 
тами 

fleuriste [flærist] т 1) цветовбд 
2) продавёц цветбв 

fleuve [Псеу] т 1) река 2) no- 
тбк 

flexibilité [fleksibilite] f гибкость 

flexible [fleksibl] гибкий 

flexion [fleksj5] f сгибание 

flic [flik] т разг полицёйский, 
фарабн 

flocon [005] т клок; ~s de 
neige хлбпья снёга 

floraison [florez5] f 1) цветёние 
2) расцвёт БЫ 

flore [flor] f флбра, растйтель- 
ный мир 

florissant, аще [florisä, ât] use- 
тущий; процветающий 

flot [По] т 1) волна 2) потбк 
© à ~ Ha плаву 

flottage [flota3] т сплав лёса 

flottant, ante [flotä, а] 1) ma- 
вучий 2) развевающийся 3) сво- 
ббдный (об одежде) 

flotte [flot] / флот 

flotter! [flote] 1. vi 1) плеть, 
держаться на повёрхности 2) раз- 
веваться 2. vt сплавлӣть (лес) 

flotteur [flotær] т поплавбк 

flou, е [Пи] расплывчатый, не- 
ясный 

fluctuant, ante [Пукща, аі] не- 
постоянный; измёнчивый 

fluctuation [flyktyasj5] / колеба- 
ние 

fluide [flyid] 1. adj 1) жидкий, 
текўчий 2) нейсный; неопреде- 


FLU 


лённый 2. m 1) жидкость; газ 
2) флюйд 

fluidité [flyidite] f 1) текўчесть 
2) неопределённость, измёнчи- 
BOCTE 

fluor [flyor] т фтор 

fluorescence [flysresäs] f флуо- 
ресцёнция, свечёние 

fluorescent, ente [Пуэгеза, а] 
флуоресцирующий, светящийся 

flûte [flyt] f 1) флёйта 2) батбн 
3) фужёр 

flûtiste [flytist] т флейтист 

fluvial, ale, aux [flyvjal, о] peu- 
нбй 

Пих [Пу] т 1) (морскбй) при- 
лйв 2) потбк 

fluxion [flyksj5] / 1) флюс 2): ~ 
de poitrine воспалёние лёгких 

fœtus [fetys] m зарбдыш 

foi [fwa] f sépa; bonne ~ uécr- 
ность, йскренность; добросбвест- 
ность; Mauvaise ~ нечёстность; HE- 
добросбвестность 

foie [fwa] т пёчень; pâté т de 
~ gras паштёт из гусйной печёнки 

foin [Гм] т сёно 

foire [fwar] / ярмарка 

fois [fwa] / раз; une ~ однажды; 
à la — сразу, одновремённо; il était 
une ~ жил-был (жила-была, жй- 
ли-были) 

foisonner! [fwazone] vi изобило- 
вать 

fol [fəl] см fou 

folâtre [folatr] игрйвый 

folie [Гэ] f 1) безумие; à la ~ 
до безумия 2) глупая, сумасбрбд- 
ная выходка 

folle [#21] см fou 

follet [#1]: feu т ~ блуждаю- 
щий огонёк 

foncé, ёе [f5se] тёмный 


foncer! [f5se] vi 1) набрёсы- 
ваться, нападать 2) мчаться, 
гнать 


foncier, ière [f5sje, jer] 1) 3e- 
мёльный 2) основнбй, сущёствен- 
НЫЙ 

fonction [f5ksj5] / 1) дблжность 


РОО Е 


2) функция <> еп ~ de в завйси- 
мости от 

fonctionnaire [f5ksjoner] т чи- 
нбвник; служащий 

fonctionnel, elle 
функциональный 

fonctionnement [f5ksjonmä] m 
функционйрование, дёйствие; дё- 
ятельность 

fonctionner! [f5ksjone] vi функ- 
ционйровать, дёйствовать 

fond [5] т 1) дно 2) глубина 
3) фон 4) сущность; оснбва; à — 


[F5ksjonel] 


основательно, досконально; ап 
(dans le ~) в сущности 
fondamental, ale, aux 


[f5damâtal, о] основнбй, фунда- 
ментальный 

fondateur [f53datær] т основа- 
тель 

fondation [f5dasj5] f 1) фунда- 
мент, основание 2) основание 
(города и т.п.) 3) фонд 

fondatrice [f5datris] f основӣ- 
тельница 

fondé [f5de]: — de pouvoir упол- 
номбченный, довёренное лицб 

fondement [f5dmä] т 1) pl oc- 
нбвы, устби 2) обоснование 

fonder! [f5de] vt 1) оснбвывать 
2) обоснбвывать 

fonderie [f5dri] f 1) литёйный 
завбд (цех) 2) литьё 

fondeur [f5dœr] т литёйщик 

fondre? [f5dr] 1. vt 1) плавить; 
топить 2) лить, отливать 3) объе- 
динйть; смёшивать 2. vi 1) má- 
виться; таять 2) растворяться 3) 
обрушиваться; устремлӣться; Se ~ 
1) плавиться; таять 2) смягчаться 
3) смёшиваться; сливаться 

fonds [5] т 1) капитал; фонд 
2) имёние, земёльный участок 3) 
предприятие 

font [6] см faire 

fontaine [f5ten] f 1) истбчник, 
роднйк 2) фонтан; колбнка 

fonte [251] f 1) чугун 2) плавка; 
литьё 

football [futbol] т футббл 
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footballeur [futbolær] т футбо- 
лист 

footing [Гийп] т ходьба 

forage [газ] т бурёние; свер- 
лёние 

forain, aine [Ргё, en] Ярмароч- 
ный, базарный 

forçat [forsa] т каторжник 

force [fors] f сйла; être а bout* 
de ~s © а ~ de благодаря 

forcément. [forsemä] обязатель- 
HO, неизбёжно 

forcer! [forse] vt 1) вынуждать; 
заставлять 2) взламывать 3) усй- 
ливать; ускорять 

forer! [fore] vt бурйть; сверлӣть 

forestier [forestje] 1. adj 1) nec- 
нбй 2) лесйстый 2. т леснйчий 

foret [fore] т сверлб; бур 

forêt [fore] f nec 

forfait [forfe] I т злодеяние 

forfait [forfe] П т подряд 

forge [fors] f кузница; кузнёч- 
ный цех 

forger! [forze] vt 1) ковать 2) 
создавать; выдумывать 

forgeron [#эг5эг5] т кузнёц 

formalité [formalite] f формаль- 
ность 

formation [frmasj5] f 1) фор- 
мирование; образование 2) подго- 
тбвка; воспитание; образование 
3) группирбвка; организация 

forme [form] f форма 

formé, ёе [forme] сформировав- 
шийся 

formel, elle [formel] 1) катего- 
рйческий; категорйчный; решй- 
тельный 2) формальный 

former! [forme] vt 1) формиро- 
вать; составлять; создавать 2) 
воспитывать, обучать, формиро- 
вать; Se — 1) образбвываться; со- 
здаваться 2) формироваться 

formidable [formidabl] потряса- 
ющий, классный 

formulaire [formyler] т анкёта; 
бланк 


formule [formyl] f 1) формула 
2) вид, спбсоб, ббраз 3) бланк 
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formuler! [f>rmyle] vt формулй- 
ровать; излагать 

Гоп [г] 1. adj 1) сйльный; 
voix / -е грбмкий гблос 2) крёп- 
кий (о кофе, вине и т.п.) 3) бст- 
рый (соус и т.п.) © са, c’est trop 
~! Это уж слишком! 2. т 1) сйль- 
ная сторона, сйла 2) силач 

fortement [fortemä] 1) сйльно; 
крёпко 2) бчень 

forteresse [fortores] f крёпость 

fortifier! [fortifje] vt укреплять 

fortuit, uite [fortui, ци] случай- 
ный, неожйданный 

fortune [fsrtyn] f 1) состояние, 
богатство 2) судьба, участь 

fosse [fos] f 1) Яма; ров 2) мо- 
гйла 

fossé [fose] т ров; канава; кю- 
вёт 

fossette [foset] f Ямочка (на 
щеке, подбородке) 

fossile [fosil] ископаемый 

fossoyeur [foswajær] т могйль- 
щик 

fou [fu] (fol, folle [f21]) 1. adj 
1) сумасшёдший, душевноболь- 
нбй 2) перен сумасшёдший, не- 
нормальный; безумный; — de без 
ума от 2. т 1) сумасшёдший 2) 
шут 3) шахм слон ғ 

foudre [fudr] т мблния © coup 
т de ~ люббвь с пёрвого взгляда 

foudroyer! [fudrwaje] vt 1) no- 
ражать, убивать мблнией 2) no- 
ражать; сражать 

fouet [fwe] т кнут, хлыст 

fouetté [fwete]: crème f ~e взбй- 
тые слйвки 

fouetter! [fwete] vt 1) бить, 
хлестать кнутбм 2) ударйть, бить 
3) взбивать 

fougère [ѓизғг] f папоротник 

fougue [fug] f пыл, страстность 

fouille [fuj] / 1) pl раскбпки 2) 
котлован; траншёя 3) ббыск 

fouiller! [fuje] vi, vt 1) рыться; 
копаться 2) производить раскбп- 
ки 3) шарить; обыскивать; Se ~ 
рыться (у себя) в карманах 


FOU 


foulard [fular] т платбк (шей- 
ный) 

foule [ful] f 1) толпа 2) мнбже- 
ство, масса 

fouler! [fule] vt 1) топтать; да- 
вйть 2) ходить 3) вывихнуть 

four [fur] т 1) духбвка 2) печь 
3): petits -$ печёнье 

fourche [furf] f вйлы 

fourchette [furfet] f вилка 

fourgon [furg5] т фургбн 

fourmi [furmi] f муравёй 

fourmilière [пит ег] f мура- 
вёйник 

fourmiller! [furmije] vi 1) (киш- 
м) кишёть; изобйловать 2) 3y- 
дёть, чесйться 

fournaise [furnez] f пекло 

fourneau [furno] m 1) плита 
(кухонная) 2) печь; haut ~ mó- 
менная печь 

fournir? [furnir] и 1) постав- 
лять; снабжать 2) пред(о)став- 
лять; доставлять 

fournisseur [furnisær] m no- 
ставщйк 

fourniture [furnityr] f 1) no- 
ставка; снабжёние 2) доставка 3): 
~5 pl scolaires канцелярские при- 
надлежности 

т фураж, 


fourrage 
KOpM 

fourrager, ère [furaze, er] Kop- 
мовбй 

fourré [fure] І т чаща; дёбри 

fourré [fure] П adj 1) подбӣтый 
мёхом; на тёплой подкладке 2) с 
начинкой 

fourreau [furo] т 1) чехбл; 
нбжны 2) платье (облегающее 
фигуру) 

fourrer! [fure] vt 1) подбивать 
мёхом 2) совать, засбвывать; SE ~ 
деваться © se ~ dans la tête вбить 
себё в гблову 

fourrure [furyr] f mex; manteau 
т de ~ шуба 

fourvoyer! [furvwaje] vt сбить с 
дорбги, с путй; Se — сбйться с пу- 

заблудйться 
foutre? [futr] vt, vi разг 1) né- 


[fura3] 


FRA F 


лать 2) бросать; запускать, швы- 
рять 3) залепйть, врёзать; se - 1) 
упасть, плюхнуться, шмякнуться 
2) попасть, вляпаться 3) насме- 
хаться; плевать, чихать на <> ~ le 
сашр смыться, удрать 

foutu, ue [futy] 1) кбнченый, 
пропащий 2) проклятый; паршй- 
вый 

foyer [fwaje] т 1) очаг 2) фойё 
3): ~ d’étudiants студёнческое об- 
щежйтие 

fracas [fraka] т грбхот; треск; 


шум 

fracassant, ante [frakasâ, ай 
громкий, оглушительный 

fracasser! [frakase] vt разбивать 
вдрёбезги 

fraction [fraksj5] f 1) доля; 
часть 2) мат дробь 

fractionner! [fraksjone] vt ne- 
лйть; дробйть 

fracture  [fraktyr] 
(кости) 

fracturer! [fraktyre] vt 1) no- 
мать (кость) 2) взламывать 

fragile [газ хрупкий 

fragilité [frazilite] f хрупкость 

fragment [парта] т 1) облб- 
мок, оскблок 2) отрывок, фраг- 
мёнт 

fragmentaire [fragmüter] фраг- 
ментарный, непблный 

fragmenter! [fragmãte] vt npo- 
бить; разделять 

fraîcheur [frefœr] f 1) свёжесть 
2) прохлада 

fraîchir? [frefir] vi свежёть, cra- 
новйться прохладным 

frais [fre] I 1. adj 1) свёжий 2) 
прохладный 2. т прохлада; au ~ 
в прохладном (холбдном) мёсте; 
prendre le ~ гулять, дышать CBÉ- 
жим вбздухом 

frais [НЕ] П т pl расхбды; из- 
дёржки; а VOS ~ за ваш счёт; AUX ~ 
de l’Etat на государственный счёт 

fraise [frez] / клубнйка; земля- 
нйка; ~S des bois лесная землянй- 
ка 

framboise [fräbwaz] f малина 


f перелбм 
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franc [їтй] I m франк 

franc [та] II franche [fräf] adj 
1) открытый, откровённый, йск- 
ренний 2) вбльный, свободный; 
coup т ~ штрафнбй удар 

Français, aise [frãse, ez] т, f 
францўз, францўженка 

français [Їтйзє] 1. adj француз- 
ский 2. т французский язык 

franchement [ата] 1) решй- 
тельно, без колебаний 2) откро- 
вённо 3) Явно; действительно 

franchir? [fräfir] vt 1) перехо- 
дить; переезжать; пересекать 2) 
преодолевать 

franchise [#а(12] f 1) откровён- 
ность, йскренность 2) льгота, OC- 
вобождёние OT налбгов 

francophone [fräksfon] говоря- 
щий на французском языкё, 
франкоговорящий 

franc-tireur [тайгоег] т парти- 
зан 

frange [аз] f 1) бахрома 2) 
чёлка 

frappant, ante [frapã, а пора- 
зийтельный 

frappe [frap] f 1) печатание на 
машинке; faute f de ~ опечатка 
2): force f de ~ ударная сила 

frapper! [frape] 1. vt 1) бить; 
ударять; стучать 2) поражать, 
изумлять 2. и стучаться 

fraternel, elle [fraternel] брат- 
ский 

fraternisation 
братание 

fraterniser! [fraternize] vi бра- 
таться 

fraternité [fraternite] f братство 

fraude [frod] f фальсификация; 
мошённичество; еп ~ незакбнно 

frayer! [freje] vt прокладывать 
(дорогу) 

frayeur [frejær] f страх 

fredonner! [frodone] vt nane- 
вать, мурлыкать 

frein [fr£] т тбрмоз 

freiner! [frene] 1. и тормозить 
2. vt задёрживать 

frêle [frel] хрупкий 


[fraternizasj5] f 
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frémir? 
трепетать 

frénésie [frenezi] f исступлё- 
ние; бёшенство 

frénétique [frenetik] исступлён- 
ный; бёшеный; бўйный 

fréquemment [геКаш@] часто 

fréquence [frekäs] f частота 

fréquent, еще [Нека, а час- 
тый 

fréquentation [frekãtasj5] f 1) 
частое посещёние (общёние) 2) 
знакомство 

fréquenter! [frekâte] vt 1) бы- 
вать 2) встречаться; Se ~ встре- 
чаться, видеться друг с другом 

frère [frer] т брат 

fresque [fresk] f фрёска 

fret [fre] m 1) фрахт 2) груз 

frétiller! [fretije] vi биться, тре- 
петать 

friable [frijabl] хрупкий; pac- 
сыпчатый; рыхлый 

friand, ande [frijä, аа]: être ~ 
de любйть; быть падким Ha 

friandise(s) [frijädiz] f (pl) ла- 
KOMCTBA, сласти 

fric [frik] т разг дёньги 

friction [friksj5] f 1) растира- 
ние; втирание 2) трёние 

frictionner! [friksjone] vt расти- 
рать 

frigidaire [frizider] т холодӣль- 
ник 

frigo [frigo] т 1) холодильник 
2) разг морбженое мясо 

frileux, euse [frilo, øz] зябкий 

fringues [р] f pl разг шмбт- 
ки, тряпки (одежда) 

friper! [fripe] vt мять 

fripon, onne [#1р5, эп] хйтрый, 
плутоватый 

fripouille [ри] f разг про- 
хвост, пройдбха 

frire [frir] 1. vt жарить 2. vi 
жариться; faire ~ жарить 

fris [fri] см frire 

frisé, ёе [frize] вьющийся, куд- 
рявый 

friser! [frize] 1. vt завивать 2. vi 
вйться 


[fremir] vi дрожать, 


FRI 


frisson [#155] т дрожь; 03H66 

frissonner! [frissne] vi дрожать; 
чувствовать 03H06 

frisure [frizyr] f завивка 

frit [fri] cm frire 

frites [frit] f pl жареная xap- 
тбшка; bifteck т ~ бифштекс с 
жареной картбшкой 

friture [frityr] f 1) фритюр 2) 
жёреная рыба 

frivole [frivəl] 
мысленный 

frivolité [frivolite] f 1) легко- 
мыслие 2) пустяк 

froid [frwa] 1. adj холбдный 2. 
т хблод; prendre ~ простудӣться; 
j'ai ~ мне хблодно; j'ai ~ aux pieds 
у менй мёрзнут нбги 

froideur [frwadær] 
ность; сдёржанность 

froissable [frwasabl] мнущийся 

froisser! [frwase] vt 1) мять; 
кбмкать 2) задевать, обижать 

frôlement [frolmä] т 1) npn- 
косновёние 2) шёлест, шброх 

frôler! [frole] vt задевать, Ka- 
саться (проходя мимо); прохо- 
дйть (проезжать) блйзко от 
_ fromage [froma3] т сыр; ~ 
blanc твбрбг 

froment [гэта] т пшенйца 

froncer! [frise] vf мбрщить; 
хмурить 

front [#5] т 1) лоб 2) фронт 

frontière [fr5tjer] f гранйца 

frottement [помпа] т трёние 

frotter! [frote] у? терёть; нати- 
рать; протирать 

frotteur [frotær] т полотёр 

frou(-)frou [frufru] т шёлест, 
шуршание 

frousse [frus] f разг страх 

fructueux, euse [fryktyo, øz] 1) 
плодотвбрный 2) выгодный; прй- 
быльный 

frugal, ale, aux [frygal, о] npo- 
стой, скрбмный; неприхотлйвый 

fruit [fryi] m 1) фрукт 2) плод; 
~s pl de шег дары мбря 

fruiterie [fryitri] f фруктбвая 
лавка; торгбвля фруктами 


пустой, легко- 


f хблод- 


FUN F 


fruitier [fruitje] 1. adj плодб- 
вый, фруктбвый 2. т фруктбвый 
сад 

fruste [fryst] неотёсанный, не- 
обраббтанный 

frustration (frystrasj5] f 1) ney- 
довлетворённость 2) лишёние 

frustrer! [frystre] vt 1) (неза- 
KÔHHO) лишать 2) обманывать 
ожидания; лишать чувства удов- 
летворённости 

fugace [fygas] 1) летучий, ne- 
стойкий 2) мимолётный 

fugitif [узі] 1. adj 1) 66глый 
2) мимолётный; ускользающий 2. 
т беглёц 

fugue [fyg] f 1) бёгство (из до- 
ма) 2) фуга 

fuir [fuir] 1. vi, vt 1) бежать; 
убегать 2. vi течь; протекать (о 
сосуде) 3. уї избегать 

fuite [fuit] f 1) бёгство 2) утёч- 
Ka 

fulgurant, ante [fylgyrä, а] 1) 


сверкающий; ослепительный 2) 
молниенбсный 
fulminer! {fylmine] vi метать 


грбмы и мблнии 

fumage [fymazs] т копчёние 

fumant, ante [Гута, ãt} 1) ды- 
мӣщийся 2) кипящий (от гнева 
и т.п.) 

fumé, ёе [fyme] 1) копчёный 2) 
тёмный; verres т pl ~ тёмные оч- 
кй 

fumée [fyme] f дым 

fumer! [fyme] 1. vi дымйть(ся); 
коптйть 2. vt 1) курйть 2) xon- 
тйть (мясо и т.п.) 

fumet [Гушё] т аромат (о еде); 
букёт (о вине) 

fumeur [Гутоег] т курйльщик 

fumeuse [fymez] f курильщица 

fumier [fymje] т навбз 

fumoir [fymwar] т 1) коптйль- 
ня 2) курйтельная кбмната 

funèbre [fynebr] 1) похорбнный 
2) мрачный 

funérailles [fyneraj] f pl n6xo- 
роны 
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funéraire [fynerer] погребаль- 
ный; надгробный 

funeste [fynest] пагубный; гй- 
бельный 

funiculaire [fynikyler] т фуни- 
кулёр, канатная дорбга 

fur [fyr]: аи ~ et à mesure no- 
степённо; au ~ et à mesure de по 
Mépe; au ~ et à mesure que по мё- 
ре Toró как 

fureter! [fyrte] vi рыскать, má- 
рить 

fureur [Гугсег] f Ярость; He- 
ÚCTOBCTBO 


furibond, onde [fyrib5, 5d] 
разъярённый, бёшеный 
furie [уп] f 1) фурия 2) 


арость, бёшенство 

furieux, euse [ѓугје, oz] бўй- 
ный; бёшеный; Яростный; être — 
быть в Ярости 

furoncle [fyr5kl] т фурункул 

furtif, ive [fyrtif, iv] тайный, 
скрытый 

furtivement [fyrtivmüä] украдкой 

fuseau [fyzo] т 1) веретенб 2): 
~ horaire часовбй пбяс 

fusée [fyze] / ракёта 


FUY 


fusible [fyzibl] 1. adj плавкий 
2. т эл предохранйтель 

fusil [fyzi] т ружьё; винтбвка 

fusillade [fyzijad] f 1) nepe- 
стрёлка 2) расстрёл 

fusiller! [fyzije] vt расстрёли- 
вать 

fusion [fyzj5] f 1) плавка; Tás- 
ние 2) слийние, соединёние 

fusionnement [fyzjonmä] т 
слияние, объединёние 

fusionner! [fyzjone] 1. vt объе- 
динйть, сливать 2. Vi объединйть- 
ся, сливаться 

futaie [fyte] f строевбй лес 

futile [ушШ] пустбй; пустякб- 
вый; незначйтельный 

futilité [уйше] f 1) пустота; 
незначйтельность 2) пустйк 

futur [fytyr] 1. adj будущий 2. 
т грам бўдущее врёмя 

fuyais [41] см fuir 

fuyant, ante [fyijã, а] усколь- 
зающий; уклончивый 

fuyard [fuijar] т беглёц; nesep- 
тир 

fuyions [fuij5] cm fuir 

fuyons [пир] см fuir 


С 


gabegie [gabzi] f бесхозяйствен- 
ность, н еразберйха 

gâcher [раје] vt 1) гасйть (из- 
весть); растворйть; перемёши- 
вать (с водой) 2) дёлать кое-как, 
халтўрить 3) тратить понапрасну; 
разбазаривать 4) пбртить 

gâchette [gafet] f спусковбй 
крючбк; спуск; гашётка 

gâchis [gafi] т 1) неразбериха, 
кавардак 2) разбазайривание 3) 
штукатурка 4) грязь, мёсиво 

gadget [gadzet] т занятная HO- 
винка, приспособлёние 

gaffe [gaf] f прбмах, оплбш- 
ность © faire — быть вниматель- 
ным, остерегаться, быть начеку 
_ gage [раз] т 1) залбг; заклад 
2) фант (в игре) 3) жалованье; à 
~S наёмный 

gager! [разе] у! 1) обеспёчи- 
вать; гарантйровать 2) биться об 
заклад 

gagnant, аще [рала, àt] 1. adj 
выигрышный; выигравший 2. т 
победйтель 

gagne-pain [рапрё] m 1) зара- 
боток; срёдства к существованию 
2) кормилоц 

гарпег! геч) vt 1) зарабаты- 
вать; — vie зарабатывать на 
жизнь D. выйгрывать 3) доби- 
раться, достигать 

gai, gaie [ре] весёлый 

gaiement [ретй] вёсело 

gaieté [рее] f весёлость; Be- 
сёлье 

gaillard. [gajar] 1. adj 1) .ббд- 
рый; живбй; молодцеватый 2) иг- 


-галбпом, 


рйвый, нескрбмный 2. т парень; 
grand ~ верзйла. 

gain- [2=]| т 1) выигрыш 2) 
прибыль; заработок; нажйва 

gaine [gen] / 1) чехбл; футляр; 
нбжны 2) эластичный пбяс (жен- 
ский) 

gala [gala] т празднество; тор- 
жествб 

galactique [galaktik] галактӣче- 
ский 

galant, ante [ра!а, а] галант- 
ный, учтйвый 

galanterie [galâtri] f 1) галант- 
ность, учтйвость 2) комплимёнт, 
любёзность 

galaxie [galaksi] f галактика 

gale [gal] f чесбтка 

galerie [galri] f 1) галерёя 2) 
балкбн (в meampe, церкви) 3) 6a- 
гажник (на автомобиле) 

galet [gale] т галька 

galette [galet] / лепёшка 

galon [gal5] т 1) тесьма 2) ra- 
лун, нашивка 

galop [galo] т галбп; prendre le 
~ пустйться вскачь; AU ~ на скаку 

galopant, ante [galospä, а] 1) 
галопйрующий 2) быстро растў- 
щий 

galoper! [ра!эре] vi 1) скакать 
нестйсь вскачь 2) 66- 
гать, носйться 

galopin [galsp£] т пострелёнок, 
сорванёц 

gambader! [gãbade] vi резвйть- 
ся, прыгать (от радости.) 

gamin [рашё] т мальчишка 


gamine [gamin] f девчбнка 
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gaminerie [gaminri] f ребячест- 
BO 

gamme [gam] f гамма 

gammée [game]: croix f ~ csá- 
стика 

gang [ғар] т банда 

gangster [рӣрѕієг] т гангстер, 
бандйт 

gant [2а] т перчатка 

garage [gara3] т 1) гараж 2) 
авторембнтная мастерская; стан- 
ция технического обслуживания 

garant [gard] т поручитель, 
гарант; être, se porter ~ de пору- 
чйться за 

garantie [garãti] f гарантия 

garantir? [garâtir] vt 1) гаран- 
тйровать 2) ручаться 3) предо- 
хранйть 

garçon [рагз5] т 1) мальчик 2) 
молодбй человёк, парень 3) холо- 
стяк 4) официант 

garde [gard] I f 1) хранёние; 
охрана; chien т de - сторожевая 
собака 2) присмбтр 3) дежурство; 
médecin т de ~ дежурный врач 4) 
караул; monter Іа ~ стоять Ha ча- 
сах, нестй караул 5) гвардия © 
être sur ses ~S быть начеку, насто- 
рожё; mettre еп ~ предостерегать; 
prendre ~ а) обращать внимание 
б) остерегаться 

garde [gard] П т 1) охранник; 
смотритель; ~ forestier леснӣк; ~ 
de nuit ночной сторож; ~ du corps 
телохранйтель 2) гвардёец 

garde [gard] Ш f сидёлка; няня 

garde-à-vous  [gardavu]: ~! 
смйрно!; être, se mettre au ~ сто- 
ять смирно, навытяжку 

garde-fou [gardofu]. т перила, 
балюстрада, парапёт 

garde-malade [gardmalad] f са- 
нитарка; сидёлка 

garder! [garde] vt 1) стерёчь; 
сторожйть; охранять; ~ les enfants 
смотрёть за детьмй 2) хранйть; 
сохранять; берёчь 3) не снимать 
` (шляпу, пальто и тп.) 4) co- 
блюдать; se ~ de остерегаться © 
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~ Іа chambre He выходӣть из дбма 
(о больном.) 

garde-robe [gardorsb] f 1) mna- 
тянбй шкаф 2) гардербб, одёжда 

gardien [gardjë] т охранник; 
стброж; хранӣтель; ~ de but Bpa- 
тарь 

gare [gar] I f вокзал; станция 

ваге! [раг] П interj берегӣсь!, 
берегӣтесь! 

garer! [gare] vf ставить ( маши- 
ну); ѕе ~ 1) ставить машӣну 2) 
Че укрываться от 

gargariser! (se) [зә gargarize] 
полоскать горло 

gargarisme [gargarism] т поло- 
скание (горла) 

gargouille [garguj] f водостбч- 
ный жёлоб 

gargouillement [gargujmä] т 1) 
бульканье 2) урчание, бурчание 
(в животе) 

gargouiller! [garguje] vi 1) 
бўлькать 2) урчать, бурчать (в 
животе) 

- i [garni] 1) отдёланный; 
украшенный 2) напблненный, за- 
пблненный 3) с гарниром _ 

garnir? [garnir] у 1) отдёлы- 
вать; украшать 2) наполнять, за- 
полнять 

garnison [garniz5] f гарнизбн 

garniture [garnityr] f 1) отдёл- 
ка; украшёние 2) комплёкт, Ha- 
бор; гарнитур 3) гарнир 

garrotter! [garote] vt 1) крёпко 
связывать 2) обўздывать 

gars [ра] т парень 

gaspillage [gaspijaz] т расточй- 
тельство 

gaspiller! [gaspije] vt растрачи- 
вать; проматывать; разбазаривать 

gastrique [gastrik] желудочный; 
ulcère т ~ язва желудка 

gastronome [gastronom] m ryp- 
ман 

gastronomie [gastronomi] f xy- 
линарное искўсство 

gastronomique 
кулинарный 


[gastronomik] 


САТ 


gâté, ёе [gate] 1) испбрченный 
2) избалбванный 

gâteau-{gato] т сладкий пирбг; 
торт; пирбжное 

gâter! [gate] vt 1) пбртить 2) 
баловать; Se ~ портиться 

gâterie [gatri] f 1) баловствб 2) 
подарок, гостйнец 

gâteux, euse [gato, oz] слабоўм- 
ный; впавший в дётство 

gauche [gof] 1. adj 1) лёвый 2) 
нелбвкий, неуклюжий 2. f лёвые 
сйлы; лёвые партии 3. айу: à ~ 
слёва; налёво; а за ~ слёва от не- 
гб (неё) 

gauchement [gofmä] нелбвко, 
неуклюже 

gaucher [gofe] т левша 

gaucherie [gofri] f нелбвкость 

gaufre [рої] f, gaufrette 
[gofret] f вафля 

gaule [gol] f 1) длинный шест, 
жердь 2) удйлище 

gaulois, oise [golwa, waz] гал- 
льский 

gaver! [gave] vt 1) откёрмли- 
вать 2) пичкать; Se ~ объедаться 

gaz [gaz] m газ; > 
-d’échappement выхлопные газы; а 
— газовый 

gaze [gaz] f марля 

gazé, ёе [gaze] отравленный rá- 
зом 

gazeux, euse [gaso, øz] газирб- 
ванный 

gazoduc [gazodyk] т газопро- 
вод 

gazon [2а25] 
дёрн 

gazouiller! 
кать, щебетать 

géant [зей] 1. т гигант, вели- 
кан 2. adj гигантский 

geignent [5=л] см geindre 

geindre?’ [5&4г] vi 1) стонать 2) 
хныкать 

gel [51] т 1) морбз 2) замер- 
зание 3) перен замораживание 

gelée [5э1е] f 1) морбз 2) xené 

geler! [51е] 1. vf замораживать 


т 1) газбн 2) 


[gazuje] vi чирӣ- 


5 – 1563 
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2. vi замерзать; мёрзнуть 3. у 
impers: il gèle (на улице) морбз 

gémir? [зетїг] vi стонёть 

gémissement [зетїзтй] т стон 

gemme [зєт] f 1) драгоцённый 
камень 2) соснбвая смола 

gênant, ante [зєпй, а] 1) rpo- 
мбздкий 2) неприятный; неудбб- 
ный 3) мешающий; стесняющий 

gencive [3üsiv] f десна 

gendarme [5а4агт] т жандарм 

gendre [зйаг] т зять 

gêne [zen] f 1) затруднёние 2) 
бездёнежье, бёдность 3) стеснё- 
ние; sans ~ бесцерембнный 

gène [zen] т ген 

généalogie [3eneals3i] f генеа- 
логия 

gêner! [зепе] vt 1) мешать; 3a- 
труднять 2) стеснять 3) жать (об 
одежде, обуви); ѕе ~ стесняться 

général [5епега!] 1. adj 1) 66- 
щий; всеббщий 2) генеральный 2. 
т генерал 3. f генеральная репе- 
тиция 4. айу: еп ~ 1) вообщё 2) 
обычно 

généralement [zeneralmä] 1) 
вообщё, в ббщем 2) обычно, как 
правило 

généralisation [zeneralizasj5] f 
1) распространёние; разрастание 
2) обобщёние 

généraliser! [zeneralize] vt 1) 
распространйть; дёлать всеббщим 
достоянием 2) обобщать; se ~ 
распространяться 

généraliste [зепега!$ m врач 
ширбкого профиля; терапёвт 

générateur, trice  [зепега ег, 
tris] 1. т, f генератор 2. adj no- 
рождающий, образующий 

génération [5епегаѕј5] f 1) no- 
колёние 2) зарождёние; порождё- 
ние 

généreux, euse [5епего, øz] 1) 
великодўшный 2) щёдрый 

générique [зепегїК] 1. т тйтры 
кино 2. аа] родовбй 

générosité [senerozite] f 1) se- 
ликодўшие 2) щёдрость 
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genèse [зәпє>] f гёнезис, npo- 
исхождёние 

génétique [zenetik] 1. adj rene- 
тйческий; наследственный 2. f re- 
нётика 

génial, ale, aux [zenjal, о] re- 
нийльный 

génie [зепї] m 1) дух; гёний 2) 
гениальность; de ~ гениальный 3) 
гёний 

génital, ale, aux [зепїїа1, о] ae- 
торбдный; половой 

génocide [3enosid] т геноцид 

genou [зпи] m колёно 

genre [sûr] т 1) род 2) ббраз; 
манёра; ~ de vie ббраз жизни; ce 
n’est pas шоп ~ Это не в моём вку- 
се 3) жанр 

gens [54] т, f pl люди 

gentil, Ше [3ûti, ij] 1) милый; 
любёзный 2) спокойный, послуш- 
ный (ребёнок) 

gentilhomme [3ûtijom] т дворя- 
нйн 

gentillesse 
ность 

gentiment [зйїшй] 1) мйло; 
любёзно 2) тйхо, спокбйно 

géodésie [3esdezi] f геодёзия 

géographe [3eograf] т гебграф 

géographie [5еэргай] f геогра- 
фия 

géographique 
графйческий 

geôlier [501је] т тюрёмщик 

géologie [3e3l93i] f геолбгия 

géologique [3e2ls3ik] геологйче- 
ский 

géologue [3e2log] т геблог 

géométrie [5еэтеш] f геомёт- 
рия 

géométrique [3eometrik] геомет- 
рйческий 

gérance [зегйз] f завёдование; 
управлёние 

géranium [3eranjom] т герань 

gérant [зега] т завёдующий; 
управляющий 

gerbe [3=г6] f 1) сноп 2) букёт 

gercer! [зегзе] vi, se ~ трё- 
скаться 


[sâtijes] f любёз- 


[seografik] reo- 
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gerçure [3ersyr] f трещина 

gérer! [зеге] vt завёдовать; уп- 
равлйть 

germain [зєгшё]: cousin т ~ 
двоюродный брат; cousine / -е 
двоюродная сестра 

germanique [3ermanik] герман- 
ский; немёцкий 

germe [šerm] т 1) зарбдыш 2) 
завязь; ростбк 3) начало, ис- 
тб(чни)к 

germer! [šerme] vi 1) прора- 
стать, пускать росткй 2) 3apox- 
даться, возникать 

geste [šest] т 1) жест; движё- 
ние 2) поступок 

gesticulation [zestikylasj5] f же- 
стикуляция 

gesticuler! [zestikyle] vi жести- 
кулйровать 

gestion [5515] f управлёние; 
завбвдование — 

gibet [516=] т вйселица 

gibier [3ibje] т дичь 

giclée [zikle] f струя 

gicler! [зе] vi брызнуть; хлы- 

Tb 

gifle [зїП] f пощёчина 

gifler! [зїПе] vt дать пощёчину 

gigantesque [zigâtesk] гигант- 
ский 

gigoter! [зїрәїе] vi дрыгать HO- 
гами; дрыгаться 

gilet [šile] т 1) жилёт 2) xa- 
кёт 

girafe [siraf] f жираф 

giroflée [zirofle] f левкбй 

girouette [sirwet] f флюгер 

gisement [zismä] т месторож- 
дёние, залежь À 

gît [51]: сі-~... здесь покбится 
прах..., здесь погребён... 

Gitan, апе [зїй, ап] m, f цы- 
ган, цыганка 

gîte [51] f 1) кров, пристани- 
ще, ночлёг 2) залежь, месторож- 
дёние 

givre [5іуг] т иней, йзморозь 

glace [glas] / 1) лёд 2) морбже- 
ное 3) стеклб 4) зёркало 


ОГА 


glacé, ёе [glase] 1) ледянбй 2) 
засахаренный 

glacer! [glase] vf 1) заморажи- 
вать; леденйть 2) приводйть B 
оцепенёние 

glacial, ale [glasjal] ледянбй 

glacier [glasje] т ледник 

glaçon [21а55] т кусбк льда; 
ледышка; кубик льда, лёд (для 
охлаждения напитков) 

gland [21а] т жёлудь 

glande [2144] f железа 

glapir? [glapir] vi визжать; тӣв- 
кать 

glissade [glisad] f скольжёние 

glissant, ante [21за, йї] скбльз- 
кий 

glissement [glismä] т 1) сколь- 
жёние; ~ de terrain бползень 2) 
сдвиг, смещёние 

glisser! [glise] 1. vi 1) сколь- 
зйть; il а glissé он поскользнулся 
2) выскользнуть; ускользнуть 2. 
VÍ всунуть; вложйть (незаметно, 
ловко); ~ un mot à РогеШе de дп 
шепнуть на ухо кому-л.; замбл- 
вить словёчко; Se ~ проскольз- 
нуть; прокрасться 

glissière [glisjer] /: fermeture f à 
~ застёжка-мблния 

global, ale, aux [2126а1, о] гло- 
бальный; ббщий 

globe [2156] т 1) шар; - de 
l’œil (oculaire) глазнбе яблоко 2) 
земнбй шар 3) глббус 4) стеклӣн- 
ный колпак 

globule(s) [glsby1] f (pl) тельца 
(кровяные) 

gloire [glwar] f слава 

glorieux, euse [glorje, өх] слав- 
ный 

glorification [glorifikasj5] f про- 
славлёние; восхвалёние 

glorifier! [glorifje] vf прослав- 
лять 

glousser! [gluse] у; кудахтать 

glouton [216] 1. adj прожбр- 
ливый 2. т обжбра 

glu [gly] f смола; клей 

gluant, ante [glyã, а лйпкий; 
клёйкий 


5% 
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gober! [gobe] vt проглётывать 

goéland [gəelã] т чайка 

goguenard, arde [gognar, ard] 
насмёшливый 

goinfre [gwëfr] т обжбра 

goitre [gwatr] т 306 

golfe [golf] m залив 

gomme [gom] f резинка, ластик 

gommer! [роте] vt стирать (ре- 
зинкой) 

gond [25] т штырь (дверной 
петли) © sortir de ses -$ выйти 
из себя 

gonflement [g5flomä] т 1) na- 
дувание; раздувание 2) вздутие; 
припухлость; бпухоль 

gonfler! [g5fle] 1. vf надувать; 
раздувать 2. vi набухать; опухать; 
se ~ вздуваться; надуваться 

goret [gore] т поросёнок 

gorge [gər3] f 1) гбрло; à pleine 
~, à ~ déployée во всё гбрло 2) 
грўдь (женская) 3) ущёлье 

gorgé [gorse] 1) напблненный; 
насыщенный 2) откбрмленный 

gorgée [gorse] f глотбк 

gorille [ром] f 1) горйлла 2) 
телохранйтель 

gosier [gozje] т гбрло; глбтка 

gosse [25$] т, f ребёнок, ma- 
лыш; beau - красавчик; belle — 
красбтка 

gothique [gotik] 1. adj готйче- 
ский 2. M гбтика 

gouailleur, euse [gwajær, 02] 
насмёшливый, издевательский 

goudron [gudr5] m 1) дёготь; 
смола 2) гудрбн 

goudronner! [gudrone] 
смолйть 2) асфальтйровать 
gouffre [gufr] т прбпасть, 663- 
дна 

goujat [риза] т грубиян, хам 

goujon [gu35] т пескарь 

goulot [gulo] т горлышко 

goulu [21] 1. adj 1) прожбр- 
ливый 2) жадный, алчный 2. т 
обжбра 

goulûment [gulymä] жадно, с 
жадностью 


GOU 


vt 1) 
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gourd, gourde [gur, gurd] око- 
ченёвший 

gourde [gurd] 1. т 1) флага 2) 
дурак; недотёпа 2. adj дурацкий 

gourmand [gurmä] 1. adj 1) 
любящий поёсть; лакомка 2) 
жадный 2. т лакомка; чревоугбд- 
ник 

gourmandise [gurmãdiz] f 1) 
чревоугбдие 2) лакомство 

gourmet [gurme] т гурман 

gousse [gus] f стручбк; ~ d’ail 
дблька (голбвка) чеснока 

gousset [guse] т кармашек 
(брюк, жилета) 

goût [gu] т 1) вкус 2) склбн- 
ность; пристрастие; prendre — à 
пристрастйться к 

goûter! [gute] І 1. vt 1) прббо- 
вать 2) вкушать, наслаждаться 2. 
Vi пблдничать 

goûter [gute] II т пблдник 

goutte [gut] І f капля; ~ à ~ 
капля за каплей, по капле 

goutte [gut] П f подагра 

goutte-à-goutte [gutagut] т Ká- 
пельница 

goutter! [gute] vi капать 

gouttière [gutjer] f 1) водостбч- 
ный жёлоб; водостбк 2) мед шй- 
на 

gouvernail [guvernaj] m 1) руль 
2) бразды правлёния 

gouvernement [guvernomä] т 
1) правйтельство 2) (у)правлёние 

gouvernemental, ale, aux 
[guvernomäâtal, о] правйтельствен- 
ный 

gouverner! [guverne] 
вить, управлять 

gouverneur [guvernœr] т 1) ry- 
бернатор 2) гувернёр 3) управла- 
ющий 


vt пра- 


grabuge [graby3] т разг шум, 


скандал, драка 

grâce [gras] f 1) прёлесть; гра- 
ция, изящество 2) благосклбн- 
ность 3) помйлование; пощада © 
~ à благодаря; de bonne ~ охбтно; 
` любёзно; donner le coup de ~ при- 
кбнчить, добйть 
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gracier! [grasje] у миловать; 
смягчать наказание 

gracieux [grasjo] 1) привётли- 
вый, милый 2) грацибзный 3) 
бесплатный; à titre - бесплатно 

gradation [gradasj5] f постепён- 
ность, постепённый перехбд; гра- 
дация 

grade [grad] т 1) звание; чин 
2) учёная стёпень 3) мат градус 

gradin [2гадё т 1) скамья 
(амфитеатра) 2) уступ, ступёнь 

graduation [р2га4цаз}5] f 1) rpa- 
дуйрование 2) шкала 

graduel, elle [gradyel] посте- 
пённый 

graduer! [gradye] vt 1) посте- 
пённо увелйчивать 2) градуйро- 
вать 

graffiti [grafiti] т pl надписи 
на стёнах 

grain [ргё] т 1) зернб 2) зёр- 
нышко; крупӣнка; крупйца; час- 
то переводится в зависимости 
от значения соседнего слова: — 
de sel крупйнка сбли; — de 
poussière пылйнка; ~ de sable пес- 
чйнка 

graine [gren] f сёмя 

graissage [ргє$аз] т смазыва- 
ние, смазка 

graisse [ргє$] / 1) жир 2) смаз- 
ка 

graisser! [grese] vt 1) смазы- 
вать 2) салить, пачкать 

graisseux, euse [greso, өх] 1) 
засаленный, сальный 2) жировбй 

graminée [gramine] f злак 

grammaire [gramer] f граммати- 
ка 

gramme [ргат] т грамм 

grand [рга] 1. adj 1) большбй 
2) взрбслый; -е$ personnes f pl 
взрбслые 3) высбкий 4) велйкий 
2. т pl взрбслые 3. айу: ~ ouvert 
1) широкб раскрытый 2) откры- 
тый настежь 

grand-chose [ргй{о2]: pas ~ не 
слишком мнбго, мало 

grandeur [grâdær] f 1) величи- 
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на; — nature в натуральную вели- 
чинў 2) велйчие 

grandiose [grädjoz] 
ный, велйчественный 

grandir? [grâdir] 1. vi растӣ 2. 
vt 1) увеличивать 2) преувелӣчи- 
вать 3) возвышать 

grand-mère [grâmer] f бабушка 

grand-père [grãper] т дёдушка 

grands-parents [ргарага] т pl 
дёдушка и бабушка 

grange [2газ] f амбар; сарай 

granit(e) [granit] т гранӣт 

granule [granyl] f гранула; Kpy- 
пйнка 

granulé [ргапу!е] т лекарство в 
гранулах; гранула 

graphique [grafik] 1. adj графи- 
ческий 2. т график 3. f графика 

graphite [grafit] т графит 

grappe [вгар] f гроздь 

gras [рга] 1. adj жирный 2. т 
жир, сало 

gratification [gratifikasj5] f né- 
нежное вознаграждёние; прёмия 

gratifier! [gratifje] vt награж- 
дать; одаривать 

gratis [gratis] даром, бесплатно 

gratitude [gratityd] f призна- 
тельность, благодарность 

gratte-ciel [gratsjel] 
скрёб 

gratter! [grate] 1. vt 1) скрести; 
скоблйть 2) чесать 2. vi скре- 
стйсь; царапаться; Se ~ чесаться 

gratuit, uite [gratui, ції] бес- 
платный 

gratuitement 
платно 

grave [ргау] 1) серьёзный; се 
n’est pas — Это не страшно 2) 
важный, степённый 3) тяжёлый 
(о болезни, ране и т.п.) 4) нйз- 
кий (голос, звук) 

graver! [grave] vt 1) гравиро- 
вать 2) запечатлевать (в памяти, 
сердце) 

gravier [gravje] т гравий 

gravir? [gravir] vi, vt влезать, 
взбираться, подниматься 


грандибз- 


т небо- 


[gratuyitmä] бес- 
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gravitation [ргауіїаѕј5] f грави- 
тация, тяготёние 

gravité [gravite] f 1) серьёз- 
ность 2) важность, степённость 3) 
тяжесть, сила тяжести 

gravure [gravyr] f гравюра 

gré [рге] т: au ~ de по вкусу, 
Ha чей-л. вкус; de son (plein) — no 
дбброй вбле; contre son ~ не по 
своёй вбле, прбтив вбли; bon ~ 
mal ~ вблей-невблей 

Grec, Grecque [grek] т, f грек, 
гречанка 

grec, grecque [grek] грёческий 

greffe [gref] f 1) черенбк 2) 
привйвка (о растении) 3) ткань 
(Орган) для пересёдки 4) транс- 
плантация, пересадка тканей (6p- 
ганов) 

greffer! [grefe] vt 1) прививать 
(растение) 2) пересаживать 
(ткани, органы) 

grêle [grel] I f град 

grêle [grel] II adj тбнкий; хруп- 
кий 

grêler! [grele] у impers: il grêle 
идёт град 

grelot [grəlo] т бубёнчик 

grelottant [grolotä, а] дрожа- 
щий; продрбгший 


grelotter’ [grolote] vi 1) apo- 
жать (от хблода) 2) дребезжать 
grenade [gronad] І f гранат 
(плод) 


grenade [gronad] П f граната 

grenadine [gronadin] f гранато- 
вый напйток 

grenat [grona] т гранат (ка- 
мень) 

grenier [gronje] т 1) чердак 2) 
амбар 

grenouille [gronuj] f лягушка 

grésiller! [grezije] vi потрёски- 
вать 

grève [grev] I f забастбвка, 
стачка; être en (faire) ~ бастовать; 
~ de la faim голодбвка 

grève [grev] П f песчаный бёрег 

gréviste [grevist] m 3a6acrôs- 
щик 
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СЕТ 


gribouillage [ргїби]аз] т кара- 


кули 

gribouiller! [gribuje] vi, vt mm- 
сать каракулями; пачкать; цара- 
пать 

gribouillis [gribuji] т каракули 

griefs [grijef] т pl жалобы, 
претёнзии 

griffe [grif] f 1) кбготь 2) sap- 
лык, штёмпель 3) фирменный 
знак (имитирующий росчерк) 

griffer! [grife] vt царёпать 

griffonnage [grifona3] т кара- 
кули 

griffonner! [grifone] vt писать 
каракулями, царапать 

grignoter! [grinote] vt грызть 

gril [gril т гриль 

grillade [grijad] f жареное мясо 

grillage [ргїїаз] т решётка; 
прбволочная ограда 

grille [grij] f 1) решётка 2) xka- 
лӣтка 

grille-pain [8гіјрё] m тбстер 

griller” [grije] 1. vt 1) жарить 
2) жечь; обжигать 2, vi жариться 

grillon [grij5] т сверчбк 

grill (-гоот) [gril (rum)] m 
гриль(-бар) 

grimace [grimas] f гримӣса; 
faire des ~S гримасничать 

grimacer! [grimase] vi гримас- 
ничать 

grimer! [grime] vt гримировать 

grimpant, ante [grčpã, а] вью- 
щийся (0 растениях) | 

grimper [ргёре] vi 1) влезать; 
карабкаться; подниматься 2) 
вйться (о растениях) 

grincement [ргёзша] т скрип; 
скрёжет 

grincer! 
скрежетать 

grincheux, euse [gr£fo, oz] Bop- 
члйвый, брюзглйвый 

grippe [grip] / грипп <> prendre 
en — невзлюбйть 

gris, grise [gri, griz] 1) сбрый 
2) пасмурный 3) cex6 4) подвы- 
` пивший, навеселё 
grisâtre [grizatr] сероватый 


[grëse] vi скрипёть; 
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GRO 


griser! [grize] vt опьянйть; se ~ 
1) пьянёть 2) перен упиваться 

griserie [121] f 1) опьянёние 
2) упоёние 

grisonnant, ante [grizonä, ât] 
седёющий 

grisonner! [grizone] vi седёть 

grivois, oise [grivwa, waz] фри- 
вбльный, нескрбмный 

grognement [gronmä] т 1) 
хрюканье 2) ворчание, брюзжа- 
ние 3) рычание 

grogner! [grope] vi 1) хрюкать 
2) ворчать, брюзжать 3) рычать 

grognon [gron5] 1. adj ворчлй- 
вый; enfant т ~ плаксйвый ребё- 
нок 2. т ворчўн, брюзга 

grommeler! [gromie] vi, vt Bop- 
чать; брюзжать; бормотать 

grondement [2г54та] т 1) pac- 
кат (грома); грбхот 2) рычание 

gronder! [gride] 1. vi 1) гре- 
мёть; грохотать 2) рычать 2. и 
ругать, бранйть 

gros [gro] 1. adj 1) большбй, 
крупный 2) тблстый 3) грубый 2. 
т 1) толстяк 2) богач 3) главная 
часть; главное; основнбе 4) оптб- 
вая торгбвля; de ~ оптбвый 3. adv 
: еп ~ 1) в 6бщих чертах; в 66- 
щем 2) бптом 3) крупными бук- 
вами; крупным шрифтом 

groseille [2г02]] f красная cmo- 
рбдина; ~ à maquereau крыжбв- 
ник 

grossesse [groses] f берёмен- 
ность 

grosseur [рго$сег] f 1) величи- 
на; толщина 2) припухлость; 
бпухоль 

grossier, 16ге [grosje, jer] тру- 
бый 

grossièreté [grosjerte] f грубость 

grossir? [grosir] 1. vi 1) пол- 
нёть; толстёть; поправлйться 2) 
увеличиваться; растй 2. vf 1) пол- 
нить 2) увеличивать 3) преувелй- 
чивать 

grossissement [grosismä] т 1) 
полнота (человека) 2) увеличё- 
ние 3) преувеличёние 


СЕО 


grossiste [grosist] т оптовйк, 
оптбвый торгбвец 

grotesque [grotesk] 1. adj 1) 
смехотвбрный; нелёпый 2) гротё- 
скный 2. т 1) нелёпость 2) гро- 
тёск 

grotte [grot] f пещёра; грот 

grouiller! [gruje] vi кишёть; ко- 
пошйться; Se — разг торопйться, 
пошевёливаться 

groupe [grup] т группа 

groupement [гарш@] т груп- 
пирбвка 

grouper! [grupe] vt группиро- 
вать; объединять; Se ~ группиро- 
ваться; объединяться 

gruau [gryo] т крупа 

grue [gry] f 1) журавль 2) 
(подъёмный) кран 

grumeau [grymo] т комбк 

gruyère [gryjer] m швейцар- 
ский сыр 

gué [ge] т брод; à ~ вброд 

guenilles [gonij] f pl лохмбтья 

guenon [2915] / 1) обезьйна- 
самка 2) разг урбдина 

guêpe [гєр] / оса 

guêpier [gepje] m осйное тнездб 

guère [ger] не бчень; COBCÉM 
немнбго; почтй не; cette robe ne 
lui va ~ Это платье ей не бчень 
идёт; је ne le connais ~ я егб поч- 
тй не знаю 

guérilla [gerija] f партизанская 
война 

guérir? [gerir]. 1. vt вылёчивать 
2. vi выздоравливать; проходить 
(о болезни); заживать (0. ране); 
se - 1) вылёчиваться 2) перен из- 
лёчиваться; избавляться 

guérison [geriz5] f выздоровлё- 
ние 

guérite [gerit] / будка 


G 


guerre [ger] f война; de — воён- 
ный 

guerrier [gerje] 1. adj войнст- 
венный 2. M вбин 

guerroyer! [gerwaje] vi BoeBâTE 

guet-apens [getapä] т западня, 
засада, ловушка 

guetter! [gete] vt 1) подстере- 
гать; подкараўливать 2) поджи- 
дать, выжидать 

gueule [20] f 1) пасть (живо- 
тного) 2) разг рот, глбтка; ta -! 
заткнйсь! 3) разг рожа, мбрда 

gueuler! [gœæle] vi, vt кричать, 
орать 

guichet [gifje] т окбшко (на 
почте, в сберкассе и т.п.); би- 
лётная касса 

guidage [gidaz] 
(орудия и mn.) 

guide [gid] т 1) проводнйк 2) 
гид; экскурсовбд 3) руководитель; 
вождь 4) путеводитель 

guider! [gide] vt 1) вести; ук&- 
зывать дорбгу 2) руководить; на- 
правлять 

guides [gid] f pl вожжи 

guidon [2195] т руль (велоси- 
педа) 

guignol [2175] т 1) кукольный 
театр 2) петрушка (кукла) 

guillemets [gijome] т pl кавыч- 
KH 

guillotine [gijotin] f гильотйна 

guindé, ёе [g£de] 1) неестёст- 
венный; чбпорный 2) витиеватый 

guise [212] f: а за ~ по-свбему, 
на свой лад. 

guitare [gitar] f гитара 

gymnase [3imnaz] т 1) гимна- 
стйческий зал 2) гимназия 

gymnastique [зїтпазїїК] f rum- 
настика 


СҮМ 


т наведёние 


Н 


habile [abil] лбвкий; искусный; 


умёлый 

habilement [аб Иша] лбвко; nc- 
кусно; умёло 

habileté [abilte] f лбвкость; 
умёние 

habillé, ёе [abije] 1) одётый 2) 
нарядный 

habillement [ата] т 1) 


одёжда 2) одевіние 

habiller! [abije] vt одевать; $’ 
одеваться 

habit [abi] т 1) одёжда 2) 


фрак 

habitant [abitä] т житель; оби- 
татель 

habitante [abitât] f жӣтельни- 
ца; обитательница 

habitat [abita] т 1) услбвия 
жизни; ббраз жизни 2) расселё- 
ние | 

habitation [abitasj5] f 1) жилй- 
ще 2) жйтельство 

habiter! [abite] vi, 
проживать 

habitude [abityd] / 1) привычка 
2) навык © 4’- обычно 

habitué [abitye] т завсегдатай 

habituel, elle [abityel] привяч- 
ный; обычный 

habituellement 
обычно 

habituer!{abitye] vt приучёть; 
S’— привыкать 

“hache [а] f топбр 

“haché, ёе [afe] рубленый; na- 

нный 


УЁ жить, 


[abityelmä] 


“hacher! [afe] vt (ménxo) pé- 
зать; шинковать; рубйть 
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*һасһе-уіапде [’а(у}а4] т ms- 


‚ сорубка 


Phachis Pafi] т рубленое мясо; 
на нные бвощи; фарш 

hachoir l’afwar] т 1) нож 2) 
мясорубка 3) раздёлочная доска 

hagard [’араг] растерявшийся, 
растёрянный; œil т ~ блуждаю- 
щий ВЗГЛЯД 

haie [’=] f изгородь 

haillon [’а}5] т pl лохмбтья 

haine ['єп] / нёнависть 

haineux, euse [’епо, 02] пбл- 
ный нёнависти; злббный  : 

hair? [air] vt ненавйдеть 

hâle [’al] т загар 

thålé, ée [ale] загорёлый 

haleine [alen] f дыхание; être 
hors d’~ запыхйться, задыхаться 

haletant, ante [’altã, а] запы- 
хавшийся 

„haleter! [alte] vi запыхаться 

hall l’ol] m холл; вестибюль; 


зал 
“halle lal] f рынок 
hallucination [alysinasj5] f ran- 
люцинация 
halte [alt] f останбвка; npn- 
вал; ~! стой! 
һайёге [alter] т гантёль; штан- 


га 
haltérophilie [alterəfili] f тяжё- 
лая атлётика 
„hamac [’amak] т гамак 
hamburger ['@бигрсег] т rám- 
бургер, бутербрбд с котлётой 
„hameau [’ато] т деревушка 
hameçon [ашз5] т (рыболбв- 
й) крючбк 
hanche ['@{] f бедрб 


НАМ 


“handicapé [’аакаре] т инва- 


hangar [’араг] т 1) навбс; ca- 
рай 2) ангар 
“hanneton [ап15] т майский 


а Рае] и 1 явлйться 
(о привидениях) 2) неотстўпно 
преслёдовать (о мыслях, воспо- 
минаниях и т.п. ) 

-hantise l’âtiz] f навязчивая 


“happer! [ape] vt хватать 

"harangue [агар] f (ropxécr- 
венная) речь 

*һагаѕѕег! ['агазе] vt изнурӣть 

harceler! [’агзэ!е] vt не давать 
покбя; преслёдовать, осаждать 
(вопросами и т.п.) 

hardes ['ага] f pl лохмбтья, 


япьё 

hardi, ie [ardi] смёлый; дёр- 
зкий. 

hardiesse [’ardjes] f смёлость; 
дё 

hareng [ага] т сельдь, селёд- 
ка 
“hargne Рагл] f раздражёние; 
. озлббленность 

“hargneux, euse [’агле, øz] 
сварлйвый; раздражённый; 3/166- 
ный 

haricot [ariko] т фасбль 

harmonie [armoni] f гармбния 

harmonieux, euse [armonjo, øz] 
1) „мелодичный 2) гармонйчный 

harnais [arne] т сбрўя 

“harpe l’arp] f арфа 

“вагроп Рагр5] т гарпун 

“hasard l’azar] т случай; ТАЙ 
чайность; аи ~ наудачу, наугад; а 
tout ~ на всякий случай; par ~ слу- 
чайно; jeu т de ~ азартная игра 

hasardé, ёе [’azarde] рискб- 


“hasarder! (se) [sə ’azarde] ort- 
важиваться; рисковать 
hasardeux, euse [’azarde, øz] 
рискбванный 
hâte [at] f поспёшность; à la 
~ наспех, наскоро 


H 


“hâter! [ate] угускорйть; Topo- 
пйть; $е - торопйться, спешить 
*һаш, ive [’atif, iv] 1) ранний; 
скороспёлый 2) поспёшный, то- 
роплйвый 
“hâtivement l’ativmä] поспёш- 
но, тороплйво 
hausse ['о$] f повышёние 
haussement [osmã] т: ~ 
d’épaules пожимание плечами 
“hausser! [Pose] 1. vt повы- 
шать; ~ les épaules пожимать пле- 
чами 2. и подниматься в ценё, 
дорожать 
haut [о] 1. adj 1) высбкий 2) 
вёрхний 3) высший 4) грбмкий 2. 
т 1) высота 2) верх 3. айу 1) вы- 
сокб 2) грбмко © еп - наверху; 
навёрх; regarder de ~ еп bas смот- 
рёть свысока 
* hautain, aine [’otf, єп] высо- 
комёрный, надмённый 
* haut-de-forme Роги] m ци- 
линдр (шляпа) 
“hauteur l’otær] f 1) высота 2) 
возвышенность 3) высокомёрие 
haut-fond [’of5] т мель 
haut-le-cœur [’оЖоег] т Tom- 
нота; приступ тошноты 
*раш!-райеиг Рорайсег] m 
громкоговорӣтель, динамик 
hebdomadaire [ebdomader] 1. 
adj еженедёльный 2. т ежене- 
дёльник 
héberger! [ебегзе] vt приютйть 
hébété, ёе [ebete] отупёвший, 
одурёвший 
hébéter! [ebete] vt отуплать 
hébétude [ebetyd] f отупёние 
hébraïque [ebraik] (древне)ев- 
рёйский 
hébreu [ebrø] . 1. adj (древ- 
не)еврёйский 2. т древнееврёй- 
ский язык, иврит 
hécatombe [ekat5b] f массовое 
убййство; резня 
hectare Pektar) т гектар 
hélas! [elas] увы! 
“héler! [’ele] vt звать; окликёть; 
~ un taxi останавливать таксӣ 


НЁТ, 
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НЁІ. 


hélice [elis] f винт (самолёта, 
судна) 

hélicoptère [elikopter] т верто- 
лет 

hémicycle [emisikl] m 1) полу- 
круг 2) амфитеатр 

hémisphère [emisfer] m полу- 
шарие 

hémorragie [етогаз!] f кровоте- 
чёние; кровоизлияние 

hémorroïdes [emorsid] / pl ге- 


моррбй 
ennir [enir] vi ржать 
hennissement [епіѕта] т 
ржание 


herbe [erb] f трава; mauvaise — 
сбрная трава; fines ~S зёлень 
(петрушка и т.п.) 

herbier [erbje] т гербарий 

hercule [erkyl] т силач, бога- 
тырь 

héréditaire [erediter] наслёдст- 
венный 

hérédité [eredite] f 1) наслёдст- 
венность 2) наслёдование 

hérésie [erezi] f ёресь 

“hérissé, ёе [erise] 1) торча- 
щий 2) колючий 

hérisser! [erise] vt топбр- 
щить; днимать торчкбм; Se ~ 
станов я дыбом, торчкбм; ще- 
тйниться 

hérisson [’ег155] т ёж 

héritage [егїїаз] т наслёдство 

hériter! [erite] vi, vt наслёдо- 
вать; получать в наслёдство 

héritier, ière [eritje, jer) т na- 
слёдник 

hermaphrodite 
гермафродйт 

hermétique [ermetik] 1) герме- 
тйческий, герметйчный 2) HeBpa- 
зумйтельный, непонйтный 

hernie Perni] f грыжа 

héroïne [ervin] І f геройня 

héroïne [ervin] П f геройн 

héroïque  [ersik] аа 
гербйский 

héroïsme [ersism] т геройзм, 
`гербйство 

héron [’ег5] т цапля 


[ermafrodit] т 
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“héros Pero] т гербй 
herse [’ers] f борона 
hésitant, ante [ezitä, 21] колёб- 
лющийся; нерешйтельный 
hésitation [ezitasj5] f колеба- 
ние; нерешйтельность 
hésiter! [ezite] vi колебаться 
hétérogène [eter23en] разнорбд- 
ный 
heure [сег] f час; quelle — est-il? 
котбрый час?; a quelle ~? в котб- 
ром часу?, во скблько?; — de 
pointe час пик © à P~ вбвремя; 
de bonne — рано; tout à Р- а) 
тблько что; je Гаі vu tout à 1~ я 
тблько что егб вйдел б) скбро, 
сейчас; nous verrons cela tout а ~ 
мы сейчас Это увйдим 
heureusement [гота] к сча- 
стью 
heureux, euse [сего, øz] счаст- 
дә | 
heurt [сег] т удар; столкно- 
вёние 
heurter! [’œrte] vt 1) ударёть- 
ся; стукаться 2) сталкиваться 3) 
задевать (интересы и MN); Se ~ 
1) ударяться; стукаться 2) стал- 
киваться 3) наталкиваться (на со- 
противление и т.п. ) 
“hibernation [ibernasj5] f (зйм- 
няя) спячка 
“hibou Pibu] т сова 
“hic Pik]: voilà le ~ вот в чём 
загвбздк а 
“hideur l'idæœr] f урбдство, 6e- 
ие 
hideux, euse [’ido, øz] урбд- 
ливый, безобразный 
да вчера 
hiérarchie [’}егаг(!] f иерархия 
“hiéroglyphe l’ieroglif] m 
иербглиф 
hilare [Шаг] весёлый, радост- 
ный 
Hindou, oue [&4и] т, f индус, 
индуска 
hindou, oue [£du] индусский 
“hippie Pipi) т хиппи 
hippique [ірік] кбнный 


HIP 


hippodrome [ірэйгот] т иппод- 
рбм 
hippopotame [{ipopotam] т rnn- 
попотам, бегембт 
hippy [?їрї] т см hippie 
hirondelle [ir5del] f ласточка 
“hisser! [ise] vt поднимать 
histoire [istwar] f история 
historien [istorj] т истбрик 
historiette [istorjet] f анекдбт 
historique [istorik] исторӣче- 
ский 
hiver [iver] т зима 
hivernage [їўєгпаз] т зимбвка 
hivernal, ale, aux [ivernal, о] 
зймний 
hiverner! [iverne] vi зимовать 
shobby Pobi] т хббби 
*һосһег! [ofe] vt: ~ la tête xa- 
чать головбй; кивать головбй 
„һосһе! Гоје] т погремушка 
hockey Poke] m хоккёй 
hold-up [’sidæp] т вооружён- 
ограблёние 
Hollandais, aise ['э1йдє, ez] т, 
Ў голландец, голландка 
hollandais, aise [21адє, єт] 
голландский 
“homard Рэтаг] т омар 
homéopathie [этеэра#] f romeo- 
патия 
homéopathique [omespatik] ro- 
меопатйческий 
homicide [omisid] т убийство 
hommage [этаз] т почтёние; 
дань уважёния; -$ пбчести 
homme [эт] т 1) человёк 2) 
мужчина; ~ d'état государствен- 
ный дёятель; 4’- мужскбй 
homme-grenouille [этргэпи]] т 
водолаз 
homogène [этэзЕп] однорбдный 
homosexualité [omoseksyalite] f 
гомосексуалӣзм 
homosexuel [omoseksyel] 1. adj 
гомосексуальный 2. т гомосексу- 
алйст 
* . А д 
Hongrois, oise [’5grwa, waz] 
т, А венгр, венгёрка 
hongrois, oise [’5grwa, жах] 1. 


H 


HOR 


adj венгёрский 2. m :венгёрский 
язык 

honnête [bnet] 1) чёстный; no- 
рядочный 2) прилйчный; приём- 
лемый 

honnêteté [onette] f чёстность, 
порйдочность 

honneur [опсег] т 1) честь; 
parole f d’- чёстное слбво 2) nó- 
честь; 4’— почётный 

honorable [onorabl] почтённый, 
уважаемый 

honoraires [onorer] т pl romo- 
рар, вознаграждёние 

honorer! [эпоге] vt 1) почитать; 
чтить 2) дёлать (или оказывать) 


ч ; S~ гордиться 

honte [’5t] f стыд; avoir ~ сты- 
дйться; раі ~ мне стыдно 

* попіеиѕетепі [’5tozmä] no- 
збрно 


honteux, euse [’5to, oz] 1) no- 
стыдный, позбрный 2) стыдящий- 
ся; стыдлйвый 

hôpital [opital] 
госпиталь 

“hoquet Г ke] т икбта 

“hoqueter! Роке] vi икать 

һогаїге [orer] 1. т расписание 
2. adj часовбй; почасовбй 

horizon [9125] т горизбнт 

horizontal, ale, aux [orizital, о] 
горизонтальный 

horloge [2г1235] f стенные часы 

horloger [orlsse] т часовщӣк; 
часовбй мастер 

horlogerie [эг1эзгї] f 1) часовбй 
магазин; часовая мастерская 2) 
часовой механйзм 3) произвбдст- 


т | больнйца; 


во часбв; часовая промышлен- 
ность 

hormonal, ale, aux [эгтопа|, о] 
гормональный 


hormone [эппоп] f гормбн 

horoscope [эгэ$Кэр] т гороскбп 

horreur [эгоег] f 1) ужас; страх 
2) отвращёние; avoir ~ de ненавй- 
деть 3) pl гадости 

horrible [əribl] 
страшный 

horrifier! [orifje] vt ужасать 


ужасный, 


139 


НОВ 


“hors [or] вне 

*hors-bord [’orbor] т мотбрная 
лбдка 

hors-d'œuvre [’эгдоеуг] т 3a- 
куска 

hors-jeu [’5r30] т положёние 
вне игры 

horticulture [ortikyltyr] f садо- 
вбдство; плодовбдство 

hospice [ospis] т приют (для 
сирот, больных и т.п.) 

hospitalier, ière [ospitalje, jer] 
1) гостеприймный 2) больнйчный 

hospitaliser! [sspitalize] vt roc- 
питализйровать, класть в больнй- 


цу 
hospitalité [эзриаШе] f гостеп- 
риймство; donner ’- дать приют 
hostile [55] враждёбный 
hostilité [ostilite] f 1) враждёб- 
ность; вражда 2) pl воённые дёй- 
ствия 
hôte [ot] m 1) хозяин 2) гость 
hôtel [otel] т 1) гостиница; 
отёль 2) особняк 
hôtelier [о1эЦе] т хозяин roc- 
тйницы 
hôtesse [otes] f: ~ de Раш стю- 
ардёсса, бортпроводнйца 
houblon [’ubl5] т хмель (pac- 
тение) 
houille [uj] f каменный уголь 
houiller [uje] каменноугбль- 
ный 
houillère 
шахта 
„поше lui] f зыбь, волнёние 
houleux, euse ['шо, oz] 1) 
волнўющийся, неспокбйный (о 
море) 2) перен бўрный 
һоирре ['ир] / 1) пухбвка 2) 
хохолбк 
„housse Pus) f чехбл 
„hublot [yblo] m иллюминатор 
„huée Pye] f шӣканье; гйканье 
huer! [’це] vt шӣкать; освй- 
стывать 
huile [yil] f масло (раститель- 
ное, техническое) 
huiler! [uile] vt 
(маслом) 


Pujer] f угольная 


смазывать 
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huileux, euse [uilo, 02] масля- 
ный, маслянйстый 

huis [цї]: à ~ clos при закры- 
тых дверях 

huissier [ціѕје] т судёбный nc- 
полнӣтель 

Вий (ці) 1. adj 1) вбсемь; ~ 
сепіѕ восемьсбт 2) восьмбй; юше 
т ~ восьмбй том 2. т 1) вбсемь, 
восьмёрка (цифра) 2) восьмбе 
(числб) 

huitième [’uitjem] восьмбй 

huître [uitr] f ўстрица 

humain, aine [ym£, en] 1) ueno- 
вёческий 2) человёчный, гуман- 
ный 3) гуманитарный 

humanisme [ymanism] т 1) ry- 
манйзм 2) гуманность, человёч- 
ность 

humanitaire [ymaniter] гуман- 
ный, человеколюбйвый 

humanité [ymanite] / 1) человё- 
чество 2) человёчность, гумаӣн- 
ность 

humble [&Ы] 1) смирённый; 
покбрный 2) скрбмный 

humecter! [ymekte] у увлаж- 
нять, смачивать i 

humer! [уте] 
(нбсом); нюхать 

humeur [утсег] f настроёние; 
être de bonne ~ быть в хорбшем 
настроёнии 

humide [ymid] влажный; сырбй 

humidifier! [ymidifje] vt увлаж- 
нять 

humidité [ymidite] f влажность; 
сырость 

humiliant, ante 
унизйтельный 

humiliation [ymiljasj5] f унижё- 
ние 

humilier! [ymilje] vt унижать 

humilité [ymilite] f смирёние; 
покбрность 

humoriste [ymorist] т юморйст 

humour [ymur] т юмор; avoir 
(le sens) de l’- обладать чувством 
юмора 

hurlement ([’yrlomä] т вой; 
рёв 


VÍ втягивать 


[(ушща, ай 


HUR 


“hurler! Гугіе] vi, vt выть; pe- 
és 

hutte [yt] f шалаш; хижина 

hybride [ibrid] 1. adj гибрид- 
ный, смёшанный 2. т гибрид, пб- 
месь 

hydraulique [idrolik] гидравлӣ- 
ческий 

hydrogène [idro3en] т водорбд 

hygiène [їз}єп] f гигиёна 

hygiénique [ізјепік] гигиенӣче- 
ский, гигиенйчный; рарег т ~ 
туалётная бумага 

һутпе [їшп] т гимн 


hypersensible [ipersäsibl] 
сверхчувствйтельный 
hypertension  [ipertäsj5] у» 


HYS 


H 


hypertonie [ipertoni] f гиперто- 
HÁS, повышенное кровянбе давлё- 
ние 

hypnose [ipnoz] f гипнбз 

hypnotique [ipnotik] гипнотйче- 
ский : 
hypnotiser! [ipnotize] vt гипно- 
тизйровать 

hypocrisie [ipokrizi] f лицемё- 
рие 

hypocrite [ipokrit] 1. adj лице- 
мёрный 2. M лицемёр 

hypothèse [ipətez] f гипбтеза, 
предположёние 

hystérie [isteri] f истерйя 

hystérique [isterik] истерӣче- 
ский, истеричный 


І 


iceberg [ajsberg] т айсберг 

ісі [isi] здесь, тут; сюда; ils 
habitent ~ онӣ живут здесь; viens 
~ идӣ сюда © jusqu’— до сих пор; 

~ а) здёшний, мёстный; gens т 
pl ~ здёшние люди б) отсюда; à 
cinq kilomètres d’- в пятй кило- 
мётрах отсюда в) (с указанием 
времени) чёрез; 4’- ип mois чёрез 
мёсяц г): 4’- là к тому врёмени 

idéal, ale [ideal] 1. adj идейль- 
ный 2. т идеал 


idéaliser* [idealize] vf идеали- 
3APOBATE 

idéalisme [idealism] т идеа- 
лӣзм 


idéaliste [idealist] m идеалӣст 

idée [ide] f 1) идёя, мысль; ~ 
fixe* 2) понйтие, представлёние; 
п’ахоіг aucune (pas la moindre) ~ 
не имёть ни малёйшего понятия 
(представлёния) 3) pl взгляды; 
мнёния; ~S politiques политйче- 
ские взгляды 

identifier! [idätifje] vt 1) nnen- 
тифицӣровать; определять; уста- 
навливать; — ип Criminel устанав- 
ливать личность преступника 2) 
отождествлять 

identique [idätik] идентичный; 
одинаковый 

identité [idãtite] f 1) тбждество 
2) личность; carte f 4’- удостове- 
рёние лӣчности, паспорт; pièce / 
d’~ удостоверёние лйчности, до- 
кумёнт 

idéologie [idesls3i] f идеолбгия 

idéologique [ideslozik] идеоло- 
гйческий 
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idiot, ote [idjo, 21] 1. adj глу- 
пый, идибтский 2. т дурак, иди- 
бт 

idolâtrer! [idəlatre] vt боготво- 
рить, обожать 

idole [1951 f идол, кумир 

ignoble [112] гнусный, пбд- 
лый, низкий 

ignominie [inomini] f позбр, 

ёстье : 

ignorance [ілогӣѕ] f 1) невёде- 
ние, незнание 2) невёжество; ~ 
сгаззе крайнее невёжество 

ignorant, ante [inorû, ât] 1. adj 
1) несвёдущий 2) невёжествен- 
ный 2. M невёжда 

ignorer! [inore] vf 1) не знать 
2) игнорйровать 

il Ш] 1) (pl ils) он; il est venu 
OH пришёл 2) (с безл глаголами 
не переводится) il pleut идёт 
дождь; il faut надо 

île [il] f бстров 

illégal, ale, aux lilegal, о] неле- 
гальный; незаконный 

illégitime l[ilezitim] 1) незакбн- 
ный; enfant т - незаконнорож- 
дённый ребёнок 2) несправедлй- 
вый, необоснбванный 

illettré, ёе [iletre] RATS À 
безграмотный 

illicite [1$] 
запрещённый 

illimité, бе [Шшие] 1) неогра- 
нӣченный, безгранйчный 2) бес- 
срочный 

illisible [Ша] неразббрчивый 
(почерк) 

illogique [125] нелогичный 

illumination [ilyminasj5] f 1) oc- 


недозвбленный, 


ILL 


вещёние, иллюминация 2) перен 
озарёние 

illuminer} [ilymine] vt 1) осве- 
щать, иллюминйровать 2) перен 
озарять; перен освещать; просве- 
щать ] 

illusion [1у2ј5] f иллюзия; 3a- 
блуждёние; ~ d'optique обман 
зрёния 

illusoire [ilyzwar] иллюзбрный, 
обманчивый 

illustration [ilystrasj5] f иллюст- 


illustre  [ilystr] 
знаменйтый 

illustré, ёе [ilystre] 1. adj иллю- 
an in 2. т иллюстриро- 
ванный 

illustrer эш; vt иллюстрй- 


выдающийся, 


ровать 
îlot [Шо] т островбк 
ils [il] сми 


image [imaz] f 1) изображёние; 
отражёние; картйна 2) картйнка, 
иллюстрация 3) ббраз, кадр 
(фильма) 

imaginaire [їшазїпєг] 1) вообра- 
жаемый; вымышленный 2) мнй- 
мый 

imagination [imazinasj5] f 1) so- 
ображёние; фантазия 2) выдумка; 
вымысел 

imaginer! [їшазїпе] vf 1) вооб- 
ражать; представлять 2) приду- 
мывать; выдумывать; $'— вообра- 
жать; представлять (себё) 

imbécile [£besil] 1. adj глупый 
2. т дурак 

imbiber! [£bibe] vf смачивать; 
пропйтывать 

imitateur [їшїїаїсег] т подра- 
жатель; имитатор 

imitation [їшїїаз}5] f 1) подра- 
жание; имитация 2) поддёлка; 
имитация 

imiter! [imite] vt 1) подражать; 
имитйровать 2) поддёлывать 

immédiat, ate [imedja, at] 1) 
непосрёдственный 2) немёдлен- 
ный; неминуемый; ближайший 

immense [imãs] огромный 


IMP І 


immeuble [ітовЫ] 1. т 1). дом, 
здание 2) недвйжимость 2. adj 
недвйжимый 

immigrant, ante [imigrä, аі] 1. 
adj иммигрйрующий 2. т, f им- 
мигрант, иммигрантка 

immigration [imigrasjÿÿ] f nm- 
миграция 

imminence [їтїпйз] f неизбёж- 
ность, неотвратймость 

imminent, ente [їшїпй, а] не- 
минуемый, неизбёжный 

immobile [1156] неподвижный 

immobilier, ière [imobilje, jer] 
недвйжимый; относящийся к не- 
двйжимости 

immobiliser! [imbilize] vt оста- 
навливать; скбвывать 

immobilité [imobilite] f непод- 
вйжность 

immodéré, ёе [imodere] неумё- 
ренный, чрезмёрный 

immonde [1159] грязный; oT- 
вратйтельный; гнўсный 

immondices [im5dis] f pl нечи- 
стбты 

immoral, ale, aux [imoral, о] 
безнравственный, аморальный 

immortel, elle [imortel] бессмёр- 
тный 

immuable  [imyabl] 
ный; незыблемый 

immunité [imynite] / иммунитёт 

impair [рег] нечётный 

impardonnable [£pardonabl] He- 
простйтельный 

imparfait, faite [&рагѓє, fet) 1. 
adj несовершённый 2. т импер- 
фёкт, прошёдшее врёмя несовер- 
шённого вйда 

impartial, ale, aux [ёрагз}а!, о] 
беспристрастный 

impartialité [£parsjalite] f бес- 
пристрастность 

impasse [ёраз] / тупйк 

impassibilité [£pasibilite] f- ne- 
возмутимость, бесстрастность 

impassible [£pasibl] невозмутй- 
мый, бесстрастный 

impatience [5раз}а$] f нетерпё- 
ние 


неизмён- 
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impatient, ente [tpasjä, ât] ne- 
терпелйвый 

impatienter! [£pasjâte] vt выво- 
дить из терпёния; 5°~ терять Tep- 
пёние; сердиться 

impayable [ра] невероят- 
ный, уморӣтельный 

impeccable [£pekabl] безупрёч- 
ный, безукорйзненный 

impénétrable [E£penetrabl] He- 
проходймый; непроницйемый 

impensable [ёрйзаЫ] немысли- 
мый 

impératif, ive [£peratif, iv] 1. adj 
повелйтельный 2. M повелйтель- 
ное наклонёние 

imperceptible [čperseptibl] неза- 
мётный; неуловймый; неощутй- 
мый 

imperfection [£perfeksj5] f Heco- 
вершёнство 

impérialisme [£perjalism] т nm- 
периалйзм 

impérieux, euse [ёрегјо, øz] 1) 
повелйтельный, властный 2) Ha- 
стойтельный 

impérissable [£perisabl] вёчный, 
бессмёртный 

imperméable [tpermeabl] 1. adj 
непромокёемый 2. т плащ 

impersonnel, elle [ёрегзопЕ! 1) 
безлӣчный 2) безлйкий 

impertinence [ёрєгїїпйз] f ná- 
глость, дёрзость, бесцерембнность 

impertinent, ente [Epertind, аі] 
нйглый, дёрзкий, бесцерембнный 

imperturbable [£pertyrbabl] ne- 
возмутймый 

impétueux, euse [ёреїцө, ог] 
палкий; буйный; стремйтельный 

impie [ёрї] 1. adj безбожный, 
кощунственный 2. т безббжник 

impitoyable [tpitwajabi] безжа- 
лостный 

implacable (tplakabl] неумолй- 
мый, безжалостный 

implantation [ёр1!йїа$}5] f внед- 
рёние 

implanter! [£plâte] у внедрйть 

impliquer! [ёрНКе] vt 1) впуты- 
вать 2) предполагать 
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implorer! [čpləre] vt молйть, 
умолять 

impoli, ie [£poli] невёжливый 

impolitesse [£polits] f невёжли- 


BOCTb 

impondérable [čp3derabl] He- 
предвйденный; случайный; неоп- 
ределённый 

importance [Eportäs] f важ- 
ность; значёние; значйтельность 

important, ате [ёрогійа, ай 
важный; значительный 

importation [&рогіаѕј5] f úm- 
порт, ввоз 

importer! [čporte] I vt импортй- 
ровать, ввозйть 

importer! [čpərte] II vi, v impers 
быть важным, имёть значёние; il 
importe de пе pas se tromper важ- 
HO не ошибйться; n'importe! всё 
равнб!, неважно!; n’importe qui 
кто угбдно, люббй; n’importe quoi 
что угбдно; всё равнб что; 
n'importe quel какбй угбдно, JIO- 
бой; n’importe comment кое-как 

importun, ипе [čportæ®, уп] 1. 
adj назбйливый, надоёдливый 2. 
т назбйливый человёк 

importuner! [ёрәгїупе] vt nago- 
едать; беспокбить 

imposant, ante [ёроза, ât] nm- 
позантный; внушйтельный; пред- 
ставйтельный 

imposer! [ёроте} 1. vf 1) навй- 
зывать; заставлять 2) облагать на- 
лбгом 2. vi: еп ~ внушать уважё- 
ние 

imposition [£pozisj5] f налогооб- 
ложёние 

impossibilité [čpəsibilite] f ne- 
возмбжность 

impossible [čpəsibl] 1. adj ne- 
возмбжный 2. т невозмбжное 

impôt [ёро] т налбг 

impotence [čpotãs] f бессйлие, 
нёмощность 

impotent, ente [£potä, а] бес- 
сйльный, с трудбм передвигаю- 
щийся 

impraticable  [£pratikabi] 
проёзжий; непроходймый 


не- 


ЇМР 


imprécis, ise [ёргеѕі, 12] неопре- 
делённый; нетбчный 

imprécision [£presizj5] f неопре- 
делённость; нетбчность 

imprégner! [ёргеле] vt пропи- 
тывать 
impression [ёргеѕј5] f 1) sne- 
чатлёние 2) печатание, печать; 
faute d’~ опечатка 

impressionnant, ante [ёргезјопа, 
а! впечатляющий 

impressionner! [£presjone] vt 
производӣть впечатлёние; волно- 
вать 

impressionnisme 
т импрессионйзм 

impressionniste [Epresjonist] m 
импрессионйст 

imprévisible [£previzibl] непред- 
вйденный, непредусмбтренный 

imprévoyant, ante [čprevwajã, 
а! непредусмотрӣтельный 

imprévu, ue [čprevy] непредвй- 
денный, неожйданный 

imprimé, ёе [ёргїше] 1. adj на- 
печатанный; печатный 2. т 
бланк 

imprimer! [čprime] vt печатать 
~ imprimerie [ёргїтгї] f 1) типо- 
графия 2) книгопечатание; поли- 
графия 

improbable [Ергоба Ш] малове- 
роятный 

improductif, ive [Eprodyktif, iv] 
непроизводйтельный; бесплбдный 

impropre [ёргэрг] неподходй- 
щий; непригбдный 

improvisation [£provizasj5] f nm- 
провизация 

improviser! [£provize] vt импро- 
визӣровать 

improviste: а P~ 
внезапно, неожйданно 

imprudence [ргуда$] f неосто- 
рожность 

imprudent, ente 
неосторбжный 

impudence [čpydãs] f наглость, 
бесстыдство 

impudent, ente [ёруда, а ná- 
глый, бесстыдный 


[£presjonism] 


[alprovist] 


[Eprydä, а] 
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impudeur [ёруйсег] f нескрбм- 
HOCTb 

impudique [čpydik] 
ный; неприлйчный 

impuissance [čpyisãs] f бессй- 
лие 

impuissant, ante [čpyisã, ай 
бессйльный 

impulsif, ive [čpylsif, iv] mm- 
пульсйвный 

impulsion [čpylsj5] f Импульс 

impuni, іе [čpyni] безнаказан- 
ный 

impunité [£pynite] f безнаказан- 
ность 

imputable [£pytabl] вменяемый 
в винў; припйсываемый 

imputer! [čpyte] vt вменйть в 
винў; припйсывать 

inabordable [inabordabl] nezo- 
стўпный 

inacceptable [inakseptabl] He- 
приёмлемый 

inaccessible [inaksesibl] непри- 
ступный; недоступный; недосяга- 
емый 

inaccoutumé, ёе [inakutyme] 
необычный; непривычный 

inachevé, ёе [ша(уе] неокбн- 
ченный, незакбнченный 

inactif, ive [іпасії, iv] бездёя- 
тельный; праздный 

inaction [inaksj5] f бездёйствие 

inadmissible [inadmisibl] недо- 
пустймый; неприёмлемый 

їпапїтё, ёе [їпапїше] безжӣз- 
ненный; неодушевлённый 

inaperçu, ие [inapersy] незамё- 
ченный 

inapte [inapt] неспосббный 

inaptitude [inaptityd] f неспо- 
сббность; непригбдность 

inarticulé, ёе [inartikyle] нечле- 
нораздёльный, невнятный 

inattendu, ие [inatädy] неожй- 
данный 

inattentif, ive [inatâtif, iv] He- 
внимательный 

inattention [inatäsj5] f невнимӣ- 
ние, невнимательность 

inauguration [inogyrasj5] f 1) 


бесстыд- 
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торжёственное открытие 2) нача- 
ло 

inaugurer! [inogyre] vt торжёст- 
венно открывать 

inavouable [inavwabl] постыд- 
ный 

incandescent, ente [čkãdesã, 
йї] накалённый, раскалённый 

incapable [£kapabl] неспосбб- 
ный 

incapacité [караѕіїе] f неспо- 
сббность 

incarnation [5Кагпаз}5] f вопло- 
щёние = 

incarner! [£karne] vf воплощать 

incassable [£kasabl] небьющий- 
ся 

incendiaire [čsãdjer] 1. adj за- 
жигательный 2. M поджигатель 

incendie [&а4!] т пожар 

incendier! [25а4}е] vt 1) поджи- 
гать 2) озарйть (заревом) 

incertain, aine [ё$єгїё, en] 1) co- 
мнйтельный; ненадёжный 2) He- 
определённый 3) нерешӣтельный, 
неувёренный 

incertitude [Esertityd] f 1) Hey- 
вёренность; сомнёние 2) неопре- 
делённость 3) нерешӣтельность 

incessant, ante [55еза, аі] не- 
прерывный; беспрестанный 

incident [5100] т 1) происшё- 
ствие 2) инцидёнт 

incinération [ёѕіпегаѕј5] f cox- 
жёние; кремация 

incinérer! [£sinere] vt кремйро- 
вать - 

inciser! [čsize] vt надрезать; 
разрезать 

incision [8512] f надрёз; насёч- 
ка 

incitation [Esitasj5] f побуждё- 
ние; подстрекательство 

inciter! [йе] -vt побуждать; 
подстрекать 

inclinaison [čklinez5] f наклбн; 
покатость 

inclination [Кііпаѕј5] f 1) ma- 
клбн; кивбк; поклбн 2) склбн- 
ность, наклбнность 

incliner! [£kline] 1. vt 1) накло- 
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нйть 2) перен. склонйть 2. vi быть 
склбнным; 5’- 1) наклонйться 2) 
уступать; подчиняться 

inclure! [ëklyr] vt включать 

incohérence [2Кэега$] f бессвяз- 
ность 

incohérent, ente [čkəerã, аі] 
бессвязный 

incolore [ëkslor] бесцвётный 

incomber! [Ek5be] vi возлагать- 
ся; выпадать на дблю; la 
responsabilité lui incombe на нём 
лежйт отвётственность 

incombustible [Ek5bystibl] He- 
сгораемый, невоспламеняющийся 

incommodant, ante [&кошода, 
ât] неприятный, беспокбящий 

incommode [čkoməd] неудбб- 
ный 

incommoder! [£komode] vt npn- 
чинйть неудббство; беспокбить 

incommodité [čkəmədite] f Hey- 
дббство 


incomparable  [2К5рага Ш] He- 
сравнённый 

incompatibilité [Ek5patibilite] f 
несовместимость 


incompatible [Ek5patibl] несов- 
местймый 

incomplet, ёїе [Ek5ple, =] me- 
пблный 

incompréhensible 
непонйтный 

incompréhension [ёК5ргей$}5] f 
непонимание 

inconcevable [Ek5svabl] немыс- 
лимый; непостижймый 

inconciliable [Ek5siljabl] непри- 
мирймый; несовместймый 

inconditionnel, elle [Ek5disjonel] 
безуслбвный; безоговброчный 


[Ek5preäsibl] 


inconfort [Ek5for] т неуют- 
ность; неудббство; внутреннее 
беспокбйство 


inconfortable [Ek5fortabl] ney- 
ютный; неудббный 

incongru, ue [ёК5ргу] неумёст- 
ный; неприлйчный 

inconnu, ue [£kony] 1. adj неиз- 
вёстный; незнакбмый 2. т 1) He- 
знакбмец 2) неизвёстное 
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inconsciemment [£k5sjamä] бес- 
сознательно 

inconscience [253143] f 1) без- 
рассудство; легкомыслие 2) бес- 
сознательное состояние 

inconscient, -ente [čk3sjã, ай 
бессознательный 

inconséquence [£k5sekâs] f ne- 
послёдовательность 

inconséquent, ente [£k5sekä, а 
непослёдовательный 

inconsidéré, ёе [£k5sidere] ne- 
обдуманный 

inconsolable 
тёшный 

inconstance [5514$] f непо- 
CTO#HCTBO 

inconstant, ante [#к551а, а! He- 
постойнный 

incontestable [Ek5testabl] неос- 
порймый, неопровержймый 

incontestablement [Ek5te- 
за Мэша] бесспбрно, несомнённо 

incontesté, ёе [Ek5teste] бес- 
спбрный, неоспоримый 

шсопуепапсе [&К5упаз] f He- 
прилӣчие; непристбйность 

inconvenant, ante [ёК5упй, а] 
.неприлйчный; непристойный; H€- 
умёстный 

inconvénient [Ek5venjä] т 1) 
(неприятное) послёдствие 2) неу- 
дббство 

inconvertible [Ek5vertibl] nekon- 
вертйруемый 

incorporation [Ekorporasj5] f 1) 
смёшивание 2) включёние; при- 
соединёние 3) призыв (в армию) 

incorporer! [Екогроге] vt 1) cmé- 
шивать 2) включать; присоеди- 
нйть 3) принимйть (в ассоциацию 
и т.п.) 

incorrect, ecte [Ekorekt] 1) He- 
правильный; ошйбочный 2) He- 
коррёктный; невёжливый 

incorrection [Ekoreksj5] и 
ошйбка, погрёшность 2) некор- 
рёктность; невёжливость 

incorrigible [£korisibl] неиспра- 
вймый 


[Ek5solabl] безу- 
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incorruptible [čkoryptibl] nenon- 

пный à 

incrédule [čkredyl] 1. adj neno- 
вёрчивый 2. т недовёрчивый че- 
ловёк 

incrédulité [5Кгедуше] f недо- 
вёрчивость 

“incroyable [£krwajabl] Hesepoñr- 


көр ante [čkrwajã, а1] 
невёрующий 

inculpation [čkylpasj5] f обвинё- 
ние (до приговора суда) 

inculpé, ёе [Ekylpe] т обвинайе- 
мый (доп приговора суда) 

inculper’ [ëkylpe] vf обвинять 
(до приговора суда) 

inculte [5куй] 1) невоздёлан- 
ный, необраббтанный 2) необра- 
збванный; некультурный 

incurable [Ekyrabl] 1) Henane- 
чймый 2) неискоренймый 

incurie [кун] f бесхозяйствен- 
ность; небрёжность 

incursion [Ekyrsj5] f набёг; Ha- 
лёт 

indécence [54еза$] f неприлй- 
чие, непристбйность 

indécent, ente [54еза, а| He- 
прилйчный, непристбйный 

indéchiffrable [čdefifrabl] ne- 
разббрчивый; непонйтный 

indécis, ise [čdesi, iz] 1) Hepe- 
шйтельный 2) неясный; сомнй- 
тельный 

indécision [čdesizj5] f нерешӣ- 
тельность 

indéfini, ie [£defini] 1) неогра- 
нйченный; безгранйчный, беспре- 
дёльный 2) неопределённый 

indéfiniment [£definimä] беско- 
нёчно, до бесконёчности 

indélébile [£delebil] 1) нестира- 
емый; невыводймый 2) неизгла- 
дймый 

indélicat, ate [čdelika, at] 1) 
грўбый; бестактный 2) нечёстный 

indemne [£demn] невредймый 

indemniser! [£demnize] vt воз- 
мещать убытки 

indemnité [£demnite] f 1) KOM- 
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пенсация, возмещёние убытков 2) 
посббие (денежное) 

indéniable [£denjabl] 
вержймый, неоспорймый 

indépendance [&4ерадаз] f не- 
завйсимость 

indépendant, аще [&4ерада, ât] 
незавйсимый 

indescriptible [£deskriptibl] Heo- 
писўемый 

indésirable [čdezirabl] нежела- 
тельный 

indestructible [čdestryktibl] He- 
рушймый; неизгладймый 

indétermination  [£determinasj5] 
f 1) нерешйтельность 2) неопре- 
делённость 

indéterminé, ёе [£determine] He- 
определённый 

index [£deks] т 1) указатель- 
ный палец 2) алфавйтный указа- 
тель 

indicateur [£dikatær] 1. т 1) 
справочник; указатель ~ des 
chemins de fer расписание поездбв 
2) показатель, указатель 3) до- 
нбсчик; осведомйтель 2. adj ука- 
зательный, указывающий; poteau 
т - путевбй столб 

indicatif, ive [Edikatif, iv] 1. adj 
указательный 2. т 1) код (теле- 
фонный) 2) позывные 3) изъявй- 
тельное наклонёние 

indication [Edikasj5] f 1) указа- 
ние 2) признак, примёта 3) пока- 
зание (к лечению) 

indice [95] т 1) (прӣ)знак; 
примёта 2) индекс; показатель 

Indien [54] т 1) индйец 2) 
индбец 

indien, ienne [&4}5, jen] 1) ин- 
дийский 2) индёйский 

Indienne [£djen] f индианка 

indienne [£djen] f ситец 

indifférence [Ediferäs] f безраз- 
лйчие; равнодўшие 

indifférent, ente ([Ediferä, а] 
безразличный; равнодушный 

indigence [#491545] f 1) бёд- 
ность, нужда 2) уббгость 

indigène [541521] 1. adj mécr- 


неопро- 
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ный, тузёмный 2. т тузёмец, MÉ- 
стный житель 

indigeste [41525] неудобоварӣ- 
мый 

‘ indigestion [ё@їзє$ї}5] f несварё- 
ние, расстрбйство желўдка 

indignation [£dinasj5] f возму- 
щёние, негодование 

indigne [£din] недостбйный 

indigné, ёе [541ле] возмущён- 
ный 

indigner! [ëdine] vt возмущать; 
S’— возмущаться 

indiquer! [£dike] vt укёзывать 

indirect, ecte [čdirekt] кбсвен- 
НЫЙ 

indiscipline [Edisiplin] f недис- 
циплинйрованность 

indiscipliné, ёе [Edisipline] He- 
дисциплинйрованный 

indiscret, ète [Е415Кге, et] He- 
скрбмный; бестактный 

indiscrétion [Ediskresj5] f не- 
скрбмность; бестактность 

indiscutable [čdiskytabl] 
спбрный 

indispensable [£dispäsabl] необ- 
ходймый ; 

indisposé, ée [čdispoze] испы- 
тывающий недомогание, нездорб- 
вый 

indisposer! [ëdispoze] vt 1) вы- 
зывать недомогание 2) настраи- 
вать, восстанавливать 3) раздра- 
жать, вызывать недовбльство 

indisposition [Edispozisj5] f не- 
домогание 

indissoluble [#91551] нераз- 
рывный, нерасторжймый 

indistinct, іпсіе (0151, ЕК He- 
ясный; неотчётливый 

individu [čdividy] т 1) тип, 
субъёкт 2) индивйд(уум); лйч- 
ность 3) бсобь 

individualisme [čdividyalism] т 
индивидуалйзм 

individualité [£dividualite] f nu- 
дивидуальность; личность 

individuel, elle [£dividuel] инди- 
видуальный; личный 

indocile [#12511] непослушный 


бес- 


IND 


indolence [#02145] f вйлость, 
апатия 

indolent, ente [čdəlã, а Bá- 
лый, апатйчный 

indolore [8425г] безболёзнен- 
ный 

indomptable [čdőõtabl] неукро- 
тймый 

Indonésien, ienne  [£donezjt, 
jen] т, f индонезйец, индонезйй- 
ка 

indubitable [£dybitabl] несом- 
нённый, бесспбрный 

induire [Е9ци]: ~ en erreur 
вводить в заблуждёние 

indulgence [#491543] f снисхо- 
дительность 

indulgent, ente 
снисходйтельный 

industrie [Edystri] f индустрия, 
промышленность 

industriel, elle [Edystrijel] 1. adj 
индустриальный, промышленный 
2. т промышленник 

inébranlable [inebrälabl] непо- 
колебймый 

inédit, ite [inedi, it] 1) нейздан- 
ный 2) нбвый; оригинальный, не- 
обычный 

inefficace [inefikas] неэффек- 
тивный, недёйственный; безре- 
зультатный 

inégal, ale, aux [inegal, о] 1) 
неравный 2) нербвный 

inégalité [inegalite] f 1) нера- 
венство 2) нербвность 

inepte [inept] несуразный, He- 
лёпый; бестолкбвый 

ineptie [inepsi] f несуразность, 
нелёпость 

inépuisable 
черпаемый 

inerte [їпєгї] 1) неподвйжный 
2) пассивный, апатйчный; инёрт- 
ный 

inertie [inersi] f 1) инёртность; 
бездёятельность; апатия 2) инёр- 
ция 

inespéré, ёе [їпєзреге] неожй- 
данный 


[Баува, аі 


[inepuizabl] Henc- 
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inestimable [inestimabl] неоце- 
нймый, бесцённый 

inévitable [inevitabl] неизбёж- 
ный 

inexact, acte [їпєрта, akt) me- 
тбчный 

inexactitude [inegzaktityd] f He- 
тбчность 


inexcusable [inekskyzabl] me- 
простйтельный 

inexistant, ante [inegzistã, а] 
несуществўющий 


inexorable [inegzorabl] неумо- 
лймый; непреклбнный 

inexpérience [іпєкѕрегјӣѕ] f неб- 
TIBITHOCTE 

inexpérimenté, бе [ineks- 
perimâte] 1) небпытный 2) непро- 
вёренный, неиспытанный 

inexplicable [ineksplikabl] He- 
объяснймый 

inexploré, ёе [ineksplore] неис- 
слёдованный 

inexpressif, ive [inekspresif, iv] 
невыразйтельный 

inexprimable [ineksprimabi] ne- 
выразймый 

infaillible [Efajibl] 1) надёж- 
ный, вёрный 2) непогрешимый 

infailliblement [ајіЫәта] не- 
MHHŸEMO, неизбёжно 

infâme [&ат] гнусный, отвра- 
тйтельный; позбрный 

infamie [ат f 1) гнусность 
2) позбр, бесчёстье 

infanterie [&а41] f пехбта 

infantile [£fâtil] дётский 

infarctus [čfarktys] т инфаркт 

infatigable [tfatigabl] неутомй- 
мый 

infécond, onde [&ек5, 54] бес- 
плбдный 

infect, есе [Efekt, ekt} 1) 
смрадный, зловбнный 2) отвратй- 
тельный, мёрзкий 

infecter! [Efekte] vt отравлять; 
заражать 

infectieux, euse [čfeksjø, 07] 
инфекцибнный, заразный 

infection [čfeksj5] f 1) инфёк- 
ция, зараза 2) смрад, вонь 
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inférieur, ешге [čferjær] 1. adj 
1) нйжний 2) нйзший 2. т под- 
чинённый 

infériorité [čferjorite] f 1) недо- 
статочность; слабость 2) завйси- 
мость © complexe т d’~ кбмплекс 
неполноцённости 

infernal, ale, aux [&егпа!, о] ад- 
ский 

infertile 
ный, бесплбдный 

infidèle [čfidel] 1) невёрный 2) 
нетбчный 

infidélité [fidelite] f 1) невёр- 
ность 2) нетбчность 

infiltrer! (5°) [sēfiltre] просёчи- 
ваться; проникать 

infime [т] ничтбжный; He- 
значительный, малозначйтельный 

infini, ie [Efini] 1. adj бесконёч- 
ный 2. т бесконёчность 

infiniment [tfinimä] 1) бчень 2) 
бесконёчно 

infinité [Ебпие] f бесконёчное 
колйчество, множество 

infirme [Ейгт] 1. adj болёзнен- 
ный, слабый 2. т калёка, инва- 
лид 

infirmerie [Efirmori] f медпункт 

infirmière [éfirmjer] f санитёр- 
ка; сидёлка 

infirmité [čfirmite] f физйче- 
ский недостаток, урбдство 

inflammable [&атаЫ] 
ко)воспламеняющийся 

inflammation [tflamasjÿ5] f Boc- 
палёние 

inflation [Eflasÿ5] f инфляция 

inflexible [Efleksibl] непреклбн- 
ный; несгибйемый 

inflexion [ёПєК$]5] f 1) наклбн; 
изгӣб 2) модуляция, интонация 

infliger! [зе] vf налагать 
(штраф и т.п. ); выносйть (нака- 
зание и т.п.) 

influence [ёПуй$] f влийние 

influencer! [ёПуйзе] vt влийть 

influent, ente [ёПуй, аў smá- 
тельный- 

influer! [ёПуе] vi влиять 


£fertil] неплодорбд- 


(лег- 


150 


INH 


informaticien  [Eformatisjé] т 
специалйст по информатике 
information [čformasj5] f 1) mm- 
формация; agence f d'~ информа- 
цибнное агёнство 2) pl нбвости 
informatique [Eformatik] f 1) 
информатика 2) вычислйтельная 
тёхника 
informatiser! 
компьютеризовать 
informe [огт] 1) бесфбрмен- 
ный 2) незавершённый; неупоря- 
доченный 
informé, ёе [£forme] информӣ- 
рованный, осведомлённый 
informer! [tfsrme] vt информй- 


[Eformatize] vt 


ровать; сообщать; $'— осведом- 
ляться, спрашивать 

infortune [£fortyn] f несчастье; 
невезёние 

infraction [E£fraksj5] f (пра- 
во)нарушёние 


infructueux, euse [čfryktųø, øz] 
бесплбдный 

infuser! [čfyze] vf заваривать, 
настаивать 

infusion [tfyzj5] f отвар, настбй 

ingénier! (5°) [ssenje] умуд- 


ingénieur [ёзеп}сег] т инженёр 


ingénieux, euse [53епю, øz] 
изобретательный, нахбдчивый; 


ingéniosité [E£zenjozite] f n30- 
бретательность, нахбдчивость 

ingérer! (5°) [5&5еге] вмёши- 
ваться 

ingrat, ate [čgra, at] неблаго- 
дарный 

ingratitude [Egratityd] f небла- 
годарность 

inguérissable [Egerisabl] nens- 
лечймый 

inhabile [inabil] нелбвкий, Hey- 
мёлый 

inhabité, ёе [inabite] нежилбй; 
необитаемый 

inhabituel, elle [inabityel] nme- 
привычный, необычный 

inhumain, aine [їпупё, єп] 1) 
бесчеловёчный 2) нечеловёческий 


ТАП 


inimaginable linimasinabl] нево- 
образймый, неве 

inimitable [їпїшїїа!] неподра- 
жаемый 

inimitié [шие] f неприйзнь; 
вражда; нёнависть 

inintelligent, ente [in£telisä, а] 
неўмный 

inintelligible [inētelizibl] neno- 
нйтный; невразумйтельный 

ininterrompu, ue [їпёїєг5ру] me- 
прерывный 

initial, ale [inisjal] 1. adj (пер- 
во)начальный; исхбдный 2. f 1) 
начальная буква (слова) 2) pl 
инициалы 

initiative [inisjativ] / инициатй- 
Ba 

initier! [inisje] vf посвящать; 
приобщать 

injecter! [ёзєКїе] vf впрыски- 
вать 

injection [£3eksj5] f инъёкция 

injure(s) [ёзуг] f (pl) ругатель- 
ства, брань 

injurier! [£syrje] vt оскорбӣть; 
обругать ‹ 

injurieux, euse [зугю, øz] oc- 
корбйтельный; обйдный 
` injuste [5у51] несправедлӣвый 

injustice [č3ystis] f несправед- 
лйвость 


inné, ée [ше] врождённый 

innocence [115545] f 1) невӣн- 
ность 2) невинбвность 3) найв- 
ность 

innocent, еще [шэза, ât] 1) не- 
вйнный 2) невинбвный 

innombrable [in5brabl] бесчӣс- 
ленный 

innommable [шота] отвратй- 
тельный 

innovation [insvasjÿ5] f нововве- 
дёние, новшество 

inoffensif, ive [insfäsif, іу] без- 
обйдный 

inondation [in5dasj5] f наводнё- 
ние 

inonder! [in5de] vt затоплйть; 
наводнйть 


INS І 


іпоріпё, ёе [inspine] неожйдан- 
ный, внезапный 
inopportun, une [іпорэгібё, уп] 
несвоеврёменный; неумёстный 
inoubliable [шо ца] незабы- 
ваемый 
іпоиї, їе [inwi] неслыханный 
inquiet, &е [Ekje, =] беспокбй- 
ный; être — беспокбиться 
inquiéter! [Еее] у беспокб- 
inquiétude [£kjetyd] f беспокбй- 
ство; тревбга 
insalubre [čsalybr] нездорбвый, 
врёдный для здорбвья 
insatiable  [Esasjabl] 
ный; неутолймый 
inscription [Eskripsÿ5] f надпись 
inscrire? [ëskrir] ví запйсы- 
вать; впйсывать; $”— 1) запйсы- 
ваться 2) врезаться (в память) 
insecte [čsekt] т насекбмое 
insensé, ёе [&ѕаѕе] безрассуд- 
ный, безумный 
insensible [55101] 1) нечувст- 
вительный 2) бесчувственный 3) 
неуловймый, незамётный 
inséparable [Eseparabl] нераз- 


[зеге] vf включать; 
вставлять; вкладывать 

insigne [ё5їл] т знак отлйчия; 
значбк 

insignifiant, ante [Емлща, а] 
незначительный 

insipide [51рій] 


ненасыт- 


безвкусный, 
insistance [#515145] f настбйчи- 


insister! [25151е] у настаивать 


insociable [čsəsjabl] необщӣ- 
тельный 
insolation [čsəlasj5] f сблнеч- 
ный удар 


insolence [#555] f наглость, 
дёрзость, нахальство 

insolent, ente [&>, Gt] 1. adj 
наглый, дёрзкий, нахальный 2. т 
наглёц, нахал 

insolite  [Esolit] 
странный 


необычный, 
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insomnie [тп] f бессбнница 

insouciance [čsusjãs] f 6e33a66T- 
ность 

insouciant, ante [čsusjã, а] 1. 
adj беззаббтный; ~ de не дўмаю- 
щий о 2. m беззаббтный человёк 

inspecter! [čspekte] у 1) инс- 
пектйровать; проверять 2) (при- 
дирчиво, внимательно) рассмат- 
ривать 

inspecteur [čspektær] т инс- 
пёктор 

inspection [Espeksj5] f инспёк- 
ция; осмбтр 

inspirateur [ё$рїгаїсег] т вдох- 
новйтель 

inspiration [ё$рїга$}5] f 1) вдох- 
новёние 2) влияние 

inspirer! [ёѕріге] vt 1) внушёть 
2) вдохновлять 

instable [5120] неустойчивый; 
нестабильный 

installation [851а1а5}5] f устанбв- 
ка; оборудование; - électrique 
электропровбдка; электрооборудо- 
вание 

installer! [55] vt 1) nome- 
щать; размещать; устанавливать 
2) провестй (газ, электричество 
и т.п.) 3) оборудовать, устраи- 
вать; $’- 1) располагаться; устра- 
иваться 2) поселяться 

instant [61а] т миг, мгновё- 
ние; ип ~! одну минуту!; а P~ 
сейчас, сию минуту; pour l~ пока 
что 

instantané, ёе [55101апе] мгно- 
вённый; моментальный 

instaurer! [čstore] vt устанавли- 
вать, учреждать 

instinct [51] т инстинкт; d’- 
инстинктивно 

instinctif, ive [Estktif, iv] инс- 
тинктйвный 

instituer! {£stitye] vt учреждать, 
вводить 

institut [50у] т 1) институт 
2) акадёмия 

instituteur (Estitytœr] т учй- 
_ тель (в начальной школе) 
institution [8581955] f 1) yu- 
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реждёние, установлёние 2) pl ин- 
ститўты (законы, общественное 
устройство) 3) учёбное заведё- 
ние (частное) 

institutrice [Estitytris] f учйтель- 
ница (в начальной школе) 

instruction [Estryksj5] f 1) обра- 
зование; ~ publique нарбдное 06- 
разование 2) инструкция 3) слёд- 
ствие, расслёдование; juge т d’~ 
слёдователь 

instruire [ии] vt 1) обу- 
чать; просвещать 2) сообщать; $'— 
1) учиться 2) узнавать, осведом- 
ляться 

instruit, ite [čstrųi, И] образб- 
ванный 

instrument [55тута] т инстру- 
мёнт; орудие; приббр; ~ de 
musique музыкальный инструмёнт 

insu [ёзу]: à P~ de без вёдома; 
à шоп ~ без моегб вёдома 

insuffisance [Esyfizäs] f недо- 
статочность; нехватка 

insuffisant, аще [čsyfizã, ât] 1) 
недостаточный 2) неспосббный 

insulte [у] f оскорблёние 

insulter! [čsylte] vt оскорблять 

insupportable [Esyportabl] nessi- 
носймый 

insurgé, ёе [ё$угзе] 1. adj Boc- 
ставший 2. M повстанец 

insurger! (5°) [sësyrse] восста- 
вйть 

insurmontable [&ѕугт5їаЫ] ne- 
преодолймый 

insurrection [Esyreksj5] f Boc- 
стание 

intact, acte [£takt] нетрбнутый, 
цёлый 

intégral, ale, aux [čtegral, о] 1. 
adj пблный, цёльный 2. M интег- 
рал 

intégration [ёїерга$}3] f интег- 
рация, включёние 

intègre [čtegr] чёстный; Henog- 
кўпный 

intégrer! [čtegre] vt интегрӣро- 
вать, включать 

intégrité [čtegrite] f 1) цёлост- 
ность 2) чёстность; неподкўпность 


INT 


intellectuel [E£telektyel] 1. adj 
интеллектуальный, умственный 2. 
т интеллигёнт; интеллектуал; pl 
интеллигёнция 

intelligence [čtelizãs] f 1) ум 2) 
de qch понимание (чего-л) 3) co- 
гласие; en bonne, parfaite — в пбл- 
ном согласии 

intelligent, ente [£telisä, а] ým- 
ный 

intelligible [£telisibl] понятный 

intempéries [čtãperi] f pl непо- 
года, ненастье 

intendant [£tädä] т 1) интен- 
дант 2) завхбз 3) управляющий 

intense [105] интенсйвный; 
сйльный 

intensité [čtãsite] f интенсйв- 
ность; сйла 

intention [Etäsj5] f намёрение; 
avoir l~ de намереваться 

intercepter! [Etersepte] vt nepe- 
хватывать 


interchangeable [Eterfäsabi] 
взаимозаменяемый 
interclasse [Eterklas] т (ма- 


ленькая) перемёна 

interdiction [£terdiksj5] f запре- 
шёние, запрёт 

interdire 
щать 

interdit, ite [Eterdi, it] 1. adj 3a- 
пре їй 2. т запрёт; un ~ de 
séjour высланный (из страны) 

intéressant, ante [@егеза, а] 
интерёсный 


[ёїєгйїг] vt запре- 


intéressé, ёе [£terese] 1. adj 1). 


заинтересбванный 2) корыстный 
2. т заинтересбванное лицб 

intéresser! [ёїегезе] vt 1) инте- 
ресовать; заинтересбвывать 2) за- 
трагивать, касаться; S’™~ интересо- 
ваться 

interêt [еге] т 1) интерёс 2) 
выгода; корысть; agir раг ~ посту- 
пать из соображёний выгоды; 
mariage т d’- брак по расчёту 3) 
процёнт; prêter а ~ одалживать 
под процёнты 

intérieur [čterjær] 1. adj внут- 
ренний 2. т внутренность; внут- 
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ренняя часть; а Г- внутри; 
внутрь; de Г- изнутри; vêtement 
т 4'— домашняя одёжда; Ministère 
т de Г- Министёрство внутрен- 
них дел 

intérim [čterim] т врёменное 
исполнёние обязанностей; ministre 
т раг ~ (врёменно) исполнӣю- 
щий обязанности минйстра 

interjection [Eterseksj5] f Mex- 
домётие 

interlocuteur 
собесёдник 

interlocutrice [Eterlokytris] f co- 
бесёдница 

intermédiaire [£termedjer] 1. adj 
промежуточный 2. M 1) посрёд- 
ник 2) посрёдничество; par l~ de 
ап благодаря кому-л. 

interminable [£terminabl] me- 
скончаемый, бесконёчный 

intermittent, ente [£termitä, àt] 
прерывистый 

international, ale, aux [čterna- 
sjonal, о] междунарбдный 

interne [£tern] внутренний 

interpeller! [čterpele] vt обра- 
щаться; окликать - 

interplanétaire 
межпланётный 

interprétation [Eterpretasjÿ5] f 
интерпретация; толкование 

interprète [čterpret] т 1) nepe- 
вбдчик (устный) 2) исполнӣтель 
3) толкователь 

interpréter! [čterprete] vt 1) ин- 
терпретйровать; толковать 2) ис- 
полнйть 

interrogatif, ive [£tersgatif, iv] 
вопросйтельный 

interrogation [&егэраѕј5] f 1) 
вопрбс; point m 4’- вопросйтель- 
ный знак 2) контрбльная; зада- 
ние 

interrogatoire 
допрбс 

interroger! [ёїегэзе] vt 1) спра- 
шивать 2) допрашивать 

interrompre” [£ter5pr] vt npe- 
рывёть; перебивӣть; $'— останав- 
ливаться; прерываться 


[Eterlokytær] m 


[Eterplaneter] 


[£terogatwar] т 
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interrupteur [Яегурюег] т Bbi- 
ключатель 
interruption  [&егур$5] f ocra- 


нбвка, врёменное прекращёние; 
перерыв 
interurbain [čteryrbē] 1. adj 


междугорбдный 2. M междугорбд- 
ный телефон 

intervalle [&егуа] т интервал; 
промежуток 

intervenir [čtervənir] vi 1) 
вмёшиваться 2) ходатайствовать, 
вступаться 3) выступать (с 
речью) 4) происходйть, случаться 

intervention [£terväsj5] f 1) sme- 
шательство 2) посрёдничество 3) 
интервёнция 4) выступлёние 
(речь) 

interview [Etervju] f интервью 

intestin ее т кишёчник; 
кишка 

intime [&т] интймный; блӣз- 
кий; ап! т ~ близкий друг 

intimider! [£timide] vt 1) cmy- 
щать; вызывать рббость 2) наво- 
дить страх, запугивать ` 

intimité [£timite] f интӣмность; 
близость 

intituler! [£tityle] vt озаглавить 

intolérable [Etolerabl] нестерпй- 
мый, невыносймый 

intolérance [čtolerãs] f нетерпй- 
мость 

intonation [&әпаѕј5] f интонӣ- 
ция 

intoxication [Etoksikasjÿ5] f от- 
равлёние 

intoxiquer! [čtəksike] vf отрав- 
лять 

intraitable [čtretabl] несговбрчи- 
вый 

intransigeance [Eträzisäs] f ne- 
примирймость 

intransigeant, ante 
а] непримирймый 

intransitif,- ive 
грам неперехбдный 

intrépide [терій] неустрашӣ- 
‚ мый, бесстрашный 


intrigue [čtrig] f интрига 
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intriguer! [£trige] vt, vi интри- 
говать 

introduction [£trodyksj5] f вве- 
дёние 

introduire [ёїгэйцїг] vt, BBO- 
дить; 5’~ проникать 

intuitif, ive [Etuitif, 
тйвный 

intuition [21ціѕ}5] f интуйция 

inutile [inytil] бесполёзный 

invalide [£valid] 1. adj нетрудо- 
спосббный; увёчный 2. т инва- 
лид 

invariable [5уага Ш] неизмён- 
ный, неизменяющийся 

invasion [&а25] f вторжёние; 
нашёствие 

inventaire [&уйїєг] т 1) инвен- 
таризация; учёт 2) бпись; спйсок; 
инвентарь 

inventer! [5а1е] vt 1) изобре- 
тать 2) выдумывать 

inventeur [ёуйїсег] т изобрета- 
тель 

invention [£väsj5] f 1) изобретё- 
ние 2) выдумка; вымысел 

inventrice [ёуйїгїз] f m306perä- 
тельница 

inverse [ёуєгѕ] 1. adj обратный 
2. т обратное 

investir? [čvestir] vt Баса 
вать, вкладывать (капитал) 

investissement [čvestismã] т 
инвестйция, капиталовложёние 

invétéré, ёе [ёуеїеге] застарё- 
лый; закоренёлый 

invincible [55] непобедӣ- 
мый; obstacle т ~ непреодолимое 
препятствие; argument т ~: неоп- 
ровержймый аргумёнт 

inviolable [čvjolabl] 1) непри- 
косновённый 2) нерушӣмый 

invisible [5/7] невйдимый 

invitation [£vitasj5] f приглашё- 
ние 

invité, ёе [čvite] т, f гость, гбс- 
тья 

inviter! [£vite] vt 1) приглашать 
2) побуждать 

involontaire  [Evol5ter] невбль- 
ный 


iv] интуи- 
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invoquer! [уке] vf 1) взывать 
2) ссылаться 

invraisemblable 
неправдоподббный 

invulnérable [£vyinerabl] неуяз- 
вймый 

iode [jod] т йод 

ira [ira] см aller 

irai [ire] см aller 

irakien, ienne [ігакјё, jen] ирак- 
ский 

Iranien, іеппе [ігапјё, jen] т, f 
иранец, иранка 


[Еугеза Ма] 


iranien, ienne [папё, jen] 
иранский 
ігадіеп, ienne ([ігакјё, jen]. 
иракский 


iras [ira] cm aller 

irascible [irasibl] вспыльчивый, 
раздражйтельный 

Irlandais, aise [ігіадє, ez] т, f 
ирландец, ирландка 

irlandais, aise [їгїйбє, ғғ] np- 
ландский 

ironie [ironi] f ирбния 

ironique [ironik] иронйческий 

irradiation [iradjasj5] f 1) излу- 
чёние 2) облучёние 

irradier! [iradje] 1. vi распрост- 
` раняться 2. vf облучать 

irréalisable [irealizabl] неосу- 
ществймый 

irréel, elle [ігеғ1] нерейльный 

irréfléchi, ie [шейеЙ] необду- 
манный 

irrégulier, ère [iregylje, er] 1) 
нерегулярный; неравномёрный; 
traits т рі ~ѕ неправильные черты 
лица; pouls т ~ нербвный пульс 
2) неподобающий; незакбнный 

irrémédiable  [iremedjabl] 
поправймый 

irréparable [ireparabl] непопра- 
вймый; HEBO3MECTAMPIA 

irréprochable [ireprofabl] безуп- 
рёчный 


не- 
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irrésistible [irezistibl] 1) непре- 
одолймый 2) неотразймый 

irrésolu, ие [irezəly] нереши- 
тельный 

irresponsable [iresp5sabl] безот- 
вётственный 

irrigation [irigasj5] f ирригация, 
орошёние 

irritation [iritasj5] f раздражё- 
ние 

irriter! [irite] vf раздражать 

irruption [ігурѕј5] f вторжёние; 
faire ~ врываться 

isiam [islam] т ислам 

isolant, ате [izolä, а 1. adj 
изолирующий 2. т изоляцибн- 
ный материал; изолятор 

isolateur [izolatœr] т изолятор 

isolation [1251а$}5] f изоляция 

isolé, ёе [izole] 1) уединённый; 
одинбкий 2) единйчный; отдёль- 
ный 

isolement [izoimä] т 1) уеди- 
нёние 2) изолйция (больного и 
т.п.) 

isoler! [izole] vt изолӣровать; 
5’— уединӣться 

isoloir [izolwar] т кабина для 
голосования 

Israélien, ienne lisraelj£, jen] т, 
Ў израильтӣнин, израильтйнка 

israélien, ienne [1згаеЦЕ, jen] 
израильский 

issue [іѕу] / выход; sans ~ без- 
ВЫХОДНЫЙ 

Italien, ienne [НаЦЕ, jen] т, f 
итальянец, итальянка 

italien, ienne [НаЦЕ, jen] 1. adj 
итальянский 2. т итальянский 
язык 

itinéraire [itinerer] т маршрут 

ivoire [ivwar] т слонбвая кость 

ivre [ivr] пьяный 

ivresse [ivres] f 1) опьянёние 2) 
упоёние 

ivrogne [ivron] т пьяница 


J 


jadis [3adis] когда-то, нёкогда 

jaillir? [зайг] vi 1) бркізнуть; 
забйть ключбм; хлынуть 2) прояв- 
ляться 3) (внезапно) появляться 

jalousie [3aluzi] f 1) рёвность 
2) зависть 

jaloux, ouse [заш, uz] 1. adj 1) 
ревнйвый; être ~ ревновать 2) 3a- 
вйстливый; Être ~ завйдовать 2. т 
1) завйстник 2) ревнйвец 

jamais [зашє] 1) никогда 2) 
когда-либо; когда-нибудь 3): à 
(tout) ~, pour ~ навсегда 

jambe [545] f нога 

jambon [5465] т ветчина, бко- 

к 

janvier [зйуўе] т январь 

Japonais, aise [3apone, =2] т, f 
япбнец, япбнка 

japonais, aise [3apone, =2] 1. adj 
япбнский 2. M япбнский язык 

japper! [заре] vi тйвкать 

jaquette [заК=] f 1) жакёт 2) 
фрак 3) суперобложка 

jardin [загаё] т 1) сад; ~ public 
парк 2) огорбд 

jardinier [3ardinje] т садбвник 

jargon [3arg5] т жаргон 

jaser! [зате] vi болтать; судё- 
чить 

jasmin [3asm£] m жасмин 

jaune [зоп] 1. adj жёлтый 2. т 
1) жёлтый цвет; жёлтая краска 
2) желтбк 3. айу: rire ~ дёланно 
смеяться 

jaunir? [5опіг] vi желтёть 

jaunisse [50115] f желтуха 

jazz [d3az] т джаз 

је [зә] я 

jean(s) [dzin(s)] т джинсы 
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jet [5=] т 1) бросание 2) струя; 
~ d’eau фонтан 

jetée [зїе] / дамба; мол 

jeter! [51е] vt бросать, кидать; 
se ~ 1) бросаться, кидаться 2) 
впадать (о реке) 

jeton [56] т жетбн 

jeu [3e] т 1) игра; ~ de 
hasard* 2) наббр; комплёкт; ~ de 
cartes колбда карт; ~ de clefs cB43- 


. ка ключёй; ~ d'échecs шахматы 


jeudi [3odi] т uersépr 

jeun: à ~ [аз@] натощак 

jeune [зсеп] 1. adj молодбй 2. 
т pl молодёжь 

jeûne [5еп]. т воздержание от 
пищи; голодание; пост г 

jeûner! [зопе] vi воздёрживать- 
ся от пищи; голодать; поститься 

jeunesse [3œnes] / 1) мблодость 
2) молодёжь 

joaillier [35aje] т ювелир 

job [556] т разг раббта 

joie [3wa] f радость; весёлье 

joignent [3wan] см joindre 

joindre [зуг] vt 1) соеди- 
нӣть 2) прилагать; сопровождать 
3) застать; встрётиться; Se ~ при- 
соединяться < ~ les deux bouts 
сводить концы с концами 

joint [5%] adj 1) соединённый, 
слбженный 2) пригнанный 

jointure [3w£tyr] f сустав 

joli, ie [521] красйвый; -xop6- 
шенький 

jonc [55] т камыш; тростнйк 

joncher! [35fe] vt усыпать; yc- 
тилйть 

jonction [35ksj5] f соединёние; 
стык 


JON 


jongleur [35glœr] т жонглёр 

joue [zu] f щека 

jouer! [з%е] vi, vt играть; ~ à 
qch играть во чтб-л.; ~ de qch nr- 
PÂTE Ha чём-л. 

jouet [5%] т игрушка 

joueur [3wœr] т игрбк 

joufflu [зиПу] толстощёкий 

joug [зи] т йго; брёмя 

jouir“ [5уіг] vi 1) наслаждаться 
2) пбльзоваться 

jouissance [3wisãs] f 1) ma- 
слаждёние 2) пбльзование 

joujou [зизи] т игрушка 

jour [sur] т день; un ~ однаж- 
ды; un de ces -$ на днях; — de 
PAn пёрвый день Нбвого гбда; 
huit -$ недёля; il fait - светлб 

journal [5игпа!] т 1) газёта 2) 
дневник; журнал 

journaliste [5игпа!$] т журна- 
лйст 

journée [зигпе] f день; travailler 
à la — раббтать подённо 

jovial, ale, aux [35vjal, о] весё- 
лый, жизнерадостный 

joyau [3wajo] т 1) драгоцён- 
ность 2) перен жемчужина 

joyeux, euse [5жајо, øz] весё- 
‚лый; радостный 

judiciaire [5у915}ег] судёбный 

judicieux, euse [3ydisje, øz] pa- 
зўмный; здравомыслящий 

judo [3ydo] т дзюдб 

juge [5353] т судья; ~ 
d’instruction* 

jugement [3y3mû] т 1) суждё- 
ние; мнёние 2) приговбр; решё- 
ние 3) рассудок; здравомыслие 

juger [зузе] vi 1) судйть 2) 
считать, полагать 

juif, juive [3ці, зціу] еврейский 

juillet [541] т июль 


JUV J 


juin [зцё] т июнь 

jumeau, elle [5уто, є] m, f 
близнёц; sœurs jumelles сёстры- 
близнецы 

jumelle(s) [zymel] f (pl) би- 
нбкль 

jument [зута] f кобыла 

jungle [3581] / джунгли 

jupe [зур] / юбка 

juré [зуге] т присяжный (за- 
седатель) 

jurer! [зуге] 1. vt, vi клйсться 
2. vi (après, contre) ругаться (на) 

juridique [5угійіҝ] юридӣче- 
ский 

juriste [5угіѕї] т юрӣст 

juron [5уг5] т ругательство 

jury [зугї] т 1) жюрӣ 2) npn- 
сяжные; суд присяжных 

jus [зу] т сок 

jusque [зу$К] до; jusqu’à la fin 
до конца; jusqu’à présent до сих 
пор; jusqu’à се que до тех пор по- 
ка 

juste [syst] 1. adj 1) справедлй- 
вый 2) вёрный; правильный; TOU- 
ный; — milieu т золотая середйна 
2. айу 1) вёрно; правильно; тбчно 
2) как раз; тбчно; именно; ~ се 
qu’il faut как раз то, что нужно 
© аи ~ сббственно говоря 

justement [3ystəmã] как раз; 
йменно 

justesse [5951$] f тбчность; 
вёрность; правильность 

justice [5958$] f 1) справедлӣ- 
вость 2) правосудие; юстйция; 


зде УЛ, [systifje] vt 1) оправ- 
дывать 2) подтверждать 
juteux, euse [зуїө, øz] сбчный 
juvénile [3yvenil] юношеский 


К 


Как! [kaki] хаки kilo(gramme)  [kilo(gram)] т 
kangourou [Карига] т кенгуру кило(грамм) 

karaté [karate] т карат5 kilomètre [kilometr] т киломётр 
kérosène [kerozen] т керосйн kiosque [kjosk] т кибск 


kidnapper! [kidnape] у похи- klaxon [klakson] т клаксбн, ав- 
щать (с целью получения выкупа) томобӣльный гудбк 


L 


Р cm la, le 

la [la] І (P) art déf обычно не 
переводится la France Франция 

la [la] П (1) pron она; la voilà 
вот и она; je la cherche я её ищу; 
il l’aide он ей помогает 

1а Па] 1) там; туда; il est resté 
là avec ses amis он остался там с 
друзьями; n'allez pas là, restez ісі 
не ходйте туда, оставайтесь здесь 
2) тут, здесь; asseyez-vous là ca- 
дитесь тут; vous êtes déjà 14? вы 
ужё здесь?; il n’est pas encore là 
OH ещё He пришёл © са et là там 
и сям, тут и там; се*...-14; celui*- 
là, de 1а а) оттуда б) отсюда; 1а- 
Баз там, туда; là-dessous*; là- 
dessus* 

labeur [labœr] т тяжёлый труд 

laboratoire [laboratwar] т лабо- 
ратбрия 

laborieux, euse 
трудолюбйвый 

labourer! [labure] vt пахать 

labyrinthe [labir£t] т лабиринт 

lac [lak] m 63epo 

lacer! [lase] vt шнуровать 

lacet [lase] m шнурбк 

lâche [laf] 1. adj 1) труслйвый 
2) пбдлый, презрённый 3) слабо 
затйнутый, натянутый 2. т 1) 
трус 2) подлёц 

lâcher! [ае] vt 1) отпускать; 
ослаблять 2) выпускать; отпу- 
скать 3) бросать, оставлять (дру- 
зей и т.п.) 

lâcheté [lafte] f 1) малодушие; 
трусость 2) пбдлость 

lacrymogène [lakriməzen] слезо- 
точйвый 


[laborje, øz] 


lacté, ёе [lakte] молбчный © 
Voie f lactée Млёчный путь 

lacune [lakyn] f прбпуск; npo- 
бёл 


laïc [laik] cm laïque 

laid, laide [le, led] некрасйвый, 
безобразный 

laideur [ledœr] f некрасйвая 
внёшность, безобразие 

lainage [1=паз5] т 1) шерстяная 


ткань, шерсть 2) шерстяная 
одёжда 

laine [len] f шерсть; de (еп) ~ 
шерстяной 


laïque [laik] свётский, мирской 

laisser! [lese] vt 1) давать (воз- 
мбжность); часто переводится в 
зависимости от значения сосед- 
него глагола; оп пе ше 1аї$заїї раз 
parler мне не давали говорйть; 
laissez-moi passer дайте мне прой- 
тй, пропустйте меня; - entrer 
(в)пускать; ~ faire не мешать; ~ 
tomber а) ронӣть б) перен бросать 
2) оставлять; Se ~ давать себя...; 
часто переводится в зависимо- 
сти от значения соседнего глаго- 
ла; ils se sont laissé dépasser онй 
дали себя обогнать; il s’est laissé 
prendre он попался; elle ne se 
laisse pas faire она умёет постоять 
за себя . 

laisser-aller [leseale] т 1) не- 
брёжность 2) распўщенность 

laissez-passer [lesepase] т. прб- 
пуск 

lait [1=] т молокб 

laitage [1125] т молбчный npo- 
дукт 

laiterie [letri] f 1) молбчная 
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фёрма; молбчный завбд 2) молбч- 
ный магазйн 3) молбчная про- 
мышленность 

laitier, ière [letje, letjer] молбч- 
ный 

laiton [155] т латунь 

lambeaux [1450] т pl лохмбтья 

lame [lam] f 1) лёзвие 2) тбн- 
кая пластинка (из металла, де- 
рева) 3) волна 

lamentable [lamâtabl] 
чёвный 2) жалобный 

lamenter! (se) [зә !атйїе] xá- 
ловаться, плакаться 

lampe [ар] f лампа; ~ de poche 
карманный фонарик 

lance [1й$] f копьё, пика 

lancement [läsmä] т 1) мета- 
ние; толкание (ядра) 2) запуск 

lancer! [1азе] vt 1) бросать, ки- 
дать; метать 2) запускать 

landau [1440] т (дётская) xo- 
ляска 

langage [lägaz] т язык; речь 

lange [145] т пелёнка 

langue [145] f язык 

langueur [lägœr] f 1) тбмность 
2) слабость, изнеможёние 

languir? [Пйрїг] vi 1) изнывать 
2) ждать 3) слабёть, чахнуть 

lanterne [lâtern] f фонарь 

lapin [lap£] т крблик 

lapine [lapin] f крольчйха 

laps [laps] т: — de temps npo- 
межуток врёмени 

laque [lak] f лак 

laquelle [lakel] см lequel 

lard [lar] т (свинбе) сало 

large [!агз] 1. adj ширбкий; ~ 
de ширинбй в 2. т 1) ширина 2) 
открытое мбре © prendre le ~ 
уходить; смываться 

largesse [1агзє$] f щёдрость 

largeur [larsær] f ширинӣ 

larme [larm] f слеза 

larmoyant, ante [larmwajà, ât] 
слезлйвый; плаксйвый 

larve [агу] f личинка 

larynx [lar£ks] т гортань 

las, lasse (а, las] усталый, 
утомлённый 


1) пла- 
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lascif, ive [lasif, iv] сладостраст- 
ный 

laser [lazer] т лазер 

lasser! [lase] vt утомлять; se ~ 
утомляться, уставать 

lassitude [lasityd] f усталость, 
утомлёние 

latent, ente [latä, ãt] скрытый 

latéral, ale, aux [lateral, о] 6o- 
ковбой 

latin [1а1] 1. adj латйнский 2. 
т латинский язык, латынь 

laditude [latityd] f геогр широта 

lauréat [lorea] т лауреат 

laurier [lorje] т лавр, лавровое 
дерево 

lavabo [lavabo] т 1) умываль- 
ник 2) туалёт 

lavage [lava3] т мытьё; стирка 

lavande [lavôd] f лаванда 

1ауе [Пау] } лава 

lavement [1аута] т клизма 

laver! [lave] vf мыть; стирать; 
Se ~ мыться; умываться 

laverie [lavri] f: ~ automatique 
прачечная 

laveur [Іаусег] т мойщик 

laveuse [lavoz] f мӧйщица 

laxatif [laksatif] т слабительное 

le [lə] I art déf обычно He nepe- 
водится; le temps, c’est de l’argent 
врёмя — дёньги 

le [ls] П pron 1) он (во всех 
падежах); le voilà! вот и он!; je le 
vois souvent я егб часто вйжу; оп 
le croit ему вёрят 2) Это; je le sais 
я Это знаю; il le faut так надо 

leader [lidær] т лидер 

lécher! [lefe] vt лизать; облӣзы- 
вать 

lèche-vitrines [lefvitrin] т: faire 
du - разглядывать витрины 

1есоп [155] / урбк; лёкция 

lecteur [lektær] т 1) читатель 
2) лёктор 

lectrice [lektris] f 1) читатель- 
ница 2) лёктор 

lecture [lektyr] f чтёние 

légal, ale, aux f[legal, о] легаль- 
ный; закбнный 


LÉG 


légalité [legalite] f легальность; 
закбнность 

légendaire [езадег] легендар- 
ный 

légende [lesäd] f 1) легенда 2) 
надпись (под рисунком) 3) ус- 
лбвные знаки; обозначёния 

léger, ёге [езе, er] 1) лёгкий 
2) легкомысленный; à la légère 
легкомысленно 

légèreté [Пезєпїе] f 1) лёгкость 
2) легкомыслие 

législatif, ive [lezislatif, iv] зако- 
нодательный 

législation [1е5151аз]5] f законо- 
дательство 

légitime [езійт] законный 

léguer! [lege] vf завещать 

légume [Іерут] 1. т бвощ 2. f: 
grosse ~ разг (важная, большая) 
шйшка 

lendemain [iädm£] т завтра; 
слёдующий день 

lent, lente Па, 1йї] мёдленный; 
нетороплйвый 

lenteur [1а ег] f медлӣтель- 
ность; нетороплйвость 

lentille Пан] f 1) линза 2) ue- 
чевӣца 

lequel [1эК=!] (laquelle [lakel] f, 
lesquels [lekel] т pl, lesquelles 
[lekel] f р) котбрый, какбй; le 
milieu dans ~ il vit среда, в котб- 
рой он живёт; les deux livres sont 
intéressants, je ne sais pas ~ 
prendre 66e кнйги интерёсны, He 
знаю какўю взять 

les [le] I art 46} обычно не пе- 
реводится; les yeux sont le miroir 
de l’âme глаза — зёркало душй 

les [le] II pron онй (во всех па- 
дежах); les voilà! вот и онй!; on ne 
les comprend pas их не понимают; 
nous les aidons мы им помогаем 

lésion [lezj5] f поражёние; рана 

‘lesquelles, lesquels [lekel] см 
‘lequel 

lessive [lesiv] f 1) стиральный 
порошбк 2) стирка; faire Іа ~ сти- 
рать 


6 - 1563 


L 


LIC 


leste [lest] провбрный; ббдрый; 
лёгкий 

lettre [letr] f 1) буква; en toutes 
~S пблностью; à la (au pied de la) 
— буквально 2) письмб 3) pl лите- 
ратура; homme т de -$ литера- 
TOP, писатель 4) pl гуманитарные 
науки; филологические науки; 
faculté f des -$ филологический 
факультёт 

leur [lœr] 1. (leurs [lær] pl 
adj, pron их, свбй; c’est leur 
maison TO их дом; ils n’en 
croyaient pas leurs yeux онӣ He вё- 
рили свойм глазам; nous avons 
pris nos valises et eux les leurs мы 
взяли свой чемоданы, а онй свой 
2. ргоп им; у них; il faut leur dire 
надо им сказать; je leur 
demanderai я у них спрошу 

lever! [lve] I 1: vt поднимать 2. 
vi, Se — 1) подниматься; вставать 
2) всходӣть 

lever [Ive] П т восхбд 

levier [ləvje] т рычаг 

lèvre [levr] f губа 

levure [lvyr] f дрожжи 

lézard [lezar] т ящерица 

lézarde [lezard] f трёщина, 
щель 

liaison [ljez5] f связь 

liasse [ljas] f пачка; связка 

Libanais, aise [libane, =2] m, f 
ливанец, ливанка 

libéral, ale, aux [liberal, о] 1. 
adj либеральный 2. т либерал 

libération [liberasj5] f освобож- 
дёние 

libérer! [libere] vf освобождать 

liberté [liberte] f своббда 

libraire [librer] т владёлец 
кнйжного магазйна; книготоргб- 
вец 

librairie [libreri] / книжный ма- 
газин 

libre [libr] своббдный 

libre-service [librəservis] m ca- 
мообслўживание 

licenciement 
увольнёние 

licencier! [lisâsje] vt увольнять 


[lisäsimä] m 
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lichen [liken] т 1) лишайник 
2) лишай 

lie [li] f осадок 

lien [ljē] т 1) верёвка; тесьма; 
шнур 2) связь; узы 

lier! [lje] vf связывать; соеди- 
нйть 

lierre [ljer] т плющ 

lieu [је] т мёсто; au ~ de Bmé- 
сто тогб, чтббы; en premier — в 
пёрвую бчередь; avoir ~ имёть MÉ- 
сто, происходйть 

lieutenant [ljotnä] т лейтенант 
‚› lieutenant-colonel [ljetnäkslonel] 

т подполкбвник 

lièvre [Цеуг] т заяц 

ligne [lin] f 1) лйния; черта 2) 

5 стрбчка 3) удочка © 

garder за ~ берёчь фигуру 

ligoter! [ligote] vf связывать 

ligue [lig] f лига, союз 

lilas [lila] 1. т сирёнь 2. adj 
лилбвый 

limaçon [ітаѕ5] т улитка 

lime [іт] f напильник; ~ à 
ongles пилка для ногтёй ` 

limitation [limitasj5] f ограничё- 
ние 

limite [limit] f 1) гранйца; ру- 
бёж; предёл 2) срок 

limiter! [limite] vw огранйчи- 
вать; Se ~ огранйчиваться 

limitrophe [limitrof] гранӣча- 
щий, сосёдний 

limon [115] т ил, тина 

limonade [limsnad] f лимонад 

limpide [1р19] ясный, чӣстый; 
прозрачный 

lin [=] т лён 

linéaire [lineer] линёйный 

linge [125] т бельё 

lingerie [1551] f бельё (нижнее) 

lingot [120] т слиток 

linguiste [1245] m лингвист, 
языковёд 

linguistique [léguistik] 1. adj 
лингвистйческий 2. f лингвйстика 

lino, linoléum [іпо, linoleom} т 
линблеум 

Поп [15] т лев 

lionne [ljon] f львйца 
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LIV 


liqueur [likær] f ликёр 

liquidation [likidasj5] f 1) лик- 
видация 2) распродажа 

liquide [likid] 1. adj 1) жидкий 
2) наличный 2. т 1) жидкость 2) 
наличные 

liquider! [likide] vt 1) ликвидй- 
ровать 2) распродавать 

lire8 [іг] vt читать 

lis [lis] I m лйлия 

lis [li] П см lire 

lisent [liz] cm lire 

lisez [lize] см lire 

lisible  [lizibl] 
чёткий 

lisière [lizjer] f опушка 

lisons [liz5] см lire 

lisse [lis] гладкий, ровный 

lisser! [lise] у приглаживать; 
разглаживать 

liste [list] f список 

lit [li] I m 1) кровать, постёль 
2) русло 

lit [li] II см lire 

literie [litri] f постёльные npn- 
надлёжности 

litige [185] т спор; тяжба 

litigieux, ieuse [litisje, 
спбрный 

litre [litr] т литр 

littéraire [Шегег] литературный 

littéral, ale, aux [literal, о] до- 
слбвный, буквальный 

littérature [literatyr] f литерату- 


разббрчивый, 


joz} 


pa 

littoral [litoral] m взмбрье 

livide [livid] мёртвенно-блёд- 
ный 

livraison [livrez5] } доставка 

livre [livr] І т книга 

livre [livr] II f фунт 

livrer! [livre] у? 1) доставлять 
(товар u m.n.) 2) выдавать (пре- 
ступника, тайну и ML); npe- 
давать; отдавать; Se — 1) сдавать- 
ся 2) доверӣться 3) предаваться 
(горю и т.п.); отдаваться (рабо- 
те и т.п.) 

livret [livre] т 1) книжка, кнй- 
жечка; ~ de famille* 2) либрётто 


‚ вдаль; 


LOC 


local, ale, aux [lokal, о] 1. adj 
мёстный 2. M помещёние 

localiser! [lkalize] vt локализо- 
вать 

localité [lokalite] f населённый 
пункт; городбк; посёлок 

locataire [lskater] т жилёц; 
квартиросъёмщик 

location [lskasj5] f 1) сдача 
(внаём); сдача в арёнду; выдача 
напрокат 2) наём; арёнда; прокат 
3) предварйтельная продажа би- 
лётов 4) резервйрование (места 
в гостинице и т.п.) 

locomotive [lokomotiv] f локомо- 
TAB, ~ à vapeur паровбз; ~ 
électrique электровбз 

loge [155] f 1) лбжа 2) кбмната 
консьёржки 3) гримёрная, y66p- 
ная 

logement [lo3mã] т квартйра; 
жилище 

loger! [l3e] 1. vi жить 2. vt 
размещать; помещать 

logique [155] 1. adj логичный; 
логический 2. f логика 

loi [lwa] }закбн 

loin [1%] далекб; аи ~ вдали; 
е — издалека; издали 

lointain [№] 1. adj далёкий 
2. т даль 

loisir [маг] т своббдное врё- 
мя; досуг < а - а) не спеша б) 
вдбволь 

lombes [155] т pl поясница 

long, longue [15, 158] 1. adj 1) 
длинный; ~ de длинбй в 2) дбл- 
гий 2. т длина © à la longue в 
концё концбв 

longer! [155е] vt идтӣ вдоль 

longitude [l53ityd] f геогр дол- 
гота 

longtemps [1510] дблго; depuis 
(il y a) ~ давнб 

longueur [15рсег] f 1) длина 2) 
продолжйтельность 

loques [lək] f pl лохмбтья 

loquet [loke] m щекблда, 3a- 
двйжка 

lorgnette [1эгл=! f бинбкль 


6* 


L 


LUI 


lors [lər]: ~ de во врёмя; depuis 
(dès) — с тогб врёмени 

lorsque [lsrsk] когда 

losange [15245] т ромб 

lot [lo] m 1) выигрыш (6 nome- 
pee) 2) дбля; часть 3) партия 
(товара) 

loterie [lotri] f лотерёя 

lotion [losj5] f лосьбн 

louange [Пуйз] f похвала 

louche [luf] I adj 1) тёмный, 
подозрйтельный 2) мўтный 

louche [luf] П f полбвник 

loucher! [lufe] vi 1) 
(глазами) 2) косйться 

Іоцегі Ше] I vf 1) сдавать 
(внаём); сдавать в арёнду; давать 
напрокат 2) снимать (квартиру и 
т.п.); арендовать; брать напрокат 

louer! [ме] П vt хвалӣть 

loup [lu] т волк 

loupe [lup] f лӯпа 

lourd, lourde [шг, lurd] тяжё- 
лый 

lourdeur [lurdœær] f 1) тяжесть 
2) неповорбтливость 

loutre [lutr] / выдра 

loyal, ale, aux [lwajal, о] лойль- 
ный; чёстный; вёрный 

loyauté [lwajote] f лояльность; 
чёстность; вёрность 

loyer [маје] т квартплата 

lu Пу] см lire 

lubie [lybi] f причуда, прихоть 

lucarne [lykarn] f окбшко; слу- 
ховбе окнб 

lucide [lysid] Ясный, свётлый; 
проницательный (ум и т.п.) 

lucidité [lysidite] f ясность; npo- 
ницательность (ума и т.п.) 

lucratif, ive [lykratif, iv] дохбд- 
ный 

lueur [1цсег] f 1) слабый свет; 
огонёк 2) перен прбблеск 

luge [ly3] / санки 

lugubre [lygybr] мрачный 

lui [lyi] он (во всех пажедах), 
она (в косв падежах); c’est lui Это 
он; avec lui с ним; chez lui y него; 
je lui dirai я ему (ей) скажу; il 


косйть 
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LUI 


faut lui demander надо y негб (у 
неё) спросйть 

luire” [lyir] vi сийть; сверкать; 
светйться 

luisent [1412] см luire 

luit [lui] см luire 

lumière [lymjer] f свет; les ~s de 
la ville огнй гброда 

lumineux, euse [lymino, øz] 
светящийся; световой 

lundi [1601] т понедёльник 

lune [lyn] f луна; мёсяц; ~ de 
miel медбвый мёсяц 

lunette [lynet] f pl очкй 

lustre [lystr] m люстра 

lutte [lyt] f борьба 


LYR 


lutter! [lyte] vi борбться, cpa- 
жаться 

lutteur [lytœr] m борёц 

lutteuse [1у102] f борец 

luxation [lyksasj5] f вывих 

luxe [lyks] т рбскошь 

luxueux, euse [lyksyo, øz] poc- 
кбшный 

lycée [lise] т лицёй 

lycéen [15её т ученик лицёя, 
шкбльник 

lycéenne [liseen] f ученйца Jm- 
цёя, шкбльница 

lynx [5] т рысь 

lyrique [lirik] 1. adj лирӣче- 
ский 2. т 1) лӣрик 2) лирика 


М 


та [та] см шоп 

macabre [makabr] 
похорбнный 

macérer! [masere] 1. vf вымачи- 
вать; 
ваться; настаиваться 

mâcher! [тае] vf жевать, раз- 
жёвывать 

machin [maf£] т разг 9тот..., 
как егб...; штука; qu'est-ce que 
c’est que се ~? Это что за штука? 

machinal, ale, aux [mafinal, о] 
машинальный 

machine [mafin] f машина; ma- 
шйнка; механйзм; ~ à laver сти- 
ральная машйна; - à coudre 
швёйная машйнка 

machine-outil [mafinutil] f cra- 
° нбк 

machinerie [mafinri] f оборудо- 
вание 

mâchoire [mafwar] f чёлюсть 

maçon [таѕ5] т 1) каменщик 
2) масбн 

тас̧оппег! [masone] vt 1) crp6- 
ить из кирпича (камня); обкла- 
дывать кирпичбм (камнем) 2) за- 
мурбвывать 

maçonnerie [masonri] f кладка 

madame [madam] f мадам; roc- 
пожа; часто не переводится 

mademoiselle [madmwazel] f 
мадмуазёль; дёвушка; часто не 
переводится 

magasin [тара2ё] т 1) mara- 
зйн; grand ~ универмаг 2) склад; 
кладовая 

magazine [magazin] т 1) (ил- 
люстрйрованный) журнал 2) пе- 
редача (цикла, серии) 


мрачный, 


настаивать 2. Vi вымачи- 


magicien [таз5] т волшёб- 
ник 

magicienne [шазіѕјеп] f волшёб- 
ница 

magie [тазі] f магия, волшеб- 
ствб 

magique 
волшёбный 

magistrat [таз15та] т 1) долж- 
ностнбе лицб 2) судья 

magnétique [manetik] 1) mar- 
нйтный 2) магнетйческий; притя- 
гательный 


[тазік] магический, 


magnétophone [шалеіоѓоп] т 
магнитофбн 

magnétoscope [manetoskop] т 
видеомагнитофбн 

magnifique [manifik] велико- 


лёпный, прекрасный 

та! [me] m май 

maigre [терг] 1) худбй; тощий 
2) пбстный; нежирный 3) скуд- 
ный 

maigrir? [megrir] vi худёть 

maille [maj] f петля 

maillot [majo] m 1) пелёнка 2) 
майка; футбблка; трикб 3): ~ de 
bain купальник 

main [тё] f рука 

main-d'œuvre [m£dœvr] f pa66- 
чая сила 

maintenant 
сейчас 

maintenir [тёїпїг] vt поддёр- 
живать 

maintien [т] т 1) манёра 
держать себя; манёры 2) поддер- 
жание; сохранёние 

maire [mer] т мэр 

mairie [тегі] f мэрия 


[m£tnä] тепёрь, 
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MAI 


mais [me] 1) но; а; il est 
intelligent, - très paresseux он 
умён, HO бчень ленйв; се n’est pas 
ta faute, - la mienne Это не твоя 
ошибка, а мой 2) ну; ~ ош ну да 

maïs [mais] т кукуруза, майс 

maison [mez5] f 1) дом; à la ~ 
дбма; домбй 2) фирма 

тайге [metr] m 1) хозяин; être 
~ de soi владёть соббй, сохранять 
самообладание 2) учйтель 3) мас- 
тер 

maîtresse [metres] 1. f 1) хозӣй- 
ка 2) учйтельница 3) люббвница 
2. adj главная, основная; idée ~ 
главная мысль 

maîtrise [metriz] / 1) мастерст- 
BÓ, умёние 2) преподавательская 
дблжность 3) госпбдство; — de soi 
самообладание 

maîtriser! [metrize] vt усмирйть; 
обўздывать; S€ ~ владёть собой 

majesté [mazeste] f 1) велӣчие 
2) велйчество (титул) 

majestueux, euse [mazestye, 02] 
велйчественный 

majeur, eure [тазсег] 1) ббль- 
ший; главный 2) совершеннолёт- 
ний 

majorité [mazsrite] f 1) боль- 
шинствб 2) совершеннолётие 

majuscule [тазузКу!] f пропис- 
ная (большая) буква 

mal [mal] 1. adv плбхо 2. т 1) 
зло; вред; faire du - причинять 
зло 2) боль; болёзнь; j'ai ~ à la 
tête у меня болйт голова; Ца ~ au 
cœur егб .тошнӣт; faire ~ причи- 
нять боль 

malade [malad] больнбй; tomber 
~ заболёть 

maladie [maladi] / болёзнь 

maladif, ive [maladif, iv] болёз- 
ненный 

maladresse [maladres] f нелбв- 
кость 

maladroit, ойе [maladrwa, wat] 
нелбвкий 

malaise [malez] т 1) недомога- 
‚ ние 2) чувство нелбвкости; нелбв- 
кость 
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malchance [malfäs] f невезёние; 
неудача 

mâle [mal] 1. т самёц 2. adj 1) 
мужскбй; мужскбго пбла 2) мў- 
жественный 

malédiction [malediksj5] f npo- 
клятие 

malentendu [malätädy] т недо- 
разумёние 

malfaisant, ante [malfozä, ай 
(зло)врёдный 

malfaiteur [malfetæœr] т злодёй; 
злоумышленник; преступник 

malgré [malgre] несмотря на; 
вопрекй; ~ $01 невбльно; ~ tout 
несмотря ни на чтб 

malheur [malœr] т беда; He- 
счастье © à quelque chose ~ est 
bon Her хўда без добра 

malheureusement [malærøzmã] 
к сожалёнию; к несчастью 

malheureux, euse [malære, øz] 
несчастный 

malice [malis] f лукавство; хӣт- 
рость 

malicieux, euse [malisje, øz] лу- 
кавый - 

malin, igne [malë, in] хйтрый; 
себё Ha умё 

malle [mal] f чемодан; faire за 
(ses) —($) складывать вёщи; укла- 
дываться (в дорбгу) 

malpropre [malpropr] 1) гряз- 
ный; нечистоплбтный; неопрйт- 
ный 2) нечёстный; непорйдоч- 
ный; нечистоплбтный 

malsain, aine [mals£, en] нездо- 
рбвый; врёдный для здорбвья 

maltraiter! [maltrete] vt грубо 
(плбхо) обращаться (обходйться) 

malveillance [malvejãs] f недоб- 
рожелательность 

malveillant, ante [malvejä, а] 
недоброжелательный 

maman [mamã] f мама 

mamelle [mamel] f 1) (жёнская) 
грўдь 2) вымя 

mammifères 
млекопитающие 

management [manazment] т yn- 
равлёние предприятием 


[mamifer] т pl 


МАМ 


manager [manadzer] т 1) mm- 
пресарио 2) мёнеджер 

manche [та{] I f рукав 

manche [mâf] П т рукойтка; 
рўчка 

manchette [mâfet] f манжёта 

manchot, ote [ша{о, ət] однору- 
кии 

mandarine [mûdart] f мандарин 

mandat [шада] т 1) (дёнеж- 
ный) перевбд 2) мандат; полно- 
мбчие 

manège [шапєз] т 1) манёж 
2): — (de chevaux de bois) кару- 
сёль 

manger! [тйзе] vf есть; — à sa 
faim* 

maniable [manjabl] 1) удббный 
(в обращёнии) 2) покладистый, 
сговбрчивый 

manie [mani] f 1) мания 2) 
причуда; странность 

maniement [manimã] m mann- 
пулйрование; управлёние; обра- 
щёние 

manier! [manje] vt манипулйро- 
вать; управлять; обращаться 

manière [manjer] f 1) манёра 2) 
6браз; de quelle ~? какйм ббра- 
зом? <> de toute ~ во всяком. слу- 
чае; как бы TO нй было; de ~ que 
так чтббы; d’une — ou d’une autre 
так йли иначе 

manifestation [manifestasj5] f 1) 
проявлёние 2) манифестация, де- 
монстрация 

manifeste [manifest] I adj śe- 
ный, очевйдный р 

manifeste [manifest] П т mann- 


manifester! [manifeste] 1. vt Bbi- 
ражать; проявлять 2. vi участво- 
вать в манифестации (демонстра- 
ции); Se ~ обнаруживаться, про- 
являться 

manivelle [manivel] f рукойтка, 
ручка 

mannequin [тапКё] т 1) mame- 
кён 2) манекёнщица 

manœuvre [manœvr] I f 1) ма- 
нёвр 2) управлёние; обращёние 


МАО М 
manœuvre [тапсеуг] П т раз- 
нораббчий 
manœuvrer! [manœvre] 1: vt 


управлять 2. Vi маневрировать 

manque [так] т недостаток, 
нехватка 

manqué, ёе [таке] неудавший- 
ся; неудачный 

manquer! [таке] 1. vi, у impers 
недоставать, не хватать; ils 
manquent d’argent у них нет дё- 
нег; elle ne manque de rien у неё 
всё есть; il ne manque plus que 
cela! тбльхо Этого He хватало! 2. 
vi 1) à не выполнять; нарушать; — 
à sa parole He сдержать слбва 2) 
(de) с неопр ф глагола чуть не; 
elle а manqué (de) se noyer она 
чуть не утонула 3. vt 1) пропу- 
скать (занятия и т.п.); упускать 
(возможность и т.п.) 2) опізды- 
вать (на поезд и т.п.) 3) не по- 
падать; промахиваться 4) не за- 
ставать 5) не получаться; не уда- 
ваться; il а manqué ces photos y 
негб не получйлись Эти фотогра- 
фии; elle а manqué sa vie её 
жизнь не удалась (не сложйлась) 

manteau [шаю] т пальтб; uý- 
ба 

manucure [manykyr] f mamn- 
кюрша 

manuel, elle [manuel] І adj pyu- 
нбй (сделанный вручную) 

manuel [manųel] П т учёбник 


manufacture [manyfaktyr] f 
фабрика; (промышленное) пред- 
приятие 

manuscrit [manyskri] т руко- 
пись 

mappemonde [mapm5d] f 1) 
карта мӣра (полушарий) 2) глб- 
бус 


maquette [maket] f макёт; Mo- 
дёль 

maquillage [таКїўаз] т грим; 
макийж 

maquiller! [makije] vt гримиро- 
вать; красить; S€ ~ гримировать- 
ся; краситься 
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maquis [такі] m 1) чаща; 34- 
росли 2) партизанское движёние 

marais [mare] m болбто 

marathon [marat5] т марафон 

marbre [marbr] т мрамор 

marc [mar] т 1) выжимки 2) 

ща 

marchand [шаг{й] 1. т тор- 
гбвец 2. adj торговый 

marchander! [шаг{йде] vt, vi 
торговаться 

marchandise [marfädiz] f товар; 
faire valoir за — показывать товар 
лицбм 

marche [таг] f 1) ходьба 2) 
ход; движёние; faire ~ arrière дать 
задний ход 3) марш 4) ступёнь, 
ступёнька © mettre еп - вклю- 
чать, заводить (мотор и т.п. ); se 
mettre еп ~ пуститься в путь 

marché [marfe] т рынок; ~ aux 
рисез толкучка, барахблка <> (4) 
боп - а) дешёвый б) дёшево; 
meilleur ~ дешёвле; par-dessus le ~ 
сверх тогб; в придачу 

marchepied [marfspje]: т 1) 
ступёнька, поднбжка 2) стремйн- 
ка 

marcher! [marfe] vi 1) ходить 
2) раббтать (о механизме) 

mardi [mardi] т втбрник 

таге [таг] /лўжа 

marécage [тагеКаз] т болбто 

maréchal [marefal] т маршал; 
~ des logis сержант 

maréchal-ferrant 
т кузнёц 

marée [mare] f прилйв и отлйв; 
~ montante прилйв; ~ descendante 
отлӣв 

margarine [margarin] / марга- 
рӣн 

marge [mars] f пбле (книги, 
тетради) © еп ~ de вне; еп ~ 
d'actualité неактудльный; vivre еп 
~ (de la société) жить вне ббще- 
ства 

marguerite [тагрэг!] f ромаш- 
ка 

mari [mari] т муж 


[marefalferä] 
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mariage [marjaz] т 1) брак; 3a- 
мўжество; женйтьба; demander en 
~ дёлать предложёние 2) свадьба 

marié, ёе [marje] 1. adj жена- 
тый, замужняя 2. т: jeunes ~s pl 
молодожёны 

marier! [шаге] vt женйть; вы- 
давать замуж; Se — женйться; вы- 
ходить замуж 

marin [таг] 1. adj морской 2. 
т моряк; матрбс 

marinade [marinad] f маринад 

marine [marin] 1. f флот 2. m 
солдат морскбй пехбты (в США и 
Великобритании) 

mariner! [marine] vf марино- 
вать 

marionnette [marjonet]) f кукла, 
марионётка 

maritime [maritim] морскбй 

mark [mark] т марка (денеж- 
ная ед ) 
marmelade [marmalad] f повйд- 
ло 

marmite [marmit] f кастрюля; 
котелбк 

marmonner! [тагтопе] vt бор- 
мотать 4 

Marocain, aine [тагоКё, єп] т, 
f марокканец, марокканка 

maroquin [тагокё] т сафьян 

maroquinerie [marokinri] f 1) 
кожгалантерёя 2) кожёвенная 
промышленность 

marque [mark] f 1) мётка; no- 
мётка 2) марка (торговый знак, 
сорт) 3) след 4) знак 

marqué, ёе [marke] 1) помё- 
ченный 2) &рко выраженный, Яв- 


marquer! [marke] 1. vt 1) nome- 
чать; ставить мётку 2) обозна- 
чать, отмечать 3) выражать; про- 
явлйть (интерес и т.п.) 2. vi oc- 
тавлять след 

marraine [maren] f крёстная 
мать 

marre [таг]: jen ai ~ с меня 
хватит, надоёло 
` marrer! (se) [sa шаге] смейть- | 
ся, веселйться | 
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marron [таг5] i. т каштан 
(плод) 2. а4} каштановый; уеих 
т pl ~ карие глаза 

marronnier [maronje] т каштан 
(дерево) 

mars [mars] т март 

marteau [marto] т мблот; MO- 
лотбк 

marteler! [martole] vt 1) бить 
мблотом; ковать 2) бить; моло- 
тйть 

martial, ale, aux [marsjal, о] 
войнственный 

martyr [martir] т мученик 

martyre [martir] т 1) мука > 
мученическая смерть 

marxisme [marksism] т марк- 
сйзм 

marxiste [marksist] 1. adj марк- 
сйстский 2. M марксйст 

masculin, ine [maskyl£, іп] 1. 
adj 1) мужскбй 2) мужеподббный 
2. т грам мужскбй род 

masque [mask] т маска; - à 
gaz противогаз 

masquer! [maske] vt 1) засло- 
нйть; загораживать 2) скрывать, 
прятать 

massacre [тазакг] т избиёние; 
резня; убийство 

massacrer! [masakre] vt уби- 
вать; истреблять 

massage [тазаз] т массаж 

masse [mas] / масса 

masser! [mase] vt массйровать, 
дёлать массаж 

masseur [тазсег] т массажӣст 

masseuse [masez] f массажӣст- 
Ka 

massif [masif] 1. adj 1) массӣв- 
ный 2) массовый 2. M массйв 

mass(-)media [masmedja] m pl 
см media 

mastic [mastik] т замӣзка 

mastiquer’ [mastike] I vt xe- 
вать, прожёвывать 

‚ mastiquer! [mastike] П vt sané- 
лывать замазкой 

mat [ma] Гт шахм мат 

mat [ma] П adj матовый 

mât [ma] m мачта 
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match [matf] т матч 

matelas [matla] m матрас 

matelot [matlo] т матрбс 

matérialisme  [materjalism] т 
материализм 

matérialiste [materjalist] 1. adj 
материалистйческий 2. т матери- 
алйст 

matériau [materjo] т 1) marte- 
риал (строительный) 2) pl мате- 
рийлы 

matériel, elle. [materjel] 1. adj 
материйльный 2. т 1) инвентарь; 
оборўдование 2) материал 

maternel, elle [maternel] мате- 
рйнский © langue f maternelle 
роднбй язык; école f maternelle 
дётский сад 

maternelle [maternel] / дётский 
сад 

maternité [maternite] f 1) мате- 
рйнство 2) родйльный дом 

mathématicien [matematisjé] т 
математик 

mathématicienne [matematisjen] 
/ математик 

mathématique [matematik] 1. 
adj математйческий 2. f pl мате- 
матика 

matière [matjer] f 1) матёрия; 
веществб; ~ première сырьё 2) тё- 
ма; предмёт (изучения, обсужде- 
ния); table f des ~s оглавлёние, 
содержание 

matin [та] т утро; се ~ (ce- 
гбдня) утром; de bon (grand) ~ 
рано утром; tous les -$ по утрам; 
une heure du ~ час нбчи 

matinal, ale, aux [matinal, о] 
ўтренний 

matinée [matine] f 1) утро 2) 
дневнбй спектёкль (CEÂHC) 

matraque [matrak] f дубинка 

maturation [matyrasj3] f созре- 
вание 

maturité [matyrite] f зрёлость 

maudire? [modir] vt проклинать 

maudit, ite [modi, it] прбкля- 
тый; проклйтый 

maussade [mosad] хмурый, уг- 
рюмый 
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mauvais, aise [məve, €z} пло- 
хбй; il fait mauvais плохая погбда; 
sentir mauvais плбхо пахнуть 

maximal, ale, aux [maksimal, o] 
максимальный 

maxime [maksim] f изречёние 

maximum [maksimom] 1. т мак- 
симум 2. adj максимальный 

mayonnaise [majonez] f майонёз 

me [тэ] (m’) я (во всех паде- 
жах); il ne me comprend pas он 
менй не понимает; оп me croit 
мне вёрят; elle veut me parler она 
хбчет поговорйть CO мной; me 
voici вот ия 

тес [mek] т разг мужчина, 
тип, мужйк 

mécanicien [mekanisj£] т 1) 
механик 2) машинйст 3): ~- 
dentiste зубнбй тёхник, протезйст 

mécanique [mekanik] 1. adj ме- 
ханйческий; jouet M — заводная 
игрушка; escalier* т ~ 2. f 1) me- 
ханика 2) механйзм 

mécanisme [mekanism] т меха- 
нйзм 

méchanceté [mefäste] f 1) 
злость, злбба 2) злая выходка; 
кблкость 

méchant, ante [mefä, а 1) 
злой 2) перед сущ плохбй, сквёр- 
ный 

mèche [mef] f 1) фитӣль 2) 
прядь t 

méconnaissable [mekonesabli] 
неузнавдемый 

тёсоппайге!5 [mekonetr] vt не 
признавать 

méconnu, ue [mekony] непрӣз- 
нанный 

mécontent, ente [mek5tä, аі] 
недовбльный 

mécontentement [mek5tätmäâ] т 
недовбльство 

médaille [medaj] / медаль 

médaillon [medaj5] т 1) me- 
дальбн 2) портрёт (в овальной 
раме) 

médecin [meds£] 


, т врач; ~ 
traitant лёчащий 


врач; ~ 


170 


MÊL 


généraliste*, ~ du travail врач Ha 
предприйтии 

médecine [medsin] f медицӣна; 
docteur т en ~ дбктор медицӣн- 
CKHX наўк 

media [medja] m pl cpéncrsa 
массовой информации 

médical, ale, aux [medikal, о] 
медицйнский 

médicament [medikamüä] т Jne- 
карство 

médiéval, ale, aux [medjeval, о] 
средневекбвый 

médiocre  [medjokr] 
венный 

médiocrité 
срёдственность 

médire? [medir] vi плбхо отзы- 
ваться; злослбвить 

médisance [medizäs] f злослб- 
вие 

méditation [meditasj5] f pas- 
мышлёние; раздумье 

méditer! [medite] 1. vt обдумы- 
вать; задўмывать 2. Vi размыш- 
лять 

meeting [mitin] т митинг 

méfiance [mefjäs] f недовёрие 

méfiant, ante [mefjà, аї] недо- 
вёрчивый 

méfier! (se) [зә mefje] 1) не до- 
верйть 2) остерегаться 

mégarde [терага]: раг ~ неча- 
янно, по недосмбтру 

mégot [mego] т окурок 

meilleur [mejær] лучше; луч- 
ший; le — самый лучший, наи- 
лучший 

mélancolie [meläkoli] f menan- 
хблия 

mélancolique  [meläkolik] ме- 
ланхолйчный; меланхолйческий 

mélange [melã3] т смесь; nó- 
месь | 

mélanger! [melãze] vt смёши- 
вать; перемёшивать 

mêlée [mele] f схватка; драка 

mêler! [mele] vt 1) смёшивать 
2) замёшивать, впутывать; Se ~ 
1) вмешиваться 2) смёшиваться; 


посрёдст- 
[medjokrite] f no- 
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перемёшиваться 3) присоединйть- 
ся 

mélodie [melodi] f мелбдия 

mélodieux, euse [melsdje, øz] 
мелодйчный 

melon [215] т дыня 

ефира) = 

membre [шабг] т член 

même [mem] 1. adj 1) перед 
сущ (одйн и) тот же; такбй же; 
одинаковый; il est arrivé le ~ jour 
que nous OH приёхал в тот же 
день, что и мы; ils ont les ~s goûts 
у них однй и те же (одинаковые) 
вкусы; la ~ chose однб и то же; еп 
~ temps а) одновремённо б) в то 
же врёмя, BMÉCTE с тем 2) после 
сущ или мест сам; je Гаі fait moi- 
~ я сдёлал Это сам 2. adv 1) má- 
же; tous, — les enfants все, даже 
дёти 2) же; aujourd’hui — сегбдня 
же <> а ~ прямо на, из; Coucher à 
~ le sol спать прямо на землё; tout 
de (quand) ~ всё-таки, всё же; de 
~ тбже, также 

mémoire [memwar] I f память 

mémoire [memwar] П т 1) до- 
клад (научный) 2) диплбмная pa- 
бота 3) запйска; жалоба 4) pl ме- 
мудры, воспоминания 

mémorable [тетога Ш] памят- 
ный 

menaçant, ante [тэпаза, ât] yr- 
рожающий; грбзный 

menace [monas] f угрбза 

menacer! [тәпаѕе] vt угрожать, 
грозйть 

ménage [тепаз] т 1) (домаш- 
нее) хозяйство; faire le ~ убирать 
квартйру; femme* de - 2) семья, 
супружеская пара © faire bon ~ 
жить в согласии, дружно; faire 
mauvais ~ жить недружно, ссб- 
риться 

ménagement [тепазша] т oc- 
торбжное (бёрежное) обращёние 
(отношёние) 

ménager! [шепазе] Г vt 1) 6e- 
рёчь; щадӣть 2) устраивать; Se ~ 
берёчь себя, берёчь свой сйлы 
(своё здорбвье) 
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ménager [шепазе] П adj хозай- 
ственный 

ménagère [menazer] f хозяйка 

ménagerie [шепазг!] f зверӣнец 

mendiant [тада] т нищий 
(просящий милостыню) 

mendier! [тадје]  просйть 
мйлостыню; попрошайничать 

mener! [məne] vt водйть; вестй; 
везтй 

menottes [monot] f pl нарўчни- 
ки 

mens [та] см mentir 

mensonge [т@555] т ложь; вы- 
думка 

mensonger, ёге [mâs53e, єг] 
лжйвый; обманчивый 

mensuel, elle [müsyel] (еже)мё- 
сячный 

mensualité [шазцаШе] f ежемё- 
сячная плата 

mental, ale, aux [ш@1а|, о] 1) 
мысленный; Calcul т mental уст- 
ный счёт, счёт в умё 2) умствен- 
ный; психйческий; maladie f 
mentale психическое заболевание 

mentalité [mâtalite] f мышлёние 

menteur [mãtær] т лгун 

menthe [mãt] f мята 

mention [müsj5] f 1) упомина- 
ние 2) помёт(к)а 3) похвальный 
бтзыв; (высбкая) оцёнка 

mentionner! [ш@з]опе] vt yno- 
минать 

mentir [mâtir] vi лгать 

menton [таб] т подборбдок 

menu [шэпу] 1. adj мёлкий 2. 
т 1) меню 2) кбмплексный обёд 

menuiserie [monyizri] f 1) сто- 
лӣрное дёло (ремеслб) 2) столяр- 
ная мастерская 

menuisier [monyizje] т столяр 

méprendre® (se) [sə meprädr] 
ошибаться; заблуждаться 

mépris [mepri] т презрёние 

méprise [mepriz] f ошибка; He- 
доразумёние 

mépriser! [meprize] vt прези- 
рать 

тег [mer] f мбре; haute (pleine) 
~ открытое мбре 
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mercenaire [mersoner] 1. adj на- 
ёмный 2. M HAËMHHK 

mercerie [mersori] f галантерёя 

merci [mersi] спасйбо © sans ~ 
беспощадный; être à la ~ de ап 
быть в чьей-л. власти 

mercredi [merkrodi] 
(день недели) 

mercure [merkyr] т ртуть 

mère [тег] f мать 

méridien [тегїа}ё] т меридиан 

méridional, ale, aux [meridjonal, 
о] южный 

mérite [тегії] т заслуга 

mériter! [merite] vt заслўживать 

merle [merl] т дрозд © ~ blanc 
бёлая ворбна 

merveille [mervej] f чудо; а ~ 
прекрасно, великолёпно 

merveilleux, euse [mervejo, øz] 
чудёсный, дйвный 

mes [ше] см шоп 

mésange [mezã3] f синица 

mésaventure [mezavâtyr] f 310- 
ключёние 

mesdames 
madame 

mesdemoiselles [medmwazel] f pl 
см mademoiselle 

mésentente [mezãtãt] f разно- 
гласие 

mesquin, ше [mesk£, in] мёлоч- 
ный 

mesquinerie [meskinri] / мёлоч- 
ность 

message [тезаз] m 1) сообщё- 
ние 2) письмб; запйска 3) пору- 
чёние 

messe [mes] f мёсса; обёдня; 
богослужёние 

messieurs 
monsieur 

mesure [mozyr] f 1) мёра 2) 
мёрка 3) размёр 4) муз такт 5) 
сдёржанность; чувство мёры 

mesurer! [mozyre] vt 1) изме- 
рять 2) соразмерӣть; взвёшивать 
3) (с числительным) переводит- 
ся при помощи слов «рост», 
«длина», «высота» и m.n; il 
mesure ип mètre quatre-vingts егб 


т среда 


[medam] f pl см 


[mesje] т pl см 
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рост — метр вбсемьдесят; le pont 
mesure cent cinquante mètres длина 
моста — сто’ пятьдесят мётров; Se 
~ 1) измеряться 2) мёриться сй- 
лами 

métal [metal] т металл 

métallique [metalik] металлйче- 
ский 

metallurgie [metalyr3i] f метал- 
лўргйя 

metallurgique [шеїа1угзїК] me- 
таллургйческий 

météore [тееэг] т метебр 

météorologie [шееэгоюз f Me- 
теоролбгия 

météorologique  [meteorslozik] 
метеорологйческий; bulletin т ~ 
свбдка погбды 

méthode [metod] f 1) мётод 2) 
метбдика 3) методйчность 4) спб- 
соб 5) курс (обучения); учёбник 

méthodique [metodik] методӣ- 
ческий; методйчный 

méticuleux, euse [metikyle, øz] 
тщательный; скрупулёзный; кро- 
потливый 

métier [шее] т 1) профёссия, 
специальность; ремеслб 2) станбк 

mètre [metr] т метр 

métro [metro] т метрб 

mets [me] т блюдо, кушанье 

metteur [metær] т: ~ еп scène 
режиссёр 

40 [metr] у 1) класть; 

ставить; помещать; часто перево- 
дится в зависимости от значе- 
ния, соседнего сущ; ~ un enfant sur 
Іа сһаіѕе посадить ребёнка на 
стул; ~ ses amis dans les meilleures 
chambres разместйть друзёй в 
лучших кбмнатах; — du vin dans 
les verres налйть вина в бокалы 2) 
надевать 3) тратить (время) 4) 
включать; $е - 1) переводится в 
зависимости от значения сосед- 
него сущ: вставать, ложиться, Ca- 
диться и т.п.; se ~ а la fenêtre 
встать у окна; ѕе ~ au Ш лечь в 
постёль; se ~ à table сесть за стол; 
пе plus savoir où se - не знать, ку- 
да дёться (от смущения и т.п.) 
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2) становйться (на колени и т.п.) 
3) с неопр ф глагола начинать; 
приниматься (за работу и т.п. ); 
se ~ à rire засмейться; se ~ à 
pleurer заплакать 4) надевать © ~ 
au courant вводйть в курс (дёла); 
~ en colère сердйть; ~ le feu под- 
жигать; — аи шопде произвестй Ha 
свет, родӣть 

meuble [тосе] т мёбель 

meubler! [шоеЫе] vt обставлять 
(мебелью) 

meugler! [позе] vi мычать 

meule [mel] I f жёрнов 

meule [mel] П f cror 

meunier [mønje] т мёльник 

meurent [mær] см mourir 

meurs [mær] см mourir 

meurt [тоег] см mourir 

meurtre [шсегїг] т убийство 

meurtrier [тсегігіје] т убийца 

meurtrir? [тсегїгїг] vt ушибдть 

meurtrissure  [mœærtrisyr] f 
ушйб; синяк 

meute [mot] f свбра 

Mexicain, aine [meksik£, en] m, 
f мексикйнец, мексиканка 

mi- [шї] 1) пол(у)-; yeux m pl 
mi-clos полузакрытые глаза; à mi- 
` chemin на полпутй 2) с названия- 
ми месяцев середйна; à la mi- 
octobre в середйне октября 

miauler! [mjole] у мяукать 

microbe [mikrob] т микрбб 

micro [mikro] т микрофбн 

microphone [mikrofon] т mnk- 

н 

midi [midi] т 1) пблдень; il est 
~ (сейчас) двенадцать (часбв) 2) 
юг 

mie [mi] f мякиш 

miel [т}=!] т мёд 

ien [шј] (le mien [lo шЯ], la 

mienne [la mjen], les miens [le 
mj£], les miennes [le mjen]) мой; 
свбй; c’est votre opinion, ce n’est 
pas la ~ne 5то sâme мнёние, а не 
моё; il a pris son livre et moi le ~ 
OH взял свою кнйгу, а 4 свою 

miette [mjet] f крошка 

mieux [mjø] 1. adv лўчше; il va 
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~ ему лучше; aimer ~ предпочи- 
TáTb; tant ~ тем лўчше; le ~ 
possible kak мбжно лўчше 2. m 1) 
лўчшее; tout est pour le ~ всё к 
лучшему; faute* de ~ 2) улучшё- 
ние 

mièvre [mjevr] слащавый 

mignon, onne [min5, эп] má- 
лый, славный; хорбшенький 

migration [migrasj5] f мигра- 
ция, переселёние; перемещёние 

mil [mil} см mille 

milice [milis] f 1) ополчёние 2) 
милйция 

milieu [miljo] т 1) середйна; 
au ~ в середӣне, посредй; juste* ~ 
2) среда; окружёние; pl кругй 

militaire [militer] 1. adj воённый 
2. т воённый, военнослўжащий 

militant, ante [militä, ât] 1. adj 
актйвный; войнствующий 2. M 
активйст, борёц 

militarisme [militarism] т мили- 
тарйзм 

militariste [militarist] 1. adj mn- 
литарйстский 2. т милитарйст 

militer! [milite] vi борӧться, 
быть активйстом (об обществен- 
ной деятельности) 

mille [mil] 1. adj тысяча; les ~ 
et une nuits тысяча и одна ночь 2. 
т тысяча 

milliard [miljar] т миллиёрд 

millimètre [milimetr] т милли- 
мётр 

million {milj3] т миллибн 

millionnaire [miljoner] т mni- 
лионёр 

mimer! [mime] vt 1) подражать 
2) изображать жёстами (мйми- 
кой) 

mimique [mimik] f мимика 

minable [minabl] жалкий, ни- 
чтбжный 

mince [тёз] 1) тбнкий 2) He- 
значйтельный 

minceur [тё5оег] f тбнкость 

mine [min] I f вид; выражёние 
лица; внёшность; avoir bonne 
(mauvaise) ~ хорошб (плбхо) вы- 
глядеть 


MIN 
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mine [min] П f грифель; ~ de 
plomb графйт 

mine [min] Ш f шахта; руднйк 

miner! [mine] vf 1) подтачивать 
2) минйровать 

minerai [minre] m руда 

minéral, ale, aux [mineral, о] 1. 
adj минеральный 2. M минерал 

minéralogie [minerals3i] f мине- 
ралбгия 

mineur, eure [тіпсег] І 1. adj 
1) несовершеннолётний 2) второ- 
степённый 2. M несовершеннолёт- 
HHÜ 

mineur [тіпсег] П т шахтёр 

miniature [minjatyr] / миниатю- 
ра 

minimal, ale, aux [minimal, о] 
минимальный 

minime [minim] 
ный 

minimum [minimom] 1. т мӣни- 
мум 2. adj минимальный 

ministère [minister] т мини- 
стёрство; — public прокуратура 

ministre [ministr] т минйстр 

minorité [minorite] f 1) мень- 
шинствб 2) несовершеннолётие 

minuit [тїпцї] т пблночь 

minuscule [minyskyi] 1. 
крбшечный 2. f строчная буква 

minute [minyt] f минута 

minuterie [minytri] f автоматӣ- 
ческий выключатель (для вклю- 
чения света на определённое вре- 
мя) 

minutieux, euse [minysje, 02] 
тщательный; кропотлйвый 

mioche [mjof] m, f малыш 

miracle [mirakl] т чудо 

miraculeux, euse [mirakylø, øz] 
1) чудёсный 2) чудодёйственный 

mirage [тїгаз] т мираж 

miroir [mirwar] т зёркало 

mis [mi] см mettre 

misanthrope [mizätrop] т mn- 
зантрбп; нелюдйм 

mise [miz] f 1) à, en перево- 
дится в зависимости от значе- 
‚ ния соседнего сущ; ~ еп ordre 
приведёние в порядок; упорядо- 


незначӣтель- 


аа] 
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чение; ~ еп plis*, ~ à la retraite 
увольнёние на пёнсию (в отстав- 
ку); — еп scène постанбвка (спек- 
такля, фильма); ~ au point а) 
наладка б) разраббтка; перера- 
ббтка в) разъяснёние 2) манёра 
одеваться; внёшний вид 

misérable [mizerabl] 1. adj 1) 
нйщенский; уббгий; жалкий 2) 
незначительный, ничтбжный 2. т 
1) бедняк 2) бедняга 

misère [mizer] f 1) нищета, 
бёдность 2) беда; несчастье 

miséricorde [mizeriksrd] f Muno- 
сёрдие 

missile [misil] т баллистӣче- 
ская ракёта 

mission [misj5] f 1) мйссия; no- 
ручёние 2) командирбвка 3) ко- 
миссия; делегация 

mite [mit] f моль 

mité, ёе [шие] 
мблью 

mi-temps [mitä] f 1) перерыв 
2) тайм 3): travailler à — раббтать 
на полставки 

mitraillette [mitrajet] f воен aB- 
томат 

mitrailleuse [mitrajoz] f пулемёт 

mi-voix: à - [amivwa] вполгбло- 
ca 

mixte [mikst] смёшанный; CO- 
вмёстный 

mobile [mobil] 1. adj 1) пере- 
движнбй; двйгающийся 2) измён- 
чивый 2. т 1) двйжущая сйла; 
мотйв; побудйтельная причйна 2) 
двйжущееся тёло 

mobilier [msbilje] 1. adj двйжи- 
мый 2. т мёбель, обстанбвка 

mobilisation [msbilizasj5] f Mo- 
билизация 

mobiliser! [məbilize] vt мобили- 
зовать 

mobilité [mobilite] f 1) мобиль- 
ность; подвйжность 2) измёнчи- 
BOCTB 

mobylette [mobilet] f мопёд 

moche [məf] 1) некрасйвый, 
невзрачный 2) сквёрный, дрян- 
ной 


изъёденный 
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mode [mod] f мбда; à la — мбд- 
ныи 

modèle [model] 1. т 1) модёль; 
образёц; ~ réduit модёль, макёт 2) 
натурщик 2. сај образцбвый, 
примёрный "à 

modeler! [mədle] vt лепйть 

modération [moderasj5] f умё- 
ренность; сдёржанность 

modéré, ёе [modere] умёренный 

modérer! [modere] vf смягчаӣть; 
умерять; уменьшать 

moderne [modern] нбвый; со- 
времённый 

modeste [modest] скромный 

modestie [modesti] / скромность. 

modification [modifikasj5] f mo- 
дификация; (видо)изменёние 

modifier! [modifje] vt (видо)из- 
менять 

moelle [mwal] f костный мозг; ~ 
épinière спиннбй мозг 

moelleux, euse [mwalo, øz] már- 
кий . 
mœurs [mær] f pl нравы; обы- 
чаи 

moi [mwa] я (во всех падежах); 
c’est ~ Это я; герагӣӢе-~ посмотри 
на меня; dis-— скажй мне; ауес ~ 
со мной 

moindre [mw£ëdr] мёньший; le ~ 
малёйший 

moine [mwan] т монах 

moineau [туапо] т воробёй 

moins [шу] 1. adv 1) мёньше; 
il travaille ~ он раббтает мёньше; 
~ de deux semaines мёньше двух 
недёль 2) не так; не такбй; ~ vite 
не так быстро; elle est ~ habile она 
не такая лбвкая 3) le ~ а) с прил 
наимёнее; le — doué des élèves 
наимёнее спосббный ученйк б) с 
глаголом мёньше всегб; мёньше 
всех; cela l’inquiète le ~ Это его 
волнует мёньше всегб; je l’aime le 
~ я люблю егб мёньше всех © au 
~ по крайней мёре; по мёньшей 
мёре; хотя бы; du ~ по крайней 
мёре; à — que ёсли тблько не 2. 
prép 1) минус; il fait ~ dix 
aujourd’hui сегбдня мйнус дёсять 


М 


МОМ 


градусов 2) без; deux heures ~ le 
quart без чётверти два 

mois [mwa] т мёсяц 

moisi, ie [mwazi] покрытый 
плёсенью, заплёсневелый 

moisissure [mwazisyr] / плёсень 

moisson [mwas5] f жатва 

moissonner! [mwasone] vf жать, 
убирать 

moite [mwat] (слегка) влажный 

moitié [mwatje] f половина; à ~ 
наполовйну 

то! [məl] см mou 

molaire [moler] f кореннбй зуб 

molécule [molekyl] f молёкула 

molle [məl] см mou 

mollesse [moles] f 1) мягкость 
2) вялость 

mollet [mole] т икра (ноги) 

mollir? [шойг] vi слабёть 

môme [mom] т разг малыш 

moment [шота] т момёнт; ми- 
нута; еп се - в данный момёнт; 
du ~ que поскбльку, раз уж; pour 
le ~ пока что; sur le ~ а) в ту же 
минуту, тут же б) в настоящее 
врёмя, сейчас 

momentané, ёе [momãtane] mn- 
нутный 

mon [m5] (ma [ma] /, mes [me] 
р) мой; свой; ~ ami мой друг; je 
suis venu ауес та $0еиг я пришёл C 
сестрбй; je vous donnerai ~ stylo я 
дам вам свою ручку 

monarchie [шэпаг{ї] f монархия 

monastère [monaster] т mona- 
стырь 

monde [т54] m 1) мир 2) свет; 
toùr m бо ~ кругосвётное путешё- 
ствие 3) люди, нарбд; tout le ~ 
все 4) гбсти 

mondial, ale, aux [ш54}а1, о] 
мировбй ^ 

moniteur [monitær] т трёнер; 
инструктор 

monitrice [monitris] f трёнер; 
HHCTPŸKTOP 

monnaie [mone] f 1) дёньги; 
fausse ~ фальшивые дёньги 2) мо- 
нёта 3) мёлочь, мёлкие дёньги; 


175 


МОМ 


faire de la - разменять дёньги 4) 
сдача; rendre la — дать сдачу 

monopole [monspol] т монопб- 
лия 

monotone [monston] однообраз- 
ный, монотбнный 

monsieur [mosje] т 1) rocno- 
дйн; часто не переводится, — le 
Président господин Президёнт, 
bonjour, — здравствуйте 2) госпо- 
дин, мужчина, человёк 

monstre [m5str] т 1) чудбвище 
2) урбд 3) йзверг 

monstrueux, euse [m5stryo, ег] 
1) чудбвищный 2) урбдливый 3) 
громадный, огрбмный 

mont [15] т гора 

montage [m5tas] т 1) сббрка; 
устанбвка 2) монтаж 

montagnard [т5їалаг] т гбрец 

montagnarde [т5арага] f ro- 
рянка 

montagne [m5tan] f гора 

montant [2510] т сумма, итбг 

montée [mő5te] f подъём 

monter! [т5їе] 1. vi 1) подни- 
маться 2) лезть, влезать 3) са- 
диться (в машину и т.п.) 2. vt 1) 
подниматься 2) поднимать; отно- 
сить 3) монтйровать, собирать 4) 
ставить (пьесу и т.п.) 

monteur [ш5юег] т 1) монтёр; 
сборщик; монтажник 2) монта- 
жёр 

montre [т3їг] f часы (ручные) 

montrer! [т5їге] vt 1) покёзы- 
вать 2) доказывать 3) проявлйть; 
$е - 1) показываться 2) показы- 
вать себя 

monture [m5tyr] f оправа 

monument [monymä] т памят- 
HHK 

moquer! (se) [sa шоке] 1) сме- 
йться; насмехаться 2) не обра- 
щать внимания; не считаться 

moquerie [məkri] f насмёшка 

moquette f палас (ковёр) 

moqueur, euse [məkær, øz] 1. 
adj насмёшливый 2. m, f насмёш- 
‚ HMK, насмёшница 
moral, ale, aux [moral, о] 1. adj 
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нравственный, моральный 2. т 
настроёние, моральное состояние 

morale [moral] f мораль; нрав- 
ственность; нравоучёние 

morbide [morbid] болёзненный 

morceau [morso] т 1) кусбк 2) 
OTPÉIBOK 

mordant, ante [mordä, ах] éa- 
кий, язвйтельный 

mordre [mordr] 1. vt, vi кусать 
2. уї 1) откусывать 2) кусаться 3) 
клевать (о рыбе) 

mordu [mordy] т фанатик 

mordue [mordy] f фанатйчка 

morgue [morg] І f надмённость, 
высокомёрие 

morgue [morg] II f морг 

morne [morn] угрюмый, хму- 
рый 

morse [mors] I т морж 

morse [mors] II т азбука Мбрзе 

morsure [morsyr] f укус 

mort [mor] I f смерть; à ~ смер- 
тёльно 

mort, ќе [mor, t] П 1. adj мёрт- 
вый; feuilles f pl mortes сухйе лӣс- 
тья 2. т мертвец; покбйник 

mort [mor] Ш см mourir 

mortalité [mortalite] f смёрт- 
ность 

mortel, elle [mortel] 1) смёрт- 
ный 2) смертёльный 

morue [тэгу] f треска; huile f 
de foie de — рыбий жир 

morve [тэгу] f сбпли 

mosaïque [mozaik] f моздика 

mosquée [moske] f мечёть 

mot [mo] т слбво; gros ~ гру- 
бость; ~5 croisés кроссвбрд; bon ~, 
— d’esprit острбта 

motard [motar] т мотоциклйст 

moteur [motæœr] т мотбр, двй- 
гатель 

motif [motif] т мотйв; причйна 

motiver! [motive] vt мотивӣро- 
вать, обоснбвывать 

motivé, ёе [motive] заинтересб- 
ванный 

moto [moto] / мотоцикл 

motocyclette [motosiklet] f MoTo- 
цикл 
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motte [mot] f ком 

mou [mu] (mol [msi], 
[moi]) 1) мягкий 2) вйлый 

mouche [muf] f муха 

moucher! (se) [зә mufe] cmop- 
каться 

moucheron [mufr5] m мбшка 

mouchoir [mufwar] т (носовбй) 
платбк 

moudre‘! [mudr] vt молбть 

moue [mu] f недовбльная rpy- 
маса 

mouette [mwet] / чайка 

mouiller! [muje] vt мочить 

тоша [mule] cm moudre 

moule [mul] І т форма (для 
пирога и Mn.) 

moule [mul] П f мйдия 

mouler! [mule] vt облегать 

moulin [mul£] т мёльница 

moulons [mul5] см moudre 

moulu [тшу] см moudre 

mourir"? [murir] vi умирать 

mousse [тиз] I f 1) мох 2) né- 
Ha 

mousse [mus] П т юнга 

mousseux, euse [тиѕе, ех] né- 
нистый; уш M ~ игристое винб 

moustache [mustaf] f ус, усы 

moustique [mustik] т комар 

moutarde [mutard] f горчица 

mouton [тиб] m 1) баран 2) 
баранина 

mouvement [muvmã] т движё- 
ние 

moyen [шуајё] 1. adj срёдний; 
Moyen âge* 2. т срёдство, спбсоб 

moyenne [mwajen]: еп ~ в срёд- 
нем 

mucosité [mykozite] f слизь 

muet, еще [mue, et] нембй 

mufle [шуй] m 1) мбрда 2) хам 

mugir? [тузіг] vi 1) мычать 2) 
выть 

muguet [шур] т ландыш 

mulet [myle] т мул 

multicolore [myltikolor] разно- 
цвётный 

multiple 
ный 


molle 


[myltipi] разнообраз- 
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multiplication [myltiplikasj5] f 
умножёние 

multiplier! [туре] vt умно- 
жать 

multitude [myltityd] f мнбжест- 
BO 

municipal, ale, aux [mynisipal, 
0] муниципальный, городскбй 

municipalité [mynisipalite] f 1) 
муниципалитёт, администрация 
коммўны 2) коммўна (админист- 
ративно-территориальная еди- 
ница) 

munir? [шупи] у снабжать; se 
~ запасаться 

munitions [mynisj5] f pl боепри- 
пасы 

тиг [туг] т стена 

mûr [туг] зрёлый, спёлый 

muraille [тугај] f стена 

mûre [туг] / ежевйка 

mûrir? [myrir] 1. vi зрёть, Co- 
зревать 2. у! вынашивать (мысль - 
и т.п.) 

murmure [myrmyr] т 1) шёпот 
2) рбпот 3) журчёние 

murmurer! [myrmyre] 1. vt, vi 
шептать 2. vi 1) ворчать 2) жур- 
чать 

muscle [шузК] т мышца; мус- 
кул 

muse [myz] f муза 

museau [туго] т мбрда 

musée [myze] т музёй 

muselière [myzaoljer] f намбрд- 
ник 

musical, ale, aux [myzikal, о] 
музыкальный 

musicien, ienne [шугіѕјё, jen] 
т, f музыкант 

musicienne [myzisjen] f музы- 
кант 

musique [myzik] / музыка 

musulman, ane [mysylmã, ап] 
1. adj мусульманский 2. т му- 
сульманин 

mutation [mytasj5] f 1) перевбд 
Ha другўю раббту 2) мутация 

muter! [myte] vt переводӣть на 
другўю раббту 

mutilé, ёе [mytile] 1. adj иска- 
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лёченный, изурбдованный 2. т 
калёка, инвалйд 

mutiler! [туше] vt калёчить, 
урбдовать 

mutualité [mytyalite] / 1) ббще- 


ство взаимопбмощи 2) взайм- 
ность, взаимопомощь 
mutuel, elle [шу] 1. adj 


взаймный 2. f см mutualité 
myope [т]эр] близорукий 


МУТ 


myosotis [mjozotis] т незабудка 

тугіШе [mirtij] f чернйка 

mystère [mister] т тайна; 3a- 
гадка 

mystérieux, euse [тіѕїегјо, øz] 
тайнственный; загадочный 

mystique [mistik] мистический 

mythe [mit] m миф 

mythologie [mitolszi] f мифолб- 
гия 


М 


пасге [паКг] } перламутр 

паре [паз] f плавание; à la ~ 
вплавь <> être еп ~ обливаться пб- 
том 

nager! [naze] vi, vt плавать 

nageur [пазсег] т пловёц 

nageuse [па502] f пловчйха 

пай, naïve [паїї, naiv] найвный 

nain [пё] т карлик 

naine [nen] f карлица 

nais [ne] см naître 

naissance [nesâs] f рождёние 

naissent [nes] см naître 

naissons [nes5] cm naître 

naître“ [netr] vi рождаться, po- 


я 

naïveté [паме] f найвность 

парре [пар] / скатерть 

narine [narin] f ноздрӣ 

narquois, oise [narkwa, waz] 
насмёшливый, лукавый 

narration [narasj5] f 1) рассказ, 
повествование 2) сочинёние 
(школьное) 

nasal, ale, aux [nazal, о] носо- 
вбй 

natal, ale, als [natal] роднбй 

natalité [natalite] f рождаемость 

natation [natasj5] f спорт пла- 
вание 

natif, ive [natif, №] 1. adj 1) p6- 
дом из... 2) прирбдный, врождён- 
ный 2. т урожёнец 

nation (паѕј5] f нация 

national, ale, aux [nasjonal, о] 
национальный; государственный 

nationalisation [nasjonalizasj5] f 
национализация 

nationaliser! [nasjonalize] vt na- 
ционализйровать 


nationalisme 
националйзм 

nationalité [nasjonalite] / 1) на- 
циональность 2) гражданство 

natte [nat] / 1) цинбвка 2) коса 
(волбс) 

naturalisation [natyralizasÿ5] f 
натурализйция, принйтие граж- 
данства 

naturaliser! [natyralize] vt нату- 
рализовать, предоставлять граж- 
данство; se faire — принять граж- 
данство 

nature [natyr] f прирбда; нату- 
ра; ~ morte натюрмбрт; grandeur* 

naturel, elle [natyrel] 1. adj 1) 
естёственный; прирбдный; нату- 
ральный 2) внебрачный (ребё- 
нок) 2. т 1) прирбда; натура 2) 
естёственность 

naturellement [natyrelmä] 1) от 
прирбды, по прирбде 2) непри- 
нуждённо, естёственно 3) конёч- 
но 

naufrage [nofra3] т корабле- 
крушёние; faire ~ потерпёть ко- 


{[nasjonalism] т 


раблекрушёние 

naufragé [погазе] т жёртва 
кораблекрушёния 

nauséabond, onde [nozeab5, 54] 
тошнотвбрный 


nausée [поте] f тошнота 

nautique [notik] 1) морскбй; 
морехбдный 2) вбдный 

naval, ale, als [naval] морскбй 

navet [nave] т 1) рёпа 2) разг 
мура, барахлб 

navigable [navigabl] судохбд- 
ный 
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navigateur [navigatær] m 1) мо- 
реплаватель 2) штўрман 

navigation [пауїра$}5] f навига- 
ция 

naviguer! 
плавать 

navire [navir] т корабль, судно 

пе [пә] не; пе... раз не; je пе 
comprends раз я не понимаю; пе 
... que тблько; elle n’a que vingt 
ans ей тблько двадцать лет 

né [пе] см naître 

néanmoins [пейтуё] тем не 
мёнее, однако 

néant [пей] т ничтб, небытиё 

nécessaire [neseser] 1. adj необ- 
ходймый 2. M несессёр 

nécessité [nesesite] f необходй- 
мость 

néfaste [nefast] пагубный; ry- 
бительный 

négatif, ive [negatif, iv] 1. adj 
отрицательный 2. M негатйв 

négation [negasj5] f отрицание 

négligence [neglizãs] f небрёж- 
ность 

négligent, еще [пезНза, ãt] He- 
брёжный 

négliger! [neglise] vt небрежно 
относйться; пренебрегать 

négociation(s)  [negosjasj5] f 
(pL) переговбры 

nègre [negr] т негр 

négresse [negres] f негритянка 

neige [пєз] f снег; tempête f de 
~ метёль 

neiger! [neze] v impers: il neige 
идёт снег 

nerf [ner] т нерв; porter sur les 
~S дёйствовать на нёрвы 

nerveux, euse [nervo, 02] нёрв- 
ный 

net, nette [net] 1. adj 1) йсный, 
чёткий 2) чистый 2. adv 1) рёзко, 
сразу 2) начистоту 3) наотрёз 

nettoyage [netwajaz] т чистка; 
уббрка 

nettoyer! [netwaje] vf чистить; 
мыть; убирать 

neuf [nœf] І 1. adj 1) дёвять 2) 
девятый; Chapitre т - девятая 


[navige] vi плыть, 


180 


NOI 


глава 2. т 1) дёвять, девятка 
(цифра) 2) девятое (числб) 

neuf, neuve [nœf, пову] П нб- 
вый 

neutraliser! [notralize] vt нейт- 
рализовать 

neutralité [notralite] f нейтра- 
литёт 

neutre [notr] нейтральный 

neuvième [nœvjem] девятый 

neveu [nove] т племянник 

nez [пе] т нос 

пі [ni] 1) и; du café sans sucre 
ni lait кбфе без сахара и молока 
2) или; n’espérez раз que je vous 
pardonne пі que j'oublie tout He 
надёйтесь, что я BAC прощў или 
всё забуду 3): пі... ni а) ни... ни; 
ni lui ni moi ни он ни я 6) не... и 
не; ce n’est пі bon ni mauvais 5то 
не плбхо и не хорошб 

niais, niaise [nje, njez] глупова- 
тый, простоватый 

niche [nif] f 1) (собачья) кону- 
ра 2) ниша _ 

nid [ni] т гнездб 

nièce [njes] / племянница 

nier! [nje] vt отрицать · 

nigaud, aude [піро, ой] глупый, 
простоватый 

niveau [nivo] т уровень; 
passage т à - (железнодорбж- 
ный) пе 

niveler! [nivle] vt уравнивать 

noble [1201] 1. adj 1) благорбд- 
ный 2) дворянский 2. т дворянйн 

noblesse [nobles] f 1) благорбд- 
ство 2) дворйнство 

noce [nos] f 1) свадьба 2) разг 
пьянка, гулянка 

nocif, ive [nosif, iv] вредный 

nocturne [nsktyrn] 1. adj nou- 
нбй 2. M ноктюрн 

Noël [nəl] т Рождествб 

nœud [no] m 1) узея; ~ de 
vipères клуббк змей 2) бант; — 
рарШоп бабочка (галстук) 3) за- 
вйзка (сюжета и т.п.) 

noir [nwar] 1. adj 1) чёрный 2) 
тёмный 3) мрачный 2. т 1) чёр- 


NOI 


ный цвет; чёрное 2) темнота 3) 
негр 

noircir? [nwarsir] 1. vi чернёть 
2. vt чернйть 

noisette [nwazet] f лесной орёх 

noix [nwa] f грецкий орёх; ~ de 
COCO кокбсовый орёх 

пот [15] т 1) ймя; фамйлия; 
аи ~ de а) от имени 6) во имя в) 
именем (закона и т.п.) 2) назва- 
ние 3) (ймя) существительное 

nomade [потай] 1. adj кочевой 
2. т кочёвник 

nombre [n5br] т 1) числб 2) 
множество 

nombreux, euse 
многочйсленный 

nombril [n5bri] т пупбк; пуп 

nominal, ale, aux [nominal, о] 
1) именнбй; поимённый 2) номи- 
нальный 

nomination [nominasj5] f назна- 
чёние (на дблжность) 

nommer! [nome] vf 1) называть 
2) назначать 

поп [n5] 1) нет; пе dire ni oui 
пі ~ не сказать ни да ни нет 2) 
не; ~ seulement не тблько; ~ sans 
difficultés не без труда; maladie f ~ 
‘contagieuse незарёзная болёзнь © 
~ plus тбже; je пе Гаі pas vu ~ plus 
я тбже не вйдел его 

non-agression [nonagresj5] f me- 
нападёние 

nonchalance [n5faläs] f небрёж- 
ность; беспёчность 

nonchalant [п5{а1й] 
ный; беспёчный 

non-intervention [non£terväsj5] f 
невмешательство 

non-sens [15505] т нелёпость; 
бессмыслица; нбнсенс 

nord [nor] 1. т сёвер 2. adj cé- 
верный 

nord-est [norest] 1. т сёверо- 
востбк 2. adj сёверо-востбчный 

nord-ouest [norwest] 1. m céBe- 
ро-запад 2. adj сёверо-зйпадный 


[n5bre, oz] 


небрёж- 


normal, ale, aux [погта!, о] 
нормальный; Ecole* normale 
supérieure 
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norme [norm] f норма 

Norvégien, ienne [погуез, jen] 
т, f норвёжец, норвёжка 

norvégien, ienne [norvezjé, jen] 
норвёжский 

nostalgie · [п251а151] f носталь- 
Tús; тоска 

notaire [noter] т нотариус 

notamment [notamã] в частно- 
сти, йменно 

nos [по] см notre 

note [not] f 1) замётка; помётка 
2) примечание 3) отмётка 4) счёт 
(в ресторане и т.п.) 5) нбта 

noter! [note] vt 1) отмечать; за- 
мечать 2) записывать 

notion [nosj5] f понятие 

notre [notr] (nos [no] pl) наш; 
свой; c’est ~ maison $TO наш дом; 
nous sommes venus ауес nos amis 
мы пришлй CO свойми друзьями 

nôtre [notr] (е ~, la ~, les ~s) 
наш; свой; ce n’est pas votre 
voiture, c’est la ~ Это He ваша Ma- 
шйна, а наша; VOUS avez vos 
habitudes et nous les -$ y Bac свой 
привычки, а у нас свой 

nouer! [nwe] vt завязывать 

nouilles [пиј] f pl лапша 

nourrice [пигіѕ] f кормилица 

nourrir? [пигїг] у кормить; se 
— питаться 

nourrissant, ante [nurisã, а] 
питательный 


nourrisson [nuris5] т грудной 
ребёнок 
nourriture [nurityr] f пйща; 


еда; корм; питание 

nous [пи] мы; ~ parlons français 
мы говорйм по-французски; cela 
dépend de ~ Это завйсит от нас; 
dites-~ скажйте нам; ce livre est à 
~ та книга — наша 

nouveau [пиуо] (f nouvelle) 1. 
adj 1) нбвый 2) молодбй; vin т ~ 
молодбе винб 2. т 1) новичбк 2) 
нбвое 3. айу: à ~ заново; de ~ 
снбва 

nouveau-né [пиуопе] т ново- 
рождённый 

nouveauté [nuvote] / 1) новизна 
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2) новйнка 3) нбвость 

nouvel [nuvel] см nouveau 

nouvelle [nuvel] I f 1) нбвость; 
извёстие 2) новёлла; рассказ 

nouvelle [nuvel] II см nouveau 

novembre [nsväbr] т ноябрь 

noyau [nwajo] т 1) кбсточка 2) 
ядрб 

noyer! [nwaje] vt топить; затоп- 
лять; Se ~ тонуть; топйться 

nu, nue [ny] гблый; nu-pieds, 
pieds nus босбй; босикбм © à l'œil 
nu невооружённым глазом 

nuage [пцаз] т бблако; туча 

nuance [nyãs] f нюанс, оттёнок 

nucléaire [nykleer] ядерный 

nudité [nydite] f нагота 

nui [nyi] см nuire 

nuire [пцїг] vi вредйть 


NYL 


nuisent [nyiz] cm nuire 

nuisible [nyizibl] врёдный 

nuisons [пці25] cm nuire 

nuit [nyi] I ночь; la ~ нбчью; 
bonne ~! спокбйной нбчи! 

nuit [nyi] II cm nuire 

nul, nulle [nyl] 1) нулевбй; 
match m ~, partie f nulle ничьќ 2) 
ничтбжный; бчень слабый 3) He- 
действйтельный 4) ни одйн, ни- 
какбй; ~ nulle part нигдё; никуда 

nullement [nylmã] нискблько, 
ничўть | 

numéro [путего] т нбмер 

nuque [nyk] f затылок 

nurse [поегѕ] f няня 

nutritif, ive [nytritif, iv] пита- 
тельный 

nylon [1115] т нейлбн 


О 


obéir? [bbeir] vi слушаться 

obéissant, ante [э6еза, ât] no- 
слўшный 

objectif, ive [obzektif, iv] I adj 
объектйвный 

objectif [5bzektif] П m 1) цель 
2) объектйв 

objection [265=К$}5] f возражё- 
ние 

objet [2655= т 1) предмёт 2) 
вещь 3) объёкт 4) цель 

obligation [obligasj5] f обязан- 
ность 

obligatoire 
тельный 

obliger! [sblise] vt 1) обазы- 
вать; заставлять; вынуждать 2) 
‚дёлать одолжёние, оказывать yC- 


[obligatwar] 06434- 


лўгу 

oblique [bblik] косбй 

oblong, ongue [5bl5, 5р] про- 
долговатый 

obscène [opsen] неприлйчный, 
непристбйный 

obscur, ure [эрзКуг] 1) тёмный 
2) неясный; непонятный 3) мало- 
извёстный, безвёстный 

obscurité [spskyrite] f 1) темно- 
та 2) нейсность; непонйтность 3) 
безвёстность 

obsédant, ante [эрзеда, аі] na- 
вйзчивый; неотвязный 

obséder! [эрзейе] vt (неотстўп- 
но) преслёдовать; не давать по- 
кбя; мучить 

observateur [эрзёгуаюег] т na- 
блюдатель 

observation [opservasj5] f 1) на- 
блюдёние 2) замечание 3) соблю- 
дёние 


observatoire [opservatwar] m об- 
серватбрия 

observatrice [эр$єгуаїгїз] f Ha- 
блюдательница 

observer! [эрѕєгуе] vt 1) наблю- 
дать 2) замечать `3) соблюдать; 
5°~ следить за собой 

obstacle [opstakl] m препятст- 
вие 

obstination [spstinasj5] f упбр- 
ство; упрймство 

obstiné, ёе [opstine] упбрный; 
упрймый 

obstiner! (5°) [sopstine] упбрст- 
вовать; упрймиться; elle s’obstine 
а пе пеп йїге она упбрно молчит 

obstruer! [əpstrye] vt 1) засо- 
рять 2) загораживать 

obtenir [sptonir] vt получить; 
добйться 

obtiendrai [2ріјёйге] см obtenir 

obtienne [sptjen] cm obtenir 

obtiennent [5ptjen] см obtenir 

obtiens [эр] см obtenir 

obtient [optj£] cm obtenir 

obus [oby] т снаряд (артилле- 
рийский) 

occasion [5kazj5] f 1) случай; 
возмбжность; à ~ при случае; à 
P~ de по случаю (чего-л); 
manquer une ~ упустйть возмбж- 
ность (случай); profiter de P~ Boc- 
пбльзоваться случаем 2) причина; 
пбвод 3) вещь, купленная по слу- 
чаю <> d’- подёржанный 

occident [5ksidä] т запад 

occidental, ale, aux [əksidãtal, 
о] западный 

occupation [okypasj5] f 1) заня- 
тие 2) оккупация 
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occuper! [Куре] vt 1) занимать 
2) оккупӣровать; $’— заниматься 

océan [зей] т окейн 

octobre [sktobr] т октябрь 

oculaire [əkyler] глазнбй © 
16тош т - очевйдец 

oculiste [экуН$] т окулйст 

odeur [240ег] f запах 

odieux, euse [24], 02] 1) гнус- 
ный, отвратительный 2) протйв- 
ный 

odorant, ante [э4эга, а душй- 
стый 

odorat [24эга] т обоняние 

сей [сеј] т (pl yeux [je]) глаз; 
à vue d’- а) на глазах б) на глаз; 
а P~ пи*; coup* т 4’; entre 
quatre yeux с глазу на глаз; faire 
les yeux doux стрбить глазки 

œillet [œje] т гвоздика 

œuf [œf] т яйцо; ~ dur*; ~ à la 
содие*; ~s au plat глазўнья 

œufs [0] т pl яйца 

œuvre [оеуг] f 1) дёло, раббта, 
труд 2) твбрчество 3) произведё- 
ние 4) благотворйтельность © 
mettre еп — применять; испбльзо- 
вать; mettre tout en - пустйть в 
ход все срёдства 

offense [эгаз] f оскорблёние 

offenser’ [эЇйзе] vt оскорблять; 
обижать 

offensive [sfäsiv] f наступлёние 

offert [ofer] см offrir 

officiel, elle [ofisjel] официёль- 
ный 

officier [ofisje] т офицёр 

offre [bfr] f предложёние; 1'— et 
la demande спрос и предложёние 

offrir? [əfrir} vt 1) дарйть 2) 
предлагать; 5’-- вызваться 

oie [wa] f гусь 

oignon [235] m 1) лук 2) лўко- 
вица 

oiseau [wazo] т птица 

oisif, ive [wazif, iv] 1. adj праз- 
дный 2, т бездёльник 

olive [bliv] f олӣвка, маслӣна 

olympique [olëmpik] олимпйй- 
ский 

ombre [br] f тень 
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omelette [omlet] f омлёт, яйчни- 
ua 

omettre? [ometr] vt опускйть, 
пропускать, забывать 

omis [omi] см omettre 

omoplate [omoplat] f анат no- 
патка 

оп [5] 1) глагол без мест; оп 
sonne звонят; оп dit que говорят, 
что; оп пе fait pas toujours ce 
qu’on veut не всегда дёлаешь TO, 
что хбчешь 2) пассивная форма, 
comment ouvre-t-on la portière? как 
открывается двёрца? 3) мы; вы; 
ты; я; мест часто не переводят- 
ся; on parlait de vous мы говорйли 
о вас; on se promène? гулйете? 
(гуляешь?); оп y va? идёшь? 
(идёте?); on y va идём (идў) 

oncle [5kl] т дядя 

onde [54] f волна 

ondoyer! [5dwaje] vi колыхать- 
ся, волноваться 

onduler! [5dyle] 1. vi 1) колы- 
хаться, волноваться 2) вйться (O 
волосах) 2. vt завивать (волосы) 

ongle [55] т 1) нбготь 2) Kó- 
готь 

onguent [52а] т мазь 

ont [5] см avoir 

onze [52] 1. adj одиннадцать 2. 
т одиннадцатое (числб) 

орёга [эрега] т бпера 

opérateur [operatær] т оперё- 
тор 

opération [эрегаз}5] f операция 

opératrice [əperatris] f оператор 

opérer! [эреге] 1. vt 1) произ- 
водить, совершать 2) оперйровать 
2. vi действовать; $’ происхо- 
дить, совершаться 

opinion [эрїп}5] f 1) мнёние 2) 
общёственное мнёние 

opportun, ипе [oporté, уп] 
своеврёменный; умёстный 

opportunité [sportynite] f свое- 
врёменность 

opposant [эро2а] 1. adj оппози- 
цибнный 2. т оппозиционёр 

opposé, ёе [opoze] 1. adj проти- 
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вополбжный 2. т противополбж- 
ность 

opposer! [poze] vt противопо- 
ставлять; S’— протйвиться; высту- 
пать прбтив 

opposition [spozisj5] f 1) onno- 
зйция 2) противополбжность 

oppresser! [эргезе] vf угнетать; 
давйть 

opprimer! [эргїше] vt угнетать; 
притеснӣть 

opter! [эр!е] vi выбирать 

optimisme [optimism] т опти- 
мӣзм 

optimiste [optimist] 1. adj опти- 
мистйчный, оптимистйческий 2. 
т оптимйст 

option [əpsj5] f выбор 

optique [optik] 1. adj оптӣче- 
ский 2. f бптика 

opulence [эру!@$] f изобилие, 
богатство 

opulent, ente [эруа, а] бога- 
тый; роскошный 

or [or] I т зблото 

or [эг] П conj итак; но; а; час- 
то не переводится; ог, voici се 
qui s’était passé итак, вот что про- 
‚изошлб; оп comptait beaucoup sur 
lui, or il est tombé malade au 
dernier moment Ha негб рассчйты- 
вали, HO в послёднюю минўту OH 
заболёл 

orage [2газ] т.гроза; буря 

orageux, euse [эгазе, øz} 1) 
грозовбй 2) бўрный 

oral, ale [эга!] 1. adj устный 2. 
т устный экзамен 

orange [эг@з] 1. f апельсйн 2. 
аа] оранжевый 

orateur [oratær] т оратор 

oratrice [oratris] f оратор 

orbite [orbit] f орбита 

orchestre [orkestr] m 1) op- 
кёстр; chef т d’- дирижёр 2) 
партёр; fauteuil т d’- мёсто в 
партёре 

ordinaire [ərdiner] обычный; 
обыкновённый; d’~ обычно 

ordinateur [ordinatær] т элект- 
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рбнно-вычислительная 
компьютер 

ordonnance [эг4эпаз] f 1) pac- 
порядок; расстанбвка; расположё- 
ние 2) рецёпт (врача) 

‘ordonner! [гапе] vt 1) приво- 
дить в порядок 2) приказывать; 
предпӣсывать 

ordre [эг4г] т 1) порядок 2) 
приказ; распоряжёние © - du 
jour повёстка дня 

ordures [эгдуг] f pl мусор 

oreille [brej] f 1) ухо; prêter ~ 
прислўшиваться 2) слух 

oreiller [breje] т подушка 

oreillons [orej5] т pl мед свйн- 
ка 

orfèvre [orfevr] т ювелир 

organe [organ] т 1) брган 2) 
гблос 

organique [organik] органӣче- 
ский; органйчный 

organisateur [ərganizatær] 1. 
adj организаторский 2. т органи- 
затор 

organisation [organizasj5] f op- 
ганизация 

organiser! [эграпїте] vt органи- 
збвывать 

organisme [organism] т opra- 
нйзм 

orge [2г5] f ячмёнь 

orgue(s) [org] т (f pl) орган © 
~ de Barbarie шарманка 

orgueil [эгрое]] т 1) гбрдость 
2) гордыня; надмённость 

orgueilleux, euse [srgæje, øz] 
1) гордый 2) надмённый 

orient [orjâ] т востбк 

oriental, ale, aux [orjâtal, о] B0- 
стбчный 

orientation [эг}йїа$}5] f ориен- 
тация; ориентйрование 

orienter! [orjâte] vt 1) ориентй- 
ровать, направлять 2) распола- 
гать; 5’ ориентироваться 

originaire [orisiner] рбдом из, 
урожёнец 

original, ale, aux [orisinal, о] 1. 
adj 1) оригинальный, пбдлинный 


машйна, 
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2) оригинальный, своеобразный 
2. т оригинал 

origine [orizin] f 1) происхож- 
дёние 2) начало, истбки; à ~ 
вначале 3) причйна 

ornement [эгпэш@а] т 1) укра- 
шёние 2) орнамент 

orner! [orne] vt украшать 

ornière [ornjer] f колея 

orphelin, ine [ərfəlč, їп] m, f 
сирота 

orteil [ortej] т палец (ногӣ) 

orthodoxe [ərtodəks] 1) право- 
славный 2) ортодоксальный; пра- 
вовёрный 

orthographe [ortograf] f орфо- 
графия, правописание 

ortie [эгїї] f крапива 

os [25] І т кость 

os [о] П pl кбсти 

oscillation [2511а5}5] f качание, 
колебание 

osciller! [ssile] vi качаться, ko- 
лебаться 

oseille [ozej] f щавёль 

oser! [оте] vf сметь, осмёли- 
ваться 

osier [ozje] т ива 

ossature [эзалуг] f костяк; бстов 

otage [2125] т залбжник 

ôter! [ote] vt 1) снимать (одеж- 
dy) 2) отнимать, лишать 3) уби- 
рать; удалять 4) вычитать 

ou [u] 1) йли; мбжет; ой bien 
йли; ош оц поп? да йли нет? 2) с 
числительными не переводится, 
deux ou trois semaines две-три не- 
дёли 


020 


ой [и] 1) где; куда; où est-il? 
где он?; où allez-vous? куда вы 
идёте?; d’où откуда 2) когда; le 
jour ой je vous ai rencontré день, 
когда я вас встрётил 

oublier! [ublije] vf забывать 

ouest [west] т запад 

oui [wi] да 

оше [wi] f 1) слух 2) pl жабры 

ours [urs] m медвёдь 

outil [uti] т инструмёнт; opý- 
дие 

outrage [газ] т (тяжкое) oc- 
корблёние 

outrance [иїгйз] f неумёрен- 
ность; крайность 

outre [utr] крбме, помимо; ~ 
mesure сверх мёры, чрезмёрно; еп 
~ крбме того 

ouvert [uver] cm ouvrir 

ouverture [uvertyr] f 1) откры- 
тие 2) отвёрстие 3) увертюра 

ouvrable [uvrabl]: jour т ~ pa- 
ббчий день 

ouvrage [иугаз] т 1) раббта, 
труд 2) издёлие 3) сочинёние, 
труд 

ouvre-boîte(s)  [uvrobwai] т 
консёрвный нож, открывалка 

ouvrier- [шуге] 1.-adj раббчий 
2. т раббчий 

ouvrir? [uvrir] 1. у открывать 
2. vi, $’- открываться 

ovale [oval] 1. adj овальный 2. 
т овал 

ovation [svasj5] f овация 

oxygène [эК$їзєп] т кислорбд 

ozone [ozon] т озбн 


Р 


pacifique [pasifik] 
вый; мйрный 

pacifisme [pasifism] m nann- 
физм 

pacifiste [pasifist] 1. adj naun- 
фӣстский 2. т пацифӣст 

pacte [ракі] т пакт, договбр 

paganisme [paganism] т языче- 
ство 

page [раз] f страница 

paie [pe] f 1) выплата зарплаты 
2) зарплата 

paiement [рєтй] т плата; пла- 
тёж 

раїеп [рај] 1. adj языческий 2. 
т язычник 

paille [рај] / солбма; (brin т 
Че) ~ солбминка 

раШейе [pajet] f блёстка 

pain [рё] т хлеб; ~ rassis чёр- 
ствый хлеб; ~ d’épice коврижка, 
пряник; petit - булка, булочка 

pair [per] чётный 

paire [рег] / пара 

paisible [pezibl] мйрный; cno- 
кбйный 

paix [рє] f 1) мир 2) покбй, 
спокбйствие 

palais [pale] І т дворёц 

palais [pale] II т нёбо 

pâle [ра!] блёдный 

Palestinien, ienne [palestinj£, 
jen] m, f палестйнец, палестйнка 

palette [palet] f палйтра 

palier [palje] т лёстничная 
площадка Я 

pâlir? [palir] vi бледнёть 

palissade [palisad] f забор, йз- 
городь 


миролюбй- 


palme [palm] f 1) пальмовая 
ветвь 2) pl ласты 

palmier [рашце] т пальма 

palper! [palpe] vt щупать 

palpitant, ante [рариа, а] 1) 
трепёщущий; трёпетный 2) BOJ- 
нующий, захватывающий 

paludisme [palydism] т mans- 
рӣя 

pamplemousse 
грёйпфрут 

рап [ра] т пола 

pancarte [ракагі] f плакат; объ- 
явлёние; таблйчка 

panier [panje] т корзӣна 

Panique [panik] 1. adj панйче- 
ский 2. f паника 

panne [pan] f авария; неисп- 
равность; tomber (être) en ~ вый- 
ти из стрбя, испбртиться, сло- 
маться 

panneau [рапо] т 1) щит; таб- 
лб 2) паннб 

pansement [разша] т повязка, 
перевӣзка (раны) 

panser! [разе] vt перевязывать 


[рар!этиз] т 


pantalon [pâtal5] т брюки; 
штаны 

pantoufle [ратй] f домашняя 
тўфля 

рара [рара] т папа 

papeterie [рареш] f магазин 


писчебумажных товаров, канце- 
лярский магазин 

papier [papje] т 1) бумага; ~ à 
lettres почтбвая бумага; --monnaie 
бумажные дёньги; — hygiénique* 
2) рі докумёнты 

papillon [раріј5] 
мотылёк 


т бабочка; 
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paquebot [pakbo] т теплохбд 

Pâques [рак] т Пасха 

paquet [pake] т 1) пакёт; свёр- 
ток; пачка 2) бандербль 

раг [раг] по; чёрез; в; из; на; с; 
за; передаётся тж косв п без 
предлога; par nécessité по необхо- 
димости; passer par la Suisse прог 
ёхать чёрез Швейцарию; trois fois 
par semaine три раза в недёлю; 
regarder par la fenêtre смотрёть в 
окнб; par curiosité из любопытст- 
ва; apprendre par les journaux уз- 
нать из газёт; par l’autobus ou par 
le métro? на автббусе йли Ha мет- 
рб?; commencer par la fin начать с 
конца; prendre par la main взять 
за руку; par tous les moyens BcéMH 
спбсобами; il a 616 piqué par les 
moustiques егб покусали комары 

parachute [parafyt] т парашют 

paradis [paradi] т 1) рай 2) 
галёрка 

paragraphe [paragraf] т 1) аб- 
зац 2) параграф 

рагайге!6 [paretr] vi 1) показы- 
ваться, появлйться 2) казаться 3) 
выходить (в свет) <> il paraît que 
говорят, что 

parallèle [paralel] 1. adj napa- 
лёльный 2. M параллёль 

paralyser! [paralize] vt парали- 
зовать 

paralysie [paralizi] f паралич 

parapluie [рагаріці] т зонт, 
збнтик 

paratonnerre [paratoner] т rpo- 
моотвбд ` 

paravent [рагауй] т ширма 

рагс [рагК] т 1) парк 2) ма- 
нёж (детский) 

parcelle [parsel] f 1) участок 
(земли), делянка 2) частица; Ky- 
сбчек 

parce que [рагѕкә] потому. что, 
так как 

рагсоигїг!# [рагкигіг] vt 1) про- 
ходӣть; проезжать; пробегать 2) 
обойтй, объёхать; исходить, изъ- 
‹ @здить 3) просматривать, пробе- 
гать 
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parcours [parkur] т маршрўт; 
путь, дистанция; пробёг 

pardessus [раг4эзу] т пальтб 

pardon [раг45] т прощёние, 


извинёние; ~! простйте!, извинй- 
те! 

раг4оппа Ме [pardonabl] mpo- 
стительный 


pardonner! [pardone] vt mpo- 
щать, извинйть 

pare-chocs [рагјәк] т бампер; 
буфер 

pareil, eille [parej] 1) одинёко- 
вый; такой же 2) такбй, подб- 
бный 

parent [рага] т 1) родственник 
2) pl родители 

parenté [рагйїе] f 1) родствб 2) 
родня 

parenthèse [parãtez] f скббка 

parer! [pare] Г vf украшать, Ha- 
ряжать 

parer! [раге] П vf отражать, OT- 
бивать, парйровать 

paresse [pares] f лень 

рагеззег! [parese] vi ленйться 

paresseux [pareso] 1. adj ленй- 
вый 2. т лентяй 

parfait, faite [parfe, fet] 1) co- 
вершённый; безукорйзненный 2) 
прекрасный, превосхбдный; ~! 
прекрасно! 3) закбнченный 4) 
пблный 

parfois [parfwa] иногда 

parfum [раб] т 1) аромат, 
запах 2) духй 

parfumer! [parfyme] vt 1) на- 
полнйть ароматом 2) душить; se 
~ душӣться 

parfumerie [рагѓутгі] f 1) nap- 
фюмёрия 2) парфюмёрное произ- 
вбдство 

рагі [рагі] т парӣ; faire un ~ 
держать парӣ, спбрить 

parier! [parje] vt держать парӣ, 
спбрить 

Parisien, ienne [parizjé, jen] т, 
Ў парижанин, парижанка 

parisien, ienne [parizj£, jen] na- 
рйжский 
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parking [parkin] т паркбвка; 
стойнка 

parlement [райэша] т парла- 
мент 

parler! [parle] vi, vt говорйть; — 
français говорйть по-французски; 
entendre — слышать 

parmi [parmi] средӣ 

parodie [parodi] f парбдия 

paroi [parwa] f стена; nepero- 
рбдка 

parole [pari] f 1) слбво; ~ 
d’honneur* 2) речь; couper la ~ à 
ап перебйть кого-л. 

parquer! [parke] vt парковать, 
ставить (машину) 

parquet [parke] Г т паркёт 

parquet [parke] П т прокура- 
тура 

parrain [part] т крёстный отёц 

parrainage [рагепаз] т шёфст- 
во 

pars [раг] см partir 

parsemer! [parsome] vt ycén- 
вать, усыпать 

part [par] f часть <> à - а) за 
исключёнием; à ~ les enfants за 
исключёнием детёй б) отдёль- 
ный; une chambre à ~ отдёльная 
кбмната; d’autre* ~; de la ~ de a) 
от имени б) со стороны (кого-л); 
пи е* ~; quelque* ~; faire ~ сооб- 
щать; prendre ~ принимать уча- 
стие 

partage [parta3] т раздёл, me- 
лёж 

partager! [рамазе] vt делить, 
разделять; Se ~ 1) делиться, раз- 
деляться 2) делить мёжду собой 

partenaire [рагїәпєг] т партнёр 

parterre [рагіғг] т 1) цветник, 
клумба 2) задние ряды партёра 

parti [parti] Г т партия 

parti [рагі] П т решёние, вы- 
бор; ~ pris предвзятое мнёние; 
prèndre ~ решёться, дёлать выбор; 
prendre son ~ де qch, en prendre 
son ~ примирӣться (смирӣться) с 
чем-л.; prendre le ~ de ап встать 
на чью-л. стброну 
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partial, ale, 
пристрастный 

participant [partisipd] т yuâcr- 
ник 

participante [partisipât] f yuâcr- 
ница 

participation [partisipasj5] f уча- 
стие 

participer! [partisipe] vi участ- 
вовать 

particularité 
осббенность 

particule [рагіку1] f частйца 

particulier, ière [partikylje, jer] 
1. adj 1) частный, личный 2) осб- 
бенный 3) à свбйственный 2. т, f 
частное лицб 3. аду: en particulier 
1) наединё 2) осббенно 3) в uâcr- 
ности 

partie [рагі]. f 1) часть; еп ~ 
частично; faire ~ de входӣть в 2) 
партия 3) сторона (в договоре, 
процессе и т.п.) 

partiel, elle [рагз}=!] частичный 

рагііг26 [partir] vi уходить; уез- 
жать; отправлйться © à — de Ha- 
чиная с 

partisan [partizä] т 1) сторбн- 
ник 2) партизан 

partisane [partizan] f 1) сторбн- 
ница 2) партизанка 

partout [partu] вездё, всюду 

paru [рагу] см paraître 

parure [рагуг] f наряд; украшё- 
ние 

parvenir® [рагуэпи] vi 1) до- 
стигать, доходить 2) добиваться; 
~ à ses fins добиваться своегб 

рагуепи [рагуэпу] т выскочка 

parvenue [рагуэпу] f выскочка 

pas [ра] I m 1) шаг 2) след © 
faire un faux ~ а) оступйться 6) 
допустйть оплбшность, совершйть 
прбмах; faire les cent ~ ходйть 
взад и вперёд; revenir Sur ses ~ 
вернўться назад 

pas [ра] П adv 1) не; пе... pas 
не; je ne sais раз я не знаю; pas 
toujours не всегда; pas loin du 
centre недалекб OT цёнтра 2) нет; 
pas encore нет ещё; je suis content 


aux [рагз)а!, о] 


[partikylarite] f 
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— pas тої я довблен — а я нет © 
pas mal de немало; pas du tout 
вбвсе нет, нискблько, ничуть 

passable [pasabl] 1) снбсный 2) 
посрёдственный 

passage [разаз] т 1) прохбд; 
проёзд; аи — на ходу 2) перехбд; 
переёзд; ~ clouté*, ~ à niveau* 3) 
отрывок; пассаж 

passager, ёге [разазе, er] 1. adj 
1) мимолётный, преходящий 2) 
(много)людный 2. т, f nacca- 
xp (ka) 

passant, ante [раза, ât] 1. adj 
(много)людный; с большйм дви- 
жёнием 2. т, f прохбжий (ая) 

passé [разе] 1. adj 1) прб- 
шлый, прошёдший 2) поблёкший, 
полинӣвший 2. т 1) прбшлое 2) 
грам прошёдшее врёмя 

passe-partout [paspartu] m от- 
мычка р 

passeport [paspor] т (загра- 
нӣчный) паспорт 

passer! [раѕе] 1. vi 1) прохо- 
дить; проезжать; идтй; ёхать; 
laisser* ~ 2) переходйть; переез- 
жать 3) заходить; заезжать 4) 
линӣть, выцветать 2. vf 1) nepe- 
ходить; переправляться; переез- 
жать 2) проводить (время и т.п.) 
3) передавать 4) пропускать ( сло- 
во и т.п.) 5) надевать 6) процё- 
живать 7): — un examen сдавать 
экзамен © - pour слыть; elle 
passe pour coquette её считают ко- 
кёткой; se faire - pour выдавать 
себя за; se ~ 1) происходить 2) 
de обходиться без 

passerelle [разг] f 1) мбстик; 
мосткй 2) трап; схбдни 

passe-temps [раза] т время- 
препровождёние; раг ~ от нёчего 
дёлать 

passif, іме [pasif, іу] пассивный 

passion [раз}5] f страсть 

passionnant, ante [раѕјопа, а] 
увлекательный 

passionné, ёе [pasjone] страст- 
ный, пылкий 
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passionner! [pasjone] vf захвӣ- 
тывать, увлекать; Se ~ увлекаться 

passoire [paswar] f дуршлаг; 
CTO 

pastèque [pastek] f арбуз 

pastille [pastij] f леденёц, apa- 
жё 

patate [patat] f разг картбшка 

patauger! [patoze] vi шлёпать 
(no лужам и mn) 

pâte [pat] f 1) récro 2) паста; 
масса; — à modeler пластилйн; — 
de fruits мармелад 3) рі ~s 
(alimentaires) макарбнные издё- 
лия 

pâté [pate] т 1) паштёт 2): 
pétit ~ пирожбк 3): ~ (de sable) 
кулӣчик (из песка) 4): ~. de 
таіѕопѕ квартал 

paternel, elle [paternel] отцбв- 
ский; maison f paternelle бтчий 
дом 

patience [pasjäs] f 1) терпёние 
2) пасьйнс 

patient, ente [pasjä, а] 1. adj 
терпелйвый 2. т, f пациёнт(ка) 

patin [pat] т спорт конёк 

patiner [patiné] vi кататься на 
коньках 

patinoire [patinwar] f катбк 

pâtisserie [patisri] f 1) pl кон- 
дйтерские издёлия; пирбжные 2) 
кондйтерская 

patois [patwa] т мёстное Hapé- 
чие 

patrie [patri] f родина 

patriote [patrijot] т патрибт 

patriotique [patrijotik] патрио- 
тйческий 

patriotisme [patrijotism] т пат- 
риотйзм 

patron [patr5] Г т 1) покровй- 
тель 2) хозйин; предприниматель 
3) начальник; руководйтель 

patron [patr5] П т выкройка 

patronage [patronaz] т покро- 
вйтельство; ш 

patronat [patrona] т объединё- 
ние предпринимателей; предпри- 
ниматели 

patronne [patron] f 1) покровй- 


РАТ 


тельница 2) хозяйка; предприни- 
матель 3) начальница; руководй- 
тель 

patrouille [patruj] f патруль; 
обхбд; дозбр 

patte [раї] / лапа; 
quatre -$ на четверёньках 

pâturage [patyras] т пастбище 

paume [рот] / 1) ладбнь 2) 
лапта 

paupière [popjer] f вёко 

pause [poz] f 1) перерыв 2) ná- 
y3a 


pauvre [роуг] 1. adj бёдный 2. 
т нищий, бедняк 

pauvreté [роугэ!е] f бёдность 

pavé [pave] т 1) мостовая; 
Улица 2) камень 

pavillon [рауіј5] т 1) бесёдка 
2) павильбн 3) дбмик 4) флаг; 
вымпел 

pavoiser! [pavwaze] vt, vi вывё- 
шивать флаги, украшать флагами 

pavot [рауо] т мак 

payant, аще [pejã, а] платный 

paye [рєј] f см рае 

payement  [pejmä] т см 
paiement 

payer! [peje] vt платӣть 

pays [реі] т 1) страна 2) край; 
MÉCTHOCTE 

paysage [peijzazs] т пейзаж 

paysan [peizä] 1. т крестьянин 
2. adj крестьянский 

paysanne [peizan] 1. f кресть- 
Янка 2. adj крестьянский 

peau [ро] / 1) кбжа 2) шкура 
3) кожура, кожица 

pêche [pef] I f пёрсик 

pêche [pef] П f 1) рыбная лбв- 
ля, рыбалка 2) улбв 

рёсһё [ре{е] т грех 

pécher! [ре{е] vi грешйть 

pêcher! [pefe] vt ловйть (ры- 
бу); рыбачить 

pécuniaire [pekynjer] дёнежный 

pédagogie [рейағэ3і] f педагб- 
гика 

pédagogique [рейарозїК] педа- 
гогйческий 

pédagogue [pedagog] т педагбг 


нога; à 


РЕМ Р 


pédale [pedal] f педаль 

peigne [pen] т расчёска; грё- 

Hb 

peignent [pen] cm peindre 

peigner! [pepe] vt расчёсывать; 
причёсывать; Se ~ причёсываться 

peindre [рёйг] vt 1) красить 
2) писать (красками) 3) изобра- 
жать 

peine [реп] f 1) наказание; ~ 
de mort смёртная казнь; sous ~ de 
mort под страхом смёрти 2) огор- 
чёние; страдание; avoir de la ~ 
огорчаться; faire de la - à ап 
огорчать когб-л. 3) труд; avoir de 
la ~ à faire qch дблать что-л. с 
трудбм; il a de la ~ à marcher он с 
трудбм хбдит, ему трудно ходйть 
<> à ~ едва; как тблько; travail а ~ 
commencé едва начатая раббта 

peintre [рё]. т 1) худбжник 
2): — (en bâtiment(s)) малар 

peinture [рёїуг] f 1) живопись 
2) картйна 3) краска 

pêle-mêle [реше] как попало; 
вперемёшку 

peler! [pale] vt чйстить (сни- 
мать кожуру) 

pelisse [рэНз] f шуба 

pelle [pel] f лопата 

pellicule [рейку] f 1) плёнка 
2) пёрхоть 


pelote [palot] f клуббк, мотбк 

peloton [palst5] т 1) клуббчек, 
мотбчек 2) взвод, отрйд 

pelouse [pluz] f газбн; лужайка 

pénal, ale, aux [penal, о] уго- 
лбвный 

penchant [раја] т склбнность 

pencher! [раје] 1. vt накло- 
нйть, склонйть 2. Vi, Se ~ накло- 
нйться, клонйться 

pendant 1 айу во врёмя; в течё- 
ние; ~ que пока; в то врёмя как; 
~ се temps в течёние Этого врёме- 
ни 

pendant П, ante [рада, а] adj 
висячий 

pendre? [рйаг] 1. vi висёть 2. vt 
вёшать 
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pendule [раду] 1. т маятник 
2. f часы (настольные, стенные) 

pénétrant, ante [peneträ, аі] 1) 
пронйзывающий 2) проницатель- 
ный 

pénétrer! [penetre] vi, vt прони- 
кать 

pénible [реш] тяжёлый 

péniche [penif] f баржа 

péninsule [репёѕу1] f полубст- 
ров 

pénitence [репїїйз] f 1) покая- 
ние 2) наказание 

pénombre [pen5br] f полумрак 

pensée [разе] f мысль 

penser! [разе] vi, vt думать 

penseur [рӣѕоег] т мыслӣтель 

pensif, ive [püsif, iv] задумчи- 
вый 

pension [рӣѕј5] f 1) пёнсия; ~ 
alimentaire алимёнты 2) пансибн 

pente [pât] / склон; откбс 

рёріег! [рерје] vi чирйкать 

pépin [pep£] т кбсточка (ябло- 
ка, винограда и т.п.) 

perçant, аще [регза, Gt] прон- 
зительный 

perce-neige [рєгзәпєз] f nom- 
снёжник 

perceptible [perseptibl] ощутӣ- 
мый; замётный 

perception [persepsj5] f 1) Boc- 
прийтие 2) взимание (налогов) 

percer! [perse] 1. vt продёлы- 
вать дырў; просвёрливать; прон- 
зать; протыкйть 2. Vi 1) проры- 
ваться; пробиваться 2) обнаружи- 
ваться 

perceuse [persoz] f дрель 

percevoir” [persovwar] vf 1) Boc- 
принимать; ощущать 2) собирать, 
взимать 

perche [perf] I f бкунь 

perche [perf] П / шест, жёрдь 

percolateur [perkolatær] т Ko- 
феварка (в кафе и mn.) 

percussion [регкуѕј5] f удар, 
толчбк; instrument т à (de) ~ 
` ударный инструмёнт 

perdre [perdr] vt 1) терӣть 2) 
пройгрывать 3) упускать 4) гу- 
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бить; se - 1) заблудиться 2) те- 
ряться 

perdrix [perdri] f куропатка 

père [per] т отёц; Père Noël 
Дед Мороз 

perfection [perfeksj5] f совер- 
шёнство 


perfectionner! [perfeksjone] vt 
совершёнствовать 

perfide [perfid] веролбмный; 
коварный 


perfidie [perfidi] f веролбмство; 
коварство 

perforer! [perfore] vt 1) проби- 
вать; просвёрливать 2) компостй- 
ровать 

performance [performãs] f pe- 
зультат; достижёние; успёх 

péril [peril] т опасность 

périmé, ёе [perime] 1) просрб- 
ченный, недействйтельный 2) yC- 
тарёлый 

période [perjod] f перйод 

périodique [perjodik] 1. adj ne- 
риодйческий 2. т периодйческое 
издание 

périphérie [periferi] f перифе- 
рӣя 

рёгіг2 [регіг] у? погибать 

perle [perl] f жёмчуг; жемчу- 
жина 

permanence [permanäs] f 1) no- 
стойнство; непрерывность 2) (по- 
стоянное) дежурство; дежурная 
служба 

permanent, ente [регтапа, аі] 
1. ай] постоянный, непрерывный 
2. f завивка 

permettre* [permetr] vt paspe- 
шать, позволять 

permis [permi] m разрешёние; 
~ de conduire водйтельские права 

permission [permisj5] f 1) pas- 
решёние 2) увольнёние, увольнй- 
тельная 

perpétuel, elle [perpetyel] Béu- 
ный 

perplexe  [perpleks] 
ный, озадаченный 

perplexité [perpleksite] f растё- 
рянность, замешательство 


растёрян- 


РЕЕ 


perquisition [perkizisj5] f ббыск 

perron [per5] т крыльцо; 
подъёзд 

perroquet [peroke] т попугай 

perruque [peryk] f парйк 

persécuter! [persekyte] vt npe- 
слёдовать 

persécution [persekysj5] f npe- 
слёдование 

persévérance [регзеуегаз] f na- 
стбйчивость, упбрство 

persévérant, ante [регзеуега, ât] 
настбйчивый, упбрный 

persienne [persjen] f жалюзи; 
решётчатый ставень 

persil [persi] т петрушка 

persister! [persiste] vi упбрство- 
вать 

personnage [рёгзэпаз] т 1) ли- 
цб; тип, человёк 2) дёйствующее 
лицб; персонаж 

personnalité [personalite] f лӣч- 
ность — 

personne [person] 1. f человёк; 
лицб; личность; grandes -$ взрбс- 
лые; еп — лйчно; сам 2. pron 1) в 
отрицат ф глагола никтб; ~ n’est 
venu никтб не пришёл 2) ктб-ли- 
`бо, ктб-нибудь; vous le savez 
mieux que - вы знаете 5то лучше, 
чем ктб-либо 

personnel, elle [personel] 1. adj 
лйчный 2. M персонал; кадры 

personnifier! [personifje] vt оли- 
цетворйть 

perspective [perspektiv] f перс- 
пектйва 

perspicace [perspikas] проница- 
тельный 

persuader! [persyade] vt убеж- 
дать 

persuasion [рєгзца2}5] f убеж- 
дёние 

perte [регі] f 1) потёря, утрата 
2) убыток, ущёрб 3) прбигрыш 4) 
гибель © à - de vue наскблько 
глаз хватает 

pertinent, ете 
умёстный; дёльный 

perturbation [pertyrbasj5] f no- 
трясёние, беспорядок 


[регіпа, а 
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pervenche [perväf] f барвйнок 

pervers, erse [perver, ers] 1. adj 
извращённый, испбрченный 2. M 
испбрченный человёк 

perversion [perversj5] f извра- 
щёние; развращёние 

pesant, ante [pəzã, 1] тяжё- 
лый 

pesanteur [рәгӣїсег] f 1) Tå- 
жесть 2) сйла тйжести, притяжё- 
ние 

peser! [рәте] 1. vf взвёшивать 
2. vi 1) вёсить 2) sur, contre да- 
вить на 3) быть в TÉTOCTE 

pessimisme [pesimism] т песси- 
мйзм 

pessimiste [pesimist] 1. adj nec- 
симистйческий 2. M пессимйст 

peste [pest] / чума 

pétale [petal] т лепестбк 

pétard [petar] т хлопушка; ра- 
кёта 

petit, йе [pti, it] 1. adj 1) ма- 
ленький 2) млйдший 3) мёлкий; 
незначительный 2. adv: ~ à ~ Má- 
ло-помалу, понемнбгу 3. т 1) ma- 
лыш, ребёнок 2) детёныш 

petit-bourgeois [ptiburswa] 1. т 
мёлкий буржуй; мещанин 2. adj 
мелкобуржуйзный; мещанский 

реше-Боигрео5е  [ptitburswaz] 
1. f мещанка 2. adj мелкобуржу- 
азный; мещанский 

petite-fille [ptitfij] f внучка 

petit-fils [ptifis] т внук 

petits-enfants [ptizäfä] 
BHŸKH 

pétrir? [petrir] vf 1) месйть; 
мять; разминать 2) перен форми- 
ровать, лепйть 

pétrole [petrol] 


m pl 


т нефть; ~ 


‚ lampant керосйн 


pétrolier [petrolje] 1. adj нефтя- 
нбй 2. т 1) танкер 2) нефтянбй 
магнат 

peu [ро] 1) мало; il travaille très 
~ он раббтает бчень мало 2): un ~ 
немнбго; ип ~ mieux немнбго лўч- 
ше; ~ а ~ понемнбгу; à ~ près*, ~ 
avant незадблго до; ~ après вскбре 

peuple [рсері] т нарбд 
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peupler! [роеріе] vf населйть; 
заселять 

peuplier [рерііје] т тбполь 

peur [рсег] f страх; avoir ~ бо- 
Яться; faire ~ пугать 

peureux, euse [роего, øz] бояз- 
лйвый, пуглйвый 

peut [ре] см pouvoir 

peut-être [реет] мбжет быть 

peux [ре] см pouvoir 

phare [far] т 1) фара 2) маяк 

pharmacie [farmasi] f аптёка 

pharmacien [farmasj£] т anté- 
карь; провйзор; фармацёвт 

pharmacienne [farmasjen] f an- 
тёкарь; провйзор; фармацёвт 

pharynx [farëks] т глбтка 

phase [faz] f фаза 

phénomène [fenomen]. т явлё- 
ние; фенбмен 

philologie [121231] f филолбгия 

philologue [filolog] т филблог 

philosophe [filozof] т филбсоф 

philosophie [filozofi] f филосб- 
фия 

philosophique. [filozofik] фило- 
сбфский 

phonétique [fonetik] 1. adj фо- 
нетйческий 2. f фонётика 

phoque [fok] m тюлёнь 

phosphore [fosfor] т фбсфор 

photo [foto] f cm photographie 

photographe [fotograf] т фотб- 
граф 

photographie [fotografi] f фото- 
графия; снймок; (фото) карточка 

photographier!  [fotografje]. и 
фотографйровать 

phrase [fraz] f фраза, предло- 
жёние 

physicien, ienne [fizisjē, jen] т, 
f физик 

physiologie [#21255] f физио- 
лбгия 

physiologique [fizjolosik] физи- 
ологйческий 

physionomie [fizjonomi] f физи- 
онбмия 

physique [fizik] 1. adj физӣче- 
ский 2. f физика 3. т внёшность, 
внёшний. вид 
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pianiste [pjanist] m пианйст 

piano [рјапо] т фортепиано; 
пианйно; ~ à queue рояль 

pic [pik] I т пик, вершйна 

pic [рік] П т дятел 

pick-up [рїКсер] т пройгрыва- 
тель 

picorer! [pikore] vf, vi клевать 

pie [рі] / сорока 

pièce [pjes] f 1) штука; предмёт 
2) кусбк; часть 3) монёта 4) кбм- 
ната 5) докумёнт; ~ d’identité* 6) 
пьёса 

pied [ре] m 1) нога; а ~ nem- 
кбм 2) нбжка; основание; поднб- 
жие 3) фут 

piège [pje3] т западня, ловуш- 
ка 

pierre [pjer] / камень 

piétiner’ [рјейпе] 1. vt топтать; 
растаптывать 2. у 1) тбпать нога- 
ми 2) топтаться 

piéton [реб] т пешехбд 

piétonne [pjeton] f пешехбд 

pieu [pje] т кол; свая 

pigeon [р155] т гблубь 

pile [pil] I f 1) батарёйка; ~ 
atomique Ядерный реактор 2) 
стбпка; кйпа; шта 

pile [pil] П f ~ ou face f орёл 
йли рёшка 

pilier [рще] т столб 

piller! [pije] vt грабить 

pilote [pilot] т 1) пилбт; лёт- 
чик 2) лбқцман 

piloter! [pilote] vt вестӣ, управ- 
лять 

pilule [pilyl] f пилюля 

piment [рипа] т (стручкбвый) 
пёрец 

ріп [рё] т сосна 

pince [pēs] / 1) щипцы; клещи; 
~ à linge прищёпка; ~ à cheveux 
закблка 2) клешнй 

pinceau [рёзо] т кисть, кйс- 
точка 

рїпсёе [рёзе] / щепбтка 

pincer! [рёзе] vt щипать 

pincette(s) [pëset] f pl пинцёт; 
щйпчики 

pingouin [рёруё] т пингвин 


РО 


pioche [рўз{] f мотыга, кирка 

pion [рр] т шахм пёшка; 
ш 

pionnier [pjonje] т пионёр 

pipe [pip] f трубка (для куре- 
ния) 

pipe (-)line [piplin] т трубопро- 
вбд; нефтепровбд 

pipette [рїрєї] f пипётка 

piquant [ріка] 1. adj 1) колю- 
чий 2) бстрый 3) пикантный 2. т 
колючка 
- pique [рік] m пӣки (о картах) 

pique-nique [рікпік] т пикнӣк 

piquer! [pike] vt 1) колбть 2) 


дёлать укбл 3) втыкать 4) прика- 


лывать 5) жалить; кусать 

piqûre [рікуг] f 1) укбл 2) укус 
3) стежбк 

pire [ри] хуже; le — худший; il 
n’y а rien de - нет ничегб хуже; 
la meilleure et la ~ des choses лўч- 
шая и худшая из вещёй 

pis [рї] I m вымя 

pis [рї] П adv, adj xÿxe; tant — 
тем хўже 

piscine [pisin] / бассёйн 

pissenlit [pisãli] т одуванчик 

piste [pist] f 1) след 2) дорбж- 
ка; трек 3) полоса; — d’envol 
(d’atterrissage) взлётная (посйдоч- 
ная) полоса 

pistolet [pistole] т пистолёт 

pitié [pitje] f жалость; avoir ~ 
де qn жалёть когб-л. 

pitoyable [pitwajabl] жалкий 

pittoresque [pitoresk] живопйс- 
ный 

pivot [pivo] т стёржень, ось 

placard [plakar] т стеннбй 
шкаф, встроенный шкаф 

place [plas] f 1) мёсто; prenez 
~! садитесь! 2) плбщадь 3) билёт 

placement [plasmä] т 1) поме- 
щёние капитала 2) трудоустрбй- 
ство 

placer! [plase] vf 1) помещать; 
класть 2) устраивать (Ha раббту); 
se - 1) помещаться; становйться 
2) устраиваться (на раббту) 


de 
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placide [plasid] благодушный; 
невозмутймый 

plafond [plaf5] т потолбк 

plage [plas] f пляж 

plaider” [plede] 1. vi судйться 2. 
vi, vt защищать (в суде) 

plaie [ple] f рана 

plaindre® [plëdr] vt жалёть; se 
~ жаловаться 

plaine [plen] f равнина 

plainte [plët] f 1) стон 2) жало- 
6a 

plaintif, ive [plêtif, iv] жалоб- 
ный 

plaire“ [pler] vi нравиться 

plaisant, ante [plezä, ай] 1) 
приятный 2) забавный, занятный 

plaisanter! [plezâte] vi, vt iy- 
тйть 

plaisanterie [plezôtri] f шутка 

plaisir [plezir] т удовбльствие 

plaît [ple]: s’il vous (te) plaît no- 
жалуйста 

plan [ра] m 1) плбскость 2) 
план 

planche [pläf] f 1) доска 2) pl 
подмбстки, сцёна 

plancher [pläfe] т пол 

planer! [plane] vi парйть; пла- 
нӣровать 

planète [planet] f планёта 

planifier! [planifje] vt планӣро- 
вать 

planification [planifikasj5] f ma- 
нйрование 

plantation [plâtasj5] f посадка 
(растений); плантация 

plante [plät] f растёние 

planter! [plâte] vt сажать; вты- 
кать 

plaque [р!аК] f 1) плита; плйт- 
ка; пластинка; дощёчка; ~ d’égout 
крышка люка; ~ д’'іттаїгісшаіоп 
номернбй знак, нбмер (автомо- 
биля) 2) пятнб 

plastique [plastik] 1. adj 1) nna- 
стйческий; matière } ~ пластмасса 
2) пластйчный 2. т пластмасса 3. 
f пластика 

plat [pla] I adj плбский; talon т 
~ низкий каблук; cheveux m pl ~s 
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гладкие вблосы <> а ~ ventre нич- 
ком 
plat [pla] П т блюдо 


plateau [plato] m 1) поднбс 2). 


сцёна; съёмочная площёдка 3) 
платб 

plate-bande [platbâd] f грядка 

plate-forme [platform] f пло- 
щадка, платформа 

platitude [platityd] f пбшлость 

plâtre [platr] m 1) ränc 2) rán- 
совая повязка 3) штукатурка 

plausible [plozibl] приёмлемый; 
правдоподббный 

plein [р] 1. adj блай, еп ~ 
air* 2. т 1): battre son ~ быть в 
самом разгаре 2): faire le ~ de за- 
правиться (горючим) 

_pleine [реп] пблный; еп ~ 
шег*; еп ~ nuit средй нбчи 

plénipotentiaire  [plenipotäsjer] 
1. adj полномбчный 2. т полно- 
мбчный представйтель 

pleurer! [plœre] 1. vi плӣкать 2. 
vt оплакивать 

pleurnicher! [р!юегпЦе] vi хны- 
кать 

pleuvoir” [plovwar] у impers: il 
pleut идёт дождь 

pli [рі] т складка; mise f еп ~s 
укладка, завйвка 

pliant, ante [plijd, а! 1. adj 
складнбй; lit т - раскладушка 2. 
т складной стул 

plier! [plije] 1. vf 1) складывать 
2) сгибать 2. vi, se ~ 1) гнуться 
2) подчиняться; уступать 

plomb ‘[pl5] т 1) свинёц 2) 
плбмба 3) прббка; les -$ ont sauté 
прббки перегорёли 4) дробь 
( охотничья ) 5) грузило 

plomber! [р5Ъе] vt пломбиро- 
вать 

plongeon [pl535] т ныряние, 
прыжбк в вбду; faire ип ~ ныр- 
нуть 

plonger! [р!5зе] 1. vt 1) погру- 
жать; опускать 2) вонзать 2. vi 
погружаться; нырять; S€ ~ погру- 


< жаться 


plongeur [р!55сег] т 1) ны- 
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ряльщик; водолаз 2) мбйщик по- 


суды , 
plongeuse [pl530z] f 1) ныряль- 


„щица; водолаз 2) мойщица посу- 


ды 
plu [ply] І см plaire 
plu [ply] П см pleuvoir 
pluie [ріці] f дождь 
plume [plym] f перб 
plupart [рІураг] 
часть; большинствб 
plus [ply] 1. adv 1) ббльше; elle 
а ~ de trente ans ей больше трид- 
цатй (лет) 2) сравнит ст; il est ~ 
jeune que vous он молбже вас; — 
souvent чаще 3): le - а) с глаго- 
лом ббльше всегб, ббльше всех; 
cela m'étonne le ~ Это меня удив- 
ляет ббльше всегб; il travaille le ~ 
он раббтает ббльше всех б) с 
прил самый; c’est le ~ important 
Это самое важное в) с нареч как 
можно + сравнит ст; le ~ vite 
как можно быстрёе © поп ~ Tó- 
же; (tout) au ~ самое ббльшее; de 
~ еп ~ всё ббльше и ббльше; 
d'autant ~ тем бблее 2. conj плюс; 
deux ~ trois два плюс три. 
plusieurs [plyzjær] 1. adj né- 
сколько 2. pron 1) нёкоторые 2) 
нёсколько человёк 
plutôt [plyto] 1) лучше; venez ~ 
demain приходйте лўчше завтра 
2) скорёе; il est ~ distrait que 
paresseux OH скорёе рассёян, чем 
ленйв 3) довбльно; elle est — 
bavarde она довбльно болтлйва 
pluvieux, euse [plyvje, øz] до- 
ждлйвый 
pneu [pno] т шина 
pneumatique  [pnomatik] 1) 
пневматйческий 2) надувнбй 
pneumonie [рпетоп!] f пневмо- 
HÁS, воспалёние лёгких 
poche [рә{] / 1) карман 2) па- 
кёт (полиэтиленовый, бумаж- 
ный) 3): ~s sous les yeux мешкй 
под глазами ; 


poêle [pwal] I т печь 
poêle [pwal] II f сковорода 


f большая 


РОЕ 


poème [рєт] т пома; стихо- 
творёние 

poésie [рэе21] f 1) поэзия 2) 
стихотворёние 

poète [poet] m поёт 

poétique [poetik] 
ский 2) поэтйчный 

poids [ржа] т 1) вес 2) tå- 
жесть; груз 4) гйря 5) спорт яд- 
рб 


1) поэтйче- 


poignant, аще [руала, ãt] бст- 
рый, мучительный 

poignard [руалаг] т кинжал 

poignée [pwane] f 1) горсть 2) 
ручка; рукоятка 3): ~ de main py- 
копожатие 

poignet [ржарє] т запястье 

рой [pwal] m 1) вблос; волосбк 
2) шёрсть 

poilu, ue [pwaly] волосатый 

poinçon [руёѕ5] т шило 

poinçonner! [pw£sone] у? проби- 
вать, компостйровать 

poing [р\ё] т кулак 

point [руё] т 1) тбчка; deux(- 
)~ѕ pl двоетбчие; ~ d’exclamation*; 
~ d’interrogation*; ~ de vue тбчка 
зрёния; 2) пункт; мёсто; ~ faible 
слабое мёсто 3) очкб; балл, от- 
`мётка 4) стежбк © ~s pl 
cardinaux*; mettre au - a) разра- 
батывать б) разъяснйть 6) нала- 
живать; регулировать; à tel — до 
такбй стёпени; j'ai un ~ de côté у 
менй кблет в бокў 

pointe [ру/ёї] f остриё; кбнчик; 
sur la ~ des pieds на цыпочках; на 
цыпочки; heures pl de ~ часы пик 

pointu, ue [руёу] бстрый; 3a- 
острённый; остроконёчный 

pointure [pw£tyr] f размёр (обу- 
ви, перчаток) 

poire [pwar] f груша 

poireau [pwaro] т лук-порёй 

pois [ржа] т горбх; горбшина; 
petits — pl зелёный горбшек; à - в 
горбшек 

poison [pwaz5] т яд, отрава 

poisson [pwas5] т рыба 

poitrine [pwatrin] f грудь 


POM >P 


poivre [pwavr] m пёрец © ~ et 
sel с прбседью 

poivron [руауг5] т (сладкий) 
пёрец 

poix [pwa] f смола 

polaire [poler] полярный 

pôle [ро] т пблюс 

polémique [polemik] 1. adj no- 
лемйческий 2. f полёмика 

poli, ie [poli] 1. adj 1) вёжли- 
вый 2) (от)полирбванный, глад- 
кий 2. т лоск, глянец 

police [polis] f полиция 

policier, ière [polisje, jer] 1. adj 
полицёйский; film, roman ~ детек- 
тйв 2. т, f полицёйский 

polir? [polir] vt полировать, 
шлифовать 

polisson [polis5] 1. adj озорнбй, 
шаловлйвый 2. т озорнӣк, шалун 

polissonne [polison] 1. adj озор- 
ная, шаловлйвая 2. f озорнйца, 
шалўнья 

politesse [polites] f вёжливость 

politicien, ienne [politisjt, jen] 
т, f полйтик 

politique [politik] 1. adj политй- 
ческий 2. f полйтика 

pollen [polen] т пыльца 

polluer! [роще] vt загрязнять 

pollution [pslysj5] f загрязнёние 

Polonais, aise [polone, ez} т, f 
полйк, пблька 

polonais, aise [polone, =2] пбль- 
ский 

poltron, onne [poltr5, on] 1. adj 
труслйвый 2. M, f трус, трусйха 

pommade [pomad] f мазь; пома- 
да (для волос) 

pomme [рот] f 1) яблоко 2): ~s 
pl de terre картбфель 3): ~ de pin 
соснбвая шишка 

pommette [pomet] f скула 

pommier [pomje] т яблоня 

pompe [рр] f 1) насбс; ~ à 
essence бензоколбнка 2) торжёст- 
венность, помпа 

pomper! [р5ре] vt качать (насб- 
сом) 

pompier [p5pje] т пожарный 
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pompiste [põpist)} т раббтник 
бензоколбнки 

ponce [р5$]: pierre f~ пемза 

ponctualité [p5ktualite] f пунк- 
туальность; аккуратность 

ponctuel, elle [p5ktyel] пункту- 
альный; аккуратный 

pondre [p5dr] vt, vi 
(яйца), нестйсь 

pont [р5] m 1) мост 2) палуба 

populaire. [popyler] 1) нарбд- 
ный 2) популярный 

popularité [popylarite] f попу- 
лярность З } 

population [рору1аѕј5] f населё- 
ние 

populeux, euse 
многолюдный 

рогс [рәг] т 1) свинья 2) сви- 
нйна 

porcelaine [porsalen] f фарфор 

pornographie [pornografi] f nop- 
нография 

port [por] т порт 

portail [portaj] т главный вход; 
ворбта; портал 

portant, ante [рома, а: bien 
portant здорбвый; mal portant He- 
здорбвый 

portatif, ive [pərtatif, iv] порта- 
тйвный; переноснбй 

porte [port] f 1) дверь 2) ворбта 
3) калйтка 

porte-avions [portavi5] m asna- 
нбсец 

porte-bagages [portbagazs] т 6a- 
гажник 

porte-clefs, porte-clés [рәгїәК1е] 
т кольцб, футляр для ключёй; 
брелбк 

portée [porte] f 1) расстояние; 
дальность; hors de ~ вне предёлов 
досягаемости. 2) понимание; être 
à la ~ de qn быть понятным (до- 
ступным) для когб-л. 3) значё- 
ние, важность 

portefeuille [рогїәѓсеј] т 1) бу- 
мажник 2) портфёль (министер- 
ский) 

portemanteau [portmãto] т Bé- 
шалка 


нестй 


[popyle, øz] 
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porte-monnaie [portmone] т Ko- 
шелёк, портмонё 

porter! [porte] 1. vt нестӣ; Ho- 
сить 2. vi 1) покбиться, лежать 2) 
касаться; относйться 3) попадать 
в цель; достигать; $е — чувство- 
вать себя 

porteur, euse [ромоег, 02] 1. т 
1) носйльщик 2) разнбсчик 2. f 
разнбсчица 

porte-voix [рогізууа] т рупор 

portier [portje] т портьё, швей- 
цар 

portière 
дверь 

portion [porsj5] f пбрция; часть; 
доля 

portrait [portre] т портрёт 

Portugais, aise [portyge, €z] т, 
f португалец, португалка 

portugais, aise [portyge, ez] 1. 
adj португальский 2. т порту- 
гальский язык 

pose [poz] f 1) пбза 2) фото 
выдержка 3) устанбвка; укладка; 
закладка 

poser! [роге] 1. vf класть; ст&- 
вить; помещать; ~ une question 
задавать вопрбс 2. уі позировать; 
se - 1) садйться (о птице, само- 
лёте) 2) останавливаться (о 
взгляде) 3) возникать, вставать 
(о вопросе, проблеме и т.п.) 

positif, ive [pozitif, iv] положӣ- 
тельный 

position [pozisj5] f положёние; 
позйция 

posséder! [posede] у владёть, 
обладать 

possession [posesj5] f владёние, 
обладание 

possibilité [posibilite] f возмбж- 
ность 

possible [posibll 1) возмбжный 
2): le plus (le moins)... ~ как мбж- 
но; parlez le moins ~ говорйте как 
мбжно мёньше 

postal, ale, aux [postal, 0] поч- 
тбвый 

poste [post] I f пбчта; ~ restante 
до вострёбования 


[portjer] f двёрца; 


POS 


poste [post] II т 1) пост; пункт 
2) дблжность; пост 3) (ра- 
дио)приёмник 4) телевйзор 

postérieur, ешге [posterjær] 1) 
позднёйший, бблее пбздний 2) 
задний 

postiche [postif] 1. adj наклад- 
нбй, искусственный 2. т наклад- 
ные вблосы, парӣк 

posture [postyr] f положёние, 
пбза 

pot [ро] т горшбк; кувшин; 
банка 

potable [potabl] питьевой 

potage [роїаз] т суп 

potager, gère [роїазе, 3er] 1. adj 
огорбдный 2. M огорбд 

pot-au-feu [potofe] т тушёная 
говядина с овощами 

pot-de-vin [podv£] т взятка 

pote [pot] т разг приятель 

poteau [poto] т столб 

potentiel, elle [potäsjel] 1. adj 
потенцийльный 2. M потенциал 

potion [posj5] f микстура 

potiron [potir5] т тыква 

pou [ри] т вошь 

poubelle [pubel] 
‚ ящик, ўрна— 

роисе [риз] т большбй палец 
<> manger sur le ~ перекусйть 

poudre [ридг] m 1) порошбк 2) 
пудра 3) пброх © jeter de la ~ 
aux yeux пускать пыль в глаза 

poudrier [pudrije] т пудреница 

poulain [ры] т жеребёнок 

poule [pul] f kýpnua 

poulet [pule] т цыплёнок 

pouls [ри] т пульс 

роитоп [рит5] т лёгкое 

poupe [рир] / корма 

poupée [pupe] f кукла 

pouponnière. [puponjer] f Ясли 

pour [pur] для; за; на; в; чтб- 
бы; ~ que чтббы; tant mieux ~ vous 
тем лучше для вас; voter ~ ап ro- 
лосовать за когб-л.; ~ qui me 
prenez-vous? за когб вы меня при- 
нимаете?; ~ deux ans на два гбда; 
partir ~ l’Italie уёхать в Италию; ~ 
la première fois в пёрвый раз; 


f мусорный 


POU P 


travailler — vivre раббтать, чтббы 
жить © ~ Cent процёнт 

pourboire [purbwar] т чаевые 

pourcentage [pursâtaz] т npo- 
цёнт 

pourparlers [purparle] т pl пе- 
реговбры 

pourquoi [purkwa] 1) почему; 
c’est ~ вот почему, потому; ~ 
pas? почему бы нет? 2) зачём; ~ 
faire? зачём? 

pourra [pura] cm pouvoir 

pourrai [pure] cm pouvoir 

pourri [puri] 1. adj 1) гнилбй 
2) продажный 2. т гниль 

pourrir? [purir] vi гнить 

pourriture [purityr] f гниёние; 
разложёние 

poursuite [pursuit] f преслёдо- 
вание; погбня - 

poursuivre8 [pursyivr] vt 1) 
преслёдовать; гнаться 2) продол- 
жать 


а оро однако, тем не 
мёнее, всё`же 


роигуой“8 [purvwar] 1. vf 1) 
снабжать, наделйть 2) оснащать 
2. vi а помогать, заботиться; Se ~ 
1) de снабжать себя, приобретать 
2) юр обжаловать 

pourvu que [purvyko] лишь бы 

pousse [pus] f 1) ростбк, побёг 
2) pocr 

poussée [ризе] / 1) напбр; дав- 
лёние 2) приступ; вспвшка 

pousser! [ризе] 1. vf 1) толкать 
2) побуждать 3) доводить (до 
конца и т.п.) 4) издавать (крики 
и т.п.) 2. и растӣ; se ~ подвӣ- 
нуться, потесниться 

poussière [pusjer] / пыль 

poussiéreux, euse [pusjere,. 02] 
пыльный 

poussin [ризё т цыплёнок 

poutre [putr] f балка 

pouvoir [puvwar] I vt мочь; оп 
peut мбжно; оп ne peut mieux как 
нельзя лучше; il se peut возмбжно 

pouvoir [puvwar] II т 1) власть 
2) полномбчие 3) спосббность; ~ 
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d’achat спосбб- 
ность 

prairie [preri] f луг 

praticien [pratisj£] т практик 

praticienne [pratisjen] f практик 

pratique [pratik] 1. adj прак- 
тйчный; практйческий 2. f прак- 
тика 

pratiquer! [pratike] vt 1) sann- 
маться 2) дёлать; продёлывать 

ргё [рге] т луг 

préalable [prealabl] предварӣ- 
тельный 

précaire 
ненадёжный 

précaution [prekosj5] f предо- 
сторбжность 

précédent, ente [ргезеда, аі] 1. 
adj предыдущий; предшёствую- 
щий 2. т прецедёнт 

précéder! [presede] vt 1) пред- 
шёствовать 2) идтй (ёхать) впе- 


покупательная 


[preker] непрбчный, 


редӣ 

prêcher! [prefe] vt, vi проповё- 
довать 

précieux, euse [presjø, өх] apa- 
гоцённый 

précipice [presipis] т прбпасть 

précipitation  [presipitasj5] f 
стремйтельность; поспёшность 

précipité, ёе [presipite] стремй- 
тельный; поспёшный 

précipiter! [presipite] vt уско- 
рять; торопйть, подгонять; $е - 1) 
бросаться 2) ускоряться 

précis, ise [ргеѕі, іх] тбчный; 
Ясный; чёткий; а six heures 
précises ровно в шесть часбв 

précisément [presizemä] 1) тбч- 
HO 2) как раз, йменно 3) BOT 
йменно 

préciser” [presize] vt уточнять 

précision [presizj5] f 1) тбч- 
ность; Ясность; чёткость 2) уточ- 
нёние 

précoce [ргекоѕ] ранний; скоро- 
спёлый 

préconçu, ue [ргек5зу] предвзӣ- 
тыи 

précurseur [ргеКугзсег] т пред- 
BÉCTHHK, предшёственник 
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prédire?” [predir] vt предсказы- 
вать 

préfabriqué, ёе [prefabrike] 
сббрный; maison f préfabriquée 
блбчный (панёльный) дом 

préface [ргеѓаѕ] / предислбвие 

préfecture [prefektyr] f префек- 


тура 

préférable [preferabl] предпоч- 
тйтельный 

préféré, ée [prefere] 1. adj лю- 
бймый 2. т любймец 

préférence [preferãs] f предпоч- 
тёние 

préférer! [prefere] vt предпочи- 
тать 

préfet [prefe] т префёкт 

préhistorique  [preistorik] 
исторйческий 

préjudice [prezydis] т ущёрб, 
вред 

préjugé [ргезузе] т предрассу- 
док 

préliminaire [preliminer] npea- 
варйтельный 

prématuré, ёе 
преждеврёменный 

premier, ière [ргэпце, jèr] nép- 
вый 

première [promjer] / 1) пёрвый 
класс (на транспорте) 2) пред- 
послёдний класс (в школе) 3) 
премьёра 

premièrement [promjermä] Bo- 
пёрвых; прёжде всегб; сначала 

ргепаге 0 [ргааг] 1. м 1) 
брать; доставать 2) отнимать; за- 
хватывать 3) принимать (лекар- 
ство) 4) поймать 5) пить; есть; — 
du café выпить кбфе; ~ ses repas 
au restaurant питаться в ресторане 
(столбвой) 6) ёхать (на автобусе, 
метро и т.п. ); ~ l'avion летёть на 
самолёте 2. vi 1) застывать; за- 
мерзать 2) прилипать, приставать 
3) прививаться 4) имёть успёх; 
se - 1) браться, приниматься 2): 
s’en ~ а упрекать 3): s’y ~ прини- 
маться за дёло 

prénom [ргеп5] т ймя 


A0- 


[prematyre] 


PRÈ 


préoccupé, ёе [preskype] озабб- 
ченный 

préoccuper! [preskype] vt 1) 3a- 
ббтить, тревбжить 2) занимать, 


поглощать; Se - беспокбиться, 
тревбжиться 
préparatifs [preparatif] т pl 
приготовлёния 


préparation [ргерагаѕј5] f npn- 
готовлёние; подготбвка 

préparatoire [preparatwar] под- 
готовйтельный 

préparer! [prepare] vf готбвить; 
Se ~ готбвиться 

préposition [prepozisj5] f грам 
предлбг 

près [pre] 1. айу близко, рядом; 
de ~ вблизи; tout ~ совсём близко; 
à peu - а) почтй 6) бколо, при- 
мёрно, приблизительно 2. prép: ~ 
de 1) рядом, бколо; ~ de moi pá- 
дом со мной 2) бколо; il est — de 
sept heures (сейчас) бколо семй 
часбв 

présage [ргегаз] т предзнаме- 
нование; примёта 

presbyte [presbit] дальнозбркий 

préscolaire [preskoler] дошкбль- 
ный 

prescrire [preskrir] vt 1) npo- 
пйсывать 2) предпйсывать 

présence [prezãs] f присутствие 

présent, ente [prezä, й!] 1. adj 
1) присутствующий; être - при- 
сутствовать, быть 2) настоящий, 
нынешний 2. т 1) настоящее 2) 
настоящее врёмя 3. adv: à - те- 
пёрь; jusqu’à ~ до сих пбр 

présentateur [prezâtatær] m Be- 
дущий ( передачи.) 

présentation [prezâtasj5] f 1) 
показ, демонстрация; представлё- 
ние 2) предъявлёние 3) р/ зна- 
кбмство; faire les ~S представить 
(кого-л) 4) внёшний вид, внёш- 
ность 

présentatrice [prezâtatris] f se- 
дўщая (передачи) 

présenter! [prezâte] vt 1) пред- 
ставлять, знакбмить 2) предъяв- 
лять 3) вестй (передачу) 4) пред- 


РЕЁ Р 


ставлйть (соббй); se ~ 1) являться 
2) представляться 3) выдвигать 
свою кандидатуру; принимать 
участие в кбнкурсе 

président [prezidä] т 1) прези- 
дёнт 2) председатель 

présider! [prezide] уЁ председа- 
тельствовать 

presque [ргє$К] почтй 

presqu'île [preskil] f полубстров 

pressant, аще [presû, а] 1) на- 
стбйчивый; настойтельный 2) He- 
отлбжный 

presse [pres] f 1) npécca, пе- 
чать 2) пресс 

pressé, ёе [ргезе] 1) спеша- 
щий, торопящийся; Être — спе- 
шить, торопиться 2) срочный 

pressentiment [presãtimã] т 
предчўвствие 

pressentir? [presãtir] vt пред- 
чўвствовать 

presser! [prese] 1. vt 1) жать; 
сжимать; выжимать; давйть 2) 
подгонять; торопить; ускорять 2. 
vi: le temps presse врёмя He тёрпит 
(не ждёт); se — 1) толпйться; тес- 
нйться 2) спешйть, торопйться 

pression [ргєѕј5] f 1) давлёние 
2) кнбпка (на одежде) 

prestidigitateur, trice 
[prestidisitatær, 1115] т, f фбкус- 
ник, фбкусница 

prêt [pre] І adj готбвый 

prêt [pre] П т ссуда 

prêt-à-porter [pretaporte] m ro- 
тбвое платье 

prétendre [pretädr] 1. vf 1) Ha- 
стаивать 2) утверждать 2. vt, Vi 
претендовать 

prétendu, ue [ргеаду] 
мый; так назывдемый 

prétention [ргеїйѕј5] f претён- 
зия; притязание 

prêter! [prete] 1. vt 1) одалжи- 
вать 2) давать; оказывать 3) при- 
пӣсывать 2. Vi давать пбвод; Se ~ 
1) поддаваться 2) годйться 

prétexte [pretekst] m предлбг, 
пбвод 

prêtre [pretr] т свящённик 


мнй- 
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preuve [ргоеу] f 1) доказатель- 
ство 2) улйка 

prévenir® [prevnir} vt предуп- 
реждать 

prévision [previzj5] f предвйде- 
ние; ~5 pl météorologiques прогнбз 
погбды 

ргёуойг?! [prevwar] vt предвӣ- 
деть; предусматривать 

prévoyant, ante [prevwajä, ай 
предусмотрӣтельный 

prier! [prije] 1. vt просйть; ymo- 
лять; je vous (еп) prie пожалуй- 
ста, прошу вас 2. vt, Vi молйться 

prière [prijer] f 1) прбсьба 2) 
молитва 

primaire [primer] 1) началь- 
ный; enseignement т ~ начальное 
образование 2) первичный 

primauté [primote] f пёрвенство 

prime [ргіт] f премия 

primitif, ive [primitif, iv] 1) пер- 
воначальный; первйчный; исхбд- 
ный 2) первобытный 3) прими- 
тйвный 

ргїпсе [ргё$] т принц; князь 

principal, ale, aux [pr£sipal, о] 
1. adj главный 2. т главное, ос- 
новнбе 

principe [ргёзїр] т 1) принцип; 
правило; 4е - принципиальный; 
еп ~ в принципе; par ~ йз прӣн- 
ципа 2) начало; оснбва 

printanier, ière [ргёїапўе, jer] 
весённий 

printemps {pr£tä] т весна 

priorité [prijorite] f приоритёт; 
первоочерёдность | 

pris, prise [pri, priz] І занятый 

pris [pri] П см prendre 

prise [priz] f 1) взятие; захват 
2) добыча 3): ~ de vue(s) съёмка 
4): — (de courant) розётка; штёп- 
сель 

prison [priz5] f тюрьма 

prisonnier {[prizonje] т заклю- 
чённый; арестант; военноплённый 

prisonnière [prizonjer] f заклю- 
‚.чённая; арестантка 

privation [ргїуаз}5] Алишёние 
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privé, ée [prive] 1. adj частный, 
лйчный 2. M лйчная жизнь 

priver! [prive] vt лишать 

privilège [privilez] т привилё- 


гия 

privilégié, ёе [privilesje] 1. adj 
привилегирбванный 2. т приви- 
легирбванный человёк 

prix [pri] т 1) цена 2) прёмия 

probabilité [probabilite] f Bepo- 
ятность 

probable [probabl] вероятный 

problématique [problematik] 1. 
adj проблематйчный 2. f пробле- 
матика 

problème [problem] т 1) задача 
2) проблёма 

procédé 
спбсоб 

procéder! [prosede] vi дёйство- 
вать 

procès [prose] т (судёбное) дё- 
ло, процёсс 

processus [prosesys] т процёсс 

procès-verbal [proseverbal] т 
протокбл 

prochain, aine [prof£, en] 1. adj 
близкий; слёдующий; будущий 2. 
т блйжний 

ргосһе [ргэ блйзкий 

proclamer! [proklame] vt npo- 
возглашать 

procuration [prokyrasj5] f довё- 
ренность 

procurer! [prokyre] vt достав- 
лять; предоставлять; Se ~: доста- 
вать 

procureur [ргоКугоег] т проку- 
рбр 

producteur [prodyktær] т 1) 
производйтель 2) продюсер 

productif, іме [prodyktif, iv] 
производйтельный, продуктйвный 

productivité [prodyktivite] f npo- 
изводйтельность 

production [prodyksj5] f 1) npo- 
извбдство 2) продукция 

produire” [produir] vt произво- 
дить; Se ~ 1) происходить 2) вы- 
ступать (об артисте) 

produit [prodyi] т продукт 


[prosede] т приём, 


PRO 


proëéminent, еще [ргэешша, а] 
à Es 

prof. [prof] т разг преподава- 
тель 

proférer! [profere] vt- произно- 
сйть, изрекать 

professeur [profesæœr] т препо- 
даватель; профёссор 

profession [profesj5] f профёс- 
сия 

professionnel, elle [profesjonel] 
1. adj профессиональный 2. т 
профессионал 

profil [profil] т профиль 

profit [profi] т 1) прибыль; до- 
хбд 2) пбльза ; 

profiter! [profite] и 1) испбль- 
зовать; пбльзоваться 2) приносйть 
пбльзу, идтй на пбльзу 

profond, onde [prof5, 54] глубб- 
кий 

profondeur [prof5dær] f глуби- 
на 

programmation [programasj5] f 


программйрование 

programme [program] т npo- 
грамма 

programmer! [programe] vt npo- 
граммйровать 


programmeur, euse [programær, 
øz] т, f программӣст 

progrès [progre] т прогрёсс 

progressif, ive [progresif, іу] 
прогрессйрующий, постепённый; 
impôt т ~ прогрессйвный налбг 

progressiste [progresist] про- 
грессйвный, передовбй 

proie [prwa] / добыча; de ~ 
хищный 

projecteur [prozektær] т 1) 
прожёктор 2) проёктор 

projection [pro3eksj5] f 1) no- 
каз, демонстрация 2) проёкция 3) 
выброс; брызги 

projet [pro3e] т проёкт; план 
. projeter! [ргоз!е] vt 1) бросать; 
отбрасывать; выбрасывать 2) по- 
казывать, демонстрировать 3) 
проецировать 4) планйровать, за- 
думывать 


Р 


PRO 


prolétaire [proleter] т пролета- 
рий 

prolétariat [proletarja] т проле- 
тариат 

prologue [prolog] т пролбг 

prolongation [prol5gasj5] / 1) 
продлёние 2)  дополнйтельное 
врёмя 

prolonger! [prol53e]. vt продле- 
вать; продолжать 

promenade [promnad] f прогул- 
ка 

promener! [promne] vt вести ry- 
лять; катать; Se ~ гулять 

promesse [promes] f обещание 

promettre“ [prometr] -vt 06e- 
щать 

promotion [promosj5] f 1) повы- 
шёние, продвижёние (по. службе) 
2) выпуск (в школе, институте 
и т.п.) 

prompt, prompte [рг5, prit]. бы- 
стрый, провбрный 

promulguer! [promylge] vt n3- 
дать, обнарбдовать (закон) 

pronom [ргэп5] m местоимёние 

prononcé, ёе [pron5se] ярко вы- 
раженный; замётный; явный 

prononcer! [ргоп5зе] vt 1) npo- 
износйть 2) объявлять, выносйть 
(решение, приговор и т.п:); ѕе ~ 
высказываться 

prononciation 
произношёние. 

pronostic [pronostik] т прогнбз 

propagande [propagãd] f пропа- 
ганда; агитация 

propagation [propagasj5] f pac- 
пространёние Ч 

propager! [ргэразе] vf распро- 
странйять; S€ ~ распространяться 

prophète [profet] т прорбк 

proportion [proporsj5] f 1) про- 
пбрция; еп ~ пропорционально, в 
соотвётствии 2) р/ размёры; объ- 
ём 

proportionnel, elle, els 
[proporsjonel] пропорциональный 

propos [propo] 1. т слова, pé- 
чи, разговбры 2. adv: à ~ кстати; 


[рг2п5$}а$]5] f 
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mal а ~ некстати; а ~ de по пбво- 
ду, относйтельно 

proposer! [propoze] vt предла- 
гать; Se - 1) предлагать свой ус- 
луги 2) задаваться цёлью, наме- 
реваться 

proposition [propozisj5] f npea- 
ложёние 

propre [propr] 1) чйстый; on- 
рятный; чистоплбтный 2) сббст- 
венный 3) А свбйственный, при- 
сущий 4) гбдный, подходящий 

propreté [proprote] f чистота; 
опрятность х 

propriétaire [proprijeter] т c66- 
ственник; владёлец; хозяин 

propriété [proprijete] f 1) сббст- 
венность 2) помёстье, имёние 3) 
свойство 

prose [proz] f прбза 

prospectus [prospektys] т про- 
спёкт, реклама 

prospère [prosper] процветаю- 
щий 

prospérer! [prospere] vi процве- 
тать 

prospérité [prosperite] f процве- 
тание 

prostituée [prostitye] f прости- 
тутка 

prostitution [prostitysj5] f про- 
ститўция 

protagoniste [protagonist] т 
главное дёйствующее лицб 

protecteur [protektær] 1. т 1) 
защйтник 2) покровйтель 2. adj 
покровйтельствующий; покровй- 
тельственный 

protection [proteksj5] f 1) sau- 
та 2) покровйтельство; протёкция 

protectrice [protektris] 1. f 1) 
защйтница 2) покровйтельница 2. 
adj покровйтельствующий; покро- 
вйтельственный 

protéger! [proteze] vt 1) защи- 
щать 2) покровйтельствовать 

protestant, ante [protestä, а] 1. 
adj протестантский 2. т, f проте- 
стант, протестантка 
. protestation [protestasj5] f 1) 
протёст 2) уверёние, заверёние 
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protester! [proteste] vi протесто- 
вать 

prothèse [protez] f протёз 

proue [рги] / нос (сўдна) 

prouver  [pruve] vt доказывать 

provenance [ргоупа$] f 1) mécro 
отправлёния; avion т en - de 
Paris самолёт из Парйжа 2) ис- 
тбчник; происхождёние 

provenir® [provnir] vi происхо- 
дить 

proverbe [proverb] т послбвица 

province [provës] f провйнция 

provincial, ale, aux [prov£sjal, о] 
1. adj провинциальный 2. т про- 
винциал 

provision [provizj5] f 1) запас 
2) pl провйзия, продукты; зас т à 
^® хозяйственная сумка 

provisoire [provizwar] врёмен- 
ный 

provocateur  [ргоуэкаюег] m 
провокатор; подстрекатель 

provocation [ргоуэКа$}5] f npo- 
вокация 

provocatrice [provokatris] f npo- 
вокатор; подстрекательница 

provoquer! [provoke] vt 1) npo- 
воцйровать; подстрекать 2) вызы- 
вать 

proximité [proksimite] f блӣ- 
зость, смёжность; а ~ поблизости, 
вблизи, рядом 

prudence [ргудаз] f осторбж- 
ность, осмотрӣтельность 

prudent, еще [ргуда, а octo- 
рбожный, осмотрительный 

prune [pryn] f слива 

pruneau [ргупо] т чернослив 

prunelle [prynel] f зрачбк 

pseudonyme [psedonim] m 
псевдонйм 

psychiatre [psikjatr] т психи- 
атр 

psychiatrie [psikjatri] f психи- 
атрӣя 

psychologie [рѕ1к21231] f психо- 
лбгия 

psychologue [psikolog] т ncu- 
хблог 

ри [ру] см pouvoir 


PUA 


puant, аще [рца, а! вонючий, 
зловбнный 

puberté [pyberte] f половая spé- 
лость 

public, ique [ру] 1. adj об- 
щёственный; публичный; госу- 
дарственный 2. т 1) публика; 
зрители 2) населёние; общёствен- 
ность 3. adv: еп ~ публично 

publication [руб Каз] f публи- 
кация; издание 

publicitaire [pyblisiter] реклём- 
ный 

publicité [pyblisite] f 1) pekná- 
ма 2) гласность 

publier! [pyblije] vt опубликб- 
вывать; издавать 

puce [pys] f блоха 

pudeur [руйсег] f стыдлӣвость 

puer! [рце] vi, vt вонять 

uis [pyi] потбм, затём; et ~ 

après (quoi)? ну и что (из Этого)? 

puiser! [puize] vt чёрпать 

puisque [рціѕк] поскбльку; раз; 
так как; puisqu'il en est ainsi раз 
уж дёло обстойт так 

puissance [puisâs] f 1) мбщ- 
ность 2) сила; могущество 3) cno- 

сббность; потёнция 4) держава 


PYR P 


puissant, ante [pyisã, а] 1) 
мбщный; remède m puissant силь- 
нодёйствующее срёдство 2) могу- 
щественный 

puisse [puis] см pouvoir 

puits [рці] т 1) колбдец 2) 
скважина; шахта 

ршре [ру1р] / мякоть 

punaise [pynez] f 1) клоп 2) 
кнбпка (канцелярская) 

punir? [рупіг] vf наказывать 

punition [рупіѕј5] / наказание 

рирШе [рур Г т питбмец; 
воспитанник 

pupille [рур] II Узрачбк 

pupitre [рург] т 1) пульт; 
пюпйтр 2) парта 

pur, риге [руг] чистый 

purée [руге] f пюрё 

pureté [руце] f чистота 

purgatif [pyrgatif] т слабитель- 
ное 

pus [ру] т гной 

pusillanime [pyzilanim] mano- 
дўшный 

pyjama [рїзата] т пижама 

pyramide [piramid] f пирамйда 


Q 


quai [ке] т 1) набережная 2) 
пристань 3) платформа, перрбн 

qualification [kalifikasj5] f ква- 
лификация 

qualifié, ёе [kalifje] квалифи- 
цӣрованный 

qualifier! [kalifje] vt квалифи- 
цйровать 

qualité [каше] f 1) качество 
(продукции) 2) свбйство 3) достб- 
инство 4) положёние (социаль- 
ное); должность 

quand [Ка] когда © ~ même 
всё-таки; всё равнб; — (bien) 
шёше даже ёсли бы 

quant а [ката] что касается 

quantité [каше] / 1) колйчест- 
во 2) мнбжество 3) величина < 
en — вдбволь 

quarantaine [karâten] f 1) бко- 
ло сорока; сброк лет 2) карантин 

quarante [Кага] сброк 

quart [kar] т чётверть; sept 
heures moins le ~ без чётверти 
семь; deux heures еї ~ чётверть 
трётьего 

quartier [kartje] т 1) квартал 
2) чётверть; кусбк 3): ~ général 
штаб-квартира 

quasi [kazi] почтй 

quasiment [Ката] разг в Hé- 
котором рбде, почтй (что) 

quatorze [katorz] четырнадцать 

quatre [katr] 1. adj 1) четыре; 
чётверо; — cents четыреста 2) чет- 
вёртый; tome т ~ четвёртый TOM 
2. т 1) четыре, четвёрка (цифра) 
2) четвёртое (числб) 

quatre-vingt(s) [katrov£] Bó- 
‚ семьдесят 
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quatre-vingt-dix [katrov£dis] де- 
вянбсто 

quatrième [Кам ет] четвёртый 

quatuor [kwatyor] т квартёт 

que [Кә] 1. pron 1) что; ce que 
что; que faire? что дблать?; qu’est- 
се que c’est que са? что Это такбе? 
2) котбрый; le livre que jai lu 
книга, котбрую я прочитал 2. 
соп] 1) что; je crois qu’il a raison я 
дўмаю, что он прав 2) чтббы; elle 
veut qu’elle lui écrive она хбчет, 
чтббы OH написал ей 3) чем; je le 
connais mieux que vous я егб знаю 
лўчше, чем вы 4) как; il n’est pas 
tel que vous le pensez он He такбй, 
как вы думаете 5) пусть; qu'il 
епїге! пусть он войдёт! 6): пе*... 
que 3. adj 1) как; какбй; се que 
как; que c’est beau! как красйво!; 
какбй; се qu'il est bête! какой он 
глупый! 2) скблько; que de 
monde! скблько нарбду!; се que 
nous avons perdu de temps! скбль- 
KO BPÉMEHH мы потерйли! 

quel [kel] (f quelle, т pl quels, f 
pl quelles) 1) какбй; что за; quelle 
est cette jeune fille? что ro за дё- 
вушка?; quelle heure* est-il? 2): ~ 
que какбй бы ни; quelles que 
soient vos intentions каковы бы нй 
были ваши намёрения 

quelconque [kelk5k] 1) какбй- 
нибудь, люббй 2) обычный 3) по- 
срёдственный 

quelle, quelles [kel] см quel 

quelque [kelk] 1. adj 1) какбй- 
нибудь 2) нёкоторый; depuis ~ 
temps с нёкоторых пор 3) pl нё- 
сколько <> ~ chose*; ~ part гдё-то; 


QUE 


гдё-нибудь 2. ady бколо, прибли- 
зительно; à ~ cent mètres d'ici в 
какйх-нибудь ста мётрах-отсюда 

quelquefois [kelkofwa] иногда_ 

quelqu'un  [kelkŒ]  (quelques- 
uns [kelkozŒ] т pl, quelques-unes 
[kelkozyn] f р) 1) ктб-нибудь; 
ктб-то 2) pl нёкоторые 

quels [kel] cm quel 

querelle [korel] f ссбра 

question [kestj5] f вопрбс; еп ~ 
о котбром идёт речь, данный, 
Этот 

questionnaire [kestjoner] т aH- 
кёта 

questionner! [kestjone] vt спра- 
шивать 

queue [ko] f 1) хвост 2) бче- 
редь; faire la ~ стоять в бчереди 
3) кий 

qui [ki] 1) кто; qui est-ce? кто 
5то?; de qui parlez-vous? о ком вы 
говорйте? 2) котбрый; les gens qui 
nous intéressent люди, котбрые 
нас интересўют 

quiconque [kik5k] 1) всякий, 
кто; тот, кто; donnez-le à - le 
voudra дайте Это тбму (всякому), 
кто захбчет 2) люббй; кто бы то 


QUO 


Q 


нй был; il sait mieux que ~ ce qui 
lui reste à faire он лўчше, чем кто 
бы TO нй было, знает, что ему ос- 
таётся сдёлать 

quignon [kin5] т краюха хлё- 


ба; горбушка 


quille [kil] f кёгля 

quintal [k£tal] т цёнтнер 

quinzaine [k£zen] f две недёли 

quinze [КЕ] пятнадцать; ~ 
jours две недёли 

quitte [kit] своббдный (от дол- 
га, обязательства); nous sommes 
~S мы в расчёте 

quitter! [kite] vf 1) оставлять; 
покидать 2) выходить; уходӣть; 
уезжать; SE ~ расставаться 

quoi [Кума] 1. pron 1) что; à ~ 
pensez-vous? о чём вы думаете?; 
(il n’y a) pas de ~ нё за что, по- 
жалуйста; а ~ Боп*? 2): ~ que что 
бы ни; ~ qu’il arrive чтб бы ни 
случилось; ~ qu’il en soit как бы 
то нй было 2. interj как! 

quoique [kwak] хотя 

uotidien, ienne [kotidj£, jen] 1. 

МБ зет НН 2. т ежеднёвная 


газёта 


К 


rabâcher! [габаје] vi, vt твер- 
дйть (однб и тб же) 

rabais [rabe] т скидка 

rabaisser! [rabese] vt прини- 
жать; уменьшать; S€ ~ приумень- 
шать свой спосббности, заслуги 

rabattre? [rabatr] vt 1) ony- 
скать (воротник u т.п. ); надви- 
гать (шляпу и тп.) 2) закры- 
вать, захлбпывать 3) сбавлять 
(цену), делать скидку 

rabot [габо] т рубанок 

raccomodage [rakomodaz] т no- 
чӣнка (одежды); штбпка 

raccomoder! [rakomode] vt 1) 
чинӣть; штбпать 2) мирӣть; Se ~ 
помирӣться 


raccompagner! [rak5pane] vt 
провожать 
raccourci, ie [гакигѕі] 1. adj 


укорбченный, сокращённый 2. M 
более корбткий путь; еп ~ а) 
вкратце; в сокращённом BÁJE Ő) в 
миниатюре 

raccourcir? [rakursir] 1. vf уко- 
рачивать 2. vi 1) укорачиваться, 
становиться корбче 2) садйться 
(об одежде) 

raccrocher! [rakrofe] 1. vt 1) 
(снбва) повёсить 2) приставать, 
цепляться (к прохожим и т.п.) 2. 
vi класть (вёшать) трубку; ѕе ~ 
цепляться 

race [газ] f 1) раса 2) порбда; 
de — порбдистый 3) род 

racé, ёе [rase] порбдистый 

rachat [гаја] т 1) выкуп 2) ис- 
куплёние 

racheter! [rafte] vt 1) выкупать 
2) перекупать 3) искупать 
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racine [гаѕіп] / кбрень 

racisme [rasism] т расйзм 

raciste [rasist] 1. adj расйст- 
ский 2. т расйст 

raclée [rakle] f разг 1) взбучка, 
трёпка 2) неудача; разгром 

racler! [rakle] vt скрестй 

racoler! [rakle] vf 1) вербо- 
вать; зазывать 2) приставать (K 
прохожим) 

raconter! [rak5te] vf расскӣзы- 
вать 

racorni, іе [rakorni] затвердёв- 
ший; задубёвший; ссбхшийся 

radeau [rado] т плот; парбм 

radiateur [radjatæœr] т радиа4- 
тор р 

radiation [гадјаѕј5] f радиация, 
излучёние 

radical, ale, aux [radikal, о] 1. 
adj радикальный 2. т радикал 

radieux, euse [гайје, øz] 1) лу- 
чезарный; свётлый 2) сияющий, 
радостный 

radio [radjo] f 1) радио 2) 
рентгён 

radioactif, ive [radjsaktif, iv] pa- 
диоактивный 

radioactivité [radjsaktivite] f pa- 
диоактйвность 


radiodiffusion [radjodifyzj5] f 
радиовещание 
radiographie  [radjografi] f, 


гайіоѕсоріе [radjoskopi] f рентгён 

radis [radi] т редис 

radoucir? [radusir] vf смягчать; 
Se ~ смягчаться; теплёть 

rafale [rafal] f порыв вётра, 
шквал 


КАЕ 


raffermir? [rafermir] vt укреп- 
лять 

raffiné, ёе [гайпе] 1. adj утон- 
чённый 2. M эстёт 

rafle [rafl] f облава 

rafraîchir? [rafrefir] 1. у? 1) oc- 
вежать 2) охлаждать 2. Vi охлаж- 
даться; Se ~ 1) свежёть, стано- 
виться прохладнее 2) освежйться, 
выпить прохладйтельный напйток 

rafraîchissant, ante [rafrefisä, 
а] освежающий; прохладйтель- 
ный 

rafraîchissement [rafrefismä] т 
прохладйтельный напйток 

гаре [газ] f бёшенство; Ярость 

rager! [газе] vi разг беситься; 
cela me fait ~ 5то меня бёсит 

ragoût [гари] т рагу 

raide [red] 1) негнущийся, не- 
сгибающийся; cheveux т pl ~s 
прямые жёсткие вблосы; corde f ~ 
туго натянутая верёвка 2) крутбй 
(склон: и mn.) 

raidir? [redir] vt 1) напрягать 
2) натягивать; Se ~ 1) напрягать- 
ся 2) становйться непреклбнным 

raie [гє] f 1) полоса, полбска 


2) проббр 
° гай [га] т рельс 

railler! [гаје] vf высмёивать, 
насмехаться 


raillerie [rajri] f насмёшка 

raisin [rez] т виноград; ~s pl 
secs изюм; petit pain т aux -$ бў- 
лочка с изюмом 

raison [rez5] f 1) разум, рассу- 
док; здравый смысл; âge т de ~ 
сознательный вбзраст; mariage т 
de ~ брак по расчёту 2) причина; 
основание 3) дбвод © avoir ~ 
быть правым 

raisonnable [rezonabl] pasÿm- 
ный; благоразумный; здравомыс- 
лящий 

raisonnement [rezonmä] т pac- 
суждёние 

raisonner! [rezone] vi рассуж- 
дать 

rajeunir? [газсепїг] 1. vf 1) mo- 
лодйть; омолаживать 2) обнов- 


К 


КАМ 


лять 2. Vi молодёть; Se ~ MOJO- 
дйться 

rajuster! [газузе] vt 1) nonpas- 
лять 2) приводйть в соотвётствие 

râle [ral] т хрип 

ralentir? [га1йїг] 1. у samen- 
лять 2. Vi замедлять ход 

râler! [ralé] vi 1) хрипёть 2) 
разг ворчать, быть недовольным 

rallier! [ralje] vf 1) собирать 2) 
примыкать, присоединяться; SE ~ 
соединяться 

rallonger! [ral53e] 1. vt удли- 
нйть 2. Vi удлинйться, становйться 
длиннёе 

rallumer! 
зажигать 

ramasser! [ramase] vt 1) соби- 
рать 2) поднимать 

rame [ram] I f веслб 

rame [гат] II f пбезд (метро) 

ramener! [гатпе] vt 1) приво- 
дйть; привозйть; приносйть 2) OT- 
водить; отвозйть; относить; Se ~ 
сводйться 

гатег! [rame] vi грести 

гатоШ, іе [ramoli] 1) размяг- 
чённый 2) слабоўмный, в мараз- 
ме 

rampe [гар] f 1) перӣла; nó- 
ручни 2) рампа 3) наклбнная 
плоскость; наклбнный въезд 

гатрег! [гаре] vi 1) пблзать 2) 
виться (о растениях) 3) перен 
пресмыкаться 

rançon [г055] f выкуп 


[ralyme] vf (снбва) 


rancune [гакуп] f злопамят- 
ность 
rancunier, ière · [гакупје, jer] 


злопймятный 

гапр [га] т 1) ряд 2) положё- 
ние, ранг 

rangée [газе] f ряд 

ranger! [газе] vt 1) приводить 
в порйдок; убирать; укладывать 
2) ставить в стброну 3) причис- 
лять, относӣть; Se ~ 1) разме- 
щаться; рассаживаться; выстраи- 
ваться 2) посторонйться 3) присо- 
единйться; принять (чью-л сто- 
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ranimer! [ranime] vf оживлять; 
воодушевлять 

rapatriement [rapatrimã] т pe- 
патриация, возвращёние на рбди- 
ну е 

rapatrier! [rapatrije] vt penart- 
рийровать, возвращать на рбдину 

гаре [гар] f тёрка 

гарег! [гаре] vf терёть (на тёр- 
ке) 

rapide [rapid] 1. adj быстрый, 
скбрый 2. т скбрый (пбезд) 

rapidité [rapidite] f быстрота 

rapiécer! [rapjese] vf чинйть, 
ставить заплаты 

rappel [rapel] т 1) призыв; вы- 
зов; бтзыв 2) напоминание 

rappeler! [raple] vf 1) звать; 
вызывать; призывать; отзывать 2) 
перезвонйть 3) напоминать; Se ~ 
пбмнить; вспоминать 

rapport [гарэг] т 1) отчёт; до- 
клад; рапорт; донесёние 2) отно- 
шёние; связь; Par — по отношё- 
нию; в сравнёнии, относительно; 
sous tous les ~S- во всех отношёни- 
ях 

rapporter! [raporte] vt 1) npn- 
носйть; привозйть 2) давать, при- 
носйть (доход) 3) передавать; 
приводйть (высказывания и т.п.) 
4) доносйть; #бедничать; Se ~ OT- 
носйться 

rapprochement [гаргәјта] т 1) 
сближёние 2) сопоставлёние; 
СВЯЗЬ 

rapprocher! [raprofe] vt 1) npn- 
ближать; придвигать 2) сближать 
3) сопоставлять; $е - 1) прибли- 
жаться 2) сближаться 

rapt [гар] т похищёние 

raquette [raket] f ракётка 

rare [rar] рёдкий 

rareté [rarte] f рёдкость 

raser! [raze] уѓ 1) брить 2) разг 
надоедать, нагонять скуку; $е ~ 
1) бриться 2) разе скучать, поды- 
хать от скуки 

raseur [razœr] т зануда 

raseuse [razøz] f зануда 

rasoir [razwar] т бритва 
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rassemblement [газа эта] т 
1) сбор; объединёние 2) скоплё- 
ние нарбда 

rassembler! [rasäble] vt соби- 
рать; SE ~ собираться 

rassis, ise [гаѕі, 17] чёрствый 

rassurer) [газуге] vt успокди- 
вать 

rat [ra] т крыса 

rate [rat] f селезёнка 

raté, ée [rate] 1. adj неудав- 
шийся, неудачный 2. т 1) Hey- 
дачник 2) осёчка 3) переббй 

râteau [rato] т грабли 

râtelier [ratalje] т 1) вставная 
чёлюсть 2) штатйв 

rater! [rate] 1. vi 1) давать 
осёчку 2) срываться; не удаваться 
2. vt 1) упускать (возможность и 
т.п.) 2) опаздывать (на поезд и 
т.п.) 3) не попадать; промахи- 
ваться 4) не заставать 5) терпёть 
неудачу; не получаться, не уда- 
ваться; ~ SON examen провалиться 
на экзамене; elle а raté sa ме её 
жизнь не удалась (не сложйлась) 

rationalisation [rasjonalizasj5] -f 
рационализация 

rationnel, elle [rasjonel] рацио- 
нальный 

rattacher! [ratafe] vt 1) связы- 
вать; привязывать; завязывать 2) 
присоединять; Se — соединяться; 
быть связанным 

rattraper! [ratrape]. vt 1) noñ- 
мать; схватйть 2) догонйть 3) Ha- 
вёрстывать; Se ~ 1) хвататься, 
цепляться 2) навёрстывать 3) 
спохватываться 

rauque [ток] хриплый 

ravager! [гауазе] vf опустошать; 
разрушать 

ravi, ie [ravi] в востбрге; бчень 
рад 

ravin [гауё] т овраг 

ravir? [ravir]. vt 
приводйть в востбрг 

raviser! (se) [sa ravize] переду- 
мать 

ravissant, ante [ravisã, а Boc- 
хитйтельный, очаровательный 


восхищать, 


ВАУ 


ravitailler! [ravitaje] vt 1) снаб- 
жать 2) заправлять (горючим) 

raviver! [ravive] уЁоживлять 

rayé, ёе [reje] 1) полосатый, в 
полбску 2) зачёркнутый; вычерк- 
нутый 3) поцарапанный 

rayer! [reje] vf зачёркивать; 
вычёркивать 

rayon [rej5] І т 1) луч 2) спй- 
ца (колеса) 3) радиус 

rayon [г] П т 1) пблка 2) 
отдёл 

rayonnant, ante [герпа, а! Jy- 
чистый; сияющий 

rayonnement [геопша] т 1) 
излучёние 2) перен сияние, свет 
3) влияние; распространёние 

rayonner! [герпе] vi 1) сийть; 
светиться 2) расходиться в раз- 
ные стброны; распространяться 

rayure [геўуг] f 1) полбска 2) 
царапина (на дереве, металле) 

réaction [reaksj5] f реакция 

réactionnaire [reaksjoner] 1. adj 
реакцибнный 2. M реакционёр 

réagir? [геази] vi 1) pearäpo- 
вать 2) воздёйствовать 3) проти- 
водёйствовать; давать отпбр 

réalisateur [realizatær] т pe- 
` жиссёр 

réalisation [realizasj5] f 1) pea- 
лизация; осуществлёние 2) дости- 
жёние 3) постанбвка (фильма) 

réalisatrice [realizatris] / режис- 
сёр 

réaliser! [realize] vt 1) реализо- 
вать; осуществлять; выполнять 2) 
ставить (Фильм) 3) осознавать 

réalisme [realism] т реализм 

réaliste [realist] 1. adj реали- 


стйческий, реалистйчный 2. M 
реалист 
réalité [realite] f реальность, 


действйтельность; еп ~ в действй- 
тельности, на самом дёле 

réanimation [reanimasj5] f pea- 
нимация 


rebelle [rabel] 1. adj мятёжный,` 


непокбрный 2. M мятёжник 
rebeller! (se) [sə robele] подни- 
мать мятёж, бунтовать 


ЕЁС R 


rébellion [rebelj5] f мятёж, бунт 

rebiffer! (se) [sə rəbife] упрӣ- 
миться, артачиться 

rebondir? [rab5dir] vi 1) отска- 
кивать; подскакивать 2) возобнов- 
ляться; разгораться 

rebours [robur]: à — в обратном 
порядке; наоборбт; шиворот-на- 
выворот 

rebrousse-poil: à ~ 
pwal] прбтив шёрсти 

rebut [гәбу] т отбрбсы (обще- 
ства); mettre au ~ забраковать 

récemment [геѕата] недавно 

recensement [гэзазта] т népe- 
пись 

récent, ente [геза, а! недав- 
ний; свёжий 

récépissé [resepise] т квитан- 
ция, расписка 

récepteur [геѕєрісег] т 1) npn- 
ёмник 2) трубка ( телефонная) 

réception [resepsj5] f 1) получё- 
ние 2) приём 3) регистрация 
приезжающих (в гостинице) 

recette [гэз=] f 1) рецёпт 2) 
выручка, сбор 

recevoir [rosovwar] vt 1) полу- 
чать 2) принимать 

rechange [гә{йз] т перемёна, 
замёна; de ~ запасной; смённый; 
pièces / pl de ~ запчасти 

réchaud [refo] т плитка; ~ à 
alcool спиртбвка 

réchauffer! [refofe] vf греть; 
подогревать; разогревать; Se — 
грёться, согреваться 

recherche [гә{єг{] f 1) пбиски 
2) наўчно-исслёдовательская ра- 
ббта 3) изысканность 

recherché, ée [roferfe] изыскан- 
ный 

récif [resif] т риф 

récipient [resipjä] т сосуд 

réciproque [гезїргәК] взаймный 

récit [resi] т рассказ 

récital [resital] т 
концёрт 

réciter! [resite] vf читать наи- 
зўсть 


[arəbrus- 


(сбльный) 
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réclamation [reklamasj5] f жа- 
лоба; трёбование; претёнзия 

réclame [reklam] f реклама 

réclamer! [reklame] 1. vt трёбо- 
вать 2. Vi протестовать; предъяв- 
лять претёнзию 

reçoit [roswa] см recevoir 

reçoivent [гэзуау] cm recevoir 

récolte [rekolt] f 1) сбор (y66p- 
Ka) урожая 2) урожай 

récolter! [rekəlte] 
(урожай) 

recommandation [гэкоша4а$}5] f 
рекомендация; lettre f de ~ реко- 
мендательное письмб 

recommandé, ёе [гэкота4е] 1) 
рекомендуемый 2) заказной 

recommander! [rəkomãde] vt 1) 
рекомендовать 2) отправлять 3a- 
казным 

recommencer! [rokomäse] 1. vf 
возобновлять, снбва начинать 2. 
vi возобновляться, снбва начи- 
наться 

récompense [гек5раз] f награ- 
да; вознаграждёние 

récompenser! [rek5pâse] vt Ha- 
граждать; вознаграждать 


vt убирать 


réconciliation  [rek5siljasj5] f 
примирёние 
réconcilier! [rek5silje] vt mn- 


рить, примирять; $е ~ мирӣться 
гесопашге!° [rok5duir] vt 1) 
продлевать, возобновлйть 2) про- 
вожать; выпроваживать 
reconnaissance [rokonesäs] f 1) 
признание 2) благодарность, при- 
знательность 3) развёдка 
reconnaissant, ante [гэКопеза, 
а! благодарный, признательный 
гесоппайге!6 [rokonetr] vt 1) y3- 
навать 2) признавать 3) развёды- 
вать, обслёдовать 
reconstituer! [rok5stitye] vt Boc- 
станавливать; создавать заново 
reconstitution  [rak5stitysj5] f 
восстановлёние; воссоздание 
reconstruction [rak5stryksj5] f 
реконструкция; перестрбйка; BOC- 
. становлёние 
reconstruire! [гәк5вїгцїг] vt pe- 
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конструйровать; 
стрбить заново 

recopier! [гәкорје] vt перепйсы- 
вать 

record [rokor]. 1. т рекбрд 2. 
adj рекбрдный 

recoudre!” [гэкиаг] vf снбва 
пришивать, (снбва) сшивать 

recourir! [rəkurir] vi прибёг- 
нуть 

recours [rokur] т испбльзова- 
ние, применёние; avoir — а а) ап 
обратиться (к кому-л) б) qch 
прибёгнуть (к чему-л) 

recouvrir!” [гэкиуйг] vt покры- 
вать 

récréation [rekreasj5] f перемё- 
Ha 

recroqueviller! (se) [sa rakrak- 
vije] сворачиваться; скрючивать- 
ся; съёживаться 

recruter! [rokryte] vf вербовать; 
привлекать 

rectangle 
угбльник 

recteur [геКісег] т рёктор 

геси [гәѕу] 1.1. adj принятый, 
установйвшийся 2. т распӣска, 
квитанция 

геси [гэзу] II см recevoir 

recueil [гэКсе]] т сборник 

гесиеііг22 [гәкоејіг] vt 1) соби- 
рать 2) давать приют; принимать; 
$е ~ сосредотбчиваться, собирать- 
ся с мыслями 

reculer! [гэкуе] 1. vi отступать; 
подаваться назад 2. у! отодвигать, 
откладывать 

reculons: à ~. [агэку!5] задом 
(наперёд), пятясь 

récupérer! [rekypere] 1. vt 1) 
получать обратно; возвращать 
(себё) 2) восстанавливать 3) Ha- 
вёрстывать 2. Vi восстанавливать 
сйлы, отдыхать 

rédaction [redaksj5] f 1) состав- 
лёние; написание 2) редакция 3) 
сочинёние (школьное) 

rédacteur [гейакісег] т редак- 
тор 

rédactrice [redaktris] f редактор 


перестраивать; 


[rektãgl] m прямо- 


RÊD 


rédiger! [redize] у? писать; co- 
ставлять 

гедіге2* [rodir] 1. vf повторять; 
твердить 2. Vi придираться; возра- 
жать 

redoubler! [гәйџЫе] 1. vt 1) yn- 
ваивать 2) усиливать 3): ~ (une 
classe) остаться на вторбй год 2. 
У усйливаться 

redoutable [rodutabl] грбзный, 
стрйшный 

redouter! [гэаше] vt бояться 

redresser! [гэйгеѕе] vt выпрям- 
лять; расправлять; — la tête под- 
нимать голову; Se ~ выпрямляться 

réduction [redyksj5] f 1) сокра- 
щёние, уменьшёние 2) скйдка 

réduire! [гейцїг] vf 1) сокра- 
щать, уменьшать 2) доводйть; 
сводить; приводить 3) en превра- 
щать; Se ~ 1) сводйться (к чему- 
л) 2) еп превращаться 3) огранй- 
чивать (свой) расхбды 

réduit, ite [гейці, it] сокращён- 
ный, умёньшенный; льготный 

rééditer! [réedite] vt переизда- 
вать 

réel, elle [reel] реальный, дей- 
ствйтельный; настоящий 

refaire [rofer] у? 1) дёлать 34- 
ново; передёлывать; ~ Sa Vie Ha- 
чать нбвую жизнь 2) чинйть; pe- 
монтйровать; поправлять 

refera [гэга] cm refaire 

referai [rofre] cm refaire 

referas [гәѓга] см refaire 

referez [rofre] cm refaire 

refermer! [roferme] vt (снбва) 
закрывать 

referons [гәїг5] cm refaire 

referont [гэЁэг5] см refaire 

réfléchi, іе [reflefi] 1) вдумчи- 
вый; рассудйтельный 2) обдўман- 
ный 

réfléchir? [reflefir] 1. vi думать, 
размышлять 2. у! отражать 

reflet [гэН=] т 1) отражёние 2) 
бтблеск 

refléter! [гэПее] vi отражать; 
56 — отражаться 

réflexe [refleks] т рефлёкс 
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réflexion [refleksj5] f 1) pas- 
мышлёние 2) отражёние 

reflux [гэНу] т отлив 

refont [rəf5] cm refaire 

réforme [reform] f рефбрма 

refouler! [гәғше] vt 1) отбрасы- 
вать, оттеснять (врага и т.п.) 2) 
подавлять, сдёрживать (гнев, слё- 
зы и mn.) 

réfractaire [refrakter] огнеупбр- 
ный 

refrain [rofr£] т припёв 

réfrigérateur [геїгїзегаїсег] т 
холодильник 

refroidir? [rofrwadir] 1. vt ox- 
лаждать 2. Vi остывать, стынуть; 
se - 1) становйться холоднёе; ос- 
тывать 2) простужаться 

refroidissement  [rofrwadismä] 
т 1) охлаждёние 2) простўда 

refuge [rəfy3] т 1) убёжище; 
пристанище 2) островбк безопас- 
ности 

réfugié, ёе [геѓузје] т бёженец 

réfugier! (se) [sə геѓузје] 6e- 
жать; укрываться 

refus [refy] т отказ 

refuser! [rofyze] vi 1) отказы- 
ваться, не принимать; отвергать 
2) отказывать; Se ~ отказывать 
себё в 

réfuter! [refyte] vt опровергать 

regagner! [гәрале] vt 1) возвра- 
щать (себё); навёрстывать 2) воз- 
вращаться, добираться 

régaler! [regale] у! угощать; se 
~ есть с удовбльствием; наслаж- 
даться 

regard [rogar] т взгляд 

regarder! [гэраг4е] vt смотрёть 
© cela ne te regarde раз Это тебя 
не касается 

régate(s) [regat] f (pl) регата 

régime [гезіт] m 1) режим 2) 
строй 3) диёта; se mettre au ~ са- 
диться на диёту; suivre un — быть 
на диёте 

régiment [гезіта] т полк 

région [re3j5] f ббласть; бкруг; 
мёстность; регибн 
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régional, ale, aux [re3jonal, о] 
областнбй; мёстный; региональ- 
ный 

registre [гэзіѕіг] т 1) кнйга 34- 
писей; реёстр 2) регйстр 

réglage [regla3] т регулирбвка; 
наладка; настрбйка 

règle [regl] f 1) линёйка 2) 
правило; en ~ générale как прави- 
ло 

règlement [reglomä] т 1) ype- 
гулйрование 2) уплата, оплата 3) 
устав; правила 4) постановлёние 

régler [regle] vt 1) регулйро- 
вать та] улаживать 3) платӣть, 
расплачиваться 

règne [ren] т 1) царствование 
2) госпбдство 

régner! [rene] vi 1) прёвить; 
царствовать 2)  госпбдствовать; 
царйть 

regret [гэргЕ] т сожалёние 

regretter! [гәргеїе] уЁ сожалёть; 
раскаиваться 

régulier, ière [regylje, jer] 1) 
регулярный 2) равномёрный, раз- 
мёренный; рбвный 3) правиль- 
ный 4) закбнный; соотвётствую- 
щий правилам 5) аккуратный 

rein [гё] т 1) anam пбчка 2) pl 
поясница 

reine [ren] f королёва 

rejaillir? [гэзайг] vi брызгать; 
выплёскиваться 

rejeter! [гәзїе] vt 1). бросать 
(обратно); выбрасывать; отбрасы- 
вать 2) отклонять 3) откйдывать 
(волосы, голову и т.п.) 4) пере- 
кладывать; сваливать (вину, OM- 
ветственность и т.п. ); Se ~ oT- 
кйдываться 

rejeton [гэ5б] т 1) побёг; от- 
росток 2) бтпрыск 

rejoindre” [гәзъёйг] vt 1) npn- 
соединяться; встречаться; дого- 
нять 2) достигать, добираться; se 
~ встречаться 

réjouir? [reswir] vf радовать; se 
~ радоваться; веселйться 


relâche [гә1а{]  f. передышка; 
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sans — без останбвки, без пере- 


дышки 

relâcher! [ralafe] vt 1) ослаб- 
лать 2) отпускать (на своббду); 
se ~ расслабляться; ослабевать 

relais [role] т 1) смёна (в pa- 
боте); prendre le ~ продблжить 
начатое 2): (course f de) ~ спорт 
эстафёта 

relatif, ive [rolatif, іу] относй- 
тельный 

relation [rolasj5] / 1) связь; OT- 
ношёние 2) знакбмство 3) знакб- 
мый 

relativité [rəlativite] f относй- 
тельность 

relaxation [rolaksasj5] f релак- 
сация, расслаблёние 

relaxer! [rolakse] vf расслаб- 
лять; Se ~ расслаблаться 

relayer! [raleje] vt сменять 

relève [rəlev] f смёна (караула 
итп.) 

relevé [rolve] т выписка; спй- 
сок; faire le ~ d’un compteur сни- 
мать показания счётчика 

relever! [rəlve] vt 1) поднимать; 
приподнимать 2) восстанавливать 
3) отмечать; замечать (ошибки и 
т.п.) 4) сменать (кого-л); se ~ 1) 
подниматься, вставать на ноги 2) 


оправляться 

relief [rəljef] т  рельёф © 
mettre еп ~ перен выделять, под- 
чёркивать 


relier! [гэЦе] vt 1) связывать 2) 
переплетать (книги) 

religieux, euse [гэНзю, øz] pe- 
лигибзный 

religion [rəli3j5] f релӣгия 

relire? [rəlir] vt перечйтывать 

reliure [raljyr] f переплёт 

relu [roly] см relire 

reluire? [rəlyir] vi 
сверкать 

гетасһег! [гэша{е] vf. постойн- 
но вспоминать, мысленно возвра- 
щаться, пережёвывать 

гетапіег [гәтапје] vt 1) nepe- 
дёлывать, перерабатывать 2) pe- 
организбвывать, перестраивать 


блестёть, 


ВЕМ 


remarier! (se) [sə romarje] снб- 
ва женйться; выходйть замуж 

remarquable [romarkabl] заме- 
чательный 

remarque [romark] f 1) замеча- 
ние 2) замётка; примечание 

remarquer! [rəmarke] vf same- 
чать; se faire ~ обращать на себя 
внимание 

remblai [rãble] т насыпь 

remboursement [габигзэта] т 
возмещёние издёржек; уплата 
дблга 

rembourser! [râburse] vt возме- 
щать издёржки; возвращать долг 

remède [romed] т лекарство 

remercier! [romersje] vf благо- 
дарйть 

remettre“ [rometr] vt 1) класть; 
ставить (на прежнее место) 2) 
(снбва) надевать 3) добавлять 4) 
вручать; передавать 5) отклёды- 
вать (на завтра и mn), se ~ 1) 
а снбва приниматься (за что-л) 
2) ае поправляться 

remis [romi] см remettre 

remontant [гәт51й] т укрепля- 
ющее (тонизйрующее) срёдство 

remonter! [гәш5їе] 1. vi, и 
`(снбва) подниматься 2. vi восхо- 
дить 3. vt 1) (снбва) поднимать, 
относйть (навёрх) 2) заводйть 
(часы) 3) подбадривать 

remords [гэтог] m угрызёния 
сбвести 

remorque [romork] f 1) буксӣр 
2) прицёп 

remorquer! [romorke] vt буксй- 
ровать 

rempart [гараг] т вал, насыпь 

remplacement [гаріаѕта] т 3a- 
мёна; замещёние 

remplacer! [гар!азе] vf заме- 
нать; замещать 

remplir? [räplir] vt 1) напол- 
нйть; заполнйть 2) выполнйть; HC- 
полнять 

remporter! [räporte] vt выйгры- 
вать; одёрживать (победу) 

remue-ménage [гәтушепаз] т 
суматбха 
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remuer! [гэшце] 1. vt 1) двй- 
гать; шевелйть 2) мешать, nepe- 
мёшивать 2. Vi двигаться; не си- 
дёть на мёсте 

renaissance [гэпєѕӣѕ] f возрож- 
дёние 

renaître“ [ronetr] vi возрож- 
даться 

renard [гэпаг] т лиса 

rencontre [räk5tr] /-встрёча; à 
ша - мне навстрёчу 

rencontrer! [räk5tre] vt встре- 
чать; Se — встречаться 

rendement [гадта] т произво- 
дительность; урожайность 

rendez-vous [гадеуи] т свида- 
ние; встрёча; prendre un ~ а) yc- 
лбвиться о свидании (встрёче) б) 
записаться на приём (к врачу и 
т.п.) 

rendormir? (se) [зә rädormir] 
снбва засыпать 

rendre [гайг] vt 1) отдавать, 
возвращать 2) передавать 3) n3- 
давать (звук) 4) сдавать (оружие 
и т.п.) 5) с прил дёлать (каким- 
л); часто переводится в зависи- 
мости от значения соседнего 
прил: ~ heureux сдёлать счастлй- 
вым, осчастливить; ~ Célèbre сдё- 
лать знаменйтым, прославить; ~ 
Гои свестй с ума; $е - 1) отправ- 
ляться 2) сдаваться 3) становйть- 
ся 

гепё [гэпе] см гепайге 

renfermé [rãferme] 1. adj замк- 
нутый 2. т затхлость 

renfermer! [гйїєгше] vt содер- 
жать; заключать 

renforcer! [râforse] vt- укреп- 
лять; усйливать 

renfrogner! (se) 
хмўриться 

renier! [гәпје] vt отрекаться 

renifler! [ronifle] 1. vi шмыгать 
нбсом 2. vf втйгивать нбсом, вды- 
хать 

renom [гэп5] т, renommée 
[гэпоте] f извёстность, слава 


[зә ` râfrone] 
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renoncer! [гәп5ѕе] vi откёзы- 
ваться 

renouer! [ronwe] vt 1) (снбва) 
завязывать 2) возобновлять 

renouveler! [гэпи\е] vt 1) об- 
новлйть 2) возобновлять 

renseignement [газелша] т 1) 
свёдение, справка 2) развёдыва- 
тельные данные) развёдка 

renseigner [газеле] vf давать 
свёдения, информировать; Se ~ 
осведомляться, наводить справки 

` rente [rãt] f рёнта 

rentrée [гате] f 1) возвращё- 
ние 2) возобновлёние занйтий 
(раббты); начало учёбного гбда 

rentrer! [râtre] 1. vi 1) возвра- 
ATECA 2) входйть 3) возобнов- 
лять занятия (раббту) 4) врезать- 
ся 2. у убирать 

renverse [râvers]: à la ~ Há- 
B3HHUb 

renverser! [râverse] vt 1) опро- 
кйдывать; сбивать 2) проливать; 
просыпать 3) свергать 4) запро- 
кйдывать 

renvoi [гаума] т 1) увольнё- 
ние; исключёние 2) снбска, ссыл- 
ка 3) отправка обратно, возвра- 
щёние 4) отсрочка 

renvoyer”  [rävwaje] vt 1) 
увольнӣть; исключать 2) отсы- 
лать, дёлать ссылку 3) отклады- 
вать (на завтра и т.п.) 4) от- 
правлять обратно, возвращать 

réorganisation [гезграпїта$}5] f 
реорганизация 

réorganiser! [reorganize] vt pe- 
организбвывать 

répandre [герйаг] vt 1) лить, 
проливать; сыпать, рассыпать 2) 
распространять; ~ une odeur изда- 
вать запах; ѕе ~ распространяться 

répandu, ие [гераду] распрост- 
ранённый 

réparation [герагаз}5] f 1) pe- 
мбнт, почйнка 2) искуплёние 3) 
возмещёние убытков 

réparer! [repare] vt 1) ремонтӣ- 
ровать, чинйть; ~ Sa santé восста- 
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навливать здорбвье 2) искупать, 
заглаживать 

repartir? 
трбгаться 

répartir [repartir] vt распреде- 
лять 

répartition [repartisj5] f pacnpe- 
делёние ° 

repas [гэра] т еда; обёд; ужин; 
faire un bon ~ плбтно (хорошб) 
поёсть; prendre ѕоп ~ есть 

repasser! [гәраѕе] 1. vi (снбва) 
проходить; (снбва) проезжать; 
(снбва) заходӣть 2. vt 1) (снбва) 
переходӣть; (снбва) переезжать 
2) гладить 3) повторӣть (урок) 
4): ~ ип examen пересдавать 5K34- 
мен 

repentir [ropâtir] т раскаяние 

repentir? (se) [sa rəpãtir] pac- 
каиваться 


[ropartir] vi снбва 


repère [roper] т ориентӣр; 
мётка 

répertoire [repertwar] т 1) né- 
речень, спйсок 2) записная 


кнйжка (с алфавитом) 3) репер- 
туар 

répéter! [repete] vt 1) повторять 
2) репетйровать 

répétition [repetisj5] f 1) nosto- 
рёние 2) репетйция 

répit [гері] т передышка 

repli [rəpli] т 1) складка; n3- 
гйб 2) отхбд, отступлёние (войск) 

replier! [roplije] vt 1) (снбва) 
складывать 2) отводить (войска) 

réplique [replik] f 1) возражё- 
ние 2) рёплика 3) кбпия 

répliquer! [replike] vt, vi возра- 
жать; отвечать 

répondre [rep5dr] vt отвечать 

réponse [гер5$] f отвёт 

reportage [гәрәгїаз] m репор- 
таж 

reporter [raporter] І т репортёр 

reporter! [гэроме] П vt 1) отно- 
сйть обратно 2) переносйть 
repos [гэро] т 1) бтдых 2) no- 
кбй 

reposer! [rapoze] І vt положйть, 
поставить (обратно, назад) 
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reposer! [rapoze] П 1. vt давать 
бтдых 2. vi 1) покбиться 2) sur 
стоять (на чём-л) 3) sur оснбвы- 
ваться (на чём-л); SE ~ отдыхать 

repousser! [гәриѕе] уЁ 1) оттал- 
кивать; отодвигать 2) отражать, 
отбрасывать (врага и т.и.) 3) от- 
клонять 

reprendre"? [горгааг] 1. vf 1) 
брать (снбва; обратно) 2) возоб- 
новлять, продолжать 2. vi 1) идтй 
на поправку; крёпнуть 2) возоб- 
новлӣться; Se ~ 1) спохватываться 
2) (снбва) приниматься 

représentant — [гэргегаа] т 
представйтель 

représentation [roprezâtasj5] f 
1) представлёние 2) изображёние 
3) представйтельство 

représenter! [raprezâte] vt 1) 
представлйть 2) изображать; Se — 
представлять себё 

répression [гергеѕј5] f подавлё- 
ние, репрёссия 

réprimande [reprimãd] f выго- 
вор, замечание 

réprimer! [reprime] vt nonas- 
лять 

reprise [ropriz] Г f возобновлё- 
‘Hye; à deux ~s в два раза (при- 
ёма); à plusieurs -$ неоднократно, 
многократно 

reprise [rapriz] II f штбпка 

repriser! [raprize] vt штбпать 

reproche [raprof] т упрёк; sans 
— безупрёчный 

reprocher! [raprofe] vt упрекать 

reproduction [raprodyksj5] f 1) 
воспроизведёние 2) репродўкция 
3) размножёние 

reproduire [raproduir] vt 1) 
воспроизводйть 2) размножать; 
перепечатывать; Se — 1) размно- 
жаться 2) повторяться 

républicain, aine [геру КЕ, єп] 
1. adj республиканский 2. т ре- 
спубликанец 

république [repyblik] f респуб- 
лика 

répugnance [герулй$] f отвра- 
щёние 
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répugnant, ante [герула, а] 
отвратйтельный, отталкивающий 

réputation [repytasj5] f репута- 
ция 

requin [гэкё] т акула 

réseau [rezo] т сеть 

réserve [rezerv] f 1) запас; ре- 
зёрв 2) сдёржанность 3) оговбрка; 
sans — безоговброчный; безоговб- 
рочно 4) заповёдник 

réserver! [rezerve] vt 1) резер- 
вйровать, бронйровать 2) предо- 
ставлять, отводйть; предназначать 
3} оставлять за соббй, сохранять 
4) приберегать; откладывать; Se ~ 
1) оставлять за соббй 2) ждать 

réservoir [rezervwar] т 1) водо- 
ём; водохранйлище 2) резервуар, 
бак 

résidence [rezidäs] f 1) мёсто 
жительства; ~ principale постойн- 
ное мёсто жительства; ~ 
secondaire загородный дом, дача 
2) резидёнция 

résigner! (se) [sə rezine]. cmn- 
ряться 

résine [rezin] f смола (древес- 
ная) 

résistance [rezistäs] f 1) сопро- 
тивлёние 2) вынбсливость 3) plat 
т de ~ вторбе блюдо 

résistant, ante [rezistä, àt] 1) 
прбчный 2) вынбсливый 

résister! [reziste] vi 1) сопро- 
тивлйться 2) устойть; выдержать; 
не поддаться 

résolu, ие [rezoly] решительный 

résolution [rezolysj5] f 1) решё- 
ние 2) решительность 3) резолю- 
ция 

résoudre’? [rezudr] vt решать 

respect [respe] т 1) уважёние; 
почтёние 2) соблюдёние 

respectable [respektabl] достӧй- 
ный уважёния; уважаемый; поч- 
тённый 

respecter! [respekte] vf 1) ysa- 
жать 2) соблюдать 3) щадйть, 
оберегать 

respectueux, euse 
07] почтйтельный 


[respektyo, 
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respiration [respirasj5] f дыха- 
ние 

respiratoire [respiratwar] дыха- 
тельный 

respirer! [respire] vi 1) дышать 
2) передохнўть, отдохнўть 

responsabilité [resp5sabilite] f 
отвётственность 

responsable [resp5sabl] 1. adj 1) 
отвётственный 2) винбвный 2. т 
отвётственный раббтник 

ressemblance [rosäbläs] f схбд- 
CTBO 

ressembler! [rosäble] vi быть 
похбжим, походить; Se ~ TOXO- 
дить друг на друга 

ressentiment [гэзайта] т зло- 
памятность 

ressentir [гозайг] vt чувство- 
вать, ощущать 

resserrer! [гәѕеге] 
вать, стйгивать 

ressort [rasor] т пружина 

ressource [гэѕигѕ] f 1) спбсоб, 
срёдство 2) pl срёдства; ресўрсы 

ressusciter! [гезузИе] 1. vi вос- 
кресать 2. vf воскрешать 

restante [restã]: poste f ~ до BO- 
стрёбования 

restaurant [restorã] т ресторан; 
~ universitaire студёнческая столб- 
вая 

restaurateur [restoratær] т pe- 
ставратор 

restauration [restorasj5] f pe- 
ставрация 

restauratrice [restoratris] f pe- 
ставратор 

restaurer! [restore] vt реставрй- 
ровать 

reste [rest] т остаток; осталь- 
нбе; du — впрбчем 

rester! [reste] vi оставаться 

restriction [restriksj5] f ограни- 
чёние 

résultat [rezylta] т результат 

résulter! [rezylte] vi быть pé- 
зультатом; слёдовать; се qui еп 
résultera что из Этого получится 

résumé [rezyme] m резюмё, 
краткое изложёние 


yt затяги- 


218 


ВЕТ 


résumer! [rezyme] vt резюмӣро- 
вать; кратко излагать 

rétablir? [retablir] vf восстанав- 
ливать; ѕе ~ выздоравливать 

rétablissement  [retablismä] т 
1) выздоровлёние 2) восстановлё- 
ние 

retard [rotar] т 1) опоздание; 
être еп ~ опаздывать 2) OTCTaBä- 
ние; отсталость 

retarder! [rotarde] 1. vt 1) 3a- 
дёрживать 2) откладывать 2. Vi 
отставать 

retenir® [rotnir] vt 1) задёржи- 
вать; сдёрживать; удёрживать 2) 
заказывать, бронйровать 3) запо- 
минать; Se ~ сдёрживаться; удёр- 
живаться 

retentir? 
раздаваться 

retenue [rotny] f 1) сдёржан- 
ность, выдержка 2) удержание, 
вычет 

retiendrai [rotjëdre] см retenir 

retienne [rotjen] см retenir 

retiennent [rotjen] cm retenir 

retiens [rotj£] см retenir 

retient [rotj£] см retenir. 

retirer! [гәйге] vt 1) à отни- 
мать; лишать 2) де брать, заби- 
рать; извлекать; вынимать 3) 
снимать (одежду); $е - удалять- 
ся; уходйть; уезжать 

retombées [rot5be] f pl осадки 
(радиоактивные) 

retomber! [rat5be] vi 1) (снбва) 
падать 2) (снбва) впадать (в 
ошибку и т.п.); 3) спадать, свё- 
шиваться 

retour [гэшг] т возвращёние; 
еп ~ взамён; être de ~ вернуться 

retourner! [roturne] 1. vt 1) ne- 
реворачивать; выворачивать 2) 
возвращать 2. у возвращаться 

retraite [rotret] f 1) отступлёние 
2) пёнсия; отставка 

retraité [rotrete] т пенсионёр; 
отставнбй военнослужащий 

retransmettre® [гәїгйзтєїг] vt 
транслйровать 


[rotâtir] vi звучать, 
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rétrécir? [retresir] 1. vt сўжи- 
вать, ушивать 2. Vi садйться (о 
ткани) 

retrousser! [rətruse] vt засучи- 
вать; подбирать 

retrouver [ratruve] vf 1) (снб- 
ва) находйть; отыскивать, обна- 
руживать 2) встречаться 3) 
(вновь) обретать; se - 1) встре- 
чаться 2) разбираться 3) оказать- 
ся, очутйться 

rétroviseur [retrovizær] т смот- 
ровбе зёркало водйтеля (задний 
вид) 

réunion [геупј5] f 1) присоеди- 
нёние; объединёние; соединёние 
2) собрание 

réunir? [reynir] у соединять; 
объединять; собирать; SE ~ соеди- 
нйться; объединяться; собираться 

réussir? [reysir] vi, vt удавать- 
ся; добиваться успёха 

réussite [reysit] / удача, успёх 

revanche [roväf] f реванш; еп ~ 
затб 

rêve [rev] т 1) сон 2) мечта 

revécu [гэуеКу] см revivre 

réveil [геуєј] І т пробуждёние 

réveil [геуєј] II т будильник 
° réveille-matin [revejmat£] т 6y- 
дйльник 

réveiller! [reveje] vt будйть; se 
~ просыпаться 

réveillon [геуєј5] m празднич- 
ный ўжин (на Рождество, в Ho- 
вогоднюю ночь), встрёча (Рожде- 
ства, Нового года) 

révélation [revelasj5] f 1) pac- 
крытие; разоблачёние 2) откровё- 
ние 

révéler! [revele] vt раскрывать, 
открывать; S€ ~ проявляться, pac- 
крываться 

revenir [гэупи] vi 1) возвра- 
щаться; (снбва) приходйть; (снб- 
ва). приезжать 2) стбить, обхо- 
диться 3) приходить на память © 
cela-revient au même Это однб и тб 
же 

геуепи [гэупу] т дохбд 


К 
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rêver! [reve] 1. vi, vt вйдеть 
сон; вйдеть во CHÉ 2. Vi мечтать 

réverbère [reverber] т фонарь 

rêverie [revri] f мечтательность; 
мечты 

revers [rover] т 1) оборбтная 
сторона; изнанка; ~ de la main 
тыльная сторона рукй 2) лацкан; 
отворбт 

«rêveur , [геусег] 1. adj мечтё- 
тельный 2. т мечтатель 

rêveuse; [revez] 1. adj мечта- 
тельный 2. f мечтательница 

reviendrai [ravjëdre] cm revenir 

revienne [гэујеп] cm revenir 

reviennent [rovjen] cm revenir 

reviens [rovj£] cm revenir 

revient [rovj£] см revenir 

réviser! [revize] vt 1) nepecmär- 
ривать 2) проверять 3) повторять 

révision [revizj5] f 1) пересмбтр 
2) осмбтр 3) повторёние 

revivre [гэмуг] vi оживать 

revoir® [rovwar] vt 1) (снбва) 
видеть 2) просматривать; nepe- 
сматривать 

revoir т: аи ~ [огэумаг] до cBn- 
дания 

révolte [revoit] f бунт; восста- 
ние 

révolution [revolysj5] f револю- 
ция 

révolutionnaire [revolysjoner] 1. 
adj революцибнный 2. т револю- 
ционёр 

revue [гэуу] f 1) журнал 2) па- 
рад, смотр 3) · обзбр 4) ревю, 
представлёние 

rez-de-chaussée 
пёрвый этаж 

rhabiller! (se) [зә rabije] пере- 
одеваться 

rhinocéros [rinoseross] т носорбг 

rhum [rom] m ром 

rhumatisme [гутайѕт] m pe- 
вматйзм 

rhume [гут] т: ~ (de cerveau) 
насморк 

гї [гї] cm rire 

riais [rije] см rire 


[redfose] m 
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ricaner! [rikane] vi ухмылйться, 
посмёиваться 

riche [rif] 1. adj богатый 2. т 
богатый, богач 

richesse [rifes] f богатство 

ride [гід] f морщӣна 

rideau [rido] т занавёска, штб- 
ра, занавес 

ridicule [ridikyl] 1. adj смешной 
2. т смешнбе 

rie [гї] cm rire 

rien [rj£] 1. pron 1) с ompuua- 
нием ничтб, ничегб; нёчего; — à 
faire дёлать нёчего, ничего He NO- 
дёлаешь; cela ne fait ~, се n’est ~ 
ничего (пустякӣ); comme si de ~ 
n’était как ни в чём He бывало; de 
~! нё за что! 2) чтб-нибудь, чтб- 
либо; avez-vous jamais — vu de 
pareil? вы когда-либо вйдели чтб- 
либо подббное? 2. т пустяк 

rient [ri] см rire 

ries [ri] cm rire 

riez [rije] cm rire 

rigide [risid] жёсткий, твёрдый 

rigoler! [rigole] vi разг: смейть- 
ся, веселйться; шутйть 

rigueur [гїрсег] f стрбгость, су- 
рбвость; à la - в крайнем случае 

riions [rij5] см rire 

rime [гіт] f рифма 

rincer! [гёзе] vf полоскать 

rions [rij5] см rire 

riposte [ripost] f быстрый отвёт; 
отвётный удар, отпбр 

гїге?® [rir] 1. vi смеяться; faire ~ 
смешить 2. т смех; gros — хбхот 

ris [гї] см rire 

risque [risk] т риск; courir* un 
~; à ses ~S et périls Ha свой страх 
и риск; au ~ de рискуя 

risquer! [riske] vt рисковать 

rit [гї] см rire 

rivage [пуаз] т бёрег, побе- 
рёжье 

rival, ale [rival] т, f сопёрник, 
сопёрница 

rivaliser! [rivalize] vi сопёрни- 
чать 

rivalité [rivalite] f сопёрничест- 
BO 
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rive [пу] f 6éper 

rivière [rivjer] f река 

riz [гї] т рис 

robe [rəb] 
chambre халат 

robinet [robine] т кран 

robot [robo] т рббот 

robuste [robyst] крёпкий; сйль- 
ный 

rocher [rofe] т скала 

rôder! [годе] vi рыскать; бро- 
дить 

rognon [гэл5] т пбчка (еда) 

roi [rwa] т корбль 

rôle [rol] т роль; à tour де ~ по 
бчереди 

romain [rom£] римский 

roman [гэта] т роман 

romance [romûs] f романс 

romantique [гэтак] романтй- 
ческий 

rompre [г5рг] 1. vt 1) ломать; 
прорывать; разрывать 2) нару- 
шать 3) прерывать 2. vi 1) ло- 
маться; рваться 2) порывать (с 
друзьями и т.п.); se ~ 1) сло- 
маться, разбиться 2) сломать себё 
что-л i 

rond, ronde [г5, r5d] 1. adj 
крўглый 2. т круг 3. f 1) хоровбд 
2) обхбд 

ronflement [r5flomä] m 1) храп 
2) гудёние, шум 

ronfler! [r5fle] vi 1) храпёть 2) 
гудёть, шумёть 

ronger! [г5зе] у грызть; гло- 
дать; разъедать 

ronronner! [гЭгопе] vi 1) мур- 
лыкать 2) гудёть, шумёть 

rose [roz] 1. adj рбзовый 2. f 
рбза 3. т рбзовый цвет 

roseau [rozo] т тростнйк; ка- 
мыш 

rosée [готе] f роса 

rosier [rozje] т рбзовый куст 

rossignol [rosinol] m соловёй 

rotation [rotasj5] f вращёние; 
оборбт (капитала и mn.) 

rôti [roti] 1. adj жареный 2. т 
жаркбе 

rôtir? [гойг] 1. у? жарить 2. vi 


f платье; ~ de 
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жариться; SE ~ загорать, KÂPHTE- 
ся 

rouble [rubl] т рубль 

roucouler! [rukule] vi ворковать 

roue [ru] f колесб 

rouge [гиз] 1. adj красный 2. т 
1) красный user 2) красная кра- 
ска 3) (губная) помада 

rougeole [гизә1] f корь 

rougeur [гизсег] f румянец; 
краснота; pl красные пятна 

rougir“ [гизїг] vi краснёть 

rouille [ruj] f ржавчина 

rouillé, ёе [ruje] ржавый 

rouiller! [ruje] vi, se ~ ржавёть 

rouleau [гшо] т 1) рулбн; p6- 
лик 2) скалка; катбк; валик 

rouler! [гше] 1. vf 1) катать; 
катить 2) скатывать; свёртывать 
3) покачивать 2. vi 1) кататься; 
катиться 2) идти, ёхать (о mauu- 
не) 3) гремёть, грохотать 

roulette [rulet] f 1) колёсико; 
рблик 2) рулётка 

Roumain, aine [гитё, єп] m, f 
румын, румынка 

roumain, aine [rumē, en] 1. adj 
румынский 2. т румынский язык 

rousseur [глзоег] f: tache f de ~ 
‘веснушка 

route [га] f дорбга; путь; se 
mettre еп ~ пустйться в путь; 
Боппе -! счастливого путй! 

routier, ière [rutje, jer] дорбж- 
ный 

rouvrir? [гиугїг] vt (снбва) от- 
крывать 

roux, rousse [ги, газ] рыжий ` 

royal, ale, aux [rwajal, о] коро- 
лёвский; царский 

royaliste [rwajalist] 1. adj pos- 
лйстский 2. т роялӣст 
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royaume [rwajom] т королёвст- 
во; царство 

ruban [губа] т лёнта 

rubis [rybi] т рубин 

ruche [ryf] f 1) улей 2) pom, 
рюшка 

rude [гуй] 1) сурбвый 2) грў- 
бый 3) жёсткий; шероховатый 4) 
тйжкий, тяжёлый 

rue [гу] f улица; homme m de 
Іа ~ рядовбй (обычный) человёк 

ruelle [ryel] f переулок 

ruer (se) [sə гце] кйнуться, 
рйнуться 

rugby [rygbi] т рёгби 

гиріг“ [гузіг] и рычать 

rugueux, euse [гуро, 02] mep- 
шавый, шероховатый 

ruine [гцїп] / 1) разрушёние; · 
гибель; tomber еп ~ разрушаться 
2) разорёние 3) pl руйны, разва- 
лины 

ruiner! [гцїпе] vt 1) разрушать 
2) разорйть 

ruisseau [гціѕо] т 1) ручёй 2) 
стбчная канава 

ruisseler! [гціѕ1е] vi струйться 

rumeur [rymœær] f 1) гул, шум 
2) рбпот 3) молва, слух 

rupture [ryptyr] f разрыв 

rural, ale, aux [гуга!, о] сёль- 
ский; деревёнский 

ruse [ryz] f хитрость 

rusé, ёе [ryze] 1. adj хитрый 2. 
т хитрёц 

Russe [гуѕ] т, f русский, рус- 
ская 

russe [rys] 1. adj русский 2. т 
русский язык 

rythme [ritm] т ритм; темп 

rythmique [ritmik] ритмӣче- 
ский, ритмичный 
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sa [sa] cm son 

sable [sabl] m песбк 

sablonneux, euse [за опе, øz] 
песчаный 

sabot [sabo] т 1) ca66, mepe- 
вянный башмак 2) копыто 

sabre [sabr] т сабля 

sac [sak] т 1) мешок; ~ de 
couchage*; ~ à dos рюкзак 2) ~ (à 
main) (дамская) сўмка © l’affaire 
est dans le ~ дёло в шляпе 

sache [saf] см savoir 

sachent [saf] cm savoir 

sachions [safj5] см savoir 

sacré, ёе [sakre] 1) свящённый; 
musique f sacrée духбвная мўзыка 
2) разг проклятый, чёртов 3) разг 
потрясающий, чертбвский 

sacrifice [sakrifis] т жёртва 

sacrifier! [sakrifje] vt жёртво- 
вать, приносйть в жёртву; Se ~ 
жёртвовать соббй, приносйть себя 
в жёртву 

sacrilège [sakriles] 1. т кощун- 
ство 2. adj кощунственный 

sage [$аз] 1. adj 1) мудрый 2) 
благоразумный; скрбмный 3) по- 
слушный 2. т мудрёц 

sage-femme [ѕазѓат] f акушёр- 
Ka 

sagesse [sazes] f 1) мудрость 2) 
благоразўмие 3) хорбшее поведё- 
ние, послушание 

saignant, ante [senã, а] 1) 
кровавый, кровоточащий 2) с 
крбвью (о мясе) 

saigner! [sepe] vi кровоточйть; 
il saigne du nez у Her кровь идёт 
из нбса 

saillant, ante [sajû, а] высту- 
пающий, выдающийся 
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sain, saine [s£, sen] 1) здорб- 
вый; заш et sauf цел и невредйм 
2) здравый 

saint, sainte [5Е, 5 1. adj csa- 
тбй 2. т, f святбй, святая 

sais [se] см savoir 

saisie [sezi] f наложёние apécra 
(Ha имўщество); конфискация 

saisir? [sezir] vt 1) хватать; ло- 
вйть 2) пбльзоваться, не yny- 
скать; ~ ипе оссаѕіоп воспбльзо- 
ваться слўчаем 3) улавливать, по- 
нимать 4) охватывать 5) налагать 
арёст; конфисковать 

saison [sez5] / 1) врёмя гбда 2) 
сезбн 3) врёмя, пора 

sait [5=] см savoir 

salade [salad] f 1) салат 2) ви- 
негрёт, мешанйна 

salaire [saler] т зарплата 

salarié [salarje] т наёмный pa- 
ббчий; наёмный служащий 

salaud [salo] т разг подлёц 

sale [sal] грязный 

salé, ёе [sale] 1) солёный 2) 
разг непристбйный 3) разг чрез- 
мёрный 

saler! [sale] vt солӣть 

saleté [salte] f 1) грязь 2) разг 
гадость; дрянь 

salière [saljer] f солбнка 

salir? [salir] vt пачкать; se ~ 
пачкаться 

salissant, ante [salisä, ај] 1) 
маркий 2) грязный 

salive [saliv] f слюна 

salle [sal] f зал; ~ à manger сто- 
лбвая (в квартире); ~ de séjour 
гостйная; ~ de classe аудитбрия, 
класс 
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salon [sal5] т 1) гостӣная; ca- 
лбн 2) выставка 3) ~ de coiffure 
парикмахерская 

salopette [salopet]. f комбинезбн 

saluer! [salye] у! 1) здорбвать- 
ся; привётствовать; кланяться 2) 
отдавать честь 3) встречать 

salut [saly] I m 1) привётствие; 
поклбн 2) -! привёт! 

salut [saly] П т спасёние 

salve [salv] f залп 

samedi [samdi] т суббота 

sanatorium [sanatorjom] т Ty- 
беркулёзный санатбрий 

sanction [säksj5] f 1) санкция, 
одобрёние 2) наказание 

sanctionner! [sãksjone] w 1) 
санкционйровать, утверждать 2) 
наказывать 

sandale [sãdal] f босонбжка, 
сандалия 

sandwich [sädwitf] т бутербрбд 

sang [sã] т кровь 

sang-froid [займа] m хладно- 
крбвие >` 

sanglant, ante [säglä, 1] xpo- 
вавый; окровавленный 

sanglier [sãglje] т кабан 

sanglot [54210] т рыдание 

sangloter! [säglote] vi рыдать 

sanguin [sãgč]: vaisseaux т pl 
~S кровенбсные сосуды; groupe т 
~ группа крбви 

sanitaire [saniter] 1. adj сани- 
тарный; appareils m pl, 
installations f рі ~S сантёхника, 
санузел 2. т (pl) сантёхника, 
санузел 

sans [sã] 1) без; tous ~ 
exception все без исключёния; поп 
~ реше не без труда; c’est ~ espoir 
это безнадёжно 2) с неопр. 4. 
глагола не с деепричастием; ~ 
dire un mot не говоря ни слбва 3): 
~ que так, что; так, чтббы; ~ 
qu’on s’en soit aperçu так, что Это- 
го не замётили; ~ qu'on s’en 
aperçoive так, чтобы Этого не за- 
мётили 

sans-abri [sãzabri] т бездбм- 
ный 
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sans-gêne [5@зеп] 1. adj бесце- 
рембнный 2. т бесцерембнность 

sans-logis [501051] т бездбмный 

santé [sãte] f здорбвье; ~ 
publique здравоохранёние 

sapeur-pompier [sapœærp5pje] т 
пожарный, пожарник 

sapin [зарё] m ель 

sarcler! [sarkle] vt полбть 

sardine [sardin] f сардйна 

sarrasin [sarazč] т гречиха; 
грёчка 

satellite [satelit]: т спутник; ca- 
теллӣт 

satiété [sasjete] / сытость; à ~ 
дбсыта 

satire [satir] f сатира 

satirique [satirik] сатирический 

satisfaction [satisfaksj5] f удов- 
летворёние 

satisfaire? 
ворять 

satisfaisant, ante [satisfozä, а] 
удовлетворйтельный 

satisfait, айе [satisfe, et] до- 
вбльный; удовлетворённый 

saturé, ёе [satyre] насыщенный 

sauce [sos] / сбус 

saucisse [sosis] f сосйска 

saucisson [505155] т колбаса 

sauf [sof] I prép крбме; tous, ~ 
lui все, крбме него; ~ que ёсли He 
считать того, что 

sauf [sof] П adj цёлый, невре- 
дймый; sain* et ~ 

sauf-conduit [50 к5аці] т np6- 
пуск 

saugrenu, ue [sogrəny] нелёпый 

saule [sol] т йва; ~ pleureur 
плакучая ива 

saumon [$015] т лбсбсь; сёмга 

saumure [ѕошуг] f рассбл 

saupoudrer! [sopudre] vf посы- 
пать 

saur [52г]:.һагепр т ~ копчёная 
селёдка 

saura [sora] см savoir 

saurai [sore] cm savoir 

saut [so] т прыжбк; скачбк 

sauté, ёе [501е] 1. adj жареный 
2. т поджарка (блюдо) 


[satisfer] vf удовлет- 
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sauter! [sote] 1. vi 1) прыгать; 
скакать; ~ aux yeux бросаться в 
глаза 2) взрываться; les plombs 
ont sauté пробки перегорёли; faire 
~ взрывать 3) (faire) ~ жарить 2. 
vt 1) перепрыгивать; перескаки- 
вать 2) пропускать (слово и т.п.) 

sauterelle [sotrel] f кузнёчик 

sauvage [sovaz] 1. adj дикий 2. 
т дикарь 

sauvegarde [sovgard] f защита, 
охрана 

sauver! [sove] vt спасать; se ~ 
1) спасаться 2) убегать 

sauvetage [sovtazs] т спасёние 

sauveteur [sovtær] т спасатель 

sauveur [sovœr] т спасйтель; 
le Sauveur Спасйтель (Спас) 

savant [ѕауа] 1. adj 1) учёный 
2) наўчный 3) искўсный 2. т 
учёный 

saveur [заусег] f вкус 

savoir 6 [savwar] 1. vt 1) знать; 
faire — сообщать; qui sait? как 
знать?; que je sache наскблько 
мне извёстно 2) с неопр. Ф. ena- 
гола уметь 2. т знания; учёность 

savoir-faire [savwarfer] т ymé- 
ние; снорбвка; навык 

savoir-vivre [savwarvivr] т вос- 
пйтанность, обходйтельность 

savon [5ау5] т мыло 

savonner! [savone] у мылить, 
намыливать 

savonneux, euse [зауэпе, øz] 
мыльный 

savourer! [savure] vf смаковать; 
наслаждаться 

savoureux, euse 
вкўсный 

scandale [skâdal] т скандал 

scandaleux, euse [skädalo, ех] 
скандальный; возмутйтельный 

scaphandre [skafädr] т cxa- 
фандр; ~ autonome акваланг 

scaphandrier [skafädrije] m Bo- 
долаз 

scarabée [skarabe] т жук 

scarlatine [skarlatin] f скарла- 
тйна 

sceau [so] т печать 


[savure, øz] 


224 


SEC 


sceller! [sele] vt 1) запечаты- 
вать; опечатывать 2) скреплять 

scénario [senarjo] т сценарий 

scène [sen] f сцёна 

scepticisme [septisism] m cken- 
тицӣзм 

sceptique [septik] 1. adj скептӣ- 
ческий 2. M CKÉTITHK 

schéma [fema] m cxéma 

schématique [fematik] схематй- 
ческий, схематйчный 

scie [si] f пила 

science [5143] f 1) наука 2) 
знание 

science-fiction [sjäsfiksj5] f на- 
ўчная фантастика 

scientifique [sjätifik] 1. adj na- 
ўчный 2. т учёный 

scier! [sje] vt пилйть 

scintiller! [sētije] vi мерцать; 
сверкать 

scission [5155] f раскбл 

sciure [sjyr] f опилки 

scolaire [skoler] шкбльный, 
учёбный z 

scooter [skutær] m моторбллер 

score [skor] m спорт счёт. 

scrupule [skrypyl] m 1) mene- 
тйльность 2) скрупулёзность 

scrupuleux, euse [skrypylo, øz] 
1) щепетйльный, сбвестливый 2) 
добросбвестный 

scruter! [skryte] vf вглядывать- 
ся, всматриваться 

scrutin [skryt£] т голосование 

sculpter! [skylte] vf вать; вы- 
секать; вырезать 

sculpteur [skyltær] т скульп- 
тор 

sculpture [skyityr] f скульптура 

se [so] (5°) себя, себё; друг 
друга; -ся, -Cb в возвратных гла- 
голах; il se voit dans une glace он 
вйдит себя в зёркале; ils s’aiment 
онй любят друг друга; elle 
s’habille она одевается; ils se sont 
rencontrés онӣ встрётились 

séance [ѕейѕ] f 1) заседание 2) 
сеанс 

seau [so] т ведро 

sec, sèche [sek, sef] сухбй 


SÉC 


sécher! [sefe] 1. vt 1) сушӣть 
2) разг прогўливать (занятия) 2. 
vi 1) сбхнуть, сушйться 2) разг 
перен плавать (на экзамене) 

sécheresse [sefres] f засуха 

séchoir [sefwar] т сушилка; 
фен 

second [525] вторбй 

secondaire [sg5der] второсте- 
пённый; вторйчный; enseignement 
т - срёднее образование 

seconde [5251] f секунда 

secouer! [səkwe] vt трястй; 
встряхивать; стряхивать 

secours [skur] т пбмощь; au ~! 
на пбмощь!; de ~ запаснбй 

secousse [skus] f толчбк 

secret [sokre] 1. adj секрётный; 
тайный 2. т секрёт; тайна; еп ~ 
тайно, без свидётелей 

secrétaire [sokreter] т 1) секре- 
тарь 2) секретёр 

secrétariat [sokretarja] m кан- 
целярия; секретариат 

secteur [sektær] т сёктор; уча- 
сток; мёсто 

section [seksj5] f 1) сёкция; oT- 
дёл; отделёние 2) дистанция, 
‚участок (пути) (в обществ. 
транспорте) 3) взвод 4) сечёние 

séculaire [sekyler] вековбй 

sécurité [sekyrite] f 1) безопас- 
ность 2): ~ sociale социальное 
обеспечёние (страхование) 

sédentaire [sedâter] 1) сидячий 
2) осёдлый 

séducteur [sedyktær] т соблаз- 
нӣтель 

séduction [sedyksj5] / соблазн; 
привлекательность 

séductrice [sedyktris] f соблаз- 
нйтельница 

séduire” [seduir] vt соблазнять 

séduisant, ante [sedyizâ, ât] co- 
блазнйтельный; привлекательный 

seigle [segl] т рожь 

seigneur [senœr] т 1) сеньбр; 
господйн; барин 2) Госпбдь 

$еїп [5] т 1) грудь 2) лбно; 
нёдра 

seize [5=2] 1. adj шестнадцать 
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2) шестнадцатый; numéro т ~ 
шестнадцатый нбмер 2. т шест- 
надцатое (числб) 

seizième [sezjem] шестнадцатый 

séjour [sezur] т 1) пребывание 
2): (salle f de) ~ гостйная (в 
квартире) 

séjourner! [зезигпе] vi 
останавливаться 

sel [sel] т соль 

sélection [seleksj5] / отбор 

sélectionner! [seleksjone] vt ort- 
бирать, выбирать 

self-service [selfservis] т mara- 
зин, ресторан, столбвая самообс- 
луживания 

selle [sel] f седлб 

selon [5915] 1) по, в соотвётст- 
вии; ~ les règles по правилам 2) 
по мнёнию; по словам; — lui по 
егб мнёнию (словам) © c’est ~ 
разг смотря по обстоятельствам; 
как получится, как повезёт 

semailles [ѕәтај] f pl сев 

semaine [smen] f недёля; en ~ B 
бўдние дни (бўдни) 

sémaphore [semafor] т cema- 


жить, 


фбр 

semblable [sãblabl] 
подббный 

semblant [53а а] т вид, подб- 
бие; faire — дёлать вид, притво- 
ряться 

sembler! [5@Ые] казаться; il 
semble que кажется, что 

semelle [səmel] f подбшва, под- 
мётка 

semences [ѕәтаѕ] f pl семена 

semer! [some] vf свять 

semestre [somestr] т полугб- 
дие; семёстр 

semi-conducteur [somik5dyktær] 
т полупроводнйк 

séminaire [seminer] т 1) семи- 
нария 2) семинар 

semonce [5э15$] f выговор 

semoule [somul] f манная крупа 

sénat [sena] т сенат 

sénateur [ѕепаїсег] т сенатор 

sens [54$] І m 1) чувство 2) 
смысл; Боп ~ здравый смысл 3) 


похбжий; 
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значёние 4) направлёние; ~ 
unique односторбннее движёние 
< ~ dessus* dessous, ~ devant* 
derrière 

sens [sã] П см sentir 

sensation [ѕӣѕаѕј5] f 1) omymé- 
ние 2) сенсация; à ~ сенсацибн- 
ный 

sensationnel, elle [säsasjonel] 1) 
сенсацибнный 2) разг. потрясйю- 
щий 

sensé, ёе [sãse] благоразўм- 
ный; разумный 

sensibilité [sãsibilite] f чувствй- 
тельность 

sensible [50510] 1) чувствй- 
тельный 2) замётный, значйтель- 
ный 

sensualité [5азчаШе] f чувст- 
венность 

sensuel, elle [säsyel] чувствен- 
ный 

sentence [54145] f 1) приговбр 
2) сентёнция, изречёние 

sentier [5аце] т тропа, тро- 
пинка 

sentiment [sãtimã] т чувство; 
ощущёние 

sentimental, ale, aux [sâtimätal, 
0] сентиментальный; чувствй- 
тельный 

sentinelle [sãtinel] f часовой 

sentir?” [sâtir] 1. vt 1) чувство- 
вать; ощущать; faire — дать по- 
чувствовать (понять) 2) пахнуть 
3) нюхать 2. vi (плбхо) пахнуть; 
$е - 1) чувствовать себя 2) чувст- 
воваться ` 

séparation [separasj5] f 1) раз- 
лука; расставание 2) разделёние; 
отделёние 

séparer! [separe] vf 1) разлу- 
чать 2) разделять; отделять; Se ~ 
разлучаться; расставаться 

sept [set] 1. adj 1) семь; ~ cents 
семьсбт 2) седьмбӣ; chapitre т ~ 
седьмая глава 2. т 1) семь, се- 
мёрка (цифра) 2) седьмбе (чис- 
лб) 

septembre [septãbr] т сентябрь 

septième [setjem] седьмбй 
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sera [sora] см être 

serai [5эге] cm être 

seras [5эга] см être 

serein, eine [$әгё, en] Ясный; 
спокбйный; безмятёжный 

serez [5эге] cm être 

serf [ser] т крепостнбй 

sergent [ser3ã] т сержант 

série [seri] f сёрия; ряд; еп ~ 
серййный; стандартный; һогѕ ~ а) 
нестандартный б) незаурйдный 

sérieux, euse [serjø, 02] 1. adj 
серьёзный 2. т серьёзность 

seringue [sorëg] f шприц 

serment [sermã] т присяга; 
клятва 

sermon [5=гт5] т проповедь 

serons [5эг5] см être 

seront [$әг5] см être 

serpent [5=гра] т змея 

serpenter! [serpâte] vi вйться, 
извиваться 

serpillière [serpijer] f половая 
тряпка 

serre [ser] 
chaude теплйца 

serré, ёе [sere] 1) тёсный; сжа- 
тый; serré à la taille приталенный; 
ils sont serrés им тёсно 2) rycrôü, 
частый (о траве, дожде и т.п.) 

serrer! [sere] у 1) сжимать; 
пожимать 2) затягивать; Se ~ 1) 
прижиматься (к чему-л) 2) при- 
жиматься друг к другу 

serrure [зегуг] / замбк 

serrurier [ѕегугје] т слёсарь 

sers [ser] cm servir 

sert [ser] cm servir 

sérum [serom] т сыворотка 

serve [serv] f крепостная 

serveur [$єгүсег] т официант 

serveuse [servez] / официантка 

serviable [servjabl] услужливый 

service [servis] т 1) служба; 
être de ~ дежурить 2) обслужива- 
ние; faire le ~ обслуживать 3) ус- 
луга; rendre un ~ оказать услугу 
4) сервйз 

serviette f 1) салфётка 2) поло- 
тёнце 3) портфёль; папка 

ѕегуіг26 [servir] 1. vt 1) служйть 


f оранжерёя; - 
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2) обслуживать 3) подавать (на 
стол) 2. vi служить; годйться; 
cela пе sert à rien Это ни к чему, 
нёзачем; se ~ 1) брать (еду за 
столом) 2) de пбльзоваться 

servitude [servityd] f рабство; 
порабощёние 

ses [se] см son 

session [sesj5] f сёссия 

seuil [сеј] т порбг 

seul, seule [sæl] 1) одйн; едйн- 
ственный 2) одинбкий 3): tout 
seul сам 4) в начале предложения 
тблько; seul le hasard peut le 
sauver тблько случай мбжет cna- 
стй егб 

seulement [50е1т@] тблько 

sève [sev] f сок 

sévère [sever] строгий 


sexe [seks] m 1) пол 2) секс; 


сексуальность 

sexuel, elle [seksyel] половбй; 
сексуальный 

shampo(o)ing [fäpw£] m 1) 
шампўнь 2) мытьё головы (шам- 
пўнем) 


si [si] I conj 1) 6сли; ёсли бы; 
si je le vois, je le préviendrai ёсли 
я егб увйжу, я er предупрежу; si 
je l’avais vu, je l’aurais prévenu éc- 
ли бы я егб увйдел, я бы егб пре- 
дупредйл 2) в косвенном вопросе 
ли; оп ше demande si je peux les 
aider менй спрйшивают, могў ли 
я им помбчь 

si [sil П adj так; такбй; пе 
parlez pas si fort He говорйте так 
грбмко; elle est si bonne! она такая 
дббрая! 

si [si] Ш 1) ответ на отрица- 
тельное предложение: нет; tu ne 
viens pas ауес nous? — si ты не 
пойдёшь с нами? — нет, пойду; il 
n’est pas venu aujourd’hui. — si, 
mais vous ne l’avez раз vu OH се- 
гбдня не приходйл. — нет, при- 
ходӣл, но вы егб не видели 2) да; 
il dit que si OH говорйт да 

sidérurgie [sideryrzsi] f чёрная 
металлўргйя 

siècle [sjekl] т век 
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siège [sjes] т 1) сидёнье; стул; 
крёсло 2) мёсто (в парламенте и 
т.п.) 3) местонахождёние, место- 
пребывание 4) осада 

siéger! [sjeze] vi заседать 

sien [3] (le ~ [la зј], la ~ne 
Па sjen], les ~s [le $], les -nes 
[le sjen]) егб; свой; ce n’est pas 
mon livre, c’est le ~ $ro не мой 
кнйга, a егб; j’ai mon rôle et lui le 
sien у менй свой роль, а у негб 
своя 

sifflement [siflomä] т свйст 

siffler! [sifle] 1. vi свистёть 2. vt 
1) насвйстывать 2) звать (сви- 
стом) 3) освйстывать 

sifflet [sifle] т свистбк 

signal [sinal] т 1) сигнал 2) 
дорбжный знак; signaux р! 
lumineux светофор 

signaler! [sinale] vt 1) сигнали- 
зйровать; сообщать 2) замечать, 
отмечать 

signalisation [sinalizasj5] f cnr- 
нализация 

signature [sinatyr] f 1) пбдпись 
2) подписание 

signe [sin] т 1) знак 2) прӣ- 
знак 

signer! [sine] vf подписывать 

signet [sine] m закладка (в 
книге) 

signification [sinifikasj5] f зна- 
чёние 

signifier! [sinifje] у значить, 
означать 

silence [514$] т молчание; ти- 
шинӣ; =! тйхо! 

silencieux, euse [siläsje, 07] 1. 
adj 1) молчаливый 2) тйхий; бес- 
шўмный 2. M глушйтель 

silex [sileks] т кремёнь 

silhouette [silwet] f силуэт; þu- 
гўра 

sillon [515] т борозда 

simple [s£pl] простбй 

simplicité [séplisite] f простота 

simplifier! [sēplifje] vt упрощать 

simuler! [simyle] vt симулӣро- 
вать, притворйться 

simultané, ёе [simyltane] одно- 
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времённый; traduction f simultanée 
синхрбнный перевбд 

sincère [$ё$єг] йскренний 

sincèrement [sčsermã] искренне 

sincérité [$ёзегие] f йскрен- 
ность 

singe [525] т обезьяна 

singulier, ière [sëgylje, jer] 1. 
adj странный, удивйтельный, не- 
обычный 2. т единственное чис- 
лб 

sinistre [sinistr] 1. adj 1) зловё- 
щий 2) мрачный 2. т стихийное 
бёдствие 

sinon [5115] 1) а то, иначе; 
mettez-vous au travail tout de suite, 
~ vous n’aurez pas terminé à temps 
принимайтесь за раббту сейчас 
же, а то вы вбвремя не закбнчите 
2) ёсли не; il a rencontré ~ 
Рарргобайоп, du moins l’indulgence 
к нему отнеслӣсь ёсли не одобрй- 
тельно, то по мёньшей мёре снис- 
ходйтельно 

sinueux, euse [sinyo, øz] извй- 
листый 

sirène [siren] f гудбк; сирёна 

sirop [siro] т cupón 

site [sit] т пейзаж; ландшафт 

situation [sityasj5] f положёние; 
ситуация, обстанбвка 

six [sis] 1. adj 1) шесть; ~ cents 
шестьсбт 2) шестбй; tome т ~ ше- 
стбй том 2. т 1) шесть, шестёрка 
(цифра) 2) шестбе (числб) 

sixième [sizjem] шестбй 

ski [ski] т лыжа; лыжи; faire 
du ~ кататься на лыжах 

skieur, euse [skjær, oz] т, f 
лыжник, лыжница 

slalom [slalom] т слалом 

slave [slav] славянский 

slip [slip] т плавки; трусики 

slogan [55а] т 1) лбзунг 2) 
рекламный текст 

sobre [sobr] 1) умёренный (в 
еде и т.п.) 2) трёзвый 3) про- 
стбй; строгий 

sobriquet [sobrike] т прозвище, 
кличка 
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sociabilité [sosjabilite] f общй- 
тельность 

sociable [sssjabl] общительный 

social, ale, aux [sssjal, о] общё- 
ственный; социальный 

socialisme [sssjalism] т социа- 
J143M 

socialiste [sosjalist] 1. adj соци- 
алистйческий 2. M социалйст 

société [sosjete] f общество 

sociologie [sosjolozi] f социолб- 
гия 

sociologique [525ј2125ік] социо- 
логйческий 

sociologue [{sosjolog] т социб- 
лог 

sœur [sær] f сестра 

soi [swa] себя (в косвенных п); 
n’aimer que ~ любить тблько себя; 
revenir à ~ прийтй в себя; parler 
trop de ~ говорйть слишком мнбго 
о себё; chez ~ góma; домбй; еп ~ 
сам по себё; cela va de ~ самб со- 
бой разумёется 

soi-disant [swadizâ] 1. adj так 
называемый 2. айу Якобы 

soie [swa] / шёлк; de ~ шёлко- 
вый Г 

soient [swa] см être 

soif [swaf] f жажда; jai ~ мне 
хбчется пить 

soigner! [swane] vt 1) ухажи- 
вать; заббтиться 2) лечйть 3) ста- 
рательно выполнять; отшлифбвы- 
вать; Se ~ 1) следить за соббй 2) 
лечиться 

soigneux, euse [swano, ех] ax- 
куратный 

soin [5%] т 1) заббта, ухбд; 
avoir (rendre) ~ de позаббтиться о 
2) аккуратность, старётельность 

soir [swar] т вёчер; се ~ (се- 
гбдня) вёчером 

soirée [sware] f 1) вёчер 2) se- 
черӣнка; вёчер 

sois [swa] см être 

soit [swa] см être 

soixante [swasât] шестьдесят 

soixante-dix [swasâtdis] сёмьде- 
CAT 

sol [521] т пбчва; земля 


SOL 


solaire [soler] сблнечный 

soldat [ssida] т солдат 

solde [5514] I f жалованье, né- 
нежное содержание 

solde [5219] II т 1) сальдо 2) pl 
распродажа (по сниженным це- 
нам); еп — уценённый 

soleil [521] т сблнце; il fait 
(du) soleil сблнечно, свётит сблн- 
це; coup* т de - 

solennel, elle [sslanel] ropxécr- 
венный 

solidaire [зэН4=г] солидарный 

solidarité [solidarite] f солидар- 
ность 

solide [solid] 1) твёрдый 2) 
прбчный; крёпкий 3) солидный; 
основательный 

solidité [solidite] f 1) прбчность; 
надёжность 2) основательность 

soliste [səlist] т солйст 

solitaire [soliter] 1. adj 1) оди- 
нбкий 2) уединённый 2. M OT- 
шёльник; нелюдйм 

solitude [solityd] f одинбчество 

solliciter! [sslisite] vt (настбй- 
чиво) просйть; добиваться; хода- 
тайствовать 

soluble [sslybl] 1) растворимый 
2) разрешӣмый 

solution [521955] f 1) решёние 
2) раствбр 

solvable [solvabl] платёжеспо- 
собный 

solvant [55а] т растворӣтель 

Somalien, ienne [somaljé, jen] 
т, f сомалйец, сомалййка 

sombre [556] 1) тёмный 2) 
мрачный 3) пасмурный · 

sombrer! [556ге] vi тонуть 

sommaire [somer] 1. adj 1) 
краткий 2) бёглый; повёрхност- 
ный; petit déjeuner т ~ лёгкий 34- 
втрак 2. т содержание, оглавлё- 
ние 

‘somme [som] І f сумма; итбг; 
еп ~, ~ toute в ббщем; в итбге; KO- 
рбче говоря 

somme [som] П т (корбткий) 
сон; faire ип (petit) - вздремнуть 


$ОЕ S 


sommeil [somej] m сон; j'ai ~ я 
хочў спать 

sommes [som] см être 

sommet [some] т вершина; 
верх; conférence f au ~ совещание 
на высшем уровне (в верхах) 

sommier [somje] т матрас 
(пружинный) 

somnifère [somnifer] т снотвбр- 
ное 

somnoler! [somnole] vi дремАть 

somnolence [somnoläs] f дремб- 
та; сонлйвость 

somptueux, euse 
пышный, роскошный 

son [sõ] I pron (sa [sa], ses 
[5е]) егб; свой; c’est ~ frère Это 
егб брат; il a perdu ~ parapluie он 
потерял свой зонт 

son [55] П т звук 

sondage [550а5] m 1) зондӣро- 
вание 2) опрбс (общественного 
мнения) 

songer! [555е] vi думать 

sonner! [sone] vi, vt звонйть; 
звенёть; звучать; бить (о часах) 

sonnerie [5211] f 1) звон 2) 
звонбк 

sonnette [sonet] / звонбк; коло- 
кбльчик 

sonore [sonor] 1) звбнкий 2) 
звуковбй 

sont [55] см être 

sorcier, ière [sorsje, ег] т, f 
колдўн, колдўнья 

sors [sor] см sortir 

sort [sor] т 1) судьба 2) xpé- 
бий; tirer au — бросать жрёбий; le 
~ en est jeté жрёбий брбшен 

sorte [sort] f сорт; род; toutes ~s 
de всякого рбда, всевозмбжные; 
ипе ~ de чтб-то (нёчто) врбде; ка- 
кбй-то; de la ~ так, таким ббра- 
зом; en quelque ~ нёкоторым 66- 
разом; так сказать 

sortie [sorti] f 1) выход 2) вы- 
воз 3) выходка; выпад 4) прогул- 
ка; jour т de ~ выходной (день) 

sortir 6 [sortir] 1. vi выходить; 
выезжать; оп sort се soir? куда- 
нибудь пойдём сегбдня вёчером 2. 


[55ріцо, 07] 
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VÍ выводить; вывозйть; выносйть; 
вынимать; $'еп - справляться, 
выходйть из трудного положёния 

sosie [5221] т двойнйк 

50% sotte [50, sot] 1. adj глупый 
2. т, f дурак, дўра 

sottise [sotiz] f глупость 

sou [su] т су (монета); il n’a 
pas (il est sans) le ~ y негб нет ни 
гроша 

souche [suf] f пень 

souci [susi] т заббта 

soucier! (se) [sə susje] забб- 
титься 

soucieux, euse [susje, øz] оза- 
боченный 

soucoupe [зикир] f блюдце © ~ 
volante летающая тарёлка 

soudain, aine [sud£, en] 1. adj 
внезапный 2. adv внезапно, вдруг 

souder! [sude] vt 1) паять; свӣ- 
ривать 2) объединять; сплачивать 

soudoyer! [sudwaje] vt подку- 
пать 

soudure [sudyr] f паяние; свар- 
Ka 

souffle [sufl] т 1) дуновёние 2) 
дыхание; être à bout de — а) зады- 
хаться б) выдыхаться 

souffler! [sufle] 1. vi 1) дуть 2) 
дышать (с трудбм), задыхаться 2. 
vt 1) задувать; выдувать 2) под- 
сказывать 

souffrance [sufrãs] f страдание 

souffrant, ante [sufrä, а] me- 
здорбвый 

souffrir! [sufrir] 1. vi страдать 
2. vt переносӣть, выносйть 

soufre [sufr] т сёра 

souhait [swe] т пожелание 

souhaiter [swete] vi желать 

soûl, soûle [su, sul] пьяный © 
tout mon soûl вдбволь 

soulagement [sulazmã] т облег- 
чёние 
soulager! [sulaze] vt облегчёть 
soûler! (se) [52 sule] напивать- 
ся 5 

soulèvement [зшеута] т Boc- 
< стание 
soulever! [suive] vt 1) подни- 
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мать; приподнимать 2) вызывать 
(протест, аплодисменты и 
mn), se ~ 1) подниматься; npn- 
подниматься 2) восставать 

soulier [sulje] т ботинок; туф- 
ля 

souligner! [suline] vt подчёрки- 
вать 
soumettre“ [sumetr] vt 1) под- 
чинйть; покорйть 2) подвергать; 
Se ~ подчиняться; покорйться 

soumis, ise [sumi, 12] покбрный 

soumission [sumisj5] f noxunxé- 
ние; покбрность 

soupape [supap] f клапан 

soupçon [sups5] т подозрёние 

soupçonner! [зирзопе] vt подо- 
зревать 

soupe [зир] / суп 

souper! [зире] 1. и ужинать 2. 
т ужин 

soupir [supir] т вздох; pousser 
des -$ вздыхать 

soupirer! [supire] vi вздыхать 

souple [supl] гибкий; мягкий 

source [surs] f источник 

sourcil [sursi] m бровь 

sourd, sourde [sur, surd] глу- 
хбй 

sourd-muet, sourde-muette 
[surmye, surdmyet] глухонембй 

souricière [surisjer] f мышелбв- 
Ka 

ѕоџгіге5* [surir] 1. vi улыбаться 
2. т улыбка 

souris [suri] f мышь 

sournois, oise [surnwa, 
скрытный 

sous [su] под; при; ~ l’eau под 
водбй; avoir ~ la main имёть под 
рукбй; ~ une condition при однбм 
услбвии; ~ Louis XIV при Людб- 
вике XIV; lettre ~ enveloppe пись- 
мб в конвёрте; — les yeux de tout 
le monde у всех на глазах; ~ рец 
вскбре 

sous-chef [sufef] m заместитель 
(помбщник) начальника (завёду- 
ющего) 

souscription [suskripsj5] f non- 
пйска 


waz] 


SOU 


souscrire [suskrir] vi подпй- 
сываться 

sous-développé, ёе [sudevlope] 
слаборазвитый 

sous-directeur [sudirektær] т 
заместйтель дирёктора 

sous-directrice [sudirektris] f 3a- 
местйтель дирёктора 

ѕоиѕ-епіепдгеё [suzâtädr] и 
подразумевать 

sous-entendu [suzätädy] т ma- 
мёк 

sous-estimer! [suzestime] vf me- 
дооцёнивать 

sous-lieutenant 
младший лейтенант 

sous-marin [sumarf] 1. adj non- 
вбдный 2. M подвбдная лбдка 

sous-officier [suzofisje] т офи- 
цёр младшего командного соста- 
ва, унтер-офицёр 

sous-sol [50521] т подвал 

soustraction [sustraksj5] f вычи- 
тание 

soustraire’! 
тать 

sous-vêtement 
нйжнее бельё 

soutenance [$иїпйз] f защита 
(диссер ) 

soutenir®™ [sutnir] vt 1) поддёр- 
живать 2) защищать (диссерта- 
цию) 

souterrain, aine [suterč, en] 1. 
adj подзёмный 2. т подзёмный 
ход; подземёлье 

soutien [511] т поддёржка; 
опбра 

soutien-gorge [sutjëgors] т бю- 
стгальтер, лифчик 

souvenir [suvnir] m 1) воспоми- 
нание 2) сувенйр 

souvenir® (se) [зә зиупи] пб- 
мнить; вспоминать 

souvent [$иуй] часто 

souverain, aine [suvr£, єп] 1) 
верхбвный; высший 2) суверён- 
ный 

soviétique [sovjetik] совётский 

soyeux, euse [swaje, øz] шелко- 
вйстый 


[suljetnä] т 


[sustrer] vi вычи- 


[suvetmä] т 


$РО S 


soyez [swaje] cm être 

soyons [swaj5] cm être 

spacieux, euse [spasjo, øz] npo- 
стбрный 

sparadrap [sparadra] т лейко- 
пластырь 

spasme [spasm] т спазм, спаз- 
ма; судорога 

spatial, ale, aux [spasjal, о] кос- 
мический 

speaker [ѕріксег] т диктор 

spécial, ale, aux [spesjal, о] 1) 
специальный 2) осббый; осббен- 
ный; необычный 

spécialisation 
специализация 

spécialiste [spesjalist] т специ- 
алйст 

spécialité [spesjalite] f 1) cne- 
циальность 2) фирменное блюдо; 
мёстное кушанье 

spécifique [spesifik] специфи- 
ческий 

spectacle [spektaki] т 1) cnex- 
такль 2) зрёлище 

spectateur [spektatær] т зрӣ- 
тель 

spectatrice 
тельница 

spectre [spektr] І т призрак, 
привидёние 

spectre [spektr] П т спектр 

spéculation [spekylasj5] f спеку- 
ляция 

spéculer! [spekyle] vi спекулй- 
POBATE 

sperme [sperm] т спёрма 

sphère [sfer] f 1) сфёра 2) шар 

spirale [spiral] f спираль 

spirituel, elle [spirityel] 1) xy- 
хбвный 2) остроўмный 

splendeur [5р!@4сег] f блеск, 
великолёпие 

splendide [splädid] великолёп- 
ный 

spontané, ёе [sp5tane] стихйй- 
ный; непроизвбльный; естёствен- 
ный 

sport [spor] т спорт 

sportif, ive [sportif, іу] 1. adj 


[spesijalizasjÿ5] f 


[spektatris] f зрӣ- 
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спортйвный 2. M, f спортсмён, 
спортсмёнка 

squelette [5Кэ1=] т скелёт 

stabilisation [stabilizasjÿ5] f cta- 
билизация 

stabiliser! [stabilize] vt стабили- 
зйровать 

stabilité [stabilite] f стабиль- 
ность, устойчивость 

stable [stabl] стабильный, yc- 
тойчивый 

stade [stad] т 1) стадибн 2) 
стадия 

stage [51а3] т стажирбвка 

stagiaire [stazjer] т стажёр 

stagnant, ante [stagnä, а] 1) 
стойчий, непротбчный 2) застбй- 
ный 

stagnation [stagnasj5] f застбй 

standard [städar] 1. т стандарт 
2. adj стандартный 

star [star] m кинозвезда 

station [stasj5] f 1) станция 2) 
стойнка 3) останбвка 4) курбрт 

stationnement  [stasjonmüä] т 
стойнка 

stationner! [stasjone] vi стойть 

station-service [stasj5servis] т 
станция техобслўживания 

statique [statik] статӣческий, 
статйчный 

statistique [statistik] 1. adj ста- 
тистйческий 2. f статйстика 

statue [staty] f статуя 

steak [stek] т бифштёкс 

sténo [steno] f стенографӣстка 

sténodactylo [stensdaktilo] f cre- 
нографӣстка 

sténographie [stenografi] f cre- 
нография 

stéréo- [steres] стёрео- 

stérile [steril] 1) бесплбдный 2) 
стерйльный 

stériliser! [sterilize] vt стерили- 
зовать 

stimulant [stimylã] т 1) стиму- 
лйрующее срёдство 2) стимул 

stimuler! [stimyle] vt стимулй- 
ровать 

stock [stok] т запас 

store [stor] т штбра 
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stratégie [stratesi] f стратёгия 

stratégique [stratesik] стратегӣ- 
ческий 

strict, stricte [strikt] стрбгий; | 
тбчный 

strident, ente [stridã, а] npon- 
зйтельный : 

structural, ale, aux [stryktyral, 
о] структўрный 

structure [stryktyr] f структура 

studieux, euse [stydje, øz] npn- 
лёжный 

studio [stydjo] т 1) студия; ма- 
стерская 2) однокбмнатная квар- 
тира 

stupeur [51урсег] f оцепенёние 

stupide [stypid] глупый 

style [stil] т стиль 

stylo [stilo] т (авто)ручка 

su [sy] см savoir 

subconscient, ente 
а!] подсознательный 

subir? [sybir] vt 1) подвергать- 
ся; испытывать (на себе) 2) тер- 
пёть 

subit, ite [sybi, it] внезапный 

subitement [зу та] внезапно 

subjectif, ive [sybzektif, іу] 
субъективный 

subjonctif [syb35ktif] m сосла- 
гательное наклонёние 

subordonné [sybordone] т под- 
чинённый 

substance [sypstäs] f 1) sewe- 
ствб 2) суть, сущность 

substantif [sypstâtif] т (имя) 
существительное 

substituer! [sypstitye] vt подме- 
нйть 

subtil, ile [syptil] тбнкий 

subvention [sybväsj5] f дотация 

suc [syk] т сок 

succédané [5укзедапе] т same- 
нйтель 

succéder! [syksede] vi 1) слёдо- 
вать 2) наслёдовать; ѕе ~ слёдо- 
вать друг за дрўгом 

succès [sykse] т успёх 

successif, ive [syksesif, iv] по- 
слёдовательный 


[sypk5sjä, 
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succursale. [sykyrsal] f филиал, 
отделёние 

sucer! [syse] vt сосать 

sucre [зук] т сахар; ~ 
cristallisé сахарный песбк 

sucreries [sykrəri] f pl сладости 

sucrier [sykrije] т сахарница 

sud [syd] 1. т юг 2. adj юж- 
ный 

sud-est [sydest] 1. т юго-вос- 
TÓK 2. adj юго-восточный 

sud-ouest [sydwest] 1. т юго- 
запад 2. adj юго-западный 

Suédois, oise [syedwa, waz] т, 
f швед, швёдка 

suédois, oise 
швёдский 

suer! [sye] vi потёть 

sueur [$цсег] f пот 

suffire? [зуйг] vi быть доста- 
точным; хватать; il suffit доста- 
точно 

suffisant, ante [syfizä, а] xo- 
статочный 

suffrage [5у#газ] т 1) избира- 
тельное право 2) (избиратель- 
ный) гблос 

suggérer! [зурзеге] vf внушӣть; 
‚ подсказывать; совётовать; предла- 
гать 

suggestion [5,2355] f совёт; 
предложёние 

suicide [suisid] т самоубийство 

suie [54] f сажа 

suis [sui] Гсм être 

suis [syi] П cm suivre 

Suisse [5415] т, f швейцарец, 
швейцарка 

suisse [5415] швейцарский 

suit [syi] см suivre 

suite [suit] f 1) продолжёние 2) 
послёдствие 3) послёдователь- 
ность; esprit т de - послёдова- 
тельность 4) ряд, череда ©. de ~ 
подряд; tout де ~ сразу же; сей- 
час; par Іа ~ впослёдствии; par ~ 
де`вслёдствие, из-за 

suivant, ante [ѕціуа, ât] Г adj 
следующий 

suivant [ѕціуй] П prép по; co- 
гласно; в завйсимости от; ~ la loi 


[syedwa, waz] 


SUP S 


по (согласно) закбну; ~ que в 3a- 
BACHMOCTH OT тогб х 

5шуге?® [ѕціуг] vt 1) следовать; 
а ~ продолжёние слёдует 2) идтй 
за; ёхать за 3) идтй вдоль; ёхать 
вдоль 4) следить; наблюдать 5) 
слушать (лекции и т.п.) 

sujet [5у3Е] т 1) тёма; пред- 
мёт; аи ~ de по пбводу; по вопрб- 
су 2) сюжёт 3) причӣна 4) nog- 
лежащее 

superbe [syperb] превосхбдный 

superficie [syperfisi] f 1) плб- 
щадь 2) повёрхность 

superficiel, elle [syperfisjel] ro- 
вёрхностный 

superflu, ue [syperfly] 1. adj 
излишний 2. т излишек 

supérieur [$урег}сег] 1. adj 1) 
вёрхний 2) высший 3) превосхо- 
дящий 2. т начальник 

supériorité [syperjorite] f npe- 
восхбдство 

supermarché [sypermarfe] m cy- 
пермаркет, универсам 

supersonique 
сверхзвуковбй 

superstitieux, euse [syperstisje, 
02] суевёрный | 

superstition [syperstisj5] f cye- 
вёрие 

supplément [syplemã] т допол- 
нёние 

supplémentaire [syplemãter] до- 
полнйтельный 

supplier! [syplije] vt умолять 

supporter! [syporte] І vf выно- 


[sypersonik] 


. сйть; переносйть; терпёть; выдёр- 


живать 

supporter [syporter] П т 6o- 
лёльщик 

supposer! [sypoze] vt предпола- 
гать 

supposition [sypozisj5] f npea- 
положёние 

suppression [ѕургеѕј5] f унич- 
тожёние; отмёна 

supprimer! [syprime] vt уничто- 
жать; отменять 

suprême [syprem] верхбвный; 
высший 
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SUR 


sur [$уг] Ha; над; из; за; по; о; 
в; appuyer ~ le bouton нажать Ha 
кнбпку; se pencher ~ Penfant 
склонйться над ребёнком; trois cas 
~ dix три случая из десяти; fermer 
la porte ~ soi закрыть за соббй 
дверь; — votre invitation по вашему 
приглашёнию; réfléchir ~ qch раз- 
мышлять о чём-л.; la clé est ~ la 
porte ключ в дверй 

sûr, sûre [syr] 1) увёренный 2) 
вёрный; надёжный © bien sûr! 
конёчно; а COUP sûr наверняка; 
несомнённо 

surcharge [зуг(агз] f перегрузка 

surcharger! [зугагзе] vf nepe- 
гружать 

sûrement [syrmã] 1) конёчно; 
наверняка 2) увёренно; il conduit 
~ ses affaires он увёренно ведёт 
свой дела 

suréstimer! [syrestime] vt nepe- 
оценивать 

sûreté [syrte] f 1) безопасность 
2) вёрность; надёжность 

surface [syrfas] f 1) повёрх- 
ность 2) плбщадь 

surgelé, ёе [syr3əle] быстроза- 
морбженный 

surgir? [зугзи] vi возникать; 
(внезапно) появляться 

surmenage [5угтэпаз] т nepe- 
утомлёние 

surmener! (se) [sə syrmone] ne- 
реутомлйться 

surmonter! [syrmite] vf преодо- 
левать 

surnaturel, elle 
сверхъестёственный 

surnom [$угп5] т прбзвище 

surpasser! [syrpase] vt превос- 
ходить 

surprendre [syrprâdr] vt 1) 
заставать (врасплбх) 2) удивлять, 
поражать 

surprise [syrpriz] f 1) удивлё- 
ние 2) неожйданность 3) сюрпрйз 

sursaut [syrso] т рёзкое дви- 
жёние; il а eu un ~ он вздрогнул 

sursis [syrsi] т отсрбчка 
surtout [syrtu] 1) осббенно; 


[syrnatyrel] 
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больше всегб; главным образом; il 
aime le sport, ~ le football он лю- 
бит спорт, осббенно футббл ` 2) 
главное; — пе dites rien главное, 
ничего не говорите 

surveillance [syrvejäs] f наблю- 
дёние; присмбтр 

surveillant, ante [ѕугуєја, а] т, 
f надзиратель, надзирательница 

surveiller! [syrveje] vt наблю- 
дать; следить; присматривать 

survivant, ante [5углуа, аі] 1. 
adj выживший 2. т оставшийся в 
живых 

$игумїуге®* [ѕугуіуг] vi пережйть 
’ survoler! [syrvole] vf летёть 
над; перелетать; ~ l'Atlantique ne- 
релетать Атлантйческий океан 

susceptible [syseptibl] 1) с ðo- 
полнением спосббный; котбрый 
мбжет быть; des propositions ~s de 
les intéresser предложёния, спо- 
сббные заинтересовать их; ип 
projet ~ d’être amélioré проёкт, ко- 
тбрый мбжно улучшить 2) без до- 
полнения обидчивый, чувствӣ- 
тельный 

susciter! [sysite] vf вызывать 

suspect, ecte [syspe, ekt] подо- 
зрительный 

suspendre [syspädr] vt 1) sé- 
шать; подвёшивать 2) приоста- 
навливать, врёменно прекращать 

suture [sytyr] f наложёние 
шва; point т de — шов 

svelte [svelt] стрбйный; тбнкий 

syllabe [silab] f слог 

symbole [552] т символ 

symbolique [s£bolik] символй- 
ческий 

symétrie [simetri] f симмётрия 

symétrique [simetrik] симмет- 
рйчный 

sympathie [$ёран] f 1) симпа- 
тия 2) сочўвствие 

sympathique [рак] 
тйчный 

symphonie [$ёГэпї] f симфбния 

symphonique [5361] симфо- 
нӣческий 

symptôme [s£ptom] т симптбм 


симпа- 


SYN 


synagogue [sinagog] f синагога 

syncope [$ёКэр] f обморок 

syndical, ale, aux [s£dikal, о] 
профсоюзный 

syndicaliste [sE£dikalist] проф- 
союзный 

syndicat [s£dika] т 1) профсо- 
Юз 2) союз; объединёние 

syntaxe [s£taks] f синтаксис 

syntaxique [s£taksik] синтаксй- 
ческий 

synthèse [s£tez] f синтез 


SYS S 


synthétique [s£tetik] синтетйче- 
ский 

Syrien, ienne ([5ігјё, jen] т, f 
сирйец, сирййка 

systématique [sistematik] 1) cn- 
стематийческий 2) постоянный; 
упбрный 

systématiquement  [sistematik- 
ша] 1) систематйчески 2) посто- 
янно; упбрно 


système [sistem] т систёма 


T 


ta [ta] см ton I 

tabac [taba] m табак 

table [tabl] f 1) стол; de ~ cro- 
лбвый; mettre la — накрывать Ha 
стол 2) таблица; указатель; —(s) 
de multiplication таблица умножё- 
ния; ~ des matières* 

tableau [tablo] m 1) картйна 2) 
таблб 3) пульт; доска; ~ de bord 
приббрная доска 4) таблица 

tablette [tablet] f плйтка (шоко- 
лада и т.п.) 


tablier [а Це] т перёдник, 


фартук 

tabouret [tabure] т табурёт, Ta- 
бурётка 

tache [taf] f пятнб; ~ de 
rousseur* 


tâche [taf] / задача; раббта 

tacher! [tafe] vt пачкать 

tâcher! [tafe] vi старёться 

tacite [tasit] молчалӣвый, без- 
мблвный 

taciturne  [tasityrn] 
вый, неразговбрчивый 

{асі [takt] т такт, тактичность 

tactique [taktik] 1. adj тактӣче- 
ский 2. f тактика 

taille [taj] f 1) рост 2) размёр 
3) талия 4) гранёние, обтёсыва- 
ние 5) подрёзка (деревьев и т.п.) 

tailler! [taje] vt 1) обтёсывать; 
гранйть; — ип сгауоп точить ка- 
рандаш 2) подрезать (деревья и 
т.п.) 3) кройть 

tailleur [tajær] т 1) портнбй 2) 
(дамский) костюм 

taire” [ter] у умалчивать; зе ~ 
‚ молчать 
tais [te] см taire (se) 


молчалӣ- 
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taisais [teze] см taire (se) 

taise [tez] cm taire (se) 

taisent [tez] см taire (se) 

taisions [tezj5] cm taire (se) 

taisons [tez5] cm taire (se) 

tait [te] cm taire (se) 

talent [talã] т талант; de ~ Ta- 
лантливый 

talon [tal5] т 1) пятка 2) каб- 
лук 

talus [1а1у] т откбс; склон 

tambour [їйбиг] т 1) барабан 
2) барабанщик 

tamis [tami] т сйто; решетб 

tampon [1@р5] т 1) тампбн 2) 
штамп; штёмпель 3) буфер 

tandis que [tädiks] в то врёмя 
как; тогда как; пока 

tank [1аК] т танк 

tant [їй] 1) стблько, так мнбго; 
il a - fait pour vous! он стблько 
(так мнбго) сдёлал для вас! 2) 
так; настблько; il vous aime - он 
так вас любит © ~ mieux*;, ~ 
ріѕ!* ~ bien que mal кое-как, с 
грехбм пополам; еп ~ que в каче- 
стве 

tante [їйї] f тётя, тётка 

tantôt [1410] 1) скбро, тбтчас, 
сегодня днём 2): ~... ~ то..., то; 
elle est ~ gaie, ~ triste она то Bece- 
ла, то грустна 

tapage [1араз] т 1) (сильный) 
шум 2) шумйха 

tape [tap] f шлепбк, удар; no- 
хлбпывание 

taper! [tape] vt, vi 1) хлбпать; 
стучать; бить 2) печатать (на Ma- 
шинке) © - sur les nerfs дёйство- 
вать на нёрвы 


ТАР 


tapir? (se) [sə tapir] забиться; 
притайться 

tapis [tapi] т ковёр 

taquiner? [їаКїпе] у 1) apas- 
нйть 2) волновать, беспокбить 

tard [tar] пбздно; plus ~ позд- 
нёе 

tarder! [tarde] vi мёдлить 

tardif, ive [tardif, iv] пбздний; 
запоздалый 

tarif [tarif] т тарӣф; прейску- 
рант 

tarte [tart] f сладкий (откры- 
тый) пирбг; торт 

tartine [tartin] f бутербрбд (с 
маслом и вареньем, мёдом и 
т.п.) 

tas [ta] т 1) куча; груда 2) 
масса, множество 

tasse [tas] f чашка 

tâter! [tate] vt щупать; прощу- 
пывать 

tâtons: à ~ 
вслепўю; наугад 

taudis [todi] т трущбба; перен 
конура 

taupe [top] f крот 

taureau [toro] т бык 

taxe [taks] f 1) налбг; сбор 2) 
такса 

taxi [taksi] m таксӣ 

tchèque [tfek] чешский 

te [to] (0) ты (в косвенных п); 
je ne te dirai rien я ничегб тебё не 
скажу; оп ne t’entend pas тебя не 
слышно 

technicien, ienne [teknisjé, jen] 
т, f тёхник 

technique [teknik] 1. adj технй- 
ческий 2. f тёхника 

teignent [ten] см teindre 

teindre’ [t£dr] vt красить, ok- 
рашивать i 

teint [t£t] m цвёт лица 

teinturerie [уггі] f химчйстка 

tel [tel] (f telle, m pl tels, f pl 
telles) такбй; таковбй; telle est 
mon opinion таковб моё мнёние; 
de telle façon (manière, sorte) que 
такйм ббразом (так), что; tel quel 
такбй, какбй есть; в том же вйде 


[а1а15] бщупью; 


Т 


ТЕМ 


(состоянии); laisser les choses 
telles quelles оставить всё как 
есть; tel père, tel fils какбв отец, 
такбв (и) сын 

télé [tele] f разг телевйзор 

télécommunication [telekomy- 
пікаѕј5] / связь (телеграф, теле- 
фон, телевидение.) 


téléférique [teleferik] т см 
téléphérique 

télégramme [telegram] т теле- 
грамма 

télégraphe [telegraf] т Tene- 
граф 

télégraphique [telegrafik] теле- 
графный 


téléphérique [teleferik] m под- 
веснӣя канатная дорбга 

téléphone [telefon] т телефбн 

téléphoner! [telefone] vi звонйть 
(no телефбну) 

télescope [teleskop] т телескбп 

télévision [televizj5] / 1). телевй- 
дение 2) телевйзор 

telle [tel] cm tel 

tellement [telmã] так; такбй; 
настблько; il а ~ changé он так 
изменйлся; Cette maison est — 
grande 5тот дом такбй большбй; ~ 
mieux настблько лучше; pas — не 
бчень; не осббенно 

telles, tels [tel] см tel 

témoignage [temwanaz] т 1) 
свидётельство; свидётельское по- 
казание 2) знак; доказательство 

témoigner! [temwapne] vt, vi cen- 
дётельствовать 

témoin [temw£] т свидётель 

tempe [1ар] f висбк 


tempérament — [регата] т 
темперамент ` 

température [tâperatyr] f Tem- 
ператўра 


tempéré, ёе [їйреге] умёренный 

tempête [їйрєї] / буря 

temple [1ар] т храм 

temps [tã] т 1) врёмя; à ~ Bó- 
время; en même — одновремённо; 
de ~ en ~, de ~ à autre врёмя от 
врёмени; il est ~ de пора; prendre 
son — He спешйть, не торопйться 
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ТЕМ 


2) погбда; il fait beau - (стойт) 
хорбшая погбда 

tenace [tonas] стбйкий; упбр- 
ный 

tenailles [tonaj] f pl клещи 

tendance [їйайз] f 1) тендён- 
ция 2) склбнность 3) направлё- 
ние (в политике, философии.) 

tendon [їйа5] т сухожйлие 

1епаге8 [1а4г] I 1. vf 1) натяги- 
вать 2) напрягать 3) протягивать 
2. vi 1) стремиться 2) имёть TEH- 
дёнцию © - РогеШе прислуши- 
ваться 

tendre [tãdr] П adj нёжный 

tendresse [tädres] f 1) нёж- 
ность 2) ласка 

ténèbres [tenebr] f pl мрак, 
тьма 

1епиб0 [tonir] 1. vt 1) держать 
2) занимать (место и т.п.) 2. vi 
1) держаться 2) помещаться 3) à 
дорожйть 4) à бчень хотёть 5) à 
зависеть 6) de быть похбжим; Se 
~ 1) держаться 2) стоять; сидёть 
3) происходить <> tiens! (tenez!) 
на(те)!; послушай (те)!; смот- 
pä(re)-Ka! 

tennis [tenis] т теннис 

ténor [tenor] т тёнор 

tension [täsj5] f 1) напряжё- 
ние; напряжённость 2) давлёние; 
prendre la ~ измёрить давлёние 3) 
натяжёние 

tentacule [tâtakyl] т щупальце 

tentation [tâtasj5] f искушёние, 
соблазн 

tentative [tâtativ] / попытка 

tente [їйї] / палатка 

tenter! [tâte] vf 1) пытаться 2) 
соблазнять 

tenue [tony] f 1) манёра дер- 
жаться; поведёние 2) одёжда; 
форма 

terme [term] т 1) предёл; ко- 
нёц 2) срок; à long ~ долгосрбч- 
ный; à court ~ краткосрбчный 3) 
слбво; тёрмин 4) р/ отношёния; 
en bons (mauvais) ~s в хорбших 
(плохих) отношёниях 
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ТЕХ 


terminaison [terminez5] f окон- 
чание 

terminer! [termine] vt заканчи- 
вать; S€ ~ заканчиваться; оканчи- 
ваться 

terminologie [terminslssi] f Tep- 
минолбгия 

terminus [terminys] т конёчная 
останбвка 

їегпе [їєгп] тўсклый; блёклый; 
унылый 

{еггаїп [їєгё] т 1) мёстность; 
tous ~S вездехбдный 2) участок; 
площадка; ~ Vague пустырь 2) пб- 
чва 

terrasse [teras] f терраса 

terre [ter] f земля 

terrestre [terestr] земнбй 

terreur [terœr] f 1) ужас, страх 
2) террбр 

terrible [teribl] ужасный 

terrier [terje] т 1) нора 2) 
терьёр (порода собак) 

terrine [terin] / миска 

territoire [teritwar] m территб- 
рия 

territorial, ale, aux [teritorjal, о] 
территорийльный 

terrorisme [terorism] т терро- 
рйзм 

terroriste [terorist] 1. adj терро- 
ристйческий 2. т террорйст 

tes [te] cm ton 

test [test] т тест 

testament [testamä] m 1) заве- 
щание 2) завёт; Ancien (Nouveau) 
Testament Вётхий (Нбвый) Завёт 

têtard [tetar] т головастик 

tête [tet] f 1) голова; ~ de mort 
uépen, se mettre dans la (еп) ~ 
вбить себё в гблову 2) верхушка 
(дерева и т.п.); голбвка (булавки 
и т.п.) > en ~ в начале; à la ~ во 
главё 

téter! [tete] vt сосать (грудь) 

tétine [tetin] f 1) сбска 2) вымя 

têtu, ue [tety] 1. adj упрямый 
2. т упрямец 

texte [tekst] т текст 

textile [tekstil] 1. adj текстйль- 


THÉ 


ный 2. т текстильная промыш- 
ленность 
thé [te] т чай 
théâtral, ale, aux [teatral, о] те- 
атральный 
théâtre [teatr] т театр 
théière [tejer] / чайник 
thème [tem] т 1) тёма 2) 
(шкбльный) перевбд (с роднбго 
языка на иностранный) 
théorème [teorem] т теорёма 
théoricien [їезгїз]ё] т теорётик 
théorie [teəri] f тебрия 
théorique [teərik] теоретӣче- 
ский 
thermomètre [termometr] т rep- 
мбметр, градусник 
thermos [termos] т ои f тёрмос 
thèse [tez] / 1) тёзис 2) диссер- 
тация 
thyroïde [tiroid] f щитовйдная 
железа 
tic [tik] т тик 
ticket [tike] т билёт 
tiède [tjed] тёплый 
tien [tj£] (le ~ [lə ЦЕ], la ~ne [la 
tjen], les ~s [le tj£], les -nes [е 
tjen]) твой; свой; ce n’est pas leur 
faute, c’est la -ne Это He их ошйб- 
.ка, а твоя; j'ai mes ennuis, tu as 
les -$ у меня свой неприятности, 
у тебя свой; а 1а -пе! за твоё здо- 
рбвье! 
tiendrai [tjëdre] см tenir 
tienne [tjen] cm tenir 
tiennent [tjen] см tenir 
tiens [tj£] cm tenir 
tient [tj£] cm tenir 
tige [135] f 1) стёбель 2) rone- 
нище 3) стёржень 
tigre [tigr] т тигр 
tilleul [tijæl] т липа 
timbre [ г] т 1): -(-poste) 
марка 2) тембр 3) звонбк 
timide [timid] робкий 
timidité [timidite] f робость 
tintement [та] т звон; no- 
звякивание 
tinter! [11е] vi звонйть; звенёть 
tique [tik] f клещ 
tir [tir] m 1) стрельба 2) тир 


T 


TOM 


tirage [газ] т тираж 

tire-bouchon [tirbuf5] т штбпор 

tirelire. [tirlir] f копилка 

tirer! [tire] 1. vf доставать; Bbl- 
нимать; извлекать 2. vt, vi 1) тя- 
нуть 2) стрелять; se (s’en) ~, se ~ 
4’аНаше выйти из положёния 

tiret [tire] т тирё 

tiroir [tirwar] т (выдвижнбй) 
ящик 

tisane [tizan] f настбй; отвар 

tisser! [tise] vt ткать; métier т à 
— ткацкий станбк 

tissu [tisy] т ткань 

titre [titr] т 1) название; заглӣ- 
вие; заголбвок 2) звание; титул 
3) докумёнт 4) pl цённые бумаги 
<> а ~ de в качестве; еп ~ штат- 
ный; постоянный 

titulaire [tityler] штатный 

toast [tost] т тост 

toi [twa] ты (во всех п); c’est 
~? Это ты?; avec ~ с тобой; sans ~ 
без тебя; nous avons parlé de ~ мы 
говорйли о тебё 

toile [twal] f полотнб, холст; ~ 
cirée* © ~ d’araignée* 

toilette [twalet] f ryanér 

toit [twa] т крыша 

tolérance [tolerãs] f терпимость 

tolérant, аще [tolerã, а терпӣ- 
мый 

tolérer! [tolere] vt терпёть; CHO- 
сйть; переносйть 

tomate [tomat] f помидор 

tombe [155] f 1) могйла 2) над- 
грббный камень 

tombeau [1550] т. 1) гробница 
2) могйла 

tomber! [tõbe] vi 1) падать; 
laisser ~ ронӣть; faire ~ валйть; 
сбивать 2) впадать (в отчаяние и 
т.п.) 3) попадать; ~ sous la main 
попасть пбд руку; ~ bien (mal) 
приходить (быть) кстати (некстӣ- 
ти); ~ еп раппе*; la fête tombe un 
dimanche праздник прихбдится Ha 
воскресёнье 4) спадать 5) Sur Ha- 
падать 6) Sur натыкаться 7) рух- 
нуть; пасть 8) с прил становйть- 
ся; может переводиться в зави- 
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симости от значения прил; — 
amoureux влюбиться; ~ malade 3a- 
болёть; ~ enceinte заберёменеть 

tome [tom] m Tom 

ton [6] I adj (ta [ta], tes [te]) 
твой; свой; ton père est encore 
jeune твой отёц ещё мблод; 
penses-tu à ton avenir? ты дума- 
ешь о своём бўдущем? 

ton [5] Пт тон 

1опаге8 [t5dr] vt стричь 

tonne [ton] / тбнна 

tonneau [tono] т ббчка 

їоппег! [tone] vi: il tonne гром 
гремйт 

tonnerre [toner] т гром . 

toque [tək] f шапочка; колпак 

torche [ог] f факел; ~ 
électrique электрйческий фонарик 

torchon [torf5] т тряпка 

tordre [1ог4г] vt скручивать; 
выкручивать, Se ~ 1)кбрчиться 
2): — le pied подвернуть (вывих- 
нуть) нбгу 

torpeur [гроег] f оцепенёние 

torrent [іга] т потбк 

torride [1519] знбйный, жар- 
кий 

tort [tor] т 1) вина; ошибка; il 
а ~ он неправ; tu as ~ de tant 
fumer напрасно ты стблько кў- 
ришь 2) ущёрб; вред; faire (du) ~ 
вредйть; наносйть ущёрб © À - 
несправедливо; неправильно; а ~ 
et à travers опромётчиво; невпо- 
пад 

tortue [torty] f черепаха 

tortueux, euse [tortyo, øz] извӣ- 
листый 

torture [tortyr] f пытка; мука; 
мучёние 

torturer! 
мўчить 

tôt [to] рано; plus ~ раньше 

total, ale [total] 1. adj 1) пбл- 
ный 2) общий 2. т итбг, сумма; 
au ~ a) всегб; итогб б) в KOHÉUHOM 
счёте; faire le — подвестй итбг 

totalement [totalmä] совершён- 
HO 

totalité [totalite] f совокўпность; 


[tortyre] 


vÍ пытать; 
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(ббщая) сумма; la ~ de leurs biens 
всё их имўщество; еп — пблно- 
стью, целикбм 

touchant, ante [tufä, аў] трбга- 
тельный 

touche [tuf] f 1) клавиша 2) 
мазбк 

toucher! [tufe] I 1. vf, vi 1) трб- 
гать; прикасаться 2) перен ка- 
саться; tout се qui touche notre 
voyage всё, что касается нашей 
поёздки; ~ à за fin подходить к 
концу 2. vf 1) получать (деньги) 
2) перен трбгать 3) задевать 

toucher [tufe] II т осязание 

touffe [tuf] f пучбк; ~ de 
cheveux прядь волбс 

toujours [tuzur] 1) всегда; il 
arrive ~ à l’heure он всегда прихб- 
дит вбвремя; pour ~ навсегда 2) 
всё ещё; il n’est ~ pas parti он всё 
ещё He уёхал 

toupie [tupi] f волчбк, юла 

tour [tur] I f 1) башня; ~ Eiffel 
Эйфелева башня 2) шахм ладьй 

tour [tur] П m 1) оборбт; еп un 
~ de main однйм махом (движё- 
нием) 2) окружность; обхват; 
faire le ~ обойтй (вокруг); faire un 
~ пройтйсь, прогуляться; ~ du 
monde* 3) фбкус, трюк; jouer un 
(mauvais, sale) ~ à ап сыграть с 
кем-л. злую шутку 4) бчередь; ~ 
а ~, à ~ de rôle по бчереди 

tourbe [turb] f торф 

tourbillon [turbij5] т 1) вихрь 
2) водоворбт 

tourbillonner! 
вйться; клубйться 

tourisme [turism] т туризм 

touriste [turist] т турйст 

tourment [гта] т мука, my- 
чёние 

tourmenter! [turmâte] vf mý- 
чить; S€ ~ мучиться 

tournage [turna3] т съёмка 

tournant [turnä] 1. adj вращаю- 
щийся 2. M поворбт 

tourne-disque  [turnodisk] т 
пройгрыватель 

tournée [turne] f 1) 


[turbijone] vi 


обход; 


TOU 


объёзд; le facteur fait sa ~ поч- 
тальбн разнбсит пбчту 2) гастрб- 
ли 

tourner! [turne] 1. vf 1) spa- 
щать, крутйть, вертёть 2) повора- 
чивать (голову и т.п.); переворӣ- 
чивать (страницы) 3) обходить; 
объезжать 4) снимать (фильм и 
т.п.) 2. vi 1) вращаться; кру- 
жӣться; вертёться 2) поворачи- 
вать (направо и т.п.) 3) раббтать 
4) сниматься (в кино) 5) скисать 
6): - bien (mal) принимать хорб- 
ший (плохой, дурнбй) оборбт, 
хорошб (плбхо) кончаться; Se ~ 
поворачиваться; Se — et se 
retourner dans son lit ворбчаться в 
постёли 

tournesol · [їигпәѕ21] m подсбл- 
нечник, подсблнух 

tourneur [turnœr] m тбкарь 

tournevis [turnovis] т отвёртка 

tournoi [turnwa] т турнир 

tournoyer! [turnwaje] vi 
тёться, кружйться 

tournure [turnyr] f оборбт 

tous [tu] см tout 

tousser! [tuse] vi кашлять 

tout [tu] (f toute, m pl tous, f pl 
toutes) 1. adj 1) весь; dans tous les 
cas во всех слўчаях; — le monde 
все; tous les deux бба; de ~es 
sortes всевозмбжные 2) цёлый; 
c’est toute une histoire Это цёлая 
истбрия 3) каждый; tous les jours 
каждый день; tous les deux jours 
чёрез день 4) любой; ~ autre лю- 
ббй другбй 2. pron 1) всё; ~ ou 
пеп всё йли ничегб 2) pl все; tous 
ensemble все вмёсте 3. adv 1) co- 
всём; il est ~ jeune он совсём мо- 
лодбй 2) бчень; elle est ~e 
contente она бчень довбльна 4. т 
цёлое; всё; главное © раз аи ~ 
совсём не; du ~ нискблько; ~ а 
(d’un) coup*, ~ à fait*, ~ de suite*; 
~ de même* 

toute [їшї] см tout 

toutefois [tutfwa] всё-таки, всё 
же, тем не мёнее 

toutes [їшї] см tout 


вер- 


Т 


ТЕА 


tout-puissant,  toute-puissante 
[tupyisã, tutpyisât] всемогущий 

toux [tu] f кашель 

toxique  [toksik] 
ядовйтый 

tracas [traka] т (pl) беспокбй- 
ства, неприятности 

tracasser! [trakase] vt беспокб- 
ить; изводйть 

trace [tras] f след 1% 

tracer! [trase] vt чертӣть 

tract [trakt] т листбвка 

tracteur [ігакісег] т трактор 

tradition [tradisj5] f традйция 

traditionnel, elle [tradisjonel] 
традицибнный 

traducteur [tradyktær] т nepe- 
вбдчик 

traduction [tradyksj5] f перевбд 

traductrice [tradyktris] f пере- 
вбдчица 

traduire! [traduir] vt 1) nepe- 
водить 2) выражать; передавать 

trafic [trafik] т 1) движёние 
(транспорта); сообщёние 2) (не- 
закбнная) торгбвля 

trafiquant [гайка] т подпбль- 
ный торгбвец, спекулянт 

trafiquer! [trafike] vi, vt вестй 
незакбнную торгбвлю; спекулйро- 
вать; торговать 

tragédie [traszedi] f трагёдия 

tragique [газік] трагический 

trahir? [trair] vt 1) предавать; 
изменять 2) выдавать 

trahison [1га125] f предательст- 
во; измёна; haute ~ государствен- 
ная измёна 

train [tr£] т 1) пбезд 2) ход; ~ 
de ме ббраз жизни © être en ~ de 
быть занятым (в данный мо- 
мент); ils sont еп ~ de travailler 
онӣ заняты раббтой; il est еп ~ de 
le leur expliquer он как раз сейчас 
объясняет им Это 

traîner! [trene] 1. vf тянуть; та- 
щйть 2. vi 1) валяться (в беспо- 
рядке) 2) волочӣться (по полу и 
т.п.) 3) тянуться; затягиваться 4) 
болтаться, шататься (по улицам); 


токсйчный, 


241 


ТЕА 


se ~ 1) тащиться; (ёле) передви- 
гаться 2) пблзать 

traire?! [trer] vt дойть 

trait [tre] m 1) черта; ~ d’union 
дефис, чёрточка; ~s pl réguliers 
правильные черты лица 2): Бойе 
d’un (seul) ~ выпить залпом; boire 
à longs ~S пить большими глотка- 
ми 


хайт] т 1) договбр 2) 
трактат 


traitement [tretmã] m 1) обра- 
щёние; обхождёние 2) лечёние 3) 
обраббтка 4) жалованье 

traiter! [trete] 1. vt 1) обра- 
щаться; обходиться 2) обзывать 
3) лечить 4) обрабатывать (ме- 
талл и т.п.) 2. мї вести переговб- 
ры 3. vt, vi обсуждать, рассматри- 
вать 

traître [тег] т предатель; из- 
мённик 

traîtresse [tretres] f предатель- 
ница; измённица | 

trajectoire [trazektwar] f траек- 
тбрия 

trajet [їгаз<] т путь; езда 

ігат (мау) [tram(we)] m трам- 
вай 

tranchant, ante [їга{а, а] 1. 
adj бстрый 2. т лёзвие 

tranche [träf] f ломбть, лбмтик, 
кусбк 

trancher! [trâfe] 1. vf 1) отре- 
зать 2) решать 2. vi 1) (оконча- 
тельно) решать; категорйчно су- 
дйть 2) (рёзко) выделйться 

tranquille [trãkil] спокбйный 

franquillisant, ante [träkilizä, 
а!] 1. adj успокойтельный 2. т 
транквилизатор, успокойтельное 

tranquillité [trâkilite] f спокбй- 
ствие 

transformateur 
т трансформатор 

transformation [trâsformasj5] f 
1). перераббтка. 2) преобразова- 
ние; трансформация; превращё- 
ние 

transformer! 


[träsformatær] 


[trâäsforme] vt 1) 
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перерабатывать 2) преображать; 
превращать 

transfusion [trâsfyzj5] f перели- 
вание (крови) 

transiger! [trâzise] vi идтй на 
(взаймные) устўпки 

transistor [trâzistor] m транзй- 
стор 

transit [їгйлїї] т транзит 

transitif, ive [träzitif, iv] грам 
перехбдный 

transition [träzisj5] f перехбд 

transmettre“ [träsmetr] vt nepe- 
давать 

transmission [träsmisj5] f nepe- 
дача 

transparent, ente [träsparû, а 
прозрачный 

transpiration [träspirasj5] f 1) 
потёние 2) пот 

transpirer! [1газрие] vi потёть 

transplantation [ігаѕріаїаѕј5] f 
пересадка 

transplanter! [träspläte] vt ne- 
ресаживать 

transport [їгйзрәг] т 1) nepe- 
нбс; перевбзка 2) транспорт; ~S 
en commun: общёственный транс- 
порт 

transporter! [1газроме] vf nepe- 
носйть; перевозить 

trappe [trap] f 1) люк 2) запад- 
ня, ловушка 

trapu, ue [їгару] коренастый 

traumatisme [tromatism] m 
травма 

travail [travaj] т работа, труд 

travailler! [travaje] 1. vi рабб- 
тать 2. vf обрабатывать; отдёлы- 
вать 

travailleur [travajær] 1. т тру- 
дящийся; рабочий; раббтник 2. 
adj трудолюбивый 

travers [traver]: à ~ сквозь, чё- 
рез; de ~ кбсо; набок; еп ~ попе- 
рёк 

traverse [travers]. / 1) перекла- 
дина 2) шпала 

traversée [traverse] f переправа; 
перехбд; переёзд 
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traverser! [traverse] vt пересе- 
кать, переходйть (улицу и т.п.) 

traversin [travers] т подушка 
(в виде валика) 

trébucher! [trebyfe] vi споты- 
каться 

trèfle [trefl] m 1) клёвер, Kám- 
ка 2) трефы 

treize [trez] тринадцать 

tremblant, ante [träblä, а] apo- 
жащий 

tremble [та] т осйна 

tremblement [га эта] т 
дрожь; дрожание; ~ de terre зем- 
летрясёние 

trembler! [trâble] vi дрожать 

tremper! [гаре] 1. vt мочйть; 
обмакивать 2. Vi мбкнуть 

tremplin [тар т трамплин 

trentaine [їгйїєп] f бколо трид- 
цатй 

trente [їгйї] тридцать 

très [tre] бчень 

trésor [trezor] т 1) сокрбвище 
2) казна 

tressaillir$ [tresajir] vi вздраги- 
вать 

tresse [tres] / коса (волдс) 

tresser! [trese] vt плестй, 3a- 
плетать s 

trêve [trev] f перемӣрие; sans ~ 
без передышки 

triage [trijaz] т сортирбвка 

triangle [trijãgl] т треугбльник 


triangulaire [їгїїйруїєг] треу- 
гольный 

tribu [triby] f плёмя 

tribunal [tribynal] т суд; ~ 


militaire (воённый) трибунал 
tribune [tribyn] f трибуна 
tricher! [trife] vi жульничать 
tricheur [trifœr] т жулик 
tricolore [trikolor] трёхцвётный 
tricot [triko] т 1) вязание; de 

(еп) ~ вязаный 2) свйтер; (B43a- 

ная) кофта 

‚ tricoter! [trikote] vf вязать; 

aiguilles / pl à ~ вязальные спицы 
tricoteuse [trikotez] f вязальная 

машйна 
trier! [trije] vt сортировать 


T 


TRO 


Trinité [trinite] f Трбица 

trinquer! [trēke] vi чбкаться 

trio [trijo] т трио 

triomphal, ale, aux [trij5fal, о] 
1) триумфальный 2) торжёствен- 
ный 

triomphant, ante [trij5fã, ај 
побёдный; торжествўющий 

triomphe [115] т триумф, 
торжество; агс* т de ~ т 

triompher! [trij5fe] vf, vi ropxe- 
ствовать; побеждать 

triple [tripl] тройнбй 

triste [trist] грустный, печёль- 
ный | 

tristesse [tristes] f грусть, ne- 
чаль 

trognon [tron5] m 1) огрызок 2) 
кочерыжка 

trois [trwa] 1. adj 1) три; трбе; 
~ cents триста 2) трётий; tome т 
~ трётий том 2. т 1) три, трбйка 
(цифра) 2) трётье (числб) 

troisième [trwazjem] трётий 

troisièmement [trwazjemmä] B- 


трётьих 

trolley (bus) [trole (bys)] m 
троллёйбус 

trombone [tr5bon] т 1) скрёпка 
2) тромббн 


trompe [1г5р] : 1) муз рог, po- 
жбк 2) хббот 

tromper! [tr5pe] vt обманывать; 
se — ошибаться 

tromperie [tr5pri] / обман 

trompette [tr5pet] 1. f муз труба 
2. т трубач 

trompeur [їг5рсег] 1. adj обман- 
чивый 2. т обманщик 

trompeuse [tr5poz] 1. adj об- 
манчивый 2. f обманщица 

tronc [tr5] m 1) ствол 2) тўло- 
вище 

trône [tron] т трон 

trop [tro] 1) с прил и нареч 
слишком; vous êtes ~ aimable вы 
слишком любёзны; ~ peu слӣш- 
ком мало 2) с сущ и глаголом 
слишком мнбго; ~ de bruit слиш- 
ком мнбго шума; il а ~ bu он 
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слишком мнбго выпил 3): de ~ 
лишний 

trot [tro] т рысь; аи ~ рысью 

trottoir [trotwar] т тротуар 

trou [tru] т 1) дыра, дырка 2) 
яма 3) нора 

trouble [ти] I adj мутный; 
неясный 

trouble [то] П т 1) смятё- 
ние; смущёние; волнёние 2) pl 
мед расстрбйство 

troubler! [truble] vt 1) смущать; 
волновать 2) нарушать 3) мутить 
(воду); Se ~ смущаться; волно- 
ваться 

trouer! [true] vt продырйвить; 
проткнуть; прорвать 

troupe [trup] f 1) pl войска 2) 
труппа 3) группа 

troupeau [trupo] т стадо 

trousse [trus] f сумка (с набо- 
ром чего-л) 

trousseau [truso] т 1) связка 
(ключей) 2) приданое 

trouvaille [truvaj] f нахбдка 

trouver! [truve] vf находйть; se 
~ находйться 

truc [tryk] т 1) трюк; фбкус 2) 
улбвка; хитрость 3) штука, Это 
(самое), как Это называется; 
comment с’аррейе, се ~-là? как 
называется Эта штука? 

trust [1025] т трест 

tsigane [tsigan] цыганский 

tu [ty] Тты 

tu [ty] П см taire (se) 


TZI 


tube [tyb] т 1) труба; трубка 
2) тюбик 

tuberculeux [tyberkyle] 1. adj 
туберкулёзный 2. т туберкулёз- 
ный больнбй 

tuberculose [tyberkyloz] f ту- 
беркулёз 

tuer! [tye] vt убивать; se ~ 1) 
покбнчить с соббй 2) разбиться 
(насмерть) 

tueur [tyœr] т убийца 

tueuse [1402] f убийца 

tuile [141] f черепица; de -(s) 
черепйчный 

tulipe [tylip] f тюльпан 

tulle [tyl] m тюль 

tumeur [tymœr] f бпухоль 

Tunisien, ienne [tynizjé, jen] т, 
f тунйсец, тунйска 

tunnel [1уп=] т тоннёль, тун- 
нёль 

Turc, Turque [1угК] т, f турок, 
турчанка 

turc, turque [tyrk] турёцкий 

turquoise [tyrkwaz] f бирюза 

tutelle [tytel] / опёка 

tuteur [tytæœr] т опекун 

tutoyer!_[tytwaje] vt обращаться 
на «ты»; быть на «ты» 

tuyau [1410] т труба 

tympan [ра] m барабанная 
перепбнка 

type [tip] т тип 

typhon [15] т тайфун 

typique [tipik] типичный 

tyran [га] т тиран 

tzigane [tsigan] цыганский 


U 


ulcère [у15=г] т язва 

ultimatum [yltimatom] т ульти- 
матум 

un [6] ГО une) 1. adj 1) один 
2) первый; numéro т un пёрвый 
нбмер 2. т один, единица (циф- 
ра) 


ua [бы (ое) айїнйё/.. 


обычно не переводится; avez-vous 
un stylo? у вас ёсть ручка? 

unanime [упапио] единоглас- 
ный, единодушный 

unanimité [ynanimite] f: à P~ 
единогласно 

ипе [уп] см un I, П 

uni, unie [yni] 1) соединённый; 
объединённый 2) дружный 3) 
ровный, гладкий 4) одноцвётный 

unification [ynifikasj5] / объеди- 


. нёние 


unifier} [ynifje] vt объединять 

uniforme [yniform] т форма 
(одежда) 

unilatéral, ale, aux [ynilateral, 
о] односторбнний 

union [упр] f 1) объединёние; 
союз 2) сочетание 3) единёние; 
согласие 

unique [ynik] 1) единственный 
2) единый 

unir? [ynir] vt объединять; coe- 
динйть; связывать; S’™~ 1) объеди- 
нӣться; соединяться 2) сочетаться 

unité [упие] f 1) единйца 2) 
единство 

univers [yniver] т вселённая; 
мир 

universel, 


elle [yniversel] 1) 


(все)ббщий 2) всемирный 3) ynn- 
версальный 

universitaire [yniversiter] 1. adj 
университётский; студёнческий 2. 
т университётский преподав&- 
тель 

université [yniversite] f универ- 
ситёт Е 
urbain, aine [угбЕ, en] город- 
ской 

urgence 
d’~ србчный 

urgent, еще [угза, àt] србчный 

urine [yrin] f моча 

urne [yrn] f Урна (избиратель- 
ная; погребальная) 

usage [уаз] т 1) употреблё- 
ние, применёние; hors d’~ вы- 
шедший из употреблёния; à l’- de 
для 2) обычай; c’est P~ так прӣ- 
HATO 

usé, ée [уте] старый; обтрёпан- 
ный; понбшенный 

изег! [уте] 1. vi пбльзоваться; 
прибегать 2. vt 1) изнашивать 2) 
расхбдовать; S’™~ изнашиваться 

usine [уп] f завбд; фабрика 

ustensile [ystãsil] т Б орудие; 
инструмёнт; -$ pl de cuisine ку- 
хонная утварь 

usuel, elle [у2чЕ] обихбдный, 
обычный 

utérus [yterys] т анат матка 

utile [ytil] полёзный 

utilisation [ytilizasj5] f испбль- 
зование 

utiliser! [ytilize] vf испбльзовать 

utilité [ytilite] / пбльза 

utopie [ytopi] f утбпия 


[угзӣѕ] f србчность; 


ү 


уа [уа] см aller 

vacance [vakãs] f 1) вакансия 
2) pl канйкулы; grandes ~s лётние 
канйкулы 

vacancier [уакаѕје] т отдыхаю- 
щий, отпускнйк 

уасагте [уаКагт] т шум; грб- 
хот 

vaccination [уаКзїпаз}5] f npn- 
вйвка 

уассїпег! 
привйвку 

vache [vaf] / корбва 

vachement [vafmä] разг 1) здб- 
рово; бчень 2) по-свӣнски; зло 

va-et-vient [уаеуј] m хождёние 
(движёние) взад и вперёд (туда и 
обратно) 

vagabond [vagab5] т бродяга 

vague [уар] I f волна 

vague [vag] П 1. adj неясный; 
смутный 2. т неясность, неопре- 
делённость 

vaguement [уарша] 1) неясно, 
неопределённо 2) немнбго, слегка 

vaille [vaj] cm valoir 

vain, vaine [v£, ven] 1. adj 1) 
напрасный, тщётный 2) пустбй; 
vaines paroles f pl пустые слбва 2. 
айу: en vain напрасно 

vaincref! [vëkr] vt 1) побеждать 
2) преодолёть; пересйлить 

vainqueur [v£kœr] т победӣ- 
тель 

vais [уе] cm aller 

vaisseau [veso] т 1) анат co- 
суд 2) корабль 

vaisselle [vesel] f посуда 
. valable [valabl] 1) действйтель- 
ный 2) приёмлемый 


[vaksine] vt дёлать 
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valais [vale] cm valoir 

valet [vale] m 1) слуга, лакёй 
2) валёт 

valeur [уаїсег] f 1) цённость; 
стбимость; цена 2) значёние 

valise [valiz] / чемодан; faire sa 
Уложить чемодан, собрать вёщи 

vallée [vale] f долина 

valoir? [valwar] vi, vf стбить; 
ne rien — никуда не годйться; са 
vaut la peine de стбит; allez voir ce 
film, ça en vaut la peine посмотрй- 
те Этот фильм, OH тогб стбит; il 
vaut mieux, лучше; il vaut mieux 
пе pas se presser лучше не торо- 
питься 

valse [vals] f вальс 

valu [valy] см valoir 

valve [valv] f тех клапан 

valvule [valvyi] f анат клапан 

vanité [vanite] f тщеславие 

vantard, arde [vâtar, ага] 1. adj 
хвастлйвый 2. M, f XBACTŸH, XBa- 
стўнья 

vanter! [vâte] vf хвалӣть, pac- 
хваливать; Se ~ хвалйться, хва- 
статься 

vapeur [уарсег] f пар; machine f 
à ~ паровая машина 

vaporisateur  [vaporizatær] т 
пульверизатор 

variable [varjabl] измёнчивый; 
перемёнчивый; перемённый 

variante [уаг}йї] f вариант 

varié, ёе [varje] разнообразный 

varier! [varje] 1. vf менйть, раз- 
нообразить 2. у меняться 

variété [varjete] f 1) разнообра- 
зие 2) разновйдность 3) pl варье- 
TÉ, эстрада 


УАЕ 


variole [varjol] f бспа 

vas [va] cm aller 

vase [vaz] I m ваза; сосуд 

vase [vaz] П f un 

vasistas [vazistas] т форточка 

vaste [vast] простбрный; огрбм- 
ный; обшйрный 

vaudrai [vodre] cm valoir 

vaurien, ienne [vorj£, jen] т, f 
негодяй, негодяйка 

vaut [уо] см valoir 

vaux [уо] см valoir 

veau [уо] т 1) телёнок 2) теля- 
тина 

vécu [veky] см vivre 

vedette [vodet] І f звезда (зна- 
менитость) 

vedette [vadet] П f катер 

végétal, ale [vezetal] 1. adj pac- 
тйтельный 2. M растёние 

végétarien, ienne [vezetarj£, jen] 
1. adj вегетарийнский 2. т, f Be- 
гетарианец, вегетарианка 

végétation [уезеїаѕј5] 
тельность 

véhicule [уеку т срёдство ne- 
редвижёния; ~ tout terrain(s) вез- 
дехбд 

veille [vej] f 1) канун; la ~ de 
наканўне; à la — de наканўне; He- 
задблго 2) ббдрствование 

veiller! [veje] vi 1) ббдрство- 
вать, не спать 2) дежўрить 3) à, 
sur заббтиться; следить 

veilleuse [vejez] f ночнйк 

veine [ven] f 1) вёна 2) разг 
удача, везёние; il a de la — emÿ 
везёт 

vélo [velo] т велосипёд 

velours [уэшг] т бархат; de ~ 
бархатный; ~ сбїе1ё вельвёт 

velu, ие [valy] волосатый 

vénal, ale, aux [venal, о] npo- 


растй- 


дажный 

vénalité [venalite] f продаж- 
ность 

vendange [уйайз] / сбор вино- 
града 


vendeur, euse [vädær, 02] т, f 
продавёц, продавщйца 
уепаге® [vãdr] vt продавать 


ү 


УЁЕ 


vendredi [vädrodi] т пятница 

vénéneux, euse [уепепо, øz] 
ядовйтый 

vénérien, ienne [уепегјё, jen] 
венерйческий 

vengeance [уйзй$] f месть 

venger! [уйзе] vf мстить; ~ qn 
мстить за кого-л.; SE ~ мстить; Se 
~ de дп мстить кому-л. 

venimeux, euse [vonimo, øz] 
ЯДОВИТЫЙ 

venin [уәпё] m яд 

venir [vənir] vi 1) приходить; 
приезжать; faire ~ вызывать; ~ 
ргепаге дп заходӣть за кем-л.; ~ 
chercher qch, ап приходйть (при- 
езжать) за чем-л., кем-л. 2) ид- 
тй; venez avec то! пойдёмте со 
мной 3): ~ 4е с неопр ф глагола 
тблько что, недавно; elle vient de 
sortir она тблько что вышла 4): а 
~ будущий; générations f pl à ~ 
будущие поколёния 

vent [уа] т вётер; il y a (il fait) 
du - вётрено; à - ветрянбй 

vente [vât] f продажа; ~ aux 
enchères аукцибн, продажа с аук- 
цибна 

ventilateur [vâtilatær] т венти- 
лятор 

ventilation [vâtilasj5] f вентиля- 
ция 

ventouse [vâtuz] / мед банка 

ventre [vâtr] т живот; à plat* ~ 

venu [уэпу] т: premier — пёр- 
вый встрёчный 

venue [уэпу] f прихбд; приёзд 

ver [ver] т червь, червяк; ~ 
luisant светлячбк; ~ de terre зем- 
лянбй (дождевбй) червь 

verbe [verb] т глагол 

verdict [verdik] т приговбр 

verdure [verdyr] f зёлень 

verger [verse] m (фруктбвый) 
сад 

verglas [vergla] m гололёд, ro- 
лолёдица 

vergogne [vergon] f стыд; sans ~ 
бесстыдный; бесстыдно 

véridique [veridik] правдивый 
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УЕЕ 


vérification [verifikasj5] f mpo- 
вёрка 

vérifier! [verifje] vt проверять 

véritable [veritabl] йстинный, 
настоящий 

vérité [verite] / правда, истина 

vermicelle [vermisel] m верми- 
шёль 

verni, ie [verni] лакирбванный; 
лаковый 

vernis [verni] т лак 

verrai [vere] см voir 

verre [ver] т 1) стеклб; еп (de) 
~ стеклянный 2) стакан; ~ à pied 
бокал; рюмка 

verrou [veru] т задвижка, 3a- 
сбв 

уеггие [very] / бородавка 

vers [ver] I т стих; faire des ~ 
писать стихй 

vers [ver] П prép (по направлё- 
нию) к; бколо; courir - la sortie 
бежать к выходу; ~ les cinq heures 
бколо пятй часбв 

versant [уёгза] т склон 

verser! [verse] vf 1) наливать; 
проливать 2) насыпать; высыпать 
3) вносйть (деньги) 

version [versj5] f 1) вёрсия 2) 
(шкбльный) перевбд (с иностран- 
ного языка на роднбй) 3): film т 
еп ~ originale недублӣрованный 
фильм; Шт américain еп ~ 
française американский фильм, 
дублированный на французский 
язык 

vert [ver] 1. adj зелёный 2. т 
зелёный цвет 

vertébral, ale [vertebral] позво- 
нбчный; colonne f vertébrale no- 
звонбчник 

vertèbre [vertebr] / позвонбк 

vertical, ale, aux f[vertikal, о] 
вертикальный 

vertige [verti3] т головокружё- 
ние 

vertigineux, euse [уєгїїзїпө, øz] 
головокружйтельный 

vertu [verty] / добродётель 

vessie [vesi] f мочевбй пузырь 

veste [vest] f кўртка; пиджак 
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VIC 


vestiaire [vestjer] m гардербб, 
раздевалка 

vestibule [vestibyi] 
бюль; прихбжая 

veston [vest5] т пиджак 

vêt [ve] cm vêtir 

vêtais [vete] cm vêtir 

vête [vet] cm vêtir 

vêtement [уста] т одёжда 

vêtent [vet] cm vêtir 

vétéran [уеіега] т ветеран 

vétérinaire [veteriner] 1. adj ве- 
теринарнын 2. т ветеринар 

уёіг°° [уейг] vt 1) одевать 2) 
надевать; Se ~ одеваться 

vêtons {vet5] см vêtir 

vêts [ve] cm vêtir 

vêtu, ue [vety] Годётый 

vêtu [vety] П cm vêtir 

veuf [væf] 1. adj вдбвый 2. т 
вдовёц 

veuille [усе] см vouloir 

veuillent [væj] см vouloir 

veule [vel] безвбльный, вялый 

veulent [væl] см vouloir 

veut [ve] cm vouloir 

veuve [усеу] f вдова 

veux [ve] см vouloir 

vexant, ante [veksâ, а! обӣд- 
ный; досадный 

vexer! [vekse] vf обижать, заде- 
вать 

via [vja] чёрез 

viable [vjabl] жизнеспосббный 

viande [vjäd] f мясо 

vibration [vibrasj5] f вибрация; 
дрожание 

vibrer! [vibre] vi вибрировать; 
дрожать 

vice [vis] т 1) порбк 2) де- 
фёкт, изъян 

vice- [vis] вйце-, заместитель 

vice-président [visprezidä] т 
вйце-президёнт; заместитель 
председателя 

vicieux, euse [visje, øz] 1) no- 
рбчный 2) неправильный 

victime [viktim] f жёртва 

victoire [viktwar] f побёда 

victorieux, euse  [viktorje, øz] 
побёдный 


т вести- 


VID 


vidange [vidã3] f 1) опорожнё- 
ние; слйв 2) pl нечистбты 

vide [vid] 1. adj пустбй 2. т 
пустота 3. айу: à ~ 1) порожня- 
кбм 2) вхолостую 

vide-ordures [vidordyr] т myco- 
ропрбвод 

vider! [vide] vt опорожнйть; 
опустошать; выпивать; вынимать 

vie [vi] f жизнь; à ~ пожйзнен- 
ный; пожизненно; jamais de la ~ 
никогда (в жизни) 

vieil [vjej] см vieux 

vieillard [vjejar] т старйк 

vieille [vjej] 1. adj cm vieux 2. f 
старуха 

vieillesse [vjejes] f старость 

vieillir? [vjejir] 1. vi crapérs 2. 
vt старить 

viendrai [vj£dre] см venir 

vienne [vjen] см venir 

viennent [vjen] см venir 

viens [vjé] см venir 

vient [vjē] cm venir 

vierge [vjers] 1. adj дёвствен- 
ный; чйстый; terre / ~ целина 2. f 
дёвственница, дёва 

Vietnamien, ienne [уўєїпат}ё, 
.jen] т, f вьетнамец, вьетнамка 

vieux [vje] 1. (vieil, vieille) adj 
старый 2. т старйк; f старуха 

vif [vif] 1. adj 1) живбй; быст- 
рый 2) яркий 3) сильный; рёзкий 
2. т: piquer (toucher, blesser) au ~ 
задёть за живбе 

vigilance [уїзїїйз] f бдйтель- 
ность | 

vigilant, ante [уїзїїй, а!] бдӣ- 
тельный 
vigne [vin] / 1) виноград; ви- 
ноградный куст 2) виноградник 

vigneron [у1лг5] т виноградарь 

vignoble [vinobl] m виноград- 
ник 

vigoureux, euse 
крёпкий, сйльный 

vigueur [уїрсег] f cna; еп ~ 
дёйствующий, в сйле 

vil, vile [vil] пбдлый, нйзкий 

vilain, aine [vilé, en] 1) сквёр- 


[vigure, øz] 


V 


VIS 


ный, гадкий 2) непослушный 
(ребёнок) 3) некрасйвый 

villa [villa] f вилла 

village [vilaz] т дерёвня 

ville [vil] f гброд 

vin [vē] т винб; ~ de pays (du 
cru) мёстное винб; petit ~ непло- 
хбе винб; grand ~ винб извёстных 
марок, с лучших виноградников 

vinaigre [vinegr] т уксус 

vingt [У] 1. adj 1) двадцать 2) 
двадцатый 2. т двадцатое (чис- 
лб) 

vingtaine [уёїєп] 
цатй | 
viol [vjol] m изнасйлование 

violence [vjoläs] f 1) насйлие 2) 
cna; рёзкость; необўзданность 

violent, еще [vjolã, а 1) сйль- 
ный; рёзкий; необузданный 2): 
mort f violente ңасйльственная 
смерть | 

violer! [viole] vt 1) нарушать 2) 
насйловать 

violet [viole] 1. adj фиолётовый 
2. т фиолётовый цвет 

violette [vjolet] f фиалка 

violon [уј215] т скрипка 

violoncelle [vjsl5sel] т виолон- 
чёль | 

violoncelliste [vjol5selist] т Bno- 
лончелйст \ 

violoniste [vjolonist] т скрипач 

vipère [viper] f гадюка 

virage [vira3] m поворбт 

virgule [virgyl] f запятая 

viril, ile [viril] мужскбй; муже- 
подббный; мўжественный 

virtuose [virtyoz] т виртубз 

virus [уїгуз] т вӣрус 

vis [vis] I f винт 

vis [vi] П см vivre 

visa [viza] т виза 

visage [viza3] т лицб 

vis-à-vis [vizavi] 1. аду, prép 
напрбтив; лицбм к лицу 2. т ви- 
завй 

viscères [viser] т pl внутренно- 
CTH 

viser! [vize] I vi, vt 1) цблиться 
2) мётить, имёть виды 


f бколо двад- 
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VIS 


viser! [vize] П: faire ~ визйро- 
вать (документ) 

visibilité [vizibilite] / вйдимость 

visible [vizibl] вйдимый 

visiblement [viziblomä] 
замётно, очевйдно 

visière [vizjer] f козырёк 

vision {[vizjÿ5] f 1) представлё- 
ние, взглйд, вйдение 2) видёние 

visite [vizit] f визйт, посещё- 
ние; осмбтр; être еп ~ быть в гос- 
тӣх 

visiter! [vizite] vt посещать; Oc- 
матривать | 

visiteur [vizitæœr] т посетитель 

visiteuse [vizitez] f посетйтель- 
ница 

vison [viz5] т нбрка 

visqueux, euse [visko, øz] `вйз- 
кий; клёйкий, липкий 

visser! [vise] vf завинчивать; 
привйнчивать 

visuel, elle [vizyel] зрительный 

vit [vi] cm vivre 

vital, ale, aux [vital, о] жйзнен- 
ный; насущный; Minimum т vital 
прожйточный 

vitalité [vitalite] / жизнеспосбб- 
ность; жйзненная энёргия 

vitamine [vitamin] f витамин 

vite [vit] быстро 

vitesse [vites] f скбрость 

vitre [vitr] f окбнное стеклб; OK- 
HÔ 

vitré, ée [vitre] застеклённый 

vitrine [vitrin] f витрина; lécher 
les ~S разглядывать витрины 

vivacité [vivasite] f 1) живость 
2) яркость 

vivant [vivä] 1. adj живбй 2. т 
живбй; du - de, de son - при 
жйзни 

vive! [viv] да здравствует! 

vivre [vivr] vi, Vt жить 

vivres [vivr] m pl продовбльст- 
вие 

vocabulaire [vəkabyler] т сло- 
варь; словарный запас 

vocation [vokasj5] f призвание 

vœu [ve] т 1) обёт, зарбк 2) 
пожелание 


Явно, 
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VON 


vogue [vog] f мбда; извёстность 
voici [vwasi] вот 

voie [ума] f путь; дорбга 

voilà [vwala] вот 

voile [vwal] І т вуаль; ~ de 


mariée фата 

voile [vwal] II f парус 

voiler! [vwale] ‘vt закрывать; 
скрывать 


voir® [vwar] vt вйдеть; смот- 
рёть; fàire (laisser) ~ показывать; 
aller (venir) ~ дп идтӣ, ходйть к 
комў-л.; se — 1) вйдеть себя 2) 
вйдеться 3) быть вйдным 

voisin, sine [vwaz£, тїп] 1. adj 
сосёдний 2. т, f сосёд, сосёдка 

voiture [vwatyr] f 1) машина, 
автомобйль 2) карёта; повбзка 3) 
вагбн 

voix [vwa] f гблос; à ~ basse TÁ- 
хо; à ~ haute громко 

vol [vəl] I m полёт; au ~ на ne- 
ту; prendre son ~ улетёть 

vol [vol] П т кража 

volaille [volaj] f домашняя птй- 
ца 

volant [у21а] т 1) авт руль 2) 
волан ; 

volcan [у21ка] т вулкан 

voler! [vale] I vi летать, летёть 

voler! [vale] II vf красть, Bopo- 
вать 

volet [vole] т ставень 

voleur, euse [volœr, ех] т, f 
вор, ворбвка 

volley-ball [volebol] т волейббл 

volleyeur, euse [vəlejær, øz} т, 
f волейболӣст, волейболистка 

volontaire [у2151єг] 1. adj 1) 
добровбльный 2) волевбй 2. т 
добровблец , 

volonté [vəl5te] f вбля; à ~ вдб- 
BOJIb 

volontiers [vəl5tje] охбтно 

volume [volym] m 1) объём 2) 
TOM 

volupté [vəlypte] f сладостра- 
стие, наслаждёние 

vomir? [vomir] vi, vt рвать; il а 
vomi егб вырвало 


vos 


vont [v5] см aller 

vos [vo] см votre 

vote [vot] т 1) голосование 2) 
голос 

voter! [vote] vi, vt голосовать 

votre [votr] (pl vos) ваш; свбй; 
— chambre n’est pas encore prête 
ваша кбмната ещё He готбва; 
avez-vous pensé à vos parents? вы 
подўмали о свойх родйтелях? 

vôtre [votr] (le ~ [la votr], la ~ 
Па votr], les ~s [le votr]) ваш; 
свой; notre maison est à côté de la 
~ наш дом рядом с вашим; j'ai 
mon opinion, vous avez la ~ y меня 
своё мнёние, у вас — своё 

voudrai [vudre] см vouloir 

vouloir [vulwar] vf хотёть, же- 
лать; ~ аще значить; ~ bien согла- 
шаться, не возражать; еп - à сер- 
дйться 

vous [уп] вы (во всех п); êtes-— 
prêts?. вы готбвы?, je пе ~ 
comprends pas я вас не понимаю; 
avec — с вами; qui - Ра dit? кто 
вам Это сказал? 

voûte [vut] f свод 

vouvoyer! [vuvwaje] у обра- 
- щаться на «вы», быть на «вы» 

voyage [vwaja3] т путешёст- 
вие; поёздка; pendant le - в дорб- 


У 


ге, в пути; bon ~! счастливого пу- 
тй! 

voyager! [vwajaze] vi путешёст- 
вовать; разъезжать 

voyageur [vwajasær] т путешё- 
ственник; пассажйр 

voyageuse [vwajasez] f путешё- 
ственница; пассажирка 

voyais [vwaje] см voir 

voyelle [vwajel] f гласный звук 

voyez [vwaje] cm voir 

voyions [vwaj5] см voir 

voyons [vwaj5] см voir 

voyou [vwaju] т хулиган, шпа- 
на 

vrai [vre] 1. adj 1) настоящий, 
истинный 2) правдивый; C’est ~ 
өто правда; à ~ dire* 2. т правда 

vraiment [угета] действйтель-. 
но, в самом дёле 

vraisemblable [vresäblabl] прав- 
доподббный 

vu [уу] І принимая во внима- 
ние, учйтывая; vu les 
circonstances, il vaut mieux attendre 
принимая во внимание обстоя- 
тельства, лучше подождать 

vu [уу] П см voir 

vue [уу] f 1) зрёние 2) вид 3) 
взгляд; а ргетїёге — на пёрвый 
взгляд; à ~ а'сейї на глазах 


VUE 


W 


wagon [vag5] т Barón 

wagon-lit [уар5і] т спальный 
вагон 

wagon-restaurant 
т вагон-ресторан 

water-polo [waterpolo] т ватер- 
пбло 


[vagõ5restorã] 


У 


у [il 1. аду там; туда; nous у 
avons passé trois тоіѕ мы провелй 
там три мёсяца; il ne faut pas y 
aller не надо туда ходйть 2. ргоп 
это; y avez-vous pensé? вы об Этом 
подўмали? 

yacht [jot] т яхта 
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zèbre [zebr] т зёбра 

zèle [zel] т усёрдие 

zénith [zenit] т зенӣт 

zéro [zero] т ноль, нуль 

zibeline [ziblin] f соболь 

zinc [272] т 1) цинк 2) стбйка 
(бара) 


waters 
уббрная 

watt [wat] т ватт 

\.-с. [vese] т pl см waters 

week-end [wikend] т уик-5нд, 
конёц недёли 

whisky [wiski] т виски 


[water] т pl туалёт, 


yaourt [jaur] т йогурт; просто- 
кваша 


yeux [је] т pl cm œil 

yoga [joga] т йбга 

yogi [}эрї] т йог 

yog(h)ourt [jogur] m cm yaourt 


zone [zon] f 36Ha 
200 [zoo] т зоопарк, зоосад 
zoologie [229155] f зоолбгия 


zoologique [222193ік] зоологиче- 
ский 


zoologiste [2221235151] т зоблог 


ГЕОГРАФИЧЕСКИЕ НАЗВАНИЯ 


Afghanistan [afganistã] т Аф- 
ганистан 

Afrique [afrik] f Африка 

Albanie [albani] f Албания 

Alger [а!зе] т Алжир (город) 

Algérie [а!зепї] f Алжир (госу- 
дарство) 

Allemagne [аітар] f Германия 

Alpes [alp] f pl Альпы 

Amazone [amazon] f Амазбнка 

Amérique [amerik] f Амёрика; 
~ du Nord [amerik dy nər] Сёвер- 
ная Амёрика; ~ du Sud [amerik dy 
syd] Южная Амёрика; ~ latine 
[amerik latin] Латйнская Амёрика 

Amsterdam [amsterdam] Amc- 
тердам 

Angleterre [âgloter] f Англия 

Antarctide [атагкіа] f Антарк- 
тйда 

Antarctique [âtarktik] f Антарк- 
тика 

Antilles [ай)] f pl Антильские 
острова 

Arabie f Saoudite [arabi saudit] 
Саўдовская Аравия 

Arctique [arktik] т Арктика; 
océan т Glacial ~ [э$ей glasjal 
arktik] Сёверный  Ледовйтый 
океан 

Argentine [агзайп] f Аргентина 

Asie [а21] f Азия; ~ Centrale 
[azi sâtral] Срёдняя Азия 

Athènes [aten] f Афины 

Atlantique [{atlätik] т; océan т 
Atlantique [2зеа atlâtik] Атлантй- 
ческий океан 

Australie [ostrali] f Австралия 

Autriche [otrif] f Австрия 

Avignon [ауіл5] т Авиньбн 


Azov: тег f d’Azov [mer dazsf] 


Азбвское мбре 

Baltique [Башк] f mer f 
Baltique [mer baltik] Балтийское 
мбре 


Barcelone [barsalon] f Барселб- 
Ha 

Belgique [belzik] f Бёльгия 

Belgrade [belgrad] т Белград 

Berlin [Бегіё) т Берлин 

Berne [bern] m Берн 

Beyrouth [беги] т Бейрут 

Birmanie [birmani] f Бирма ист 

Blanche: mer f Blanche [mer 
bläf] Бёлое мбре 

Bonn [bon] т Бонн 

Brasilia [5га2Ща] f Бразйлия 
(город) 

Brésil [brezil] т Бразйлия (20- 
сударство) 

Brest [brest] т Брест 

Bretagne [brotan] / Бретань 

Bruxelles [brysel] f Брюссёль 

Bucarest [bykarest] т Бухарёст 

Budapest [bydapest]) т Byna- 
пёшт 

Buenos-Aires [byenozer] f Буҳ- 
нос-Айрес 

Bulgarie [bylgari] / Болгария 


Caire: Le ~ [lo Кєг] т Кайр 

Cambodge [käbod3] т Камббд- 
жа 

Canada [kanada] т Канада 

Canberra [kanbera] Канбёрра 

Caraïbes: mer f des ~ [mer de 
karaib] Карйбское мбре 

Carpates [Кагра!] f pl Карпаты 

Caspienne: mer f Caspienne [mer 
kaspjen] Каспййское море 
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Caucase [kokaz] т Кавказ 

Ceylan [selã] т Цейлбн 

Chili [fili] т Чили 

Chine [fin] / Китай 

Chypre [fipr] f Кипр 

Congo [k5go] т Кбнго 

Copenhague [kopenag] f Konen- 
гаген 

Corée [Коге] f Корёя; ~ du Sud 
[kore dy syd] Южная Корёя 

Corse [kors] f Корсика 

Côte f d'Azur [kot dazyr] Jla- 
зурный бёрег 

Crimée [krime] / Крым 

Cuba [Куба] Куба 


Damas [damas] Дамаск 
Danemark [danmark] т Дания 
Danube [danyb] т Дунай 
Delhi [deli] Дёли 


Ecosse [ekss] f Шотландия 

Egypte [e3ipt] f Егйпет 

Elbe [elb] f Эльба 

Equateur [ekwatær] m Эквадбр 

Espagne [espan] f Испания 

Estonie [estoni] f Эстбния 

Etats-Unis m pl d'Amérique 
[etazyni damerik] Соединённые 
Штаты Амёрики 

Ethiopie [ей эр! f Эфибпия 

Europe [огэр] f Еврбпа 

Extrême-Orient [ekstremorjä] т 
Дальний Востбк 


Fi(d)ji [fi(d)3i] f pl Фиджи 
Finlande [f£läd] f Финляндия 
Florence [Йэга$] Флорёнция 
France [4$] f Франция 


Genève [5әпғу] f Женёва 

Géorgie [зеэгз!] f Грузия 

Gibraltar: détroit т de ~ [detrwa 
da 3ibraltar] Гибралтарский npo- 
лив 

Glacial: océan т ~ [ose glasjal] 
Сёверный Ледовйтый океан 

Grande-Bretagne pros f 
Великобритания 

Grèce [gres] f Грёция 
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Guadeloupe [gwadlup] f Гваде- 
лўпа 

Guyana [2цЦап] f Гайана 

Guyane / Française 
fransez] f Гвиана 


[gyijan 


Haïti [aiti] f Гайти 

Напої [anoj] т Ханбй 
“Havane: La ~ [la avan] f Гавана 

Havre: Le ~ [ls avr] т Гавр 

Haye: La ~ [la =] f Гаага 

Helsinki [elsinki] m Хёльсинки 

Hiroshima [irofima] т Хиросй- 
Ma 

Hollande [oland] f Голландия 

Hongrie [’5gri] f Венгрия 


Inde [0] f Индия 

Indien: océan т ~ [эзей #49] 
Индийский океан 

Indonésie [£donezi] f Индонёзия 

Irak [irak] т Ирак 

Iran [іга] т Иран 

Irlande [11494] f Ирландия 

Islande [15149] f Исландия 

Israël [izrael] m Израиль 

Italie [itali] f Италия 


Jamaïque [зата к] f Ямайка 

Japon [зар5] т Япбния 

Jérusalem [5егуга!=т] f Hepy- 
салӣм 

Jordanie [35rdani] f Иордания 


Kaboul [kabul] т Кабул 

Kichinev [kifinef] Кишинёв 

Kiev [kjef] Кйев 

Kola: presqu'île f de ~ [preskil 
Чә ksla] Кбльский полубстров 

Kouriles [kuril] f pl Курйльские 
острова 

Koweït [kowejt] т Кувёйт 


Laos [а2ѕ] т Лабс 

Leipzig [lajptsig] т Лейпциг 

Lettonie [letoni] f Латвия 

Liban [libä] т Ливан 

Libye [libi] f Ливия 

Liechtenstein : [liftanftajn] т 
Лихтенштёйн 

Liège [lje3] f Льеж 


Lisbonne [lisbon] f Лиссабон 

Lituanie [lityani] f Литва 

Loire [Iwar] f Луара 

Londres [1594г] т Лбндон 

Luxembourg [lyksãburg] т 
Люксембург 

Lyon [15] т Либн 


Madrid [madrid] т Мадрид 
Manche: La ~ [la та({] f Jia- 
Манш 
Maroc [marok] т Марбкко 
Marseille [marsej] f Марсёль 
Mediterranée [mediterane] f 
Средизёмное море 
Mexico [meksiko] т Мёхико 
Mexique [meksik] т Мёксика 
Mianma [mjanma] f Мьянма 
Milan [mil] т Милан 
Moldavie [məldavi] f Молдавия 
Monaco [monako] т Монако 
Mont-Blanc [m5blã] т Монблан 
Monte-Carlo [m5tekarlo] т 
Монте-Карло 
Montréal [т5геа!] т Монреаль 
Moscou [məsku] f Москва 
Moscova: la ~ [la moskova] f 
Москва-река 
Munich [mynik] т Мюнхен 


Naples [пар!] f Неаполь 

New York [nujork] т Hb- 
Йорк 

Nice [nis] f Ницца 

Niémen [njemen] т Нёман 

Noire: mer f ~ [mer nwar] Чёр- 
ное мбре 

Normandie [nərmãdi] f Hop- 
мандия 

Norvège [norves] f Норвёгия 

Nouvelle-Calédonie [nuvelkale- 
dəni] f Нбвая Каледбния 


Océanie [э5еап!] f Океания 
Oslo [250] f Осло 
Ottawa [otava] f Оттава 


Pacifique [pasifik] т Тӣхий 
океан 

Pakistan [pakistã] т Пакистан 

Palestine [palestin] f Палестйна 


Pamir [pamir] т Памӣр 

Panama [panama] т Панама; 
сапа! т de ~. [kanal da panama] 
Панамский канал 

Paraguay [рагаёцЕ] т Парагвай 

Paris [рагі] т Париж 

Pas-de-Calais [padkale] m Ma- 
де-Калё 

Pays-Bas [реіба] т pl Нидер- 
ланды 

Pékin [рекё] т Пекӣн 

Pérou [реги] т Перу 

Persique: golfe т ~ [golf persik] 
Персйдский залйв 

Philippines [filipin] f pl Филип- 
пйны 

Pnom Penh [рпотрғп] Пном- 
пёнь 

Pologne [рэ5л] f Польша 

Portugal [portygal] т Португа- 
лия 

Prague [prag] f Прага 

Proche-Orient [proforjä] т 
Ближний Востбк 

Pyongyang ([pj5gjäk] Пхеньян 

Pyrénées [рігепе] f pl Пиринёи 


Québec [kebek] т Квебек 


République f d’Afrique du Sud 
[repyblik dafrik dy syd] Южно- 
Африканская Респўблика 

Reykjavik [rejkjavik] Рейкьявик 

Rhin [гё] т Рейн 

Rhone [гоп] т Рбна 

Rio de Janeiro [rjodzanero] т 
Риб-де-Жанёйро 

Rome [rom] f Рим 

Rouge: mer f ~ [mer гиз] Крас- 
ное мбре 

Roumanie [rumani] f Румыния 

Russie [rysi] f Россйя 


Sahara [saara] m Caxäpa 

Saint-Pétersbourg [s£petersbur] 
т Санкт-Петербург 

Sakhaline [sakalin] f Сахалӣн 

Salvador: El ~ [el salvador] т 
Сальвадбр 

Santiago [santjago] т Сантьяго 

Seine [sen] f Сёна 
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Séoul [seul] т Сеул 
Sibérie [siberi] f Сибирь 
Singapour [зёрариг] т Синга- 


р 

Sofia [sofja] f София 

Somalie [somali] f Сомалй 

Soudan [sudä] т Судан 

Sri Lanka f[srildäka] т Шри- 
Ланка 

Stockholm [stokolm] т Сток- 
гбльм 

Sud-Africaine: République / ~ 
[герубШК sydafriken] Южно-Аф- 
риканская Республика 

Suède [syed] f Швёция 

Suez: canal т de ~ [kanal дә 
syez] Суэцкий канал 

Suisse [5415$] f Швейцария 

Syrie [siri] f Сирия 


Tahiti [taiti] f Тайти 

Tamise [tamiz] f Темза 

Tchad [ад] m Чад 

Téhéran [їеегй] m Тегеран 
Tel-Aviv [telaviv] m Тель-Авйв 
Taïlande [tajläd] f Таиланд 
Tirana [tirana] f Тирана 


Tokyo [tokjo] m Тбкио 
Tunis [tynis] m Тунйс (город) 
Tunisie [tynizi] f Тунйс (госу- 


дарство) 


Turquie [tyrki] f Турция 


Ukraine [ykren] f Украйна 
Union f Soviétique [упр 


sovjetik] Совётский Союз 


Uruguay т [yrygue] Уругвай 
U.S.A. [yesa] США 


Varsovie [varsovi] / Варшава 
Vatican [vatikä] т Ватикан 
Venise [voniz] f Венёция 
Versailles [versaj] т Версаль 
Vienne [vjen] / Вёна 
Vientiane [vjentjan] Вьентьян 
Viêt-nam [vietnam] т Вьетнам 
Vistule [vistyl] / Висла 

Volga [volga] f Вблга 


Washington [wafigton] f Ba- 


шингтбн 


Yémen [jemen] т Йёмен 


ТАБЛИЦА СПРЯЖЕНИЯ ГЛАГОЛОВ 


1. ГЛАГОЛЫ ПЕРВОЙ ГРУППЫ: -ег 

Participe passé: ~é 

Présent de l'indicatif: je ~e, tu ~es, il ~e, nous ~ons, vous ~ez, ils ~ent 

Futur simple: je ~егаі, tu ~егаѕ, il ~ега, nous -erons, vous -erez, ils 
~егопі 

Imparfait: је ~ais, tu ~ais, il -ait, nous -ions, vous ~ez, ils -aient 

Présent du subjonctif. que je ~e, que tu ~es, qu’il ~e, que nous -ions, 
que vous ~ez, qu’ils ~ent 


2. ГЛАГОЛЫ ВТОРОЙ ГРУППЫ: -ir 

Participe passé: ~ у 

Présent de l'indicatif: је ~is, tu ~s, il ~it, nous -issons, vous -issez, ils 
~issent 

Futur simple: je ~irai, tu ~ігаѕ, il “ira, nous -irons, vous ~rez, ils ~iront 

Imparfait: je -issais, tu -issais, il “issait, nous -issions, vous ~ssiez, ils 
issaient 

Présent du subjonctif: que је ~іѕѕе, que tu -isses, qu’il -isse, que nous 
~15510п5, que vous -issiez, qu’ils -issent 


ГЛАГОЛЫ НЕРЕГУЛЯРНОГО СПРЯЖЕНИЯ: 

3. acquļérir, conqu{érir: ~ёгіг i 

Participe passé: ~is 

Présent de l'indicatif. je ~ers, tu ~ers, il -iert, nous -érons, vous -érez, 
ils -ièrent 

Futur simple: je -errai, tu -erras, il -erra, nous -errons, vous -errez, ils 
~erront 

Imparfait: je ~érais, tu ~érais, il ~érait, nous ~ёгіопѕ, vous -ériez, ils 
~ёгаіепі 

Présent du subjonctif: que je -ière, que tu -ières, qu’il -ière, que nous 
~6ёгіопѕ, que vous -ériez, qu’ils -ièrent , 


4. aller“ 

Participe passé: allé 

Présent de l'indicatif. je vais, tu vas, il va, nous allons, vous allez, ils 
vont 

Futur simple: j'irai, tu iras, il ira, nous irons, vous irez, ils iront 

Imparfait: j'allais, tu allais, il allait, nous allions, vous alliez, ils allaient 

Présent du subjonctif: que j'aille, que tu ailles, qu’il aille, que nous 
allions, que vous alliez, qu’ils aillent 


5. apercevoir, confcevoir, dé|[cevoir, percevoir, ге сехоїг: -cevoir 

Participe passé: -çu 

Présent de l'indicatif: je -çois, tu -çois, il -çoit, nous -cevons, vous 
~сеуех, ils -çoivent 
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Futur simple: je -cevrai, tu -cevras, il ~сеүга, nous -сеугоп$, vous 
-cevrez, ils -cevront . 

Imparfait. je -cevais, tu -cevais, il -cevait, nous -cevions, vous -ceviez, 
ils -cevaient 

Présent du subjonctif: que je -çoive, que tu -çoives, qu’il -çoive, que 
nous ~сеуіопѕ, que vous ~сеуіе2, qu’ils -çoivent 


6. assaill|ir, їгеѕѕаї іг: ~ir 

Participe passé: ~ 

Présent de l'indicatif: je ~e, tu ~es, il ~e, nous ~ons, vous ~ez, ils ~ent 

Futur simple: je -irai, tu ~ras, il -ira, nous irons, vous -irez, ils -iront 

Imparfait: je ~ais, tu ~ais, il -ait, nous -ions, vous ~ez, ils ~аіепі 

Présent du subjonctif: que je ~e, que tu ~es, qu’il ~e, que nous -ions, 
que vous ~ez, qu’ils ~ent 


7. s’asseoir 

Participe passé: assis 

Présent de l'indicatif: je m’assieds, tu t’assieds, il s’assied, nous nous 
asseyons, vous vous asseyez, ils s’asseyent 

Futur simple: je m’asseyerai, tu t’asseyeras, il s’asseyera, nous nous 
asseyerons, vous vous asseyerez, ils s’asseyeront 

Imparfait: je m’asseyais, tu t’asseyais, il s’asseyait, nous nous asseyions, 
vous vous asseyiez, ils s’asseyaient 

Présent du subjonctif. que je m’asseye, que tu t’asseyes, qu’il s’asseye, 
que nous nous asseyions, que vous vous asseyiez, qu’ils s’asseyent 

8. attendre, confondfre, correspondfre, défendfre, dépendre, 
descend|re, détendre, distendfre, entendfre, épandfre, étendre, 
fendfre, fondre, foutfre, mordre, pendre, perdfre, pondire, 
prétendre, rendfre, répandfre, répondre, sous-entend]re, suspendre, 
їепа [ге, tondfre, tordfre, vendfre: ~re 

Participe passé: -u | 

Présent de l'indicatif: je ~s, tu ~s, il ~, nous ~ons, vous ~ez, ils ~ent 

Futur simple: je ~таі, tu ~ras, il ~ra, nous -rons, vous -rez, ils -ront 

Imparfait: je ~ais, tu ~ais, il -ait, nous -ions, vous ~ez, ils ~аіепі 

Présent du subjonctif: que je ~e, que tu ~es, qu’il ~e, que nous ~ons, 
que vous ~ez, qu’ils ~ent 


9. avoir и 
Participe passé: eu 


Présent de l'indicatif: j'ai, tu as, il a, nous avons, vous avez, ils ont 

Futur simple: j'aurai, tu auras, il aura, nous aurons, vous aurez, ils 
auront pran 

Imparfait: j'avais, tu avais, il avait, nous avions, vous aviez, ils avaient 

Présent du subjonctif: que j'aie, que tu aies, qu’il ait, que nous ayons, 
que vous ayez, qu'ils aient 


10. abat|tre, ба1 се, combat|tre, débat|tre, ébat|tre, rabat] tre: ~tre 

Participe passé: ~tu 

Présent de l'indicatif. je ~, tu ~s, il ~, nous -tons, vous -tez, ils -tent 

Futur simple: je -trai, tu -tras, il ~tra, nous -trons, vous -trez, ils -tront 

Imparfait: је -tais, tu ~Лаіѕ, il Чай, nous -tions, vous -tiez, ils -taient 

Présent du subjonctif: que је -te, que tu -tes, qu’il -te, que nous -tions, 
que vous -tiez, qu’ils -tent 
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11. boire 

Participe passé: bu 

Présent de l'indicatif: je bois, tu bois, il boit, nous buvons, vous buvez, ils 
boivent 

Futur simple: je boirai, tu boiras, il boira, nous boirons, vous boirez, ils 
boiront 

Imparfait: je buvais, tu buvais, il buvait, nous buvions, vous buviez, ils 
buvaient 

Présent du subjonctif. que je boive, que tu boives, qu’il boive, que nous 
buvions, que vous buviez, qu’ils boivent 


12. bouillir 

Participe passé: bouilli 

Présent de l'indicatif: je bous, tu bous, il bout, nous bouillons, vous 
bouillez, ils bouillent 

Futur simple: je bouillirai, tu bouilliras, il bouillira, nous bouillirons, vous 
bouillirez, ils bouilliront 

Imparfait: je bouillais, tu bouillais, il bouillait, nous bouillions, vous 
bouilliez, ils bouillaient 

Présent du subjonctif: que je bouille, que tu bouilles, qu’il bouille, que 
nous bouillions, que vous bouilliez, qu’ils bouillent 


13. соге, écl]ore, encl[ore: ~оге 
Participe passé: ~os 

Présent de l'indicatif: je ~os, tu ~os, il ~ôt 
Futur simple: je -orai 

Imparfait: je -orais 

Présent du subjonctif: que je ~оѕе 


14. conclufre, exclufre, inclufre: -re 

Participe passé: ~ 

Présent de l'indicatif. je ~s, tu ~s, il ~t, nous ~ons, vous ~ez, ils ~ent 

Futur simple: je ~таі, tu ~ras, il ~ra, nous -rons, vous ~rez, ils -ront 

Imparfait: je ~ais, tu ~ais, il -ait, nous -ions, vous ~ez, ils -aient 

Présent du subjonctif. que je ~e, que tu ~es, qu’il ~e, que nous -ions, 
que vous ~ez, qu’ils ~ent 


15. conduifre, construifre, си ге, déduifre, détruifre, éconduilre, 
enduifre, induifre, instruifre, introduifre, produifre, reconduifre, 
reconstrüifre, réduifre, reproduifre, séduire, traduifre: ~re j 

Participe passé: ~t 

Présent de l'indicatif: je ~s, tu ~s, il ~t, nous ~sons, vous ~sez, ils ~sent 

Futur simple: je ~rai, tu ~ras, il ~ra, nous ~rons, vous ~rez, ils ~ront 

Imparfait. je ~sais, tu ~sais, il ~sait, nous ~sions, vous ~siez, ils ~saient 

Présent du subjonctif: que je ~se, que tu ~ses, qu’il ~se, que nous 
~sions, que vous ~siez, qu’ils ~sent 


16. apparaître, сотраг[айге, connfaître, @іѕраг[айге, тёсопп]айге, 
раг[айге, reconnaître: ~айге 

‘Participe passé: ~u 

Présent de l'indicatif: je ~ais, tu ~ais, il ~ай, nous ~аіѕѕопѕ, vous -aissez, 
ils -aissent 

Futur simple: je —айга!, tu ~айгаѕ, il ~айга, nous —aîtrons, vous -aîtrez, 
ils -aîtront 
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Imparfait: je ~aissais, tu -aissais, il ~аіѕѕаії, nous ~аіѕѕіопѕ, vous 
-aissiez, ils -aissaient 

Présent du subjonctif: que je -aisse, que tu -aisses, qu’il -aisse, que 
nous -aissions, que vous -aissiez, qu’ils -aissent 


17. coudre, découldre, recou|dre: -dre 

Participe passé: ~su 

Présent de l'indicatif. je -ds, tu -ds, il ~d, nous -sons, vous -sez, ils 
-sent 

Futur simple: je -drai, tu ~гаѕ, il -dra, nous -drons, vous -drez, ils 
-dront 

Imparfait. je sais, tu -sais, il sait, nous ~sions, vous -siez, ils -saient 

Présent du subjonctif. que je ~se, que tu -ses, qu’il ~se, que nous 
sions, que vous ~siez, qu’ils -sent 


18. accourir, courir, parcour|ir, гесоиг [1г: ~ir 

Participe passé: -u 

Présent de l'indicatif: je ~s, tu ~s, il ~t, nous ~ons, vous ~ez, ils ~ent 

Futur simple: је -rai, tu ~ras, il ~ra, nous -rons, vous ~rez, ils -ront 

Imparfait: је ~ais, tu ~ais, il -ait, nous -ions, vous ~ez, ils ~аіепї 

Présent du subjonctif. que je ~e, que tu ~es, qu’il ~e, que nous ~ons, 
que vous ~ez, qu’ils ~ent 


19. couvrir, découvrir, entrouvrir, offfrir, ouvrir, recouvrir, 
rouvfrir, soufffrir: ~тіг 

Participe passé: ~егі 

Présent de l'indicatif. je ~re, tu -res, il ~re, nous ~топѕ, vous ~rez, ils 
~тепі 

Futur simple: је ~тігаі, tu ~тігаѕ, il ~тіга, nous ~тігопѕ, vous -rirez, ils 
iront Р 

Imparfait: је -та1$, tu -rais, il -rait, nous ~тіопѕ, vous -riez, ils ~таіепі 

Présent du subjonctif. que je ~re, que tu -res, qu’il ~re, que nous 
~тіопѕ, que vous -riez, qu’ils -rent 


20. croire 

Participe passé: cru 

Présent de l'indicatif. je crois, tu crois, il croit, nous croyons, vous 
croyez, ils croient 

Futur simple: je croirai, tu croiras, il croira, nous croirons, vous croirez, 
ils croiront 

Imparfait: je croyais, tu croyais, il croyait, nous croyions, vous croyiez, 
ils croyaient 

Présent du subjonctif: que. je croie, que tu croies, qu’il сгоіе, que nous 
croyions, que vous croyiez, qu’ils croient 


21. accroître, croître, décroître: -oître 

Participe passé: ~№ 

Présent de l'indicatif. je ~0їѕ, tu ~oîs, il ~oît, nous -oissons, vous -oissez, 
ils -oissent 

Futur simple: je -oîtrai, tu -oîtras, il -ойга, nous -oîtrons, vous -oîtrez, 
ils -oîtront 
. Imparfait: je -oissais, tu -oissais, il -oissait, nous -oissions, vous 

oissiez, ils ~оіѕѕаіепі 
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Présent du subjonctif: que je -oisse, que tu ~oisses, qu’il -oisse, que 
nous -oissions, que vous -oissiez, qu’ils -oissent 


22. accueill|ir, cueill|ir, recueill]ir 

Participe passé: ~ 

Présent de l'indicatif: je ~e, tu ~es, il ~e, nous ~ons, vous ~ez, ils ~ent 

Futur simple: je ~erai, tu -егаз, il ~ега, nous -erons, vous -erez, ils 
~егопі 

Imparfait: је ~ais, tu ~ais, il -ай, nous -ions, vous ~ez, ils ~аіепі 

Présent du subjonctif: que je ~e, que tu ~es, qu’il ~e, que nous ~ons, 
que vous ~ez, qu’ils ~ent 


23. devoir 

Participe passé: dû 

Présent de l'indicatif: je dois, tu dois, il doit, nous devons, vous devez, ils 
doivent 

Futur simple: je devrai, tu devras, il devra, nous devrons, vous devrez, 
ils devront 

Imparfait: je devais, tu devais, il devait, nous devions, vous deviez, ils 
devaient 

Présent du subjonctif: que je doive, que tu doives, qu’il doive, que nous 
devions, que vous deviez, qu'ils doivent 


24. contredifre, dédifre, difre, interdifre, médifre, prédifre, redilre: 
~те 

Participe passé: ~t 

Présent de l'indicatif: је ~s, tu ~s, il ~t, nous sons, vous -tes, ils -sent 

Futur simple: је -rai, tu ~ras, il ~ra, nous -rons, vous ~rez, ils -ront 

Imparfait: je -sais, tu -sais, il sait, nous -sions, vous -siez, ils -saient 

Présent du subjonctif: que je ~se, que tu ses, qu’il ~se, que nous 
sions, que vous -siez, qu’ils -sent 


25. dorfmir, епдог] ши: -mir 

Participe passé: -mi 

Présent de l'indicatif: je ~s, tu ~s, il ~t, nous -mons, vous -mez, ils 
ment 

Futur simple: je -mirai, tu -miras, il -mira, nous -mirons, vous -mirez, 
ils -miront 

Imparfait: je mais, tu -mais, il -mait, nous -mions, vous -miez, ils 
-maient 

Présent du subjonctif: que je ~me, que tu ~mes, qu’il ~me, que nous 
-mions, que vous -miez, qu’ils -ment 


26. consentir, démenltir, mentir, parltir, pressentir, repartir, 
répar|tir, гереп | г, ressen|tir, sen|tir, tir _ 

Participe passé: ~ti 

Présent de l'indicatif: je ~s, tu ~s, il ~t, nous -tons, vous -tez, ils -tent 

Futur simple: je -tirai, tu -tiras, il -tira, nous -tirons, vous -tirez, ils 
“iront 

Imparfait: je ~tais, tu -tais, ik tait, nous -tions, vous -tiez, ils -taient 

Présent du subjonctif: que je -te, que tu -tes, qu’il -te, que nous -tions, 
que vous -tiez, qu’ils -tent 

27. desser |vir, serfvir: ~vir 

Participe passé: ~vi 

Présent de l'indicatif: je ~s, tu ~s, il ~t, nous -vons, vous -vez, ils -vent 
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Futur simple: je -virai, tu ~үігаѕ, il —мга, nous -virons, vous -virez, ils 
iront 

Imparfait: je -vais, tu vais, il -vait, nous -vions, vous -viez, ils -vaient 

Présent du subjonctif: que je ve, que tu -ves, qu’il ~ve, que nous 
ions, que vous -viez, qu’ils -vent 


28. décrire, écrire, inscrifre, prescrire, souscrifre: ~те 

Participe passé: ~t 

Présent de l'indicatif: je ~s, tu ~s, il ~t, nous -vons, vous wez, ils -vent 

Futur simple: je -rai, tu ~ras, il ~ra, nous -rons, vous ~rez, ils -ront 

Imparfait: je vais, tu vais, il -vait, nous -vions, vous -viez, ils -vaient 

Présent du subjonctif. que je -ve, que tu wes, qu’il ~ve, que nous 
ions, que vous -viez, qu’ils -vent 


29. envoyer, renvoyer: ~оуег 

Participe passé: ~оуё 

Présent de l'indicatif: je -oie, tu oies, il -oie, nous ~оуопѕ, vous -oyez, 
ils ~оіепі 

Futur simple: је -errai, tu ~erras, il -erra, nous ~еггопѕ, vous -errez, ils 
~еггопї 

Imparfait: je ~оуаіѕ, tu ~оуаіѕ, il -oyait, nous ~оуіопѕ, vous ~оуіег, ils 
-oyaient 

Présent du subjonctif: que je ~оіе, que tu ~оіеѕ, qu’il ~оіе, que nous 
~оуіопѕ, que vous -oyiez, qu’ils -oient 


30. être _ 

Participe passé: été 

Présent de l'indicatif: je suis, tu es, il est, nous sommes, vous êtes, ils 
sont 

Futur simple: je serai, tu seras, il sera, nous serons, vous serez, ils seront 
Imparfait: j'étais, tu étais, il était, nous étions, vous étiez, ils étaient 

Présent du subjonctif: que je sois, que tu sois, qu’il soit, que nous 
soyons, que vous soyez, qu’ils soient 


31. distraire, extraire, soustrfaire, іг|аіге: ~аіге 

Participe passé: -ай 

Présent de l'indicatif: je ~ais, tu ~ais, il -ай, nous -ayons, vous -ayez, 
ils -aient . 

Futur simple: je ~аігаі, tu ~аігаѕ, il -aira, nous ~аігопѕ, vous -airez, ils 
~аігопі а 

Imparfait: je ~ауаіѕ, tu a a il -ауай, nous -ayions, vous -ayiez, ils 
~ауаіепі 

Présent du subjonctif: que je ~аіе, que tu ~аіеѕ, qu’il ~аіе, que nous 
~ауіопѕ, que vous -ayiez, qu’ils ~аіепї 


32. faillir 
Participe passé: failli 


33. contrefJaire, déf[aire, flaire, refaire, satisfaire: -aire 
Participe passé: -ait 
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Présent de l'indicatif. je ~ais, tu ~ais, il -ait, nous -aisons, vous -aites, 
ils ~ont 

Futur simple: је ~егаі, tu -eras, il -era, nous ~егопѕ, vous -erez, ils 
~егопі ; F 

Imparfait: je ~aisais, tu ~aisais, il -aisait, nous ~aisions, vous ~aisiez, ils 
~aisaient 

Présent du subjonctif: que je ~asse, que tu ~asses, qu’il -asse, que nous 
~assions, que vous ~assiez, qu’ils ~аѕѕепі 


34. falloir 

Participe passé: fallu 

Présent de l'indicatif: il faut 
Futur-simple: il faudra 
Imparfait: il fallait 

Présent du subjonctif: qu’il faille 


35. frire 

Participe passé: frit 

Présent de l'indicatif. je fris, tu fris, il frit 

Futur simple: je frirai, tu friras, il frira, ils friront 


36. епѓи |іг, Ши: ~ir 

Participe passé: ~i 

Présent de l'indicatif: je ~is, tu ~s, il ~it, nous ~уопѕ, vous ~yez, ils ~ent 

Futur simple: је ~ігаі, tu ~ras, il -ira, nous -irons, vous ~rez, ils -iront 

Imparfait: je ~уаіѕ, tu ~уаіѕ, il -yait, nous ~уіопѕ, vous -yiez, ils -yaient 

Présent du subjonctif: que je ~ie, que tu ~es, qu’il -ie, que nous ~уіопѕ, 
que vous -yiez, qu’ils ~ent 


37. һаїг 

Participe passé: haï 

Présent de l'indicatif: je hais, tu hais, il hait, nous haïssons, vous haïssez, 
ils haïssent 

Futur simple: je haïrai, tu haïras, il Вата, nous haïrons, vous haïrez, ils 
haïront 

Imparfait: je haïssais, tu haïssais, il haïssait, nous haïssions, vous haïssiez, 
ils haïssaient 

Présent du subjonctif. que je haïsse, que tu haïsses, qu’il haïsse, que 
nous haïssions, que vous haïssiez, qu’ils haïssent 


38. éllire, Iire, ге іге: ire 

Participe passé: -u 

Présent de l'indicatif: je ~is, tu ~s, il ~it, nous -isons, vous ~isez, ils 
~isent 

Futur simple: је ~irai, tu -iras, il ~ira, nous ~ігопѕ, vous ~irez, ils ~iront 

Imparfait: je ~іѕаїѕ, tu -isais, il -isait, nous -isions, vous -isiez, ils 
isaient 

Présent du subjonctif: que je -ise, que tu -ises, qu’il ~ise, que nous 
~1ѕіопѕ, que vous -isiez, qu’ils -isent 


39. luifre, reluifre: ~re 

Participe passé: ~ 

Présent de l'indicatif: je ~s, tu ~s, il ~t, nous -sons, vous -sez, ils -sent 
Futur simple: је -rai, tu ~ras, il ~ra, nous -rons, vous ~rez, ils -ront 


263 


Imparfait: je -sais, tu -sais, il ~sait, nous -sions, vous -Siez, ils -saient 
Présent du :subjonctif: que je ~se, que tu -ses, qu’il ~se, que nous 
sions, que vous -siez, qu’ils -sent 


40. admettre, comm{ettre, compromettre, démfettre, émettre, mlettre, 
om{ettre, permettre, promettre, remfettre, retransmfettre, soumettre, 
transmettre: -ettre 

Participe passé: -is ] 

Présent de l'indicatif: je -ets, tu -ets, il -èt, nous -ettons, vous -ettez, ils 
~ейепї 

Futur simple: је -ettrai, tu -ettras, il ~ейга, nous -ettrons, vous -ettrez, 
ils ~ейгопї 

Imparfait: je ~ейаїѕ, tu -ettais, il -ettait, nous -ettions, vous -ettiez, ils 
-ettaient 

Présent du subjonctif: que je -ette, que tu -ettes, qu’il ~ейе, que nous 
-ettions, que vous -ettiez, qu’ils ~ейепі 


41. moudre 

Participe passé: moulu 

Présent de l'indicatif: je mouds, tu mouds, il moud, nous moulons, vous 
moulez, ils moulent 

Futur simple: je moudrai, tu moudras, il moudra, nous moudrons, vous 
moudrez, ils moudront 

Imparfait: je moulais, tu moulais, il moulait, nous moulions, vous mouliez, 
ils moulaient 

Présent du subjonctif: que je moule, que tu moules, qu’il moule, que 
nous moulions, que vous mouliez, qu’ils moulent 


42. mourir 

Participe passé: mort 

Présent de l'indicatif: je meurs, tu meurs, il meurt, nous mourons, vous 
mourez, ils meurent 

Futur simple: je mourrai, tu mourras, il mourra, nous mourrons, vous 
mourrez, ils mourront 

Imparfait: je mourais, tu mourais, il mourait, nous mourions, vous 
mouriez, ils mouraient 

Présent du subjonctif: que je meure, que tu meures, qu’il meure, que 
nous mourions, que vous mouriez, qu’ils meurent 


43. Emouvoir 

Participe passé: ёти 

Présent de l'indicatif: j'Emeus, tu émeus, il émeut, nous émouvons, vous 
Émouvez, ils émeuvent 

Futur simple: j' Emouvrai, tu émouvras, il émouvra, nous émouvrons, vous 
émouvrez, ils émouvront 

Imparfait: j'Eémouvais, tu Emouvais, il Emouvait, nous émouvions, vous 
Éémouviez, ils émouvaient 

Présent du subjonctif: que j'émeuve, que tu émeuves, qu’il émeuve, que 
nous émouvions, que vous émouviez, qu’ils émeuvent 


44. п[айге, ren[aître: ~айге 

Participe passé: ~é 

Présent de l'indicatif: je ~ais, tu ~ais, il ~aît, nous -aissons, vous -aissez, 
` ils -aissent 
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Futur simple: je -aîtrai, tu -aîtras, il ~айга, nous -aîtrons, vous -aîtrez, 
ils ~айгопї 

Imparfait: је -aissais, tu ~аіѕѕаіѕ, il -aissait, nous -aissions, vous 
~аіѕѕіег, ils -aissaient 

Présent du subjonctif: que je -aisse, que tu -aisses, qu’il ~аіѕѕе, que 
nous ~аіѕѕіопѕ, que vous -aissiez, qu’ils -aissent 


45. nuire 

Participe passé: nui 

Présent de l'indicatif: je nuis, tu nuis, il nuit, nous nuisons, vous nuisez, 
ils nuisent 

Futur simple: je nuirai, tu nuiras, il nuira, nous nuirons, vous nuirez, ils 
nuiront 

Imparfait: je nuisais, tu nuisais, il nuisait, nous nuisions, vous nuisiez, ils 
nuisaient 

Présent du subjonctif: que je nuise, que tu nuises, qu’il nuise, que nous 
nuisions, que vous nuisiez, qu’ils nuisent 

Е 

46. dépifaire, р|аіге: ~аіге 

Participe passé: -u 

Présent de l'indicatif. je ~ais, tu ~ais, il ~ай, nous -aisons, vous -aisez, 
ils ~аіѕепї 

Futur simple: je ~аігаі, tu -airas, il -aira, nous -airons, vous -airez, ils 
-airont 

Imparfait: je ~аіѕаіѕ, tu -aisais, il -aisait, nous -aisions, vous -aisiez, ils 
-aisaient 

Présent du subjonctif: que je -aise, que tu -aises, qu’il -aise, que nous 
~аіѕіопѕ, que vous -aisiez, qu’ils ~аіѕепі 


47. pleuvoir 

Participe passé: plu 

Présent de l'indicatif: il pleut 
Futur simple: il pleuvra 
Imparfait: il pleuvait 

Présent du subjonctif: qu’il pleuve 


48. pourvoir 

Participe passé: pourvu 

Présent de l'indicatif: je pourvois, tu pourvois, il pourvoit, nous 
pourvoyons, vous pourvoyez, ils pourvoient 

Futur simple: je pourvoirai, tu pourvoiras, il pourvoira, nous pourvoirons, 
vous pourvoirez, ils pourvoiront 

Imparfait: je pourvoyais, tu pourvoyais, il pourvoyait, nous pourvoyions, 
vous pourvoyiez, ils pourvoyaient 

Présent du subjonctif: que je pourvoie, que tu pourvoies, qu’il pourvoie, 
que nous pourvoyions, que vous pourvoyiez, qu’ils pourvoient 


49. pouvoir 
Participe passé: pu 
Présent de l'indicatif: je peux, tu peux, il peut, nous pouvons, vous 
pouvez, ils peuvent 
Futur simple: je pourrai, tu pourras, il pourra, nous pourrons, vous 
pourrez, ils pourront 
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Imparfait: je pouvais, tu pouvais, il pouvait, nous pouvions, vous pouviez, 
ils pouvaient 

Présent du subjonctif: que je puisse, que tu puisses, qu’il puisse, que 
nous puissions, que vous puissiez, qu’ils puissent 


50. apprendre, сотрг|епаге, entreprendre, éprfendre, méprendre, 
prendre, reprendre, surprlendre: -endre 

Participe passé: ~s 

Présent de l'indicatif: je ~епӣѕ, tu -ends, il -end, nous ~епопѕ, vous 
—enez, ils -ennent 

Futur simple: je -endrai, tu -endras, il -endra, nous -endrons, vous 
-endrez, ils -endront 

Imparfait: je ~епаіѕ, tu -enais, il ~епай, nous ~епіопѕ, vous -eniez, ils 
~епаіепі 

Présent du subjonctif: que је ~еппе, que tu ~еппеѕ, qu’il ~еппе, que 
nous ~епіопѕ, que vous —eniez, qu’ils -ennent 


51. prévoir 

Participe passé: prévu 

Présent de l'indicatif: je prévois, tu prévois, il prévoit, nous prévoyons, 
vous prévoyez, ils prévoient 

Futur simple: je prévoirai, tu prévoiras, il prévoira, nous prévoirons, vous 
prévoirez, ils prévoiront 

Imparfait: je prévoyais, tu prévoyais, il prévoyait, nous prévoyions, vous 
prévoyiez, ils prévoyaient 

Présent du subjonctif. que je prévoie, que tu prévoies, qu’il prévoie, que 
nous prévoyions, que vous prévoyiez, qu’ils prévoient 


52. diss|oudre, rés|oudre: -oudre 

Participe passé: -olu 

Présent de l'indicatif. je ~ous, tu ~ous, il ~out, nous -olvons, vous -olvez, 
ils -olvent 

Futur simple: je -oudrai, tu -oudras, il -oudra, nous -oudrons, vous 
-oudrez, ils -oudront 

Imparfait: je -olvais, tu -olvais, il -olvait, nous -olvions, vous -olviez, ils 
-olvaient 

Présent du subjonctif: que je -olve, que tu -olves, qu’il -olve, que nous 
-olvions, que vous -olviez, qu’ils -olvent 


53. atteindre, ceifndre, contraifndre, craifndre,  dépeilndre, 
déteifndre, disjoifndre, enfreifndre, éteilndre, étreilndre, Ге! паге, 
ве! паге, јоі| паге, pei|ndre, ріаі | паге, гејо паге, tei]ndre: -ndre 

Participe passé: -nt | 

Présent de l'indicatif. je ~ns, tu ~ns, il ~nt, nous -gnons, vous -gnez, ils 
-gnent : 

Futur simple: je -ndrai, tu -ndras, il -ndra, nous -ndrons, vous -ndrez, 
ils -ndront 

Imparfait: je -gnais, tu -gnais, il -gnait, nous ~рпіопѕ, vous -gniez, ils 
-gnaient 

Présent du subjonctif. que je -gne, que tu -gnes, qu’il -gne, que nous 
~рпіопѕ, que vous -gniez, qu’ils -gnent 


54. rifre, sourifre: ~re 
Participe passé: ~ 
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Présent de l'indicatif. je ~, tu ~s, il ~t, nous ~ons, vous ~ez, ils ~ent 

Futur simple: je ~таі, tu ~ras, il ~ra, nous -rons, vous ~rez, ils -ront 

Imparfait: je ~ais, tu ~ais, il -ait, nous -ions, vous ~ez, ils -aient 

Présent du subjonctif: que je ~e, que tu ~es, qu’il ~e, que nous ~ons, 
que vous ~iez, qu’ils ~ent 


a 

55. corromp|re, interromp|re, готр[ге: ~re 

Participe passé: ~u 

Présent de l'indicatif: je ~s, tu ~s, il ~t, nous ~ons, vous ~ez, ils ~ent 

Futur simple: je ~rai, tu ~ras, il ~ra, nous ~rons, vous ~rez, ils ~ront 

Imparfait: je ~ais, tu ~ais, il ~ait, nous -ions, vous ~ez, ils ~aient 

Présent du subjonctif: que je ~e, que tu ~es, qu’il ~e, que nous ~ons, 
que vous ~ez, qu’ils ~ent 


56. savoir- 

Participe passé: su 

Présent de l'indicatif: je sais, tu sais, il sait, nous savons, vous savez, ils 
savent 

Futur simple: je saurai, tu sauras, il saura, nous saurons, vous saurez, ils 
sauront 

Imparfait. je savais, tu savais, il savait, nous savions, vous saviez, ils 
savaient і 

Présent du subjonctif: que је sache, que tu saches, qu’il sache, que nous 
sachions, que vous sachiez, qu’ils sachent 


57. suffire 

Participe passé: suffi 

Présent de l'indicatif: je suffis, tu suffis, il suffit, nous suffisons, vous 
suffisez, ils suffisent 

Futur simple: je suffirai, tu suffiras, il suffira, nous suffirons, vous 
suffirez, ils suffiront 

Imparfait. je suffisais, tu suffisais, il suffisait, nous suffisions, vous 
suffisiez, ils suffisaient 

Présent du subjonctif: que je suffise, que tu suffises, qu’il suffise, que 
nous suffisions, que vous suffisiez, qu’ils suffisent 


58. ensuifvre, poursuifvre, suifvre: -vre 

Participe passé: ~vi 

Présent de l'indicatif: je ~s, tu ~s, il ~t, nous -vons, vous ~vez, ils -vent 

Futur simple: je -vrai, tu ~үгаѕ, il суга, nous -vrons, vous -vrez, ils 
-vront 

Imparfait: је -vais, tu -vais, il -vait, nous -vions, vous ~міе2, ils -vaient 

Présent du. subjonctif: que je ~ve, que tu -ves, qu’il ~ve, que nous 
-vions, que vous -viez, qu’ils -vent 


59. se taire 
Participe passé: tu 
Présent de l'indicatif: je me tais, tu te tais, il se tait, nous nous taisons, 


vous vous taisez, ils se taisent 
Futur simple: je me tairai, tu te tairas, il se taira, nous nous tairons, vous 


vous tairez, ils se tairont 
Imparfait: je me taisais,-tu te taisais, il se taisait, nous nous taisions, vous 
vous taisiez, ils se taisaient 
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Présent du subjonctif: que je me taise, que tu te taises, qu’il se taise, que 
nous nous taisions, que vous vous taisiez, qu’ils se taisent 


60. abstfenir, appartfenir, contfenir, convlenir, détfenir, eu рчы 
entretfenir, intervenir, maintfenir, эч i parvenir, ргёу |епіг, 
ргоу[епіг, retenir, геу[епіг, ѕош[епіг, souvfenir, tļenir, у[епіг: ~епіг 

Participe passé: -епи 

Présent de l'indicatif: je -iens, tu -iens, il -ient, nous -епоп$, vous 
-enez, ils -iennent 

Futur simple: је -iendrai, tu ~іепагаѕ, il -iendra, nous -iendrons, vous 
-iendrez, ils -iendront 

Imparfait: je -enais, tu ~епаіѕ, il ~епаії, nous ~епіопѕ, vous -eniez, ils 
aient 

Présent du subjonctif. que je -ienne, que tu -iennes, qu’il -ienne, que 
nous ~епіопѕ, que vous -eniez, qu’ils -iennent 


ре 

61. сопуаїп [сге, уаїп [сге: -cre 

Participe passé: ~си 

Présent de l'indicatif: je ~cs, tu -cs, il ~c, nous -quons, vous -quez, ils 
~quent 

Futur simple: je ~crai, tu ~cras, il ~cra, nous ~crons, vous ~crez, ils 
~cront 

Imparfait: je ~quais, tu ~quais, il ~quait, nous ~quions, vous ~quiez, ils 
~quaient 

Présent du subjonctif: que je ~que, que tu ~ques, qu’il ~que, que nous 
~quions, que vous ~quiez, qu’ils -quent 


62. valoir 

Participe passé: valu 

Présent de l'indicatif: je vaux, tu vaux, il vaut, nous valons, vous valez, 
ils valent y 

Futur simple: je vaudrai, tu vaudras, il vaudra, nous vaudrons, vous 
vaudrez, ils vaudront 

Imparfait: je valais, tu valais, il valait, nous valions, vous valiez, ils 
valaient 

Présent du subjonctif: que je vaille, que tu vailles, qu’il vaille, que nous 
valions, que vous valiez, qu’ils vaillent 


63. dévêtir, уг: ~ir 

Participe passé: -u 

Présent de l'indicatif. je ~s, tu ~s, il ~, nous ~ons, vous ~ez, ils ~ent 

Futur simple: je ~ігаі, tu -iras, il ira, nous -irons, vous -irez, ils -iront 

Imparfait: je ~ais, tu ~ais, il -ait, nous -ions, vous ~ez, ils -aient 

Présent du subjonctif: que je ~e, que tu ~es, qu’il ~e, que nous -ions, 
que vous ~iez, qu’ils ~ent | 


64. revivre, surv|ivre, vlivre: -ivre 

Participe passé: -écu 

Présent de l'indicatif: je ~is, tu ~s, il ~it, nous -ivons, vous -ivez, ils 
чует 

Futur simple: je -ivrai, tu -ivras, И -ivra, nous -ivrons, vous -ivrez, ils 
~ivront 
_ Imparfait: je ~ivais, tu ~ivais, il ~ivait, nous ~ivions, vous ~iviez, ils 
~ivaient 
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Présent du subjonctif: que je -ive, que tu -ives, qu’il -ive, que nous 
~ivions, que vous -iviez, qu’ils -ivent 


65. entrevloir, rev| oir, voir: -oir 

Participe passé: ~u 

Présent de l'indicatif. je ~ois, tu ~ois, il ~oit, nous ~oyons, vous ~oyez, 
ils ~oient 

Futur simple: je ~errai, tu ~erras, il ~erra, nous ~errons, vous ~errez, ils 
~erront 

Imparfait. je ~oyais, tu ~oyais, il ~oyait, nous ~oyions, vous ~oyiez, ils 
~oyaient 

Présent du subjonctif: que je ~оіе, que tu ~oies, qu’il ~oie, que nous 
~оуіопѕ, que vous ~oyiez, qu’ils ~oient 


66. vouloir 

Participe passé: voulu 

Présent de l'indicatif: je veux, tu veux, il veut, nous voulons, vous voulez, 
ils veulent 

Futur simple: je voudrai, tu voudras, il voudra, nous voudrons, vous 
voudrez, ils voudront І 

Imparfait: je voulais, tu voulais, il voulait, nous voulions, vous vouliez, ils 
voulaient 

Présent du subjonctif: que je veuille, que tu veuilles, qu’il veuille, que 
nous voulions, que vous vouliez, qu’ils veuillent 


СПИСОК НЕПРАВИЛЬНЫХ ГЛАГОЛОВ 


abattre 10 
abstenir (s’) 60 
accourir 18 
accroître 21 
accueillir 22 
acquérir 3 
admettre 40 
aller 4 
apercevoir 5 
apparaître 16 
appartenir 60 
apprendre 50 
assaillir 6 
asseoir 7 
atteindre 53 
attendre 8 
avoir 9 


battre 10 
boire 11 
bouillir 12 


ceindre 53 
clore 13 
combattre 10 
commettre 40 
comparaître 16 
comprendre 50 
compromettre 40 
concevoir 5 
conclure 14 
conduire 15 
confondre 8 
connaître 16 
conquérir 3 
consentir 26 
construire 15 
contenir 60 
contraindre 53 
contredire 24 
contrefaire 33 
convaincre 61 
convenir 60 
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correspondre 8 
corrompre 55 
coudre 17 
courir 18 
couvrir 19 
craindre 53 
croire 20 
croître 21 
cueillir 22 
cuire 15 


débattre 10 
décevoir 5 
découdre 17 
découvrir 19 
décrire 28 
décroître 21 
dédire 24 
déduire 15 
défaire 33 
défendre 8 
démentir 26 
démettre 40 
dépeindre 53 
dépendre 8 
déplaire 46 
descendre 8 
desservir 27 
déteindre 53 
détendre 8 
détenir 60 
détruire 15 
devenir 60 
dévêtir 63 
devoir 23 
dire 24 
disjoindre 53 
disparaître 16 
dissoudre 52 
distendre 8 
distraire 31 
dormir 25 


ébattre (s’) 10 
éclore 13 
éconduire 15 
écrire 28 

élire 38 

émettre 40 
émouvoir 43 
enclore 13 
endormir 25 
enduire 15 
enfreindre 53 
enfuir (5’) 36 
ensuivre (s’) 58 
entendre 8 
entreprendre 50 
entretenir 60 
entrevoir 65 
entrouvrir 19 
envoyer 29 
épandre (s’) 8 
éprendre (s’) 50 
éteindre 53 
étendre 8 

être 30 
étreindre 53 
exclure 14 
extraire 31 


faillir 32 
faire 33 
falloir 34 
feindre 53 
fendre 8 
fondre 8 
foutre 8 
frire 35 
fuir 36 


geindre 53 


haïr 37 


inclure 14 
induire 15 
inscrire 28 
instruire 15 
interdire 24 
interrompre 55 
intervenir 60 
introduire 15 


joindre 53 


lire 38 
luire 39 


maintenir 60 
méconnaître 16 
médire 24 
mentir 26 


méprendre (se) 50 


mettre 40 
mordre 8 

moudre 41 
mourir 42 


naître 44 
nuire 45 


obtenir 60 
offrir 19 
omettre 40 
ouvrir 19 


paraître 16 
parcourir 18 
partir 26 
parvenir 60 
peindre 53 


pendre 8 
percevoir 5 
perdre 8 
permettre 40 
plaindre 53 
plaire 46 
pleuvoir 47 
pondre 8 


poursuivre 58 
pourvoir 48 
pouvoir 49 
prédire 24 
prendre 50 
prescrire 28 
pressentir 26 
prétendre 8 
prévenir 60 
prévoir 51 
produire 15 
promettre 40 
provenir 60 


rabattre 10 
recevoir 5 
reconduire 15 
reconnaître 16 
reconstruire 15 
recoudre 17 
recourir 18 
recouvrir 19 
recueillir 22 
redire 24 
réduire 15 
refaire 33 
rejoindre 53 
relire 38 
reluire 39 
remettre 40 
renaître 44 
rendre 8 
renvoyer 29 
répandre 8 
repartir 26 
répartir 26 
repentir (se) 26 
répondre 8 
reprendre 50 
reproduire 15 
résoudre 52 
ressentir 26 
retenir 60 
retransmettre 40 
revenir 60 
revivre 64 


revoir 65 
rire 54 
rompre 55 
rouvrir 19 


satisfaire 33 
savoir 56 
séduire 15 
sentir 26 

servir 27 

sortir 26 
souffrir 19 
soumettre 40 
sourire 54 
souscrire 28 
sous-entendre 8 
soustraire 31 
soutenir 60 
souvenir (se) 60 
suffire 57 
suivre 58 
surprendre 50 
survivre 64 
suspendre 8 


taire (se) 59 
teindre 53 
tendre 8 

tenir 60 
tondre 8 
tordre 8 
traduire 15 
traire 31 
transmettre 40 
tressaillir 6 


vaincre 61 
valoir 62 
vendre 8 
venir 60 
vêtir 63 
vivre 64 
voir 65 
vouloir 66 
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РУССКО- 
ФРАНЦУЗСКИЙ 
СЛОВАРЬ 


DICTIONNAIRE 
RUSSE- 
FRANÇAIS 


РУССКИЙ АЛФАВИТ 


СПИСОК УСЛОВНЫХ СОКРАЩЕНИЙ 


РУССКИЕ 


авт — автомобильное дело 
анат — анатомия 

астр — астрономия 

безл — безличная форма 
биол — биология 

бот — ботаника 

вводн — вводное слово 
вин — винительный 

воен — военное дело 

геогр — география 

геол — геология 

грам — грамматика 

груб — грубое слово 

дат — дательный 

ж-д — железнодорожный 


транспорт 


ж — женский род 

зоол — зоология 

инф — информатика 

ист — история 

косв — косвенный 

кто-л — кто-либо 

лингв — лингвистика 

м — мужской род 

мат — математика 

мед — медицина 

межд — междометие 

мест — местоимение 

мн — множественное число 
мор — морской термин 

нареч — наречие 

неопр œ — неопределённая 
форма 

отриц — отрицательный 

п — падеж 

перен — в переносном значе- 


нии 


полит — политика 
превосх ст — превосходная 


степень 


предл — предложный 

прил — имя прилагательное 
радио — радиотехника 

разг — разговорное слово, вы- 


ражение 


разл — различный 

род — родительный 

см — смотри 

сокр — сокращение 

спорт — физкультура и спорт 
сравн ст — сравнительная сте- 


пень 


с — средний род 

сущ — имя существительное 
с-х — сельское хозяйство 

т — только 

тв — творительный 

театр — театроведение, театр 
техн — техника 

тж — также 

типогр — типография 

физ — физика 

физиол`— физиология 
филос — философия 

фин — финансовый термин 
фото — фотография 

хим — химия 

что-л — что-либо 

шахм — шахматы 

эк — экономика 

эл — электротехника 

юр — юридический термин 
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ФРАНЦУЗСКИЕ 


f — féminin — женский род prép — préposition — предлог 

vi — verbe intransitif — непере- 
ходный глагол 

pl — pluriel — множественное vt — verbe transitif — переход- 
число ный глагол 


т — masculin — мужской род 


УСЛОВНЫЕ ЗНАКИ 
МЕЖДУНАРОДНОЙ ФОНЕТИЧЕСКОЙ ТРАНСКРИПЦИИ 


Знак Приблизительное соответствие звукам русского языка 


[i] — произносится как русское «и» в слове «нити» 

[е] — похож на русское «е» в слове «дёти» 

[=] — похож на русское «э» в слове «тот» 

[а] — произносится как русское «а» в слове «дань» 

[2] — среднее между «о» и «а», губы округлены, похоже на «о» в 
слове «роль» 

[о] — ближе к русскому «у», чем к «о», похоже на «о» в слове «бкна» 

[и] — произносится как русское «у» в слове «суп» 

[у] — положение языка как при звуке [i], губы вытянуты вперёд 

[o] — положение языка как при звуке [e], губы округлены 

[се] — положение языка как при звуке [=], губы округлены 

[ә] — похож на [œ], но короче и слабее 

[=] — носовое [=], произносится как [=] с выдыханием воздуха oð- 
новременно через рот и нос 

[а] — носовое [а], произносится как [а] с выдыханием воздуха од- 
новременно через рот и нос 
= [8] — носовое [2], произносится как [э] с выдыханием воздуха од- 
новременно через рот и нос 

[Æ] — носовое [œ], произносится как [се] с выдыханием воздуха 
одновременно через рот и нос 

[j] — похож на «й» в словах «май», «йод» 

[w] — краткое [u] 

[ч] — краткое [у] 

[6] — произносится как русское «б» в слове «бак» 

[9] — произносится как русское «д» в слове «дом» 

[f] — произносится как русское «ф» в слове «фон» 

[2] — произносится как русское «т» в слове «гость» 

[К] — произносится как русское «к» в слове «ком» 

[1] — похож на русское «ль» в слове «лик» 

[т] — произносится как русское «м» в слове «мак» 

[п] — произносится как русское «н» в слове «нос» 

[л] — произносится как русское «нь» в слове «лень» 

[5] — в отличие от русского «н» к нёбу прикасается не передняя, 


а задняя часть языка 
[р] — произносится как русское «п» в слове «пар» 
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[г] — лохож на сильное вибрирующее «х» в слове «шахта» 
[5] — произносится как русское «с» в слове «сон» 

[f] — произносится как русское «ш» в слове «шаг» 

[5] — произносится как русское «ж» в слове «жук» 

[t] — произносится как русское «т» в слове «ток» 

[у] — произносится как русское «в» в слове «волк» 

[2] — произносится как русское «з» в слове «зуб» 

Г] — отсутствие связывания (liaison) 


А 


а Г союз 1) (противительный) 
et [e]; mais [me]; она смеялась, а 
я плакала elle пай et moi je 
pleurais;, Это не собака, а волк се 
n’est pas un chien, mais un loup 2) 
(в начале предложения) et; мо- 
жет не переводиться; а как её 
зовут? et comment s’appelle-t-elle?; 
a BOT и OH le voilà © а то a) (ина- 
че) ou bien [u 6]; sinon [$їп5]; 
надо спешйть, а TO опоздаем il 
faut se hâter, sinon nous serons en 
retard 6) (с оттенком. причинно- 
сти) саг [Каг]; может не перево- 
диться; надо ёхать, а то ужё пбз- 
дно il faut partir: il est déjà tard 

а? П частица hein? Г]; что ты 
об 5том думаешь, a? qu’en penses- 
` tu, hein? 

a! Ш межд ah! [a]; a, Это вы! 
ah, c’est vous! 

абажур abat-jour m [абазиг] 

аббат abbé т [abe] 

аббатство abbaye f [abei] 

абзац 1) (отступ в начале 
строки) alinéa т [alinea]; с ~a à 
la ligne 2) (часть. текста) 
paragraphe т [paragraf] 

абитуриёнт candidat т [kädida] 

абонемёнт abonnement m 
[абэопта]; (документ) carte f 
[kart] (4’абоппетеп® 

абонёнт abonné т [abone]; зы 


телефбнной сетй abonnés du 
téléphone 
аборигён aborigène m 


[aborizen], autochtone m [st2kton] 
аборт avortement т [avortomâ] 
абрикбс 1) (плод) abricot т 


[abriko] 2) (дерево) abricotier т 
[abrikotje] 
абсолютно absolument 
Іута]; tout à fait [tut a fe] 
абсолютный absolu [apsoly] 
абстрактно abstraitement 
[apstretmä] 
абстрактный abstrait [apstre] 
абстракционйзм агі т abstrait 


[apss- 


[ar apstre] 

абстракционйст peintre т 
abstrait [рёїг apstre], abstrait т 
[apstre] 


абсурд absurde т [apsyrd], 
absurdité f [арзугдИе]; довестй до 
~a pousser à l’absurde [puse a 
lapsyrd] 

абсўрдный absurde [apsyrd] 


авангард avant-garde f [ауй- 
gard] 

авангардный d’avant-garde 
[davägard] 


аванс avance f [aväs]; (зада- 
ток) acompte т [ak5t] 

авансцёна avant-scène f [avä- 
sen] 

авантюра aventure f [avätyr] 


авантюрӣзм aventurisme т 
[avâtyrism] 

авантюрйст aventurier т [ауй- 
tyrje] 


авари|я panne f [рап]; (несча- 
стный случай Ha дороге) accident 
т [акзаа]; потерпёть (попасть в) 
~ю avoir” un accident 

август août т [и]; в -е en août, 
au mois d’août, десятого ~a le dix 
août 

авиа (о почтовых отправлени- 
ях) par avion [раг ау]5] 
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АВИ 


авиабаза base f aérienne [baz 
aerjen] 

авиакомпания compagnie f 
aérienne [Кралі aerjen] 

авиалйния ligne f aérienne [lin 


aerjen] 

авианбсец porte-avions m 
[portavj5] 

авиапбчта poste f aérienne [post 
aerjen] 

авиацибнн||ый d’aviation 
[davjasj5]; (d’)aéronautique 


[(d)aeronotik], ~ завбд usine f 
d’aviation (aéronautique); -ое учй- 
лище école f d’aviation (d’aéro- 
nautique) 

авиация aviation f [ау}аз}5]; 
aéronautique f [aeronotik]; воённо- 
морская ~ aéronavale f 

авитаминбз avitaminose у 
[avitaminoz] 

авбсь peut-être [potetr] © Ha ~ 
au hasard, au petit bonheur 

авбська filet m [file] 

австралй|ец, -йка Australien т 
[ostralj£], -ne f [ostraljen] 

австралийский australien [ostra- 
Е] 

австрӣ||ец, -йка Autrichien т 
[otrifj£], -ne f [otrifjen] 

австрийский autrichien [041] 

автобаза garage т [gara3] 

автобиографӣческий 
autobiographique [otobjografik] 

автобиография autobiographie f 
[otobjografi] 

автӧбус (auto)bus т [(ots)bys]; 
(междугородний, для туристов) 
(ашо)саг т [(oto)kar] 

автограф autographe т [otograf] 

автомат 1) (ло npodaxe чего-л.) 
distributeur m (automatique) 
[distribytœr (stomatik)] 2) (ста- 
нок) robot m [гобо] 3) (о челове- 
ке) automate т [stomat] 4) (mene- 
фон) cabine f (téléphonique) 
[kabin  (telefonik)] 5) воен 
mitraillette f [mitrajet] . 

автоматизация automatisation / 
[20ща#2а$]5] 

автоматика automatique 74 
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АГР 


[otomatik] 

автоматйчески automatiquement 
[otomatikmã] 

автоматйческий automatique 
[otomatik] 


автомашйна CM. автомобйль 

автомобилйст automobiliste т 
[otomobilist] 

автомобйль voiture f [vwatyr], 
automobile f [stomsbil], ашо f [oto] 

автомобйльн|ый automobile 
[otomobil];  d’automobile [dots- 
mobil]; ~as промышленность 
industrie f automobile; ~ двйгатель 
moteur т d'automobile 

автонбмия autonomie f [otonomi] 

автонбмный autonome [2tonom] 

автоотвётчик répondeur т 
[rep5dær] 

автопортрёт 
[otoportre] 

автор auteur т [оїсег] 

авторитёт autorité f [20гіїе]; 
пбльзоваться OM avoir? е 
l’autorité, jouir d’une autorité 

авторитётный autorisé [otorize]; 
compétent [k5petä] 

авторучка stylo т [stilo] 

автосёрвис (станция техоб- 
служивания)  station-service f 
[stasjõservis] 

автостбп auto-stop т [2їоѕіор] 

автострада autoroute f [btərut] 

автотранспорт transports m pl 
automobiles [їгйзрәг ətəməbil) 

агёнт agent m [азй]; (mopz- 
овый агент) commissionnaire т 
[komisjoner]; страховбй ~ agent 
d’assurances 

агёнтство agence f [азй$]; теле- 
графное ~ agence d’information 

агитатор propagandiste m 
[propagädist] 

агитацибнный de propagande 
[da propagäd] 


autoportrait т 


агитация propagande f 
[propagãd] 
агитйровать faire? de la 


propagande [fer də la propagãd] 
агбния agonie f [agoni] 
аграрный agraire [agrer] 


АГР 


агрегат agrégat т 
engin т [йзё] 
агрессйвный agressif [agresif] 
агрёссия agression f [agresj5] 
агрёссор agresseur т [agresær] 
агронбм agronome т [agronom] 


[agrega], 


агронбмия agronomie f 
[agronomi] 

ад enfer m [ãfer] 

адаптация adaptation f 
[adaptasj5] 


адвокат avocat т [avoka] 

администратйвный administratif 
[administratif] 

администратор administrateur т 
[administratær] 


администрация administration f 


[administrasj5] 

адмирал amiral т [amiral] 

адрес adresse f [adres]; домаш- 
ний ~ adresse personnelle 

адресат destinataire m 
[destinater] 

адресовать adresser! уѓ [adrese] 
à 

адск||ий infernal [čfernal]; ~as 
жара chaleur f d’enfer 

адъютант aide т de camp [ed 
da Ка], officier m d’ordonnance 
_ [ofisje d’ordonûäs] 

ажурный ajouré [azure] 

азарт frénésie { [frenezi]; войтй 
в ~ se prendre? (se piquer!) au 
jeu; играть с -ом jouer! avec 
passion (avec frénésie) 

азартн||ый passionné [pasjone]; 
~ая игра jeu de hasard 

азбука 1) (алфавит) alphabet 
т [alfabe] 2) (букварь) ас т 
[abese], abécédaire т [abeseder] 

азербайджан|ец, ~ka Azer- 
baïdjanais т [azerbaidzane], -e f 
[azerbaid3anez] 

азербайджанский azerbaïdjanais 


[azerbaid3ane], d’ Azerbaïdjan 
[dazerbaidzan] 
азиатский asiatique [azjatik]; 
d’Asie [dazi] 


азбт azote т [azot] 
аист cigogne / [sigon] 
ай! межд 1) (выражение боли) 


А 


АКК 


aïe! [ај]; ай, как ббльно! aïe! que 
са fait mal! 2) (выражение упрё- 
ка) oh [о]; ай, как нехорошб! oh, 
que c’est mal! 

айва 1) (плод) coing т [кё] 
2) (дерево) cognassier т [konasje] 

айсберг iceberg т [ajsberg] 

акадёмик académicien m 
[акайетіѕј]; жёнщина-акадёмик 
-ne f [akademisjen] 

академйческий 
[akademik] 

акадёмия académie f [akademi]; 
Акадёмия наук Académie des 
Sciences, Акадёмия худбжеств 
Académie des Beaux-Arts 

акация acacia т [аКаз}а] 

акваланг разг bouteille f [butej]; 
scaphandre т autonome [$Каїйаг 
otonom] 

акварёль aquarelle f [akwarel] 


académique 


аквариум aquarium m 
[akwarjom] 
акклиматизйроваться s’ac- 


climater! [saklimate] 

аккомпанемёнт accompagnement 
т [аК5ралша] 

аккомпанйровать accompagner! 
vt [аК5раце]; ~ певцу на рояле 
accompagner! le chanteur au piano 

аккбрд accord т [akor] 

аккордебн accordéon m 
[akorde5] 

аккредитйв traveller’s check т 
(chèque т) [ігауісег fek], chèque 
т de voyage [fek da vwaja3] 

аккумулятор accumulateur т 
[akymylatær] 

аккуратно 1) (тщательно) 
soigneusement [swanozmä], avec 
soin: [avek 5%] 2) (опрятно) 
proprement [ргоргэша] 3) (регу- 


лярно, точно) ponctuellement 
[p5ktyelmä], régulièrement 
[regyljermã] 

аккуратность 1) (тщатель- 


ность) soin т [5%] 2) (опрят- 
ность) propreté f [proprote] 3) 
(регулярность, точность) 
ponctualité f [p5ktyalite], régularité 
f (regylarite] 
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АКК 


аккуратный (о человеке) 
soigneux  [ѕжале]; (о работе и 
т.п.) soigné [swane] 

акробат acrobate т [akrobat] 


акробатика acrobatie f 
[akrobasi] 

акселерация accélération f 
[akselerasj5] 

аксессуар ассеззоїге т 
[akseswar] 


аксибма axiome т [акѕјот] 

акт acte m [akt]; составить ~ 
dresser! un acte 

актёр acteur т [аКюег|, 
comédien т [komedjč]; (трагиче- 


ский актёр) tragédien т 
[їгазеа}ё] 

актйв actif m [aktif] 
активизация intensification f 
[Etäsifikas;j5] 


активйст militant m [militä] 

активно activement [аКНута] 

активность activité f [aktivite] 

активный actif [aktif] 

актриса actrice f [aktris], 
comédienne f [komedjen], (траги- 
ческая актриса) tragédienne f 
[trasedjen] 

актуальность 
[aktyalite] - 

актуальн|ый actuel [aktųel], 
d’actualité [daktyalite]; ~ вопрбс 
question f actuelle; Эта кнйга ббль- 
ше не ~a ce livre mest plus 
d’actualité 

акула requin т [гэКЕ] 

акўстика acoustique f [akustik] 


actualité f 


акустйческий acoustique 
[akustik] 
акушёрка accoucheuse їз 


[akufez], sage-femme f [5аз fam] 
акцёнт accent т [aksã] 
акционёр actionnaire m 

[aksjoner] 
акционёрн||ый: ~oe ббщество 

société f par actions [sssjete par 

aksj5] 
акция action f [aksj5] 
албан|ец, ~ka Albanais т 

[albane], -e f [albanez] 

албанский 1. albanais [albane], 
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AJIb 


. ď’Albanie [dalbani} 2. ~ язык 
albanais m 

алгебра algèbre f [alsebr] 

алгорйтм algorithme m 
[algoritm] 

алжӣр|ец, ~ka Algérien т 


[alzerjé], -ne f [alserjen] 
алжйрский algérien 
d’Algérie [dalzeri] 
алиби alibi т [alibi] 
алимёнты pension } alimentaire 
[раѕј5 alimâter]; платйть ~ verser! 
une pension alimentaire 
алкоголйзм alcoolisme т 
[alkslism] 
алкогблик alcoolique m {[alkslik] 
алкогбль alcool т [alkoi] 
алкогбльны ||й alcoolique 
[alkolik]; ~e напитки boissons f pl 


[а15ег} |, 


alcoolisées, spiritueux т pl 
[spiritye] 
аллегорйческий allégorique 
[alegorik] 


аллегория allégorie f [alegori] 

аллергия allergie f [aler3i] 

аллергйческий allergique 
[alersik] 

аллёя allée f [ale] 

алмаз diamant т [djamä]; rpa- 
нёный ~ brillant т [61а] 

алмазный de diamant: [də 
јата]; (о блеске) adamantin 
[адата] 

алтарь autel т [otel] 

алфавӣт alphabet т [alfabe]; по 
~y selon l’ordre alphabétique 

алфавйтн||ый alphabétique 
[alfabetik]; в -ом порядке par 
ordre alphabétique 

алчный avide. [avid], 
[kypid] 

алый vermeil [уєгтєј], écarlate 
[ekarlat] i 

альбом album m [albom] 


cupide 


альпййский а1рїп [а1рё]; 
alpestre  [alpestr], ~  стрелбк 
chasseur т alpin; ~ пейзаж 
paysage m alpestre 

альпинйзм alpinisme m 
[alpinism] 


альпинйст alpiniste m [alpinist] 


АЛЬ 


альт alto т [alto] 

альтернатива 
[alternativ] 

альфа alpha т [alfa] © ~ и 
oméra l’alpha et l’oméga 


alternative f 


алюмйниевый d’aluminium 
[d’alyminjom] 

алюмйний aluminium m 
[alyminjom] 


амёба amibe f [amib] 
американ|ец, ~ка Américain т 
[amerik£], -e f [ameriken] 
американский américain 
[amerik£], d'Amérique [damerik] 
аметйст améthyste f [ametist] 
аммиак ammoniac т [amon njak] 
амнистйровать : amnistier 
[amnistje] 
амнйстия amnistie f [amnisti] 
аморальный immoral [imoral] 


vt 


амортизатор amortisseur m 
[amortisær] 
амортизация amortissement т 
[amortismä] 
амортизйровать amortir? vf 
[amortir] 


амплитуда amplitude f [äplityd] 

амплуа emploi т [ара], rôle 
‚т [rol] 

ампула ampoule f [арш] 


ампутйровать атрџиіег vt 
[ãpyte] 

амфитеатр amphithéâtre -m 
[ãfiteatr] 

анализ analyse f [analiz] 
анализйровать analyser! vf 
[analize] : 
аналитический analytique 
[analitik] 


аналогйчный analogue [analog] 

аналбги|я analogie f [analə3i]; 
по -и par analogie 

анальгӣн aspirine f [aspirin] 

ананас ananas m [anana] 

анархйзм anarchisme m 
[anarfism] 

анархйст anarchiste т [anarfist] 

анархия anarchie f [anarfi] 

анатомйческий anatomique 
[anatomik] 

анатбмия anatomie f [anatomi] 


А 


АНТ 


ангар *һапраг т. [’араг] 

ангел апре т [йз]; --хранйтель 
ange gardien [йз рагӣј], день ~a 
jour de fête [zur də fet] 

ангӣна angine f [йзїп] 

английский 1. anglais [йр], 
d’Angleterre [dãgləter] 2. ~ язык 
anglais т 

англичан ||ин, -ка Anglais т 
[ãgle], -e f [ãglez] 


анекдбт (исторический) 
anecdote f [anekdot]; historiette f 
[istorjet] 


анемйя anémie f [anemi] 
анестезйя anesthésie f [anestezi] 
анкёта questionnaire m 
[kestjoner]; (бланк) formulaire т 
[formyler] 
аннексйровать 
[anekse] 
аннёксия annexion f [aneksj5] 
аннулӣровать annuler! vt 
[anyle] 
анонймный anonyme [anonim] 
ансамбль ensemble т [ãsãbl] 


annexer! yt 


антагонйзм antagonisme т 
[âtagonism] 

антарктйческий antarctique 
[âtarktik] 

антённа antenne f [âten] 

антибибтик antibiotique т 
[ätibjotik] 

антивоённый antimilitariste 
[âtimilitarist] 

антидемократйческий апїї- 


démocratique [ãtideməkratik] 
антиквар antiquaire т [ãtiker] 
антикварный: = магазйн 
(magasin т d’)antiquités f pl 
[(magaz£ d) ачкие] 
антипатия antipathie f [ãtipati] 
антисемитйзм antisémitisme т 


[âtisemitism] 

антисептйческий antiseptique 
[âtiseptik] 

антитёло anticorps т. [ätikor] 

антифашйстский antifasciste 
[âtifafist] 


антифрйз antigel т [ãtizel] 
антициклбн anticyclone m 
[âtisiklon] 
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АНТ 


антйчный antique [ãtik] 
антолбгия anthologie f [121931] 
антбним antonyme т [йїзпїт) 
антракт entracte т [âtrakt] 
антрацйт anthracite т [âtrasit] 
антрекбт entrecôte f [ãtrəkot] 
антрополбгия antropologie f 
[ãtrəpələ3i] 
абрта aorte f [aort] 
апатйчный apathique [apatik] 
апатия apathie f [apati] 
апеллйровать appeler! vi [aple] 
апелляция appel m [apel] 
апельсйн 1. (nnoð) orange f 


[огйз] 2. (дерево) oranger т 
[эгазе] 

апельсйнов|ый: ~ сок jus т 
d’orange []удэгаз] 

аплодировать applaudir? vt 
[aplodir] 


аплодисмёнты applaudissements 
т pl (аріойіѕзта] 

апогёй apogée т [арэзе] 

аполитйчный apolitique 
litik] 

апбстол apôtre т [apotr] 

апофебз apothéose f [apoteoz] 

аппарат appareil m [aparej] 

аппаратура appareillage т 
[apareja3]; appareils m pl [aparej]; 
équipement m [ekipmä] 

аппендицйт appendicite f 
[apédisit] 

аппетйт appétit т [apeti]; npn- 
Ятного ~a! bon appétit, ~ прихб- 
дит во врёмя еды l’appétit vient еп 
mangeant 

аппетйтный appétissant 
$4] 

апрёл||ь avril т [avril]; в ~e en 
avril, au mois 9’ау; тринадцатого 
~я le treize avril 

аптёка pharmacie f [farmasi] 

аптёкарь рһагтасїеп т 
[farmasjt] 

аптёчка pharmacie f [farmasi]; 
(сумочка) trousse f de pharmacie 
[trus də farmasi] 

араб, ~ka Arabe т, f [arab] 

арабский 1. arabe [arab] 2. ~ 
язык arabe т 


[арэ- 


[аре- 
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АРМ 


аранжирбвка 
Гагазта] 

арахис cacahuète f [kakauet], 
arachide f [arafid] 

арбйтр arbitre т [arbitr] 

арбитраж arbitrage т [arbitras] 

арбуз pastèque f [pastek] 

аргентйн|ец, -ка Argentin т 
[агз@їё], -e f [arsâtin] 

аргентинский argentin [агза], 
d'Argentine [darsâtin] 

аргумёнт argument т [argymâ] 

аргументйровать argumenter! vi 
[argymâte] 

арёна arène f [aren] 

арёнда bail т [Бај], location f 
[lokasj5]; c-x fermage т [#гтаз] 

арендатор locataire т [lokater]; 
c-x fermier m [fermje] 

арендовать prendre Ÿ à bail 
[prãdr а Бај], louer! vt [ме]; с-х 
prendre? à ferme [prâdr а ferm] 

арёст 1) arrestation f [arestasj5] 
2) (имущества) saisie f [sezi], 
séquestre m [sekestr]; наложӣть ~ 
на имущество saisir? les biens, 
mettre” les biens sous séquestre - 

арестбванный détenu m 
[аспу], prisonnier т [prizonje] 

арест|овать, -бвывать arrêter! 
vt [arete] 

аристократ, ~ka aristocrate m, f 
[aristokrat] 


arrangement m 


аристократйческий aristo- . 
cratique [aristokratik] 

аристократия aristocratie f 
[aristokrasi] 

арифмётика arithmétique 7 
[aritmetik] 

арифметйческий arithmétique 
[aritmetik] ; 


ария air m [er] 

арка arc m [ark]; (y моста) 
arche f [arf] 

арктйческий arctique [arktik] 

арматўра armature f [armatyr] 

армия armée f [arme] 

арм|янйн, -Янка Arménien т 
[агтепјё], -ne f [armenjen] 

армйнский 1. arménien 


АРО 


[агшеп}ё], d'Arménie [darmeni] 2. 
~ язык arménien т 
аромат arôme т [arom], parfum 


т [раЧб]; (о еде) fumet т 
[fyme] 

ароматйческий aromatique 
[aromatik] 


ароматный parfumé [parfyme]; 
~ чай, кофе thé m, café т qui sent 
bon 

арсенал arsenal т [arsonal] 

артезианский artésien [агіегј] 

aprés société f coopérative 
[səsjete k99perativ] 

артёрия artère f [arter] 


артиллерййский d'artillerie 
[dartijri] 

артиллерйст artilleur m 
[агіјсег] 


артиллёрия artillerie f [агіјгі] 

артйст, ~ка actleur т [aktær], 
-rice f [aktris], comédien т 
[кошеа} |, -ne f [komedjen], artiste 
т, f [artist] 

арфа *harpe f [агр] 

архайческий, архайчный 
archaïque [агкаік]; (вышедший из 
употребления) désuet [де2цЕ] 

архангел archange т [агКаз] 

археблог archéologue m 
[arkeslog] 

археологйческий archéologique 
[arkeolszik] 


археолбгия archéologie / 
[arkeolozi] 

архйв archives f pl [arfiv] 

архиепйскоп archevêque т 
[arfavek] 


архипелаг archipel т [arfipel] 


архитёктор architecte m 
[arfitekt] 

архитектура architecture / 
[arfitektyr] 

архитектўрный architectural 


[arfitektyral], d’architecture [d’ar- 
fitektyr] 


ac as m [as] 

асбёст asbeste f [asbest] 

асимметрйчный asymétrique 
[asimetrik] 


ATE A 
асимметрия asymétrie ў 
[аѕітеїгі] 


аскёт аѕсёіе т [aset] 

аскетйзм ascétisme т [asetism] 

аспёкт aspect т [азрЕ] 

аспирант, -ка boursier т de 
thèse [bursje da tez], -ère f 
[bursjer də tez) 

аспирйн aspirine f [aspirin] 

ассамблёя assemblée f [asãble]; 
Генеральная Ассамблёя ООН 
Assemblée Générale de l’O.N.U. 

ассигнования crédits т pl 
[kredi] 

ассигновӣть affecter! vt [afekte] 

ассимилйровать assimiler! vt 
[asimile] 

ассимиляция assimilation f 
[asimilasj3] 

ассистёнт, -ка assistant m 
[asistä], -e f [asistãt] 

ассистйровать assister! vf, vi 
[asiste] 

ассортимёнт assortiment т 
[asortimä], choix т [fwa] 

ассоциация association И 


‚ [азовјазј5] 


астма asthme т [asm] 

астра aster т [aster], 
marguerite f [renmargorit] 

астрблог astrologue т [astrolog] 


reine- 


астролбгия astrologie Í 
[astrələ3i] 

астронавт astronaute m 
[astronot] 


астронёвтика  astronautique f 
[astronotik] 
астронбм 
[astronom] 
астрономйческий astronomique 
[astronomik] 
астронбмия 
[astronomi] 
асфальт asphalte т [asfalt] 
асфальтйровать asphalter! vt 
[asfalte] 
атака attaque f [atak]; (нападе- 
ние) agression f [agresj5] 
атаковйть attaquer! vt [atake] 
атейзм athéisme m [ateism] 
атейст athée m [ate] 


astronome m 


astronomie f 
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АТЕ 


атеистйческий athée [ate] 

атлантйческий atlantique 
[atlätik] 

атлас atlas m [atlas] 

атлас satin m [sat£] 

атлёт athlète т [atlet] 

атлётика athlétisme т [atletism] 

атлетӣческий athlétique [atletik] 


атмосфёра atmosphère f 
[atmosfer] 

атмосфёрный atmosphérique 
[atmosferik] 

атом atome т [atom] 

атомн|ый atomique [atomik]; 
~ая электростанция centrale f 
nucléaire 

атрибут attribut т [atriby] 

атрофйрованный atrophié 
[atrofje] 

атрофйроваться s’atrophier! 
[satrofje] 


атрофия atrophie f [atrofi] 

атташё attaché т [atafe], пресс- 
~ attaché de presse, воённый ~ 
attaché militaire 

аттестат certificat т [sertifika]; 
attestation f [atestasjÿ5]; ~ зрёлости 
certificat d’études secondaires 

аттракцибн attraction Т 
[atraksj5] 


АЭР 


аудитбрия 1) (помещение) salle 
Í [sal]; (амфитеатр) 
amphithéâtre т [âfiteatr] 2) (слу- 
шатели) auditoire т [oditwar] 

аукцибн vente f aux enchères 
[vât ozâfer]; продать с ~a vendre 
aux enchères 

аут *hors-jeu т [’or3e]; (в men- 
нисе) out т [awt] 


афган|ец, -ка Afghan т 
[afgä], -e f [afgan] 
афганский afghan [afgã], 


d’Afghanistan [dafganistã] 
аферйст affairiste m [aferist] 
афиша affiche f [аћ{] 
африкан|ец, ~ka Africain т 
[afrik£], -e f [afriken] 
африканский africain [afrik], 
d’Afrique [dafrik] 


ax! ah! [a] 

аэровокзал аёгораге f [aerogar] 

аэродрбм aérodrome m 
[aerodrom] 

аэрозбль aérosol m [aerəsəl] 

аэроклуб aéro-club m 
[аегокісеБ] 


аэропбрт aéroport т [аегэрэг] 

аэростат aérostat m [aerssta], 
ballon m [bal5] 

аэрофотосъёмка photographie f 


aérienne [fotografi aerjen] 


Б 


б см бы 
баба I разг bonne femme f [bon 
fam] © снёжная ~ bonhomme т 
де пере; Баба-Яга fée f Carabosse 
баба П: рбмовая ~ baba т au 
rhum [baba о rom] 
баб|ий: -ъе лёто été т de la 
Saint-Martin [ete da la stmart£] 
бабочка 1) papillon т [papij5] 
2) (галстук) nœud т papillon [ne 
papij5] 
бабушка grand-mère f [grâmer], 
grand-maman f [grâämamä] 
багаж  bagage(s) жт. (pl) 
[Бараз]; ручнбй ~ bagage à main; 
сдать вёщи в ~ faire enregistrer ses 
bagages 
багажник (на велосипеде, на 
автомобиле) porte-bagages т 
[рогірара5]; (на автомобиле) 
galerie f [galri]; (в автомобиле) 
coffre т [kofr] 
багрбвый pourpre [ригрг] 
бадминтбн badminton m 
[badminton], volant m [volä] 
база base f [baz]; (склад) dépôt 
т [depo], entrepôt т [аэро]; 
лыжная ~ station f de ski, воённо- 
морская ~ base navale 
базар marché т {тагје]; (ры- 
нок на Востоке) bazar т [bazar] 
базйроваться 1) (основывать- 
ся) зе baser! [зә baze] .2) воен 
être” basé [etr baze] 
базис base f [baz] 


байдарка canoë m  [kanse], 
kayak m [kajak] 
байт octet m [=]; 


byte m 
[bajt] L3 


бак réservoir m [rezervwar] 


бакалёя épicerie f [episri] 
бакенбарды favoris m pl [favəri] 
баклажан aubergine f [oberzin]; 


баклажанная икра ригёе 
d’aubergine [руге doberzin] 
бактериологйческий bacté- 


riologique [bakterjolo3ik] 

бактериолбгия bactériologie f 
[bakterjls3i] 

бактёрия bactérie f [bakteri] 

бал bal т [bal] 

балалайка balalaïka f [balalaika] 

баланс 1) (равновесие) balance 
f [baläs] 2) эк balance f [baläs]; 
bilan т [61а]; торговый ~ balance 
du commerce; годовой ~ bilan de 
l’année 

балерйна danseuse f classique 
[däsez klasik]; ballerine f [balrin] 

балёт ballet m [bale] 

балетмёйстер maître m de ballet 
[metr də bale] 

балка poutre f [putr] 

балкбн balcon m [balk5] 

балл (в cnopme, в школе) point 
т [рж]; (при землетрясении) 
degré т [dogre] 

баллада ballade f [balad] 

балласт ballast т [balast] 

баллотйроваться se présenter! 
aux élections [sə prezâte ozeleksj5] 

баловать gåter! vt [gate] 

баловаться faire? des bêtises 
[fer de betiz], faire? le bête [fer lə 
bet] ; 

балтийский balte [balt]; Ban- 
тййское мбре la mer Baltique [la 
mer baltik] 

бальзам baume m [bom] 
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БАЛ 


бальзамйровать embaumer! vt 
[äbome] 

бамбук bambou т [Баби] 

бампер pare-chocs т [раг{эк] 

банальность banalité f [banalite] 

банальный banal [banal] 

банан 1) (плод) banane } 
[banan] 2) (дерево) bananier т 
[bananje] 

банда bande f [68а] 

бандербль paquet т [pake] 

бандйт bandit т [bädi] 

бандитйзм banditisme m 
[bâditism] 

банк banque f [Бак]; ~ данных 
banque de données 

банк||а 1) (стеклянная) bocal 
т [bokal]; (металлическая) boîte 
f [bwat]; консёрвная ~ boîte de 
conserve 2) мед ventouse f [vâtuz]; 
ставить ~и poser! des ventouses 

банкёт banquet m [Баке] 

банкйр banquier т [bâkje] 

банкнбта billet т [bije] 

банковск|ий de banque [da 
Бак], bancaire [bäker], ~ служа- 
щий employé т de banque; -ие 
операции opérations } pl de 
banque (bancaire) 

банкрбтство faillite f [fajit] 

бант nœud т (de ruban(s)) [пе 
(da губа) ] 

баня bains т pl (publics) [bE 
(pyblik)] 

бар bar т [bar] s 

барабан tambour т 
бить в ~ battre!” le tambour 

барабанить tambouriner! vi, vt 
[tâäburine] 

барабанн ||ый de tambour [də 
tâbur]; -ые палочки baguettes f pl 
de tambour < ~ая перепбнка 
tympan т [їёрй] 

барабанщик tambour т [tâbur] 

барак baraque f [barak] 

баран mouton т [mut5]; (произ- 
водитель) bélier т [belje] 

баранина du mouton [dy тиб] 

барахтаться (в воде) barboter! 
vi [barbote]; (резвиться) 
` в'6райге!0 [sebatr] 


[täbur]; 
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БАЮ 


барельёф bas-relief т [БагэЦЕ 

баржа péniche f [penif], barge f 
[Багз] 

баритбн baryton т [багі] 

бармен barman т [barman] 

барбкко baroque т [barok] 

барбметр baromètre m 
[barometr] 

барбн, -écca baron т [bar5], 
-ne f [baron] 

баррикада barricade f [barikad] 

барсўк blaireau m [blero] 

бартер troc m [trək] 

бархат velours m [vəlur] 

бархатный 1) de velours [də 
vəlur] 2) nepen velouté [vəlute] 

барьёр barrière f  [barjer]; 
спорт *haie f [e]; взять ~ 
franchir? la haie 

бас (voix f de) basse f [(vwa də) 


bas] 

баскетбол Баѕкеї(-Ба11) т 
[basket(bol)] 

баскетболист  basketteur т 
[Баѕкғїсег] 


баснослбвный fabuleux [fabylø] 

басня fable f [fabl] 

бассёйн 1) piscine f [pisin]; от- 
крытый — piscine en plein air, 3a- 
крытый ~- piscine couverte 2) 
bassin т [bas£];, ~ Вблги bassin de 


la Volga; угольный ~ bassin 
houiller 
бастовать faire? grève [fer 


grev], être% en grêve [etr à grev] 

батальбн bataillon т [bataj5] 

батарёйка pile f [pil] 

батарёя 1) ən batterie f [batri]; 
аккумуляторная ~ batterie f 
d’accumulateurs 2) (отопления) 
radiateur т [radiatær] 

батбн baguette f [baget] 

баттерфляй brasse f papillon 
[bras papij5] 

бахрома frange f [frä3] 

бацӣлла bacille т [basil] 

башмак soulier т [sulje] 

башня tour f [tur]; Эйфелева ~ 
tour Eiffel 

баюкать bercer! vt [berse] 


БАЯ 


байн accordéon т à boutons 
[аКогае5 а ьи] 

бдительность vigilance f 
[13118]; проявӣть ~ faire? preuve 
de vigilance 

бдительный vigilant [vizilã] 

бег course f [kurs]; ~ c препйт- 
ствиями course d’obstacles, ~ по 
пересечённой мёстности Course еп 
terrain varié 

бега courses f pl [kurs], course f 
de chevaux [kurs də fvo] 

бёгать соџгіг!8 vi [kurir] 

бегембт hippopotame m 
[ipopotam] 

беглёц fugitif т [fysitifl;, (из 


тюрьмы, из плена) évadé т 
[evade] 
бегло 1) (без затруднений) 


couramment [Кигата] 2) (наскоро, 
поверхностно) rapidement 
[rapidmä] 

бёглый 1) (быстрый) rapide 
[rapid] 2) (убежавший) évadé 
[evade] 

бегов|бй de course [də kurs]; 
~áa лбшадь cheval m de course; 
~ая дорбжка piste f 

бегбм en courant [а Кига] 

бёгство fuite f [fuit]; (из тюрь- 
мы, из плена) évasion f [evazj5] 

бегун coureur т [Кигоег]; ~ на 
длинные дистанции coureur de 
fond [Кигоег da 65] 

бед|а malheur т [malœr]; не ~ 
! са ne fait rien!, c’est pas ргауе!; 
выручить из —ы tirer! d’affaire 

беднёть s’appauvrir? [sapovrir] 

бёдно pauvrement [роугэш@] 

бёдность pauvreté f [povrate] 

бёдный pauvre [роуг] 

бедняга pauvre т, f [роуг] 

бедняк pauvre т [роуг] 

бедрб *һапсһе f [’а\]; cuisse f 
[Кцї$] 

бёдственн|ый 
[dezastro|]; ~ое 
situation catastrophique 

бёдствие désastre т [dezastr]; 
стихййное ~ sinistre т [sinistr] 


désastreux 
положёние 


10 – 1563 


БЕЗ Б 


бёдствовать être dans la misère 
[etr dû la mizer] 
бежать 1) courir! vi [kurir] 2) 
(из тюрьмы) s'évader! [sevade] 
бёжевый beige [63] 
беженец réfugié т [геѓузје] 
без sans [sã]; ~ дёнег sans 
агрепї; ~ (всякого) сомнёния ѕапѕ 
aucun doute; не ~ интерёса поп 
sans intérêt, (о времени) moins 
[mw£]; ~ чётверти три trois heures 
moins le quart, — десятй (минут) 
пять Cinq heures moins dix 
безалаберный brouillon [bruj5]; 
désordonné [dezsrdone] 
безалкогбльн|ый sans alcool 
[säzalksi], ~ые напйтки boissons f 
pl non alcoolisées 
безапелляцибнный: ~ тон ton 
т sans réplique [5 за replik], 
péremptoire [peräptwar] 
безббжник impie т [рі] 
безболёзненный indolore 
[dolor], sans douleur [5а ашюег] 
безвётренный calme [kalm] 
безвкўсн||ый 1) (о пище) fade 
[fad], insipide [čsipid] 2) перен de 
mauvais goût [da move gu] 
безвоздушн| ый: ~oe простран- 


ство vide т (cosmique) [vid 
(kəsmik) ] 

безвозмёздно gratuitement 
[gratyitmäâ] 

безвӧдный aride [arid] 
безвӧльный sans volonté [sã 
vol5te] 


безврёдный inoffensif [inofäsif] 

безвыходн||ый sans issue 
[sãzisy]; находйться в ~ом поло- 
жёнии se trouver dans une impasse 

безграмотный 1) (о человеке) 
ignorant [1лэга] 2) (о работе) 
plein de fautes grossières [pl£ da fot 
grosjer] 

безгранйчный illimité [ilimite], 
infini [ілі] 

бездарный 1) (о человеке) 
incapable [£kapabl], sans talent [sã 
talä] 2) (о фильме, книге и mn.) 
sans valeur [sã valær] 

бездёйствие inaction f [inaksj3] 
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БЕЗ 


бездёйствовать пе раз réagir? 
[пә ра геазїг] 

безделушка bibelot т [biblo] 

бездёлье désœuvrement m 
[dezævromä], oisiveté f [маме] 

бездёльник fainéant т [feneä], 
oisif т [wazif] 

бездёльничать ne rien faire?-de 
ses dix doigts [пә rj£ fer də se di 
ама], faire le fainéant [fer lə 
feneã] 

бездётный sans enfants [sãzãfã] 

бёздна 1) abime m [abim], 
gouffre т [gufr] 2) (множество) 
masse f de [mas də], tas m de [ta 
Чә] © ~ премудрости puits m de 
sagesse [pyi də sazes] 

бездомный sans-abri m 
[säzabri], sans-logis m [501231]; 
~ая собака chien т errant 

бездушн||ый (бессердечный) 
sans cœur [sã kær]; (равнодуш- 
ный) indifférent [Е4Йега]; ~oe oT- 
ношёние indifférence [£diferäs] 

безжалостный impitoyable 
[£pitwajabl], sans pitié [sã pitje] 

безжйзненный inanimé 
[inanime], sans vie [sã уі] 

беззаббтный insouciant [ѕиѕја], 
sans souci [sû susi] 

беззавётный sans réserve [5а 
rezerv] 

беззакбние illégalité [ilegalite]; 


(поступок) acte m illégal [akt 
ilegal] 

беззастёнчивый (наглый) 
impertinent [ёрєгїїпй]; (бесцере- 


монный) sans-gêne [sãzen] 
беззащйтный sans défense [sã 
defäs] 
беззвучно sans bruit [sã bruji] 
беззвучный étouffé [ее]; ~ 
плач sanglots т pl Etouffés 
беззлобный sans méchanceté [за 
mefäsote], doux [du] 
беззўбый édenté [edäte] 


безликий impersonnel  [Eper- 
sonel], anonyme [anonim] 
безлйчный impersonnel [ёрєг- 
$9181] 


безлюдный désert [dezer] 
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БЕЗ 


безмёрно infiniment [čfinimã] 

безмёрный infini [пі], 
immense [imãs] ( 

безмӧлвие silence т [siläs] 

безмӧлвный silencieux [silãsjø] 

безмятёжный paisible [pezibi], 
serein [sort]; ~ сон sommeil т 
paisible; ~ взгляд regard т serein 


безнадёжно désespérément 
[dezesperemüä] 

безнадёжн|ый désespéré 
[dezespere]; ~oe положёние 


situation f désespérée, ~ больнбй 

malade m incurable 
безнаказанный impuni [£pyni] 

безналичный: ~ расчёт règlement 


т par virement [reglomä par 
угта]; по -ому расчёту par 
virement 

безнбгий cul-de-jatte [kydzat] 
безнравственный immoral 
[imoral] 


безобидный inoffensif [insfäsif] ; 
(о шутке, розыгрыше) anodin 
[anod£] 

безоблачный sans nuages [sã 
пцаз] 

безобразие 1) (о внешности) 
laideur f [Ієйсег] 2) перен какбе ~ 
! quelle һоггеиг!; что за ~ ! c’est 
scandaleux!, qu'est-ce que c’est que 
cette histoire! 

безобразничать (о детях) en 
faire? de belles [а fer дә БЕ, 
faire” l’imbécile [fer Iébesil] 

безобразный 1) (некрасивый) 
laid [le], *hideux [іде] 2) перен 


scandaleux  [5Кадаю],  révoiltant 
[revəltã] 

безоговброчн||ый запз 
condition(s) [за К591$]5], sans 


réserve ($) [sã rezerv]; ~as капиту- 


ляция capitulation f sans 
condition ($) 
безопасност||ъ sécurité f 


[sekyrite], sûreté f [syrte]; в пбл- 
ной ~и en toute sécurité 

безопасн||ый sûr [syr]; здесь ~o 
ici ce n’est pas dangereux 


безоружный 1) sans armes 


БЕЗ 


[5атагт] 2) перен sans défense [за 
defäs] 

безостанбвочный sans arrêt 
[sâzare], ininterrompu [in£ter5py] 

[ный: ~as люббвь 

amour т sans retour [amur sã 
rətur] 

безотвётственный 
[iresp5sabl] 

безошйбочно sans se tromper 
[sã sa tr5pe] 

безошйбочный infaillible [Efa- 
jibl] 

безраббтица chômage т [fo- 
шаз] 

безраббтный chômeur т [{о- 
mær] 

безрадостный sans joie [sã 3wa] 

безразлйчн||ый indifférent 
[Ediferä]; мне Это ~o cela (ça) 
m'est égal; Это: ~ cela revient au 
même 

безрассудный irréfléchi [їге- 
Ней], déraisonnable [derezonable] 

безрезультатно sans résultat [за 
rezylta], en vain [Gv£] 

безрезультатный sans résultat 
[sã rezylta], vain [УЕ] 

безропотно avec résignation 
[avek rezinasj5], sans plainte [sã 
pilēt] 

безрукавка gilet m [3ile] 

безударный  inaccentué 
Кзаще] 

безудержный effréné ([efrene], 
débridé [debride]; ~ смех rire т 
inextinguible 

безукорйзненный irréprochable 
[ireprofabl], impeccable [£pekabl] 

безуми|е folie f [foli]; до ~a à 
la folie 

безумно follement [Іта] 


irresponsable 


[ina- 


безумный fou [fu] (f folle 
[f21]), insensé [£säse] 
+ безупрёчный irréprochable 


[ireprofabi], impeccable [£pekabl] 
безусловно 1) absolument 

[apsolymä] 2) вводн évidemment 

[evidamäl], certainement [ser- 


10* 


БЕЛ Б 


tenmã]; ~, он прав évidemment, il 
a raison 

безуслбвный 1) (полный, без- 
оговорочный) absolu [apssly] 2) 
(несомненный) certain [sert]; ~ 
рефлёкс* 

безуспёшно sans 
sykse], en vain [ау] 

безуспёшный sans succès [за 
sykse], vain [vē] 

безъядерный 
[denyklearize] 

безымянный sans nom [sã п5], 
anonyme [anonim] < ~ палец 
annulaire m [anyler] 

белёть 1) (становиться бе- 
лым) blanchir? vi [bläfir] 2) (вид- 
неться) зе détacher! en blanc [so 
detafe а Ша] 

белизна blancheur f [bläfær] 

белӣла blanc т (de céruse) [Ый 
(da seryz)] 

белӣть blanchir? vt [bläfir] 

бёлка écureuil т [екугсеј] 

беллетристика littérature f 
[literatyr] 

белок I (яйца) blanc m d'œuf 
[Ма d’œf]; (глаза) blanc т de 
l'œil [blã də Ро] 

бел|бк П биол protéine ` f 
[protein]; protide m [protid]; 
albumine f [albymin]; богатая -ка- 
ми náma nourriture f riche en 
protéines; -кй, жиры и углевбды 
protides т pl, lipides m pl et 
glucides т pl; ~ в мочё albumine 
dans les urines 

белокурый blond [bl5] 

белорус, ~ka Biélorusse: m, f 
[bjelorys] 

белорусский 1, biélorusse 
[bjelorys], de Biélorussie [йә 
bjelorysi] 2. - язык biélorusse т 

бёл|ый, -ая blanc [blä], -che 
[bläf] 

бельгӣ||ец, -йка Belge m, f 
[615] 

бельгийский belge [613] 


succès [sã 


dénucléarisé 


бельё linge т [13]; нижнее- 
sous-vêtement т [suvetmã]; no- 

стёльное ~ blanc т 
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бельмб taie f [te] © как ~ на 
глазу c’est ma bête noire [se та bet 
nwar] 

бензйн essence /_ [еѕӣѕ]; sanpä- 
виться OM prendre de l’essence 

бензобак réservoir т (d'essence) 
[rezervwar (desâs)] 

бензоколбнка pompe f à essence 
[рр а еѕӣѕ] 

бёрег Бога m [bər]; (рекй; в 
основном с прил droite, gauche) 
rive f [riv]; морскбй ~, ~ мбря 
rivage т, côte f, на ~ý au bord 

бережлӣвый économe [ekonom] 

бережлӣвость | économie f 
[ekonomi], parcimonie f [parsimoni] 

бёрежно avec soin [avek 5%], 
avec précaution [avek ргекозѕј5] 

берёза bouleau т [bulo] 

березнйк boulaie f [bule] 

берёменная enceinte [251] 

берёменность grossesse f 
[groses] 

берёт béret m [bere] 

берёчь 1) ménager! vt [тепазе]; 
épargner! vt [ерагле]; ~ здорбвье 
ménager sa santé; ~ силы ménager 
(épargner) ses forces 2) garder! vt 
[garde]; ~ тайну garder un secret; 
~ca se garder [sə garde] de, 
prendre? garde [prâdr gard] à; 
берегйсь!, берегйтесь! attention! 

берлбга tanière f [tanjer] 

бес diable т [djabl]; démon т 
[dem3] 

бесёда 1) (разговор) 
conversation Я [КЭуегза$]5] , 
entretien ‘т [а1гэЦЕ], causerie f 
[kozri] 2) (доклад) conférence f 
[k3ferãs] 

бесёдка tonnelle f 
pavillon m [pavij5] 


бесёдовать parler! vi [parle] (а, 


[tonel], 


avec qn de qch), causer! vi [koze] 
(avec ап de qch) 

бесйть faire (en)rager [fer 
(а)газе]; ~ca (en)rager! vi 
[(а)газе] 


бесконёчно infiniment [ëfinimä] 
бесконёчность infini т [Efini] 
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BEC 


бесконёчный infini [пі]; 
interminable [£terminabl] 

бескорыстный désintéressé 
[dez£terese] 


бескрайний infini [éfinil, sans 
bornes [за born] 


беспартййный sans-parti 
[säparti] 
бесперспектйвный sans 


perspective [sã perspektiv] 
беспёчный insouciant [čsusjã] 
бесплатно gratuitement 

[gratyitmü], gratis [gratis] 
бесплатный gratuit [gratui] 


бесплбдный stérile [steril], 
infructueux ([&гукіце], infertile 
[Efertil] 

бесповорбтный irrévocable 
[irevokabi] 


беспозвонбчные invertébrés т 
pl [Еуемебге] 

беспокбить 1) (волновать) 
inquiéter! vt [£kjete] 2) (мешать) 
déranger! vt [4егазе]; ~иться 1) 
(волноваться) s'inquiéter 
[stkjete] 2) (утруждать себя) se 
déranger [sa дегазе]; не ~йся ne 
Реп fais раз, не -йтесь ne vous еп 
faites pas 

беспокойный inquiet [2]; 
agité [азИе]; ~ взгляд regard т 
inquiet, ~ сон sommeil т agité 

беспокбйство inquiétude f 
[Ekjetyd]; извинйте за ~ excusez- 
moi de vous déranger 

бесполёзн|ый inutile [inytil]; ~o 
говорӣть об Írom il est inutile d’en 
parler 

беспбмощный impuissant 
[čpyisã]; impotent [£potä]; ~ cra- 
рик vieillard m impotent 

беспорядок 1) désordre т 
[dezərdr] 2) troubles m pl [trubi] 

беспорядочный désordonné 
[dezordone] 

беспосадочный: ~ полёт vol т 
sans escale [vol säzeskal] 

беспбшлинный exempt de droit 
de douane [egzât da drwa də 
dwan] 


БЕС 


беспощадный impitoyable 
[Epitwajabl]; implacable [čplakabl] 


бесправный privé de droits 
[prive do drwa] 

беспрепятственный sans 
obstacle [säzopstakl]; ~ дбступ 
accès libre 

беспрерывно sans cesse [sã ses] 

беспрерывный incessant 


[£sesä], continu [k5tiny] 
беспринцӣпный sans principes 
[5аргёѕір] 


беспристрастный impartial 
[Eparsjal] 
бессвязный décousu [dekuzy], 


incohérent [&Коега], sans queue пі 
tête [5а ko пі tet] 
бессердёчный sans cœur. [sã 
Ксег] 
бессӣлие 1) faiblesse. / [febles] 
2) перен impuissance f [£puisäs] 
бессйльный sans forces [за 
fors], impuissant [čpyisã] 
бесслёдно sans laisser de traces 
[sã lese də tras] 
бессмёртие 
[imortalite] 
бессмёртный immortel [ітогіє1] 
бессмысленн|ый dénué de sens 
[denye da sûs], absurde [apsyrd]; 
өто ~o c’est absurde [set apsyrd] 
бессмыслица non-sens m 
[n5sûs] 
бессбвестный 
malhonnête [malonet]; 
ный) impudent [Epydã] 
бессознательн|ый inconscient 
[ЕК5$}а]; ~oe состояние (état т 
d’)inconscience f [(eta d)Ek5sjäs] 
бессонница insomnie f [čsomni] 
бессбнн|ый sans sommeil [sã 
somej], ~ая ночь nuit f blanche 
{sans sommeil) 


immortalité ў 


(нечестный) 
(бесстыд- 


бесспорно вводн  incontes- 
tablement [Ek5testablomä], 
indiscutablement [&915Куфа эта] 

‘бесспбрный incontestable 
[Ek5testabl], indiscutable 
[Ediskytabl] 

бесстрашие intrépidité f 
[Etrepidite] 


БЕШ Б 


бесстрашный intrépide [čtrepid] 

бесстыдный éhonté = [е5іе], 
impudent [руда] 

бестактность manque m de tact 
[так də takt]; (нескромность) 
indiscrétion f [čdiskresj5]; (недели- 
катность) indélicatesse fi 
[Edelikates] | 

бестактный qui manque de tact 
[ki так da takt]; (нескромный) 
indiscret [čdiskre]; (неделикат- 
ный) indélicat [čdelika] 

бестолкбвый 1) (о человеке) 
stupide [stypid] 2) (06 ответе и 
т.п.) їперїе [inept], sans queue ni 
tête [за ko ni tet] 

бесфбрменный informe [form], 
difforme [diform] 

бесхозяйственность incurie f 
[Ekyri], gâchis m [gafi], gabegie f 
[gabai] 

бесцвётный incolore [Ekslor]; (о 
человеке) insignifiant [#5114]; (о 
стиле) fade [fad], terne [tern] 

бесцёльн|ый inutile [inytil]; ~oe 
времяпрепровождёние passe-temps 
m futile 


бесцённый inestimable 
[inestimabi], inappréciable 
[inapresjabl] 

бесцёнок: за ~ pour rien [pur 
ГЕ] 


бесцерембнно sans gêne [зазеп] 
бесцерембнность sans-gêne т 
[5азЕп] 


бесцерембнный запз-рёпе 
[sâzen] 

бесчеловёчный inhumain 
[ілутё] 

бесчисленный innombrable 
[in5brabl] 


бесшумный sans bruit [sã bryi], 
silencieux [siläsje] 

бетбн béton т [Бе] 

бетонйровать bétonner vt 
[betone] 

бетӧнный en béton [а bet5], de 
béton [də Беб] 

бечёвка ficelle f [fisel] 

бёшено avec rage [avek газ], 
rageusement [ra3øzmã] 
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бёшенство rage f [газ] 

бёшеный тж перен enragé 
[йгазе] 

библиография bibliographie / 
[biblijografi] 

библиотёка 
(biblijotek] 

библиотёкар|ь, ~ma 
thécaire т, f [biblijoteker] 

библия (также € прописным 
Б) bible f [bibl], Bible f [bibl] 

бигудӣ bigoudis т pl [bigudi] 

бидбн bidon т [bid5] 

бизнес business т 
bizness m [biznes] 

бизнесмён businessman m 
[biznesman] 

билёт 1) (в театр, Ha поезд, 
на самолёт) billet т [bije]; (на 
метро, на автобус, на трамвай) 
ticket m [tike] 2) (личный доку- 
мент) carte f [Кам]; студёнче- 
ский ~ carte d’étudiant 

билетёрша ouvreuse f [uvrez] 

бильярд billard т [bijar] 

бинӧкль  jumelle(s) f (pl) 
[3ymel], (театральный) lorgnette 
f [brpnet] 

бинт bande f (chirurgicale) [bäd 
(firyrsikal)] 

бинтовать bander vt [bäde] 

бибграф biographe т [bjograf] 

биография biographie Е 
[bjografi] 

библог biologiste т [bjolssist] 

биолбгия biologie f [bjolozi] 

биологйческий biologique 
[bjolosik] . 

биржа Bourse f [burs]; товарная 
~ Bourse de marchandises (de 
commerce); фбндовая ~ Bourse des 
valeurs © ~ труда Bourse de 
l’emploi 

бӣрка plaque f [plak] 

бирюза turquoise f [tyrkwaz] 

бис bis [bis]; испблнить Ha — 
bisser! vt 

бисквйт génoise f 
biscuit m [biskyi] 

бит информ bit m [bit] 

бйтва bataille f [bataj] 


bibliothèque f 


biblio- 


[biznes], 


[3enwaz], 


294 


БЛА 


биткӧм: ~ набитый  bondé 
[b5de], comble [551] 

битбчки boulettes f pl [bulet] 

бить 1) (ударять) battre” vt 
[batr], frapper! vt [frape] 2) 
(разбивать) casser! vt [kase], ~ 
стёкла casser les vitres 3) (о 
часах) sonner vi [sone]; бьёт 
шесть часбв six heures sonnent; 
~ся 1) (ударяться) battre” vi; 
—ся головбй о стёну se cogner! (se 
taper!) la tête contre le mur 2) (о 
сердце, пульсе) battre? vi 3) 
(сражаться) se battre? [sə batr] 
4) (о бьющихся предметах) se 
casser! [sə kase] 

бифштёкс bifteck m [biftek] 

бич 1) (кнут) fouet m [fwe] 2) 
(бедствие) fléau m [fleo] 

благ||о bien m [5ј]; на ~ pour 
le bien de; земные ~a biens pl de 
ce monde 

благодар|йть remercier! vt 
[rəmersje] (de, pour), -ю вас je 
vous remercie 

благодарность reconnaissance f 
[rəkonesãs] , gratitude f [gratityd] 

благодар||ный reconnaissant 
[rokonesä]; я вам (за Это) бчень 
~ен je vous (en) suis très 
reconnaissant 

благодаря grâce à [gras а] 

благодейние bien-fait т [bjēfe] 

благополучие bien-être т 
[bjēnetr] 

благополучно sans encombre 
[sãzãkő5br]; всё кбнчилось ~ tout 
s’est bien terminé 

благополўчный heureux [сего] 


1 


благоприятный favorable 
[favorabl] 

благоразумие sagesse f [sa3es] 

благоразумный sage [sa3], 


sensé [sãse] 
благорбдный noble [nobl] 
благосклбнность bienveillance f 


[bjēvejãs] 

благосклбнный bienveillant 
[bjévejä] 

благословёние bénédiction / 
[benediksj5] 


БЛА 


благослов||йть, лять bénir? у? 
[benir] 

благосостояние aisance f [ezäs], 
bien-être m [bjEnetr] 


благотворйтельность bien- 
faisance f [bjefozäs] 

благотвӧрный bienfaisant 
[bjéfazä] 

благоустроенный bien: aménagé 
[bjënamenaze] 

благоустрбйство aménagement 
т [атепазша] 

благочестивый pieux [ре], 
dévot [devo] 

блажённый bienheureux 
[6 }Епоего] 

блажёнство béatitude ГА 


[beatityd], bien-être т [bjEnetr] 
бланк formulaire т [formyler]; 
запблнить ~ remplir? un formulaire 
блат piston т [pist5]; по ~y par 
piston 
бледнёть pâlir? vi [palir] 
блёдный pâle [ра] 
блёклый terne [tern] 


блеск éclat m [ekla]; 
(великолепие) splendeur F 
[splädær] 

блесна devon т [d2v5] 

блеснуть, ~тёть briller! уі 


[brije], luire? vi [luir] 

блестяще brillamment [brijamã] 

блестящий brillant [Ыгіја] 

блеф bluff т [blæf] 

блёять bêler! vi [bele] 

ближайший 1) (no месту) le 
plus proche [lə ply prof], voisin 
[vwaz£] 2) (no времени) prochain 
[prof£], immédiat [imedja] 

блӣже plus près [ply pre] 

ближний voisin [vwaz£], proche 
[prof] 

близкий 1. прил proche [prof]; 


~ друг ami т intime 2. мн 
(родственники) proches m pl 
[prof] 

+ блйзко (от) tout près (de) [tu 
pre (da)] 


близнецы jumeaux т pl [5уто] 
близорукий 1) myope [тјәр] 2) 
перен à courte vue [a kurt уу] 


Б 


БОД 


близорукость myopie f [mjpi] 

блйзость proximité f 
[proksimite], voisinage т 
[vwazina3]; (отношений) intimité 
[Etimite] ; (взглядов, вкусов) 
affinité f [afinite] 

блин crêpe f [krep] 

блистать briller! vi [brije] 

блок І тех poulie f [puli] 

блок П 1) полит bloc т [blok], 
coalition f  [koalisj5] 2) строит 
bloc т [blok] 3) (сигарет) 
cartouche f [kartuf] 

блокада blocus т [bləkys] 

блокйровать bloquer! vt [bloke] 

блокнбт bloc-notes т [bləknət] 

блондин, -ка blond т [ЫЗ], -e 
f [bl5d] 

блоха puce f [ру$] 

блуждать errer! vi [ere] 

блуза blouse f [bluz] 

блузка chemisier т ([fomizje], 
corsage т [korsa3], blouse f [bluz] 

блюдо plat т [pla] 

блюдце soucoupe f [зикир] 

бляха plaque f [plak] 

606 fève f [fev] 

бобслёй bobsleigh т [bəbsleg] 

бог (также с прописным Б) 
dieu m, Dieu т [је]; слава ~y 
Dieu merci! 

богатство richesse f [rifes] 

богатый riche [rif] 

богатырь preux m 
(силач) hercule m [erkyl] 

богач riche m [rif] | 

‚ богёма bohème f [boem] 

богӣня déesse f [dees] 

Богоматерь  (Sainte-) Vierge f 
[(sčt)vjer3], Mère f de Dieu [mer 
da Юје] 

богослбв théologien т [tesls3jt] 

богослбвие théologie f [teslozi] 

богослбвский théologique 
[teslozik] 

богослужёние office т (divin) 
[ofis (div£)] 

бӧдрость vigueur f 
vivacité f [vivasite] 

ббдрствовать veiller! vi [veje] 


[рге]; 


[уірсег], 


295 


БОД 


бодрый dispos а1егїе 
[alert] 


боевой 1) de combat [də k5ba] 


[dispo], 


2) (воинственный)  combatif 
[k5batif] 

боеприпасы munitions f pl 
[mynisj5] 

боеспосббный apte au combat 
[арі о k5ba] 

боёц combattant т [Кам]; 


(солдат) soldat т [sslda] 
божёственный divin [41] 
ббж|ий de Dieu [da 419]; ~ъя 

корбвка coccinelle f [koksinel], 

bête f à bon Dieu [beta 65 даје] 
бой combat т [k5ba]; bataille f 

[bataj]; взять с ббю prendre’? 

d'assaut, пбле 664 champ т de 


bataille; - быкбв course f de 
taureaux 
бойкий 1) (находчивый, 


расторопный) dégourdi [degurdi] 
2) (оживленный) animé [anime] 
бойкбт boycottage т [Бојкоїаз] 
бойкотйровать  boycotter! vt 
[bsjkote] 
бойня тж перен abattoir т 
[abatwar] 
бок côté т [Кое], flanc т [Пай]; 
лечь на ~ se coucher sur le côté 
(sur le flanc); у менй кблет в -Ÿ 
j'ai un point de côté © ~ 6 ~ côte à 
côte 
бокал verre т [ver]; поднять ~ 
lever! son verre 
боковбй latéral [lateral] 
боком de côté [da kote] 
бокс І спорт boxe f [boks] 
бокс П (помещение) box т 
[boks] 
боксёр boxeur т [БэКзоег] 
болгар||ин, -ка Bulgare т, f 
[bylgar] 
болгарский 1. bulgare [bylgar], 
de Bulgarie [da bylgari] 2. — язык 
bulgare m 
бблее plus [ply]; ~ nn мёнее 
plus où moins [plyzumw£]; всё ~ и 
~ de plus en plus [da plyzäply]; 
тем ~ что d’autant plus que [доа 
` ply Кә] 
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болёзненный 1) (нездоровый) 
maladif [maladif] 2) (чрезмерный) 
morbide [morbid] 3) 
(вызывающий боль) douloureux 
[dulurø] 

болёзнь maladie f [maladi]; mal 
т [mal]; заразная ~ maladie 
contagieuse; морская ~ mal de mer 

болёльщик supporter m 
[syporter] 

бол|ёть 1) (о ком-л) être 
malade [etr malad]; ~ гриппом 
avoir? la grippe 2) (о чём-л) avoir” 
mal [avwar mal] а; у меня -4T 
зубы ра! mal aux dents 

болеутоляющ || nŭ 
[analzezik]; ~ее 
analgésique т 

болбтистый marécageux [таге- 
Казе] 

болбто тагаіѕ т 
marécage т [mareka3] 

болт Бошоп т [bul5] 

болтать I: - ногами balancer 
ses jambes [ба1аѕе se 3ãb] 

болтать П (говорить) bavarder! 


analgésique 
срёдство 


[mare], 


1 


vi [bavarde]; ~ без ўмолку 
bavarder sans arrêt 

болтлйвый bavard [Бахаг], 
loquace [lokas] 

болтовня bavardage m 
[бауагдаз] 


болтун, -ья bavard т [bavar], 
-е f [bavard] 

бол||ь douleur f [dulær]; ша! т 
[mal]; бстрая ~ douleur aiguë; 
головные ~и maux de tête 

больнйц||а hôpital т [əpital]; 
лежать в ~e être? à l'hôpital; 
clinique f [klinik] 

больно: ~ ударить frapper! fort 
[frape for]; ~ удариться se faire”? 
très mal; мне ~ ра! mal; сдёлать ~ 
кому-л. faire? mal à qn 

больн|бй malade [malad]; она 
^@ ангйной elle а une angine 

бӧльше 1. (сравн cm om 
большбй) plus grand [ply рга]; 
моя кбмната ~ твоёй ma chambre 
est plus grande que la tienne 2. 
(сравн ст om мнбго) plus [ply]; 


БОЛ 


davantage [davâtas], он раббтает 
~ меня il travaille plus que moi; 
сегбдня он раббтает — aujourd’hui 
il travaille davantage 3. (в отриц 
предложении) plus [plu]; я вас ~ 
не увйжу je пе vous verrai plus © 


~ тогб de plus 

большевйк bolchevik m 
[bolfavik] 

ббльш|ий (сравн cm от 


большбй) plus grand [ply ргй]; 
~ей частью, по -ей части pour la 
plupart; самое -ее tout au plus 

большинств||0 majorité ў 
[mazorite]; la plupart [la plypar]; 
подавляющее* -; в -6 случаев 
dans la plupart des cas 


больш ||бй grand [2га]; 
(крупный) gros [gro] © ~ палец*; 
~ая буква* 


бомба bombe f [655] 
бомбардировать bombarder vt 
[b5barde] 
бомбардирбвка 
т [bõbardəmã] 
бомбардирбвщик bombardier т 


bombardement 


[b5bardje] 

бомбёжка bombardement т 
[b5bardomä] 

бомбйть bombarder! vt 
[b5barde] 


бомбоубёжище abri т [abri] 

бор: соснбвый ~ pinède f 
[pined] 

бордб, бордбвый rouge foncé 
[гиз f5se], bordeaux [bordo] 

борзая lévrier т [levrije] 

борёц 1) (за что-л.) champion 
т [{ар}5] de qch 2) спорт lutteur 
т [lytær] 


бормотать balbutier! vt 
[balbysje], тагтоппег! vt 
[marmone], bredouiller! vt 
[broduje] 


борода barbe f [barb] 

бородавка verrue / [very] 
_ борозда sillon т [sij5] 

борӧться lutter! vi [lyte], 
combattre!" vt [k5batr]; se battre? 
[sa batr]; ~ с, прбтив lutter, se 
battre, combattre contre 


Б 


борт bord m [Ыг]; на -ÿ à 
bord; человёк за -ом! un homme à 
la mer! 2 

бортпроводнйца hôtesse f de 
Pair [otes də ler] 

борщ soupe f aux choux et à la 
betterave [sup o fu e a la betrav] 

борьба lutte ТА [lyt]; 
классическая ~ lutte gréco- 
romaine; ~ за существование lutte 
pour la vie 

босикбм pieds nus [pje пу], nu- 
pieds [nypje] 

босбй, босонбгий aux pieds nus 
[о pje ny] 

босонбжки nu-pieds m pl 
[nypje], sandales f pl [sãdal] 

ботаник botaniste m [bətanist] 

ботаника botanique f [botanik] 


БРА 


ботанйческий botanique 
[botanik] 
ботӣнок soulier m [sulje], 


chaussure f [fosyr] 

бочка tonneau m [tono] 

бочбнок tonnelet m [tənle] 

боязлйвый peureux [pæœrø], 
craintif [krētif] 

боязн|ь crainte f [Кг]; из ~n 
de crainte de 

бойрышник aubépine f [obepin] 

бойться avoir? peur [avwar рсег] 
de; craindre vt [krčdr]; redouter! 
vt [rədute]; ~ сырости craindre 
humidité; не ббйтесь! n’ayez pas 
peur!; не бойся! n’aie pas реш! 

бра applique f [aplik] 

браво! bravo! [bravo] 

бразйлец Brésilien т [brezilj£] 

бразйльский brésilien [brezilj£] 

бразильянка Brésilienne f 
[breziljen] 

брак I (cynpyxecmeo) mariage 
т [шагаз]; - по любвй mariage 
d'amour, ~ по расчёту mariage de 
raison (d’intérêt), фиктйвный ~ 
mariage blanc 

брак П (дефект) défaut т de 
fabrication [defo də fabrikasj5]; 
(бракованная продукция) 
production(s) f (pl) défectueuse(s) 
[prodyksj5 defektyoz] 
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БРА 


бракбванный défectueux 
[defektyo] 

браковать 1) mettre“ au rebut 
[metr о roby] 2) перен rejeter vt 
[гәзіе] 

браконьёр 
[brakonje] 

браконьёрство braconnage т 
[brakona3] 

бракосочетание 
[marja3] 

брань jurons т pl [3yr5], injures 
f pl [уг] 

браслёт bracelet m [brasle] 

брасс brasse f [bras] 

брат frère т [frer]; двоюрод- 
ный* — 


braconnier m 


mariage т 


брататься fraterniser! vi 
{fraternize] 

братоубийственный  fratricide 
[fratrisid] 


братск||ий fraternel [fraternel]; 
frère [frer]; -ая любовь amour т 
fraternel; ~ne нарбды peuples m pl 
frères; -ая могйла* 

братство fraternité f [fraternite]; 
религибзное ~ confrérie f [k5freri] 

брать prendre”? vt [ргааг]; ~ с 
co66 а) (увозить, уносить) 
emporter! qch 6) (уводить, уво- 
зить) emmener! дп; ~ взайм®'; ~ 
влёво tourner! à gauche; ~ся 1) 
(хвататься) empoigner! vt 
[ãpwape], saisir? vt [sezir]; -ca 34 
руки se prendre par la main 2) 
(приниматься) se mettre“ а [sə 
metr a] 

бревнб rondin т [г54Е] 

бред délire m [delir] 

брёдить 1) délirer! vi [delire] 2) 
(чем-л.) être” fou [etr fu] de 

брезглйвый dégoûté [degute] 

брезёнт (материал) toile f de 
bâche [twal də baf]; (чехол) bâche 
f [baf] 

брезёнтовый en toile de bâche 
[ã twal də baf] 

брелок breloque f [brələk] 
. бретёлька bretelle f [brətel], 
épaulette f [epolet] 
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BPO 


бригада 1) воен brigade f 
[brigad] 2) équipe f [ekip] 

бригадир chef m d'équipe [fef 
dekip] 

брикёт (торфа u 
briquette f [briket] 

бриллиант brillant т [brijä], 
diamant m (taillé) [јата (taje)] 

брйтва rasoir т [razwar] 

брить raser! vt [raze]; -ca зе 
raser! [sa гате], se faire? la barbe 
[sə fer la barb]; (в парикмахер- 
ской) se faire raser, se faire faire la 
barbe 

бритьё rasage m [raza3] 

бровь sourcil m [sursi] 

брод gué m [ge] 

бродйть I flâner! vi 
errer! vi [ere] 

бродйть П (о вине, о пиве u m. 
п.) fermenter! vi [fermâte] 

бродяга vagabond т [vagab5], 
-e f [vagab5d] 


т.п.) 


[flane]; 


бродячий (об актёрах) 
ambulant [ãbylã]; (о собаке) 
errant [=га] ғ 

брожёние fermentation / 
[fermãtasj5] 


брбкер (на фондовой бәрде) 
agent т de change [арӣ дэ fä3] 

броневӣк blindé т [blëde] 

броненбсец cuirassé т [kyirase] 

бронетранспортёр blindé т 
[blëde] 

брӧнза bronze т [br5z] 

бронзовый de bronze [də br5z] 


бронйрование réservation f 
[rezervasj5] 

бронирбванный blindé [blčde] 

бронйровать réserver! vt 
[rezerve] 

брбнхи bronches f pl [Ыг5({] 

брбня, бронь réservation f 
[rezervasj5] 


броня blindage m [blëdaz] 

бронхйт bronchite f [615] 

бросать, бросить D (кинуть) 
jeter! vt [зәїе], lancer! vt [азе] 2) 
(оставить) abandonner! vt 
[abãdone], laisser! vt [lese], 
quitter! vt [kite] 3) ( перестать) 


БРО 


arrêter! vi [arete] de, cesser! vi 
[sese] де; ~ курйть arrêter de 
fumer; ~ся se jeter! [sa зәїе]; se 
précipiter! [sa presipite]; -ся в 
объятия se jeter dans les bras de 
ап; Ca на врага se jeter sur 
l’ennemi, ~ся за кем-л. se 
précipiter derrière ап; ~ся бежать 
se mettre“ à courir <> ~ся в глаза 
sauter! aux yeux 

брбский voyant [vwajä] 

бросбк bond т [65] 

брошка, брошь broche f [Ыгә{] 


брошюра brochure f [brofyr] 
брошюровать brocher vt 
[brofe] 


брус barre f [bar] 

бруснӣка airelle f rouge [erel 
гиз] 

брусья (параллельные) barres f 
pl parallèles [bar paralel]; разно- 
высбкие ~ barres asymétriques 

брутто brut [bryt] 

брызгать см брызнуть 

брызги (дождя) gouttelettes f pl 
[gutlet]; (грязи и т.п.) 
éclaboussures f pl [eklabusyr] 

брызнуть 1) gicler! vi [sikle], 
jaillir? vi [зайг] 2) (обрызгать) 
азрегрег! vt [азрегзе], arroser! vt 
[aroze] 


брюзга grincheux т [ргё{ө], 
bougon m [bug5] 

брюки  pantalon(s): т (р!) 
[pâtal5] 

брюнёт, -ка brun т [brÆ], -e f 
[bryn] 


брюхо (y животных) ventre m 
[уац] ; разг panse f [раз]; 
брюшн ||бй: —йя 
abdomen т [abdomen] 
бубны карт carreau т [Каго] 
бугор monticule т [m5tikyi], 
butte f [byt] 
буддизм bouddhisme т [budism] 
‚ буддийский bouddhique 
[budik], bouddhiste [budist] 
буддйст bouddhiste т [budist] 
будйльник réveil m ([геуєј], 
réveille-matin m [revejmat], no- 


пблость 


Б 


БУК 


ставить - на семь часбв mettre“ le 
réveil а sept heures 

будить réveiller! vt [reveje] 

будка guérite f [gerit]; cabine f 
[kabin]; телефбнная ~ cabine 
téléphonique; собачья ~ niche f 

будни jours m pl de semaine 
[зиг də smen]; B ~ en semaine 

будничный de tous les jours [də 
tu le зиг] 

будто 1) (сравнение) comme 
[кот]; comme si [Кош si]; он ведёт 
себя так, — ему двадцать лет il 
agit comme s’il avait vingt ans, он 
идёт дальше, ~ и не слышит il 
continue -sa route comme s’il 
n’entend rien 2) (comnenue) que 
(+ глагол в сослагательном на- 
клонении); говорят, — он ужё здо- 
pós оп dit qu’il serait déjà rétabli 
(guéri) 

будущее avenir т [avnir], futur 
т [fytyr] 

будущий futur [fytyr]; (следу- 
ющий) prochain [ргэ{; на ~ей 
недёле la semaine prochaine, -ее 
врёмя грам futur т 

буй bouée f [bwe] 

буйвол buffle т [Буй] 

буйный impétueux [рее]; (о 
растительности) luxuriant 
[lyksyrjä]; (о человеке) violent 
[у}21й]; (о сумасшедшем) agité 
[азїїе] 

бук *hêtre т [etr] 

буква lettre f [letr]; (о шриф- 
me) caractère т [karakter]; npo- 
писнйя (большая) ~ majuscule f, 
строчная (маленькая) — minuscule 
f, крупными (мёлкими) ~ми еп 
gros (petits) caractères 

буквально littéralement [lite- 
ralmä]; à la lettre [a la letr], au 
pied de la lettre [о pje дэ la Ієїг]; 
перевестй ~ traduire > littéralement; 
понӣть выражёние ~ prendre” une 
expression à la lettre (au pied de la 
lettre) 

буквальный littéral [literal], mot 
à mot [mot a mo] 
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БУК 


букварь abécédaire m 
[abeseder], a bc т [abese] 

букёт bouquet т [buke]; (боль- 
шой букет из трав и цветов 
gerbe f [зєгЬ] ; 


букинистйческий: ~ магазин 
librairie f d’occasion [libreri 
dokazj5] 


буксйр 1) (судно) remorqueur 
т [гәшәогКсег] 2) (канат) 
remorque f [romork], câble m de 
remorque [kabl дә romork] 


буксйровать  remorquer! vt 
[romorke] 
буксовать 1)  déraper! vi 


[derape], patiner! vi [patine] 2) 


перен faire? du surplace [fer dy 
syrplas] 

булавка épingle f [epčgl]; anr- 
лййская ~ épingle de sûreté 

бўлка, бўлочка petit pain m [pti 
pē] 

булочная boulangerie f [bulãzri] 

булыжник caillou т [kaju], 
pavé m [pave] 

бульвар boulevard m [bulvar]; 
cours m [kur] 

бульварный de boulevard [дә 
bulvar] 

бульдбг bouledogue m [buldəg] 


бульдбзер bulldozer m 
[byldəzer] 
бульбн bouillon т — [buj], 


consommé т [КЭзоше] 

бум boom m [bum] 

бумаг||а papier m [papje]; nou- 
тбвая ~ papier à lettres, туалётная 
~ papier hygiénique; цённые -и 
titres m pl (bancaires) 

бумажник portefeuille m 
[portofæ;] 

бумажн|ый de papier [də 
papje], en papier [а papje]; ~ые 
дёньги papier-monnaie т 

бунт émeute f [emot], révolte f 
[revolt], rébellion f [rebelj5] 

бунтовать se  révolter! [sə 
revolte], se rebeller! [sə rəbele] 

бур foreuse f [forøz], sonde f 
[554] 
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БЫВ 


буран tempête f de neige [tãpet 
də пєз] 

бурда lavasse f [lavas] 

буржуазйя bourgeoisie f 
[burswazi] 

буржуазный bourgeois [burswa] 

бурйть forer! vt [Роге] 

бўрн||ый agité [азіїе]; (о море) 
démonté [demite]; orageux 
[эгазе], impétueux [ёреїцө]; ~as 
жизнь, дискўссия vie f, discussion 
f orageuse; -ый темперамент 
tempérament m impétueux 

буров|бй: -&я скважина puits 
т de forage [pui də газ]; -ая 
вышка derrick т [derik] 


бурый brun [bræ]; ~ уголь 
lignite т 
буря tempête f [täpet] 


бусы collier т [kolje] 
бутербрбд (с маслом и варень- 


ем, мёдом и тп.) tartine } 
[tartin]; (двойной) sandwich т 
[sädwif] 


бутон bouton т [but5] 

бутылка bouteille f [butej]; (пи- 
ва, лимонада) canette f |kanet] 

буфер ж-д и перен tampon т 
[täp5]; авт pare-chocs т [рагіок] 

буфёт (в театре) buffet т 
[6уЁ=]; (в учреждении) cafétéria f 
[kafeterja] 

бухгалтер comptable т [k5tabi] 

бухгалтёрия comptabilité f 
[k5tabilite] 

бухгалтерский: ~ 
comptabilité f [kStabilite] 

бухта baie f [be] 

бушевать être? déchaîné [etr 
defene], se déchaïner! [sə defene] 

бы передаётся глагольными 
формами; ёсли бы я не заболёл, 
я бы поёхал с вами si je п'ёїаїз 
pas tombé malade, je serais parti 
avec vouS; он мог бы вам помбчь il 
pourrait vous aider 

бывё|ть 1) (происходить, cny- 
чаться) avoir” lieu [avwar 10], (ё) 
arriver! vi [arive]; il y а [ilja]; 
здесь часто -ют пожары il y а 
souvent des incendies ісі; ~ет, что il 


учёт 


БЫВ 


arrive que 2) (находиться, посе- 
щать) être® vi [etr], (ё) аПег* vi 
[ale], fréquenter! vt [frekâte]; мы 
часто -ем в тейтре nous allons 
souvent au théâtre © как ни в чём 
He бывало comme si de rien n’était 

бывший ancien [йё], ex- [eks- 
]; ~ друг ancien ami т; ~ дирёк- 
тор ex-directeur т 

бык bœuf т [bœf] (ев pl 
[bo]); (производитель) taureau т 
[toro] 

было être” sur le point de [etr 
syr lə pw£ də]; он ~ собрался 
уёхать il était sur le point de partir, 
чуть ~ не сдёлать что-л. manquer! 
(faillir?) faire qch; он чуть ~ не 
упал il a manqué tomber 

был|бй passé [pase], ancien 
[а5ј]; -ые времена temps т pl 
anciens 

быстро vite [vit], 
[rapidmä] 

быстрота vitesse f. 
rapidité f [rapidite] 

быстрый rapide [rapid]; (npo- 

ворный) prompt [рг5] 

‘быт ме / quotidienne [м 
kotidjen] 

бытиё être т [etr] 

бытов||бй de la vie quotidienne 
[da la vi kotidjen], -ые услбвия 
conditions f pl matérielles, ~бе об- 
служивание services т pl 

быть 1) (находиться) être уі 
[etr]; вы были в Москвё? avez- 
vous été à Moscou?; вёчером я бӯ 


rapidement 


[vites], 


BIOC Б 


ду дбма le soir je serai chez moi 2) 
(иметься, существовать) avoir” 
vt [avwar]; il y а [Ща]; у тебя 
есть с соббй дёньги? as-tu de 
largent sur 101?; лётом ей будет 
три гбда еп été elle aura trois ans; 
во дворё никогб нё было dans la 
cour Ш n’y avait personne 3) 
(часть составного сказуемого) 
être у; она была довбльна elle 
était contente, он будет врачбм il 
sera médecin 4) (часть формы бу- 
дущего времени) переводится со- 
ответствующей формой futur; 
ты будешь ему звонйть? tu уаз lui 
téléphoner? <> будь что будет! 
advienne que pourra! 

бюджёт budget т [byd3e] 

бюллетёнь 1) bulletin т [691]; 
избирательный — bulletin de vote 
2) (больничный лист) certificat т 
de maladie [sertifika də maladi], 
arrêt m de travail [are də travaj] 

бюрб bureau т [byro], agence f 
[azäs], office f [21$]; справочное 
~ bureau de renseignements; ~ my- 
тешёствий agence f de voyages 


бюрократ bureaucrate m 
[byrokrat] 
бюрократйзм bureaucratie f 
[byrokrasi] 
бюрократия bureaucratie f 
[byrokrasi] 


бюст buste m [byst] 
бюстгалтер soutien-gorge. m 


 [sutjégors] 


В 


в (0) 1) (место или 
направление) à [а]; dans [аа]; en 
[а]; (с глаголом partirÆ) pour 
[pur]; в шкбле, в шкблу à l’école; 
в сумке, в сумку dans le зас; в 
Москвё, в Москву à Moscou, во 
Франции, во Францию еп 
France; в Япбнии, в Япбнию au 
Japon, уёхать в Канаду partir pour 
1е Сапада 2) (время) а [а]; еп 
[а]; не переводится при 
названиях дней недели и при 
словах «день», «мёсяц», «год»; в 
пять часбв à cinq heures;.B тысяча 
девятьсбт девянбстом году еп шШе 
neuf cent  quatre-vingt-dix; -B 
декабрё en décembre, au mois de 
décembre; в мблодости dans ma 
(ta, sa) jeunesse; в Этом году cette 
année; BO втбрник вёчером mardi 
soir 3) (состояние) en [а]; в 
слезах еп larmes, в хорбшем 
состоянии еп bon état 4) 
(расстояние) à [а]; в двух шагах 
от меня à deux pas de moi 5) 
(состав) en [а]; комёдия в трёх 
действиях comédie f en trois actes 

Barón wagon m [уар5]; 
(пассажирский) voiture } [vwatyr]; 
купёйный ~  voiture-couchettes; 
спальный ~ Wagon-lit, voiture- 
lit(s); --ресторан wagon-restaurant 

важность importance f [Eportäs] 

важный important [čpərtã]; 
grave [ргау]; Это ~о c’est important 
ваза vase т [vaz] 

вазелин vaseline f [vazlin] 

вакансия vacance f [vaks]; 
` poste m vacant [post уака] 
вакантный vacant [vakã] 
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вакуум vide m [vid] 

вакцина vaccin m [vaks] 

вал I 1) (насыпь) rempart m 
[rãpar] 2) (sonna) (*haute) vague 
f [Со® vag], lame f [lam] 

вал П mex arbre m [arbr] 

валенок botte f de feutre [bət də 
føtr] 

валерьяна valériane f [valerjan] 

валёт valet m [vale] 

валйть faire? tomber [fer t5be], 
renverser! vt [râverse]; ~ винў на 
когб-л. rejeter! la faute sur ап; ~ся 
(ё) tomber! vi [t5be] 

валовой brut [bryt] 

вальс valse f [vals] 

валют а devises f pl [daviz]; 
monnaie f [топе]; обмён* ~ы 

валйться traîner! vi [trene] 

вам (дат п om вы) vous [vu]; a 
— всё объясню je vous expliquerai 
tout 

вами (тв п от вы) vous [vu]; 
de vous; par vous; с ~ avec vous; 
онй — довбльны ils sont contents de 
VOUS; сдёланный ~ fait par vous 


вандалйзм vandalisme m 
[vädalism] 

ваниль vanille f [vanij] 

ванн а 1) (вместилище) 


baignoire f [benwar] 2) (купание) 
bain т [bē]; принять ~y prendre’? 
un bain 
ванная salle f de bains [sal də 
bē] 
варвар barbare m [barbar] 
варварский barbare [barbar]. 
варварство barbarie f [barbari] 
варежка moufle f [тий] 
варёный bouilli [buji], cuit [kyi] 


ВАР 


варёнье... confiture /  [k5fityr]; 
малӣновое ~ confiture de 
framboises 

жардан variante f [varjãt] 

йть faire” cuire [fer Кцїг], 

faire bouillir! ? [fer Бийг]; ~ на 
мёдленном orné mijoter! и 
[misote]; ~ся cuire! vi [kuir] 

варьетё variétés f pl [varjete] 

вас (род, вин и предл п от вы) 
vous [vu]; я ~ провожу je vous 
accompagnerai, у - есть дёти? 
avez-vous des enfants? 

василёк bleuet т [bloc] 

вассал vassal т [vasal] 

вата coton т [коб] 

ватерпбло water-polo m 
[waterpolo] 

ватт watt т [wat] 

вафля gaufre f [gofr] 

вахтёр portier т [portje] 

ваш (ваша, ваше, ваши) Í. с 
сущ votre [votr] (vos pl [уо]); ~ 
дом votre maison 2. в значении 
сущ le vôtre [la votr]. (la vôtre f [la 
votr], les vôtres pl [le votr]); в 
значении сказуемого à VOUS; наша 
квартйра лучше чем -а notre 
appartement est meilleur que le 
vôtre, чьи Это кнйги, ~M? à qui 
sont ces livres, à vous? 

вбегать, вбежать (ё) entrer! vi 
en courant [âtre а Кига] 

вбивать, вбить enfoncer! vt 
[äf5se], planter! vt [plâte] © ~ 
себё в гблову se шейге“ dans la 
tête (en tête) 

вблизй 1. нареч. tout près [tu 
pre] 2. предлог près de [pre do], à 
proximité de [a proksimite da] 

вбок de côté [da kote] 

вброд, à gué [a ре]; перейтй — 
traverser! (passer!) à gué 

введёние introduction Í 
[Etrodyksj5] 

ввезтй importer! vt [Eporte] 
` вверх еп “haut [@'о]; + по 
течёнию en amont, - по рекё еп 
remontant le fleuve > ~- дном 
перен sens dessus dessous 

вверху еп *haut [а’о] 


B 


BAO 


ввестй introduire” vt [Etroduir]; 
faire? entrer! vt [fer йе]; ~ в 
заблуждёние induire! еп еггеиг; ~ 
в курс дёла тейге“ au courant; ~ 
в эксплуатацию mettre en 
exploitation 

ввиду vu [уу] qch; ~ Toró, что 
vu que [уу Кә], étant donné que 
[etä done Кә] 

ввинтйть, ввйнчивать visser! vt 
[vise] 

ввод entrée f [£tre]; introduction 
f TEtrodyksj5]; ~ в эксплуатацию 
mise f en exploitation 

вводить CM ввестй 

ввоз importation f [&рэгіаѕј5] 

ввозӣть см ввезтй 


вглубь еп profondeur. [а 
prof5dær] 
вглядетыгя, вглядываться 


regarder! vt avec attention [rəgarde 
avek atãsj5] , scruter! vt [skryte] 
вдавйть, вдавливать enfoncer! vf 


[äf5se] 
вдалекё, вдалй, вдаль au loin 
[о №] 
вдвбе - deux fois [de fwa]; 


увелйчить ~ doubler” ví; сложйть, 
согнуть ~ plier! en deux 

вдвоём à deux [а do] 

вдвойнё deux fois [do fwa], 
doublement [dublamä]; заплатйть 
~ payer! le double 

вдевать, вдет: ~ нйтку в 
игблку enfiler! une aiguille [âfile 
уп евціј] 

вдобавок en plus [а plys], еп 
outre [à utr], par-dessus le marché 
[рагдэѕу lə marfe] 

вдова veuve f [væv] 

вдовёц veuf m [усе] 

вдбволь en quantité [а каше], à 
volonté [а vəl5te] 

вдогОнку à la poursuite de [a la 
ршэції də], à la suite de [a la suit 
də] 

вдоль 1. нареч en longueur [à 
Броег] © ~ и поперёк de long en 
large, en long et еп large 2. 
предлог le long de [lə 15 də] 
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вдох inspiration f [&5рна$}5], 
aspiration f [aspirasj5] 
вдохновёние inspiration ў 
[čspirasj5] { 
вдохновённый inspiré [ёзрїге] 
вдохновйтель inspirateur т 


[&ѕрігаїсег] 
вдохновйть, вдохновлять 
inspirer! vf  [&рие]; (вооду- 


шевлять) animer! vt [anime]; ~ся 
s’inspirer [s£spire] 

вдохнуть aspirer! у? [aspire], 
inspirer! vt [Espire] 

вдрёбезги en mille morceaux [à 
mil тэгѕо]; еп éclats [änekla] 

вдруг soudain [500], tout à 
coup [tutaku] 

вдумчивый réfléchi [reflefi] 

вдыхать CM вдохнуть 


вегетарианец végétarien т 
[уезе1аг}ё] 

вегетарианский végétarien 
[vesetarj£] 


вбдени|е: быть в чьём-л. ~и 
être® dans les compétences de qn 

вёдома: без ~ à linsu de [a lčsy 
Чә]; без моего ~ à mon insu 

вёдомость bordereau m 
comptable [bərdəro k5tabl] 

вёдомство département т [de- 
рагіәтај] 

ведрб seau т [so] 

ведущий I прил principal 
[ргёзра 

ведущий П сущ (на телеви- 
дении, радио) présentateur т, [рге- 
тӣїаісег], animateur т [animatær] 

ведь bien [6]; часто не 
переводится; ~ я же тебё сказал! 
je te Га! bien dit! 

вёдьма sorcière f [sorsjer]; перен 
(злая женщина) chipie f [fipil 

Béep éventail т [ехаїај] 

вёжливо poliment [polimä] 

вёжливость politesse f [polites] 

вёжливый poli [poli] 

вездё partout [partu] 

вездеход véhicule т tout terrain 
[veikyl tu terč] В 

везёние chance f [fãs] 

везтй I (кого-л.) conduire vt 
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[к5ӣціг], mener! vt [топе]; (что- 
л.) transporter! vt [träsporte] 

вез|тй П avoir” de la chance; 
ему ~ёт il a de la chance; не ~ёт! 
pas de chance! 

везучий chanceux [{ӣѕе] 

век siècle т [sjekl]; срёдние ~á 
Moyen Age m 

вёко paupière f [popjer] 

вековбй séculaire [sekyler] 

вёксель lettre f de change [ег 
də [аз] 

велёть ordonner! vt [ordone] (à) 

великан géant т [зей] 

велӣк|ий 1) grand [рга] 2) 
(большого размера) trop grand; 
туфли мне ~ń ces chaussures sont 
trop grandes pour moi 

великодушие générosité f [5епе- 
rozite] 

великодушный généreux [5епе- 
го] 

великолёпие splendeur f [splã- 
dœr] 

великолёпный admirable [admi- 


rabl], magnifique [manifik], 

splendide [splãdid] 
велйчественный majestueux 

[mazestye] , 


величие grandeur f [grädær] 

величина grandeur f [grädær]; 
(размеры) dimensions f pl 
[dimäs;j5] 

велогбнка course f cycliste [kurs 
siklist] 

велосипёд bicyclette f [bisiklet], 
vélo m [velo] 

велосипедист cycliste m [siklist] 

велосипёдный: ~ спорт cyclisme 
т [siklism], ~ насбс pompe f de 
bicyclette [p5p da bisiklet] 

вельвёт velours т côtelé [volur 
kotle] 

вельвётовый en velours côtelé [а 
уэшг kotle] 

вёна veine f [ven] 

венгёрка *Hongroise f [’5grwaz] 

венгёрский *hongrois [’Эргуа] 

венгр *Hongrois т [’5grwa] 

венерйческий vénérien [venerjt] 

венёц couronne f [kuron] 


ВЕН 


вёник balai т [bale] 

венбк couronne f [kuron] 

вентилйтор ventilateur m 
[vâtilatær] 

вентиляция aération f [aerasj5], 
ventilation f [vâtilasj5] 

вёра 1) foi f [fwa], croyance f 
[krwajäs], христианская ~ foi f 
chrétienne 2) (доверие) confiance f 
[k5fjãs] 

веранда véranda f [verãda] 

вёрба saule m noir [sol nwar] 

верблюд chameau m [famo]; 
(одногорбый) dromadaire m 
[dromader] 

вербовать recruter! vt [rəkryte], 
enrôler! vt [ãrole] 

верёвка corde f [Кога], ficelle f 
[fisel] 

веренйца file f [fil]; ~ мыслей 
suite f de pensées [5ції də разе] 

вёреск bruyère f [bryjer] 

верйтельн|ый: ~as грамота 
lettre f de créance [letr da kreãs] 

вёрить croire vt, vi [krwar]; ~ 
кому-л. Croire ап, - во что-л. 
croire à (еп) qch; ~ в медицину 


croire à la médecine, — в Ббга 
croire en Dieu 

вермишёль уегшїсеПе т 
[vermisel] 


вёрмут vermouth т [vermut] 

вернисаж vernissage т [verni- 
ѕа3] 

вёрность 1) (преданность) 
fidélité f [fidelite] 2) 
(правильность) justesse f [3ystes] 

вернуть rendre? ут [гааг] 

вернуться (ё) теуепіг0 и 
[гәупїг], (ё) rentrer! vi [râtre], (ё) 
retourner! vi [rəturne] 

вёрн||ый 1) (преданный) fidèle 
[fidel], dévoué [devwe] 2) 
(правильный) juste [syst], exact 
[egza]; -ая мысль idée f juste; 
совершённо ~о tout à fait exact 3) 
(надёжный) sûr [syr], certain 
[sert] 

вероисповёдание confession f 
[k5fesj5], religion f [rali3j5] 

веролбмный perfide [perfid] 


B 


BEC 


веролбмство perfidie / [perfidi] 

вероятно probablement [probab- 
1эта]; sans doute [sã dut] 

вероятност ||ь probabilité f 
[probabilite]; vraisemblance f 
[vresãblãs]; по всей ~n selon toute 
vraisemblance 

вероятный probable [probabi] 

вёрсия version f [versj5] 

вёртел broche f [brof] 

вертёть tourner! et retourner! vt 
[turne е roturne];, (вращать) 
faire? tourner [г turne]; ~ся 
tourner vi [turne]; tournoyer vi 
[turnwaje] 

вертикал||ь verticale f [vertikal]; 
по ~и à la verticale 


1 


вертикально verticalement 
[vertikalmä] 

вертикальный vertical [vertikal] 

вертолёт hélicoptère m 
[elikopter] f 


вёрующий croyant m [krwajã], 


„fidèle т [fidel] 


верфь chantier m naval [fãtje 
naval] 

верх 1) (верхняя часть) *haut 
т [о] 2) (высшая степень) 
comble т [КЗЫ] < одержать ~ 
prendre”? le dessus, avoir? gain de 
cause 

вёрхн|ий supérieur [ѕурегјсег]; 
~яя одёжда vêtement т 

верховный souverain 
suprême [syprem] 

верхов||бй: -дя езда équitation f 
[ekitasj5] 

верхбвье amont т [ат5] 

верхбм à cheval [а {уа!] 

вершина 1) (горы) sommet т 
[some], (дерева) cime f [sim] 2) 
перен sommet т [some] 

Bec poids m [pwa] 

веселйть égayer! vt [egeje] 

веселйться s'amuser! [samyze] 

вбсело gaiement [ретй] 

весёлый gai [ре], 
[3wajø] 

весёлье gaieté f [gete], joie f 
[3wa] 


[suvr£], 


joyeux 
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весённий printanier [prétanje], 
du printemps [dy ргёїй] 

вёситъ peser! vi [рәте] 

вёский de poids [da pwa] 

веслб гате f [гат], aviron т 
[avir5] 

весна printemps m [pr£tä] 

веснбй au printemps [о pr£tä] 

веснушка tache f de rousseur 


[taf də гизсег] 
весбмый de poids [da pwa] 
вестй mener! vf  [mone], 


conduire” vt [k5duir]; ~ машйну 
conduire une voiture; ~ войну 
faire? la guerre © ~ себя se 
conduire, se comporte 

вестибулярный: ~ 
appareil т vestibulaire 
vestibyler] 

вестибюль vestibule т [vestibyl] 

вёстник messager т [mesaze] 

вест|ь nouvelle f  [nuvel]; 
пропасть 663 ~n disparaîtrel$ (sans 
laisser de trace) 

весы balance f [baläs]; (для 
взвешивания людей) рёзе- 
personne т [pezperson] 

весь (вся, всё, все) 1. с сущ 
tout [tu] (toute / [їшї], tous р/ 
[tu]; toutes f pl [tut]); все жйтели 
tous les habitants, весь мир le 
monde entier 2. в значении сущ: 
все tout le monde [1154]; tous 
[105]; все приёхали tout le monde 
est arrivé, tous sont arrivés 3. в 
значении сущ: всё tout [tu]; он 
всё вйдел il a tout vu 

весьма fort [for], très [tre], bien 
[bjē] 

ветвйстый branchu [brãfy] 

ветвь branche f [brãf] 

вётер vent m [уй] 

ветеран ancien combattant т 
[ãsjě kõbatã], vétéran m [veterã] 


аппарат 
[араге) 


ветеринар vétérinaire m 
[veteriner] 

ветеринарный vétérinaire 
[veteriner] 


вётка 1) branche f [bräf] 2): 
железнодорбжная ~  embran- 
‚ chement m [абга\та] 
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BÉTO veto [veto]; наложйть ~ на 
mettre son veto à 

вётрен[ый 1) (о погоде): ~o il y 
а du vent [ilja dy уй] 2) (o 
человеке) léger [езе], inconstant 
[Ek5stä] 

ветрянка varicelle f [varisel] 

BeTPaH|| OÙ: ~4я мёльница 
moulin à vent [mulč а уй] 

вётхий délabré [delabre], vétuste 
[vetyst]; ~ дом maison f délabrée; 
~ старик vieux т décrépit 

ветчина jambon т [5005] 

вёчер 1) soir т [swar]; soirée f 


[sware]; дббрый ~ ! bonsoir! 
[b5swar]; до ~a! à се $0; я 
провела весь ~ дбма j'ai passé 
toute la soirée chez moi 2) 
(собрание, встреча) soirée f 
[sware] 


вечеринка soirée f [sware] 

вечёрний du soir [dy swar] 

вёчером le soir [lə swar]; 
сегбдня ~ се soir 

вёчно éternellement [eternelmã] ; 
разг (очень часто) toujours 
[tuzur] 

вёчность éternité f [eternite] 

вёчный éternel [eternel]- 

вёшалка 1) (мебель) por- 
temanteau т [рәгїшйїо] 2) (пле- 
чики) cintre т [$ёїг] 3) (отдель- 
ный крюк) patère f [pater] 

вёшать І см взвёсить 

вёшать П 1) suspendre vt 
[syspädr], accrocher! vt [аКго{е]; ~ 
трубку  raccrocher! и 2) 
(казнить) репдге8 vt [радг] 

вещёственны|й: -е доказа- 
тельства preuves / pl matérielles 
[ргоеу materjel] 

вещество matière f [matjer], 
substance f [sypstäs] 

вещь 1) objet т [ob3e], chose f 
[foz] 2) (произведение) œuvre f 
[œvr]; слабая ~ œuvre sans valeur 
3) мн affaires f pl [afer]; 
(одежда) effets т pl [efe]; 
(багаж) bagages т pl [Бараз] 

взад: ходйть ~ и вперёд aller et 
venir [ale е vanir] 


ВЗА 

взаймность réciprocité f 
[resiprəsite] 

взаймный mutuel  [mytųel], 
réciproque [resiprok] 
взаимовыгодный mutuellement 
avantageux [mytųelmã avãtazø] 
взаимодёйствие interaction f 
[Eteraksj5] 


взаимоотношёния relations f pl 
[rəlasj5], rapports m pl [rapər] 
взаимопбмощь entraide f [ãtred] 


взаимопонимание сотргё- 
hension f mutuelle [Кргейѕј5 my- 
tyel] 


взаймы: дать ~ prêter! vt [prete] 
а; взять, брать ~ emprunter! vt 
[äpr&te] à 

взамён 1. нареч en contrepartie 
[а  k5troparti], еп Echange 
[@пе{аз] 2. предлог au lieu де [о 
Це дә]; en échange de [апе{аз дэ] 

взб ать см взболтать 

взбивать см взбить 

взбиты|й: ~e слӣвки crème f 
fouettée [krem fwete] 

взбйть (сливки, белки) fouetter’ 
vt [fwete]; (яйца) battre?” vt 
[batr]; (подушку) secouer! vt 
[səkwe] 

взбираться CM взобрёться 

взболтать agiter! vt [азе] 

взбунтоваться зе révolter! [sə 
геуэНе] 

взвёсить, ~шивать 1) peser! vt 
[рәте] 2) перен peser vt [рәте], 
considérer! vt [k5sidere] 

взвод peloton т [palst5] 


взволнбванный agité ([азіїе], 
ёши [ету] i 
взгляд 1) regard т [rəgar]; 


coup m d’œil [Ки ӣсеј]; на пёрвый 
~ à première vue 2) (мнение) 
opinion f [əpinj5], point m de vue 
[руё də уу], avis m [avi]; на мой 
~ à mon avis 

взглянўть jeter! un regard (un 
coup d’œil) [5э1е @ rəgar (6 ku 
dæœj)] 

вздор chose f absurde [foz 
apsyrd], absurdité f [apsyrdite]; 
говорйть ~ dire% des bêtises 


B 
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вздорожать см дорожйть 

вздох soupir т [$ирїг] 

вздохнуть soupirer! vi [supire] 

вздрагивать см вздрбгнуть 

вздремнуть faire? ип (petit) 
somme [fer & (pt) səm], 
sommeiller! vi [səmeje] 

вздрбгнуть tressaillir® vi [tresa- 
jir] 

вздыхать CM вздохнўть 

взимать percevoir” vt 
vwar] 

взламывать см взломать 

взлёт décollage т [dekslaz] 

взлетать, взлетёть prendre” son 
vol [ргайг $5 vəl]; (о самолёте) 
décoller! vi [dekle] 

взлётн||ый: -ая полоса piste f 
d’envol (de décollage) [pist dãvəl 
(da dekola3)] 

взломать (дверь, замок и Mn.) 
forcer! vt [forse]; (лёд) briser! vt 
[brize] 

взломщик 
[käbrijolær] 

взмах battement т [Бата] 

взмахивать, Pr pat AE ~ 
крыльями Байге!0 des ailes [batr 
dezel]; ~ рукбй lever! le bras [lave 
lə bra] 

взмбрье bord m de la mer [bər 
də la mer], littoral m [litoral] 

взнос versement т [уєгзәтй]; 
члёнский ~ cotisation f, платить 
~ы verser! sa cotisation 

взобраться grimper! vi. [ргёре] 
(à, sur); (на дерево, на лестни- 
цу) (ê) monter! vi [т5їе]; (с тру- 
дом на гору, по лестнице) gravir? 
vt [gravir], (на гору) escalader! vt 
[eskalade] 

взойтй 1) (наверх) (ê) monter! 
vi [ш51е] 2) (о светилах) se lever! 
[so lave] 3) (о семенах) lever! vi 
[love] 

B30P CM взгляд m 

взорвать faire” exploser [fer 
eksploze], faire sauter [fer sote]; 
<ca exploser! vi [eksploze], sauter! 
vi [sote] 


[persə- 


cambrioleur m 
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взрбслый 1. прил adulte 
[adyit], grand [grä] 2. сущ adulte 
т [адуН], grande personne f [grãd 
person] 

взрыв explosion f [eksplozj5] 

взрывать (ся) см взорвать (CA) 

взрывн||ӧй explosif [eksplozif]; 
~ая волна onde f explosive 

взрывчатка explosif m 
[eksplozif] 

взрывчат|ый: -ое веществб 
explosif m [eksplozif], substance f 
explosive [sypstãs eksploziv] 

взыскание punition f [pynisjĵ], 
sanction f [säksj3] 

взйтие prise f [priz] 

взйтк||а pot-de-vin m [роду]; 
дать ~y verser! un pot-de-vin; 
брать ~n recevoir? des pots-de-vin 

взйточник concussionnaire т 
[k5kysjoner], разг pourri т [puri] 

взяточничество concussion f 
[К5Куз}5] 

взять prendre vt [ргадг]; ~ся 
1) (руками) prendre у? [prädr] 2) 
(приняться) se тейге“ .[5э metr] 
à 3) (обязаться) se charger! [sə 
farse] де 

вибрация vibration f [vibrasj5] 

вибрйровать vibrer! vi [vibre] 

вид Ї 1) (внешность) air т 
[єг]; у негб забавный ~ il a un 
drôle d'air, дёлать ~ faire? 
semblant, она дёлает ~, что ничего 
не понимает elle fait semblant de 
ne rien comprendre 2) (пейзаж) 
vue f [vy] <> имёть в -Ÿ avoir en 
vue; при ~e чегб-л., кого-л. à la 
vue de qch, qn 


вид П 1) espèce f [espes]; 
catégorie f [kategori] 2) грам 
aspect т [aspe] 

видёние vision f [vizj5] 

видеокассёта  vidéocassette f 
[videokaset] 

видеомагнитофон magnétoscope 
т [manetosks 

вйдеть voir™® vt [vwar]; ~ что-л. 


во cHe rêver! de qch; ~ мёльком 
entrevoirS vt [âtravwar] 


308 


ВИН 


вйдимо probablement 
bablsmä], sans doute [за dut] 

вйдимость 1) (возможность 
видеть) visibilité f [vizibilite] 2) 
(кажущееся) apparence f [aparâs] 

вйдимый 1) (доступный 3pe- 
нию) visible [vizibl] 2) (кажущий- 
ca) apparent [арага] 

виднё|ться se voir [sə vwar]; 
вдалй -ются гбры on voit des 
montagnes au loin 

вйдно 1. в значении сказуемого 
on voit [5 ужа]; мнё ~ je vois 
(bien) 2. вводн см вйдимо 

вйдный 1) (доступный зре- 
нию) visible [vizibl] 2) (извест- 
ный, выдающийся) éminent 
[eminä], en vue [а уу] 3) (стат- 
ный, рослый) imposant [роғ] 

вйза visa т [viza] 

визг cri т perçant [kri регза], 
*hurlement т [’yrlomä] 

визжать lancer! des cris perçants 
[lāse de kri регза], *hurler! vi 
l’yrle] 

визйровать faire viser vt [fer 
vize] 

визйт visite f [vizit] 

визӣтн ||ый: ~ая карточка carte f 
de visite [kart йә vizit] 

вйлка fourchette f [furfet] 

вйлла villa f [villa] 

вйлы fourche f [furf] 

BHH||á faute f [fot], tort m [tər]; 
по чьей-л. ~é par la faute de qn; 
свёливать ~ý на кого-л. rejeter! la 
faute sur qn 

винегрёт 1) salade f russe [salad 
rys] 2) nepen salade f [salad] 

винйть accuser! vt [akyze] de 

винб vin m [vě] 

винова||тый coupable [kupabl]; 
я ~T c’est (de) ma faute; я He ~т ce 
n’est pas (de) ma faute 

винбвник coupable т [Кира], 
responsable m [respõsabl]; ~ Top- 
xecTBá héros т de la fête 

винбвный coupable [Кира] de 

виноград 1) (растение) vigne f 
[vin] 2) (ягоды) raisin т [rez]; 
сбор ~а vendanges f pl 


[pro- 
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виноградарство viticulture f 
[vitikyltyr] 

виноградарь viticulteur m 


[vitikyltær]; (виноградарь и вино- 
дел) vigneron т [vinr5] 

виноградник vigne f 
vignoble т [vinobl] 

виноградный 1) (относящийся 
к лозе) de vigne [da vin] 2) (от- 
носящийся к ягодам) de raisin 
[da гє7ё] 

винодёлие 1) industrie f vinicole 
[Edystri vinikol] 2) vinification f 
[vinifikasj5] 

винт 1) vis f [vis] 2) ав, мор 
hélice f [elis] 

винтовка fusil т [fyzi] 

виолончелист violoncelliste т 
[vjolSselist] 

виолончёль ` 
[viol5sel] 

виртубз virtuose т [virtyoz] 

виртубзный virtuose [virtyoz] 

вӣрус virus т [virys] 

вйселица gibet т 
potence f [potäs] 

висёть pendre vi [pädr], être? 
suspendu [etr syspädy] 

вйски whisky т [wiski] 

висбк tempe f [їйр] 

високбсный: ~ год année f 
bissextile [ane bisekstil] 

висячий pendant [рада], 
suspendu  [syspädy]; ~ замбк 
cadenas т [kadna] 

витамйн vitamine f [vitamin] 

виток tour т [tur] 

витраж vitrail т [vitraj] 

витрина vitrine f 
devanture f [аэуйїуг] 

вить: ~ гнездо faire? son nid 
[fer $5 nil; ~ венбк tresser! une 
couronne [trese yn kuron] 

вйться 1) tourbillonner’ vi 
[turbijone]; (о реке, дороге) 
serpenter! vi [serpãte]; (о волосах) 
friser! vi [frize], boucler! vi [bukle] 

вихрь tourbillon m [turbij5] 

вйце- vice- [vis]; --президёнт 
vice-président m 

вишнёвый de cerise [də soriz]; 


[vin], 


violoncelle m 


[516=], 


[vitrin]; 


1 
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(о цвете) rouge cerise [гиз səriz] 

вйшня 1) (дерево) cerisier т 
[sorizje] 2) (плод) cerise f [5912] 

вклад 1) фин dépôt т [depo] 2) 
перен apport т [apor], contribution 
f 1к5ігібузј5] 

вкладчик déposant т [depozä] 

вкладывать см вложӣть 

включать (ся) см включить (ся) 

включая у compris [i Ҝргі]; ~ 
детёй у сотргіѕ 1е$ епѓапіѕ 

включӣтельно inclus [čkly]; до 
15 мая ~ jusqu’au 15 mai inclus 

включйть 1) (в состав, в cnu- 
сок) inclure vt [уг] dans, 
inscrire? vt [Eskrir] sur 2) (свет, 
телевизор и т.п.) allumer! vt 
[alyme], brancher! vt [6га{е]; ~ся 
(в работу) se mettre“ [sə metr] à; 
(в разговор) se joindre? [sə 
змёйг] à 

вкратце en abrégé [апабгезе], 
en bref [à bref] 

вкрутўю : сварйть яйцб”` ~ 
(faire) cuire un œuf dur [(fer) 
kyir @ œf дуг] 

вкус goût т [ри] 

вкўсн||ый bon [65], savoureux 
[5ауиге]; Это ~о c’est bon 

влага humidité f [ymidite] 

владёлец (собственник) 
propriétaire т [proprijeter], (обла- 
датель) possesseur т [рэзезсег] 

владёние 1) (обладание) 
possession f [posesj5] 2) (собст- 
венность) bien т [bj£], propriété 
7 [proprijete] 

владёть 1) (обладать) 
posséder! vt [posede] 2) (языком) 
соппайге!6 vt [konetr] 3): ~ соббй 
être? maître de soi 

влажность humidité f [ymidite] 

влажный humide [ymid] 

властный autoritaire [otoriter]; 
impérieux [£perjo] 

власт||ь 1) pouvoir т [puvwar] 
2) мн autorités f pl [storite]; мёст- 
ные -и autorités locales 

влёво à gauche [a вој] 

влезать, влезть 1) (взобрать- 
ся) (ё) monter! vi [ше], grimper! 
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vi [ргёре] (à, sur) 2) (войти) (ё) 
entrer! vi [ане], pénétrer! -vi 
[penetre] 3) (помещаться) (ê) 
entrer! vi [âtre], tenir vi [tonir] 
влет|| ть, ~ёть 1) (ê) entrer! vi 
en volant [ате а ула] 2) (вбе- 
жать) entrer en courant (en 
flèche) [âtre а Кига (а flef)] 
влечёние 1) (к кому-л.) 
penchant т [раја] (à, pour); 
inclination f [Eklinasj5] (pour) 2) 
(к чему-л.) goût т [ри] (pour) 
влияние influence f [ёПуйз]; 
оказывать — exercer une influence 
влийтельный influent [ёПуй] 
влиять influencer! vt [ёПуйзе], 
avoir” une influence [avwar yn 
Eflyäs] (sur) 
вложйть 1) mettre vt [metr] 
(dans), placer! vt [plase] 2) фин 
investir? vt [čvestir] 
влюбиться tomber! 
[tõbe amurø] (de) 
влюблённый amoureux [amurø] 
влюбляться см влюбиться 
вмёсте ensemble [äsäbli] 
вместимость Capacité f [kapa- 
site] 
вместить 1) (в себя) contenir 
vt [Коши] 2) (во что-л.) faire 
entrer [fer tre]; ~ся tenir у 
[tenir], entrer! vi [âtre] 
вмёсто au lieu de [о Це da] 
вмешательство воен, мед 
intervention f [8гуа$р5]; (во 
внутренние дела) ingérence f 
[&зегаѕ] 
вмешаться, вмёшиваться SE 
mêler! [зә шее] (de), їпїегүепїг® 
vi [£tervonir] (dans) 
вмещать (ся) см вместить (ся) 
вмиг еп un clin d'œil [апб КЕ 


amoureux 


dæœj] 

вначале au début [o deby], 
d’abord [dabor], premièrement 
[ргәтјегтај] 


вне *һогѕ de [or дә]; еп dehors 
Че [а door də]; ~ кбнкурса hors 
concours © ~ закбна hors Іа loi; ~ 
себя hors de soi 

внебрачн|ый: ~ ребёнок enfant 
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m illégitime [аа ilesitim], enfant 
naturel [а natyrel]; ~as связь 
union f libre [упј5 libr] 

внедрёние (результатов экс- 
периментов) mise } en pratique 
(en application) [miz а -pratik 


(änaplikasj5)]; implantation f 
(éplâtas;5] 
внедр|]йть, внедрять ( резуль- 


таты экспериментов) mettre 
en pratique (en application) [metr а 
pratik (Gnaplikasj5)]; implanter! vt 
[£plâte]; ~ся s'implanter [sépläte], 
prendre”? pied [prâdr pje] 

внезапно soudain [sud£], 
subitement [sybitmä], brusquement 
[6гузКэша] 

внезапный soudain [50148], subit 
[sybi] 

внестй 1) (принести) apporter! 
vt [aporte] 2) (уплатить) verser! 
vt [verse], payer! vt [peje] 3) (вы- 
звать, причинить) mettre vt 
[metr]; ~ оживлёние mettre de 
l'animation 

внёшне extérieurement  [eks- 
terjæœrmä], en apparence [änapa- 
rãs] 

внёшн|ий (о политике, о 
торговле) extérieur [eksterjær]; 
(кажущийся) apparent [арага]; 
ee спокбйствие calme т 
apparent, - вид apparence /, 
physique т 

внёшност|ь physique т [fizik]; 
apparence f [арагаз]; судйть по 
~n juger sur les apparences 

вниз еп bas [а ba]; ~ по течё- 
нию en aval, - no рекё еп 
descendant la rivière 

внизу еп bas [а ba] 

вникать chercher! à comprendre 
[ferfe a k5prädr] 

внимани|е 1) attention f 
[atäsj5]; не обращайте ~a ne faites 
pas attention 2) (предупредитель- 
ность) prévenance f [prevnäs], 
attentions f pl [atäsj5] 

внимательный 1) 
[atätif] . 2) 


attentif 
(предусмотритель- 


ВНИ 


ный) prévenant [ргеупа], attentif 
[atätif] (à) 

вничью: сыграть ~ faire partie 
nulle 

вновь de nouveau [də nuvo] 

вносйть см внестй 

внук 1) petit-fils т [рібѕ] 2) 
мн petits-enfants т pl [ptizäfä] 

внутренний intérieur [čterjær]; 
(в медицине) interne [ёїєгп] 

внутренность 1) intérieur т 
[ёїег}ўсег] 2) мн entrailles f pl 
[ãtraj]; viscères т pl [viser] 

внутри, внутрь 1. нареч à 
l’intérieur [а lēterjær], dedans 
[4эаа] 2. предлог à l’intérieur de 
[al£terjær do], dans [аа] 

внўчка petite-fille f [ptitfij] 

внушать CM внушйть 


внушёни е 1) suggestion f 
[sygzestj5] 2) (выговор) 
remontrance f [гэт5ігӣѕ] 

внушйтельный imposant 
[Epozä] 


внушйть (чувства) inspirer! vf 
[Espire] (à); (мысли) suggérer! vt 
[sygsere] (à) 

BO CM B 

вовлекать, вовлёчь entraîner! vt 

` [âtrene], engager! vt [йразе] 

вбвремя à temps [a 1й]; (без 
опоздания) à l'heure [a lær]; 
(кстати) à propos [a ргэро]; (не- 
кстати) не ~ mal à propos, вы 
пришлӣ He ~ vous tombez mal 

вбвсе: ~ не, ~ нет pas du tout 
[ра dy tu] 

во-вторых 
[dozjemmüä] 

вбгнутый concave [k5kav] 

вода eau / [0]; питьевая ~ eau 
potable 

водйтель conducteur m 
[k5dyktær]; (автомобиля) chauf- 
feur т {[fofær] 

водить см вестй 

водиться: вбдится il y а [Ща]; в 
рекё вбдятся щуки il y а des bro- 
chets dans la rivière 


deuxièmement 


B 


вбдка vodka f [vodka], eau-de- 
vie f [odvi] 

вбдны|й d’eau [do]; aquatique 
[akwatik]; ~ спорт sport m nauti- 
que; ~e процедўры hydrothérapie 
f, ~ транспорт transport m par voie 
d’eau 

водоворбт tourbillon т [turbij5] 

водоём bassin т [basë], réser- 
voir т [rezervwar] 

водолаз 1) scaphandrier т 
[skafädrije], plongeur т [р18зсег] 
2) (порода собак) terre-neuve т 
[ternœv] 

водонапбрн|ый: ~as 
château т d’eau [fato do] 

водонепроницаемый 
[etäf] 

водопад cascade f [kaskad], 
chute(s) f (pl) (d’eau) [fyt (do)] 


BOE 


башня 


étanche 


водопбй abreuvoir m 
[abrœvwar] 
водопровбд canalisations f pl 


[kanalizasj5], conduites f pl d’eau 
[кації до]; eau f courante [о 
kurãt]; ~ засорён les canalisations 
sont bouchées, в дбме нет -а 1а 
maison n’a pas l’eau courante 
водорбд hydrogène т [idro3en] 
водорбдн||ый: ~as 66M6a bombe 
fà hydrogène [b5b а idro3en] 
вбдоросль algue f [alg] 
водоснабжёние alimentation f 
(ravitaillement m) en eau 
[айта1а$}5 (ravitajmä) апо] 
водохранйлище réservoir т 
d’eau f[rezervwar do], retenue f 
d’eau [rotny do]; lac т artificiel 
Пак artifisjel], 
водянйстый aqueux [ako] 
водян|бй à eau [а ој]; d’eau 
[do]; aquatique [akwatik]; -ая 
мёльница moulin т а eau, ~ пар 
vapeur f d’eau; -ые растёния plan- 
tes f pl aquatiques 
воевать faire? la guerre [fer la 
БЕГ] 
воённо-воздушны|й: ~e сйлы 
forces f pl aériennes [fors aerjen]; 
armée f de l’air [arme дә ler] 
военно-морск||Ой naval [naval]; 
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~ása база base f navale; ~ флот ma- 
rine f de guerre 

военнообязанный mobilisable т 
[mobilizabi] 

военноплённый prisonnier т de 
guerre [prizonje da рег] 

военнослужащий militaire т 
[militer] 

воённ||ый 1. прил militaire [mi- 
liter]; de guerre [də ger]; -ая фбр- 
Ma tenue f militaire, ~ совёт conseil 
т de guerre; -ые дёйствия hostili- 
tés f pl 2. сущ militaire m [militer] 

вожатый moniteur т [monitær] 

вождь chef m [fef] 

вбжжи guides f pl [gid], rênes f 
pl [ren] 

воз chariot т [farjo], char т 
[far] 

возбудйть, возбуждать 1) (ко- 
го-л.) exciter! vt [eksite] 2) (что- 
л.) éveiller! vt [eveje], provoquer! 
vt [provoke] 3): ~ méno (в суде) 
intenter un procès [Etâte @ prose]; 
~ся s’exciter [seksite] 

возбуждёние excitation f [eksi- 
tasj5] 

возв||естй, -одйть élever! vt 
[elve], ériger! vt [егїзе] 

возврат (имущества) restitution 
f (гєѕйїуѕј5]; (денег) rembourse- 
ment m [габигѕәта] 

возвратйть rendre vt [гайг]; ~ 
дёньги rembourser! vt 

возвратйться (ё) retourner! vi 
[roturne], (ё) rentrer! vi [râtre], 
(ё) геуепігб0 vi [rovnir] 

возвращать см возвратӣть 

возвращаться см возвратиться 

возвращёние 1) (кого-л.) ге- 
tour т [гәїиг] 2) см возврат 

возвысить, возвышать élever! vf 
[elve]; -ся s’élever [selve] 

возвышенный élevé [elve]; sub- 
lime [syblim] 

возглавить se тейге“ à la tête 
[sa metr a la tet] de 

возглавлять être à la tête de 
[etr а la tet do], diriger! vt [dirige] 

вӧзглас exclamation f [ekskla- 
masj5] 
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воздвигать,  воздвйгнуть 
возвестй 

воздёйствие influence f [Eflyäs], 
action f [aksj5] 

воздёйствовать influencer! vt 
[Eflyâse], agir? vi [azir] (sur) 

воздёл|ать, ~ывать cultiver! vt 
[kyltive] 

воздержаться, воздёрживаться 
s'abstenir? [sapstonir] (de) 

вбздух air т [er] 

воздушн|| ый d’air [der], aérien 
[aerj£]; -ая яма trou т d’air;, ~ 
транспорт transport т aérien 

воззвание appel т [apel] 

BO3ÂTE см везтӣ 1 

возлагать см возложйть 

вбзле tout près de [tu pre də], à 
côté de [a kote da] 

возложйть 1) (положить): ~ 
венбк (цветы) на могилу déposer! 
une couronne sur une tombe, fleu- 
rir? une tombe 2) перен: ~ свой Ha- 
дёжды на placer! ses espoirs еп; — 
вину Ha rejeter! la faute sur; ~ от- 
вётственность charger! vt de 

возмёздие châtiment т [{айта] 
_ возме|стить, -щать dédomma- 
ger! vt [дедэтазе] (de qch), rem- 
bourser! vt [rãburse] (qch 4 qn, ап 
de qch) 

возмбжно 1. в значении сказуе- 
мого c’est possible [se posibl], il 
est possible [il = posibl] 2. нареч, 
co сравн ст: ~ быстрёе le plus vite 
possible [lə ply vit posibl] 3. вводн 
peut-être [potetr] 

возможность possibilité f [posi- 
bilite]; (удобный случай) occasion 
Ў [эка2}5] 


CM 


возмбжный possible  [posibl], 
éventuel [evâtyel] 
возмутйтельный révoltant 


[revəltã]; scandaleux [skädalo] 
возмутйть, возмущать révolter! 
vt [геуәйе]; ~ся $?'їпбїрпег! 
[stdine], se scandaliser! [sə skâda- 
lize] 
возмущёние 
(Edinasj5] 


indignation f 


ВОЗ 


возмущённый indigné [čdine], 
révolté [revəlte] 

вознаградӣть, вознаграждать 
récompenser! vt [гек5райзе] 

вознаграждёние récompense f 
[гек5раз] | 

возненавйдеть prendre? у еп 
*haine [prâdr а єп] 

возникать см возникнуть 


возникновёние apparition / 
[aparisj5] 
возникнуть apparaître! vi 


[aparetr];, (неожиданно) surgir? vi 
[syrsir] 

возобновйть, возобновлять ге- 
nouveler! vt [ronuvle], reprendreS° 


vt [гэргааг]; -ca reprendre vi 
[rəprãdr] 

возражать см возразйть 
возражёние objection f 


[ob3eksj5], réplique f [replik] 
возра|зйть répliquer! vi [repli- 
Ке]; я не -жаю je mai rien contre; 
ёсли вы не -жаете si vous voulez 
bien; он всегда -жает il mest ja- 
mais d’accord 
вбзраст аре т [аз]; в ~e à Pâge 
de [а 1аз də] 
возраст|ать, ~й croître?! vi 
- [krwatr], s’accroître?! [sakrwatr] 
возродӣть, возрождать faire? 
renaître [fer rənetr], ressusciter! vt 
[resysite]; ~ca renaître vi 
[rənetr], ressusciter vi [resysite] 
возрождёние renaissance f 
[rənesãs], résurrection f [ге- 
zyreksj5]; эпбха Возрождёния la 
Renaissance 
вбин guerrier m [gerje], soldat 
m [səlda] 
вбинский militaire [militer] 
войнственный belliqueux [be- 
Нке]; martial [marsjal]; ~ нарбд 
peuple m belliqueux; ~ вид air т 
martial 
войнствующий militant [militã] 
вой *hurlement(s) т (р!) 
Pyrləmã]; ~ вётра gémissement m 
[зешіѕта] 
BOOK feutre т [fetr] 
война guerre f [ger] 


B 


ВОЛ 


вбйско 1) armée f [arme] 2) мн 
troupes f pl [trup] ў 

войтӣ (ё) entrer! vi [аке]; ~ в 
чьё-л. положёние se шейге“ à la 
place de ап; ~ в привычку deve- 
пігб0 une habitude 

вокальный vocal [vokal] 

вокзал gare f [gar] 

вокрўг 1. нареч (tout) autour 
[(tut)otur] 2. предлог autour de 
[otur də] 

вол bœuf m [bœf pl bo] 

волан volant т {уз1й] 

волдырь ampoule f [ãpul] 

волевбй volontaire [vol5ter] 

вблей-невблей bon gré mal gré 
[b5 gre mal gre] 

волейбол volley-ball m [volebol] 

волейболйст volleyeur m 
[valejær] 

волк loup т [lu] 

волна vague f [уар]; тж физ 
onde f [54] 

волнёние 1) agitation f 
[азїїаз]5]; (беспокойство) Emotion 
f [emosj5] 2) мн agitation f 
[asitasj5], troubles m pl [trubi], ef- 
fervescence f [efervesäs] 

волнйстый ondulé [5dyle] 

волновать inquiéter! vt [čkjete]; 
~ся s'inquiéter [sékjete], He вол- 
нўйся! ne Реп fais раѕ!; не BOJI- 
нўйтесь! ne vous en faites pas! 

волнующий émouvant [emuvä]; 
(тревожный) troublant [киа] 

волокнб fibre f [fibr]; filamant 
т [ата] 

вблос cheveu т [{эуе]; (на me- 
ле человека и у животных) рой 
т [pwal] 

волосатый (о голове) chevelu 
[favly]; (о теле) poilu [pwaly], (о 
теле) velu [valy] 

волчйца louve f [luv] 

волчбк toupie f [tupi] 

волчбнок louveteau т [luvto] 

волшёбни|к, -ца magicien т 
[mazisijē], -ne f [masisijen], en- 
chanteur m [ай|йїсег], -eresse f 
[ãfãătres] 
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волшёбн|ый magique [mazik]; 
~ая палочка baguette } magique 

вбльно librement [Нбгэша]; ~! 
repos! [гэро] 

вбльный 1) (свободный) Ибге 
[libr] 2) (нескромный) osé [оте], 
trop libre [tro libr] 

вольт volt m [voit] 

вольфрам tungstène т [tégsten] 

вбл||я 1) volonté f [vəl5te]; не 
по своёй ~е contre son gré 2) (сво- 
6oûa) liberté f [liberte] 

вон І (прочь): ~ (отсюда)! *hors 
аси [ог disi] 

вон П (вот) voilà [vwala]; ~ он 
идёт le voilà qui arrive; ~ там là 
(-bas) 

вонь puanteur f [рцӣїсег] 

вонючий puant [pyã] 

вонйть puer vt, vi [pye] 

воображать CM вообразйть 


воображёние imagination / 
[imazinasj5] 
вообразйть imaginer! vt 


[imazine], s’imaginer [ѕітазіпе] 
B006mé en général [à зепега!]; 
~ He du tout, я ~ He хочу егб BÁ- 
деть je ne veux pas le voir du tout 
воодушевйть animer! vf [anime], 
enthousiasmer! vt [âtuzjasme] 
воодушевлёние enthousiasme т 
[âtuzjasm] 
воодушевлять CM воодушевӣть 


вооружать (ся) см воору- 
жить (ся) 
вооружёни|е armement т 


[агтэша]; гонка -й course f aux 
armements 

вооружйть armer! vt [arme]; ~ся 
s'armer [sarme] 

во-пёрвых 
[ргэт]егта] 

воплотйть, воплощать incarner! 
vt [ЕКагпе]; ~ в жизнь réaliser! vf, 
mettre“ en pratique; -ся 1) s’incar- 
пег [stkarne] 2) (в жизнь) se réa- 
liser [sə realize] 

воплощёние incarnation f [ёКаг- 
nasjõ] 

вопль cri т [kri]; ~ отчаяния 
cri de désespoir 


premièrement 
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вопрекй en dépit de [а depi 
də]; contrairement à [k5trermã а] 
вопрбс 1) question f [kestj5]; in- 
terrogation f [&егораз}5]; задать ~ 
poser! une question 2) (проблема) 
question f [kestj5], problème т 
[problem]; 5то ~ врёмени c’est une 
affaire du temps [setyn afer dy tã] 
вопросйтельный d'interrogation 
[d£terogasj5]; interrogatif  [čterəga- 
tif]; ~ знак point m d'interrogation; 
~ взгляд regard m interrogatif 
вор voleur т [vəlær]; (взлом- 
щик) cambrioleur т [кабиоюег] 
ворваться faire® irruption [fer 
irypsj5] (dans qch, chez ап) 
ворковать roucouler! vi [rukule] 
воробёй moineau т [mwano] 
воровать voler! vt [vole] (à) 
воровствб vol m [vəl] 
вброн corbeau т [korbo] 
ворбна corneille f [kornej] © 66- 
лая ~ merle т blanc [тей Ша] 
ворбнка entonnoir т [âtonwar] 
ворбта 1) (часть дома) porte f 
cochère [port kofer]; (тж в парке 
и тп.) portail т [portail] 2) 
спорт but т [by]; забить мяч в ~ 
marquer! un but; стойть Ha ~х gar- 
der! le(s) but(s), être? dans les 
buts 


воротнӣк, воротничбк со! т 
[kəl] 
вброх tas m [ta] 


ворбчать 1) remuer! vt [rəmųe] 
2) перен brasser! vt [brase]; ~ де- 
лами brasser des affaires 

ворбчаться se tourner! [sə tur- 
пе], se retourner! [sa roturne] 


ворчать grogner! vi :[grone], 
bougonner! vi {[bugone] 
ворчлйвый grognon [gron5l], 


bougon [bug5] 
восемнадцать dix-huit [4174] 
вбсемь *huit [yi] перед соглас- 
ным, [yit] в остальных случаях 
восемьдесят quatre-vingts 
[katrəvč]; ~ одйн quatre-vingt-un 
[Каїгәуё&]; ~ два quatre-vingt- 
deux [Каїгәуёйо] 
восемьсбт *huit cents [’ui sent] 


ВОС 


вбсемью *huit fois [yi fwa] 
BOCK cire f [sir] 


восклйкнуть s’exclamer! 
[seksklame] 

восклицание exclamation f 
[eksklamasj5] 


восклицательный: ~ знак point 
т d'exclamation [риё dekskla- 
masjõ] 

восклицать CM восклйкнуть 

восков||Ой de cire [da sir]; -ая 
свеча cierge f [sjers]; -ые фигуры 
personnages m pl en cire 

воскресать см воскрёснуть 

воскресёнь|е 1) dimanche т 
[dimäf]; в ~ dimanche; по ~am le 
dimanche 2) рел résurrection f [ге- 
syreksj5] 

воскресйть ressusciter! vt [resy- 
site], faire? revivre [fer rovivr] 

воскрёснуть ressusciter! vi [гезу- 
site], revivreS* vi [ravivr] 

воскрешать см воскресйть 

воспалёние inflammation f [ЕЙа- 
шаз}5]; ~ лёгких pneumonie f 

воспалённый enflammé [аНате] 

воспалительный inflammatoire 
[£flamatwar]; ~ npouécc inflamma- 
tion f 

воспал||йться, ~яться $’епНаш- 
mer [заЙате] 

воспевать, воспёть Chanter vt 
[fâte] 

воспитание: éducation f [еду- 
kasj5] 

воспитанный (bien) élevé [(6ј) 
elve] 

воспитатель, ~ница éducat|eur 
т [ейукаїсег], -rice f [edykatris] 

воспитать, воспитывать Édu- 
quer! vt [едуке], élever! vt [elve] 

воспламенйться, воспламенйть- 
ся (тж перен) s'enflammer! 
[sâflame], prendre” feu [prâdr fe] 

воспблнить: ~ пробёл combler! 
une lacune [k5ble уп lakyn] 

воспбльзоваться profiter! [profi- 
te] (de); ~ случаем profiter de 
l’occasion 

воспоминани|е 1) souvenir т 


B 
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[suvnir], ~a дётства souvenirs d’en- 
fance 2) mx souvenirs m pl [suv- 
nir]; (литература) mémoires m pl 
[memwar] 
восприймчивый 
[reseptif] (à) 
воспринимать, воспринять рег- 
сеуої -vt [регзэужаг]; (пони- 
мать) comprendre vt [К5ргааг] 
восприятие perception Ў 
[persepsj5] 
воспроизведёние (картины) 
reproduction f [raprodyksj5];, (co- 
бытий, текста) restitution f 
(restitys5] 
воспроизвестй, воспроизводйть 
(картину) reproduire! vt 
[rəprodyir}; (события, текст) 
restituer vt [restitye] 
воспроизводство reproduction f 
[rəprədyksj5] 
воспротйвиться 
[sopoze] (à) 
воспрӣнуть: ~ духом reprendre”0 
courage [гәргйаг Кигаз] 
воссоединёние réunification. f 
[reynifikasj5] 
восставать см восстать 
восстанавливать см восстано- 
вйть 
восстание insurrection T 
[Esyreksj5], soulèvement т 
[sulevmä], révolte f [revoit] 
восстановйть 1) (порядок, здо- 
ровье) rétablir? vf [retablir] 2) 
(здание, картину) restaurer! vt 
[restore] 3) (текст, события) 
restituer! vf [restitye] 4) (против) 
тейге [metr] qn contre [К5їг] 


réceptif 


s'opposer! 


восстановлёние 1) (порядка, 
здоровья) rétablissement m 
[retablismä] 2) (здания) 


restauration f [restorasj5] 

восстать s’insurger! [sësyrze], se 
soulever! [sa sulve], se révolter! [sa 
геуэНе] 

восток est т [est]; orient т 
[2гјӣ]; комната выхбдит (бкнами) 
на ~ cette pièce donne à l’est, на 
Ближнем Востбке au (dans le) 
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Proche-Orient; на Дальнем Востб- 
ке еп Extrême-Orient 
востбрг ravissement m 
[гау15та] ; enthousiasme m 
[âtuzjasm], я в ~e от поёздки je 
suis ravi de mon voyage, je suis 
enchanté 
восторгаться 
[sekstazje] (sur), 
[sâtuzjasme] pour 
восторженно avec enthousiasme 
[avek Gtuzjasm] 
восторженный 
[ãtuzjasme] 
востбчный d'est [dest]; oriental 
[orjãtal]; ~ sérep le vent ďd’est; ~ 
стиль le style ọriental 
вострёбования: до ~ poste f 
restante [post restãt] 


s'extasier! 
s’enthousiasmer 


enthousiasmé 


восхитйтельный ravissant 
[гауіѕа] 

восхитйть ravir? vf [ravir], 
enchanter! vt [äfâte] 

восхитйться admirer! vt 


[admire], être? ravi [etr ravi] (de) 
восхищать см восхитйть 
восхищаться см восхитӣться 
восхищёние admiration f 

[admirasjõ] 
восхӧд lever т (du soleil) [lave 

(ду solej)]; на ~e сблнца au lever 

du soleil 
BOCXOJHËTE CM взойтй 
восходящ||ий ascendant 

[asädä]; -ее сблнце soleil m levant 
восхождёние ascension Ў 

[а5ӣ5}5] 
восьмёрка *huit т [yit] 
восьмбй *һиійёте ['цїїєт]; (о 

номере, дате) *huit [lyi] перед 

согласным, [yit] в остальных 
случаях 

вот voici [vwasi]l, voilà [vwala]; 
~ он идёт le voici qui arrive, ~ он 
le voilà, ~ и всё voilà tout 

воткнуть enfoncer! vt ([а#5ѕе], 
planter! vt [plâte] 

впадать 1) (о реке) se jeter! [sa 
зәїе] 2): ~ в дётство retomber! еп 
enfance [rot5be апағаѕ] 


316 


ВПЯ 


впасть 1) (о щеках) se creuser 
[зә kroze] 2) см впадать 2) 

впервые pour la première fois 
[pur la promjer fwa] 

вперёд 1) (направление) en 
avant [ãnavã} 2) (авансом) 
d'avance [daväs], à Гауапсе [а 
laväs] 

впереди 1. нареч. devant 
[dovä]l, en avant [änavä] 2. пред- 
лог devant [dovä] 

впечатлёние impression Ё 
[&ргеѕј5]; effet m [efe]; произве- 
crú хорбшее ~ faire une bonne 
impression (sur дп); произвестӣ ~ 
faire de l’effet 

впитать, впитывать absorber! vt 
[apsorbe] 

вплавь à la nage [a la паз] 

вплоть (до) jusqu’à [3yska] 

вполгблоса а mi-voix [amivwa] 


вполнё tout à fait f[tutafe], 
pleinement [plenmä], entièrement 
[ãtjermã] 


впопыхах dans ша (sa) *hate 
[dã ma (sa) ’at] 

впослёдствии par la suite [par 
la suit] ; 

вправе: быть ~ être?’ endroit 
[etr а drwa] de; ~ ли онӣ Это mé- 
лать? ont-ils le droit de le faire? 

вправо à droite [a drwat] 

впредь désormais [dezorme] 

впрок 1) (про запас): заготов- 
лять ~ faire? provision [fer 
provizis] (de) 2) (на пользу): идтй 
~ être” profitable [etr profitabl] (à, 
pour) 

впрбчем 1) d’ailleurs [дајсег]; 
~, вы егб лучше знаете d’ailleurs, 
vous le connaissez mieux 2) (обыч- 
HO при слове «нет») finalement 
[finalmã]; ~, нет, я не пойду 
finalement поп, je n’irai pas 


впрыскивать, впрыснуть 
injecter! vt [Ezekte] 
впускать, впустӣть laisser! 


entrer! [lese âtre], faire entrer! 
[fer âtre] 
впятербм-аА cinq [а К]; tous les 


cinq [tu le к] 


ВРА 


враг ennemi m [enmi] 

вражда hostilité f [ostilite] 

враждёбность hostilité f [stilite] 

враждёбный hostile [ostil] 

вражеский ennemi [enmi] 

врасплбх au dépourvu [о 
depurvy]; застать ~ prendre au 
dépourvu, prendre*° de court 

вратарь goal т [201], gardien т 
de but [gardj£ də by] 

врать mentir vi [mâtir] 

врач médecin т [ше]; зубнбй 
~ dentiste т [12151]; лёчащий ~ 
médecin traitant 

врачёбный médical [medikal] 

вращать faire® tourner! 
turne] 

вращаться 1) tourner! vi [turne] 
2) перен fréquenter! vt [frekâte]; ~ 
средй актёров fréquenter les 
acteurs 

вращёние rotation f [rotasj5]; 
(астр) révolution f [revolysj5] 

вред dommage т [4этаз], tort 
т [tər]; préjudice т [presydis]; во 
~ комў-л. au préjudice de ап 

вредйт[ь nuire‘ [nyir] (à), 
faire (du) tort [fer (dy) tr], 

porter! préjudice [porte presydis] 
= врёдніый nuisible  [nyizibl], 
nocif [nosif];, ~ для здорбвья клй- 
мат climat т nuisible à la santé; 
Это ~O для здорбвья c’est mauvais 


pour la santé 
врёзаться, врезаться 1) (о 
средствах передвижения.) 


(г)епігег dedans [(r)âtre dodä] (à 
qn); emboutir? vt [äbutir] 2) ne- 
рен: ~ в память se graver! dans la 
mémoire [sə grave dû Іа memwar] 
врёменно provisoirement [provi- 
;магта]; (о выполнении служеб- 


ных обязанностей) par intérim 
[раг йейт] 
врёменный provisoire [prəvi- 


zwar]; (о служебных обязанно- 
стях) intérimaire [£terimer] 
врём|]я 1) temps т [їй]; Скбль- 
ко -ени? Quelle heure est-il?, ~ ró- 
да saison f, своббдное ~ loisir т 2) 
(в знач. сказ.) il est temps de [il € 


[fer 


BCE B 


tã дә]; ~ уходить il est temps de 
partir © во ~ (чего-л.) pendant; в 
TO ~ Kak tandis que, pendant que, 
alors que; ~ or ~enn de temps еп 
temps, тем ~енем pendant ce 
temps-là; в то же ~ en même 
temps; всё ~ tout le temps; (B) nép- 
вое ~ les premiers temps; (B) nmo- 
слёднее ~ ces derniers temps; в 
люббе ~ à n'importe quel moment 

врбде 1. предлог dans le genre 
de [dã lə зйг də]; comme [kəm]; 
он ~ тебя: всегда опаздывает il est 
dans ton genre (comme toi): il est 
toujours en retard 2. частица il 
semble que [il sãbl ko], il paraît 
que [1 pare Кә]; он ~ ужё уёхал il 
semble (il paraît) qu’il est déjà parti 
<> нёчто - (чего-л.) une sorte de, 
une espèce de, comme 

врождённый inné [ше]; (о бо- 
лезнях) congénital [k53enital] 

врозь séparément [5ерагета] 

вручать remettre vt [rometr] 
(а) 

вручёние remise f [romiz] 

вручйть см вручать 

вручную à la main [a la тё] 

врываться см ворваться 

вряд ли il est peu probable (que) 
lil = ро probabl (ka)] 

всадник cavalier т [kavalje] 

все CM весь 2. 

всё I см весь 3. 

всё П нареч. 1) (всё время, до 
сих пор) toujours [tuzur]; он ~ Ta- 
кбй же il est toujours le même 2) 
co сравнит. степ. de plus en plus 
[də plyzâ ply]; ~ дальше de plus 
en plus loin < — же tout de même 

всевозмӧжны ||й toutes sortes de 
[tut sort дә], tout le ... possible [tu 
lə ... posibl]; ~e срёдства tous les 
moyens possibles 

всегда toujours [tuzur] 

всегб 1. нареч. (итого) en tout 
[а tu] 2. частица seulement 
[sælmã]; ~ мёсяц назад il y a un 
mois seulement <> --навсего en tout 
et pour tout 

вселённая univers т [yniver] 
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всемйрн|ый mondial [m5djal]; 
universel [упіуєгѕғ1]; -ая истбрия 
histoire f universelle 

всемогущий 
[tupuisä] 

всеббщ ||ий universel [yniversel]; 
général [зепега1]; -ее избиратель- 
ное право suffrage т universel; -ая 
забастбвка grève f générale 

всерьёз vraiment [vremüä], 
sérieusement [serjozmü];, прини- 
мать ~ prendre” vt au sérieux 

всё-таки tout de même 
[tudmem], quand même [Кашет]; 
и (но, а) ~ pourtant, cependant 

всеядный omnivore [omnivor] 

вскакивать см вскочӣть 

вскарабкаться см карабкаться 

вскипёть см кипёть 

вскипятйть см кипятйть 

вскбльзь еп passant [à 
упомянуть - 
passant 

вскбре 1) (в прошлом) peu 
après [ро apre] 2) (в будущем) 
bientôt [bjēto] : 

вскочӣть sauter! vi [$оїе] (sur), 
bondir? vi [b5dir] (sur) 

вскрикивать, вскрикнуть 
pousser! un cri [ризе @ kri] 

BCKP : ~ гблову кому-л. 
tourner la tête [turne la tet] а qn 

вскрывать см вскрыть 

вскрытие (трупа) dissection } 
[diseksj5] 

pr rois 1) (распечатать) 
ouvrir? vt [uvrir], (письмо) 
décacheter! vt [dekafte] 2) (обна- 
ружить) découvrir? vt [dekuvrir] 
3) мед (труп) disséquer! vt 
[diseke], ouvrir? vt [uvrir], (на- 
рыв) inciser! vt [size] 

вслед а la suite de [а la syit дэ]; 
идтй ~ за кем-л. suivre 8 qn; 6e- 
жать ~ за кем-л. courir! après ап; 
смотреть ~ suivre vt des yeux (du 
regard) © - за тем aussitôt après 

вслёдствие par suite de [par suit 
də] 

вслепўю а 
[alavæglet] 


tout-puissant 


pasā] 2 
mentionner en 


l’aveuglette 
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вслух à *haute voix [a >ot vwa] 

всмятку: яйцб ~ œuf т à 1а 
coque [œf а la КОК] 

вспахать см пахать 

всплывать, всплыть émerger! vi 
[етегзе], (re)monter! à la surface 
[(ro)môte а la ѕугѓаѕ]; (о подвод- 


ной лодке) faire surface [fer 
syrfas] 

вспоминать, вспомнить se 
rappeler! : w [зә raple], se 


souvenir [sə suvnir] (de) 
вспомогательный 
[oksiljer] 
вспылйть s’emporter! [säporte] 
вспыльчивый emporté [äporte] 
вспыхивать, вспыхнуть 1) (о 
предметах) prendre”? feu [prâdr 
fo], s’enflammer! [sâflame] 2) (об 


auxiliaire 


огне, пожаре, войне, ссоре и 
т.п.) éclater! vi [eklate] 3) (по- 
краснеть) rougir? vi [гизїг], 


s’empourprer! [säpurpre] 

вспышка 1) фото flash т [flaf] 
2) (о чувстве, болезни) accès т 
[akse]; ~ гнёва accès de colère 3) 
(молнии) éclat т [ekla] 

вставать см встать | 

вставить, вставлять placer! vt 
[plaser], mettre vt [metr], insérer! 
vt [Esere]; ~ стёкла poser! des 
vitres, ~ (ce6é) зўб(ы) se faire? 
mettre une (des) fausse (5) dent(s) 

вста||ть 1) (подняться на ноги) 
se lever! [sa 1э%е], зе mettre“? 
debout [sə metr dobu]; ~ из-за сто- 
ла se lever de table 2) (на стул и 
т.п.) (ё) monter! vi [т5іе] (sur) 
3) (занять место) se mettre [sə 
metr]; ~ рядом se mettre à côté 4) 
(о механизме) s'arrêter! [sarete]; 
часы ~ли la montre s’est arrêtée 

встревбжить alarmer! vt 
[alarme], inquiéter! vt [£kjete] 

встрётить 1) rencontrer! vt 
[räkStre], ~ когб-л. на улице 
croiser! (rencontrer) qn dans la rue 
2) (гостей, делегацию и т.п.) 
ассиейнг?? vt [akœjir], recevoir” vt 
[rəsəvwar] 3) (приезжающих на 
вокзале) аШег“, venir® chercher! 


BCT 


ап à la gare © ~ Нбвый Год fêter! 
le nouvel an 
se rencontrer! [sə 

гак5іге], se retrouver! [sa ratruve] 

встрёча 1) (mx. спорт) 
rencontre f [räk5tr] 2) (гостей, 
делегации и т.п.) accueil т 
[акоеј] 

встречать см встрётить 

встреча|ться 1) см встрётиться 
2) (поддерживать знакомство) 
se voir [sə vwar]; мы с ней рё- 


ako -емся nous nous voyons 
rarement 

встрёчный venant еп sens 
contraire [упа а sãs kõtrer], 


inverse [5у=гз]; ~ Bérep vent т 
contraire; ~ пбезд train venant еп 
sens inverse © пёрвый ~ le premier 
venu 

встряхивать, встряхнуть SeCOU- 
ег! vt [ѕәкме]; -ca se secouer [sə 
səkwe] 

вступать CM вступйть 

вступйтельн ||ый inaugural 
Ппоруга]; d’entrée [dãtre]; ~oe 
слбво discours т inaugural; ~ые 
экзамены concours т d’entrée 

вступйть (ё) entrer! vi [аке]; ~ 
. в партию entrer (adhérer!) au 
рагі; ~ в дёйствие (в’сйлу) entrer 


en vigueur 
вступлёние 1) (действие) 
entrée f [аге]; (в партию) 


adhésion f [adezj5] 2) (введение в 


книге, музыке) introduction f 
[Etrodyksj5] 
всхлйпнуть, всхлйпывать 


renifler vi [ronifle] 

ВСХОДИТЬ CM взойтй 

всходы pousses f pl [pus] 

всюду partout [partu] 

вся CM весь 

всйк||ий 1. с сущ 1) (каждый) 
chaque [fak], tout [tu]; ~ раз 
(как) chaque fois (que), toutes les 
fois (que) 2) (всевозможный) 
toutes sortes de [tut sort də]; ~ne 
кнйги toutes sortes de livres 3) (с 
предл «без») aucun [ок@]; без 
~ого сомнёния sans aucun doute 4) 


B 


BTA 


(какой бы то ни было) tout [tu]; 
на ~ случай à tout hasard; во -ом 
случае en tout cas 2. в значении 
сущ 1) chacun т [fak&] 2): ~oe 
tout, ~ое бывает tout peut arriver 

втайне secrètement [səkretmã], 
en secret [а sakre] 

вталкивать см втолкнуть 

втихомблку еп sourdine [а 
surdin], еп cachette [а kafet] 

втолкнуть pousser! vf [ризе] 

вторгаться, втӧргнуться їаїге?? 
incursion [fer ÆEkyrsj5] (dans), 
envahir? vt [ävair] 

вторжёние invasion f [Evazj5], 
irruption f [irypsj5] 

вторӣчно une seconde fois [уп 


sg5d fwa] } 
вторйчный 1) (второй) second 
[525] 2) (второстепенный) 


secondaire [sg5der] 

втӧрник mardi т [mardi]; во ~ 
mardi, по ~am le mardi 

вторбе (блюдо) plat 
résistance [pla da rezistãs] 

вторб|й deuxième [dezjem], (ec- 
ли дальнейший счёт He предпола- 
гается, тж перен) second [585]; 
(о номере, дате) deux [de]; ~ 
том tome т deux, ~e дыхание 
second souffle т 

второпях dans ma (sa) “hate 
[аа та (sa) ’at] 


m de 


второстепённый secondaire 
[sg5der] 

в-трётьих troisièmement 
[trwazjemmä] 


втрбе trois fois [trwa fwa]; yBe- 
лйчить ~ tripler vt 

втроём à trois [а trwa]; tous les 
trois [tu le trwa] 

втройнё trois fois [trwa fwa] 

втыкать см воткнуть 

втягивать см. втянуть 

втягиваться см. втянуться 

втянуть 1) (воздух, воду и 
т.п.) aspirer! vt [aspire]; (когти, 
живот) rentrer! vt [râtre] 2) ne- 
рен (привлечь) епігаїпег!. [âtrene] 
(ап à); (впутать) mêler! [шее] 
(ап à) 
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втянуться 1) (привыкнуть) 
s’habituer! [sabitye] (à), se faire? 
[sə fer] (à) 2) (включиться) зе 
mêler! [sə шее] (à) 

вуаль voile т [vwal] 


вуз établissement m 
d’enseignement supérieur [etablismä 
dûsenmä  syperjær], école f 


supérieure [ekol syperjer] 

вулкан volcan т [volkâ]; дёйст- 
вующий - volcan actif (en activité) 

вульгарный vulgaire [vylger], 
banal [banal] 

вундеркйнд enfant m prodige 
[ага prodis] 

вход entrée f [аме]; ~ воспре- 
щён entrée interdite 

ВХОДИТЬ CM. ВОЙТИ 

вцепйться, вцепляться se 
cramponner [sa Кгарэпе], 
s’agripper [sagripe] 

вчера hier [jer]; ~ вёчером hier 
soir 

вчерашний d'hier [d’jer] 

вчётверо quatre fois [katr fwa]; 
сложить лист ~ plier! une feuille 
en quatre 

вчетвером à quatre [a Кам]; 
tous les quatre [tu le katr] 

вшестербм à six [a sis], tous les 
six [tu le sis] 

въезд entrée f [âtre] 

въезжать, въёхать (ё) entrer! vi 
[аге]; (в квартиру) emménager! 
vi [йтепазе] 

вы vous [vu]; вы мой лучший 
друг vous êtes mon meilleur ami © 
быть с кем-л. на вы уоцуоуег ап 

выбегать, выбежать (ê) ѕогіг26 
vi en courant [sortir а Кига] 

выбивать(ся) см выбить (CH) 

выбирать см выбрать 

выбираться см выбраться 

выбить (окно, зуб) casser! vt 
[kase]; (дверь) enfoncer! vt 
[äf5se]; (неприятеля) déloger! vt 
[delo3e]; -ся; ~ из сил être à bout 
de forces [etr а bu də fors] 
о выбор choix m [fwa], alternative 

f lalternativ]; на ~ au choix 
выборный électif [elektif] 
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выборы мн élections f pl 
[eleksj5] 

выбрасывать см выбросить 

выбрать choisir? vf [(ма2и]; 
(голосованием) élire vt [elir! 

выбраться (ё) sortir vi [sortir], 
se tirer! [зә tire] (de) 

выбросить jeter! vt [зәїе]; -ся; 
~ся из окна se jeter! par la fenêtre 

вывезти faire sortir [fer sortir] 


(ап); sortir vt [sortir] (gch); 
(экспортировать) exporter! vt 
[eksporte] 

вывернуть, вывёртывать 1) 


(вывинтить) dévisser! уЁ [devise] 
2) (наизнанку) retourner! vt 
[roturne], mettre“ à l’envers [metr 
a läver] 

вывеска enseigne f [йл] 
вывести 1) faire? sortir [fer 
sortir] (ап); sortir6 vt [sortir] 
(ach) 2) (пятно) enlever! vt 
[älve] 3) (сделать вывод) dédui- 
re! ут [deduir] (qch, que); conclu- 
ге vt [КЭКуг] (que); ~ фбрмулу 
déduire® (tirer!) la formule 4) (но- 
вую породу, сорт растений) 
créer! vf [kree], obtenir? у 
[орїәпїг] © ~ когб-л. из терпёния 
faire? perdre patience à ап; — из 
себя mettre“ *һог de lui 

вывих entorse f [âtors], luxation 
f [lyksasj5] 

BÉIB démettre“° vt 
[demetr], se fouler! [sə fule] 

вывод 1) (удаление) retrait т 
[гәїгє]; - войск retrait des troupes 
2) (заключение) conclusion f 
[K5klyzjÿ5]; сдёлать ~ tirer! une 
conclusion, conclure! vt 

выводить см вывести 

выводок nichée f [nife], couvée 
f [Киуе] 

BÉIBO3 sortie f [sorti]; (экспорт) 
exportation f [eksportasj5] 

вывозӣть см вывезти 

выворачивать см вывернуть 

выгладить repasser vt [гәраѕе] 

выглядеть avoir” Раш [аууаг 
ler], рагайге!6 vi [рагеш]; хорошб 


ВЫГ 


[плбхо] ~ avoir bonne [mauvaise] 
mine 

выглядывать,  BÉITJISHYTB (о 
солнце) apparaîtrel$ vi [aparetr]; ~ 
в окнб regarder! par la fenêtre 

выгнать chasser! vt [fase]; met- 
tre“ dehors [metr 4эг], mettre à la 
porte [metr a la port] 

выговаривать см выговорить 

выговор 1) (произношение) 
prononciation f [pron5sjasj5]; ac- 
cent т [aksâ] 2) (замечание) rép- 
rimande f [reprimäd], semonce f 
[som5s]; объявйть ~ faire? une 
réprimande 

выговорить гопопсег! vt 
[pron5se], articuler" vt [artikyle] 

выгода avantage т [ауйїаз], 
profit m [profi] 

выгодный avantageux [ауй!азод] 

выгонять см выгнать 

выгорать, выгореть 1) (сго- 
реть) brûler! vi [bryle] 2) (вы- 
цвести) passer! vi [разе]; ~ на 
сблнце passer au soleil 

выгружйть, выгрузить déchar- 
рег! vt [defarse] 

выгрузка déchargement т 
. [4е{агзәта] 

выда|вать, выдать 1) (дать) 
donner! vt [done], délivrer! vt [de- 
livre] 2) (секрет, сообщников) 
livrer! vt [livre], dénoncer! vt 
[den5se] 3) (замуж) marier! vt 
[marje] (avec, а ап) 4) (за Kozo- 
л., что-л.) faire® passer pour [fer 
pase pur]; он ~ёт себя за специа- 
листа il se fait passer pour un spé- 
cialiste 

выдавить, выдавливать (сок) 
exprimer! vt [eksprime]; (лимон и 
mn.) presser! vt [prese] 

выдача 1) (документов) déliv- 
rance f [delivräs] 2) (преступни- 
ка другому государству) extradi- 
tion f [ekstradisj3] 

выдающийся éminent [етїпй], 
remarquable [rəmarkabl] 

выдвигать, выдвинуть 1) 
(ящик) tirer! vt [tire], ouvrir! vt 
[uvrir] 2) (на должность) propo- 


11-1563 
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ser! vt [propoze]; ~ кандидатом 
proposer comme candidat 3): ~ об- 
винёние porter! une accusation 

выделёние 1) (газа и т.п.) 
dégagement т [4еразта] 2) (де- 
нег и т.п.) assignation f [asinasj5] 
3) физиол sécrétion f [sekresj5] 

выделить, выделйть 1) для ка- 
кой-л. цели (деньги) assigner! vt 
[asine]; dégager! vt [4еразе]; dé- 
signer! vt [деле], (кого-л.) choi- 
sir? vt [fwazir] 2) особо omme- 
тить (что-л.) souligner! vt [su- 
line]; (кого-л.) distinguer! vf 
[distége] 3) (газ и mn.) dégager’ 
vt [degaze] 4) физиол ѕёсгёіег vt 
[sekrete]; -ca 1) se distinguer! [so 
distge]; (цветом, формой и 
т.п.) se détacher! [so detafe] 2) 
(о газе и mn.) se dégager! [sə de- 
газе] 

выдержанн|| ый 1) (о человеке) 
тайге т de soi [metr də swa] 2): 
~oe винб vin т vieux; ~ сыр fro- 
mage т fait 

выдержать, выдёрживать ѕир- 
porter! vt [syporte], subir? vt [sy- 
Ыг], endurer! vt [йдуге]; без ðo- 
полнения tenir bon [tənir b3], te- 
nir le coup [tonir 1ә Ки] 

выдержка 1 1) (самообладание) 
maîtrise f de soi [metriz do swa] 2) 
фото temps т de pose [tã də poz} 

выдержка П (цитата) extrait 
т [ekstre] 

выдох expiration f [ekspirasj5] 

выдохнуть expirer! vt [ekspire] 

выдра loutre f [utr] 

выдумать inventer vt [čvāte]; 
без дополнения se faire? des idées 
[sə fer dezide] 

выдумка 1) (изобретение) in- 
vention f [ёүй$}3] 2) (ложь) men- 
songe т [mãs33], (вымысел) fic- 
tion f [fiksj5] 

выдумывать см выдумать 

выдыхать см выдохнуть 

выезд (тж место) sortie f 
[sorti]; départ т [depar] 

выезжйть, выехать 1) (ê) sor- 


18126 vi [sortir], (ê) partir26 vi [раг- 
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бг] 2) (переехать) déménager! vi 
[demenaze] 

выжать 1) presser! vt [prese]; ~ 
лимбн presser un citron; ~ сок из 
лимбна exprimer! le jus d’un.citron 
2) (отжать) essorer! уі [езоге]; 
(выкручивать) tordre vt [tordr] 

выживать см выжить 

выжимать см выжать 

выжить 1) (остаться в жи- 
вых) survivre vi [syrvivr]; (вы- 
здороветь) guérir? уі [gerir] 2) 
(откуда-либо) déloger! уѓ [dels3e] 

вызвать l) appeler! vt [aple], 
faire? venir [fer vənir]; ~ скбрую 
пбмощь appeler le médecin de gar- 
de; ~ в суд appeler (citer!) en justi- 
се; = ученика к доскё interroger! 
(faire venir) un élève au tableau 2) 
(пожар, гнев и т.п.) provoquer! уї 
[provoke]; (чувства, мысли и 
mn.) susciter! vt [sysite] 

выздоравливать, выздороветь 
guérir? м [gerir], se rétablir? [зә 
retablir] г 

выздоровлёние (процесс) соп- 
valescence f [k5valesäs], rétablisse- 
ment m [retablismü], (результат) 
guérison f [geriz5] 

вызов 1) (врача и mn.) appel 
т [apel]; (в суд и т.п.) сопуоса- 
tion f [k5vokasj5] 2) défi т [defi]; 
бросить ~ lancer! (jeter!) ип défi; 
принйть ~ accepter! (relever!) ип 
défi. 

вызывать см вызвать 

выиграть, выйгрывать gagner! 
vt [вале]; ~ méno (в суд) gagner 
son procès 

выигрыш gain т [рё]; (в лоте- 
pee, по займу) lot т [о]; rnas- 
ный ~ le gros lot © ~: врёмени 
temps т gagné [tã gape] 

выйти 1) (ё) sortir $ vi. [sortir] 
(de); (из машины, из вагона и т. 
п.) (ё) -descendre vi [4езадг] (de) 
2) (о книге, журнале и т. п.) (ê) 
sortir vi [sortir], _paraîtrel$ . vi 
[paretr] 3): ~ замуж se marier! [sə 
тагје]; ~ за кого-л. épouser! ап <> 
~ из мбды passer! de mode, ne plus 
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être? à la mode; ~ из себя 5’ет- 
porter!, sortir de ses gonds; ~ из 
терпёния perdre patience 
выкалывать см выколоть 
выкапывать см выкопать 
выкачать, выкачивать pomper! 
vt [p5pe] 
выкйдывать CM выкинуть 
выкидыш fausse couche f [fos 
kuf], avortement т [avortomä] 
выкинуть jeter! vf [3ote] 
выкладывать см выложить 
выключатель interrupteur т 
[Eteryptær] 
выключать, выключить (радио, 
утюг, телефон и т.д.) débran- 
cher! vt [дебга{е]; (свет, лампу, 
радио, электричество и т.п.) 
éteindre? vt [ег]; — ток couper! 
le courant 
выколоть: - глаза crever! les 
yeux. [Кгэуе lezje] (à) 
выкопать 1) (яму и т.п.) creu- 
ser! vt [kreze] 2) (картофель и 
т.п.) arracher! vt [arafe] 3) (клад 
и т.п.) déterrer! уЁ [detere] 
выкрасить решаге”? vt [рёйг]; 
(ткань, волосы) teindre yt 
[dr]; ~ в зелёный цвет peindre 
en vert , 
выкройка patron т [раїг5] 
выкрутить, выкручивать 1) 
(выдвинуть). dévisser vt- [devise] 
2) (бельё; руки) tordre vt [tordr]; 
~ся se débrouiller! [зә debruje] 
выкуп 1) (действие) rachat т 
[га{а] 2) (плата) rançon f. [räs5] 
выкупать baigner! vt [Беле]; ~ 
ся se baigner! [sə Беле] | 
выкупать, выкупить racheter! vt 
[rafte] 
вылезать, вылезти 1) (ё) sor- 
tir26 vi [sortir] 2) (о волосах) (ё) 
tomber! vi [t5be] 
вылет départ т [дераг] 
вылетать, вылететь (о самолё- 
me) (ê) partir vi [partir]; (о 
птице) s'envoler! [sävole] 
вылёчивать, вылечить guérir? 
vt [gerir]; -ся guérir? vi [gerir]. - 
выливать, вылить уегѕегі. vt 


ВЫЛ 


[verse], vider! vt 
s’écouler! [sekule] 

выложить l) (положить) éta- 
ler! vt [etale] 2) (отделать) gar- 
nir? vt [garnir] de 3) (расска- 
зать) sortir 6 vt [sortir], raconter! 
vt [rak5te] 


[vide]; -ca 


вылупиться, вылуплйться 6с1о- 
те? vi [eklər] 

вымогатель extorqueur m 
[ekstorkœr] 

вымогательство extorsion f 
[ekstorsj5] 


вымогать extorquer vt [ekstorke] 
(а) 

вымпел 1) fanion т [fanj5] 2) 
мор flamme f [flam] 

вымысел imagination f 
[imazinasj5], invention f [Eväsj5]; 
(ложь) mensonge т [mäs53] 

вымыть laver! vt [ауе]; ~ руки 
laver les mains; -ся se laver! [ss la- 
ve] 

вымышленный imaginaire 
[imaziner], inventé [50] 

вымя pis т [pi] 

вынашивать см выносить 

вынести 1) (нести) sortir% vt 
[sortir], emporter! vt [ãpərte], por- 
ter! vt [porte] 2) (вытерпеть) su- 
bit% vf  [sybir], supporter! vt 
[syportel, endurer! vt [ädyre] 3): 
~ приговбр prononcer! la sentence 
(le verdict) 

вынимать см вынуть 

выносить 1) (ребёнка) porter! 
vt [porte] 2) (идею и т.д.) тат? 
vt [myrir] 

выносӣть CM вынести © не ~ 
когб-л. пе pas supporter! qn, пе 
pas pouvoir souffrir qn 

вынӧсливый endurant [адуга], 
résistant (rezistä] - 


вынудить, в contrain- 
dre? vt [k5tr£dr] (а), obliger! vt 
[Dblize] (à) 


вынужденн|ый forcé *[forse]; 
~ая посадка atterrissage т forcé 

вынуть sortir vt [sortir], tirer’ 
vt [tire] 

вынырнуть (ё) remonter! à la 
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surface [rəmő5te а la syrfas] 

выпадать, выпасть (ё) tomber! 
vi [tõbe]; выпал снег il est tombé 
de la пеіре, il а neigé; лёто выпало 
жаркое lété а été très chaud 

выписать, выпйсывать 1) (ци- 
таты и mn) extraire?! и 
[ekstrer], relever! vt [rolve] 2) (га- 
зеты, журналы) s’abonner! 
[заботе] (à) 

выписка (из документа) relevé 
т [rolve] 

выпить boirell vt [bwar]; (кофе, 
чай, лекарство) ргепаге?0 vt 
[ргйаг]; ~ залпом boire d’un trait 

выплата paiement т [pemã] 

выплатить, выплачивать payer! 


м [peje] 

выполнёние exécution f [egze- 
kysj5], accomplissement m 
[ak5plismä] 

выполнить, выполнять ехёси- 
ter! vt [egzekyte], accomplir? vt 
[аҝрііг]; ~ обещание tenir sa 
promesse 

выпроваживать, выпроводить 


ёсопашге!° vt [ek5duir] 

выпрыгивать, выпрыгнуть Sau- 
ter! vi [sote]; ~ в окнб sauter par 
la fenêtre 

выпрямить redresser! vf [rodre- 
se]; -ca se redresser! [59 radrese] 

выпуклый bombé [b5be]l; тех 
convexe [k5veks] 

выпуск 1) (товаров) production 
f [prodyksj5]; (денег). émission f 
[ешіѕј5]; (печатных изданий) pu- 
blication f [pyblikasj5]; специаль- 
ный ~ édition f spéciale 2) (выпу- 
скники) promotion f [promosj5] 

выпускать см выпустить 

выпускной: ~ экзамен examen 
т de fin d’études [єртатё də Ё 
detyd] 

выпустить 1) (дать выйти) 
laisser! sortir [lese sortir], laisser 
partir [lese partir]; ~ на своббду а) 
(узника) rendre? la liberté à б) 
(зверя) remettré“ еп liberté 2) 
(промышленную продукцию) pro- 
duire vt [ргоаци]; (роман, kuu- 
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гу) publier! у? [pyblije] 3) (из 
учебного заведения) former! vt 
[forme] 

вїшутаться, выпутываться 1) 
(из сети и т.п.) se dégager! [зә 
degaze] 2) перен (ё) sortir vi 
[sortir] (de); ~ из беды se tirer! 
d'affaire [so tire dafer], без допол- 
нения se débrouiller! [зә debruje] 

вырабатывать, выработать 1) 
(продукцию) produire! vt 
[ргэйціг], fabriquer! vt [fabrike] 
2) (npoepammy, nnan) élaborer! vt 
[elabore], mettre“ au point [тег о 
руё] 

выработка 1) (продукции) рго- 
duction f [prodyksj5] 2) (програм- 
мы, плана) élaboration f 
{elaborasj5], mise f au point [miz о 
рм] 

выравнивать см выровнять 

выражать см выразить 


выражёние expression / 
[ekspresj5] 

выразйтельный -expressif 
[ekspresif] f 


выразить exprimer! vt [ekspri- 
me] 

вырастать, вырасти grandir? vi 
[grãdir]; (о растениях, о воло- 
сах) pousser! vi [ризе] 

вырастить, выращивать (кого- 
л.) élever! vt [elve]; (что-л. ) culti- 
ver! vt [kyltive] 

вырвать І (выдернуть) arra- 
cher! vt [агае]; (с корнем) déra- 
сіпег! vt [derasine] 

вырва|ть II vomir? vt [vomir]; 
его ~ло il a vomi 

вырва|ться échapper! vi 
[ејаре]; s'échapper! [ѕејаре]; 6y- 
тылка ~лась у негб из рук Іа bou- 
teille lui а échappé des mains; газ 
~лся из трубы le gaz s’est échappé 
d’un tuyau 

вырез échancrure f [efäkryr], 
décolleté т [deksite]; платье с ~om 
robe f décolletée 

вырезать, вырезать 1) (из бу- 
` маги, из дерева и т п) découper! 
vt [dekupe] 2) (на дереве, камне 
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и mn.) graver! vt [grave] 3) мед 
enlever! vt [âlve] 4) (истребить) 
massacrer! vt [masakre] 

вырезка 1) (газетная u т.п.) 
соириге / [Кируг] 2) (мясо) Ше 
т [file] 

выровнять 1) (поверхность, 
тж перен) égaliser vt [egalize], 
niveler! vt [nivle] 2) (ряды u тп.) 
aligner! vt [aline] 

выродиться 
[дезепеге] 

выродок dégénéré т [dezenere] 

вырождаться см выродиться 

вырождёние dégénérescence / 
[Чезепеге$а$] 

выронить laisser! tomber [lese 


dégénérer! vi 


tõbe], laisser! échapper! [lese 
efape] 
выручать, выручить 1) (ло- 


мочь) dépanner! у? [depane]; ~ из 
беды tirer! qn d’embarras [tire 
аЪага] 2) (получить деньги) ga- 
gner! vt [зале] 

вырывать см вырвать І 

вырываться см вырваться 

вырыть 1) (яму и т.п.) creu- 
ser! vt [kroze] 2) (клад и т.п.) 
déterrer! vt [detere] 

высадить (на берег) débarquer! 
vt [debarke]; (с поезда) faire 
descendre [fer деѕӣйг]; ~ся (на 
берег) débarquer! vi [debarke]; (c 
поезда) (ё) descendre? vi [desãdr] 

высадка 1) (людей) débarque- 
ment т [аебагкәта]; ~ десанта 
débarquement m, descente f 2) 
(растений) transplantation f 
[träsplâtasj5] 

высаживать (ся) см 
дить (ся) 

высекать см высечь 

выселёние expulsion f- 
[ekspylsj5] 

выселить, выселйть déloger! vt 
[4е1эзе]; (выгнать) expulser! vt 
[ekspylse] 

высечь I (статую и т.п.) 
sculpter! vt [skylte] 

высечь П (розгами) fouetter! vt 
[fwete] 


выса- 
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высказать dire? vt [dir], expri- 
mer! vt [eksprime] ; ~ся donner! son 
opinion [done sõnəpinj5]; dire 
(donner) son avis [dir (done) sõna- 
у]; ~ за (прбтив) se prononcer! 
pour (contre) 


высказывание déclaration f 
[deklarasj5] 
BbICKÁ3bIBATb (CA) см выска- 
зать (ся) 


выскакивать см выскочить 

выскальзывать, выскользну|ть 
glisser! vi [glise], échapper! vi 
[е{аре]; чашка ~ла у неё из рук 
la tasse lui а glissé (échappé) des 
mains 

выскочить Sauter! vi 
bondir? vi [b5dir] 

выскочка parvenu т [parvony], 
-е / 

высла|ть 1) (послать) envoyer! 
vt [ãvwaje] 2) (сослать) exiler! vt 
[egzile]; егб -ли il a été'interdit de 
séjour 

выследить, выслёживать dépis- 


ter! vt [depiste] 

у тыта выслӱшивать 1) 
écouter vt [ekute] 2) мед auscul- 
ter! vt [skylte] 

высмёивать, высмеять railler! vt 


[sote], 


[raje] 

высморкаться se moucher! [sə 
mufe] 

высбвывать(ся) . см высу- 
нуть(ся) 


высбк||ий *haut [0]; (человек) 
grand [2га]; ~oro рбста de haute 
taille, -ая нбта note f aiguë; ~ 
гость hôte т de marque; -ие цёны 
prix m pl élevés 
высокб *haut [о] 
высококачественный de bonne 
qualité [da bon kalite] 
высокомёрие “hauteur f [’otær] 
высокомёрный *hautain [’ot] 
`высокопарный emphatique 
[äfatik], ampoulé [арше] 
высокопоставленн||ый *haut 
placé [’o plase]; ~oe лицб person- 
nage m haut placé 
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высокоразвитый (très) dévelop- 
pé [(tre) devlope] 

высот||а *hauteur f ['оїсег]; (о 
полёте; над уровнем. моря) alti- 
tude f [altityd]; быть на ~é (поло- 
жёния) être à la hauteur (де la 
situation) 

BBICÔTH||BIM: ~ое здание, ~ дом 
gratte-ciel т [gratsjel] 

высохнуть sécher! vi [sefe] 

выспаться dormir tout son soûl 
[dormir tu s5 su] 

выставить 1) (вперёд) avancer! 
vt [ауйзе] 2) (для обозрения) ех- 
poser! vt [ekspoze] 3) (кандида- 
туру) poser! vt [poze] 4) (вы- 
гнать) шейге dehors [metr 
daor]; expulser! vt [ekspylse]; ~ за 
дверь mettre à la porte 

выставка exposition f [ekspo- 
215}5]; (в магазине) étalage т 
[etalaz] 

выставлять см выставить 

выстирать laver! vt [lave] 

выстрел coup т (de feu) [Ки 
(da fo)] 

выстрелить tirer! vi [йге]; ~ из 
ружьй (из лўка) tirer au fusil (à 
l'arc); ~ из револьвёра tirer un 
coup de revolver; ~ в когб-л. tirer 
sur qn 

выступ Saillie f [зай] 

выступать, выступить 1) (от- 
правиться) (ё) partir vi [partir] 
2) (об актёре) se produire [sə 
produir] 3) (на заседании, собра- 
нии и т п.) intervenir и 
[Etervonir], (взять слово) prend- 
re” Іа parole [ргааг la parol]; ~ за 
(против) se prononcer! pour (con- 
tre) 4) (с лекцией, докладом) fai- 
re? yt [fer] 

выступлёние discours m [dis- 
kur], intervention f [čtervãsj5] 

высунуть: ~ язык tirer! la langue 
[tire la 1йр]; ~ гблову из окна 
pencher! la tête par la fenêtre [раје 
la tet par la fnetr], ~ся: ~ из окна 
se pencher! à la fenêtre [зә pâfe a 
la fnetr] 

высушить sécher! vt [sefe] 
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высший supérieur [syperjær]; 
(самый главный) suprême 
[5ургет]; -ее образование ensei- 
gnement т supérieur; ~ брган госу- 
дарственной власти Organe т sup- 
rême du pouvoir <> в -ей стёпени 
au plus *haut degré 

высылать см выслать 

высыпать, высыпать verser! vf 
[verse]; — из чегб-л. vider! асһ; 
~ся se répandre? [зә repädr]; (вы- 
пасть) (ё) tomber! vi [t5be] 

высыпаться см выспаться 

высыхать см высохнуть 

выталкивать см вытолкнуть 

вытаскивать, вытащить l) (та- 
шить) tirer! vt [tire] 2) (до- 
стать) tirer! vt [tire], sortir. vt 
[sortir] 3) (выдернуть) arracher! 
vt [ага{е]; ~ занбзу enlever! (reti- 
rer!) une écharde 

вытека|ть 1) см вытечь 2):(0 
реке) (ё) ѕогііг26:уі [гг] 3) (яв- 
ляться следствием) résulter! у 
[rezylte]; из Этого ~er, что Й еп 
résulte que 

вытереть essuyer 
~ся s'essuyer! [sesuije] 

вытеснить, вытеснять 1) (заме- 
нять собой) supplanter! и 
[syplâte] 2) (неприятеля) délo- 
вег vt [dels3e] 

вытечь s’écouler! [sekule], cou- 
ler! vi [kule] 

BÉITOJIKATH, вытолкнуть pousser! 
vt [puse]; ~ (вон) pousser dehors 

вытирать(ся) см BÉITEPETE (ся) 

выть “hurler! vi [yrle] 

вытягивать, вытянуть 1) (вы- 
тащить) tirer! vt [йге]: 2) (о uac- 
max тела) allonger! vt [азе], 
(руки, ноги) étendre vt [etädr]; 
(шею) tendre- vt [tädr]; -ся (о 
человеке; 0° лице) s'allonger! 
[ва15зе]; (о человеке; о ткани; о 
местности) s'étendre [setädr] 

выучить apprendre”? vt 
[aprãdr]; ~ наизусть apprendre 
par cœur [aprãdr par kær] 

выхлопной d’échappement 
[де{арша] 


1 ур (esuije]; 
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выход 1) sortie f [sorti] 2) (на 
сцену) entrée f (en scène) [аке (а 
sen)] 3) (из положения) issue f 
[isy], solution f [solysj5] 

выходӣть 1) см выйти; 2) (об 
окнах, двери) donner! vi [done] 
(sur);-s’ouvrir!” [suvrir] (sur); бк- 
на выхбдят в сад les fenêtres don- 
nent sur un jardin; дверь выхбдит 
в коридбр la porte s’ouvre sur un 
couloir 

выходка sortie f [sorti] 

выходнб||й 1): ~ (день) jour т 
de repos (de sortie) [zur da гэро 
(da sorti)]; (воскресенье) diman- 
che т [аітај] 2) (об одежде) du 
dimanche [dy dimäf] 3) (о челове- 
ке) de congé [da К5зе]; он сегбдня 
~ Ш еѕі de congé aujourd’hui, il ne 
travaille pas aujourd’hui 4): -ое 
посббие indemnité de licenciement 
[£demnite də lisäsimä] 

выцвести, выцветаӣть déteindre”? 
vi [дег], se décolorer! [sa 
dekslore] 

вычёркивать, вычеркнуть гау- 
ег! vt [reje], barrer! vt [bare] 

вычерпать, вычёрпывать 1) (из 
колодца и т. п.) puiser! vt 
[puize]; (из лодки) écoper! vt 
{ekspe] 2) (пруд и т. n.) épuiser! 
vt [ерцїте] 

вычесть 1) мат soustraire?! vt 
[sustrer], ôter! vt [ote] 2) (из зар- 
платы и т.п.) retenir vt [rotnir] 

вычислёние calcul т [kalkyl] 

вычислительн||ый: -ая машина 
calculateur т [kalkylatær], ordina- 
teur т [ordinatær] 

вычислить, вычислять calculer! 
vt [kalkyle] 

вычистить nettoyer! vt [netwa- 
је]; (щёткой) brosser! vt [brose] 

вычитание soustraction f [sus- 
traksj5] 

вычитать CM вычесть 

вычурный baroque [barok] 

выше 1. (сравн ст от-высбкий 
и высокб) plus *haut [ply ’o] 2. в 
значении предлога au-dessus -de 
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[odəsy йә]; ~ нула au-dessus de 
zéro 

вышеназванный susdit {sysdi]; 
susnommé [sysnome] 

вышивание broderie f [brodri] 

вышивать CM вышить 

вышивка broderie f [brodri] 

вышина 1) (высота) *hauteur f 
[?оїсег] 2) (высь) les airs [lezer] 

вышитый brodé [brode] 

вышить broder! vt [brode] 

вышка tour f [tur]; буровая* ~ 

выявить, выявлять mettre“ en 
évidence [metr апеуійаѕ]; (обнару- 
жить) découvrir! vf [dekuvrir] __ 

выяснить, выяснать élucider! vf 
[elyside], tirer! vf au clair [tire o 
kler] : 
вьетнам ||ец, ~ка Vietnamien т 
[vietnamje], -ne f [vjetnamjen] 

вьетнамский vietnamien 
[vjetnamjē] 

вьюга tempête f de neige [tãpet 
də пєз] 
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вьющийся 1) о волосах (мел- 
ко) frisé [frize]; (крупно) bouclé 
[bukle] 2) (о растении) grimpant 
[2гёра] 

вяз orme т [эгт] 

вязальн|ый А tricoter [а 
trikote]; -ая машӣна machine f à 
tricoter, tricoteuse f 

вязание tricotage т [trikotaz] 

вязаный de (en) tricot [da (à) 
triko], tricoté [trikote] 

вязать tricoter! vf [trikote] 

вязкий visqueux [viskø] 

вйзнуть s'enfoncer! [säf5se]; (в 
песке, болоте) s’enliser! [sâlize]; 
(в: грязи) s’embourber! [säburbe]; 
(в тине) s’envaser! [sâvaze] 

вялый 1) flétri [fletril, (о цве- 
max) fané [fane] 2) перен mou 
[mu], veule [vol] 

BÁ se faner! [sə fane], se 
flétrir“ [sə fletrir] 


Г 


гавань рогі т [por] 

гадать 1) (предсказывать буду- 
щее) dire la bonne aventure [dir 
la bon ауйїуг]; ~ на картах tirer 
les cartes 2) (строить догадки) 
faire des suppositions [fer de sy- 
pozisÿ5] 

гадкий vilain [У], sale [sal] 

гадость saleté f [salte], ordure f 
[огӣуг]; сдёлать кому-л. ~ faire 
une crasse (jouer un sale tour) à 
ап; какая -! quelle saleté!, quelle 
cochonnerie! 

гадюка vipère f [viper] 

гаечный: ~ ключ clé f anglaise 
[kle äglez] 

газ І gaz т [gaz] 

газ П (ткань) вазе f [gaz] 

газёта journal т [зигпа1] 

газирбванн||ый: ~as вода eau f 
gazeuse [о gazez] 

газов|ый à gaz [а gaz], ~ая 
плита Cuisinière f à gaz 

газбн gazon т [gaz5] 

газопровбд gazoduc m 
[gazodyk] 

гайка écrou т [еКги] 

галактика galaxie f [galaksi] 

галантерёя mercerie f [mersori] 

галерёя galerie f [galri]; кар- 
тйнная ~ galerie de tableaux (de 
peinture) 

галка choucas т [fuka] 

галлюцинация hallucination f 
[alysinasj5] 

галбп galop m [galo] 

галстук cravate f [kravat] 

галька galet m [gale] 

гамак *hamac т [атак] 
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гамма gamme f [gam] 

гангрёна gangrène f [gãgren] 

гангстер gangster m [gãgster] 

гандббл hand-ball m [’ädbal] 

гантёли haltères m pl [alter] 

rapáx garage m [gara3] 

гарантйровать garantir vt 
[garâtir] 

гарантия garantie } [рагай] 

гардербб 1) (шкаф) penderie f 
[pãdri] 2) (помещение) vestiaire 
т [vestjer] 3) (одежда) garde-robe 
f [gardarob] 

гарём *harem т [arem] 

гармбника accordéon m 
[akorde5]; губная ~ harmonica т 


гармонйст accordéoniste т 
[akordesnist] 

гармонйчный harmonieux 
[armonjo] 


гармбния harmonie f [armoni] 

гармбнь accordéon т [akorde3] 

гарнизбн garnison f [garniz5] 

гарнйр garniture f [garnityr]; 
котлёты с -ом boulettes f pl garni- 
es 

гарнитур ensemble т [ãsãbl]; 
(о белье, о драгоценностях) pa- 
гиге f [рагуг] 

гарь brûlé т [bryle]; пахнет ~ю 
ça sent le brûlé 

гасйть éteindre? vt [et£dr] 

гаснуть s'éteindre® [set£dr] 

гастрбли tournée f [turne] 

гастролйровать être en tournée 
[etr à turne} 

гастронбм magasin m d’alimen- 
tation [magaz£ dalimütasj5], épice- 
rie f [episri] 


ГАШ 


гашйш *hachich m l[’afif] 

гвардия garde / [gard] 

гвоздика 1 (цветок) œillet т 
[сеје] 

гвоздика П (пряность) clou т 
de girofle [klu də 3irofi] 

гвоздь clou m [klu] 

где où [и]; ~ вы живёте? où ha- 
bitez-vous? 

гдё-либо, гдё-нибудь, 
quelque part [kelkə раг] 

гектар hectare т [ektar] 

гемоглобин  hémoglobine f 
[emoglsbin] 

ген gène т [zen] 

генеалбгия généalogie f [зепе- 
а1551] 

генерал général т [zeneral] 

генеральный général [5епега!] 

генератор générateur т [3ene- 
гаїсег] 

генётик généticien т [3enetisj£] 

генётика génétique f [зепейк] 

генетйческий génétique [зепе- 
tik] 

гениальный génial [zenjal], de 
génie [də зеп] 

гёний génie т [зепї]; дббрый 
[злой] ~ bon [mauvais] génie 

гебграф géographe т [sesgraf] 

географический géographique 
[3eografik] 

география géographie f [se2gra- 
fi] 

геблог géologue т [3esl9g] 


гдё-то 


геологйческий géologique 
[3e2193ik] 

геолбгия géologie f [3e2ls3i] 

геометрйческий géométrique 
[5еэте К] 


геомётрия géométrie f [seometri] 

гепард guépard т [gepar] 

герб armoiries f pl [armwari]; 
armes f pl [arm]; (фамильный) 
blason т [Ыа75]; государственный 
~ armoiries d’État, ~ Парйжа ar- 
mes de Paris 

гербарий herbier т [erbje] 

германский germanique [зегта- 
nik] 
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герметйческий, 
hermétique [ermetik] 

геройзм һёгоїѕте т [ersism] 

геройн héroïne f [ersin] 

геройня héroïne f [ervin] 

геройческий héroïque [ersik] 

гербй *héros т [его] 

гибель (кого-л.) mort f [mər]; 
(чего-л.) ruine f [гцш]; трагйче- 
ская ~ mort tragique; ~ корабля 
naufrage т [поїгаз] 

гибкий souple [supl], flexible 
[fleksibl] 

гибнуть (ê) mourir? vi [murir], 
périr? vi [perir] 

гибрйд hybride m [ibrid] 

гигант géant m [зей] 

гигантский 
[зїрй1є$К], géant [зей] 

гигиёна hygiène f [isjen] 


герметйчный 


gigantesque 


гигиенйческий, гигиенйчный 
hygiénique  [isjenik], d’hygiène 
[dizien] 


гид guide m [gid] 

гидроэлектростанция centrale f 
hydro-électrique [sãtral idroelek- 
trik] 


гиёна hyène f [jen] 

гимн hymne m [imn]; государ- 
ственный ~ hymne national 

гимнаст gymnaste т [3imnast] 

гимнастика gymnastique f [3im- 
nastik] 

гимнастйческий de gymnastique 
[də 3imnastik]; ~ зал gymnase т 


[зітпа2] 

гинекблог gynécologue m 
[3ineklsg] 

гипертбник hypertendu 
lipertädy] 

гипертонйя hypertension f 
[ipertäsj5] 

гипнбз hypnose f [ipnoz] 
гипнотизёр hypnotiseur т 
[ipnotizær] 


гипнотизйровать hypnotiser! vt 
lipnotize]; nepen fasciner! vt [fasi- 
ne] ; 

гипбтез|а hypothèse f [ipotez]; 
выдвинуть ~y émettre“ une hypot- 
hèse 
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гиппопотам 
[ipopotam] 

гипс plâtre т {platr]; нога в ~e 
jambe f plâtrée; наложйть ~ Ha pý- 
ку plâtrer! le bras, тейге“ le bras 
dans le plâtre 

гипсов||ый: ~ слёпок, -ая ста- 
туя plâtre т [рам]; = бюст buste 
т еп plâtre [byst а platr] 

гирлянда guirlande f [girläd] 

гӣря poids m [pwa] 

гитара guitare f [gitar] 

гитарйст guitariste т [gitarist] 

глав||а І (руководитель) chef т 
[fef]; ~ семьй chef de famille <> во 
~é à la tête de; en tête de (в Haya- 
ле); во ~é делегации à la tête 
d’une délégation, во ~É колбнны 
en tête d’une colonne; во ~É с кем- 
л. conduit par qn; делегация во ~É 
с мЭром гброда délégation conduite 
par le maire de la ville 

глава П (в книге) chapitre т 
[fapitr] 


hippopotame т 


главное le principal [ls prēsi- ` 


pal], l’essentiel [lesäsjel] 

главнокомандующий comman- 
dant т en chef [Кошаабла fef] 

главн|ый 1) principal [présipal] 
2) (старший по“положению) еп 
chef [à fef]; : инженёр ingénieur 
т еп chef © ~m ббразом princi- 
palement 

глагол verbe m [verb] 

гладить 1) (бельё)! repasser! vt 
[гэразе] 2) (ласкать) caresser! vt 
[karese] 

гладкий lisse [lis] 

гладко: ~ выбритый rasé de près 
[raze də pre] 

глаз œil m [œj] (pl yeux [је]); 
карие ~á yeux m pl marron; с ~y 
на ~ entre quatre yeux [аи 
katrzjo], en tête-à-tête; бросаться в 
~á sauter! aux yeux © Ha = au ju- 
gé, Ha ~ах (очень быстро) à vue 
d'œil; y менй Ha -4x sous mes 
yeux; в -ах кого-л. aux yeux de 
ап; сказать что-л. в ~Á dire? qch 

en face 
` глазной oculaire [skyler]; ~бе 
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яблоко globe т oculaire; -ые бо- 
лёзни maladies f pl des yeux; ~ая 
клйника clinique f ophtalmologique 

гласност||ь transparence Í 
[trãsparãs], glasnost f [glasnost]; 
предать ~и rendre public 

гласный I (открытый) public 
[pyblik] 

гласный П: ~ звук voyelle f 
[vwajel] 

глина argile f [arzil] 

глйнистый argileux [агзїїө] 

глйнян||ый d’argile [даг3і1]; (о 
посуде) de terre [də ter], ~ горшбк 
рої m de terre, -ая посуда poterie 
f [рэ] 

глӣссер 
lidroglisær] 

глобальный global [global] 

глббус globe m (terrestre) [glob 
(terestr)], mappemonde f [mapm5d] 

глотать avaler! vt [avale] 

глбтка 1) мед pharynx т 
[farēks] 2) gosier т [gozje] 

глот||ӧк gorgée f [gore]; одним 
~кӧм d’un trait, пить маленькими 
-ками Боше! à petites gorgées 

глб 1) (о человеке) (ё) 
devenir” уі sourd [dəvnir sur] 2) 
(о шуме) s'éteindre? [зеаг] 3) 
(о моторе) caler! vi [kale] 

глубин||а profondeur f 
[prof5dær]; на ~é десятй мётров à 
une profondeur de dix mètres; B ~é 
(зала, леса и т.п.) au fond de 

глуббк|ий profond [prəf5]; ~as 
тарёлка assiette f creuse; ~as бсень 
arrière-saison f, ~ая старость Âge 
m avancé ? 

глубокб profondément. [prəf5- 
дета]; здесь ~ c’est profond ісі 

глупо bêtement [betmã], _ stupi- 
dement [stypidmã],  sottement 
[sotmã] 

глупост|ь bêtise f [betiz], sottise 
f [sotiz]; no ~n par bêtise; дёлать 
~и faire” des bêtises 

глўп|ый bête [bet], stupide 
[stypid]; Это ~о c’est bête, c’est 
stupide 


hydroglisseur m 
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глух|бй sourd [sur]; -Ая дерёв- 
ня coin т perdu 

глухонемӧй sourd-muet 
ШУЕ] 

глушитель silencieux т [silãsjø] 

глушить étouffer! vt- [etufe]; 
(paduonepedauy) brouiller! vt [bru- 
је]; ~ мотбр arrêter le moteur 

глыба bloc т [blok] 

глядёть regarder! vt [ragarde] 

гнать 1) chasser! vf [fase] 2) 
(машину) rouler! vi rapidement 
[rule rapidmä], faire de la vitesse 
[fer də la vites} 3) (стадо) condui- 
ге” vt [k5duir] 

гнаться 
{pursuivr] 

гнев colère f [koler] 

гнездб nid т [ni]; вить (ce6é) ~ 
faire? son nid 

гнёт 1) (тяжесть) poids т 
[pwa] 2) (угнетение) joug т [3u] 

гниёние pourriture f [purityr], 
putréfaction f [pytrefaksj5] 

гнилбй pourri [puri] 

гниль, гнильё pourri m [рип], 
pourriture f [ригіїуг] 

гнить pourrir? vi [ригїг] 

гной pus т [ру] 

гнойный purulent [ругу!а] 

гнойться ѕирршег vi [зуруге] 

гном gnome т [рпот] 

гнусавить пазШег vi [nazije] 

гнусавый nasillard [nazijar] 

гнусный ignoble [inəbl], 
odieux [2449]; ~as- клевета odieuse 
calomnie f 

гнуть courber! vt [kurbe], plier! 
vt [plije]; ~ca se courber! [sə kur- 
һе], plier! vi [plije] 

~ гобелён gobelin т [20] 

говор||йть (о :чём-л., с кем-л.) 
parler! vi [parle] (de qch, а ап); 
(что-л.) dire vt [dir]; ~ тйхо 
parler bas, ~ грбмко parler fort 
(haut); ~ по-французски parler 
français, ~ правду dire la vérité; 
—Ят, что оп dit que © корбче -# 
bref; чёстно, no правде -я à vrai 
dire, à dire vrai 

говядина du bœuf [dy bœf] 


[sur- 


poursuivre” vt 


гол Г 


год 1) ап т [а]; année f [ane]; 
мне тридцать три -а }'аї trente- 
trois ans, два ~a назад il у a deux 
ans, в прошлом ~ӯ l’année derniè- 
ге; в Этом -Ÿ cette année; в буду- 
щем ~ý l’année prochaine; из ~a в 
~ d’année en année; Нбвый ~ le 
Nouvel ап; с Нбвым -ом! Bonne 
аппёе!; времена -а saisons f pl (de 
l’année) 2) мн (период) années f 
pl [ane]; в девянбстых ~áx dans 
les années quatre-vingt-dix 3) мн 
(возраст) âge т [a3]; в егб ~ы à 
son âge; не по -ам pour son аре; 
он серьёзен не по ~ӣм il est très 
sérieux pour son âge 

годйться convenir уі [k5vnir] 
(а); эти туфли мне не годятся ces 
chaussures ne ше conviennent pas; 
Она годйлась емў во внўчки elle 
aurait pu être sa petite-fille, Это 
никуда He годйтся са ne vaut rien 

годйчн||ый 1) (сроком на год) 
d’un ап [аф@пай]; ~ бтпуск congé т 
d’un an 2) (ежегодный) annuel 
[anyel]; ~oe собрание assemblée f 
annuelle ‹ 

гӧд||ный (с глаголом) bon à 
[65па], (с сущ) bon pour [65 pur]; 
(о документе) valable [valabl]; 
~ен к воённой службе bon pour le 
service; ни на что не ~ bon à rien 

годовбй annuel [anyel] 

годовщйна anniversaire m 
[aniverser] 

гол but m [by]; забйть ~ mar- 
quer} un but 

голенйще tige f [115] 

гблень jambe f [3ãb] 

голланд||ец, -ка *Hollandais т 
Polãde], -e f Polãdez] 

голландский *hollandais 
l’olâde]; de “Hollande [də ?21аа]; 
~ сыр fromage т de Hollande 

голов||а tête f [tet]; человёк с 
бй homme т de tête, кивнуть —бй 
faire un signe de la tête; вскру- 
жйть* комў-л. голову; прийтй B 
гблову уепїг® à 1'евргїї; вбить себё 
в гблову se mettre“ dans la tête 

головастик têtard т [tetar] 
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головн||Ой de tête [da tet]; -ая 
боль mal т de tête; ~ мозг encé- 
phale т [âsefal] 


головокружёние vertige т 
[vertis] 

головокружйтельный  vertigi- 
neux [уєгізіпе] 

головолбмка casse-tête m 


[kastet] 

гблод 1) (ощущение) faim f [fë] 
2) (бедствие) famine f [famin] 

голодание jeûne т [30n] 

голодать 1) (испытывать го- 
лод) souffrir! (de) la faim [sufrir 
(дә) la fē] 2) (воздерживаться 
от еды) jeûner! vi [3one] 

голбдный affamé [аѓате]; я ró- 
лоден j'ai faim [зе fë] 

голодбвка grève f de la faim 
[grev də la Ё] 

гололёд, гололёдица verglas т 
[vergla] 

гблос voix f [vwa]; право ~a 
droit m de vote; BO весь ~ à pleine 
voix r 

голосование vote т [vət]; 
(бюллетенем) scrutin m .[8Кгуїё]; 
тайное ~ vote (scrutin) secret; от- 
крытое ~ vote à main levée; постӣ- 
вить на ~ шейге“ aux voix 

голосовать voter! vf, vi [vote]; ~ 
резолюцию voter une résolution, = 
за (прбтив) voter pour (contre) 

голуб|бй bleu (clair) [ble 
(kler)]; ~ые глаза yeux т pl bleus 

гблубь pigeon т [pis5]; почтб- 
вый ~ pigeon voyageur; ~ мйра co- 
lombe f de la paix 

голубйтня 
[pisonje] 

гблый nu [пу] 

гольфы mi-bas m pl [miba] 


pigeonnier m 


гомеопат homéopathe m 
[omeospat] 

гомеопатйческий  homéopathi- 
que [omespatik] 

гомеопатия homéopathie f 
[omespati] 


гомосексуалйзм homosexualité f 
[omoseksyalite] 
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гомосексуалйст homosexuel т 
[omoseksyel] 

гомосексуальный 
[omoseksyel] 

гонг gong т: [258] 

гонёние persécution f [регзе- 
kysj5] 

гбнки course f [kurs]; автомо- 
бильные ~ course automobile; Be- 
лосипёдные ~ course cycliste 

гонорар honoraires m pl 
[опогег]; авторский ~ droits m pl 
d’auteur [drwa dotær] 

гбночный de course [da kurs]; ~ 
автомобйль voiture f de course 

гончар potier т [potje] 

гончарн|ый: ~ круг tour т de 
potier [tur da potje]; -ые издёлия 
poterie (s)-f (pL) [potri] 

гонщик coureur т [Кигсег]; Be- 
no~ coureur cycliste; авто~ coureur 
auto(mobile); мото~ coureur moto 

гонять см гнать 

гоняться см гнаться 

гора 1) montagne f [мал]; в 
~х dans la montagne 2) (множе- 
ство) tas т [ta]; горы книг tas pl 
de livres 

гораздо beaucoup [boku], bien 
[bjë]; она чувствует себя ~ лучше 
elle зе sent beaucoup mieux; он ~ 
молбже её il est bien (beaucoup) 
plus jeune qu’elle 

горб bosse f [bəs] 

горбатый bossu [bosy] 

гбрбиться se voûter [sa vute] 

горбўн bossu т [bosy] 

горбушка croûton т [krut5], 
quignon m [kin3] . 

гордйться être fier [ешо fjer] 
(de) 

гордо fièrement [fjermä], avec 
fierté [avek fjerte] 

гбрдость fierté f [fjerte], orgueil 
т [orgæi] 

гордый fier [г]; (чересчур ca- 
моуверенный) orgueilleux [orgæ- 
je] 

горе 1) (печаль) chagrin т 
[}аргё], реше f [pen] 2) (несча- 
cmbe) malheur т [та1сег] 


homosexuel 


ГОР 


горевать s'affliger!  [saflize] 
(de), être? désolé [etr dezole] 
(de); не горюй! ne ten fais pas! 
горёлы||й brûlé [bryle]; пахнет 
~M ça sent le brûlé 
горёть 1) brûler! vi [bryle] 2) 
(блестеть) briller! vi [brije] 
rópeų montagnard т [mStanar] 
гбречь amertume f [amertym]; ~ 
BO рту goût m amer dans la bouche 
горизбнт horizon т [21125]; на 
~е, за ~ом à l’horizon 
горизонтал|ь horizontale f 
[2гі251а1]; no ~n à l’horizontale 
горизонтально horizontalement 
{orizitalmä] 


горизонтальный horizontal 
[oriz5tal] 
горйст||ый montagneux 


[п5\але]; ~ая мёстность région f 
montagneuse 

гбрло gorge f [82г3] 

гбрлышко (бутылки) goulot т 
[gulo] 

гормбн hormone f [5rmon] 

гормональный hormonal 
[ormonal] 

горн муз clairon т [kler5] 

гбрничная femme f de chambre 
[fam дә fãbr] 
. + горнолыжный: ~ спорт ski m 

alpin [ski а1рё] 

горностай hermine f [ermin] 

горн|ый 1) de montagne [də 
mõtan]; ~oe 63epo lac т de monta- 
gne 2) (горнодобывающий) minier 
[minje]; des mines [de min]; ~as 
промышленность industrie f mini- 
ère; ~- инженёр ingénieur m des 
mines; ~ая порбда roche f [151] 3): 
~ые лыжи ski m alpin [ski alpē] 

горняк mineur т [minœr] 

гброд ville f [vil]; 34 город à la 
campagne; за гбродом à la campa- 
gne, hors de la ville, en dehors de 
la ville 

городбк petite ville f [ptit vil]; 
(университетский u m. n.) cité f 
[site] 

городскбй de (la) ville [də (la) 
vil], urbain [yrbē]; municipal [шу- 
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nisipal]; ~ транспорт transports т 
pl urbains; ~ стадибн stade m mu- 
nicipal 

горожанин citadin m [sitadË] 

гороскбп horoscope т [эгэзКэр] 

ropóx pois m [pwa]; лущёный ~ 
pois m pl écossés [pwa ekose] 

горбшек: зелёный ~ petits pois 
m pl [pti pwa]; душйстый ~ pois 
т de senteur [pwa də ѕӣїсег]; в ~ 
(о ткани) à pois [а pwa] 

горсть poignée f [pwane] 

гортань larynx m [larëks] 

горчйца moutarde f [mutard] 

горчйчник cataplasme m (sina- 
pisé) [kataplasm (sinapize)] 

горшбк ро! т [ро]; цветбчный 
— pot à fleurs 

горьки|й amer [amer] © ~e 
слёзы chaudes larmes [fod larm] 

горюч||ее carburant m [kar- 
Буга]; заправиться ~им (об asmo- 
мобиле) faire? le plein, (о camo- 
лёте) se ravitailler! en kérosène 

горйч||ий 1) chaud [fo] 2) ne- 
рен chaud [fo], brûlant [brylä], 
ardent [агай]; -ая тбчка point т 
chaud; -ее желание désir т ardent 

госпитализация hospitalisation f 
{ospitalizasj5] 

госпитализйровать hospitaliser! 
vt [ospitalize] 

гбспиталь hôpital m (militaire) 
[opital (militer) ] 

господа messieurs m pl [mesjo]; 
(к мужчинам и женщинам.) mes- 
dames f pl et messieurs [medamze- 
mesje] 

господйн monsieur т [mosje] 

госпбдство domination f [domi- 
nasj5] 


госпбдствовать dominer! vf, vi 
[domine] 

госпбдствующий dominant 
[dominâ]; prépondérant  [prep5- 
Дега] 

госпожа madame f [madam] 

гостеприймный hospitalier 
[ospitalje] 


гостеприймство hospitalité f 
[ospitalite] 
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гостйная salon т [sal5] 

гостӣниц ||а hôtel т [otel]; ocra- 
новйться в ~e descendre? à l’hôtel 

гостйть être еп visite [etr а vi- 
zit] 

гост|ь hôte m [ot], invité m 
[évite]; пойтй B ~и к кому-л. al- 
ler voir qn; быть B ~йх у когб-л. 
êtreŸ chez qn; вернуться из ~ёй 
revenir® de chez qn 

государственн|ый d’État [de- 
ta], de lEtat [də leta]; ~ банк 
banque f d'Etat; ~as сббственность 
propriété f de l’Etat; ~ строй régi- 
me m politique; -ые служащие 
fonctionnaires m pl [f5ksjoner] 

государство État m [eta] 

готйческий gothique [gotik] 

готовальня boîte f à compas 
[bwat a k5pa] 

готбви||ть préparer vf [prepa- 
ге]; она хорошб -т elle fait bien la 
cuisine; -Ca se préparer! [зә prepa- 
re] (à), -ca к экзамену préparer 
un examen; ~ урбки faire ses de- 
voirs [fer se dovwar] Ess 

готбвност|ь 1) ` (что-л. сде- 
лать) bonne volonté f [bon vəl5te] 
(de) 2): в боевбй -и en état 
d’alerte [äneta dalert] 

готбв|ый prêt [pre]; быть ~ым 
на всё être prêt à tout, онӣ ~ы 
помбчь вам ils sont prêts à vous 
aider; ~o! са y est! 

грабёж pillage т [ріјаз] 

грабить (город, магазин и 
т.п.) piller! vt [pije]; (прохожих, 
квартиру) dévaliser! vt [devalize]; 
(квартиру со взломом) cambrio- 
ler! vt [käbrijole] 

грабли râteau т [rato] 

гравёр graveur т [gravær] 

гравий gravier т [gravje] 

гравировать graver vt [grave] 

гравирбвка gravure f [gravyr] 

гравюра gravure f [gravyr], es- 
tampe f [estãp] 

град grêle f [grel]; идёт ~ il 
grêle 

градус degré m [dəgre]; ўгол B 
45 ~oB angle m de quarante-cinq 
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degrés; на улице дёсять ~ов морб- 
за dehors il fait moins dix (degrés); 
сегбдня два ~а тепла aujourd’hui il 
fait plus deux (degrés) 

градусник thermomètre m 
[termometr]; поставить ~ prendre”? 
la température 

гражд|анйн, -анка citoyen m 
[sitwaj£], -ne f [sitwajen] 

гражданск|ий civil [sivil]; civi- 
que [sivik]; ~oe право droit т civil; 
~ne права droits m pl civiques 

гражданство nationalité / 
[nasjonalite], citoyenneté { [sit- 
wajente]; принять ~ se faire” natu- 
raliser 

грамм gramme т [gram] 

грамматика grammaire у 
[gramer] 

грамот|а diplôme m [diplom]; 
похвальная (почётная) ~ diplôme 
d’honneur, верйтельные -ы lettres 
f pl de créance 

грамотный 1) (о специалисте) 
compétent [k5petä] 2) (о работе) 
bien fait [68 fe], correct [korekt] 

грампластӣнка disque т’ [disk]: 

гранат Т 1) (плод) grenade f 
[gronad] 2) (дерево) grenadier т 
[ргәпадје] 

гранат П (камень)  grenat т 
[grona] 

граната grenade f [gronad] 

грандибзный grandiose 
[grädjoz] 

гранйт granit т [granit] 

гранйц|а 1) frontière f [frStjer] 
2) перен limite f [limit]; —ы воз- 
мбжного limites du possible < за 
гей, за ~y à l’étranger;, из-за зы 
de l’étranger 

гранйчи||ть 1) confiner! vi [k5fi- 
пе] (à, avec) 2) перен friser! vt 
[frize]; Это ~r с дёрзостью cela fri- 
se l’insolence { 

гранула granule т [granyl], 
granulé т [granyle] 

граф comte т [k5t] 

графа colonne f [kslon] 

график 1) (диаграмма) graphi- 
que т [grafik] 2) (план работ) 


ГРА 


calendrier т (de travail) [kalâdrije 
(da travaj)] 

графика graphique f [grafik] 

графӣн carafe f [karaf] 

графӣня comtesse f [k5tes] 

графит graphite т [grafit] 

грацибзный gracieux [grasje] 

грач freux т [frø] 

гребёнка peigne т [pen] 

грёбень 1) (расчёска) peigne т 
[pen] 2) (птицы; горы, волны) 
crête f [kret] 

гребёц rameur m [гатоег] 

гребешбк cm грёбень 

грёбля aviron m [ауїг5] 

грёйпфрут 1) (плод) pample- 
mousse f [рар!этиз] 2) (дерево) 
pamplemoussier [рар!этиз$}е] 

грек Grec т [grek] 

грёлка bouillotte f [bujot] 

грем||ёть (о громе). tonner · vi 
[tone]; (о громе, пушке, поезде) 
gronder! vi [2т54е]; (о выстре- 
лах) retentir? vi [гәїйїїг]; гром ~AT 
1е лоппегге gronde, il tonne; ~ клю- 
чами faire” du bruit avec les clefs 

грёнкй croûtons т pl [krut5] 

грестй ramer! vi [rame] 

греть chauffer! vt [fofe]; (после 
‚ охлаждения) réchauffer! vt 
[гејоѓе]; -ся (о ком-л) se chauf- 
fer: [sa fofe]; (после охлаждения) 
` se réchauffer! [sa гејоѓе]; -ся на 
сблнце se chauffer au soleil 

грех péché т [pefe]; (просту- 
пок) faute f [fot] 

грёцкий: ~ орёх noix / [пуа] 

гречанка Grecque f [grek] 

грёческий 1. grec [grek], de 
Grèce [da gres] 2. ~ язык grec т 

гречйха, грёчка sarrasin т [sa- 
razË] 

грёчнев||ый de sarrasin [də sa- 
razč]; -ая каша du sarrasin 

грешӣть pécher! vi [реје] 

гриб champignon т [fäpin5]; 
бёлый — сёре m [sep], bolet т 
[091] 

грива crinière f [Кгїп}єг]; перен 
(про густые волосы) tignasse / 
[tinas] 
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грим maquillage т 
(краска) fard m [far] 

гримаса grimace f [grimas]; (не- 
довольная ) moue f [mu] 

гримасничать grimacer! vi [gri- 
mase], faire? des grimaces. [fer de 
grimas] 

гримёр, ~ma maquilleufr т 
[makijær], -se f [makijøz] 

гримировать maquiller! vt [та- 
kije]; (в кино, театре) grimer! vt 
[grime]; -ся se maquiller [sə ma- 
kije]; (в кино, театре) зе grimer! 
[sa grime] 

грипп grippe f [grip]; болёть 
~om avoir” la grippe 

грифель (в карандаше) mine f 
[min] 

гроб cercueil т [serkæj] 

гробнйца tombeau т [t5bo] 

гроза orage т [эгаз] 

гроздь grappe f [grap] 

грозйть menacer vf [monase) 
(de) 

грбзный 1) (выражающий. уг- 
розу) menaçant [monasâ] 2) (вну- 
шающий страх) redoutable -[radu- 
tabl]; Иван Грбзный Ivan le Terri- 
ble 

гром tonnerre т [toner]; метать 
-ы и мблнии jeter! (lancer!) feu et 
flammes 

громадный énorme [enorm}, im- 
mense: [imãs] 

грбмкий fort [for], *haut [0]; ~ 
смех rire m sonore, bruyant 

громко fort [for], *haut [о] 

громкоговорйтель “haut-parleur 
т ['орагісег] 

громбздкий 
[äk5brâ] 

громоотвбд рагаюппегге т [ра- 
ratoner] 

громче plus fort [ply for], plus 
haut [ру ’о] 

гроссмёйстер grand maître т 
[5га metr] 

грот grotte f [grot] 

гротёскный grotesque [grotesk] 

грохот (шум) fracas т [fraka]; 


[makijas); 


encombrant 


335 


ГРО 


vacarme т [vakarm], (орудий, 
грома) grondement т [#т59та] 

TPOXOTÂTE (о громе, о пушке) 
gronder! vi [8г5де] 

грубйть dire4 des grossièretés 
[dir de grosjerte] 

грубо grossièrement [grosjermä]; 
brutalement [бгуїаіта]; ~ отвечать 
répondre? grossièrement, ~ обра- 
щёться с кем-л. maltraiter! qn, 
` malmener! qn 

грўбост||ъ grossièreté / 
[grosjerte]; brutalité f [brytalite]; 
говорйть ~и dire des grossièretés 

грўб|ый 1) grossier [grosje]; 
~ая ошйбка faute f (erreur f) gros- 
sière; OH — с жёнщинами il est 
grossier envers (avec) les femmes 2) 
(о грубом, жестоком обращении) 
brutal [brytal];, ~as cna force f 
brutale 3) (о поверхности, коже) 
rude [гуд] 

груда tas т [ta] 

груднбй: — ребёнок nourrisson 
т [пигїз5], bébé т [bebe] 

грудь poitrine f [pwatrin]; (жен- 
ская) seins т pl [5]; кормйть ~ю 
allaiter! vt [alete] 

груз 1) (ноша; тяжесть) far- 
deau т [fardo]; poids т [pwa] 2) 
(транспортный) chargement т 
[(агзэша]; (на судне) cargaison f 
[kargez5] 

грузин, Ka Géorgien т 
[зеэгэје], -ne f [seorsjen] 

грузйнский géorgien [3eor3je] 

грузйть charger! vt [farse] 

грузовйк camion т [kamj5] 

грузовб||й (транспорт) de fret 
[də fre]; ~e судно (~ самолёт) 
cargo т [kargo]; ~ лифт monte- 
charge т 

грузоподъёмник 
т [ш5Цагз] 

грузчик manœuvre т [тапоеуг}, 
débardeur т [дебагӣсег]; (порто- 
вый) docker т [doker] 

грунт sol т [sol], terrain т 
[terë] 
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группировать grouper! vt [gru- 
ре]; -ся se grouper! [зә вгире] 

группировка groupement т 
[grupmâ] 

групповбй de groupe [da grup] 

грустйть (без дополнения) êt- 
re” triste [etr trist]; (о чём-л. ) re- 
gretter! vt [rəgrete]; ~ о прошлом 
regretter le passé 

грустн|ый triste [trist]; мне ~o 
je suis triste; Это ~о c’est triste 

грусть tristesse f [tristes], chag- 
гіп т [{авгё] 

груша 1) (плод) poire f [pwar] 
2) (дерево) poirier т [pwarje] 

грыжа *hernie f [erni]; ущем- 
лённая ~ hernie étranglée 

грыз|ть 1) (кость) ronger! vt 
[r53e]; (сухари и т. п.) grignoter! 
vt [grinote] ; (орехи и т. п.) cro- 
quer’ vt [kroke] 2) перен er6 ~ёт 
сомнёние il est rongé par le doute 

грызун rongeur т [г5зоег] 

грядка plate-bande / [platbäd] 

грязн|ый sale [sal]; (о сляко- 
ти) boueux [bwø] 

грязь 1) (слякоть) boue f [bu]; 
(mx nepen) saleté f [salte] 2) мн 
með bains m pl de boue [bE də bu] 

гуашь gouache f [gwaf] 

губа lèvre f [levr]; заячья ~ мед 
bec-de-lièvre т [bekdəljevr}; по- 
красить гўбы se mettre du rouge à 
lèvres [sə metr dy гиз a levr] 

губернатор gouverneur т 
[guvernœær] 

губйтельный néfaste [nefast] 

губйть (что-л.) ruiner! vt 
[гчїпе]; (кого-л) perdre? э 
[регаг]; ~ своё здорбвье ruiner sa 
santé [ruine за sâte] 

губка éponge f [ep33] 

губн||бй: ~as помада rouge т à 
lèvres [гиз а levr] 

гуд|ёть (о гудке) retentir? vi 
[геїй йг]; (об автомобиле) kla- 
xonner! vi [Макзопе]; (о ветре) 
mugir? vi [шузи]; (о насекомых) 
bourdonner! vi [burdone]; у меня 
йт в ушах j'ai les oreilles qui 
bourdonnent 


ГУД 


гудбк sirène f [siren]; (автомо- 
бильный) klaxon т [klakson] 

гул rumeur f [гушсег]; ~ голосбв 
bourdonnement т des voix 

гулянье promenade f [promnad]; 
нарбдное ~ fête f populaire 

гулять 1) se promener! [ss 
promne] 2) (веселиться) faire? la 
noce [fer la nos] 

гуманйзм 1) (гуманность) hu- 
manité / [ymanite] 2) ист, филос 
humanisme т [ymanism] 

гуманитарн ||ый humanitaire 
[ymaniter]; -ые науки sciences f pl 
humaines 

гуманность humanité f [ymani- 
te] 


ГУЩ Г 


гуманный humain [утё], huma- 
nitaire [ymaniter] 


гурман gourmet m [gurme], 


gourmand т [ригта] 


гусар *hussard т [’узаг] 

гусеница chenille f [fanij] 

густ||ӧй épais [epe]; -ые 3âpoc- 
ли fourré т [fure]; ~ бас basse f 
profonde; ~ая толпа foule f dense 

густонаселённый populeux 
[рэру!в] 

гусыня, гусь oie f [wa] 

гущ]а 1) (кофейная) marc т 
[mar] 2) (заросли) fourré т [fu- 
ге]; в ~е толпы au plus épais de la 
foule 


Д 


да І (утвердительный ответ) 
oui [wi] 

да П (пусть) que [Кә] обычно 
опускается; да здравствует свобб- 
да! vive la liberté! 

да Ш союз 1) (соединитель- 
ный) et [е]; ты да я toi et moi 2) 
(противительный) mais [me]; 
хотёл вас предупредйть, да не ус- 
пёл je voulais vous prévenir, mais je 
п’аі pas eu le temps 

дава|ть 1) см дать 2): -й(те) 
(с глаголом) переводится 1 л 
impératif, -й сядем аѕѕеуопѕ-поиѕ; 
~йте споём! chantons! 

давӣть 1) (на что-л, на кого- 
л) peser! vi [рәте] 2) (выжи- 
мать) presser! vt [prese] 3) (уби- 
вать) écraser! vt [ekraze] 4) 
(сжимать) serrer! vt [sere] 

давка bousculade f [buskylad]; 
cohue f [Коу] 

давлёние 1) pression f [presj5]; 
оказывать ~ на когб-л. faire? 
pression sur ап 2) мед tension f 
[tãsj5]; измёрить кому-л. ~ prend- 
ге50 la tension de qn; у негб повы- 
шенное ~ il а de la tension 

давнб (о прошлом) il y a long- 
temps [ilja 15tã]; (о настоящем) 
depuis longtemps [dəpyi 151а]; онӣ 
поженйлись ~ ils se sont mariés il 
у a longtemps; онй женаты ~ il 
sont mariés depuis longtemps 

даже même [mem]; ~ я même 
moi, он ~ не разговаривает CO 
мной il пе me parle même pas 

далее: n так ~ (и т.д.) et cætera 
<(etc.) [etsetera] 
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далёкий lointain [lwčtē], éloigné 
[elwane]; ~ путь long voyage т 

далекб (or) loin (de) [№ (də)]; 
до вокзала emë ~ la gare est enco- 
re-loin і » 

дальнёйщ|ий suivant [цій]; в 
~ем par la suite 

дальний см далёкий; — рбдст- 
венник parent т éloigné 

дальновйдно avec prévoyance 
[avek prevwajâs]; avec perspicacité 
[avek perspikasite] 

дальновйдность prévoyance f 
[ргеумајӣаѕ]; perspicacité f [perspi- 
kasite] 

дальновйдный prévoyant [ргеу- 
маја]; perspicace [perspikas] 

дальнозбркий presbyte [presbit] 


дальнозбркость presbytie f 
[presbisi] 

дальтонйзм daltonisme m 
[daltonism] 

дальтоник daltonien m 
[daltonjE] 


дальше 1) (сравн ст om дале- 
кб) plus loin [ply 1м] 2) (потом) 
après [apre], ensuite [й$цїї]; и что 
~? et аргёѕ?; рассказывай ~ conti- 
nue ton récit 

дам|а dame f [дат]; пиковая ~ 
dame de pique; -ы и господа! mes- 
dames et messieurs! [medamze- 
тез] 

дамба digue f [дїр] 

дамка (в шашках) dame f 
[dam] 

дамский pour dames [pur dam], 
de dames [da dam] 

данные données f pl [done] 

данн||ый donné [done]; в ~ mo- 


ДАР 


мёнт еп се тотеп; в ~ом случае 
dans се cas-là 

дар don т [45]; -ы мбря fruits 
т pl de тег; -ы прирбды fruits de 
la terre 

дарйть offrir! vt [ofrir], faire 
cadeau [fer kado] (de) 

дарование don т [45]; (та- 
лант) talent т [talä] 

даром 1) (бесплатно) gratuite- 
ment [ргаїцїїшй]; разг gratis [рга- 
tis] 2) (напрасно) en vain [а vě] 

дата date f [dat] 

датировать dater! vt [date] 

датский danois [danwa] 

датчан|| ин, ~ka Danois т [dan- 
wa], -е f [danwaz] 

дать 1) donner! vt [done]; ~ 
взаймы* 2) (предоставить) ac- 
corder! vf [akorde]; ~ бтпуск Ko- 
мӱ-л. accorder ип congé а ап 3) 
(дать возможность) laisser! faire 
[lese fer]; дайте мне пройтй lais- 
sez-moi passer © ~ знать faire 
savoir, ~ понять faire comprendre 

дача maison f de campagne 
[mez5 də Карал], résidence f ѕе- 
сопдаше [rezidäs sg5der], datcha f 
[datfa] 

дачник estivant m [estivä]; loca- 
taire m de datcha f[lskater də 
data] 

два deux [49] 

двадцать vingt [у] перед co- 
гласным, [у] перед гласным; ~ 
один vingt-et-un [уйе]; ~ два 
vingt-deux [v£tdo]; ~ три. vingt- 
trois [vEttrwa] 

дважды deux fois [de fwa] 

двенадцать douze [duz] 

дверь porte f [port], балкбнная 
~ porte-fenêtre f 

двёсти deux cents [dø sã]; ~ 
одйн deux cent un [do sã @] 

двйгатель moteur m [motær]; ~ 
внутреннего сгорания moteur à 
combustion interne 

‚двигать 1) (передвигать) remu- 
ег! vt [гәтце], déplacer! vt [depla- 
se] 2) (шевелить) remuer vw 
[romue]; -ca 1) (шевелиться) 


Д 


bouger! vi [Бизе]; не двйгайтесь! 
пе bougez pas! 2) (перемещать- 
ся) зе déplacer! [зэ deplase]; 
стрелка движется по циферблӣту 
l’aiguille se deplace sur le cadran; 
~ся вперёд avancer! vi; ~ся в путь 
se mettre“ еп route (en marche) 

движёни|е 1) mouvement т 
[muvmä]; привестй в ~ тейге“ 
mouvement; прийтй в ~ se mettre% 
en mouvement 2) (уличное) circu- 
lation f [sirkylasj5]; правила* до- 
рбжного ~a 3) (поездов, автомо- 
билей) trafic т [trafik] 

двйжущ|ий moteur [motær]; 
~ая сйла а) force f motrice б) пе- 
рен mobile т 

двӧе deux [де] 

двоеточие 
[держ] 

двойт||ься: у меня ~ся в глазах 
je vois double [5э vwa dubl] 

двӧйка deux т [де] 

двойнӣк sosie т [5221] 

двойнбӣ double [dubl] 

двӧйня jumeaux m pl [зушо], 
jumelles f pl [зушє1] 

двбиственный (двусмыслен- 
ный) ambigu [ãbigy]; (противо- 
речивый) contradictoire [k5tradik- 
twar] 

двор cour f [kur] © на ~é (на 
улице) dehors 

дворёц palais т [pale]; ~ спбр- 
Ta palais des sports 

двӧрник 1) concierge т 
[k5sjers] 2) авт essuie-glace т 
[esyiglas] 

дворянйн noble m [nobl], gentil- 
homme m [зйїї}эт] 

дворйнство noblesse f [nobles] 

двоюродн||ый: ~ брат cousin m 
[ки2ё]; ~as сестра cousine f [ku- 
zin] 

двоякий double [dubl] 

двуббртный croisé [krwaze] 

двусмысленность équivoque f 
[ekivok], ambiguïté f [äbiguite] 

двусмысленный équivoque 
[ekivok], ambigu [ãbigy] 

двусторбнн|ий bilatéral [bilate- 


ДВУ 


deux-points m 
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ral]; ~ее воспалёние лёгких pneu- 
monie f double; ~ee движёние cir- 
culation f à double sens [sirkylasj5 
a dubl sãs] 

ABYXKOMHATH||bIM: -ая квартйра 
appartement т de deux. pièces 
[арацэта də de pjes], deux-pièces 
т [depjes] 

двухмёстный à deux places [a 
de plas]; (о самолёте, машине) 
biplace [biplas], (номер в гости- 
нице) à deux lits [a de li], pour 
deux personnes [pur de person] 

двухэтажный а un étage [а 
@пе1їаз] 

дебаты débats m pl [deba] 

дебют début m [deby]; шахм 
ouverture f [uvertyr] 

дёва: старая ~ vieille fille f [vjej 
fij] 

девальвация dévaluation f [de- 
valųasjõ] 

деваться см дёться 

дёверь beau-frère т (pl beaux- 
frères) [bofrer] 

девйз devise f [9э\12] 

девйца jeune fille f [зсеп fij] 

дёвочка petite fille f [ptit fij], 
fillette f [fijet] 

дёвственница vierge f [vjer3] 

дёвственность virginité f 
[уїгзїпїїе] 

дёвственный vierge [vjer3] 

дёвушка jeune fille f [зсеп fij] 

девянбсто quatre-vingt-dix 
[katravËdis]; ~ один quatre-vingt- 
onze [katrov£5z];, ~ два quatre- 
vingt-douze [katrovéduz] 

девятка neuf т [nœf] 

девятнадцать dix-neuf [diznœf] 

девятый neuvième [nœvjem]; (о 
номере, о дате) neuf [nœf]; ~oe 
сентября le neuf septembre [1э nœf 
septäbr] 

дёвять neuf [nœf] 

девятьсбт neuf cents [nœf sã}; ~ 
один neuf cent un [nœf за &] 

дёвятью neuf fois [nœf fwa] 

дегенерат dégénéré т [4езепе- 
re] 
` дёготь goudron т [gudr5] 
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деградйровать se dégrader! [зә 
degrade] 
дегустатор dégustateur т [de- 


gystatær] 

дегустация dégustation f [degys- 
tasj5] 

дегустйровать déguster! vt [de- 
gyste] 

дед, дёдушка grand-père т 


[grâper]; grand-papa. т [вгарара] 
<> Дед Морбз Père т Noël [per 
пэє!] 

дежурить être? de service [etr 
аэ servis]; (о враче) être de garde 
[etr də gard] 

дежурн|ый de service [də 
servis]; (о враче) de garde [də 
gard]; -ая аптёка pharmacie de 
nuit [farmasi də nyi] 

дежурство service m [servis]; 
(врача) garde f [gard]; ночнбе ~ 
service (garde) de nuit 

дезертйр déserteur m [dezertær] 


дезертйровать déserter! мі 
[dezerte] 
дезинфёкция désinfection f 


[dez£feksj5] 

дезинфицйровать désinfecter! vt 
[dezēfekte] 

дезинфицйрующ|ий désinfec- 
tant [dez£fektä]; -ее срёдство dé- 
sinfectant m 

дезинформация désinformation f 
[dez£formas;5] 

дезинформйровать désinformer 
vt [dez£forme] 

дезорганизация désorganisation 
f [dezorganizasj5] 

дезорганизовать, дезорганизб- 
вывать désorganiser уЁ [dezorgani- 
ze] 

дезориентйровать  désorienter! 
vt [dezorjâte] 

дёйственность efficacité f [efika- 
site] 

дёйственный efficace [efikas] 

дёйстви|е 1) action f [aksj5]; 
(воздействие) effet т [efe] 2) 
(механизма) fonctionnement. т 
[f5ksjonmä]; привестй в ~ mettre“ 
еп шагсһе 3) (закона, докумен- 
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та) validité f [validite]; закбн об- 
ратного -я не имёет 1а 1ої п’а раз 
d’effet rétroactif 4) театр acte т 
[akt] <> воённые ~a hostilités f pl 
[ostilite] 

действйтельно en effet [апе!], 
effectivement [efektivmä], réelle- 
ment [геғітај] 

действйтельност||ь réalité f [ге- 
alite]; в ~n en réalité 

действйтельн||ый 1) réel [reel] 
2) (о документе) valable [valabl] 
<> -ая воённая служба service т 
actif [servis aktif] 

дёйствовать 1) agir? vi [азїг] 2) 
(о механизме) fonctionner! м 
[f5ksjone] © ~ на нёрвы porter! 
(taper! разг) sur les nerfs [porte 
(tape) syr le ner] 

дёйствующ||ий (о законе, о до- 
кументе и т. п.) en vigueur [а 
уїрсег]; ~ая армия armée f active; 
~ вулкан volcan т en activité, ~ие 
лица personnages m pl i 

декабр|ь décembre т [desãbr]; 
B ~é en décembre, au mois de dé- 
cembre; двадцать пятого —# le 
vingt-cinq décembre 

декада décade f [dekad] 

декадёнт décadent m [dekadã] 

декадёнтский décadent [de- 
када] 

декан doyen т [дмајё] 

декламация déclamation f [dek- 
lamasj5] 

декламйровать déclamer! . vt 
[deklame], (читать наизусть) 
réciter! vt [resite] 

декларация déclaration f [dekla- 
rasj5] 

декольтё décolleté т [dekolte] 

декоратйвн||ый décoratif 
[dekoratif]; ~oe растёние plante f 
d'ornement [plät дэгпэта] 

декорация décor т [dekor] 

декрёт 1) décret m [dekre] 2) 
(декретный отпуск) congé т de 
maternité [k53e da maternite] 

декрётный: ~ бтпуск см декрёт 
2) 

дёланный affecté [afekte] 


Д 


дёлать faire? vt [fer] © от Hé- 
чего ~ pour passer le temps; ~ся 1) 
(становиться) - (8) ‘devenir? 
[dovnir], se faire [sə fer] 2) 
(происходить) se passer! [ss pa- 
se] 

делегат délégué т [delege] 

делегация délégation f 
5а5}5] 

делёж partage т [рагіаз] 

делёние division f [9125] 

деликатность délicatesse f [deli- 
kates], discrétion f [diskresj5], tact 
т [takt] 

деликатный 
discret [diskre] 

делйть (на части) diviser! vt 
[divize] (еп); (между кем-л; umo- 
n с кем-л) partager vt [partaze]; 
~ студёнтов на группы diviser les 
étudiants en groupes; ~ дёсять на 
два diviser dix par deux; ~ имуще- 
ство partager les biens, ~ rôpe и 
радость с кем-л. partager joie et 
douleur avec ап; ~ся 1) se diviser! 
[sə divize] (еп); se partager! [so 
рагїазе]; см делӣть 2) (впечатле- 
ниями и m. п.) faire? part [fer 
раг] (4е) 

дёл||о: affaire f [afer]; (в суде; 
задача, цель) cause f [koz]; ббщее 
~ cause f commune; личное ~ dos- 
sier т; Министёрство внутренних 
~ ministère т de l’Intérieur, Munn- 
стёрство иностранных ~ ministère 
т des Affaires étrangères, как —4? 
comment са va? <> в сёмом* ~e; на 
самом* ~€; ~ в том, что C’est que; 
в чём ~? ди’ез1-се qu’il у а? 

деловбй d’affaires [dafer] 

дёльта delta т [delta] 

дельфйн dauphin т [dofé] 


ДЕМ 


[dele- 


délicat [delika], 


демагбг démagogue т  [de- 
шарор] 
демагогия démagogie f [де- 


magə3i] 
демилитаризация démilitarisa- 
tion f [demilitarizasj5] 
демисезбнный de demi-saison 
[də dmisez3] 
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демобилизация démobilisation f 
[demobilizasj5] 

демобилизовать démobiliser! vt 
[demobilize]; -ca être démobilisé 
[etr demobilize] 

демография 
[demografi] 

демографический démographi- 
que [demografik] 

демократ 
[demokrat] 

демократизация démocratisation 
f [demokratizasj5] 

демократйческий démocratique 
[demokratik] 

демократия 
[demskrasi] 

дёмон démon т [4ет5] 

демонстрант manifestant т [ma- 
nifestä] 

демонстратӣвно ostensiblement 
[əstãsibləmã] 

демонстрация 1) > (шествие) 
manifestation f [manifestasj5] 2) 
(показ) présentation f [prezâtasj5]; 
(фильма) projection f [proseksj5]; 
(опытов) démonstration Ў 
[dem5strasj5] 

демонстрйровать 1) (участво- 
вать в шествии) manifester! vi 
[manifeste] 2) (показывать) mon- 
trer! vt [т5іге]; (фильм) projeter! 
vt [proste]; (моды) présenter! vt 
[prezãte] 

демонтаж 
[demő5ta3] 

демонтировать démonter! vt 
[demite] : 

деморализовать démoraliser” vt 
[demoralize] 

денационализация  dénationali- 
sation f [denasjonalizasj5] 

денационализӣровать dénatio- 
naliser! vt [denasjonalize] 

дёнежн||ый monétaire [moneter] ; 
d'argent [darz3ã]; -ая реформа 
réforme f monétaire; -ые затруднё- 
ния problèmes m pl d'argent, diffi- 
cultés f pl financières; ~ перевбд 
mandat т; ~ знак papier-monnaie 
` т [раретопЕ] 


démographie f 


démocrate m 


démocratie f 


démontage т 
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день jour m [зиг]; journée f 
[surne]; чёрез ~ tous les deux 
jours; :восьмичасовбй раббчий ~ 
journée de travail de huit heures 
цёлый ~ toute la journée; ~ рождё- 
ния anniversaire т; в три часа дня 
à trois heures de Гаргёѕ-тійі © 
добрый ~! bonjour!; Ha днйх а) (о 
прошлом) ces jours-ci 6) (о буду- 
щем) un de ces jours 

дёньги argent т [агза] 

депб dépôt т [depo] 

депрёссия dépression f [dep- 
resj5] 

депутат député т [depyte]; Ha- 
рбдный ~ député du peuple 

дёргать см дёрнуть 

деревёнск|ий de village [da vi- 
1а5], du village [dy vilas]; ~as 
прбза prose f paysanne 

дерёвня 1) (селение) village т 
[уаз] 2) (сельская местность) 
campagne ў [карал] 

дёрево 1) (растение) arbre т 
[агг] 2) (древесина) боз т 
[bwa]; красное ~ acajou т 

деревянный de bois [də bwa], 
en bois [а bwa] ) 

держава puissance f [pyisãs] 

держать tenir? vt [tənir]; ~ co- 
баку avoir” un chien; ~ себя se te- 
nir © ~ слбво tenir sa parole; ~ 
язык за зубами tenir за langue 

держаться se tenir [sa tonir]; ~ 
за что-л. se tenir à qch; ~ за руки 
se tenir par la main 

дёрзкий 1) (смелый) audacieux 
[одаѕјә], *hardi [ardi] 2) (непоч- 
тительный) insolent [Esslä], im- 
pertinent [Epertinã] 

дёрзость 1) (смелость) audace 
f [odas], *hardiesse f [’ardjes] 2) 
(непочтительность) : insolence. f 
[čsolãs], impertinence f [£pertinäs] 


дерматолог dermatologue m 
[dermatolog], dermatologiste т 
[dermatalozist] 


дёрн gazon т [gaz5] 
дёрнуть 1) (тянуть) tirer! vf, 
vi [tire] (sur); ~ за рукав tirer раг 
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la manche 2) (удалить) arracher! 
vt [ага{е] 

десант 1) (операция) descente / 
[desät], débarquement т [4е- 
barkomä] 2) (войска) troupes f pl 


de débarquement [тир da de- 
Багкэша] 

десантник parachutiste m [ра- 
rafytist] 


десёрт dessert т [deser] 

десёртн||ый à dessert [a deser]; 
de dessert [da deser]; ~as лбжка 
cuiller f à dessert; ~oe винб vin т 
de dessert 

десна gencive f [3äsiv] 

дёспот despote т [despot] 

деспотйзм despotisme m 
[despotism] 

деспотйческий, 
despotique [despotik] 

десятиббрье décathlon m f[de- 
katl5] 

десятилётие 1) (срок) décennie 
f [deseni] 2) (годовщина) dixième 
anniversaire т [dizjem aniverser] 

десятка 1) (число, карта) dix 
т [dis]; ~ червёй dix de cœur 2) 
(деньги) billet т de dix roubles 
[bije da di rubl] 

десяток dizaine f [dizen] 

десят|ый dixième [dizjem], (о 
номере; о дате) dix [41]. перед 
согласным; [diz] перед гласным 
или h немым; [dis] в остальных 
случаях; ~oe июля le dix juillet [lə 
di syije] 

дёсять dix [4] перед соглас- 
ным; [diz] перед гласным или h 
немым; [dis] в остальных случа- 
ях 

дёсятью dix fois [di fwa] 

детал|ь 1) (подробность) détail 
т [detaj]; вдаваться в ~и (ё) en- 
trer! dans les détails 2) (часть ме- 
ханизма, машины u'm. п.) pièce f 
[pjes] 

‚детально en détail [а detaj] 

детальный détaillé [detaje] 

детектйв 1) (книга, фильм) 
(roman т) policier m [(romã) 
polisje]; (film т) policier т [ (іт) 


деспотйчный 
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polisje] 2) (сыщик) détective т 
[detektiv] 

детёктор détecteur т [detektær] 

детёныш petit m [рїї] 

дёти enfants т pl [äfä] 

детонатор detonateur m 
{detonatær] 

дётская (комната) chambre f 
d'enfants [аг аага] 

дётски|й 1) (Оля детей) d’en- 
fant [ааа], pour enfants [pur 
аға]; ~e книги livres m pl d’en- 
fants; ~ фильм film т pour enfants; 
~ сад jardin т d’enfants, (école f) 
maternelle f, — дом orphelinat т 2) 
(свойственный детям) enfantin 
[ага]; infantile [ға]; ~ смех 
rire т enfantin; ~e болёзни maladi- 
es f pl infantiles 

дётств||о: enfance f [а#а$]; с 
раннего ~a dès le bas âge [de lə 
baza3] 

деть mettre vt [metr], разг 
fourrer! vt [fure]; дёньги нёкуда 
девать ne savoir que faire de son 
argent, ~ся 1) (о предметах) dis- 
рагайїге!б vi [disparetr]; (ё) passer! 
vi [разе]; куда дёлась Эта кнйга? 
où est passé ce livre? 2) (о челове- 
ке): не знать, куда ~ (от стыда, 
смущения и т. п.) пе pas savoirs 
où se mettre (зе fourrer! разг) 

дефёкт défaut т [defo] 

дефис trait т d’union 
dynj5] 

дефицйт 1) déficit m [defisit] 2) 
(редкий товар) denrée rare [4аге 
гаг] 
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[tre 


деформация déformation f 
[defsrmas;j5] 

деформйровать déformer vt 
[deforme] - 


децентрализация. - décentralisa- 
tion f [desâtralizasj5] 

децентрализовать décentraliser! 
vt [desâtralize] 

децимётр décimètre т 
simetr] 

дешевёть ‘baisser! vi (de prix) 
[bese (da pri)] 


[de- 
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дёшево (à) bon marché [(а) 65 
marfe], à bas prix [а ba pri] 

дешёвый bon marché [65 шаге] 

дёятель homme т [эт], person- 
nalité f [регзэпаШе]; политйче- 
ский ~ homme politique; общё- 
ственный ~ homme public, вйдный 
~ personnalité en vue 

дёятельность activité f [aktivite] 

дёятельный actif [aktif] 

джаз jazz т [d3az] 

джем marmelade f [marmolad] 

джёмпер chandail т [ада], 
pull т [рш] 

джентльмён 
[азєпїїәтап] 

джинсбвый en jean [а dzin] 

джинсы (blue-) jean(s) m 
[ (blu) азїп (5) ] 

джунгли jungle f [358] 

дзюдб judo т [3ydo] 

дзюдойст judoka т [3yd2ka] 

диабёт diabète т [djabet] 

диабётик diabétique т [djabe- 
tik] 


gentleman m 


диагноз diagnostic m 
[djagnostik], поставить ~ diagno- 
stiquer vt 

диагонал ||ъ diagonale f 


[djagonal]; no ~n en diagonale 

диаграмма diagramme m [djag- 
ram] 

диалёкт dialecte m [djalekt] 

диалёктика dialectique F 
[djalektik] 

диалектйческий 
[djalektik] 

диалбг. dialogue т [djalog] 

диаметр diamètre т [djametr] 

диаметрально: ~ противопо- 
лбжный diamétralement opposé 
[djametralmä эро?е] 

диапазбн diapason m [djapaz5], 
étendue f [etädy] 

диапозитйв diapositive f [djapo- 
zitiv] 

диатёз diathèse f [djatez] 

диафрагма diaphragme m [djaf- 
ragm] 

диван canapé m [kanape] 

дивидёнд dividende т [dividäd] 


dialectique 
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дивйзия division f [divizj5] 

диёт||а diète f [djet]; régime т 
[гезіт]; соблюдать ~y $шуге?° ип 
régime; на ~е au régime 

диетйческий diététique [djete- 
tik] 

дизайн design т [dizajn] 

дизель diesel т [djezel] 

дйзельный diesel [djezel] 

дизентерия dysenterie f [disätri] 

дикарь sauvage m [sovaz] 

дикий sauvage [50уаз] 

дикобраз рогс-ёр!с т (pl porcs- 
épics) [porkepik] 

диктант dictée f [dikte] 

диктатор dictateur т [diktatær] 

диктатура dictature f [diktatyr] 

диктовать dicter! vt [dikte] 

диктовка dictée f [dikte] 

диктор, ~ma speaker т 
[spikær], -ine f [spikrin] 

дикция diction f [diksj5] 

дилетант dilettante m [diletãt] 

дилетантство dilettantisme т 


[diletätism], amateurisme т 
[amatærism] 

динамик *haut-parleur m 
Рорайсег] 


динамика 1) dynamique f [dina- 
шік] 2) перен dynamisme т [dina- 
тіѕт] 

динамӣт dynamite f [dinamit] 

динамйческий, динамӣчный 
dynamique [діпатік] 

династия dynastie f [dinasti] 

динозавр dinosaure т [dinozor] 

дибд diode f [9124] 

диоптрйя dioptrie f [djoptri] 

диплбм diplôme т [diplom] 

дипломат diplomate m 
[diplomat] 

дипломатйческий diplomatique 
[diplomatik] 

дипломатия 
[diplomasi] 

директйва directive f [direktiv] 

дирёктор directeur m [direktær] 

дирёкция direction f [direksj5] 

дирижёр chef m rain [fef 
dorkestr] 


diplomatie Í 
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дирижӣровать diriger! un or- 
chestre [dirise @пэгКєзїг] [ 

диск disque m [disk]; (теле- 
фонный) cadran т [кайга] 

дисквалификация  disqualifica- 
tion f [diskalifikasj5] 

дисквалифицйровать disqualifi- 
er! vt [diskalifje] 

дискёта disquette f [disket] 

дискотёка discothèque f 
[diskotek] 

дискредитйровать discréditer! уг 
[diskredite] 

дискриминация discrimination f 
[diskriminasj5] 

дискуссия discussion f 
kysj5], débat т [deba] 

диспансёр dispensaire m 
[dispäser] 

диспансеризация bilan т de 
santé [Ый da sãte], check-up т 
[fekæp] 

диспётчер dispatcher т [dis- 
ра1ї{сег] 

диспётчерская dispatching т 
[915ра{], poste m de commande 
[post də kəmãd] 

дисплёй display m [disple] 

диспропбрция disproportion f 
[disprəpərsj5] 

диспут discussion f [diskysj5], 
débat m [deba] 

диссертаци [||я thèse f [tez]; 3a- 
щитйть 10 soutenir une thèse 
[sutnir yn tez] 

дистанцибнн ||ый: -ое управлё- 
ние télécommande f [telekomãd], 
téléguidage т [telegidaz] 

дистанци|я distance f [distäs]; 
бег на длйнную -ю course f de 
fond 

дистилирбванный distillé [disti- 
le] 

дисциплйна discipline f [disip- 
lin] 

дисциплинйрованный discipliné 
[disipline] 

дитя enfant m [ãfã] 

дичь gibier m [3ibje] 

длин|а longueur f [15рсег]; ~6ň 
в два мётра, два мётра в -ÿ long 


[dis- 


до Д 
de deux mètres, d’une longueur de 
deux mètres, deux mètres de long; 
deux mètres en longueur 

длинный long [15] 

длительность durée f [дуге] 

длительный de longue durée [da 
5g дуге], long [15] 

длиться durer! vi [дуге] 

для pour [pur]; ~ Toró чтббы 
pour, pour que; — тогб чтббы вас 
увйдеть pour VOUS voir, ~ тогб чтб- 
бы OH пбнял pour qu’il comprenne 

дневнйк 1) journal m (intime) 
[зигпа1 (&#т)]; вестй ~ tenir un 
journal 2) школьный (для зада- 
ний) cahier т (carnet т) de textes 
[каје (karne) da tekst]; (для oye- 
нок) carnet т de notes [karne дэ 
not] 

дневн|бй de jour [də zur], du 
jour [dy зиг]; de la journée [də la 
зигпе]; раббтать в -Ую смёну tra- 
vailler! de jour; ~ свет lumière / du 
још; ~ заработок salaire m de la 
journée 

днём dans la journée [4а la зиг- 
ne], le jour [lə sur]; (dans) lap- 
rès-midi [(dã) lapremidi]; ~ он pa- 
ббтает, a вёчером учится le jour il 
travaille, le soir il fait ses études; 
ўтром OH идёт в школу, à днём 
занимается спбртом le matin il va 
à l’école et dans l’après-midi il fait 
du sport 

дн|о fond т [6]; nar ко ~ý 
couler! vi, aller au fond; выпить 
до ~á faire? cul sec; золотбе ~ mi- 
ne f d’or [mindor] 

до 1) (расстояние; om) à [а]; 
от Москвы до Парйжа de Moscou 
à Paris, с утра до вёчера du matin 
au soir; от начала до конца du 
début à la fin 2) (предел) jusqu’à 
[syska]; считать до десятй comp- 
ter! jusqu’à dix; до сих пор jusqu’à 
présent; мы промбкли до костёй 
nous sommes trempés jusqu’aux os 
3) (степень) à; смейться до слёз 
гіге5* aux larmes; любить до безў- 
мия aimer! à la folie 4) (раньше, 


345 


ДОБ 


перед) avant [ауй]; до войны 
avant la guerre © до свидания! au 
revoir!; до Tor как avant que 
добавить ajouter! vt [azute] 
добавлёние addition f [adisj5] 
добавлять см добавить 
добавочный supplémentaire [sy- 


plemäter] 

добежать courir! vi [Киги] 
jusqu’à 

добиваться rechercher! vt 
[raferfe]; роигзшуге8 vt 


[pursyivr]; ~ цёли poursuivre un 
but 
добираться CM mure 


добйться obtenir“? [optonir]; ~ 
своего arriver! ае ) а ses 
fins 

добраться (ё) parvenir у 
[parvanir] (à) 

добр|О І bien т [bjë]; желать 


~Á кому-л. vouloir du bien à qn 

добрӧ Il: ~ пожаловать! soyez 
le(s) bienvenu (s)! 

добровблец 
[vol5ter] 

добровбльно de ‘son plein gré 
[da 55 plé рге] 

добровбльный (в ответ на 
просьбу, предложение) volontaire 
[vəl5ter]; (по собственной иници- 
ативе; ‘о бесплатной работе) 
bénévole [БепеуэП 

добродётель vertu f [verty] 


volontaire т 


добродётельный vertueux 
[vertye] 

добродушие bonhomie 7 
[bonomi] . 

добродушный bon enfant 
[bonäfä], débonnaire [deboner] 

доброжелательность  bienveil- 


lance f [bjëvejäs] 
доброжелательный - bienveillant 

[bjévejä] 
доброкачественность 

qualité f [bon Каше] 
доброкачественный de bonne 

qualité [da bon kalite] 

. добросбвестно  consciencieuse- 
ment [k5sjäsjozmâ] 


bonne 
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добросбвестный consciencieux 
[k3sjäsjø] 

доброта bonté f [651е] 

дббр||ый bon [b5] © ~oe утро!, 
— день! bonjour!; ~ вёчер! bonsoir!; 
~ые люди braves gens [brav3ã] 

добывать, добыть 1) (приобре- 
сти) procurer! vt [prokyre] 2) 
(нефть, руду и т.п.) extraire?! vt 
[ekstrer] 

добыча 1) (нефти, руды и т. 
п.) production f [ргодук$Б], ex- 
traction f [ekstraksj5] 2) (военная, 
воровская) butin т [Бу 3) 
(хищника, тж перен) proie f 
[prwa] 

довезтй déposer! уѓ [depoze] 

довёренност|ь procuration f 
{prokyrasj5] ; по ~и par procuration 

довёрие confiance f [k5fjäs]; 
пбльзоваться чьим-л. ~м avoir” la 
confiance ше ап; войтӣ в ~ к KOMŸ- 
л. gagner! la сонбайсе де дп 

довёрить confier! vt [k5fje]; -ся 
se fier! [sə Ве] (à) 

довёрчивость сопйапсе f 
[k5fjãs]; (легковерие) crédulité f 
[kredylite] ' 

довёрчивый confiant [56а]; 
(легковерный) crédule [kredyl] 

доверять 1) avoir? confiance [ау- 
war k5fjäs] (en), faire? confiance 
[fer k5fjäs] (à), se fier! [sə fje] (à) 
2) ( поручать) confier! vt [k5fje] 

довестй 1) (сопроводить) con- 
дшге” vt [k5duir] (jusqu’à) 2) (до 
какого-л. состояния) mettre vt 
[metr] (à); mener! vt [mone] (à): ~ 
дёло до конца mener une affaire à 
son terme; ~ до отчаяния mettre au 
désespoir; ~ до слёз faire? pleurer 

дӧвод argument т [агрута], 
raison f [rez5], вёский ~ argument 
de poids 

доводить CM довестй 

довоённый d’avant-guerre 
[daväger] 

довозйть см довезтй 

довбльно assez [аѕе] 

довбльный content Sun satis- 
fait [satisfe] 
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довбльствоваться se contenter! 
[sə k5tâte] (де); ~ малым se соп- 
tenter de peu 

дог dogue т [d2g] 

догадаться deviner! vt [davine] 

догадка supposition f [sypozisj5]; 
теряться в -x se регаге еп сопјес- 
tures 

догадываться 1) deviner! и 
[davine] 2) (подозревать) se dou- 
ter! [зә dute] (de) 

дӧгма dogme т [дэрт] 

догнать rejoindre”? vt [roswëdr]; 
rattraper! vt [ratrape]; идйте, я 
вас догоню allez-y, je vous rejoins 
(rattrape); ~ беглеца rattraper un 
fuyard 

договариваться см договорйть- 
ся 

дӧговӧр contrat т [kő5tra]; 
(между государствами)` traité т 
[trete]; (соглашение) accord т 
[akor]; мирный ~ traité de paix; 
заключйть ~ conclurel* un traité, 
passer! un contrat (ип accord); 
растбргнуть = rompre un contrat 

договорй|ться se тейге“ d’ac- 
cord [sə metr dakor], convenir vi 
[k5vnir] (de); онӣ не мбгут ~ ils 
ne peuvent pas se mettre d’accord; 
— о встрёче convenir d’un rendez- 
vous; договорйлись? d’accord?; до- 
говорйлись! d’accord!, entendu! 

догонять CM догнать 

додёлать achever! vt [afve], ter- 
miner! vt [termine] 

доезжать, доёхать (ё) allert vi 
[ale] (jusqu’à); как доёхать до 
вокзйла? comment se rendre à la 
gare?; как доёхали? vous avez fait 
bon voyage? 

дождевйк 
[Ерегтеа ] 

дождливый pluvieux [plyvjø] 

дожд[||ь pluie f [plyi]; спряга- 
ется глагол pleuvoir” (plovwar]; 
идёт ~ il реш; écin не бўдет -4 
s’il ne pleut pas; вчера шёл ~ hier 
il a plu 

дожить 


imperméable m 


vivre% vi [vivr] 


ДОК 
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(jusqu’à); ~ до глуббкой старости 
parvenir а ип âge avancé 

дбза dose f [doz] 

дозирбвка dosage т [doza3] 

доисторйческий préhistorique : 
[preistorik] 

дойть traire?! yt [trer] 

дойтй (ê) аШе vi [ale] 
(jusqu’à); (ê) arriver! vi [arive] 
(à), (ê) parvenir? vi [рагуэпи] 
(à); ~ пешкбм до вокзала aller à 
pied jusqu’à la gare; вот мы и до- 
шлй nous voilà arrivés; моё письмб 
дошлб до вас? ma lettre vous est- 
elle parvenue? 

док dock m [dək] 

доказательство 1) (довод) preu- 
ve f [ргсеу]; вещёственное ~ pièce 
f à conviction 2) мат démonstra- 
tion f [дет5ѕігаѕј5]; ~ от протйв- 
ного démonstration par l’absurde 

доказать, доказывать prouver! 
vt [pruve]; тж мат démontrer! vt 
[дет5 ге]; что и трёбовалось = се 
qu'il fallait démontrer 

дбкер docker т [doker] 


доклад (деловой) rapport т 
[rapor]; (научный) exposé т 
[ekspoze] 
докладчик conférencier m 
[k5feräsje] 


докладывать CM доложйть 

доктор docteur т [doktær]; ~ 
медицӣнских наук docteur en 
médecine; ~ биологических наук 
docteur en biologie; фӣзико-мате- 
матйческих Haÿk docteur ès scien- 
ces, ~ филологических наук doc- 
teur ès lettres, ~ юридйческих на- 
ўк docteur en droit 

доктрина doctrine f [doktrin] 

докумёнт 1) document т 
[акута] 2) мн (личные) papiers 
т pl [рарје]; предъявйте ваши ~ы 
présentez vos papiers [prezâte vo 
рарје] 

документальный documentaire 
[9экута1ег]; ~ фильм documentai- 
ге т 

документация documentation f 
[dokymäâtasj5] 
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долг І (обязанность) devoir т 


[dovwar]; выполнить свой ~ faire? 


- son devoir 


долг П (взятое взаймы) dette f 
[det]; взять в ~: emprunter! vt 
[йргбёїе]; дать в ~ prêter! vt [рге- 
te]; влезать в ~h faire? des dettes 

дблгий long [15] 

дблго longtemps [151] 

долгоиграющ||ий: ~as пластйн- 
ка microsillon m [mikrosij5] 

долголётие longévité f [15зеуіїе] 
долгота геогр longitude / 
[153іїуа] 

долетать, долетёть (ё) arriver 
vi [arive] 

дӧлжен переводится личными 
формами глагола devoir? 
[dovwar]; я ~ Это сдёлать je dois 
le faire; он ~ мне сто рублёй il me 
doit cent roubles © должнб быть 
sans doute 

должнйк débiteur т [debitær],; 
перен obligé т [sblize] 

дблжность fonction f [f5ksj5], 
poste m [post] 

долйна vallée f [vale]; (неболь- 
шая) vallon т [vali] 

дбллар dollar т [dslar] 

доложить 1) (сделать доклад) 
exposer! vt [ekspoze], faire ип 
rapport [fer @ rapor] 2) (о noce- 
mumene) annoncer! vt [an5se] 

долбй! à bas! [a ba] © с глаз ~ 
— из сёрдца вон loin des yeux, 
loin du cœur 

дблька: ~ апельсйна quartier т 
d’orange [kartje 4эгаз]; ~ чеснока 
gousse f d’ail [gus дај] 

дбльше 1. прил (сравн ст от 
долгий) plus long [ply 15] 2. нареч 
(сравн ст om дблго) plus long- 
temps [ply 151а] 

дбля Г (часть) part f [раг]; 
львйная ~ part du lion 

nóna П (судьба) sort m [sər] 

дом maison f [1=25]; двухэтаж- 
ный — maison à un étage, дётский* 
~; родйльный* ~; ~ престарёлых 
. maison f de retraite © на ~; на ~ý 
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à domicile <> - Романовых les Ro- 
manov 

дбма à la maison [а la mez5], 
chez soi [fe зма]; сидёть ~ rester! 
chez $01; егб нет ~ il n’est pas chez 
lui 

домашни|й de la maison [də la 
mez5];, domestique [domestik]; ~e 
расхбды dépenses f pl de la mai- 
son; ~e живбтные animaux т pl 
domestiques, ~ телефбн téléphone 
т personnel, -ее хозяйство ménage 
т {тепаз] 


дбменн| ый: сая печь *haut 
fourneau т [’о furno] 
доминйровать dominer! vi, vf 


[domine] 

доминб domino т [domino] 

домкрат cric т [krik] 

дбомна см дбменный 

домой à la maison [а la mez5], 
chez soi [fe swa]; позвонӣть ~ té- 
léphoner! chez soi, мне пора ~ il 
est temps que je rentre 

домосёд casanier т [kazanje]; 
pantouflard т [pâtuflar] 

домохозяйка femme f au foyer 
[fam о fwaje] 

домраббтница femme f de ména- 
ge [fam da шепаз] 

донесёние rapport m [rapor] 

донестй 1 (доставить) porter! 
vt [porte] (jusqu’à) 

донестй II 1) (сделать донесе- 
ние) faire? un rapport [г & 
rapor] (sur) 2) (сделать донос) 
dénoncer! vt [dense], faire une 
délation [fer уп delasj5] 

донестйсь (ё)  parvenir® vi 
[рагуәпіг] 

дӧнор donneur т (de sang) 
[donœr (da sû)] 

донбс dénonciation f 
[9еп55}а$}5], délation f [delasj5] 

доносйть см донестй I, II 

доносйться см донестйсь 

донбсчик dénonciateur m 
[den5sjatær], délateur т [delatær] 

дбпинг doping т [дәріп] 

доплата supplément т [syplemä] 

дополнёние complément т 


ДОП 


[k5plemä], 
1ета] 

дополнительный complémentai- 
re - [k5plemäter], supplémentaire 
[syplemüter] 

допблнить, дополнять сотріё- 
ter! vt [k5plete] 

допрашивать см допросйть 

допрбс interrogatoire m 
[Eterogatwar]; ~ свидётелей audi- 
tion f des témoins [odisj de temw£] 

допросйть interroger! vt 
[ёїегәзе] 

допус||кать, -тйть admettre“ у 
[admetr], допустим, что admettons 
que; ~ ошибку commettre“ (fai- 
re?) une faute 

дорбг||а route f [rut]; chemin т 
[fmE]l;, (путешествие) voyage т 
[vwaja3]; дом у ~n maison f au 
bord de la route; я He знаю ~n je 
ne connais pas le chemin, мы по- 
знакбмились в ~е nous avons fait 
connaissance pendant le voyage; 
подвесная (канатная) ~ téléférique 
m 

дброго cher [fer] 

дорбгой en chemin [а fmE], che- 
min faisant [fmE fəzã] 

дорогбй cher [fer] 

дорожать augmenter 
[ogmâte] 

дорожйть (He желать терять) 
їепїг°° vi [tonir] (à); (высоко це- 
нить) attacher! du prix [atafe dy 
pri] (à) 

дорбжка chemin т [fmË]; (в ca- 
ду, парке) allée f [а1е]; спорт pis- 
te f [pist] 

дорбжн|ый de (la) route [də 
(la) rut], routier [rutje], (для ny- 
тешествий) de voyage [da vwa- 
аз]; -о-транспортное происшёст- 
вие accident т de la route; ~ые 
расхбды frais m pl de voyage 

досада dépit т [depi] 

досадный fâcheux [fafo], re- 
grettable [rogretabi] 

до свидания au revoir [oravwar] 

доска planche f [pläf]; (в клас- 
ce) tableau т [tablo]; шахматная 


supplément m [5ур- 
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~ échiquier т [efikje]; мраморная 
~ plaque f de marbre 

досконально à fond [a #5] 

дослбвно mot à mot [тоіатој], 
littéralement [literalmä] 

дослбвный littéral [literal] 

доспёхи armure f [агтуг] 

досрбчно par anticipation [par 
âtisipasjÿ5]; avant la date prévue 
[ауа la dat prevy], avant le délai 
prévu [avâ lo dele prevy]; сдать 
экзамен ~ passer! un examen par 
anticipation, сдёлать раббту ~ fai- 
re? un travail avant la date prévue 
(le délai prévu) 

досрбчный anticipé [âtisipe] 

доставать см достать 

доставаться см достаться 

доставить 1): — на дом livrer à 
domicile [livre а domisil] 2) причи- 
нить (неприятность) causer! vt 
[koze]; (радость) procurer! и 
[prokyre]; ~ удовбльствие faire? 
plaisir 

доставка (товаров) livraison f 
[livrez5]; (почты) distribution f 
[distribysj5]; ~ на дом livraison à 
domicile 

доставлять см доставить 

достат||ок aisance f [25]; жить 
в -ке vivre dans l’aisance 

достаточно 1. нареч assez [ase] 
2. в значении сказуемого (с гла- 
голом) il suffit de [il syfi də]; suf- 
fire? vi [5уйг]; ~ увйдеть, чтобы 
понйть il suffit de voir pour com- 
prendre; трёх дней ~ trois jours 
suffisent (sont suffisants); (Этого) ~ 
cela suffit 

достаточный suffisant [syfizã] 

достать 1) (взять) prendre”? vt 
[prâdr]; sortir? vt [sortir], tirer! vt 
[бге]; ~ кнйгу с пблки prendre un 
livre sur le rayon; ~ платбк из кар- 
майна sortir (tirer) un mouchoir de 
sa poche 2) (раздобыть) se procu- 
rer” [sa prokyre] 3) (дотянуться) 
atteindre? vt [atdr]; ~ рукбй до 
потолка atteindre le plafond avec la 
main 
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достаться recevoir” vf [rasvwar], 
avoir” vt [avwar] 

достигать, достигнуть CM до- 
стйчь 

достижёни||е réalisation f [reali- 
zasj5], succès т ([ѕукѕє]; спорт 
performance f [performäs] 

достйчь atteindre vt [ааг]; 
(добиться) obtenir vt [əptənir]; 
~ цёли atteindre son but; ~ высб- 
KHX результатов Obtenir des résul- 
tats remarquables 

достовёрны|й certain [sert]; 
digne de foi [din da Ёма]; sûr 
[syr]; ~e свёдения renseignements 
т pl dignes de foi, из -x истбчни- 
ков de source sûre 

достбинств||О 1) (книги, спек- 
такля и т.п.) qualité f [КаШе] 2) 
(человека) dignité f [dinite];, 
имёть чувство сббственного ~а 
avoir” de la dignité 

достойно dignement 
avec dignité [avek dinite] 

достойный digne [din] (де) 

достопримечательность curiosi- 
té f [kyrjozite] 

достояние bien т [6]; общё- 
ственное ~ bien public 

дбступ accès т [akse] 

доступный accessible [aksesibl]; 
(о цене) abordable [abordabl] 

досуг loisir т [lwazirl; Ha ~e 
aux heures de loisir 

дбсыта à satiété [a sasjete]; на- 
ёсться ~ manger à sa faim 

досьё dossier т [dosje] 

досягаемост|ь portée f [porte]; 
вне предёлов ~и *hors de portée 

дотация subvention f [sybvâsj5] 

дотрагиваться, дотрбнуться tOu- 
cher! vt [tufe] 

дотягиваться, дотянуться attein- 
dre vt [аїёйг] 

дӧхлый 1) crevé [Кгэуе] 2) ne- 
рен chétif [fetif] 

дбхнуть crever! vt [Кгэуе] 

дохбд геуепи т [гэупу] 

доходить CM дойтй 

дохбдный lucratif [lykratif] 


[dinmä], 
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доцёнт maître т de conférences 
[metr də k5ferûs] 
дбчка, дочь fille f [fij] 
дошкбльный 
[preskoler] 
дойрка trayeuse f [trejez] 
драгоцённость (украшение) bi- 
jou т [Ызи]; objet т précieux 
[263 presjø] 
драгоцённый précieux [ргеѕје] 
дражё dragée f [9газе] 
дразнйть (человека’ беззлобно) 
taquiner! vt [takine]; (собаку) ex- 
citer! vt [eksite] 
драка bagarre f [bagar], rixe f 
[riks] 
дракбн dragon m [drag3] 
драма drame m [dram] 
драматйческий dramatique 
[dramatik] 
драматург dramaturge т [dra- 
таїугз] 
драматургӣя dramaturgie f [dra- 
шаїугзі]; (пьесы) théâtre т [te- 
atr]; ~ Чёхова théâtre т de Tche- 
khov 
драп gros drap т [gro dra] 
драпировать draper! vf [drape] 
драпирбвка 1) draperie f [drap- 
ri] 2) (действие) drapage т [dra- 
раз] 
драться se battre! [sə batr] 
древесина bois m [bwa] 
дрёвко *hampe f [’ар] 
дрёвний ancien [ãsjč]; antique 
[ãtik] 
дрёвност|ь antiquité f [âtikite]; 
в глуббкой ~и dans les temps les 
plus reculés 
дрейф dérive f [deriv] 
р dériver! vi [derive], 
(аПег“) à la dérive [etr (ale) 
a Ы deriv] 


дрель perceuse f [persez] 

дремать somnoler! уі [ssmnole] ; 
sommeiller! vi [someje] 

дрембта somnolence f [ssmnoläs] 

дрессировать dresser! vt [drese] 


дрессирбвка dressage m 
[dresa3] 


préscolaire 


ДРЕ 


дрессирбвщи|к, ~na dresseu |r 
т [dresær], -se f [dresæz] 

дробь I (для ружья) plomb m 
[p15] 

дробь П mam fraction f [fraksj5] 

дрова bois m (de chauffage) 
[bwa (da fofa3)] 

дрожать trembler! vi:-[trãble]; 
(слабо) frissonner! vi [frisone]; ~ 
от хблода trembler de froid, grelot- 
ter! vi [gralote] 

дрожжи levure f [lvyr] 

дрожь tremblement m 
[ка эта]; (лёгкая) frisson т 
[fris5] 

дрозд merle т [merl]; пёвчий ~ 
grive / [griv] 

друг І ami т [ami] 

друг П: --a (--у, ~ о:-е, ~ за 
~ом) Рип (à, de, après) l’autre [16 
(а, дэ, apre) lotr]; завйсеть. — от 
~a dépendre? Рип de l’autre; жить 
~ для ~a ммгеб l’un pour l’autre; 
может переводиться возвратной 
формой глагола, любить ~ ~а 


з’аітег!; помогать ~ ~y s’entraider!. 


другбй autre [оїг]; в ~ раз ипе 
autre fois, и тот* и ~; на ~ день le 
lendemain 

дружба amitié f [amitje] 

дружелюбный amical [amikal] 

дружеский amical [amikal] 

дружественны|й amical [ami- 
kal]; ami [ami]; ~e страны pays т 
pl amis; ~ визит visite f d'amitié 

apyxllére ёіге0 amis) [etr 
ami], онӣ -ат с дётства ils sont 
amis depuis leur enfance 

дрўжно 1) (в дружбе) en (bon- 
ne) harmonie [а (bən) агпэп!; еп 
bonne entente [а bon Gtât], жить ~ 
уіугеб* unis (en harmonie) 2) (од- 
новременно, совместно) tous en- 
semble [tus 05201] 

дружны|й 1) (сплоченный) uni 
[yni] 2) совместный (о деятель- 
ности) commun [komæ]; (о peax- 
ции на что-л.) ипапїше [упапїт]; 
~е усйлия efforts т pl communs; 
~е аплодисмёнты applaudissements 


Д 


т рі-ипапітеѕ;:~ смех rire т gé- 
пёга1 

дряблы|й flasque [flask]; ~e 
мышцы muscles m pl mous 

дрянь 1) (0 чём-л. ) cochonnerie 
f [Корп], saleté f [salte] 2) (о 
ком-л.) sale type т [sal tip] 

дряхлость décrépitude f [dekre- 
pityd] 

дряхлый décrépit [dekrepi] 

дуб chêne т [fen] 

дубйнка matraque / [matrak] 

дубӣть tanner! vt [tane] 

дублёнка manteau m en mouton 
retourné [mãto а шиб rəturne], 
peau- f de mouton retourné [ро də 
mutõ гәїигпе] 
‚ дублёр doublure f [dublyr] 

дубликат duplicata m [ЧурНКа- 
ta], double m [dubl] 

дублйровать doubler! vt [duble] 

дуг||а arc т [ark]; брбви ~ой 
sourcils m pl arqués 

дума|ть (о чём-л что-л) pen- 
ser! и [рйзе] (а); (над чем-л) 
réfléchir? vi [reflefir]' (à, sur); о 
чём ты -ешь? à quoi penses-tu? — 
над задачей réfléchir à un problè- 
ше; хорошб подумайте, прёжде 
чем отвечать réfléchissez bien 
avant de répondre 

дуплб creux т [kre]; (в зубе) 
cavité f [kavite] 

дурак idiot т [idjo], imbécile т 
[£besil] 

дурацкий stupide [stypid], idiot 
[idjo] 

дурнёть enlaidir? vi [ãledir] 

дўрно mal; почўвствовать себй ~ 
se trouver! mal; ~ пахнуть sentir? 
mauvais [sûtir move] 

дурнбй mauvais [move] 

дуршлаг passoire f [paswar] 

дуть souffler! vi [sufle]; здесь 
дует il у а un courant d’air ici 

дуться bouder! vt, vi [bude]; 
faire” la tête [fer la tet] (à qn) 

дух I (сознание) esprit m 
[espri]; ~ противорёчия esprit de 
contradiction, Святбй ~ Saint-Es- 
prit, злой ~ mauvais génie © ná- 


ДУХ 
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дать ~ом регаге® courage; быть He 
в ~e être de mauvaise humeur 
П (дыхание) haleine } 

[alen]; souffle т [501]; перевести 
~ reprendre”? haleine; у меня ~ 3a- 
хватывает са ше coupe le souffle 

духй parfum т [рагі] 

духовёнство clergé т [КЇєгзе] 

духбвка four т [fur] 

духбвн|ый spirituel [spirituel]; 
d'esprit [despri]; ~ые цённости va- 
leurs f pl spirituelles, -ая музыка 
musique f sacrée; -ое лицб ecclési- 
astique т [eklezjastik] 

духов|бй: -ые инструмёнты 
instruments т pl à vent [гута а 
уй]; ~ оркёстр fanfare f [fäfar] 

духота chaleur f étouffante 
[falær etufât], touffeur f [tufæœr] 

душ douche f [duf]; принйть ~ 
prendre”? une douche 

душа âme f [ат]; всей -ой, от 
(всей) -й de tout mon cœur; в ~é 
au fond de moi, говорйть по -&м 
parler! à cœur ouvert; на ~y Hace- 
лёния par habitant [par abitâ] 

душевнобольнбй aliéné [aljene] 

душёвность cordialité f [kordja- 
lite] 

душёвн||ый 1) d'âme [dam], de 
l’âme [də lam]; ~oe состояние état 
т d’âme 2) (сердечный) cordial 
[kordjal], ~ человёк homme m cor- 
dial 

душйстый odorant [odərã]; par- 
fumé [parfyme]; ~ горбшек* 

душйть étouffer! vt [etufe]; 
(удавить) étrangler! vt [etrãgle] 


HAT 


душйться se parfumer} [sə par- 
fyme] 

дўшн||ый étouffant [etufã]; в 
значении сказуемого здесь ~O ON 
étouffe ісі; мне ~о ’@оиНе 

дуэль duel т [duel] 

дуэт дио т [940]; петь ~ом 
chanter! en duo 
дыбом: вблосы встают ~ les 
cheveux se dressent sur Іа tête [le 
{уд sə dres syr la tet] 

дыбы: подняться Ha ~ se cabrer! 
[sa kabre] 

дым fumée f [fyme] 

дымйть (ca) fumer! vi [fyme] 

дымохбд cheminée f [famine] 

дыня melon т [mal5] 

дыра, дырка trou т [tru] 


дырявый troué [true]; percé 
[perse] 
дыхани||е respiration f f[respi- 


rasj5], haleine f [alen]; искусст- 
венное ~ respiration artificielle; 3a- 
держать ~ retenir son haleine (son 
souffle); Ha послёднем -и à bout 
de souffle [а bu da зи] 

дыхательн ||ый respiratoire 
[respiratwar]; ~oe гбрло trachée f 
[trafe] 

дышать respirer! vi [respire]; ~ 
свёжим вбздухом respirer le grand 
air 

дьявол diable m [djabl], démon 
т [дет5] 

дюжина douzaine f [duzen] 

дюйм pouce m [pus] 

дюна dune f [dyn] 

дядя oncle т [3kl1] 

дйтел pic m vert [pik ver], pivert 
m [piver] 


Е 


евангелие Evangile т [eväsil]; 
~ от Иоанна Evangile selon saint 
Jean 

ёвнух eunuque т [onyk] 

еврёй, ~ka Juilf т [зцїї], -ve f 
[3Чіу], Israélite т, f [israelit] 

еврёйский juif [3ųif], israélite 
[israelit] 

европё||ец, -йка Européen т 
[өгәреё], -ne f [eropeen] 

европёйский européen [огореё], 
d'Europe [dersp] 

егйпетский égyptien 
d'Egypte [dezipt] 

египтян|ин, ~ka Egyptien m 
[езірѕјё], -ne f [езірѕјеп] 

егб 1. 1) (вин п om он) le [lə]; 
я ~ знаю je le connais 2) (род п 
от он) il [il]; ~ нет дбма il n’est 
` раз chez lui, il n’est pas à la таіѕоп 
2. с сущ son [55] (sa f [sa], ses pl 
[5е]) (согласуется в роде с сущ); 
~ отёц son père, ~ сестра за sœur; 
~ дёти ses enfants 3. в значении 
сущ le sien [lə sj£] (la sienne f [la 
sjen], les siens т pl Пе sj£], les si- 
ennes f pl [le sjen]); à lui [a lui] 
вот мой кбмната, а вот ~ voici ma 
chambre et voilà la sienne, чьи Это 
кнӣги, егб? à qui sont ces livres, à 
lui? 

ед|а 1) (действие) repas т 
[гэра]; может переводиться гла- 
голом manger! vi (тазе; МЫТЬ 
руки пёред —6й se laver les mains 
avant de manger (avant le repas); 
во врёмя м en mangeant, pendant 
le repas 2) (nuwa) nourriture f 
[nurityr] 

едва à peine [а реп]; егб тблос 
~ слышен on entend à реше sa 


[езірѕј], 


12 - 1563 


voix © ~ ли il est douteux que, il 
est peu probable que; ~ He man- 
quer! vi, failli? vi; я ~ не упал 
j'ai failli tomber 

единйца 1) (цифра) un т [6] 
2) (отметка) zéro т [zero] 3) 
(величина) unité f [ynite]; дёнеж- 
ная ~ unité monétaire 

единйчный isolé [izole] 

единогласно а l’unanimité [а ly- 


nanimite], unanimement ([упа- 
пита] 
единогласный unanime [упа- 


піт] 

единодушие unanimité f [упапі- 
mite] 

единодўшный unanime 
nim] 

единомышленник 1) (сторон- 
ник) partisan т [partizä] 2) (со- 
общник) complice т [k5plis] 

едйнственн|ый unique [упік], 
seul [30е!] © ~oe числб* 


[упа- 


единство unité f ([упіїе]; ~ 
взглядов identité f  d’opinions 
[idãtite dopinj5] 

едйн|ый unique [ynik]; (06- 


щий) commun [kom]; ~oe коман- 
дование commandement т unique; 
~ое мнёние opinion f commune 

ёдкий 1) caustique [kostik]; 
(дым, запах) âcre [akr] 2) перен 
mordant [тогда], caustique [kos- 
tik] 

едбк 1) mangeur т [тазоег] 2) 
(член семьи) bouche f [buf] 

её 1. 1) (вин п om она) la [la]; 
я ~ He знаю je ne la connais pas 2) 
(род п от она) elle [=]; её нет 
дбма elle n’est pas chez elle, elle 
n’est pas à la maison 2. с сущ son 
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[$5] (за f [sa], ses m f pl [se]) 
(coenacyemca в роде с сущ); её 
сумка son зас т; её дочь за fille; 
её друзья ses amis 3. в значении 
сущ le sien [la sj£] (la sienne f Па 
sjen], les siens т pl [le $], les si- 
ennes f pl [le sjen]); à elle [a el] 
вот мой чемодан, а BOT — её voici 
ma valise et voilà la sienne; Это её 
c’est à elle 

ёж *hérisson m l’eris5]; морской 
~ oursin m [urs£] 

ежевйка 1) (растение) ronce f 
[г5$] 2) (ягоды) mûre f [туг] 

ежегбдно tous les ans [tu lezâ], 
annuellement [anyelmä] 

ежегодный annuel [anyel] 

ежеднёвно tous les jours [tu le 
sur], chaque jour [fak sur] 

ежеднёвный quotidien: [kotidj£] 

ежемёсячный mensuel [müsuel]; 
~ взнос mensualité f [mäsyalite] 

ежеминутно à tout moment [a tu 
шота], à chaque instant [а fak 
Estä] 

ежеминутный incessant [Esesä] 

еженедёльник hebdomadaire т 
[ebdomader] 

еженедёльно tous les *huit jours 
[tu le ’uyi zur], chaque semaine 
[fak smen] 

еженедёльный 
[ebdomader] 

ёжиком (о волосах) en brosse 
[а bros] 

езд||а (поездка) voyage т [vwa- 
jasl; (на работу и mn.) trajet т 
[1газЕ]; в двух часах -ы от à deux 
heures de route de; верховая + 
équitation f [ekitasj5] 

ёздить (&) aller” vi [ale] 

ей (дат, твп от она) lui 
[lui], à elle [a =]; par elle [par 
el], d’elle [del]; я ~ скажу je lui 
dirai, KOMŸ ты позвонйшь? — Ей 
à qui téléphoneras-tu? — А elle; 
мы ~ (ёю): довбльны nous sommes 
contents д’еПе; сдёланный ёю fait 
par elle 

ёле см едва; ~ жив plus mort que 
vif 


hebdomadaire 
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ёлка sapin m [sap£]; новогбдняя 
~ arbre т de Noël 

ель sapin т [ѕарё] 

ёмкость (вместимость) сара- 
cité f [kapasite] 

ему (дат п от он) lui [lyi], à 
lui [a lyi], ~ кажется il lui semble; 
кому вы Это сказали? — Ему à 
qui l’avez-vous dit? — À lui 

енбт raton т [га] 

епархия diocèse т [djosez] ^ 

епйскоп évêque т [evek] 

ёресь hérésie f [erezi] 

еретйк hérétique т [eretik] 

ермблка calotte f [kalot] 

ерунда (глупость) bêtise f [be- 
tiz]; (пустяк) rien т [гё], baga- 
telle f [bagatel] 

ёсли si [51]; ~ хотите, я вас 
провожу si vous voulez, je vous ас- 
сотрарпегаі; ~ бы si; ~ бы ты He 
курйл, ты бы чувствовал себя 
лучше si tu ne fumais pas, tu te 
sentirais mieux 

естёственно naturellement 
tyrelmü] 

естёственный naturel [natyrel]; 
~ отббр* ; 

естествознание sciences f pl na- 
turelles [sjãs natyrel] 

есть І (питаться) manger! vt 
[тазе]; хотёть ~ avoir” faim 

есть П 1) être% vi [etr]; вёче- 
ром я буду дбма le soir je serai 
chez moi 2) (существует, имеет- 
ca) il y а [ilja]; (может перево- 
диться глаголом avoir), здесь ~ 
всё, что вам надо ісі il y а tout ce 
qu’il vous faut; у вас ~ дёти? avez- 
vous des enfants? 

ёхать (ё) aller vi [ale]; ~ на 
машӣне (на велосипёде) aller еп 
voiture (à bicyclette) 

ещё 1) encore [аКог]; я ~ не ro- 
тӧв је пе suis pas encore prêt, ~ 
раз encore une fois, нет — pas en- 
соге; всё ~ toujours 2) (yxé) déjà 
[деза]; он уёхал ~ мёсяц назад il 
est parti il y а un mois déjà 

ёю (тв п от она) см ей 


[па- 


Ж 


жаба crapaud т [Кгаро] 

жабры ошез f pl [wi] 

жаворонок alouette f [alwet] 

жадно avidement [avidmä}, avec 
avidité [avek avidite] } 

жадность 1) (скупость) avarice 
f [avaris] 2) (чрезмерное стрем- 
ление) avidité f [амїййе]; есть с 
~ю manger! ауес avidité 

жадный 1) (скупой) avare 
[ауаг] 2) (падкий на что-л.) avi- 
de de [avid дэ]; ~ на дёньги âpre 
au рат 

жажд| а soif f [swaf]; утолйть* 
~y 

жакёт (женский) 
[zaket] 

жалё|ть 1) (кого-л.) avoir” pitié 
[avwar pitje] (de), plaindre” vt 
[plčdr] 2) (о чём-л., что-л.) ге- 
gretter! vf [rogrete] 3) (беречь) 
ménager! у! [шепазе]; He -я сил 
sans ménager ses forces 

жалить piquer! vt [pike] 

жалкий pitoyable [pitwajabl}; ~ 
Tpyc pauvre lâche m 

жалко CM жаль 

жало dard т [даг]; (у насеко- 
мых) aiguillon т [ерціј5] 

жалоб|а plainte f [р!ёї]; подать 
~у на когб-л. porter! plainte (dépo- 
ser! une plainte) contre qn; кнйга 
жалоб livre m des réclamations 
‚ жалобный plaintif [рій] 

жалованье traitement m 
[tretmä], salaire т [saler] 

жаловаться se plaindre”? [ss 
pl£dr] (de) 


jaquette f 


жалост|ь pitié f [pitje]; из ~n 
par pitié, какая ~! quel dommage!, 
comme c’est dommage! 

жаль 1) (кого-л) avoir” pitié 
[avwar pitje] (де); мне ~ егб j'ai 
pitié de lui, il me fait-pitié 2) (ue- 
го-л)-мне ~ (истраченных) дёнег 
je regrette mon argent 3) (с союза- 
ми «что», «бсли») c’est dommage 
[se 4этаз]; бчень ~, что вы He 
ёдете с нами c’est bien dommage 
que vous ne veniez pas avec nous 

жалюзӣ persienne f [persjen], 
jalousie f [3aluzi] 

жандарм gendarme т [5@дагт] 

жандармёрия gendarmerie f 
[задагтгі] 

жанр genre т [зӣг] 

жар 1) (жара) chaleur f [falær] 
2) (у больного) fièvre f [fjevr] 3) 
(рвение) ardeur ў [агісег] 

жара chaleur: f [falær];, на ўли- 
це ~ dehors il fait chaud [дээг il fe 
fo]; невыносймая ~ chaleur insup- 
portable; цёлую недёлю стояла ~ 
il a fait chaud toute la зеташе: 

жаргбн jargon т [3arg5] 

жареный (в масле, жире) frit 
[fri]; (в духовке; без соуса) rôti 
[гой]; (на гриле) grillé [grije] 

жарить (в масле, в жире) (аі- 
re”) frire® vt [(fer) Ни]; (в ду- 
ховке) rôtir? vt [гойг]; (на гриле) 
griller! vt [grije]; ~ся (в масле, в 
жире) frire” vi [frir]; (в духовке, 
тж перен) rôtir? vi [rotir] 

жарк|ий chaud [fo]; в значе- 
нии сказуемого (сегбдня) ~о il fait 
chaud (aujourd’hui); мне ~o j'ai 
chaud 
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жаркбе rôti т [roti] 

жасмйн jasmin т [зазтё] 

жйтва moisson f [mwas5] 

жать I 1) serrer! vt [sere] 2) 
(выжимать сок) presser! уЁ [pre- 
зе] 

жать П 
[mwasone] 

жгут 1) tortillon т [tortij3] 2) 
мед garrot т [garo] 

жгучий (о солнце, песке; о 
вопросе, взгляде и т. п.) brûlant 
[brylã]; (о солнце; любопытст- 
ве; о цвете волос) ardent [агай]; 
(о боли) cuisant [kuiza] 

ждать attendre? vt [atãdr] 

xe I частица 1) (для выделе- 
ния) donc [95К]; когда же он 
придёт? quand donc viendra-t-il? 
2) (для указания тождества) 
même [mem]; мы уёдем сегбдня 
xe nous partirons aujourd’hui mé- 
me; такйя же кнйга le même livre 
3) («ведь») pourtant [ригїй]; по- 
чемў вы емў He вёрите? OH же 
прав pourquoi ne le croyez-vous 
pas? Il a pourtant raison 

же П союз et [е]; онй уезжают, 
я же остаюсь ils partent et moi je 
reste 

жевётельн||ый: ~as резинка 
chewing-gum т [jwingom] 

жевать mâcher vt [mafe] 

жезл bâton m [bat3] 

желание désir m [dezir] 

желательн||ый souhaitable 
[swetabl]; ~o чтббы il est souhaita- 
ble que, il serait bien que 

желатйн gélatine f [зе!а п] 

желать 1) (хотеть) désirer! vt 
[dezire], vouloir vt [ушаг] 2) 
(кому-л.) souhaiter! vt [swete] (à 
qn) 

желё gelée f [31е] 
‚железа glande f [gläd] 

железнодорбжник cheminot т 
[fmino] 

железнодорбжны|й de chemin 
_ de fer [da fmédfer]; ferroviaire 
[ferovjer], ~e служащие employés 


c-x moissonner! vt 
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ЖЕР 


т pl des chemins de fer, ~ транс- 
nopr transports m pl ferroviaires 

желёзн||ый de fer [də fer] © 
aa дорбга chemin т de fer 
[fmEdfer] 

желёзо fer т [fer] 

железобетбн béton т armé [bet5 
arme] 

желтёть jaunir? vi [зопїг] 

желтбк jaune m d'œuf {зоп 
асе] 

желтуха jaunisse f [50115] 

жёлтый jaune [зоп] 

желудок estomac т [estoma] 

желудочный: ~ сок ѕис т gas- 
trique [syk gastrik] 

жёлудь gland т [21а] 

жёлчный: — пузырь vésicule f 
biliaire [vezikyl biljer] 

жёлчь bile f [bil] 

жёмчуг perles f pl [perl]; иска- 
тели ~a pêcheurs m pl de perles; 
нитка -a collier т de perles 

жемчужина perle f [perl] 

жена femme f [fam]; (супруга) 
épouse f [epuz] 

женатый marié [marje] 

женйть marier! vf [marje] 

женйтьба mariage m [таг}аз] 

женйться se marier! [sə marje] 
(avec qn), épouser! vt [epuze] 

женйх fiancé m [fjãse] 

женоподббный efféminé [efemi- 
ne] 

жёнск|ий féminin [femin£]; de 
femme [də fam]; (для женщин) 
pour dames {pur dam]; ~ пол sexe 
m féminin; ~as ббувь chaussures f 
pl pour dames; ~ род грам féminin 
m 

жёнственный féminin [feminé] 

жёнщина femme f [fam] 

женьшёнь ginseng т [зіпѕар] 

жердь perche f [perf] 

жеребёнок poulain т [pulë] 

жеребёц étalon m [etal3] 

жёрнов meule f [møl] 

жёртв||а 1) sacrifice т [sakrifis] ; 
принестй B ~y sacrifier! vt 2) (no- 
страдавший) victime f [viktim] 

жёртвовать 1) (дарить) faire 


ЖЕР ЖУЛ Ж 


ип don [fer 6 45] (de) 2) (посту- жӣла veine f [ven] 


паться чем-л.) sacrifier! vt [sak- жилёт gilet т [zile] 

rifje]; ~ соббй se sacrifier! жилёц locataire т [lkater] 
жертвоприношёние sacrifice т жилище habitation f [abitasj5], 

[sakrifis] logement т [1э5та] 
жест geste m [zest] жилйщн|ый du logement [dy 
жестикулйровать gesticuler! vf lə3mã]; -ые услбвия conditions f 

[sestikyle] pl d'habitation; ~ кризис crise f du 
жестикуляция gesticulation f logement 

[3estikylasj5] жил|бй d'habitation [dabitasj5]; 


жёстк|ий dur [dyr]; (негну- ~áa плбщадь surface f habitable; 
щийся) rigide [13514]; -ая борода ~ые кварталы quartiers résidentiels 


barbe f rude [kartje rezidãsjel] 
жестбкий 1) cruel [kryel] 2) ne- жильё см жилище 
рен violent [vjolâ] жир graisse f [gres]; -ы биол li- 
жестбкость cruauté f [kryote] pides т pl; рыбий ~ huile f de foie 
жесть fer-blanc m [га] de morue 
жетбн jeton т [5965] жираф, жирафа girafe Ў [siraf] 
жечь brûler! vt [bryle]; (о ране) жирёть s’engraisser! [sâgrese] 
cuire vi [Кціг]; (о крапиве) pi- жйрн|| ый gras [gra]; ~oe пятнб 
quer! [pike] tache de graisse 
жӣво vivement [vivmã] жӣтель habitant m [abitã]; ro- 


живб|й 1) (живущий) vivant родскбй ~ citadin т; сёльский ~ 
[міуй]; он ещё жив il est encore en (villageois т) campagnard т [(vi- 
vie 2) (бойкий, деятельный) vif lazwa) Каралаг] 
[vif]; ~ ум esprit m vif © жив — жӣтельств||о: мёсто ~a domicile 
здорбв sain et sauf, ни жив ни т [domisil], résidence f (principa- 
мертв plus mort que vif; задёть* за le) [rezidäs (présipal)] 


-е жить 1) vivre vi [vivr] 2) 
живопйсец peintre т [рёїг] (проживать) habiter! vt, vi [abi- 
живопйсный pittoresque їе], уїуге®* vi [vivr]; я живу в Mo- 

[pitoresk] cxBé j'habite (à) Moscou © 
жйвопись peinture f [pEtyr] жїл (и) -был (и) il était une fois 
живость vivacité f [vivasite], ani- жмўриться plisser! les yeux [pli- 

mation f [animasj5] se lezjo] 
живбт ventre т [уйїг] жмурки colin-maillard m 
животновбдствО élevage т [е!- [kəlčmajar] 

уаз] жокёй jockey т [5ЭКЕ] 
живбтное animal т [animal], жонглёр jongleur т [53glær] 

bête f [bet] жонглӣровать jongler vi [3581е] 


жйдки|й liquide [likid]; (чай, (avec) 
кофе, суп и т.п.) clair [kler]; ~e жрёбий: тянуть (бросать) - ti- 


вблосы cheveux т pl clairsemés rer! au sort [tire о sər]; ~ брошен 
жидкость liquide т [likid] le sort en est jeté 
жйзненный vital [vital] жрец prêtre т [pretr] 


жизнерадостный joyeux [3wajø] жужжать bourdonner! vi 


‚ жизнеспосббность vitalité f [vi-  [burdone] 


talite]; (зародыша и т. п.) viabili- жук scarabée т [skarabe]; май- 

té f [vjabilite] ский ~ *hanneton т [’апб] 
жизнеспосббный viable [vjabl] жўлик filou т [filu], tricheur т 
жизнь vie f [vi] [trifœr] 
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ЖУЛ 


жульничать tricher! vi [trife] 

жўльничество tricherie f [trifri] 

журавль grue f [gry] 

журнал 1) revue f [гэуу]; (ил- 
люстрированный) magazine т 
[magazin] 2) (для записей) jour- 
па! т [зигпа!] 


ЖЮР 


журналйст, -ка journaliste т, f 
[surnalist] 

журчать murmurer} vi [myrmy- 
re] 

жуткий effrayant [efrejä}, horri- 
ble [oribl] 

жюрй jury т [зугі] 


3 


за 1) (позади) derrière [derjer]; 
за дом(ом) derrière la ‘maison; ng- 
тй, слёдовать за suivre 8 yt; идйте 
за мной suivez-moi; один за дру- 
гйм Рип après l’autre 2) (no ту 
сторону, вне) au delà de [о dala 
Чә]; за горами au delà des monta- 
gnes; за город(ом)*; за гранйцу, 
за гранйцей* 3) (около): сесть за 
стол a) (для еды.) se mettre“ à ta- 
ble б) (для работы) se тейге“ 
devant son bureau 4) (о прикосно- 
вении) à [а], par [par]; держать- 
ся за перйла se tenir à la rampe; 
взять 34 руку prendre? раг la 
main 5) (в течение) еп [а]; я 
сдёлаю Это за час je le ferai еп 
une heure 6) (раньше) avant 
[ауа]; за два дня до отъёзда deux 
jours avant le départ 7) (на pac- 
стоянии) à [а]; за два киломётра 
от гброда à deux kilomètres de Ја 
ville 8) (вместо) pour [pur]; сдё- 
лай Это за менй fais-le pour moi 9) 
(о цене) pour [pur]; за 10 рублёй 
pour dix roubles; раббтать за дёнь- 
ги travailler! pour de l’argent 10) 
(о цели) pour. [pur]; борбться за 
своббду lutter! pour la liberté; с 
глаголами движения aller, venir®° 
изт. п. сһегсһег!; пойтй за кем- 
л., чем-л. aller‘ chercher qn, qch; 
зайтй за кем-л., чем-л. veni 
chercher (prendre) ап, qch; пойтй 
за грибами aller‘ ramasser des 
champignons © за ваше здорбвье! 
à votre santé! 

заасфальтйровать asphalter! vt 
[asfalte] 

забава amusement m [amyzmã] 


забавлять amuser! vt [amyze], 
divertir? vt [divertir]; ся s'amuser! 
[samyze], se divertir? [sə divertir] 

забавный amusant [атуга] 

забальзамӣровать embaumer! vt 
[ãbome] 

забаррикадӣровать barricader! 
vt [barikade]; -ся se- barricader! 
[sə barikade] 

забастовать se mettre“ еп grève 
[sə metr ã grev] 

забастовк||а grève f [grev]; объ- 
явйть ~y se тейге“ en grève 

забастбвщик gréviste m [grevist] 

забвёние oubli т [ubli] 

забёг course / à ‘реа [kurs а 
pje]; ~ на 100 мётров course sur 
(de) cent mètres 

забегать, забежать (мимохо- 
дом) passer! vi [pase], faire? ип 
saut [fer @ so], (вперед) devancer 
vt [dovâse] 

заберёменеть (ё) tomber! vi en- 
ceinte [tõbe й$ё1] 

забетонйровать  bétonner! vt 
[betone] 

забивать см забйть 

забинтовать bander! vt [bâde] 
ауес 

забирать см забрать 

забираться см забраться 

забить 1) (гвоздь и т.п.) enfon- 
сег! vt [а зе], planter! vt [plâte] 
2) : ~ гол marquer! un but [marke 
05 byt) 3) (на бойне, на охоте) 
абаиге!0 vt [abatr] 

заблаговрёменно à l’avance [a 
lavâs] 

заблудйться s'égarer! [segare], 
se perdre [sa perdr] 
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заблуждаться зе tromper! [зә 
träpe] 

заблуждёние erreur f [erœr] 

заболевание maladie f [maladi] 

заболевать, заболё|ть 1) (о 
ком-л.) (ё) tomber! malade [t5be 
malad]; он тяжелб ~л il est tombé 
gravement malade, я ~л гриппом 
j'ai attrapé la grippe 2) (о чём-л.) 
commencer! à faire mal [Кошазе а 
fer mal]; у меня ~л зуб j'ai mal à 
une dent 

3a66p palissade f [palisad], clô- 
ture f [klotyr] 

заббта 1) (беспокойное дело) 
souci m [susi] 2) (уход) soin т 
[5%] 

заббтиться se soucier! [sə susje] 
(de), se préoccuper! [ss preskype] 


(де); (ухаживать) soigner! vt 
[swane] 
заббтлив||ый attentionné 


[atãsjone]; ~oe отношёние sollici- 
tude f [səlisityd] 

забраковать mettre“ au rebut 
[metr o rəby] | 

забрасывать см забросать, за- 
брбсить 

забрать prendre у? [prâdr], 
emporter! vt [äporte] 

забраться (внутрь) pénétrer! vi 
[penetre], s'introduire! [s£troduir]; 
(вверх) grimper! vi [ргёре] (à, 
sur) 

забронйровать 
[rezerve] 

забросать: ~ цветами couvrir 
de fleurs .[kuvrir də Яоег]; ~ вопрб- 
сами presser! de questions [prese 
də kestj5] 

забрбсить 1) ( кинуть куда-л. ) 
lancer vt [1йзе], jeter vt [зәїе] 2) 
(перестать заниматься) aban- 
donner! vt [abädone], délaisser! vt 
[delese] 

забрызгать éclabousser! vt [ekla- 
buse] 


забывать см забыть 
забывчивый oublieux [ие] 
забыть oublier! vt [ublije] (de) 


réserver! yt 
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заваривать, заварйть faire in- 
fuser [fer ёГуте] 

заведёние établissement т [eta- 
Ыіѕта]; учебное ~ établissement 
d’enseignement 

завёдовать diriger! vt [dirige]; 
être chef vt [etr fef] de 

завёдомо 
[notwarmä] 

завёдующий chef т [fef], di- 
recteur т [direktær]; ~ отдёлом 
chef de service (de section) [fef da 
servis (da seksj3)] 

завербовать recruter! vt [rokry- 
te], enrôler! vt [ärole] 

завёрить 1) (уверить) assurer! 
vt [asyre] 2) (копию, подпись) 
certifier! vt [sertifje], légaliser! vt 
[legalize] 

завернуть, завёртывать 1) (в 
бумагу и тп.) envelopper! vt 
[ävlspe] 2) (свернуть в сторону) 
tourner! vf, vi [turne]; ~ 34 угол 
tourner le coin 3) (винт, гайку и 
т.п.) visser! vf [vise], serrer! vt 
[зеге]; ~ кран fermer! le robinet 
4): ~ рукава retrousser! les mañ- 
ches [rotruse le mâf] 


notoirement 


завершать (ся) см завер- 
шӣть (ся) 
завершёние achèvement т 


[а/суша]; (результат) aboutisse- 
ment т [abutismä] 

завершйть achever! vt- [ауе], 
terminer! vf [termine]; -ca s’ache- 
ver! [safve], se terminer! [sə termi- 
пе] 

заверять см завёрить 

завестй 1) (куда-л.) amener! vt 
[amne], conduire vt [k3dyir] 2) 
(обзавестись): ~ друзёй se faire? 
des amis [sə fer dezami]; ~ собаку 
prendre”? un chien [prâdr @ {}ё] 
3) (начать): ~ разговбр engager! 
une conversation [агазе уп 
КЗуегзаз}5] 4) (механизм): ~ часы 
remonter! une montre [гэш ме уп 
т5іг]; ~ мотбр mettre“ un moteur 
en marche [metr 6 шоюег а mar] 

завёт précepte т [ргезер] © 


ЗАВ 


Вётхий ~ Ancien Testament; H6- 
вый ~ Nouveau Testament 

завещание testament m 
[testamä] 

завещать léguer! vt [lege] 

завивать (ся) см завйть(ся) 

завйвка permanente у 
[permanät] 

завйдный enviable [ävjabl] 

завйдовать envier! у! [âvje] 

завинтйть, завйнчивать visser! 
vt [vise] 

завйсеть dépendre vi [depädr] 
(de) 

завйсимост|ь dépendance f 
[depädäs] © в ~n or selon [515]; в 
~и от обстоятельств selon les сіг- 
constances 

завйстливый envieux [âvje] 

зависть envie f [аі] 

завитбк 1) (волос) boucle f 
[buki] 2) (балкона, решётки и т. 
п.) volute f [volyt] 

завйть: ~ вблосы friser! les che- 
veux [frize le fve], (y парикмахе- 
pa) se faire? friser [sə fer frize]; 
~ca (в парикмахерской) se faire 
friser (les cheveux) [sə fer frize (le 
fve)] 

завлад|]евать, ~ÉTb- s'emparer 
[sãpare] (de); ~ внимёнием capti- 
ver l'attention [kaptive latäsj5] de 
qn 

завл|екать, ~ёчь entraîner! vt 
[ãtrene] 

завбд usine f [yzin] 

заводйть CM завестй 

заводнбй (о механизме) тёса- 
nique [mekanik] 

заводскбй d'usine [dyzin], de 
l’usine [дә lyzin] 

завоевание conquête f [k5ket] 

завоеватель conquérant т 
[КЭКега] 

завоевать, завоёвывать CON- 
quérir? vt [КЭкейг]; ~ довёрие ga- 
gner! la confiance 

заворачивать см завернуть 

завсегдатай habitué т [abitye] 

завтра demain [дәтё]; до ~! à 
demain! 
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ЗАГ З. 


завтрак petit déjeuner т [pti 
дезсепе] 

завтракать prendre son petit 
déjeuner [ргадг $5 pti аезсепе], 
déjeuner! vi [дезсепе] 

завтрашний de demain [də 
Чәшё]; ~ день demain [dome], le 
lendemain [lə 1йатё] 

завязать` 1) (бант, галстук и 
т.п.) nouer! vt [пме]; ~ узел fai- 
re ип nœud; ~ глаза bander! les 
yeux 2) (знакомство и mn.) lier! 
vt [lje], (бой и m. п.) engager! vt 
[азазе]; — дружбу (разговбр) lier 
amitié (conversation); ~ бой епра- 
ger un combat 

завйзка 1) (лента, шнурок и 
т. п.) cordon т [kord5]; (у zono- 
вных уборов) bride f [619] 2) 
(романа и т. п.) nœud т (de 
l'intrigue) [no (də 1ёїгїр)] 

завязывать см завязать 

завянуть se faner! [sə fane], se 
flétrir? [sə fletrir] 

загадать 1) (загадку) poser! vt 
[роте] 2): ~ желание faire ип 
vœu [fer 6 vo] 

загадка 1) (детская) devinette f 
[dovinet] 2) (тайна) énigme f 
[enigm] 

загадочный énigmatique [епір- 
matik] 

загадывать CM загадать 

загар *hale т [’al] 

загибать см загнуть 

загипнотизйровать hypnotiser! 
vt [ipnotize] 

заглавие titre m [titr] 

заглбхнуть caler! vi [kale] 

заглуш||ать, -йть étouffer! vt 
[etufe]; (радиопередачу) brouiller! 
vt [bruje] 

заглядывать, заглянуть jeter! un 
coup d’œil [5әїе @ Ки ӣсеј] 

загнўть (бумагу, ткань и т.п.) 
plier! vt [plije]; (ветку и mn.) re- 
courber! vt [rakurbe] 

заговор complot m [k5plo], con- 
spiration f [k5spirasj5] 

заговбрщик conjuré m [КЭзуге], 
conspirateur т [К5врїга1сег] 
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заголбвок titre т [titr] 

загораживать см загородйть 

загорать se bronzer! [зә br5ze] 

загораться CM загорёться 

загорёлый *halé [ale], bronzé 
[br5ze] 

загорёть brunir? vi 
bronzer! vi [br5ze] 

загорёться 1) (об огне) prend- 
ге50 feu [prâdr fø]; (о свете; mx 
перен) s’allumer! [salyme] 2) ne- 
рен s'enflammer! [säflame], s’allu- 
mer! [за1уте] 

загородйть 1) (огородить) еп- 
clore! vt [äklor] 2) (преградить) 
barrer! vt [bare]; ~ дорбгу barrer! 
le passage (la route); ~ свет ca- 
cher! le jour 

загорбдка clôture f [klotyr] 

загородный de campagne [da 
карал] 

загот|авливать, -бвить faire” 
provision [fer provizj5] (de) 

заграждёние barrage т [bara3] 

загранйца étranger т [еїгйзе] 

загранйчный étranger! [еїгйзе], 
de l’étranger [da 1еїгйзе]; ~ пас- 
порт passeport т [paspor] 


[brynir], 


загробный d’outre-tombe 
[dutrt5b] 
загромождать, загромоздйть 


encombrer! vt [äk5bre] 

загружать, загрузйть charger! 
vt [farze] 

загрузка chargement m [(агзшй] 

загрязнёние pollution f [pəlysj5] 

загрязнять polluer! vf [роще] 

загс bureau m de l’état civil [by- 
го də leta sivil]; зарегистрировать- 
ca B ~е se marier! 

зад derrière m [derjer] 

задабривать см задббрить 

задавать см задать 

задавйть écraser! vt [ekraze] 

задание tâche f [taf], домашнее 
~ devoir т [dovwar] 

задаток acompte т  [аК5]; 
(деньги) arrhes f pl [аг]; внестй — 
verser! un acompte (des arrhes) 

задать donner! vt [done]; ~ Bon- 
рбс poser! une question 
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задач||а problème т [problem]; 
(поручение) tâche f [їа{]; решйть 
~y résoudre”? un problème; вётол- 
нить ~y accomplir” une tâche 

задвйжка verrou т [veru] 

задевать CM задёть 

задержать, задёрживать 1) ге- 
їепігб0 vt [rətnir] 2) (арестовать) 
arrêter! vt [arete]; ~ся 1) (оста- 
новиться) s'arrêter! [sarete] 2) 
(пробыть дольше) être retenu 
[etr rotny]; s’attarder! [satarde]; 
~ся на раббте être retenu à son 
travail, -ся в xopôre s’attarder еп 
chemin 

задёржка retard т [rotar] 

задёть 1)`(коснуться) frôler! vt 
[frole] 2) (обидеть) blesser! vt 
[blese] © ~ за живбе piquer! au 
vif 

задн||ий de derrière [da derjer]; 
arrière [аг]ег]; -ие лапы pattes f 
pl de derrière, -ее колесб roue f 
arrière; дать ~ ход faire? marche f 
arrière © -яя мысль аггіёге-репѕёе 


f 

задббрить amadouer! vt [amad- 
we] 

задӧлго: ~ до чегб-л. bien avant 
[bjënavä] qch 

задолжать devoir vf [dəvwar] 
(à) 

задом: стоять (повернуться) ~ K 
tourner! le dos [turne la do] а; ~ 
наперёд sens devant derrière [sãs 
davä derjer] 

задохнуться 1) (умереть) s’as- 
phyxier! [sasfiksje] 2) (прервать 
дыхание) perdre” le souffle [perdr 
lə зи], avoir” le souffle coupé [ау- 
war 1э sufl Кире] (par) 

задрапировать draper! vt [dra- 
ре]; -ся se draper! [sə drape] 

задремать somnoler! vi [səmnəle] 

задрожать trembler! vi [träble]; 
(слабо) frissonner! vi [frissne]; ~ 
от хблода trembler de froid, grelot- 
ter! vi [grolote] 

задумать 1) (решить) décider! 
vi [deside] (de); (с глаголом) 
projeter! [proste] (de); (с сущ) 


ЗАД 


concevoir wt [К5зәузаг] 2) 
(мысленно выбрать) penser! vi 
[разе] (а) 

задӯм||аться rester! pensif [reste 
раз!]; ~ над чем-л. réfléchir? à 
qch; He ~ываясь sans hésiter 

задумчивый pensif [pãsif] ; 
(мечтательный) rêveur [revær] 

задӯмывать (ся) см заду- 
мать (ся) 

задушить étrangler! vt [еігаріе]; 
(подушкой и т. п.) étouffer! [etu- 
їе] 

задыхаться (от жары, от вол- 
нения) étouffer! vi [etufe]; (от 
усилий) s’essouffler! [sesufle], êt- 
re essoufflé [etr esufle] 

заёзд спорт course f [kurs] 

заезжать CM заёхать 

заём emprunt m [йрг®] 

заёхать 1) (к кому-л) (ё) pas- 
ser! [pase] (chez), passer! voir 
[раѕе vwar] 2) (за кем-л, за чем- 
л) (ê) passer! prendre [pase 
рга4г], (ё) venir prendre [venir 
рга4г] 3) (куда-л) (ё) allert vi 
[ale] (dans); ~ в канаву aller dans 
le fossé 

зажать 1) (сжать) serrer! vt 
[зеге] 2) (нос и т. п.) зе boucher! 
[зә bufe] 

зажёчь allumer! vt [alyme]; ~ся 
s’allumer! [salyme] | 

заживать CM зажйть 

заживо vif [vif] 

зажигалка briquet т [brike] 

зажигание allumage m [а!утаз] 

зажигать(ся) см зажёчь (ся) 
зажимать см зажать 
зажйточный aisé [eze] 

зажйть (о ране) se cicatriser! 
[sə sikatrize] 

зазубрина brèche f [bref] 

зайгрывать (с кем-л.) faire” 
des avances [fer dezaväs] (à) 

заикание bégaiement m 
[begemā] | 

заикаться bégayer! vi [begeje] 

займствовать emprunter! уѓ 
[ãpræte] (à) 


3AK 3 
заинтересбванный intéressé 
[£terese] 
заинтересовать intéresser! vt 


[Eterese]; -ca s'intéresser! [sêtere- 
se] (à) 

заинтриговать intriguer! vf [čtri- 
ge] 

зайскивать rechercher! les bon- 
nes grâces [roferfe le bon gras] (de 
qn) 

зайтй 1) (ё) passer! vi [разе]; ~ 
к кому-л. (ё) passer chez ап, pas- 
ser voir дп; ~ за кем-л., чем-л. (ё) 
passer prendre ап, qch, (ё) уепігб0 
prendre ап, qch; ~ слишком дале- 
кб (ё) aller trop loin 2) (о солн- 
це) se coucher! [sa kufe] 

закабал||йть, -ять asservir? vt 
[aservir] 

заказ commande f [котаа]; сдё- 
лать ~ passer! une commande 

заказать (обед, лекарство, 060- 
рудование) commander! vt 
[komäde]; (одежду) faire” faire-vt 
[fer fer]; (билеты) réserver! vt 
[rezerve] 

заказнб|й: ~e письмб lettre f re- 
commandée [letr rokomüde] 

заказчик client m [klijä] 

заказывать см заказать 

заканчивать(ся) см 
чить (ся) 

закапывать см закопать 

закат 1) coucher! т du soleil 
[кще dy $51] 2) перен déclin т 
[дек]; на ~e au coucher du soleil 

закваска levain m [1эу=] 

закипать, закипёть bouillir! 2 vi 
[bujir] 

закладка І (в книге) signet т 
[sine] 

закладка П (здания) pause f de 
la première pierre [poz дә la 
promijer pjer] 

закладывать CM заложйть 

закл||ёивать, ~ёить coller! vf 
[kole]; (почтовое отправление) 
cacheter! vt [kafte] 

заклёпка rivet m [rive] 

заклинание incantation f 
[Ekâtasj5] 


закбн- 
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заключать см заключӣть; ~ в 
себё сопіепігб0 vt [kő3tnir] 

заключаться 1) consister! vi 
[k5siste] (en) 2) см заключить 

заключёние 1) (вывод; тж 00- 
говора, союза и т.п.) conclusion f 
[k5klyzj5] 2) (тюремное) déten- 
tion f [detäsj5] © в ~ en conclu- 
sion 

заключённый détenu т [detny] 

заключйтельн||ый final [final]; 
~ое слбво discours т de clôture 

заключйть 1) (сделать вывод; 
тж договор, союз) conclure! vt 
[К5Куг]; ~ мир conclure un traité 
де раіх 2): ~ под стражу (в тюрь- 
мӱ) шейге“ еп prison [metr à 
priz5], emprisonner vt [äprizone] 

закблка pince f à cheveux [рёѕ а 
{уо]; (с застёжкой) barrette f 
[baret] 

закбн loi f [ма] 

закбнность légalité f [legalite], 
légitimité f [le3itimite] 

закбнн||ый légal [legal], légitime 
[lezitim];, ~ая жена femme f légiti- 
me; -ые формальности formalités f 
pl légales 

законодатель législateur т 
[lesislatær]; ~ мбды arbitre т des 
élégances [arbitr dezelegãs] 


законодательный législatif 
[lezislatif] 

законодательство législation f 
[lezislasj5] 


закономёр||ный régulier [regyl- 
је]; (законный) légitime [lesitim]; 
~ное явлёние fait т régulier, ваш 
вопрбс вполнё -ен votre question 
est tout à fait légitime 

законопроёкт projet т de loi 
[pro3e дэ Iwa] 

закбнчить finir? vt [finir], termi- 
пегі vwt [termine], achever! vt 
[afve]; ~ся finir vi, se terminer [sə 
termine] 

закопать епѓоџіг2 vt [äfwir] 

закреп|йть, -лять 1) fixer! vt 
[fikse]; ~ дбску гвоздём fixer une 
planche avec un clou 2) affermir? vt 
. [afermir]; ~ свой позйции affermir 
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ses positions 3) фото fixer! vt [fik- 
se] 

закричать crier! vi [krije] 

закройщи|к, ~ца coupeufr т 
[kupær], -se f [Кирсе2] 

закруглёние arrondi т [ar5di] 

закруглённый arrondi [ar5di] 

закружйться tourner! vi [turne] 

закрывать (ся) см закрыть(ся) 

закрытие fermeture f [fermotyr], 
(mopxecmeennoe) clôture f [klo- 
tyr] 

закрытый fermé [ferme]; (за 3a- 
крытыми дверями) à huis clos [a 
ці klo] 

закрыть 1) fermer! vt [ferme]; ~ 
на ключ fermer à clé 2) (no- 
крыть) couvrir! vt [kuvrir]; ~ ли- 
цб руками couvrir le visage de ses 
mains 3) (объявить закрытым) 
clore vt [klor]; -ся (о почте, 
магазине и т. п.) fermer vi, (0 
двери, крышке и т. п.) se fermer! 
[sə ferme]; магазин закрывается в 
шесть часбв le magasin ferme à six 
heures, дверь закрылась la porte 
s’est fermée 

закўпка achat т [а{а] 

закупорить boucher” vt [bufe] 

закуривать, закурйть: — сигарё- 
ту (трўбку) allumer! une cigarette 
(une pipe) [alyme yn sigaret (yn 
рір)]; разрешйте закурӣть? per- 
mettez-moi de fumer? 

закусйть 1) (перекусить) man- 
ger! sur le pouce [тазе syr lə pus] 
2) (после выпитого) manger’ vt 
[шазе] 

закуска 
['эгасеуг] 

закусочная snack т [зпаК], fast 
food т [fast fud] 

зал salle f [sal], актовый ~ salle 
des actes 

залежь (полезных ископаемых) 
gisement т [3izmâ] 

залезать, залёзть 1) (забрать- 
ся) (ê) monter! vi [т51е], grimper! 
vi [вгёре] (à, sur) 2) (проник- 
нуть) (ё) entrer! vi [âtre], pénét- 
rer! vi [penetre] 


*hors-d’œuvre m 


ЗАЛ 


залив golfe т [golf] 

заливать, залйть 1) (водой, 
светом) inonder! vt [inde] 2) 
(испачкать) гепуегзег! vt 
[râverse] (sur); ~ скатерть винбм 
renverser du vin sur la nappe 3) 
(потушить) éteindre? vt [et£dr] 

залбг (вещь) gage т [раз]; 
(деньги) caution f [Ко$}5] 

заложйть 1) (положить) met- 
tre yt [metr] 2) (о строитель- 
стве) faire? les fondations f pl [fer 
le f5dasj5] (de), jeter! les fonda- 
tions f pl [sote le f5dasj5] (de) 3) 
(отдать в залог) mettre“ en gage 
[metr à gaz] 

залбжник otage т [otaz] 

залп salve f [salv]; дать ~ tirer! 
une salve 

залпом d’un trait [dæ tre] 

замазка 1) (вещество) mastic 
т [mastik] 2) (действие) mastica- 
ge т [таѕіказ] 

заманивать, заманить attirer! vt 
[atire] 

замедлёние 
[ralätismä] 

замёдлить, замедлять ralentir? 
у? [ralâtir] 

замёна 
[гар!азта] 

заменйтель succédané т [sykse- 
dane] 

замен|йть, -Ять remplacer! vt 
[râplase] 

замерзать, замёрзнуть 1) (0 во- 
де) geler! vi [зә1е] 2) (о человеке) 
avoir” froid [avwar ма]; у менй 
замёрзли руки j'ai froid aux mains 

заместйтель 1) (кто заменя- 
em) remplaçant m [гйр!а$й] 2) 
(помощник) adjoint т [айзу®]; ~ 
дирёктора directeur т adjoint 

замётить 1) remarquer! у 
[romarke], apercevoir? vt 
[apersovwar] 2) (сказать) faire” 
remarquer. [fer гэтагКе] 

замётк|а 1) (запись) note f 
[not]; -и на полях notes pl margi- 
nales 2) (в газете) entrefilet т 


ralentissement т 


remplacement m 


3AH 3 


[âtrofile] 3) 
[mark] 

замётно visiblement [viziblomä] 

замётн|ый visible [vizibl]; на 
снегу -ы следы on voit des traces 
sur la neige 

замечание remarque f [гэтагК], 
observation f [opservasj5]; вёрное ~ 
remarque pertinente 

замечательный 
[romarkabi] 

замечать см замётить 

замешательство confusion / 
[Кѓу2ј5], embarras. т [абага]; 
прийтӣ в ~ être déconcerté 

замещать remplacer! vt [râpla- 
se] 

замещёние 
[гаразта] 

замкнутый renfermé [raferme] 

зам||ок château m [fato]; стрб- 
ить воздушные -ки bâtir? des 
châteaux еп Espagne 

замбк serrure f [ѕегуг]; (вися- 
чий) cadenas т [kadna] 

замолкёть, замолчать зе 1аїге?? 
[sa ter] 

замор||аживать, ~ӧзить conge- 
ler! vt [КЭз1е] 

заморозки (весенние) gelées f 
pl tardives [3əle tardiv]; (осенние) 
gelées f pl *hâtives [3əle ’ativ] 

замуж: выйти — se marier! [so 
таг}е]; выйти ~ за когб-л. épouser 
[еризе] qn 

замужем: быть ~. être”? mariée 
[єїг marje] (avec, à) 

замужество mariage т [marjaz] 

замужняя mariée [marje] 

замша daim m [dE] 

замыкание: корбткое ~ court- 
circuit т [kursirkui] 

замысел 1) (план) dessein т 
[Че$ё], projet т [pro3el 2) (идея 
произведения) conception f 
[k5sepsj5] 

3AMÉICJIMTb, замышлйть projeter! 
vt [prə3te] (de) 

занавес, занавёска rideau т 
[rido] 

занес||тй 1) (принести) аррог- 


(знак) marque } 


remarquable 


remplacement т 
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ter! vt [aporte] 2) (записать) ins- 
сгіге28 vt [Eskrir] (sur) 3) (о ma- 
шине и тп.) déporter! vt 
[deporte]; (скользить) déraper! vi 
[derape]; машину ~лб la voiture а 
été déportée 

занимательный 
[amyzü] 

занимать см занйть І, П 

занима|ться 1) (чем-л) $’осси- 
per! [sokype] (de); faire vt [fer]; 
кто ~ется 5тим дёлом? qui S’OCCu- 
pe de cette affaire?; чем вы 
~етесь? qu'est-ce que vous ЁаНез?; 
~ французским (языкбм) faire du 
français 2) учиться (в универси- 
тете, в институте и т. п.) fai- 
re ses études [fer sezetyd]; (в 
библиотеке, дома) travailler! [tra- 
vaje] 

заново à nouveau [a nuvo] 

занбза écharde f [efard] 

заносйть CM занестй 

занбсчивый arrogant 
fier [fjer] 

заняти|е 1) (дело) occupation f 
[okypasj5] 2) (учебное) cours т 
[kur] 

занятость emploi т [ара] 

занять І (деньги) emprunter! vt 
[ãpræte] 

занять II occuper! vt [эКуре]; 
Это займёт мнбго врёмени cela 
prendra beaucoup de temps; -ся см 
заниматься 

заоднб 1) (единодушно) де соп- 
сегї [da k5ser] 2) (одновременно) 
en même temps [а mem tã] 

забчно (об обучении) par cor- 
respondance [раг Кэгєѕр5ӣаѕ]; (о 
приговоре) par contumace [par 
k5tymas]; учйться ~ faire? ses étu- 
des par correspondance; пригово- 
рйть ~ condamner! par contumace 

забчн|ый (об обучении) раг 
correspondance [раг Кэогєзр3@0$5]; 
(о суде) раг contumace [par k5ty- 
mas], -ое обучёние études f pl 
(enseignement m) par correspon- 
dance; ~oe рассмотрёние дёла ju- 
gement т par contumace ` 


amusant 


[arogã]; 
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запад ouest т [west]; (о стра- 
нах Западной Европы и Амери- 
ки) Occident т [sksidä], кбмната 
выхбдит (бкнами) Ha ~ la pièce 
donne à l’ouest; на Западе dans les 
pays occidentaux 

западный d'ouest [dwest]; occi- 
dental [5ksidütal], ~ sérep vent т 
d'ouest; Западная Еврбпа Europe 
occidentale 4 

западн||я piège т [рје5]; поста- 
вить ~É tendre” un piège; попасть в 
-# tomber! dans le piège (le pan- 
neau) 

запаздывать см запоздать 

запас provision f [provizj5]; тж 
воен réserve f [rezerv]; (товаров 
на складе) stock [stək]; продо- 
вбльственные ~ы provisions f pl, ~ 
воды provision d’eau; мировые ~ы 
нёфти réserves mondiales du pétro- 
le, офицёр -a officier т de réserve 

запасать (ся) см запастй(сь) 

запасник réserve f [rezerv] 

запасн|бй de rechange [də 
гә{аз]; -ые части pièces f pl de 
rechange 

запасный см запаснбй; ~ выход 
sortie f de secours, ~ путь ж-д voie 
f de garage 

запастй (сь) faire? provision [fer 
provizj5] (de);  s’approvisionner! 
[saprovizione] (de); -сь терпёнием 
prendre” patience 

запах odeur f [290ег]; приятный 
+ odeur agréable 

запачкать salir? vt [salir]; (no- 
ставить пятно) tacher! vt [tafe]; 
~ся se salir? [sə salir] 

заперёть 1) (что-л. ) fermer! vt 
[ferme] 2) (кого-л) enfermer! vt 
[ãfermė]; ~ся s'enfermer! 
[sãferme] 

запеч(|атать, —атывать cacheter! 
vt [kafte]; (печатью) sceller! vt 
[sele] 

запирать(ся) см заперёть(ся) 

запи||сать 1) noter! vt [note], 
inscrire” vt [Eskrir], ~ адрес noter 
une adresse 2) (на плёнку, на 


ЗАП 


пластинку) enregistrer! vt- [йгәзїз- 
tre]; ~ся s'inscrire? [5ёѕКгіг] 

запйска billet т [bije], (petit) 
mot т [(pti) шо]; (служебная) 
note f [nət] 

записн||бй: -ая книжка carnet 
т [karne]; (ежедневник) agenda 
т [азёда] 

запйсывать (ся) см 
сать (ся) 

запись 1) inscription f [čskripsj3] 
2) мн notes f pl [not] 3) (на плён- 
ку, на пластинку) enregistrement 
т [йгзїзїгәшй] 

заплакать se mettre“ à pleurer 
[sə metr a рісеге] 

заплата pièce f [pjes]; (в запла- 
max) rapiécé [rapjese] 

заплатӣть payer! vt [peje] 

заплёсневёлый moisi [mwazi] 

запломбировать plomber! vt 
[pl5be] 

заплыв course f [kurs] 

заповёдник réserve f [rezerv] 


заповедь commandement жт 
[komädmäl], 

заподбзрить  soupçonner! vt 
[supsone], se douter! [sə dute] 
(de) 

запоздать être en retard [etr à 
rətar] 


запблнить, заполнять remplir? 
vt [гӣарііг]; :~ анкёту remplir un 
questionnaire 

запоминать, запбмнить retenir 
vt [rotnir] 

запонка bouton т de manchette 
[but5 da mâfet] . 

запбр І (на двери, на воротах) 
fermeture f [fermotyr], (задвижка) 
verrou т [veru] z 

запбр П með constipation f 
[k5stipasj5]; страдать -ами être”? 
constipé 

заправить 1): ~ бензином faire” 
le plein d’essence [fer la plë 4еза$] 
2) (еду) assaisonner! vt [asezone] 
де; -ся см заправить 1 

заправлять (CA) см 
вить (C4) 

запрашивать см запросйть 


запра- 


запи- · 
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запрёт см запрещёние 
запре||тйть interdire” vt 
[čterdir], défendre vt [деїййг]; 
курйть -щается défense f de fu- 
mer, il est interdit de fumer ` 
запрётн|ый interdit. [čterdi], 
défendu [деѓаду]; ~ая збна zone f 
interdite; ~ плод fruit m défendu 
запрещать CM запретйть 
запрещёние interdiction. f 
[Eterdiksj5], défense f [defäs] 
запрос demande f [domäd]; (в 


парламенте) interpellation f 
[Eterpelasj5] 
запросйть demander! vt 


[dəmãde]; (в парламенте) inter- 
peller! vt [čterpele] 

запрўда barrage m [bara3], di- 
gue f [dig] 

запўганный intimidé [čtimide] 

запугать, запугивать faire” 
peur [fer рсег] (А ап); intimider! vt 
[£timide] 

запуск lancement т [läsmä] 

запускать см запустить 1, Il 

запустйть Г lancer! vt- [1аѕе]; ~ 
искусственный спутник lancer ип 
satellite artificiel 

запустйть П (здоровье и т. п.) 
négliger! vt [neglise]; (дом, сад и 
т. п.) laisser! à l’abandon [lese а 
labäd5] 

запутанный embrouillé [äbruje] 

запўт||ать, .-BiBars. embrouiller! 
vt [äbruje] 

запчасти pièces f pl de rechange 
[pjes da rafäs] 

запястье poignet т [руалЕ] 

запятая virgule f [уїгру1] 

зараб|атывать, -бтать gagner 
vt [вале]; ~ себё на жизнь gagner 
sa vie 

заработок salaire т [saler] 

заражать (ся) см заразйть(ся) 

заражёние contagion f [k5tasj5], 
contamination f [k5taminasj5], in- 
fection f [ёГєК5]5]; ~ крӧви septi- 
cémie f [septisemi] 

зараза contagion f [k5ta3j5]; in- 
fection f [Efeksj5] 

заразйтельный 


1 


contagieux 
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заразйтельный 
[К5їаз}о] 

заразйть contaminer! vt [k5tami- 
ne], infecter! vt [Кіе]; ~ когб-л. 
гриппом passer! la grippe à ап; 
~ся attraper! vf [atrape], contrac- 
ter! vt [k5trakte] 

заразный contagieux [k5tazjo], 
infectieux [čfeksjø] 

заранее à l'avance [a laväs], 
d’avance [daväs] 

зарегистрировать faire enre- 
gistrer! vt [fer ärsistre]; ~ся se fai- 
re enregistrer [sə fer ârsistre] 

зарёзать (животное, птицу и 
т.п.) égorger! vt [egorze] 

зарезервйровать réserver! vt 
[rezerve] 

заржавёть rouiller! vi [ruje], se 
rouiller! [sə ruje] 

зарбдыш embryon т [ãbrijő]; 
fœtus т [fetys] 

зарбк vœu m [vø]; дать ~ faire 
vœu [fer vø] 

заросли broussailles f pl [brusaj] 

зарплата salaire m [saler] 

зарубёжный étranger [еїгйзе] 

зарубцеваться, зарубцбвывать- 
ся se ciratriser! [sə sikatrize] 

зарывёть, зарыть enfouir? vf 
[äfwir]; -ca s’enfouir? [säfwir] 

зар|я aube f [05]; на ~é à 
l’aube 

заряд charge f [fars] 

зарядйть charger! vt [farse] 

зарядка gymnastique f [3imnas- 
tik] 

заряжать CM зарядйть 

засад||а embuscade f [äbyskad]; 
попасть в ~у tomber! dans une ет- 
buscade 

засахаренный confit [k5fi] 

засвидётельствовать témoigner! 
vt [temwane]; attester! vt [ateste] 

заседание séance f [ѕейѕ]; réu- 
nion f [reynj5] 

заседать siéger! vi [з]езе], te- 
nir? séance [tənir зей] 

заслонйть, заслонйть cacher! vt 
[kafe] 

заслуга mérite т [merit] 


contagieux 
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заслўженный 1) (о ком-л.) 
émérite [етегїї] 2) (о чём-л.) mé- 
rité [merite] 

заслуживать, заслужйть méri- 
ter! vt [merite] 

засмейться se тейге“ à rire [so 
metr a rir] 

заснуть s'endormir? [sädormir] 

засбв verrou т [veru] 

засбвывать см засунуть 

засор|йть, -йть obstruer! vt 
[эрвїгуе]; (раковину, водопровод) 
boucher! vt [bufe]; ~ся être? obs- 
trué [etr əpstrye]; se boucher! [sə 
bufe] 

засбхнуть se dessécher! [sə de- 
sefe]; sécher! vi [sefe] 

застава poste m frontière [pəst 
frõtjer] 

заставать см застать 

заставить, заставлять obliger! vt 
[əblize] (à), faire vt [fer]; 3a- 
ставьте eró поёсть faites-le man- 
ger; он не заставил себя ждать il 
ne s’est pas fait attendre 

застать trouver! vt [truve]; (нео- 
жиданно) surprendre”? vt 
[ѕугргааг]; ~ на мёсте преступлё- 
ния prendre” en flagrant délit 

застёгивать, застегнуть (на пу- 
говицы) boutonner! vf [butone]; 
(на молнию, кнопки) fermer! vt 
[ferme]; (на крючки) agrafer! vt 
[agrafe]; (пояс, чемодан) boucler! 
vt [bukle]; -ся (на пуговицы) se 
boutonner! [sə butone]; юбка 3a- 
стёгивается Ha крючкй la jupe 
s'attache avec des agrafes 

застёжка fermeture f [fermotyr] 

застёнчивый timide [timid] 

застой stagnation f [stagnasj5] 

застойный stagnant [stagnä] 

застраховать assurer! vt [азуге]; 
~ся s'assurer! [sasyre] (contre) 

застревать см застрять 

застрелйть tuer! vf [1це]; -ся se 
tuer! [sə ще]; se tirer! une balle 
[sə tire уп bal] 

застрять 1) (ё) rester! vi [reste]; 
(в грязи) s'embourber! [säburbe] 
2) (задержаться) s'attarder! [sa- 
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tarde]; s’éterniser! 
[seternize] 

заступ|ться, -йться défendre? 
vt [defädr] 

заст||ывать, -®пъ 1) (затвер- 
деть) prendre vi [ргййг]; xené 
застыло la gelée а pris 2) (заме- 
peme) se figer! [sə fize]; застыв- 
ший взгляд regard m figé 3) (3a- 
мёрзнуть) se glacer! [sə glase] 

засўнуть fourrer! vt [fure], ca- 
cher! vt [kafe] 

засуха sécheresse f [sefres] 

засучйть: ~ рукава retrousser! 
ses manches [rətruse se mâf] 

засушивать, засушйть sécher! vt 
[sefe] 

засыпать см заснуть 

засыхаӣть см засбхнуть 

затверд||евать, ~ёть durcir? vi 
[dyrsir], зе durcir? [зә dyrsir] 

затём ensuite [ãsyit] © (с ena- 
голом) ~ чтббы afin de, (с прида- 
точным) айп que 

затихать, затйхнуть se calmer! 
[so kalme], s’apaiser! [sapeze] 

затйшье accalmie f [akalmi] 

заткнуть boucher! vt [bufe]; ~ 
ўши se boucher! les oreilles 

затмёние éclipse f [eklips] 

зато mais [me], en revanche [а 
rəvãj] 

затонўть couler! vi [kule], somb- 
rer! vi [s5bre] 

затопйть 1) (водой) inonder! vt 
[inde] 2) (корабль) couler! vt 
[kule] 

затбр embouteillage m [äbutejaz] 

затормозйть freiner! vi [frene] 

затрагивать CM затрбнуть 

затрата dépense f [depäs] 

затрбнуть effleurer! vt [eflære]; 
~ самолюбие blesser! l’amour-pro- 
pre 
_ затруднёни|е difficulté f [difi- 
куйе]; embarras т [абага]; мате- 
риёльные ~a difficultés matérielles; 
выйти из ~a se tirer! d’embarras 

затруднйтельн||ый embarrassant 
[âbarasâ], difficile [difisil]; быть в 


(надолго) 
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~ом положёнии être dans l’embar- 
ras 

затрудн||йть, -Ять 1) (кого-л.): 
embarrasser! vt [ābarase], déran- 
ger! vt [derdse]; ёсли вас не ~AT 
si са ne vous dérange pas 2) (что- 
л.) compliquer! vt [k5plike]; -ca 
être embarrassé [etr абагаѕе] 

затыкйть см заткнуть 

затылок nuque f [пук] 

затягивать, затянуть 1) (завя- 
зать) serrer! vt [sere] 2) (замед- 
лить) traîner! vt [trene], faire? 
traîner [fer trene] 3): ~ пёсню en- 
tonner! une chanson [âtone yn 
1455]; -ся 1) (завязаться) se ser- 
rer! [sə sere] 2) (замедлиться) 
traîner! vi [trene], durer! vi [дуге] 
3): ~ сигарётой tirer! sur sa ciga- 
rette [tire syr sa sigaret] 

заўмный hermétique [ermetik] 

заурядный médiocre [medjokr], 
ordinaire [ordiner] 

заусёнец, заусёница (на ног- 
me) envie f [уі] 

захватй||ть prendre vt [ргааг]; 
(власть, территорию) s’empa- 
rer! [з@раге] (de) © у меня (не- 
гб) дух ~ло j'ai (il а) eu le souffle 
coupé 

захватчик 
[ауаіѕоег] 

захватывать см захватӣть 

захватывающий captivant [Кар- 
буа], passionnant [раз}эпа] 

захлбпнуть fermer! vt [ferme]; ~ 
двёрцу claquer! la portière 

захбд: — сблнца coucher т du 
soleil [kufe dy solej] 

заходйть CM зайтй 

зацве||стй, ~тать 
[sepanwir] 

зацепйть accrocher! у? [akrofe]; 
ся s'accrocher! [sakrofe] 

зачатие conception f [k5sepsj5] 

зачём pourquoi [purkwa], à quoi 
bon [a kwa b3] 

зачёркивать, зачеркнўть (лере- 
черкнуть) barrer! vt [bare]; (вы- 
черкнуть) biffer! vt [bife], rayer! 
vt [reje] 


envahisseur m 


s'épanouir? 
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зачерпнуть, зачёрпывать рш- 
ser! vt [pyize] 

зачёт épreuve f [epræv] 

зачйнщик instigateur m [čsti- 
ваїсег] 

зашивать, зашйть coudre” vt 
[kudr] 

зашнур[овать, -бвывать lacer! 
vt [lase] 

защита défense f [defäs]; (ох- 
рана) protection f [proteksj5]; ~ 
диссертации soutenance f d’une 
thèse, - окружающей среды pro- 
tection de l’environnement 

защитйть défendre vt [defädr]; 
(om дождя, om солнца) protéger! 
vt [protese] (de, contre); ~ диссер- 
тацию soutenir une thèse, -Ca se 
défendre [зә defädr]; (om дождя, 


om солнца) se protéger! [sa 
protese] (de, contre) 
защйтник défenseur m 


[defäsær];, спорт arrière т [arjer] 
защищать (ся) см защитйть(ся) 
заявйть déclarer! vt [deklare] 
заявка requête f [raket] _ 
заявлёние 1) (сообщение) dé- 

claration f [deklarasj5] 2) (прось- 

ба) demande f [dəmãd] 

заявлять см заявйть 

за]яц 1) lièvre т [ljevr] 2) ne- 
рен resquilleur т [reskijær]; ёхать 
~йцем voyager! sans billet, resquil- 

ler! vi 
звание titre т [titr]; (воинское) 

grade т [grad] 
звать 1) appeler! vt [aple]; ~ на 

пбмощь appeler au secours 2) 

(приглашать) inviter! vt [évite]; ~ 

друзёй в гбсти inviter ses amis 3) 

(называть) s'appeler! [saple]; как 

вас зовут? comment vous appelez- 

vous? 

звезда étoile f [etwal]; (кино, 
театра) vedette f [vadet]; (кино) 
star f [star] 

звен||ёть (о будильнике, о CMe- 

хе) sonner! vi [sone]; (о голосе, о 

колоколе) résonner! vi [rezone]; (о 

колокольчике, о колоколе) tinter! 

«vi [tte]; (о звонке) retentir? vi 
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[retãtir]; у меня -йт в ушах les 
oreilles me tintent 

звенб chaînon т [fen5], maillon 
т [шар] 

звёрский féroce [ѓег2ѕ] 

звёрство atrocité f [atrosite] 

зверь bête f [bet], animal т 
[animal] 

звон (часов, колоколов) зоппе- 
пе f [5211]; (колокольчика, коло- 
колов;- бокалов; в ушах) tintement 
т тај] 

звонйть sonner! vi [sone]; ~ по 
телефбну téléphoner! vi [telefone] 
à, appeler! vt [aple] 

звбнкий sonore [sonor] 

звонбк 1) sonnerie f [sonri], 
sonnette f [521=]; раздался ~ la 
sonnerie a retenti 2) (телефон- 
ный) coup т de téléphone [Ки da 
telefon] 

звук son т [55]; ~ шагбв bruit 
т des pas 

звуковбй sonore [sonor] 

звукозапись enregistrement т 
du son [@гз15гэша dy sõ] 

звучать résonner! у [rezone], 
retentir? vi [retâtir] 

звучный sonore [sonor] 

здание édifice m [edifis], båti- 
ment m [batimã] 

здесь ici [isi] 

здёшний d’ici [disi] 

здорбваться saluer! vt [salye]; ~ 
с кем-л. за руку serrer! la main à 
qn ; 

здорб|вый sain [5]; (о челове- 
ке) еп bonne santé [а bon $айїе]; 
~вая пища nourriture f saine, он 
болёл, а тепёрь -в il a été malade 
et à présent il est en bonne santé © 
бўдьте -вы! à vos souhaits! 

здорбвье. santé f [sãte]; как Bá- 
ше -? comment allez-vous?; (за) 
ваше -! à votre santé! 

здравоохранёние santé f publi- 
que [sãte pyblik] 

здравствуй (те)! bonjour! [655иг] 

здравый sain [5]; ~ смысл bon 
sens т 

зёбра zèbre m [zebr] 
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зевака badaud т [bado], -e f 
[badod] 

зевать, зевнуть bäiller! vi [baje] 

зевбк bâillement т [bajmâ] 

зевбта bâillement т [бајта] 

зеленёть 1) (становиться зе- 
лёным; покрываться листвой) 
verdir? vi [verdir] 2) (выделяться 
зелёным цветом) verdoyer! vi 
[verdwaje] 

зелёный vert [ver] 

зёлень 1) verdure f [verdyr] 2) 
(овощи) légumes т pl (verts) [le- 
gym (ver)] 

земёльн||ый agraire [аргег]; ~as 
рефбрма réforme f agraire; ~ уча- 
сток terrain т 

землевладёлец propriétaire т 
terrien [proprijeter terj£], proprié- 
taire m foncier [proprijeter f5sje] 

земледёлец agriculteur т [аргі- 
КуНоег] | 

земледёлие agriculture f [agri- 
kyltyr] 

землетрясёние tremblement т 
de terre [trãbləmã də ter] 

земля terre f [ter]; брбсить 
(сесть) на зёмлю jeter! (s’asseoir?) 
par terre 

земляк compatriote т 
rijot] 

землянйка fraise f [frez]; nec- 
Hás ~ fraises f pl des bois 

землянин terrien т [1=г{] 

землян||бй de terre [da ter], ~ 
червь ver т de térre; -fie раббты 
travaux m pl de terrassement 

земновбдные amphibiens т pl 
[äfibjé], batraciens т pl [batrasj£] 

земнбй terrestre [terestr], de la 
terre [da la ter], - шар globe т 
terrestre 

зенйт zénith m [zenit]; в ~e cá- 
вы au comble de la gloire [о КЫ 
də la glwar] 

зёркало miroir m [mirwar], gla- 
‘ce f [glas]; ~ заднего вйда rétrovi- 
seur т [retrovizær] 

зернб grain т [21]; (хлеб) blé 
m [ble] 

зерновые céréales f pl [sereal] 
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зигзаг zigzag т [zigzag] 

зима hiver т [iver] 

зимний d'hiver [diver] 

зимовать hiverner! vi [iverne] 

зимбвка hivernage т [ivernaz] 

зимой en hiver [âniver] 

злить fâcher! vt [fafe]; faire 
enrager [fer йгазе]; -ca se fâcher! 
[sa fafe] (contre qn); enrager! vi 
[йгазе] 

зло ша! т [mal]; отплатйть ~m 
за добрб гепаге8 le mal pour le bi- 
en 

злоба méchanceté f [mefäste] © 
~ дня problème т du jour 

злобный méchant [mefä] 

злободнёвный d'actualité 
[daktyalite] 

зловёщий sinistre [sinistr], fu- 
neste [fynest] 

зловбние puanteur f [pyãtær] 

зловӧнный puant [рцӣ], fétide 
[fetid] 

злодёй malfaiteur т [malfetær] 

злой méchant [meĵfã]; зол 
(кратк ф) en colère; он зол на 
всех il est en colère contre tous 

злокачественн||ый malin [таё]; 
~ая бпухоль tumeur f maligne 

злопамятность гапсипе T 
[гакуп], ressentiment m [rəsãtimã] 

злопамятный rancunier [rãkyn- 
jel 

злослбвие médisance f 
dizãs] 

злослбвить médire” vi [medir] 

злость méchanceté f [mefäste] 

злоупотребйть abuser! vi [aby- 
ze] (de) 

злоупотреблёние abus m [aby] 

злоупотреблять см злоупотре- 
бить 

змей: бумажный — serf-volant т 
[$Егу а] 

змея serpent т [3=гра] 

знак signe т [sin]; ~n препина- 
ния signes т pl de ponctuation, в ~ 
en signe de 

знакбмить (с кем-л.) présenter! 
vt [prezâte] (а qn); (с чем-л.) fai- 
re? connaître [fer konetr] (qch); 


[me- 
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~ся (с кем-л.) faire? connaissance 
[fer konesds] (ауес qn); (с чем-л.) 


prendre? connaissance ([ргӣйг 
kənesãs] (de qch) 
знакбмство connaissance f 


[konesâs]; завестй ~ lier! connais- 
sance 

знакбм|ый 1. прил connu 
[копу]; (человек) de connaissance 
[də Копєѕӣѕ]; ~ая мелбдия air т 
connu; ~as жёнщина femme f de 
connaissance; быть ~ым с кем-л. 
соппайїге!б дп; мы давнб ~ы nous 
nous connaissons depuis longtemps; 
~ гблос voix f familière 2. сущ con- 
naissance f [konesâs]; Это не друг, 
Это прбсто ~ ce n’est pas un ami, 
c’est une simple connaissance; 
приёхать к ~ым arriver! chez des 
amis 

знаменатель dénominateur. т 


[депотіпаїсег] 
знаменательный remarquable 
[romarkabl], mémorable 


[memorabl]; ~as дата date f mémo- 
rable i 

знаменйтость célébrité f [seleb- 
rite] 

знаменйтый célèbre [selebr], il- 
lustre [ilystr] 

знамя drapeau m [drapo] 

знание connaissances / 
[kənesãs], savoir m [savwar] 

знатный 1) (о знати) noble 
[nobl] 2) (выдающийся) de mar- 
que [da mark] 

знатбк connaisseur т [konesœr] 
(еп); он ~ своего дёла il connaît 
son affaire, il s’y connaît; с вйдом 
~а en connaisseur 

зна|ть (что-л. ) savoir 6 vt [sav- 
маг]; (кого-л., что-л. глубоко) 
соппайге!6 vt [konetr]; ~ урбк sa- 
voir sa leçon; вы ~ете, что я прав 
vous savez que j’ai raison, я He ~ю 
вашего брата je ne connais pas vot- 
re frère, - русскую литературу 
connaître la littérature russe; дать ~ 
faire? savoir; дайте о себё ~ don- 
nez de vos nouvelles; усталость да- 
ёт себя ~ la fatigue se fait sentir 
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знахар|ь, ~ka guérisseufr т 
[gerisær], -se f [gerisæz] 

значёние 1) (смысл) sens т 
[505], signification f [sinifikasj5]; ~ 
слбва sens du mot 2) (важность) 
importance f [&рогійѕ]; придавать* 

значйтельный considérable 
[k5siderabl], important [Eportä] 

значи|ть signifier! vt [sinifje]; 
vouloir dire vt [vulwar dir]; что 
это ~T? qu'est-ce que cela ѕірпійе?, 
qu'est-ce que cela veut dire?, мнбго 
[мало] — compter! beaucoup [peu] 

значбк insigne т [іл]; (с xa- 
кой-л. надписью) badge т [bad3] 

знобй|ть avoir” des frissons [ау- 
war de #155]; меня (его) ~r j'ai (il 
a) des frissons 

зной chaleur f torride [falær 
torid] 

знбйный torride [torid], ardent 
[агай] 

зоб 1) (у птицы) jabot т 
[забо] 2) (у человека) goitre т 
[gwatr] 

зов appel т [apel] 

зодиак zodiaque т [zodjak] 

збдчество architecture 4 
[arfitektyr] 

збдчий architecte т [arfitekt] 

3074 cendre(s) f (pl) [sâdr] 

золбвка belle-sœur f [belsær] 

золотйстый doré [dore] 

золотйть dorer! vt [dore] 

зблото ог т [or] 

золот|бй en ог [änor], d’or 
[dər]; (цвёта золота) . doré 
[dore]; -ые прйиски mines f pl 
d’or, -ые часы montre f еп or; ые 
кудри boucles f pl dorées <> ~ век 
âge т d’or; -&я молодёжь jeunesse 
f dorée; -ая рыбка poisson т rou- 
ge; -ая середина juste milieu т 

36Ha zone f [zon] 

зонд sonde f [554] 

зондйровать sonder! vt [side] 

зонт, збнтик parapluie т [ра- 
гар]; (от солнца) parasol т 
[рагаѕ21] 

зоблог zoologiste т [222125151] 


ЗОО 


зоологйческий zoologique 
[zs9lo3ik]; ~ сад jardin m zoologi- 
que 

зоолбгия zoologie f [2221231] 

зоопарк jardin т zoologique 
[222123іК], zoo т [200] 

зоотёхник  Zootechnicien т 
[zooteknisj£] 

збркий 1) perçant [persâ] 2) ne- 
рен pénétrant [peneträ] 

зрачбк pupille f [руріј], prunelle 
f [prynel] 

зрёлище spectacle m [spektakl] 

зрёлость maturité f [matyrite]; 
половая ~ puberté f [pyberte] 

зрёлый mûr [myr] 

зрёние vue f [vy] 

зреть (созревать) mûrir? vi 
[myrir] 

зрйтель 
[spektatær] 

зрительн|ый 1) visuel [vizuel]; 
aa память mémoire f visuelle; ~ 
нерв nerf т optique 2) (для 3pu- 
телей) de spectacle [da spektakl]; 
~ зал salle f de spectacle 


spectateur т 


зят 3 


зря inutilement [туШта], еп 
vain [а ү]; ~ тратить врёмя per- 
dreê son temps en vain 

зуб dent / [9а]; сквозь -ы entre 
ses dents; вооружённый до ~ÓB ar- 
mé jusqu'aux dents 

зубёц dent f [аа]; 
башни) créneau т [Кгепо] 

зубн|бй dentaire [dãter];. de 
dents [də dû], ~ая щётка brosse f 
à dents [bros а аа]; ~ая паста pâte 
f dentifrice; -ая боль mal т de 
dent(s); ~ врач dentiste т [dâtist] 

зубочӣстка cure-dent т [kyrdâ] 

зубр aurochs т [orok] 
убрйть piocher! у? [pjofe], po- 
de vt [potase] 

зуд démangeaison f [детӣзе25] 

зыбкий MX перен mouvant 
[тиха]; перен vacillant [vasijä] 

зыбь *houle f [ul] 

зябкий frileux [frile] 

зяблик pinson mn [рё$5] 

зять (муж дочери) gendre т 
[3а4г]; (муж сестры) beau-frère 
т [bofrer] 


(стены, 


И 


и 1) (соединительное) et [>]; 
Парйж и Москва Paris et Moscou 
2) (даже) même [mem]; и на сбл- 
нце есть пятна même le soleil а des 
taches 3) (именно) justement 
[systomä], bien [bj£l, оборот 
c’est ... que; о ней и говорят c’est 
justement d’elle qu’on parle 

йбо саг [kar], parce 
[рагѕкә] 

йва ѕаше т [501]; (для плете- 
ния) osier т [02је]; плакучая ~ 
ѕаше pleureur 

йволга loriot т [іогјој] 

игла aiguille f [egyi] 

иглоукалывание acupuncture /, 
acuponcture f [akypõktyr] 

игнорйровать ignorer! vt [inore] 
йго joug m [зи] 

игблка см игла; как на ~X ѕиг 
des charbons ardents 


игра jeu т [3e] 

играть jouer! vi, vt [5%е]; ~ во 
что-л. jouer à qch; ~ на чём-л. 
jouer de qch; ~ в шахматы jouer 
aux échecs; ~ на скрипке jouer du 
violon 

игрбк joueur т [3wœær] 

игрушка jouet т [3we], joujou 
т [susu] 

идеал idéal т [ideal] 

идеализйровать ійбаііѕег vt 
[idealize] 

идеалйзм idéalisme m [idealism] 

идеалйст idéaliste m [idealist] 

идеалистйческий idéaliste [ide- 
alist] 

идеальный idéal [ideal] 


que 
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идентифицировать identifier! vt 


[idãtifje] 
идентйчный identique [idãtik] 
идеологйческий idéologique 
lideslssik] 


идеолбгия idéologie f [ійе21э31] 

идёя idée f lide] 

идйллия idylle f [idil] 

идибт idiot т [idjo] 

идибтский idiot [idjo] 

йдол idole f [1021] 

идтй 1) (ê) aller“ vi [ale] i (воз- 
вращаться) - (ê). rentre vi 
[râtre]; (следовать за) suivre’? vt 
[ѕціуг]; ~ в шкблу aller à l’école; ~ 
с раббты rentrer du travail, идёмте 
с нами venez avec nous 2) (о ме- 
ханизме) marcher! vi [marfe]; ча- 
сы идут xopomó la montre marche 
bien 3) (о времени) passer! vi 
[разе]; гбды идут les années pas- 
sent 4) (о фильме, спектакле) 
passer! vi [pase]; что сегбдня 
идёт? qu'est-ce qui passe 
aujourd’hui? 5) (быть к лицу) al- 
ler* vi [ale]; 5то платье вам идёт 
cette robe vous va 

иезуйт jésuite т [3ezuit] 

иезуйтство jésuitisme m 
[sezuitism] 

иёна yen т [jen] 

иерархия “hiérarchie f [’jerarfi] 

иербглиф *һіёгоріурһе m 
l'ieroglif] 

иждивёни|е charge f [fars]; на 
чьём-л. ~и à la charge de дп 

из 1) (откуда) de [də]; из Mo- 
сквы de Moscou; достать из Kap- 
мана tirer! de sa poche; отрывок 
из романа extrait т du roman; 


ИЗБ 


пить из чашки фойе! dans une 
tasse; узнать из газёт apprendre 
par les journaux 2) (о материале) 
de [də], еп [а]; из дёрева de bois, 
еп bois 3) (по причине) par [par]; 
из любвй к искусству раг amour 
de l’art 4) (среди) de [йә], parmi 
[parmi]; старший из братьев Рашё 
des frères, один из мнбгих un par- 
mi tant d’autres, одйн из нас un 
d’entre nous; однб из двух de deux 
choses l’une 5): из... в... де... еп...; 
из гбда в год 4’аппёе еп аппёе 
избавить (om хлопот, от 
опасности, от соперника) déliv- 
rer! vt [delivre]; (от какой-л обя- 
занности, от работы) dispenser! 
vt [915разе]; избавьте менй от Bá- 
ших замечаний faites-moi grâce de 
vos observations (remarques); ~ся 
1) (избегнуть) se délivrer! [зә de- 
livre]; se dispenser! [зә dispäse]; 
см избавить 2) (освободиться) se 
débarrasser! [зә debarase] 
избавлёние délivrance f Íde- 
Нуга$] 
избавлять(ся) см избавить(ся) 
избалбванный 2416 [gate] 
избегать, избёгнуть, избежать 
éviter! vt [evite], échapper! vi 


[efape] à 
избиратель électeur m [е1єКїсег] 
избирательный électoral 


[е1=Кога]; de vote [da vət]; ~as 
кампания campagne f électorale; 
~ое право droit т de vote 

избирать см избрать 

избить Байге10 уѓ [batr], rouer! 
vt de coups [rwe дэ Ки] 

йзбранны[|й choisi [fwazi]; (на 
выборах) élu [ely]; ~e произведё- 
ния œuvres f pl choisies 

избрать (на выборах) élire vt 
[elir]; (выбрать) choisir vt [fwa- 
zir} 

asőérr||ox 1) (излишек) excé- 
dent m  [eksedä], superflu т 
[syperfly] 2) (обилие) abondance f 
[ab5däs] 

извержёние éruption f [егурѕј5] 

извёстие nouvelle f [nuvel] 


И 


ИЗВ 


известить informer! yt [čforme] 
(ап de qch), faire? savoir [fer sav- 
war} (qch à qn) 

извёстно оп sait [5 se]; вам ~, 
что VOUS Savez que; наскблько мне 
— autant que je sache 


ость гепоттёе / 
[ronsme]; пбльзоваться мировбй 
10 ё reconnu dans le monde 


entier; поставить в ~ informer! vt 
[forme], mettre“ au courant 

извёстн|ый 1) >- connu [kony]; 
(знаменитый) célèbre [selebr] 2) 
(определённый) certain [sert]; 
при ~ых услбвиях а certaines соп- 
ditions 


известь chaux f [fo]; негашёная 
— chaux vive; гашёная — chaux 
éteinte 


извещать см известйть 

извещёние (уведомление) avis 
т [амї]; (объявление) annonce / 
[ап5$] 

извӣлин |а détour т [detur], si- 
nuosité f [sinyozite]; -ы головнбго 
Mara circonvolutions f pl cérébrales 

извйлистый tortueux [tortue], 
sinueux [зїпцө] 

извинёни[|е excuse f [ekskyz]; 
просйть -я demander! pardon (à) 

извинйть, извинйть excuser! ví 
[ekskyze], pardonner! vt 
[pardone]; извинйте! pardon! ex- 
cusez-moi!, —ся s'excuser; ~ пёред 
кем-л. $’ехсизег auprès de qn 

извлекать, извлёчь (сок, пулю, 
занозу и тд) extraire! и 
[ЕКзигег]; (урок; звук; масло) ti- 
rer! vt [tire]; ~ квадратный KÓ- 
рень extraire la racine carrée, ~ 
пбльзу из tirer profit de 

извнё du dehors [dy davr] 

изворбтливость débrouillardise f 
[debrujardiz] 

изворбтливый débrouillard [de- 
brujar] 

извра|тйть, ~щать dénaturer! vt 
[denatyre], déformer! vt [deforme] 

извращёние perversion f 
[pervers;j5] 

извращённый pervers [perver] 
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изгйб détour т [detur], courbu- 
re f [kurbyr] 

изгладить effacer! vt [efase]; 
-Ca s’effacer [sefase] 

изгнание exil т [egzil] 

изгнанник exilé т [egzile] 

изгнйть exiler! vt [egzile] 

изголбвь|е chevet т [fəve]; y 
~я au chevet 

изгонять см изгнать 

йзгородь *һаіе f Pe] 

издавать 1) см издать 2): ~ 34- 
пах répandre? une odeur {герйаг 
уп sdœær] 

йздавна depuis longtemps [4эрц! 
131], de longue date [0215р dat] 

издалека, йздали de loin [da 
№] Е 

издание édition f [edisj5]; ~ nc- 
правленное и допблненное Édition 
revue et complétée, ~ закбна рго- 
mulgation f d’une loi 

издатель éditeur т [editær] 

издательство maison f d'édition 
[mez5 4е915}5]; éditions f pl 
[edisj5] 

издать 1) (книгу и т. п.) publi- 
ег! vt [pyblije], éditer! vt [edite] 
2) (закон и т. п.) promulguer! vt 
[promylge] 3) (звук) émettre vt 
[emetr] 

издеваться (плохо обращать- 
ся) malmener! vt [malmone], mal- 
traiter! vt [maltrete]; (высмеи- 
вать) se moquer! [sə шоке] (de) 

издёли||е article m [artikl]; pro- 
duit m [prodyi]; готбвые ~я pro- 
duits finis, трикотажные ~я articles 
de bonneterie 

издёржки dépenses f pl [depãs], 
frais m pl [fre]; ~ произвбдства 
frais de production; судёбные ~ 
frais judiciaires 

изжога pyrosis m [pirəzis] 

из-за 1) (откуда) de derrière 
[də derjer]; ~ стены de derrière le 
mur; встать ~ стола se lever! de ta- 
ble; вернуться ~ гранйцы геуепиб0 
< de l'étranger 2) (по причине) à 
cause de [а Кох do]; ~ дождя à 
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cause de la pluie; ~ пустякбв pour 
des riens 
излагать CM изложйть 
излёчивать см излечйть 
излечймый  guérissable 
sabl], curable [kyrabl] 
излечйть guérir? vt [gerir]; -Ca 
se guérir [sə gerir] 
излйшек excédent m [eksedã], 
superflu m [syperfly] 
излйшество excès m [ekse] 
излйшний superflu [syperfly] 
излияние effusion f [efyzj5]l, 
épanchement т [ера{та] 
изложёние exposé т [ekspoze]; 
краткое ~ résumé т [rezyme] 
изложйть exposer! vf [ekspoze] 
излучать 1) émettre vt [emetr] 
2) (радость и т. п.) rayonner! vi 
[rejone] de qch 
излучёние 
[гєјәпта] 
излюбленный favori 
préféré [prefere] 
измёна trahison f [traiz5]; (суп- 
ружеская) adultère т [adylter]; 
государственная ~ *haute trahison 
изменёние 1) changement т 
[(йзта] 2) (модификация, вари- 
ант) modification f [modifikasj5] 
изменйть 1) (поменять) chan- 
ger! vt [{йзе] 2) совершить usme- 
ну (кому-л, родине) trahir? vt 
[trair]; (слову, долгу) manquer! vi 
[шайке] (à); -ся changer vi 
измённик traître т [tretr] 
измёнчивый changeant [{йзай], 
variable [varjabi] 
изменять см изменйть 1), 2); 
~ся см изменйть 2) 
измерёние 1) (действие) тези- 
ге f [mozyr] 2) мат dimension f 
[dimâsj5] 
измерйтельны||й de mesure [də 
тэ2уг]; ~e приббры appareils mpl 
(instruments т pl) de mesure 
измёрить, измерять mesurer! vf 
[mozyre];, ~ кому-л. температуру 
prendre la température de qn 
йзморозь frimas т [frima], givre 
т [givr] 


[вегі- 


rayonnement. т 


[favori], 


ИЗМ 


йзморось bruine f [bryin] 

измученный éreinté [еге], ex- 
ténué [ekstenye] 

измйть froisser! vt [frwase]; 
(одежду) chiffonner! vt [fifone] 

изнанка 1) envers m [äver] 2) 
nepen dessous m [dəsu] 

изнасйлование viol m [vjl] 

изнасйловать violer! vt [viole] 


изнашивать (ся) см изно- 
сить(ся) 

изнемогать см изнембчь 

изнеможёние épuisement т 


[epyizmã] , abattement т [abatmâ] 

изнембчь être à bout de forces 
[etr a bu də fors], être exténué [etr 
ekstenye] 


износйть user! vt [уте]; ~ся 
s'user! [syze] 

изнурённый éreinté [erëte], 
épuisé [epyize] 

изнурйтельный éreintant 
[er£tä], épuisant [epyizã] 

изнутри de l’intérieur [də 
1ёїег}сег] 

изо см из 

изобӣли |е abondance 7 
[ab5düs]; в ~n еп abondance [а 
ab5düs] 

изобйловать abonder! vi 


[ab5de] (en) 

изображать см изобразйть 

изображёние 1) (воспроизведе- 
ние, показ) représentation / 
[roprezâtasj5]; ~ действительности 
représentation de la réalité 2) (кар- 
тина, образ) image f [ima3]; увй- 
деть своё ~ в зёркале voiréS son 
image dans la glace 

изобразйтельны||й: ~е искусст- 
ва arts т pl plastiques [ar plastik] 


изобразйть représenter! vt 
[raprezâte] 

изобрестй inventer! vt [Evâte] 

изобретатель inventeur m 
[Evâtær] 

изобретательный ingénieux 


[Е3еп]0] , inventif [5уай 
изобретать см изобрести 
изобретёние invention f [Eväsj5] 
изолйрованный isolé [izole] 


И 


ИКР 


изолӣровать isoler! vt [izole] 

изолйтор (устройство) isola- 
teur m [izolatær] 

изоляция 1) : Dolado f 
[izolasj5], isolement т [пошта] 2) 
эл enveloppe f isolante [ãvləp 
izolât] 

изощрённый raffiné [rafine] 

изощрӣться s’ingénier! {sëzenje] 
(à) 

из-под 1) (откуда) de dessous 
[da dəsu]; ~ стола de dessous la 
table 2) (о бывшем содержимом) 
à [а], de [4э]; банка ~ варёнья 
bocal т à (de) confiture 

израсхбдовать dépenser! vt 
[depãse] 

йзредка de temps en temps [də 
tã ã tã], parfois [parfwa] 

изречёние maxime f [maksim], 
sentence f [sãtãs] 

изумйтельный merveilleux 
[merveje], admirable [admirabl] 

изумлёние stupéfaction f [stype- 
faksj5], surprise f [syrpriz] 

изумлённый stupéfait [stypefe] 

изумрўд émeraude f [emrod] 

изучать см изучить 

изучёние étude / [etyd] 

изучйть étudier! и [еѓудје]; (об 
учении) apprendre vt [аргааг]; ~ 
план étudier un plan, ~ француз- 
ский язык apprendre le français 

изъйн défaut т [defo] 

изысканность recherche f 
[raferf], raffinement т [rafinmâ] 

изысканный recherché 
[гәјегје], raffiné [rafine] 

изюм raisins m pl secs [rez£ 
sek]; булочка с ~om petit pain т 
aux raisins 

изящество élégance f [elegãs] 

изящный élégant [elegä] 

икать, икнуть avoir le *hoquet 
[avwar lə ‘’oke], “*hoqueter! vi 
[’okte] А 

икбна icône / [ikon] 

йконопись peinture f 4'1їсбпе$ 
[рёїуг dikon] 

икота *hoquet т [’ЭКЕ] 

икра I 1) œufs т pl (de pois- 
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son) [е (da pwas5)];: метать ~y 
pondre des œufs, frayer vi 2) Ky- 
шаңье (чёрная) caviar т [kavjar]; 
красная ~ caviar rouge [kavjar 
гиз] 
икра П (ногі) mollet т [то] 
ил vase f [vaz]; limon т [115] 
йли ou [1]; ~ же ou bien; ~... 
=... ou Шеп... ou Біеп...; сейчас ~ 
никогда maintenant ou jamais, ~ 
он, ~ я ou bien lui ou bien moi 
иллюзионйст illusionniste т 
[ilyzjonist] 
иллюзия illusion f [ilyzj5] 
иллюминатор *hublot т [’yblo] 
иллюминация illumination f 


Шутіпаѕј5] 

иллюстрация: Шиѕігайоп f [ilys- 
trasj5] 

иллюстрировать illustrer! vf 
[ilystre] 


им 1) (me п om on, онб) de lui 
[do 41, par lui [раг lui], онӣ им 
довбльны? sont-ils contents de lui?; 
сдёланный им fait par lui 2) (дат 
п om онӣ) leur [lœr]; скажйте им 
dites-leur 

имёние propriété f [proprijete] 

именйны fête f [fet] 

йменно précisément [presizemüä], 
justement [3ystomä]; а ~ c’est-à-di- 
re 

имёть avoir” vt [avwar]; ~ успёх 
avoir du succès; ~ дёло c avoir af- 
faire а; ~ Mécro avoir lieu 

йми (тв п om ouh) d’eux [de], 
par eux [par о]; мы — довбльны 
nous sommes contents 4’еих; сдё- 
ланный ~ fait par eux 

имитатор imitateur т [imitatær] 

имитация imitation f [imitasj5] 

имитйровать imiter! vf [imite] 

иммигрант immigrant m 
[imigrä], immigré т [imigre] 

иммиграция immigration f [imig- 
rasj5] 

иммигрировать 
[imigre] 

иммунитёт immunité f [imynite] 

император empereur m [йргсег] 
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immigrer! vi . 
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императрица impératrice f [ёре- 
ratris] 

империалйзм 
[ёрег}ан<т] 

империалистйческий impérialis- 
te [£perjalist] 

импёрия empire т. [ари] 

импозантный imposant [čpozã] 

ймпорт importation f [ёрәг1а$}5] 


їшрёгпїайзте m 


импортировать importer! vf 
[porte] 

ймпортный d’importation 
[dEportasj5] 


импотёнт impuissant m [Epuisä] 


импотёнция impuissance f 
[Ерч1за$] 

импресарио ітргеѕагіо т [Ерге- 
ѕагјо] 


импрессионӣзм impressionnisme 
т [&ргеѕјәпіѕт] 


импрессионйст impressionniste 
m [£presjonist] 

импровизатор improvisateur т 
[Eprovizatær] 

импровизация improvisation / 
[Eprovizas;5] 


импровизйровать improviser’ vt 
[Eprovize] 

ймпульс impulsion f [Epyisi5] 

импульсивный impulsif [Epylsif] 

имущество bien(s) т (pl) [bjē], 
propriété f [proprijete], двйжимое 
и недвижимое ~ кира meubles et 
immeubles 

имя 1) пот т [n3]; (в отличие 
от фамилии) ргёпот т [ргеп5]; 
как ваше ~? comment vous арре- 
lez-vous?; назвать вёщи свойми 
именами appeler! les choses par 
leurs noms; жёнское [мужскбе] ~ 
prénom féminin [masculin] 2) (но- 
сящий UMA) не переводится; 
парк имени Горького parc m Gor- 
ki <> во ~ au nom de; от ймени au 
nom de 3) (известность, penyma- 
ция) renom т [гэп5], renommée f 
[ronome] 

йначе 1) (по-другому) autre- 
ment [оїгәтй]; так* йли ~ 2) (a 
mo) sinon [$їп5] 

инвалӣд invalide т [&уаНа], in- 


ИНВ 


firme m [firm]; ~ войны infirme 
de guerre 

инвалйдност||ъ invalidité f [5уа- 
lidite]; infirmité f [Efirmite]; пён- 
сия по ~n pension f d’invalidité 

инвентарь 1) (вещи) matériel m 
[materjel]; спортйвный ~ matériel 
sportif 2) (опись) inventaire т 
[Eväter]; составить ~ dresser! un 
inventaire 


инвестировать investir? vt 
[Evestir] 
инвестиция investissement т 


[Evestismä] 

ингаляция inhalation f [inalasj5] 

ингредиёнт ingrédient m 
[Egredjä] 

индёец Indien т [54] 

индёйка dinde f [d£d] 

индёйский indien [dj] 

йндекс (почтовый) code т 
(postal) [kod (postal)] 

индианка Indienne f [Edjen] 


индивйд, индивйдуум individu 
т [Edividy] 
индивидуалйзм individualisme 


т [£dividyalism] 
индивидуалӣст individualiste т 


[Edividualist] 
- индивидуальность individualité 
f Ædividualite] 
индивидуальный individuel 
[Edividuel] 


индйец Indien т [EdjE] 

индийский indien [E£dj£], d’Inde 
[а] 

индикатор indicateur т [591- 
Каїсег] 

индонезӣ |en, ~йка Indonésien 
m [Е4эпе2Е] , -ne f [Edonezjen] 

индонезийский indonésien 
[£donezj£], d'Indonésie [dEdonezi] 

индуйзм hindouisme m [Eduism] 

индуйст hindouiste т {Eduist], 
Hindou т [ди] 

индуйстский hindouiste [5415], 
hindou [ди] 

индустриализация industrialisa- 
tion f [Edystrijalizasj5] 

индустриальный 
[Edystrijel] 


industriel 


И 


ИНС 


индустрия industrie f [Edystri] 

индюк dindon т [45] 

йней givre т [зіуг] 

инёртный inerte [inert] 

инёрция inertie f [inersi] 

инженёр ingénieur т [&зепјсег] 

инжйр 1) (плод) figue f [fig] 2) 
(дерево) figuier т [figje] 

инициалы initiales f р/ [inisjal] 

инициатйв||а initiative f [inisja- 
tiv]; проявйть ~y faire preuve 
d’initiative 

инициатор initiateur m [іпіѕ- 
jatær] 

ИНКВИЗИЦИЯ 
27155] 

инкогнито incognito [Ekonito] 

инкрустация  incrustation f 
[Ekrystasj5] 

инкрустйровать 
[Ekryste] 

инкубатор couveuse f [kuvez], 
incubateur т [£kybatœær] 

иногда parfois [parfwa], des fois 
[de fwa] 

инбй autre [otr]; иними слова- 
ми en d’autres termes 

инопланетянин extraterrestre т 
[ekstraterestr] 

инострӣн||ец, ~ka étrangler т 
[еїгазе], -ère f [еїгазєг] 

иностранный étranger [егазе] 


inquisition f ([Eki- 


incruster! vt 


инспектйровать inspecter! ` vt 
[Espekte] 

инспёктор inspecteur m 
[Espektær] 

инспёкция inspection f 
[Espeksj5] 


инстанция instance f [Estäs] 

инстинкт instinct т [51] 

инстинктивно d'instinct. [4851] , 
instinctivement [55 &КНуша] 

инстинктйвный 
[EstEktif] 

институт l) institut т [Estity], 
école f supérieure [ekol syperjær] 
2) (общественное установление) 
institution f [251555] 

HHCTPŸKTOP instructeur m 
[Estryktær]; спорт moniteur т 
[monitær] 


instinctif 
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ИНС 
инструкция instruction / 
[Estryksj5], (правила пользова- 
ния) mode т d’emploi [mod 
аар!ма] 
инструмёнт instrument m 


[Estrymüä];, (в ремёслах) outil т 
[uti] 

инсульт apoplexie f [apopleksi] 

инсценйровать mettre” vt en 
scène [metr а sen]; (литератур- 
ное произведение) adapter! vt 
[adapte] 

инсценирбвка mise f en scène 
[miz ã sen]; (литературное npo- 
изведение) adaptation f [adaptasj5] 

интеграл intégrale f [čtegral] 

интеллёкт intellect т [Etelekt], 
intelligence f [£telisäs] 


интеллектуал intellectuel т 
[Etelektyel] a 
интеллектуальный intellectuel 
[Etelektyel] 


интеллигёнт (о роде занятий) 
intellectuel m [čtelektųel] 

интеллигёнтный Cultivé [kylti- 
уе]; bien élevé [bj£ elve] 

интеллигёнция intelligentsia f 
[ēteligensja], intellectuels m pl 
[Etelektyel] 

интендант intendant т militaire 
[ааа militer] 


интендантство intendance f 
[£tädäs] 

интенсйвно intensément 
[£tâäsemä], avec intensité [avek 


Etäsite], intensivement [£tâsivmä] 

интенсйвный intense [čtãs], in- 
tensif [Etäsif] 

интервал intervalle m [Eterval] 

интервёнция intervention f 
[Eterväsj5] 

интервью interview f [čtervju]; 
дать ~ accorder! une interview 

интерёс intérêt т [čtere] 

интерёсн||ый intéressant 
[Eteresâ]; ~as жёнщина jolie fem- 
me f 

интересовать intéresser! vt [&е- 
rese]; менй интересует... je min- 
téresse à...; ~ся s'intéresser à 

интернат internat т [čterna] 
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Интернационал Internationale f 
[£ternasjonal] 

интернационалйзм internationa- 
lisme т [£ternasjonalism] 

интернациональный internatio- 
па! [£ternasjonal] 

интерпретация . interprétation f 
[Eterpretasj5] 

интерпретйровать interpréter! vf 
[Eterprete] 

интерьёр intérieur т [£terjær] 

HHTÉMHOCTE intimité f [£timite] 

интймный intime [Etim] 


интонация intonation f 
[Etonas;j5] 

интоксикация intoxication f 
[£toksikasj5] 


интрига intrigue f [Etrig] 
интриган intrigant т [čtrigã] 


интриговать intriguer! vt, vi 
[Еве] 
интуитивно intuitivement 
[Etyitivmä], par intuition [par 
#4155] 


интуитивный intuitif [Etuitif] 

интуйция intuition f [Etuisj5] 

инфантйльный infantile [11] 

инфаркт infarctus т [Efarktys] 

инфекцибнный infectieux 
[Efeksje] 

инфёкция infection f [Efeksj5] 

инфляция inflation f [Eflasj5] 

информацибнный d’information 
[dEformas;j3] А 

информаци ||я information f 
[Eformasj5]; срёдства* массовой 
~H 

информйровать informer! vt 
[čforme], renseigner! vt [газеле] 

инфракрасн|ый infrarouge 
[ёЇїгагиз]; ~oe излучёние infrarou- 
ge m 

инфраструктўра infrastructure f 
(Efrastryktyr] 

инцидёнт incident т [5102]; ~ 
исчёрпан l'incident est clos [1ёзїйй 
= klo] 

инъёкция injection f [č3eksj3] 

ибн ion т [j3] 

ионизация ionisation f- [joni- 
22515] 


ИПП 

ипподрбм hippodrome m 
Продгот] 

ирланд|ец, -ка Irlandais т 


[їг1йдє], -e f [irlddez] 

ирландский irlandais [irläde] 

иронизйровать  ironiser! у? 
[ironize] 

иронйческий, иронйчный іго- 
nique [ironik] 

ирбния ironie f [ironi] 

иррациональный 
lirasjonel] 

ирригация irrigation f [irigasj5] 

иск poursuites f pl [pursuit]; 
предъявйть ~ entamer des poursui- 
tes 

искажать см исказйть 

искажёние déformation у 
[deformasj5]; altération f [alte- 
газ}3]; см исказйть 

исказйть (о зеркале) déformer! 
vt [deforme]; (лицо, факты и т. 
п.) défigurer! y  [defigyre]; 
(текст, лицо, истину и т. п.) 
altérer! vt [altere] 

искалёчить mutiler! vt [mytile] 

искатель chercheur m [ferfœr]; 
~ жёмчуга pêcheur m de perles; ~ 
приключёний aventurier m 
[avâätyrje] 

искать chercher! у? [ferfe] 

исключать см исключйть 

исключая. excepté [eksepte], à 
l’exception de [а leksepsj5 də] 

исключёни ||е exception f 
[eksepsj5]; в вйде ~я par exception; 
за ~ем à l'exception de, excepté 

исключительный exceptionnel 
[eksepsjonel], exclusif [eksklyzif] 

исключйть exclurel* vt 
[eksklyr]; (человека) renvoyer! vt 
[rävwaje] 

ископаем|ое 1) (животные, 
растения) fossile m [081] 2): no- 
лёзные ~ые minéraux тр! [mine- 
го] : j 
искорен|]йть, ~йть extirper! vf 
[ekstirpe], déraciner! vt [derasine] 

йскра étincelle f [е1ёзє1] 

йскренне sincèrement [sčsermã] 

йскренний sincère [$ё$єг] 


irrationnel 


И 


йскренность sincérité f [séserite] 

искуп| ть, ~йть racheter! vt 
[rafte], expier! vt (єкѕрје] 

искўсный 1) (о ком-л) habile 
[abil], expert [eksper] 2) (о чём- 
л) bien fait [bjE fe] 

искўственны||й 1) artificiel [ar- 
tifisjel]; ~e зубы dents f pl artifici- 
elles, fausses dents 2) (притвор- 
ный) factice [faktis] 

искӯсств||о art m [аг]; изящные 
~a les Beaux-Arts [le bozar] 

искушать tenter! vt [tãte] © ~ 
судьбу braver le sort [brave lə sər] 

искушёние tentation f [tãtasj3] 

искушённый (в чём-л.) expert 
[eksper] (en, dans) 

ислам islam т [islam] 

исланд|ец, ~ka Islandais т 
lisläde], -e f lislädez] 

испан||ец, ~ka Espagnol т, -e f 
[español] 

испанский 1. espagnol 
[espanol], d'Espagne [despan] 2. ~ 
язык espagnol т 

испарёние 1) (процесс) Evapo- 
ration f [evaporasj5] 2) émanations 
f рі [етапаѕј5], vapeurs f pl 
[уарсег] 

испар ||йться, -Яться 1) s’évapo- 
rer! [sevapore] 2) перен disparaît- 
ге!6 vi [disparetr] 

испачкать salir vt [salir]; (по- 
ставить пятно) tacher! vt [їа{е]; 
(лицо) barbouiller! vt [barbuje]; 
~ся se salir? [sə salir] 

испёчь cuire у [kuir] 

исповёд ||аться, ~оваться se con- 
fesser! [sa k5fese] 

йсповедь confession f [k5fesj3] 

исподлббья: смотрёть - геваг- 
der! en dessous [rogarde а dosu] 

исполкбм comité т exécutif 
[komite egzekytif] 

исполнёние exécution f [egze- 
kysj5], (желаний и т.п.) accomp- 
lissement m [ak5plismä] 

исполнйтель exécutant m [egze- 
ку]; (актёр) interprète т 
[Eterpret]; ~ главной рбли protago- 


исп 
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исп 


niste m [ргэїарэпїзї]; судёбный ~ 
huissier m [ціѕје] 

исполнйтельный 1) (о власти 
и mn.) exécutif [egzekytif] 2) (ue- 
ловек) consciencieux [k5sjäsje] 

испблни|ть, исполнять 1) (вы- 
полнить) accomplir? vt [ak5plir], 
exécuter vt [egzekyte], ~ свой 
дблг accomplir son devoir; ~ при- 
каз exécuter un ordre 2) (романс, 
танец и т.п.) exécuter! vt [egze- 
kyte]; -~eca 1) s'accomplir? 
[sak5plir] 2) (о возрасте) avoir” 
vt -[avwar]; ему -лось двадцать 
лет il a (eu) vingt ans 

испбльзование utilisation f [yti- 
lizasj5] 

испбльзовать (что-л. ) “ütiliser! 
vt [ytilize]; (кого-л., что-л.) em- 
ployer! vt [ар№ае]; (воспользо- 
ваться) profiter! vi [profite] (de) 

испбртить abîmer! vt [abime]; 
(повредить) endommager! ` vt 
[ädomaze]; (зубы, ребёнка) gâter! 
vt [gate]; ~ кнйги abîmer des liv- 
res, ~ зрёние s’abîmer la vue; -ca 
se gâter! [sə gate]; (о зрении) 
baisser! vi [bese] 

испорченный (предмет) abimé 
[abime]; (фрукт, зуб) gâté [ра- 
te]; (механизм) détraqué [detra- 
Ке]; (воздух) vicié [visje]; (вкус, 
нрав и т.п.) dépravé [deprave] 

исправӣтельный pénitentiaire 
[penitäsjer] 

исправить 1) corriger! vt 
[korize] 2) (починить) arranger! 
vt [агазе], réparer! vt Ҷгераге]; 
~ся se corriger! [sa korise] 

исправлёние 1) (в. тексте) 
correction f [КогеК$]5] 2) (почин- 
ка) réparation f [reparasj5] 

исправлять (C4) см 
вить (Ca) 

исправный en bon état [й b5ne- 
ta] 

испуг peur f [рсег], frayeur f 
[frejœr] 

испуганный effrayé [efreje], ef- 
faré [efare] 

испугать. faire peur [fer рсег] 


испра- 
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(à), effrayer! vt [efreje]; ~ся avoir” 
peur [avwar рсег] 

испытани [е épreuve f [ергсеу]; 
(механизма) essai т [est]; ~ на 
прбчность épreuve de résistance, — 
самолёта essai d’un’avion, пройтй 
чёрез тяжёлые -я passer! par de 
dures épreuves 

испытанный éprouvé [ергиуе] 

испытатель (автогонщик) ез- 
sayeur т [е$є]сег]; лётчик-- pilote 
т d'essai 

испытательный 4’е5за! [dese] 

испытать, испытывать’ 1) npo- 
верить (umo-x) essayer! vt [еѕе- 
је]; (кого-л.) éprouver! vt [epruve] 
2) (пережить) éprouver vf, ressen- 
tir 6 уг [rosâtir], ~ удовбльствие 
éprouver du plaisir, ~ боль ressentir 
une douleur 

исслёдовани ||е étude f [etyd]; 
recherche f [roferf]; геогр, мед ex- 
ploration f [eksplorasj5], ~ кбсмоса 
étude du cosmos; научные ~я ге+ 
cherche (s) (scientifique (s)) 


исслёдователь chercheur т 
[ferfœr]; eoep explorateur т 
[eksploratær] 


исслёдовательск|ий de recher- 
che [da гә{єгї]; научно--ая раббта 
recherche f [raferf] 

исслёдовать 1) (изучать) ёїи- 
dier! vt [etydje] 2) геогр, мед ex- 
plorer! vt [eksplore] 

исступлёние frénésie f [frenezi] 

исступлённый frénétique [frene- 
tik] А 

иссякать, иссӣкнуть $'ёршег! 
[sepuize], tarir? vi [tarir] 

истекать см истёчь — 

истёрика crise f de nerfs [kriz 
də ner] 

истерический, 
hystérique [isterik] 

истерия hystérie f [isteri] 

истёц demandeur т [dəmãdær] 

истёчь › (0 сроке) expirer! vi 
[ekspire] < ~ крбвью perdre 
(tout) son sang 

йстина vérité f [verite] 

йстинн||ый véritable [veritabl], 


истерйчный 


ИСТ 


vrai [vre]; ~ друг ami véritable; ~as 
правда pure vérité, разг verité vraie 

истбк source f [surs] 

историк historien т [1509г] 

исторйческий historique 
[istorik] 

история histoire f [istwar] 

истбчник source f [surs]; узнать 
из достовёрных ~ов teni (за- 
voir”) de bonne source, de source 
sûre 

истощать (ся) CM истощйть(ся) 

истощёние épuisement m 
[epuizmä], appauvrissement т 
[apovrismä] 

истощӣть épuiser! vt [epuize], 
appauvrir? vt [ароупг]; ~ся s’épui- 
ser! [sepuize], ѕ’арраиугіг2 [зароу- 
rir] < 

истратить dépenser! vt [depãse] 

истребйтель (самолёт) avion m 
de chasse [avj5 də fas], chasseur т 
[fasær] 

истребйть (людей, животных) 
exterminer! vt [ekstermine]; détrui- 
re} vt [detruir] 

истреблёние (людей, живот- 
ных) extermination f f[ekstermi- 
nasj5]; destruction f [destryksj5] 

истреблять см истребить 

исхбд issue f [isy]; (конец) fin f 
[fE]; быть на ~e toucher! à sa fin 

исход|йть (из) (ё). partir vi 
[partir] (de); -4 из еп partant de 

исхбдный de départ [də depar] 

исчезать CM исчёзнуть 

исчезновёние disparition f [dis- 
parisj5] 

исчёзнуть disparaître! $ vi: [dis- 
paretr] 

исчерпать épuiser! vt [epuize] 


a» 
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йог yogi т [}эрї] 
йога yoga т [joga] 


июн И 
исчёрпывающий exhaustif 
[egzostif] 


исчислёние calcul т [kalkyl] 

исчӣслить, исчислять Calculer 
vt [kalkyle] 

итак ainsi [51], donc [d5k] 

итальян|ец, -ка Italien т 
[italj£], -ne f [italjen] 

итальянский 1. italien [italj£], 
d'Italie [ditali] 2. ~ язык italien т 

и т.д. (и так далее) etc. (et 
cætera) [etsetera] 

итог 1) (вывод, результат) bi- 
lan т [61а], résultat m [rezylta]; 
печальный ~ triste bilan, ~n: сорев- 
нований les résultats des compéti- 
tions 2) (сумма) total т [total]; 
подвестй = faire” le total 

итого au total [о total] 

и т.п. (и тому подббное) etc. (et 
cætera) [etsetera], et ainsi de suite 
[е Esi da suit] 

иудайзм judaïsme т [3ydaism] 

их 1. 1) (вин п om онӣ) les 
Пе]; я их вйжу je les vois 2) (pod 
п от онй) ils [Ш; их нет дбма ils 
пе sont pas chez eux, ils пе sont 
pas à la maison 2. с сущ leur [lœr] 
(leurs pl [lœr]); Это их места ce 
sont leurs places 3. в значении сущ 
le leur [lə lær] (la leur f [la lœr], 
les leurs pl [le Ісег]); à eux, à elles 
это ваши места? — Нет, их се 
sont vos places? — Non, ce sont les 
leurs, Это чьи кнӣги, их? à qui 
sont ces livres, à eux (à elles)? 

ищёйка limier m [limje] 

июл|ь juillet m [suije]; в ~e еп 
juillet, au mois de juillet 

июн||ь juin т [548]; в ~e en 
juin, au mois de juin 


1 


йод iode т [jod]; (раствор) 
teinture f d’iode 
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к 1) (направление) vers [ver]; 
направиться к выходу зе diriger 
vers la sortie, повернуться к COCÉ- 
ду se tourner! vers son voisin; по- 
дойтй к окнў s'approcher! de la 
fenêtre; позвать к телефбну appe- 
ler! au téléphone 2) (к кому-л. в 
гости) chez [fe]; поёхать к брату 
aller‘ chez son frère 3) о времени 
(около) vers [ver]; pour [pur]; к 
трём часам vers (les) trois heures; 
к завтрашнему дню pour demain 

кабан sanglier т [sâglije] 

кабарё cabaret т [kabare] 
кабачбк (овощ) courgette / 
[Кигзє1] | 

кабель câble т [kabl] 

кабина cabine f [kabin]; (для 
избирателей) isoloir т [izolwar] 

кабинёт bureau т [byro]; (вра- 
ua) cabinet т [kabine]; ~ дирёкто- 
pa bureau du directeur; ~ зубнбго 
врача cabinet du dentiste 

каблук talon т [1а15] 

кавалёр І chevalier т [{эуаЦе]; 
~ брдена Почётного Легибна che- 
valier de la Légion а’һоппецг 

кавалёр П (в танце) cavalier т 
[КауаЦе] 

кавалёрия cavalerie f [Кауа1гї] 

каверзный insidieux [čsidjø] 

кавычк|и guillemets т рі 
[gijme]; в -ах entre guillemets 
кадр кино image f [ima3] 

кадры 1) воен cadres m pl 
[kadr] 2) (состав работников) 
personnel m [personel] 


кадык pomme f d'Adam [рэт 


. дада] 
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кажды||й 1. с сущ chaque [fak], 
tout [tu]; ~ день chaque jour; ~e 
два дня tous les deux jours 2. в 
значении сущ Chacun [{ак@]; ~ из 
нас Chacun de nous 

кажется см казаться 2) 

казак cosaque т [k2zak] 

казарма caserne f [kazern] 

казаться 1) sembler! vi [säble], 
рагайге!6 vi [paretr]; ~ ребёнком 
(усталым) paraître un enfant (fati- 
gué); вода кажется мне холбдной 
l’eau me semble froide 2) безл: ка- 
жется il semble [il за], il paraît 
[il pare]; мне кажется il me semble 

каза|х, -шка Kazakh т, f [ka- 
так] 

казахский 1. kazakh [Казак] 2. 
~ язык kazakh m 

казна trésor т [trezor] 

казнйть exécuter! vt [egzekyte] 

казн||ь exécution f [egzekysj5]; 
смёртная ~ peine f de mort, peine f 
capitale, приговорйть к смёртной 
~ condamner! à mort 

как 1) (вопрос) comment 
[Коша]; ~ Это сдёлать? comment le 
faire? 2) (восклицание) comme 
[Кош], que [Кә]; ~ я рад вас вй- 
деть! comme (que) je suis content 
de vous voir! 3) (сравнение) сот- 
me [kəm]; бёлый ~ снег blanc 
comme neige; будьте ~ дбма faites 
comme chez vous 

какао (напиток) chocolat т 
[fokola] 

как-либо см как-нибудь 1) 

как-нибудь 1) (так или иначе) 
d'une manière (façon) ou d’une 
autre [дуп manjer (fas5) u dyn otr] 


КАК 


2) (когда-нибудь) un jour ou laut- 
ге [6 zur и lotr] 3) (кое-как) 
n’importe comment [пёрэг{ кота] 

какӧв quel [kel]; каковы pe- 
зультаты? quels sont les résultats? 

Kak||6 1) (вопрос) quel [kel]; в 
—6M году он родйлся? en quelle 
année est-il né? 2) (восклицание) 
quel; que; ~ ужас! quelle horreur!; 
~ красйвый дом! quelle jolie mai- 
son!; -&я она красйвая! qu'elle est 
belle! 

какбй-либо см какбй-нибудь 1) 

какбй-нибудь 1) quelque [kelk], 
quelconque [kelk5k]; может nepe- 
даваться неопр. артиклем; хочу 
посмотрёть ~ спектакль je veux 
voir un spectacle 2) (приблизи- 
тельно) quelque [kelk]; какйе- 
нибудь два-три мёсяца quelque 
deux ou trois mois 

какбй-то 1) (неизвестно ка- 
кой) ип [Œ], un certain [68 sert]; 
вас ждёт — человёк un homme vous 
attend 2) (напоминающий) une 
sorte de [уп sort də]; Это какая-то 
мания c’est une sorte de manie 3) 
(приблизительно) quelque [kelk]; 
в какйе-то два-три часа en quel- 
que deux ou trois heures 

какофбния cacophonie f 
[kakofoni] 

как-то 1) см как-нибудь 1); 2) 
(do известной степени) quelque 
peu [kelk ре], assez [азе]; всё то 
~ странно tout cela est quelque peu 
étrange 3) (однажды) une fois [уп 
fwa], l’autre jour [lotr sur] 

кактус cactus т [kaktys] 

кал excréments т pl [ЕКзКгета] 


каламбур calembour m 
[kaläbur] 

калейдоскоп kaléidoscope т 
[ка1еїйэ$Кэр] 


калёка infirme т, f [&йгт], mu- 
tilé т, -e f [mytile] 
` календарь calendrier m 
[kalädrije], отрывнбй ~ éphéméri- 
de f [efemerid] 

калёчить 1) mutiler! vt [туйе], 
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К 


estropier! vt [estropje] 2) перен 
déformer! vt [deforme] 

калйбр calibre m [kalibr] 

калий potassium m [potasjom] 

калина obier m [bje], boule- 
de-neige f [buldəne3] 

калйтка petite porte f [potit 
port], portillon т [рэгіј5] ` 

калорййный riche en calories 
[rif а kalori] 

калбрия calorie f [kalori] 

калька 1) (бумага) papier-cal- 
que т [рарје kalk} 2) (копия) cal- 
que m [kalk] 

калькулятор calculatrice f [kal- 
kylatris] 

кальмар calmar т [kalmar] 

кальсбны caleçon т [kals5] 

кальций calcium т [kalsjom] 

камбоджй|ец, -йка Cambodgien 
т [кабэаӣзје], -ne [кабоазјеп] 

каменйстый pierreux [pjero], 
rocailleux [rəkajø] 

каменный de pierre [də pjer], 
en pierre [à pjer]; ~ век âge m de 
la pierre 

каменщик maçon m [mas5] 

камень 1) pierre f [pjer] 2) með 
calcul m [kalkyl] 

камера 1) chambre f [fäbr]; 
авт chambre f à air [{абг a єг]; ~ 
сгорания (в двигателе) chambre 
de combustion, ~ хранёния consi- 
gne f [k5sin], одинбчная ~, cellule 
f (5е1у1] 2) (для съёмок) caméra f 
[kamera] 3) (для maua) vessie f 
[vesi] 

камерный de chambre [də fãbr] 

камертбн diapason т [djapaz5] 

камёя camée т [Кате] 

камйн cheminée f [fmine] 

кампания campagne f [карал] 

камфара, камфора camphre т 
[käfr] 

камыш jonc т [35], roseau т 
[rozo] 

канава fossé m [fose] 

канад||ец, ~ka Canadien m [ka- 
nadjē], -ne f [kanadjen] 

канадский canadien [Капаа}ё], 
du Canada [ду Капада] 


КАН 
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канал сапа! т [kanal]; оросй- 
тельный ~ Canal d'irrigation 
канализация ёрош т [ери] 
канарёйка kanari т [kanari] 
канат câble т [kabl]; мор amar- 
ге f [amar]; ходӣть по ~y marcher! 
sur la corde raide 
канатохбдец 
[Гупару!] 
кандидат candidat т [kädida]; 
~ в депутаты candidat à la députa- 
tion 
кандидатура 
[kädidatyr] 
канйкулы vacances f pl [уакаѕ]; 
лётние ~ grandes vacances, vacan- 
ces 4’616; убхать на ~ partir en 
vacances 
канйстра bidon т [bid5] 
канифоль colophane f [kolofan] 
каннибал cannibale т [kanibal] 
каннибалйзм  cannibalisme т 
[kanibalism] 
Kanón canon т [Кап5] 
канонизйровать canoniser! - vt 
[kanonize] 
канонйческий 
[kannik] 
канбэ canoë m [Капэе] 
кантата cantate f [kâtat] 
канун veille f [vej]; s~ à la veil- 
le de 
канцелярия secrétariat m 
[ѕәКкгеќагја]; (в консульстве, no- 
сольстве) chancellerie f [fãselri] 
канцелярски|й de bureau- [дә 
Буго]; -е принадлёжности fourni- 
tures f pl de bureau 
канцерогённый 
[КазегозЕп] 
канцлер chancelier т [fäselje] 
капа|ть goutter! vi [80е]; из 
крана ~ет (вода) le robinet goutte, 
l’eau goutte du robinet 
капельница goutte-à-goutte т 
[gutagut] 
капилляр capillaire т [kapiler] 
капитал capital т [kapital] 
капитализм Capitalisme т [kapi- 
р talism] 


funambule т 


candidature f 


canonique 


cancérogène 
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капиталйст capitaliste m [kapita- 
list] 

капиталистический capitaliste 
[kapitalist] 

капиталовложёние 
ment т [čvestismã] 

капитальн|ый capital [kapital], 
principal [ргёѕіра!]; ~ труд œuvre f 
capitale, — рембнт. grosses répara- 
tions -f р; ~oe стройтельство 
grands travaux т pl 

капитан capitaine т [kapiten] 

капитулйровать  capituler! vi 
[kapityle] 

капитуляция capitulation f [ka- 
pitylasj5] 

капкан piège т [pjes] (à) 

капля goutte f [gut] 

капнуть verser! une goutte [verse 
уп gut] (де); (нечаянно) laisser! 
tomber une goutte [езе t5be уп 
gut] (de) 

xanór capot т [Каро] 

капрал caporal m [kaporal] 

каприз caprice. т [kapris] 

капризничать faire”. des capri- 
ces [fer de kapris] 

капризный capricieux [kaprisjo] 

капсула capsule f [kapsyl] 

капсюль capsule f [kapsyl] 

капуста chou т [fu], цветная ~ 
chou-fleur т [fuflær], морская ~ 
algues f- pl comestibles. [а1р 
komestibl] 

капюшбн capuchon т [kapyf5] 

кара châtiment т [байта] 

карабйн 1) (винтовка) carabi- 
пе f [karabin] 2) (зажим) mous- 
queton т. [muskat5] 

карабкаться grimper! vi [grépe]; 
escalader! vt [eskalade] 

караван caravane f [karavan] 

каракули gribouillage m [gribu- 
ja3], griffonnage т [grifona3] 

каракуль astrakan т [astrakâ] 

карамёль caramel m [karamel] 

карандаш crayon m [krej5] 

карантйн quarantaine f 
[karãten] 

карась carassin m [Кага$ё] 

карат carat m [kara] 


investisse- 


КАР 


карательный еч [pynitif] 
карать châtier“ vt [fatje] 
карат5 karaté m [karate] 
караўл garde f [gard]; почёт- 
ный ~ garde d’honneur;, ~! au se- 


сош$!; кричёть ~ appeler! au sē- 
cours 
караулить 1) (сторожить) 


garder! vt [garde], surveiller! vt 
[syrveje] ду подстерегать) guet- 
ter! vt [gete], épier! vt [epje] 
карбюратор carburateur m [kar- 
byratær] 
кардан, карданный вал cardan 
т [kardã] 
кардинал cardinal т [kardinal] 
кардиограмма cardiogramme т 


[kardjogram] 

кардиблог cardiologue m 
[kardjsl9g] 

кардиолбгия cardiologie ТЕ 
[kardijolssi] 


карёта carrosse т [karss] 

кариатйда cariatide f [karjatid] 

кариес carie f [kari] 

карий marron [mar5] 

карикатура caricature f [karika- 
tyr] 

каркас carcassé f [karkas] 

каркать croasser! vi [Кгоазе] 

карли|к, -ца nain т [nē], -e f 
[nen] 

карликовый nain [nē] 

карман poche /-[рә{]; (y жиле- 
та и т. п.) gousset т [guse] _. 

карманный de poche [da paf]; ~ 
вор pickpocket m [pikpoket] 

карнавал carnaval т [karnaval] 

карнйз corniche f [kornif] 

карп carpe f [karp]; зеркальный 
~ carpe f miroir [Кагр mirwar] 

карт||а carte /:[Кагі]; ~ полуша- 
рий mappemonde f [шарт5ӣ] pac- 
KpéiTs свой ~ы jouer! cartes sur ta- 
ble 

картавить grasseyer! vi [graseje] 

картйна tableau m [tablo] 
` картйнк||а image f [таз]; nepe- 
водные -и décalcomanies f pl [de- 
kalkomani] 

картӧн carton т [kart5] 


K 


KAT 


картбнный de carton [də kart5] 

картотёка fichier m [fifje] 

картофель pommes f pl de terre 
[pomdster] 

картофельн|ый de pommes de 
terre [də pomdəter]; -ая мука fé- 
сше f [feky1] 

карточка carte f [kart]; Bo 
photo f [foto]; (каталожная) fiche 
f [fif]; кредйтная ~ carte de crédit; 
визйтная ~ Carte de visite 

KaPTÔIKA см картбфель 

карусёль manège т (de chevaux 
de bois) [manez (də {уо da bwa)] 

карцер cachot т [kafo] 

карьёр carrière f [karjer] 

KapLép||a carrière f Tkarjerl; 
сдёлать y faire carrière 

карьерӣзм arrivisme m [ап- 
vism}, carriérisme т [karjerism] 

карьерист arriviste m [arivist], 
carriériste m [karjerist] 

каса|ться 1) тж перен toucher! 
vt [tufe]; (слегка) еїПейгег vt 
[еПсеге]; вётки ~ются окна les 
branches touchent la fenêtre; ~ py- 
кбй воды: effleurer! l’eau de sa 
main 2) (иметь отношение) con- 
cerner! vt [K5serne]; Это мена He 
~ется Cela пе me concerne раз; что 


-ется... quant 4..., еп се qui соп- 
сегпе.:.; что -ется меня’ quant à 
moi 


каска casque т [käsk] 

каскад cascade f [kaskad] 

касса caisse f [kes] 

кассёта cassette f [kaset] 

кассӣр, -ma caissiler т [kesje], 
-ёге f [kesjer] 

кастрйровать châtrer! vf [fatre] 

кастрюля (с длинной ручкой) 
casserole f [Казгэ]; marmite f 
[marmit] 

катаклизм саїасіуѕте m- [katak- 
lism] 

катализатор catalyseur m [kata- 
lizær] 

каталёг catalogue m [katalog] 

катание: ~ на машине (Ha вело- 
сипёде) promenade f en voiture (en 
vélo) [promnad а vwatyr (а velo)]; 
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— на коньках. patinage т [рай- 
паз]; фигурное ~* 

катаракта cataracte f [katarakt] 

катастрофа catastrophe f [Ка- 
tastrof] 

катастрофйческий catastrophi- 
que {katastrofik] 

катать 1) (на машине, на лодке 
и т п.) promener! vt [ргошпе] 
(еп) 2) (шарики из теста и т. 
п.) rouler! vt [гше]; ~ся (на ma- 
шине, на лодке и т. п.) se prome- 
ner! [so promne] (еп); faire vt 
[fer] (де); ~ся на велосипёде faire 
du vélo (de la bicyclette), ~ся на 
лыжах faire du ski, -ся на конь- 
ках patiner! vi [patine] 

категорйческий 
[kategorik] 

категбрия catégorie f [kategori] 

катер canot т [Капо]; воен ve- 
dette f [vadet];, мотбрный ~ *һогѕ- 
bord т [’orbor] 

катй|ть rouler! vt, vi [гше]; ~ 
коляску rouler un landau; ~ся rou- 
ler! vi [rule] 

катбк 1) спорт patinoire f [ра- 
tinwar] 2) (дорожный) rouleau т 
compresseur [rulo k5presœær] 

катбл||ик, -йчка catholique т, f 
[katolik] 

католйческий 
[katolik] 

католичество, католицйзм Ca- 
tholicisme m [katolisism] 

каторга bagne т [ban] © Это 
настоящая ~ c’est une vraie galère 
[setyn vre galer] 

катушка bobine f [bobin] 

каучук caoutchouc т [Каши] 

кафё café т [kafe] 

кафедра département т [4е- 
рамэша]; chaire f [fer] 

кафель carreaux т pl [karo] 

кафетёрий cafétéria f [kafeterja] 

качать 1) balancer! vt [balâse]; 
~ ребёнка bercer! un enfant; ~ ro- 
ловбй *һосһег! la tête 2) (насо- 
сом) pomper” vt [рЭре]; -ся se ba- 
lancer [sə baldse]; (шататься) 
‚ vaciller! vi [vasije] 


catégorique 


catholique 
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качёли balançoire f [baläswar] 

кёчественны|й 1) (не konuse- 
ственный) qualitatif [kalitatif]; ~e 
изменёния changements т pl qua- 
Шаш 2) (высокого качества) de 
(bonne) qualité [da (bon) kalite]; ~ 
товар marchandise f de qualité 

качеств||о qualité f [kalite]; вы- 
сшего -а de qualité supérieure, в 
~е en qualité de 

качка ballottement т [balətmã]; 
бортовая ~ roulis т [ги]; килевая 
~ tangage т [tãga3] 

качнуть (ся) см качать (CS) 

каша bouillie f [buji] 

кашель toux f [tu]; y меня ~ je 
tousse 

кашлять tousser! vi [tuse] 

кашнё cache-nez т [kafne] 

кашпб cache-pot т [Каро] 

каштан 1) (дерево) châtaignier 
т [(аїеле]; (с крупными плода- 
ми) таггоппіег т [maronje] 2) 
(плод) châtaigne f [faten]; (круп- 
ный) marron m [mar3] 

каюта cabine f [kabin] 

каяться (раскаиваться) se re- 
pentir? [sə ropätir] (de); (призна- 
вать) avouer! vt [avwe]; ~ в свойх 
ошйбках гесоппайге!$ ses fautes 

квадрат carré т [kare]; в ~e 
мат ам саггё 

квадратный carré [Каге] 

квакать coasser! vi [ksase] 

квалификация qualification f 
[kalifikasj5] 

квалифицӣрованный 
[kalifje] 

квалифицировать фын У 
[kalifje] 

квартал 1) (гброда) quartier т 
[kartje] 2) (гбда) trimestre т 
[trimestr] 

квартёт quatuor т [kwatyor] 

квартйра appartement m 
[apartomä] 

квартплата loyer т [lwaje] 

квёрху еп *haut [а 2]; en Pair 
[а ler]; колёсами ~ roues f pl еп 
Pair 


qualifié 


КВИ 


квитанция récépissé m 
[resepise], reçu т [гэзу] 

квйты quittes [kit]; тепёрь мы ~ 
maintenant nous sommes quittes 

кёгли quilles f pl [kij] 

кедр cèdre m [sedr] 

кёды baskets m pl [basket] 

кекс cake m [kek] 

кёлья cellule f [5е1у] < келёй- 
но à huis clos [а цікіо] 

кем (тв п от кто) de qui [do 
ki]; à аш [а ki]; par qui [раг ki]; 
с ~? avec qui?; ~ вы недовбльны? 
de qui êtes-vous mécontent?; ~ он 
интересуется? à qui s’intéresse-t- 
12; ~ вы раббтаете? quel est votre 
métier?, qu'est-ce que vous faites? 

кёмпинг camping т [käpin] 

кенгуру kangourou т [käguru] 

кёпка casquette f [kasket] 

керамика céramique f [ѕегатік] 

керосйн pétrole т (lampant) 
[petrol (йра)] 

кёсарев: ~о сечёние césarienne f 
[sezarjen] 

кёта saumon то (d’Extrême- 
Orient) [som3 (dekstremorjà)] 

кибернётика  cybernétique f 
[sibernetik] 

кивать, кивнуть (в знак при- 
ветствия) saluer! vt [salye]; (в 
знак согласия) асашезсег! vi de la 
tête [akjese da la tet]; ~ на когб- 
л., чтб-л. montrer! ап, qch d’un 
signe de tête 

кидать см кинуть 

кий queue f [ke] 

килб kilo т [kilo] 

килограмм kilogramme m 
[kilogram], kilo т [kilo] 

киломётр kilomètre т [kilometr] 

кимонб kimono т [kimono] 

кинематбграф cinématographie f 


[sinematografi] 

кинематографӣст cinéaste т 
[sineast] 

кинематография CM кинематб- 
граф 


кинжал poignard т [ржалаг] 
кинб cinéma m [sinema] 
киноактёр, ~актрӣса acteur т 


К 


[aktær], actrice f de cinéma [aktris 
Чә sinema] 
кинозвезда star f [star] 
кинокамера caméra f [kamera] 
кинокомёдия film т comique 
[film komik] 
кинорежиссёр 
[realizatær] 
кинотеатр cinéma m [sinema] 
кинуть lancer! vt [lãse], jeter! vt 
[3əte] 
кибск kiosque m [kjosk] 
Kána pile f [pil] 
кипарйс cyprès m [sipre] 
кипёть bouillir? vi [Биг] 


КИС 


réalisateur т 


кипятйльник résistance / 
[rezistãs] 

кипятӣть faire? bouillir [fer 
bujir] 

кипятбк eau f bouillante [о 


bujât] 

кипячёный bouilli [buji] 

киргӣз, ~ka Kirghize m, f 
[kirgiz] 

киргйзский kirghize [kirgiz] 

кирйллица alphabet m cyrillique 
[alfabe sirilik] 

кирпйч brique f [brik] 

кирпйчный de brique(s) [də 
brik], en brique(s) [а brik]; ~ 3a- 
вбд briqueterie f [brikətri] 

кислорбд oxygène т [əksizen]; 
~ное голодание апохёте f 
[ansksemi] 

кйсло-сладкий 
[egrodu] 

кислота acide т [asid] 

кйсл|ый acide [asid]; aigre 
[egr]; ~oe яблоко pomme f acide; 
~ое молокб lait т аірге 

кйснуть 1) aigrir? vi [ергїг] 2) 
(быть в унынии) avoir le cafard 
[avwar la kafar] 

киста kyste т [kist] 

кйсточка petit pinceau т [pti 
рёзо]; — для бритья blaireau т 
[blero] 

кисть 1) (Ona краски, knea u 
m.n.) pinceau т [рёзо] 2) (рукй) 
main f [mē] 3) бот grappe f 


aigre-doux 
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[ргар]; виноградная — grappe de 
гаїзїп 

кит baleine f [balen] 

китаец Chinois т [finwa] 

китайский 1) chinois [finwa], de 
Chine [də fin] 2. ~ язык chinois т 

китайнка шпор f [finwaz] 

кишёть grouiller! vi [gruje] 

кишёчник intestin т [85] 

кишка 1) intestin т [85]; 
тбнкая ~ intestin grêle, тблстая ~ 
gros intestin, прямая ~ rectum т 
[rektom] 2) (шланг) tuyau т 
[1ціјо]; пожарная ~ lance f 
d’incendie 

клавесйн clavecin т [klavs£] 

клавиатура clavier т [klavje] 

клавиша touche f [tuf] 

клад trésor т [trezor] 

кладбище cimetière т [simtjer] 

кладовая, кладбвка débarras т 
[debara] 

клан clan т [Ый] 

кланяться saluer! vt [$а1це] 

клапан |) тех soupape f 
[supap]; valve f [valv]; предохра- 
нйтельный ~ soupape de sûreté 2) 
мед valvule f [valvyi] 

кларнёт clarinette f [klarinet] 

класс classe f [klas] 

классик Classique m [klasik] 

классйческий classique [klasik] 

классификация classification f 
[klasifikasj5] 

классифицировать classifier! vt 
[klasifje] 

классицйзм 
[klasisism] 

классов||ый de classe [də klas]; 
des classes [de klas]; -ые интерё- 
сы intérêts т pl de classe; -ая 
борьба lutte f des classes 

класть mettre vt [metr]; poser! 
vt [poze]; ~ Ha мёсто тейге à sa 
place; ~ гблову на подушку poser 
la tête sur РогеШег; = яйца pondre 
des œufs 

клевать 1) (0 птицах) 
becqueter! vt [bekte], picorer! vi, vt 
. [pikəre] 2) (о рыбах) mordre vi 


classicisme m 
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[mordr] © ~ нбсом sommeiller! vi 
[someje] 

клёвер trèfle m [trefl] 

клевета calomnie f [kalomni] 

клеветать calomnier! vt 
[kalomnje] 

клеёнка toile f cirée [twal sire] 

клёить coller! vt [кое] 

клей colle f [kəl]; столярный ~ 
colle f forte 

клёйк||ий collant [каа], 
visqueux [viskø]; (для склеива- 
ния) adhésif [adezif]; ~ая лёнта 
adhésif т [adezif] 

клеймб marque f [mark]; (на 
металле) poinçon т ([рҹ55]; 
фабрйчное — marque de fabrique 

клён érable т [erabl] 

клерк clerc т [kler] 

клётк||а 1) (для птиц, Зверей ) 
саре / [Каз] 2) (на ткани, бумаге 
и т.п.) carreau т [Каго]; ткань в 
~y étoffe f à carreaux; тетрадь в ~y 
cahier т quadrillé 3) биол cellule f 
[3е1у] < грудная ~ саре f 
thoracique [Каз torasik]; thorax т 
[toraks] 

клётчатый à carreaux [а Каго] 

клешня pince f [рё$] i 

клещ tique f [tik] 

клёщи tenailles f pl [tənaj], 
pinces f pl [рёз] 

клиёнт client m [klijã] 

клиентура clientèle f [klijãtel] 

клизма 1) (процедура) lavement 
т Паута] 2) (прибор) poire f à 
lavement [pwar а lavmü] 

климакс ménopause f [menəpoz] 

климат climat m [klima] 

клин (из дерева, металла) coin 
т [К]; вбить, загнать ~ 
enfoncer! un coin 

клйника clinique f [klinik] 

клинӣческий clinique [klinik] 

клипсы Clips т pl [klip] 

клйчка (животного) nom т 
[15]; (человека) sobriquet т 
[ssbrike] 

клишё cliché т [klife] 

клоака cloaque т [kloak] 

клок 1) (волос) touffe f [їшї]; ~ 


KJIO 


шёрсти touffe de laine 2) (обры- 
вок) lambeau т [läbo]; разорвать 
в клбчья mettre en lambeaux 
клоп punaise f [pynez] 

клбун clown m [klun] 

клочбк (бумаги, земли) bout m 
[bu]; см клок (шерсти, хлопка и 
т. п.) Носоп т [{flok5] 

клуб І club m [klæb] 

клуб П (дыма) touffée f [tufe] 

клубень tubercule т [tyberkyi] 

клубнйка fraise f [frez] 

клуб||бк pelote f [polot]; свер- 
нўться -кбм se rouler en boule, se 
pelotonner 


клумба parterre т [parter], 
massif m [masif] 
клык Croc т. [kro]; (y кабана, 


моржа) défense ў [defäs] . 

клюв bec т [bek] 

клюква airelle f des marais [erel 
de mare] 

клюнуть CM ваты 

ключ І clé f [Ме]; закрыть на ~ 
fermer! à clé 

ключ П (источник) source } 
[$иг$] 

ключев|бй Г (важный) clé 
[kle]; -âa позйция position f(-)clé 

ключевбй IL (о рда) de source 
[da surs] 

ключйца ravi f [klavikyl] 

клюшка crosse f [kros] 


клякса tache f d’encre. [taf 
dãkr], pâté m [pate] 
клӣсться jurer! vt [зуге]: de 


faire? qch; ~ 8 дружбе; в. вёрно- 
сти jurer amitié, fidélité (à ап) 

KJIATB Ја serment т [sermã]; дать 
~y faire” un serment 

кнӣга livre т [livr] 

книжный: ~ Marashx librairie f 
[libreri]; ~- шкаф ың f 
[biblijotek] 

кнйзу еп bas [ã ba] 

кнопка 1) (канцелярская) 
punaise f [pynez] 2) (звонка и 
mn.) bouton т [66] 3) (на 
одежде ) ойран то 
[but5presj5] І 

кнут fouet т [fwe] 


K 


KOX 


княгиня princesse f [ргёѕє5] 


княжество principauté f 
[pr£sipote] 

князь prince т [ргё$] 

ко смк 


коалӣция coalition f [koalisj5] 

кобра cobra т [Кобга] 

кобура étui m° [etui] 

кобыла jument f [зуша] 

коварный perfide [perfid] 

коварство perfidie f [perfidi] 

ковать (железо) forger! vt 
[forze] 

ковбой cow-boy m [kawbəj] 

ковёр ќаріѕ:т [tapi] 

коврйжка pain m d’épice [рё 
depis] 

кбвшик casserole f [kasrəl] 

ковылять сіоріпег! vi [корте] 

ковырять (землю) gratter! vt 
[grate]; ~ в зубах se curer! :les 
dents; ~B носу fourrer! les’ doigts 
dans son nez 

когда quand [kã] 

когда-нибудь 1) (6 будущем) 
un jour [Æ sur]; ~ вы раскаетесь в 
rom un jour, vous le regretterez 2) 
(в прошлом) jamais [зате]; :вы ~ 
были в Mocksé?-avez-vous jamais 
été à Moscou? 

когда-то 
jadis [5а91$] 

когб (род и вин п от кто) qui 
[ki]; ~ нет? аш ез1 absent? 

коготь griffe f [grif] 

код code т. [кә]; (телефон- 
ный) indicatif т. [Edikatif] ў 

кбдекс code т. [кәй]; 
ный ~ т pénal 

кодировать coder! vf [коде] 

кое-гдё са et là [saela] 

кое-как 1) (небрежно) à la va- 
vite [alavavit] 2) (с трудом) avec 
реше [avek pen] 


autrefois  {[otrafwa], 


уголбв- 


кое-какой certain [sert£], 
quelque [kelkə] 
KOG-KTO certains [sert£], 


quelques-uns [kelkozŒ] 
кое-чтб quelque chose [kelkəfoz] 
кбжа 1) (человека) peau / [ро] 
2) (выделанная) cuir m [Кцїг] 
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кожаный de cuir [da Кціг], en 
cuir [а kuir] 

кожура peau f [ро]; (очищен- 
ная) pelure f [palyrl; (очистки) 
épluchures f pl [eplyfyr] 

коза chèvre f [fevr] 

козёл bouc т [buk] © ~ отпу- 
щёния bouc émissaire 

козырёк visière f [vizjer] 

козырь atout т [atu] 

кбка-кбла соса-со!а т 
[kokakola] 

кокётка 1 (женщина) coquette f 
[koket] 

кокётка II (деталь одежды) 
empiècement т [ãpjesmã] 

кокётливый Coquet [КЭКЕ] 

кокётство coquetterie f [koketri] 

коклюш coqueluche f [Ку] 

кбкон cocon т [КЭК5] 

кокбсов||ый: ~ opéx noix f de 
coco [nwa də Коко]; ~as пальма 
cocotier т [kokotje] 

коктёйль cocktail т [kəktel] 

кол 1) (палка) pieu т [рю], 
ра! т [pal] 2) (оценка) zéro т 
[zero] ; 

кблба matras m [matra] 

колбаса saucisson т [505155] 

колгбтки collant т [kəlã] 

колдовствб sorcellerie if 
[sorselri], (чары) sortilège т 
[sortilez] 

колдун, ~ъя sorciler т [sorsje], 
-ère f [sərsjer] 

колебание 1) mex oscillation f 
{silasj5] 2) (нерешительность) 
hésitation f [ezitasj5] 3) (цен, кур- 
ca доллара) fluctuation T 
[flyktyasj5] 

колебаться 1) (раскачиваться, 
тж перен) osciller! vi [эйе] 2) 
(быть в нерешительности) 
hésiter! vi [ezite] 

колён||о genou т [зпи]; стать 
на ~n se mettre à genoux, 
s'agenouiller! [saznuje]; стоять на 
~ях être” à genoux 

колесб roue f [ги] 

колея ornière f [srnjer] 
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колӣбри` colibri т  [kolibri], 
oiseau-mouche т [wazomuf] 

кблика colique f [КИК]; пбчеч- 
ная ~ colique néphrétique 

количественный 
[кашан] r 

колйчество quantité f [kãtite] 

коллёга collègue m, f [koleg] 

коллегиальный collégial 
[kəle3jal] 

коллектйв Collectif т [kolektif], 
collectivité f [kolektivite] 

коллективизация Collectivisation 
f [kolektivizasj5] 

коллективный Collectif [kolektif] 

коллекционёр collectionneur т 
[koleksjonœær] 

коллекционйровать 
ner! vt [k3leksjəne] 

коллёкция collection f [kəleksj5] 

кблли colley m [kəle] 

колбда 1) (карт) jeu m de 
cartes [30 də kart] 2) (из дерева) 
billot m [bijo] 

колбдец puits m [pyi] 

кблокол cloche f [kif]; звонйть 
в ~ sonner! la cloche 

колокбльня clocher т [klsfe] 

колокбльчик 1) (звонок) 
clochette f [klsfet], sonnette f 
[sonet] 2) (цветок) campanule f 
(карапу!] 

колониалйзм 
[kolonjalism] 

колониальный colonial 
njal] 

колонизатор 
[kslonizatær] 

колонизация 
[kələnizasj5] 

колбния colonie f [Кэ1эпї] 

колбнна colonne f [kslon] 

колорйт coloris m [kələri]; мёст- 
ный ~ couleur f locale 

колорӣтный pittoresque [pitə- 
resk] 

кблос épi m [epi] 

колоссальный colossal [kələsal], 
énorme [епэгт] 

колбть 1) casser! vt [kase]; 
fendre vt [айг]; ~ орёхи casser 


quantitatif 


collection- 


colonialisme m 
kələ- 
colonisateur m 


colonisation / 
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des noix; ~ дрова casser (fengre) 
du bois 2) (острым) piquer” vt 
[pike]; у менй кблет в боку j'ai un 
point de côté 

колпак bonnet т [bone]; (по- 
варской) toque f [tək] 

колпачбк (ручки, тюбика и 
т.п.) capuchon т [kapyf5] 

колхбз kolkhoze т [kəlkoz] 

колхбзни|к, -ца kolkhozien т 
[kolkozj£], -ne f [kolkozjen] 

колыбёль berceau т [berso] 

колыбёльная berceuse f [bersez] 

колыхаться (о флаге и т.п.) 
ondoyer! vi (Sdwaje] ; (о траве и 
т.п.) onduler? vi [54у!е] 

кбльца спорт anneaux т pl 
[апо] 

кольцб аппеаи т [апо]; (укра- 
шение) bague f [bag]; обручёль- 
ное* ~ 

кольчўга cotte f de mailles [kət 
də maj] 

колючий 1) piquant [рїкй]; (о 
растении) ёртеих [еріпе] 2) ne- 
рен mordant [тогай], caustique 
[kostik] 

колючка (y растений) épine f 
[ерїп]; (y животных) piquant т 
‚ [ржа] 

коляска: детская ~ voiture f 
d'enfant [vwatyr даға], landau т 
[lädo]; инвалйдная ~ voiture f 
d’infirme [vwatyr dēfirm] 

ком І boule f [bul]; ~ cHéra 
boule de neige; -ъя землй mottes f 
pl de terre © y менй - в rôpre 
j'ai la gorge serrée [3e la вогз sere] 

ком II (предл п от кто) qui 
[К]; о ~ вы думаете? à аш 
репзе2-уоиз?; о ~ онӣ говорят? de 
qui parlent-ils? 

ком&ёнд||а 1) (приказ) ‘ordre т 
[эгаг], commandement m 
[komädmä] 2) (отряд) détache- 
ment т [деіајша]; пожарная ~ 
détachement de pompiers 3) спорт 
équipe f [ekip]; футббльная ~ 
équipe de football [ekip дә futbol]; 
сббрная ~ sélection f [seleksj5] 4) 
мор équipage т [екіраз] 


ком К 
командӣр commandant m 
[котааа) 
командировать envoyer” еп 


mission [dvwaje а misj5] 

командирбвка mission f [misj5] 

командование commandement т 
[котйатай]; под ~ем sous les or- 
dres [su lezordr] 

командовать 
[Кошаде] 

командующий commandant т 
[komädä] 

комар moustique т [mustik]; 
малярийный ~ апорһе m 
[ап] 

комбайн 1) (зерноуборочный) 
moissonneuse-batteuse f  [mwass- 
nozbatez] 2) (кухонный) robot т 
ménager [robo шепазе] 

комбинат complexe т industriel 
[k5pleks Edystrijel] ; ~ бытовбго об- 
служивания centre т de services 


commander! у 


комбинация combinaison f 
[k5binez3] 
комбинезбн combinaison f 


[k5binez5]; (лёгкий; рабочий) sa- 
lopette f [salopet] 

комбинйровать 
[k3bine] 

комёдия comédie f [komedi] 

комендант воен commandant т 
[komädä] 

комендантский: ~ час couvre- 
feu т [kuvrofo] 

комёта comète f [komet] 

кбмик comique т [komik] 

кбмикс bande f dessinée [Байа 
desine] 

комиссар 
[komiser] | 

комиссибнны ||й: ~ магазйн ma- 
gasin т d'occasions [тараг 
dokazj5]; ~e (о деньгах) commis- 
sion f [komisj3] 

комйссия commission f [komisj5] 

комитёт comité m [komite] 

комйческий, комйчный comi- 


combiner! у 


commissaire m 


que [komik] 
кбмкать froisser! vt [frwase] 
комментарий commentaire т 
[komâter] 
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комментатор commentateur т 
[komätatær] 

комментировать commenter! vt 
[komâte] 


коммерсант commerçant т 
[Кошегза] 
коммёрция commerce m 
[komers] 
коммёрческ||ий commercial 
[komersjal], de commerce [ds 


komers]; ~ дирёктор directeur т 
commercial, ~ое судно navire т de 
commerce 

коммуна commune f [komyn] 

коммунйзм communisme т 
[komynism] 

коммуникабельный communica- 
tif m [komynikatif] 

коммуникация Communication f 
[komynikasj5] 

коммунйст 
[komynist] 

коммунистический communiste 
[komynist] 


communiste т 


коммутатор commutateur т 
[komytatær] 
коммюникё communiqué жт 
[komynike] 


кбмната pièce f [pjes]; 
спят) chambre f [fäbr] 

комбд commode ў [kəməd] 

комбк см ком I 

компактный compact [k5pakt] 

компани ||я compagnie Í 
[коралі]; составить ~IO  комӱ-л. 
tenir” compagnie à ап 

компаньбн, ~ка associé т, -е f 
[asssje] 

компас boussole f [bussl]; Mop- 
ской ~ boussole f marine [6021 
marin} 


(где 


компенсация compensation f 
[К5рйва$}5] 
компенсйровать compenser! vt 
[К5разе] 
компетёнтный compétent 
[k5petä] 
компетенция compétence f 
[kSpetäs] 


комплекс complexe т [К5р!=К$]; 
воённо-промышленный ~ comple- 
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xe industriel militaire; ~ неполно- 
цённости complexe d’infériorité 


кбмплексный complexe [К5- 
pleks]; ~ обёд menu т [many] 
комплёкт (белья, посуды и 


т.п.) assortiment т [аѕэгіта] 
комплёкция complexion f 


[k5pleksj5], constitution f [k5sti- 
tysjðl 

комплимёнт compliment т 
[k5plimä] 

композитор compositeur т 
[k5pozitær] › 
композйция composition їй 
[к5ролї$}5] 

компостйровать composter! vt 
[k5poste] 


компбт fruits m pl au sirop [fryi 
о siro] 
компрёсс compresse f [k5pres] 


компрометӣровать compromet- 
tre vt [k5prometr] 

компромйсс compromis m 
[К5ргэш 

компьютер ordinateur т [ərdi- 
паїсег] | 

комсомбл komsomol m 


[komsomoi], jeunesses f pl commu- 
nistes [3œnes komynist} — 

комсомолец komsomol ` m 
[komsomoi], membre m des jeunes- 
ses communistes. [mãbr ае: 3œnes 
komynist] 

комсомольский komsomol 
[k5msomoi], des jeunesses commu- 
nistes [de 3œnes komynist] 

кому (dam п om кто) à qui [a 
kil, ~ вы Это сказали? à qui 
l'avez-vous dit? 

комфорт confort m [k3for] 

комфортабельный confortable 
[k5fortabi] 

конвёйер chaîne f [fen] 

конвёрт enveloppe f [ävlsp] 

конвертйруемость  convertibilité 
Ў [k5vertibilite] | 

конвертӣруемый 
[k5vertibi] 

конвб||й escorte f [eskort]; вестй 


под ~em faire escorte à 


convertible 


КОН 

конвўльсия convulsion f 
[k5vylsj5] 

конгрёсс congrès т [k5gre] 
конденсатор condensateur т 
[k5däsatær] 

конденсация condensation f 
[k5däsas;j5] 


конденсйровать condenser! vt 
[к5аа$е] 

кондитерская (магазин, тор- 
гующий конфетами, шоколадом 
и т. п.) confiserie f [k5fizri]; (ма- 
газин, торгующий пирожными, 
тортами и т. п.) pâtisserie f [ра- 
tisri] 

кондиционёр climatiseur т [kli- 
matizœr] 

кон|ёц 1) (окончание) fin f 
[fē]; в -цё дня à la fin де la jour- 
née 2) (край) bout т [bu]; на 
другбм ~цё гброда à l’autre bout 
de la ville © в -цё ~бва la fin, fi- 
паіетепї; сводйть -цы с -цами 
joindre les deux bouts 

конёчно bien sûr [bjësyr], assu- 
rément [азугета]; ~ нет! bien sûr 
que non! 

конёчный final [final] 

конкретизйровать concrétiser! vt 
[k5kretize] 

конкрётно concrètement [k5kret- 
та] 

конкрётный concret [К5Кгє] 

конкурёнт concurrent m 
[к5Куга] 

конкурентоспосббный compéti- 
tif [k5petitif] 

конкурёнция 
[к5Куга$] 

конкурйровать faire concur- 
rence [fer k5kyräs] (à), concurren- 
cer! vt [k5kyrâse] 

кбнкурс concours m [К5Киг]; 
вне ~a *hors-concours [or К5Киг] 

конный: ~ спорт sports т pl 
équestres [sporzekestr]; ~ завбд 
*һагаѕ т [ага] 

конопля chanvre т [fävr] 

консервативный . conservateur 
[k5servatær] 


concurrence f 
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консерватйзм conservatisme т 
[k5servatism] 

консерватор 
[k5servatær] 

консерватбрия conservatoire т 
[k5servatwar] 

консервйровать mettre“ еп соп- 
serve [metr а k5serv] 

консёрвы conserve f [k5serv] 


conservateur m 


консйлиум consultation ў 
[konsyltasÿ5] 

консистёнция consistance  f 
[k5sistäs] 


кӧнск||ий: ~. вблос спи т [Кг]; 
~ая упряжь *harnais т [arne] 
конспёкт résumé т [гехуще], 
abrégé т [абгезе] 
конспиратйвный (тайный) se- 
cret [5эКге], (подпольный) clan- 
destin [klädest£] 
констатация 
[k5statasj5] 
констатировать 
[k5state] 
конститўция 
[kSstitysj5] 
конструктор 1) (человек) cons- 
tructeur т [k5stryktær] 2) (игра) 


constatation f 
constater! и 


constitution f 


jeu т de construction [зе da 
k5stryksj5] 
конструкция Construction. f 
[k5stryksj5] 


консул consul m [К5$у1] 
кӧнсульство consulat m [k5syla] 


консультант consultant m 
[k5syltä], conseil т [k5sei] 

консультация consultation f 
[k5syltasÿ5] | 


консультӣровать donner! des 
consultations [done de k5syltasj5]; 
~ся consulter! уі [k5sylte] 

консьёрж, ~ka consierge т, f 
[k5sjer3] 

контакт contact т [k5takt] 

контёйнер сопїаїпег т 
[К5їєпєг], conteneur т [К5їпсег] 

контёкст contexte т [k5tekst] 

контингёнт contingent m 
[К5їЁёзай] 

континёнт continent т [К5йпай] 
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континентальный 
[k3tinãtal] 

контбра bureau m [byro]; нота- 
риальная ~ étude f de notaire 


continental 


контрабанда contrebande f 
[k3trəbãd] 
контрабандйст contrebandier m 
[k3trəbãdje] 
контрабас contrebasse / 
[k5trobas] 


контр-адмирал contre-amiral т 
[k5tramiral] 

контракт contrat т [k5tra] 

контральто contralto т {kStral- 
to] 

контраст contraste т [k5trasț] 

контрастйровать Contraster vt 
[k3traste] 

контратака 
[k3tratak] 

контрнаступлёние contre-offen- 
sive f [k3trofäsiv] ч 


contre-attaque f 


контролёр contrôleur m 
[k5trolær] 

контролӣровать contrôler! у 
[КЭ1го1е] 


контрбль contrôle т [k3trol] 

контрразвёдка Contre-espionna- 
ge т [k3trespjona3] 

контрреволюционёр contre-ré- 
volutionnaire т [k5trarevolysjoner] 

контрреволюцибнный contre- 
révolutionnaire [ktrorevolysjoner] 

контрреволюция Contre-révolu- 
tion f [k5trorevslysj5] 

контузить contusionner! vt 
[k3tyzjone] 

контўзия contusion f [k3tyzj3] 

контўженный contusionné 
[k5tyzjone] 

контур contour т [k5tur] 

конура 1) (собачья, тж перен) 
niche f [nif] 2) перен réduit т 
[гейці), taudis т [todi] 

кбнус cône т [kon] 

конфедерация confédération / 
[кЗѓедегазј5) 

конферансьё présentateur т 
[prezãtatær] 

конферёнция 
[k5ferds] 


conférence f 
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конфёта bonbon т [6303] 

конфеттй confetti m [k3feti] 

конфигурация configuration f 
[k3figyrasj3] 

конфиденциально confidentiel- 
lement [k3fidãsjelmã], еп confiden- 
се [а k3fidãs] 

конфиденциальный confidentiel 


[k3fidãsjel] 
конфискация confiscation f 
[k3fiskasj3] , saisie f [sezi] 


конфисковать confisquer! vf 
[k3fiske], saisir? vt [sezir] 

конфлӣкт conflit m [КЭЙ] 

конфбрка (электроплиты) 
plaque f chauffante [plak (ofät], 
(газовой плиты) feu т [fe] 


конформйзм conformisme т 
[k3formism} 
конформйст conformiste т 
[k5Sformist] 
концентрат concentré m 
[k5sâtre] 
концентрация concentration / 
[k3sãtrasj3] 


концентрацибнный: ~ 
см концлагерь 

концентрӣрованный concentré 
[k5sâtre] 

концентрйровать concentrer! vf 
[k3sãtre]; -ся se concentrer! [sə 
k3sâtre] 


лагерь 


концёпция conception Í 
[k3sepsj3] 

концёрн consortium m 
[k3sorsjom] 


концёрт 1) concert т [k3ser]; 
(сольный) récitai т [resital] 2) 
(муз произведение) concerto т 
[КЭзєг1о] 

концлагерь camp т de concent- 
ration [Ка do k5sâtrasj5] 

кончать, кбнчить finir? vt [fi- 
nir}, terminer! vt [termine], ache- 
ver! vt [afve]; -ся finir? vi [finir], 
se terminer! [sə termine] 

конъюнктўра conjoncture f 
[k333ktyr] 

конь 1) cheval m [уа] 2) 
шахм cavalier m [kavalje] 


КОН 


коньк||й patins т pl | [pat]; ка- 
таться на -&х patiner! vi, faire” du 
patin 

конькобёжец patineur т [ра- 
tinœr] 

конькобёжный: ~ спорт patina- 
ge т [райпаз] 

коньяк cognac т [колак] 

конюшня écurie f [ekyri] 

кооператйв coopérative f [Коэре- 
rativ] 


кооператйвный coopératif 
[kosperatif] 
кооператор  coopérateur т 
[Коорегаїсег] 
кооперация соорёгайоп єй 
[Коэрегаз}5] 
координатор coordinateur т 
[koordinatær] 


координаты coordonnées ES DL 
[Кээгдэпе] 

координация 
[koordinasj5] 

координйровать coordonner! vt 
(Крэгаэпе] 

копать 1) (землю, огород и т. 
п.) bêcher! vt [befe], retourner! vt 
[rəturne] 2) (яму, колодец и т. 
п.) creuser! vt [kreze] 3) (карто- 
. фель и т. п.) arracher! vt [arafe] 

копёйка kopeck т [kopek] 

копйлка tirelire f [їїгїїг] 

копйрк||а carbone т [Кагбоп]; 
печатать что-л. под ~y taper! qch 
avec ип carbone (au carbone) 

копировальный: -ая бумага 
papier т carbone [papje karbon]; 
“aa машина photocopieuse f 
[fotokopjez] 

копировать copier! vf [Кэр}е] 

копйть amasser! vf [amase]; ac- 
cumuler! vt [akymyle]; ~ дёньги 
mettre“ de largent de côté 

кбпия copie f [Корі] 

кбпоть suie f [sui] 

копошйться grouiller! vi [gruje] 

ҡоптӣльня fumoir m [fymwar] 

коптйть fumer! vt [fyme] 

копчён||ый fumé [fyme]; ~as 
селёдка *hareng т saur [’arû sər] 


coordination } 
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копь||ё lance f [lãs]; спорт ja- 
velot т [5ау!о]; метание -4 lance- 
ment т du javelot 

копыто sabot т [sabo] 

кора écorce f [ekors] © ~ голов- 
нбго мбзга cortex т [Korteks], 
écorce f cérébrale [ekors serebral] 

кораблекрушёние naufrage т 
[nofra3]; потерпёть ~ faire? nauf- 
rage 

кораблестроёние constructions f 
pl navales [k5ÿstryksj5 naval] 

корабль navire т [navir], ba- 
teau m [bato] 

коралл corail т [koraj] 

коран Coran т [korâ] 

корёец Coréen т [kore£] 

корёйский 1. coréen [Когей], de 
Corée 2. — язык coréen т 

коренастый trapu [trapy], râblé 
[rable] 


коренн||бй 1) (основной) fon- 


damental [fő5damãtal], principal 
[ргёмра] 2) (житель) indigène 
[#4151], autochtone {[ətəktən], 


aborigène [abərizen]; ~бе населё- 
ние population f autochtone (abori- 
gène); ~ москвйч natif m de Mos- 
cou © ~ зуб molaire f 
кбр||ень racine f [rasin]; ryc- 
тйть ~ни prendre”? racine 
корейнка Согёеппе f [koreen] 
корзйна, корзйнка panier m 


[panje], (для бумаг; хлеба и 
mn.) corbeille f [Когбє}] 
коридор couloir т [kulwarl, 


corridor т [koridor] 

корйца cannelle f [kanel] 

корйчневый marron 
brun [br] 

кбрка (хлеба и mn.) croûte f 
[krut]; (апельсйна, лимбна) ёсог- 
се / 

корм nourriture f [nurityr]; (для 
скота) fourrage т [газ] 

корма мор poupe f [рир], arri- 
ёге т [arjer] 

кормйлица nourrice f [nuris] 

кормйть nourrir” vt [nurir] (qn 
de qch); donner! à manger [done a 


[mars], 
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© тёзе] (qch à ап); ~ ребёнка с 
лбжки nourrir un enfant à la cuil- 
ler, ~ собаку (лбшадь) donner à 
manger à un Chien (un cheval); ~ 
грудью allaiter! vt 

кормушка mangeoire Í 
[mãzwar]; (ясли) crèche f [kref]; 
(для домашней птицы) trémie f 
[tremi] 

корнишбн cornichon т [kornif5] 

корббка Бойе f [bwat] 

корбва vache / [vaf] 

корбвка: ббжья — coccinelle / 
[kəksinel], bête f à bon Dieu 
[betab5djo] 

корбвник vacherie } 
(хлев) étable f [etabl] 

королёва reine / [ren] 

королёвский royal [rwajal], de 
roi [do rwa], du roi [dy rwa] 

королёвство royaume т [rwa- 
jom] 

корбль roi т [rwa] 

корбна couronne f [Кигәп] 

корбнка (зуба) :: couronne f 
[kuron] ў 

корбтк||ий court [kur]; (крат- 
кий) bref [bref], ~ое замыкание* 

коротко 1) (0 длине) court 
[kur]; - стричь. вблосы couper 
court les cheveux 2) (кратко) bri- 
èvement [brijevmä], еп bref [а 
bref] 

короткометражный: ~ 
court métrage т [kurmetra3] 

корпус 1) corps т [kər] 2) 
(здание) bâtiment т [Байта] 

коррёктный correct [korekt] 

KOPPÉKTOP correcteur m 
[korektær] 

корреспондёнт correspondant т 
[koresp5dä], envoyé т [ӣужаје]; 
специальный — епуоуё spécial 

корреспондёнция 1) (почтовое 
отправление) courrier т [kurje] 
2) (переписка) correspondance / 
[koresp5däüs] 

коррйда corrida f [krida] 

коррбзия corrosion f [Кого }5] 

коррупция corruption f 
[korypsj5] 


[vafri]; 


фильм 
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корсаж corsage т [Когаз] 

корсёт corset т [korse] _ 

корт court т [Киг] 

кбрточк||и: на ~ах à croupetons 
[а krupt5l; сидёть на -ax être”? 
accroupi [etr акгирі]; сесть на ~ 
s'accroupir? [sakrupir] 

кбрчиться se tordre? [sa tordr] 

кӧршун milan т [milä] 

корыстный intéressé [£terese] 

корь rougeole f [гизә1] 

кос||а I (из волос) natte f [nat], 
tresse f [tres]; заплестй кбсу fai- 
re? une natte (une tresse) [fer уп 
nat (yn tres)] 

коса П c-x faux f [fo] 

коса Ш геогр langue f de terre 
Пар дэ ter] 

косвенный indirect [Edirekt] 

кбсинус cosinus т [kəsinys] 

косӣть І (траву и т.п.) fau- 
cher! vt [fofe] 

косйть П (глазами) Toucher! vi 
[ufe] . 

космётика 1) (занятие) soins 
т pl de beauté [5% də bote] 2) 
(средства) produits т pl de beau- 
té [produi дэ Бо], cosmétiques т 


pl [kosmetik] 
косметический cosmétique 
[kosmetik] 
косметблог visagiste то [vi- 
za3ist], cosmétologue m 
[kosmetolog] 


космический cosmique [kəsmik], 
spatial [spasjal]; ~ корабль vais- 
seau т cosmique (spatial) 


космодрбм . cosmodrome m 
[kosmodrom] 
космонавт cosmonaute m 


[kosmonot] , astronaute m [astronot] 


космӧполӣт cosmopolite m 
[kəsməpəlit] 
космополитйзм cosmopolitisme 


т [kəsməpəlitism] 
космос cosmos m [kəsmos] 
коснуться см касаться 
косоглазие strabisme m  [stra- 
bism] 
косбй 1) oblique [sblik] 2) (о 


KOC 


человеке) разг. bigleux [biglø]; он 
~ il louche 

костёр feu т de bois [fe də 
bwa]; (для казни) bûcher т 
[bufe] 

костлявый osseux [250] 

косточка (плода) noyau т 
[nwajo]; (винограда, яблок) pépin 
т [рерё] 

костыль béquille f [Бек] _ 

кость os т [25; pl о]; (рыбья) 
arête f [aret]; слонбвая* ~ 

костюм costume т  [kəstym]; 
(мужской) complet т [k5pk]; 
(дамский) tailleur [tajær] 

костянбй еп os [ãnəs] 

косуля chevreuil m [{әугсеј] 
_ косынка fichu т [fify], foulard 

m [fular] 

кот chat т [fa] 

котёл chaudron т [{04г5]; тех 
chaudière f [fodjer] 

котелӧк 1) chaudron т [{ойг5]; 
(походный, солдатский) gamelle f 
[gamel] 2) (шляпа) chapeau т 
melon [{аро mal5] 

котёнок chaton т: [{а5], petit 
chat т [pti fa] 

котлёта boulette f [bulet] 

котлован fouille f [fuj] 

котбр|ый 1) (вопрос). quel 
[kel], lequel [1эК=]; ~ час? quelle 
heure est-il?; ~ую из ӛтих книг ты 
возьмёшь? lequel de ces livres 
prendras-tu? 2) союзное слово 
(подлежащее) qui [К]; (прямое 
дополнение) дие [Кә]; (косвенное 
дополнение) lequel [ləkel], auquel 
[okel], duquel [dykel], dont [45]; 
человёк, — вас знает l’homme qui 
vous connaît, гброд, ~ я люблю Іа 
ville que j'aime; специалӣст, к 
~ому я o6paränca le spécialiste 
auquel je me suis adressé, фильм, 
о ~om говорят le film dont on parle 

коттёдж cottage т [koted3] 
‚кбфе café т. [kafe]; ~ с моло- 
кбм café au lait [kafe о le] 

кофеварка (в кафе и т. п.) 
percolateur т [perkolatær]; (дома) 
cafetière f [kafətjer] 
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кофейн caféine f [kafein] 

кофёйник cafetière f [kaftjer] 

кофемблка moulin m à café 
[mulč a kafe] 

кофта jaquette f [zaket]; (вяза- 
ная) tricot m [triko] 

кофточка (блузка) chemisier т 
[fmizje], blouse f [bluz] 

кочевать mener! une vie nomade 
[шәпе yn yi nomad], nomadiser! vi 
[nomadize] 

кочёвник nomade т [nomad] 

кочевбй nomade [nomad] 

кочегар chauffeur т [{оѓсег] 

кочерга tisonnier т [tizonje] 

кочерыжка trognon т [tron5] 

кбчка motte f [mət] 

кошелёк porte-monnaie т 
[portmone], bourse f [burs] 

кошка (самец) chat т. [fa], 
(самка) сһайе f [fat] 

кошмар cauchemar т [Кофтаг] 

кощунственный sacrilège [ѕак- 
rilez] 

кощунство sacrilège т [sakrilez] 

коэффициёнт coefficient т 
[ksefisjä] 

краб crabe т [krab] 

кража vol т [vol]; ~ co взлбмом 
vol avec effraction [vol ауёК ef- 
raksj5], cambriolage т [kâbrijolaz] 

кра|й 1) (предел) bord т 
[bor]; (конец) bout т [bu]; ~ сто- 
ла bord de la table, налйть стакан 
до ^ёв remplir? le verre à ras bords; 
~ свёта bout du monde 2) (стра- 
Ha, область) pays т [реї], région 


f [гез}5] 
крайн|ий extrême [ekstrem]; 
(dom, окно и mn) dernier 


[dernje], в ~ем случае à la rigueur 
[а la гїрсег] 

крайност||ь extrême m 
[ekstrem]; доводйть до ~n pousser 
à l’extrême 

кран Г robinet т [robine] 

кран II (подъёмный) grue f 
[2гу] 

крапйва ortie / [эгїї] 

красавец beau garçon т [bo 
gars5], bel homme т [belom] 
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красавица beauté f [bote], jolie 
fille f [521 fij], jolie femme f [32 
fam]; спящая ~ Belle / au bois dor- 
mant 

красйвый beau (belle f [bo 
(bel)], joli [521] 

красйтель colorant it m [коога] 

красить peindre? у? ВЕЕ 
(ткань, волосы) Четаг vt 
[аг]; ~ в зелёный цвет peindre 
en vert, — губы®; -ся (лицо) se 
maquiller! [sə makije]; (волосы) se 
teindre? [зә dr] 

краска couleur f [kulœær] 

краснёть rougir? vi [гизїг]; ~ от 
стыда rougir de *honte 


красноречйвый éloquent 
[еіока] 

краснорёчие éloquence / 
[е1зКй5] 


краснота rougeur f [гизсег] 

красн|ый rouge [гиз]; ~oe né- 
рево* 

красота beauté f [bote] 

красочный coloré [kolore] 

красть voler! vt [vole] 

кратер cratère m [krater] 

краткий (во времени) bref 
[bref], (в пространстве) court 
[kur] 

кратко brièvement [brijevmã], еп 
bref [ã bref] 

краткость brièveté f [brijevte] 

крах faillite f [fajit] 

крахмал amidon m [amid3] 

крахмалить amidonner! vt 
[amidne], empeser! vt [арэге] 

крахмальный empesé [ãpəze] 

крашеный peint [рё]; (о mka- 
ни, о волосах) teint [tÈ] 

кревётка crevette f [krovet] 

кредйт crédit т [kredi]; в ~ à 
crédit 

кредитор créditeur т 
Чїїсег], créancier т [kreâsje] 

крёдо сгёдо т [Кгедо] 

крёйсер croiseur т [krwazær] 

крем crème f [krem]; ~ для 
бритья crème à raser, ~ для ббуви 
crème pour chaussures, cirage т 
[siraz] 


[kre- 
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крематбрий crématorium т 
[krematorjom] 

кремация crémation f [kremasj5] 

кремёнь silex т [sileks], (для 
зажигалки) pierre f à briquet [pjer 
a brike] 

кремль kremlin m [kreml£] 

креп crêpe т [krep] 

крепдешйн crêpe т de Chine 
[krepdofin] 

крёпкий 1) (прочный) solide 
[solid] 2) (сильный) fort [for], ro- 
buste [гобузї] 3) (насыщенный) 
fort [for]; ~ чай thé т fort 

креплёния (лыжные) fixations f 
pl [fiksasj5] 

крепостнб||й 1. прил serf [serf]; 
~e право servage т [servaz] 2. сущ 
serf т [serf] 

крёпость І воен forteresse f 
[fortres] 

крёпость П 1) (прочность) so- 
lidité f [solidite] 2) (сила) force f 
[fors] 

крёсло fauteuil т [fotæ)j] 

крест croix f [krwa] 

baptiser! vt [batize], 

faire? baptiser [fer batize]; ~ся 1) 
(принять веру) se f: baptiser 
[sə fer batize] 2) (о жесте) faire”? 
le signe de la croix [fer lə sin də la 
krwa], se signer [sə sine] 
H: — отёц parrain т 

мать marraine } 


й: ~ похбд croisade f 


јин, ~ka paysan т 

[рей] , -ne f [peizan] 

крестьянский paysan [peizã], 
de paysan [də peizä] 

крестьйнство paysannerie f [pei- 
тапгї] 

крещёние 1) (обряд) baptême 
т [batem] 2) (праздник) Épipha- 
ше / [еріѓапі] 

крещёный baptisé [Байте] 

кривая (линия) courbe f [kurb] 

криво de travers [də traver] 

крив|бй 1) (изогнутый) courbe . 
[kurb]; -&я линия ligne f courbe; 


КРИ 


~e зёркало miroir т déformant; 
—ые нбги jambes f pl torses 2) 
(слепой на один глаз) borgne 
[born] 

крйзис crise f [kriz] 

крик cri т [kri] 

крикнуть см KPHUÂTE 

кристалл cristal т [kristal] 

кристаллизация Cristallisation / 
{kristalizasj5] 

кристаллизовать cristalliser! vt 
[kristalize]; ~ся se cristalliser! [зә 
kristalize], cristalliser vi 

критёрий critère т [kriter] 

критик critique т [kritik] 

крйтика critique f [kritik] 

критиковать critiquer! vf [kriti- 
ke] 

критйческий critique [kritik] 

кричать crier! vi [krije]; ~ на 
кого-л crier après qn 

кров abri т [abri]; без -a sans 
abri [säzabri] 

кровавый sanglant [sâglâ]; 
(крово й) saignant [зєлайа] 

кровать Ш m [li] 

кровенбсный: — сосуд vaisseau 
т sanguin [veso 508] 

кровоизлийние congestion f 
[k3gestj3]; ~ в мозг congestion cé- 
rébrale 

кровообращёние circulation f du 
sang [sirkylasj5 dy sã] 

кровоподтёк ecchymose f [eki- 
moz] 


кровосмешёние inceste т 
[2551] 
кровотечёние hémorragie / 
[етогазі] 


кровоточйть saigner! vi [sepe] 
кровь sang т [sã]; истекать ~ю 
perdre son sang; у негб ~ идёт из 
нбса il saigne du nez 
кровянб||й: ~e давлёние tension 
f artérielle [täsj3 arterjel] 
кройть tailler! vt [taje]; (ткань) 
couper! vt [Кире] 
` крокодйл crocodile т [krakodil] 
крбкус crocus жт [krokys] 
крблик lapin m [арЕ] 


кроль спорт crawl т [krol] 


К 


крбме 1) (за исключением) 
sauf [sof], excepté [eksepte]; пе... 
que...; в кбмнате, ~ стола, ничего 
нё было dans la pièce il n’y avait 
rien qu’une table 2) (в 
добавление) outre [utr]; ~ вазы на 
столё были бумаги outre le vase, il 
y avait des papiers sur la table; ~ 
тогб en outre 

кросс cross т [kros] 

кроссвбрд mots т pl croisés [mo 
krwaze] 

кроссбвки baskets m pl [basket] 

крот taupe f [top] 

крбткий doux [du] 

крошйть émietter! vt [emjete]; 
~ся s’émietter! [semjete] 

крбшка 1) (хлеба и mn.) miette 
f [mjet] 2) (о ребёнке) petit m 


KPY 


[pəti] 3) (очень малое 
количество) un tout petit peu [6 
tu pti ре] 


круг 1) cercle m [serki]; rond т 
[r3]; порбчный ~ cercle vicieux; 
спасательный ~ bouée f de sauve- 
їаре; -й под глазами yeux т pl 
cernés 2) (среда) milieu т [miljø]; 
литературные -й milieux littéraires 

круглы||й rond [г3]; ~ год toute 
l’année; ~e сутки jour et nuit; ~ 
сирота orphelin т de père et de 
mère 

кругом 1. нареч alentour 
[alãtur], tout autour [tutotur]; ~ 
всё тйхо tout est calme alentour 2. 
предлог autour de [otur дә]; ~ 
дбма autour de la maison 

кругосвётн||ый: ~oe путешёст- 
вие voyage т autour du monde 
[vwajaz otur dy ш5а] 

кружевнбй de dentelle 
dãtel], en dentelle [à dâtel] 

кружево dentelle f [4011] 

кружйться tourner! vi [turne]; 
(о листьях и т.п.) tournoyer! vi 
[turnwaje]; у менй кружится 
голова la tête me tourne 

кружка споре f [fop], (для 


пива) bock т [bək]; (чашка) tasse 


[da 


f [tas] 


кружбк 1) cm круг; rondelle f 
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[r5del]; ~ колбасы rondelle de sau- 
cisson 2) (группа) cercle т [serkl] 

круп І мед croup т [krup]; 
лбжный — faux croup 

круп. П (лошади) croupe. f 
[krup] 

крупа céréales f pl [sereal] 

крупный 1) gros [gro] 2) 
(значительный) éminent [eminã], 
d’envergure [айуєгриг] 

крутӣть tourner! vt _ [turne]; 
(скручивать) tortiller! vt [tortije]; 
~ся tourner! vi [turne], (о снеге, 
пыли) tourbillonner! vi [turbijone] 

крут|бй 1) (отвесный) abrupt 
[abrypt], escarpé -[eskarpe]; ~ 
склон pente: f -~ raide 2) 
(внезапный) brusque [brysk]; ~ 
поворбт détour m brusque 3) 
(суровый) тийе [ryd], sévère 
[sever]; ~ характер caractère т 
rude 4): ~бе яйцб œuf т dur [œf 
dyr] 

крушёние 1) (судна) naufrage 
т [поїгаз]; (поезда) catastrophe f 
ferroviaire [katastrof feroyjer] 2) 
перен échec т [efek]; еНопаге- 
ment т [ебагэта];. потерпёть ~ 
essuyer! (subir?) un échec 

крыжбвник groseille / à maque- 
reau [grozej a makro] 

крыло aile f [el] 

крыльцо perron m :[рєг5] 

крыса rat т [ra] 

крыша toit т [twa] 

крышка couvercle т [kuverkl] 

крюк 1) crochet т [krofe] 2) 
(окольный путь). détour т [de- 
tur], crochet m-[kroĵe] 

крючбк 1) crochet т [krofe] 2) 
(у одежды) agrafe f [agraf] 3) 
(рыболовный) hameçon m [ат$5] 

крякать сапсапег! vi [kãkane] 

ксёрокс photocopieuse f 
[fotokopjøz] 

кстати à propos [аргэро] 

кто qui [Кї]; ~ Это? qui est-ce? 

ктб-либо, ктб-нибудь, кто-то 
quelqu'un [Кє1К@®] 

куб сибе т [kyb] 

кубӣзм cubisme т [kybism] 
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кубик cube т [kyb] 

кубин|ец, -ка Сибаш m 
[кубе], -e f [kyben] 

кубинский cubain [Куб] 

кубӣст cubiste т. [кубіѕ1] 

кубӣческ||ий cubique [Кубік]; 
сибе [Куб]; ~ая фбрма forme f cu- 
bique; ~ метр mètre т cube 

кубок coupe / [Кир] 

кубомётр mètre т сибе [metr 
kyb] 

кувшин cruche f [kryf] 

кувшйнка nénuphar т [nenyfar] 

кувыркаться faire des culbutes 
[fer de kylbyt] 

кувыркбм: полетёть (скатйться) 
~ dégringoler! vt, vi [йергёро1е] 

куда où [и] 

куда-либо, куда-нибудь, куда- 
то quelque part [kelka par] 

кудахтать glousser! vi [gluse], 
caqueter! vi [kakte] 

кудрявый frisé [frize],. bouclé 
[bukle] 

кузён cousin т [Ки7&] 

кузйна cousine f [kuzin] 

кузнёц forgeron т - [for3ər5]; 
(кто подковывает) maréchal-fer- 
rant m [marefalferä] ‹ 

кузнёчик sauterelle f [sotrel] 

кузница forge f [for3] 

кузов carrosserie. / _ [Кагэзгї], 
caisse f [Кє$] 

кукареку cocorico [kokoriko] 

кукла poupée f [рире]; (голыш) 
baigneur т [bener];, (в театре) 
marionnette f [marjonet] 

куколка (насекомого) chrysali- 
de f [krizalid] 

кукольный: ~ тедтр théâtre т 
de marionnettes [teatr də marjonet] 

кукуруза maïs т [mais] 

кукушка coucou т [kuku] 

кулак poing т [pwē] 

кулёк cornet т [korne] 

кулинарный Culinaire [kyliner] 

кулйс||ы coulisses f pl [kulis]; за 
~ами dans la coulisse 

кулбн pendentif т [pâdätif] 

кульминацибнный culminant 
[kylminã] 


КУЛ 


культ culte т [kylt] 

культура culture f [kyltyr] 

культурный culturel [kyityrel]; 
cultivé [kyltive]; ~ центр centre т 
culturel; ~ человёк homme т culti- 
vé 

кумир idole f [1451] 

кунйца martre f [martr] 

купальник maillot m de bain 
[majo də bē] 

купание bain m [6], baignade f 
[benad] 

купать baigner” vt [Беле]; -ся 
se baigner! [зә Беле] 

купё compartiment т [k5par- 
timã] 

купёц marchand т [marfä] 

купӣть acheter! vt [afte] 

куплёт couplet т [kuple] 

купол coupole f {kupol], dôme т 
[dom] | 

купбн coupon т :[кир5] 

купюра coupure.f [Кируг] 

курйльщик fumeur т [їушсег] 

курить fumer! vt [fyme] 

курица poule f [рш] 

курнбсый: ~ нос. пег т retroussé 
[ne rotruse] 

курбк (верхняя часть) chien т 
[5]; (гашетка) gâchette f [gafet] 

куропатка perdrix f [perdri] 

курбрт (морской) ї1аїїоп / bal- 
пёаіге [stasj5 balneer],; (с 
минеральными источниками). vil- 
le f d’eaux [vil do] 

курс cours т [Киг]; (обучение) 
année f [апе]; студент трётьего ~a 


К 
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étudiant т de troisième année; ~ 
лечёния traitement т, cure f © 
быть B ~e être au courant 

курсив italique т [italik]; 
выделить ~ом mettre“ en italique 

кўрсы cours т pl [kur] 

кўртка (тиджак) veste f [vest]; 
(обычно на молнии) blouson т 
[6125] 

курчавый #156 [frize] 

курьёр coursier т. [kursje] 

курйщий fumeur т [fymœær] 

куса|ть mordre” уі [mordr]; 
(жалить) piquer! vt [pike]; -ться 
(о собаке) mordre vi [тэогаг]; Эта 
собака He -ется ce chien пе mord 
pas 

кусбк morceau т [morso] 

куст buisson m [09155], arbuste 
т [arbyst]; ~ сирёни lilas m [Ша]; 
~ малины framboisier т [Набуа- 
zje] 

кустарник buisson т. [buis5]; 
колючий ~ broussaille f [бгиѕај] 

кустарный artisanal [artizanal] 

кўтать emmitoufler! у [ãmitufle] ; 
Ca _s’emmitoufler!  [sâmitufle], 
5 "епуеюррег' [soviopel 

кутйть Ѓаіге23. Іа noce [fer la 
nəs], faire la vie [fer la vi] 

кухня cuisine f {kuizin] 

куча tas т [ta], amas т [ата] 

кушанье plat т [plal, mets т 
[me] 

кушать manger! vt [тйзе] 

кювёт fossé т [fose] 

кюрё curé т [kyre] 


Л 


лабирйнт labyrinthe т [labirčt] 


лаборант, -ка Іабогапіп т 
[labordtt], -e [labordtin] 
лаборатбрия laboratoire т 
[laboratwar] 


лава lave / Пау] 

лаванда lavande f [laväd] 

лавйна avalanche f [pvaläf] 

лавйровать louvoyer vi [luvwa- 
је] 

лаврбвый: ~ венбк couronne f 
de laurier [kuron da lorje]; ~ лист 
feuille f de laurier [fœj da ain 

лагерь camp т [kã] 

лагўна lagune f [lagyn] 

ладан encens т [45а] : 


ладно (согласие)  d’accord 
[dakor] 
ладбнь paume f [рот] 


ладбши: бить в ~ battrel® des 
mains [batr de тё] 

ладьй шахм tour f [tur] 

лазать см лезть 

лазер laser т [lazer] 

лазить см лезть 

лазурный 4’атиг [dazyr]; azuré 
[ахуге]; Лазурный Бёрег Côte f 
d'Azur; ~ оттёнок teinte f azurée 

лай aboiement т [abwamä] 

лак vernis m [verni]; (для во- 
лос) laque f [lak] 

лакёй laquais т [lake], valet т 
[уа1є] 

лакирбванны|й, лаковы|й ver- 
ni [verni]; laqué [lake]; ~e туфли 
chaussures f pl vernies 

лёкомиться se régaler! [sə rega- 
le] (de) 

лакомство (сласти) friandise f 
_ [frijädiz] 
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лаконйзм laconisme m 
[lakonism] 

лаконйчно laconiquement 
Пакопікта] 


лаконйчный laconique [lakonik] 

лама I зоол lama т [lama] 

лама П (духовное лицо) lama т 
[lama] 

лампа lampe f [1йр] 

лампочка ampoule f [йру!] 

ландыш muguet т [myge] 

лань biche f [bif], daim т [dē] 

лапа patte f [pat] 

лапша nouilles f pl [nuj] 

ларёк kiosque m [kjəsk] 

ласка (прикосновение) caresse f 
[kares]; (нежное отношение) 
douceur f [ди$сег] 

ласкать caresser! vf [karese]; 
câliner’ vt [kaline]; (ребёнка) fai- 
re% un câlin [fer 6 kal£] (à) 

ласковый câlin [kal£], caressant 
[karesã] 

лассб lasso m [laso] 

ластик gomme f [gəm] 

ласточка hirondelle f [ir3del] 

ласты 1) (у животных) nageoi- 
res f pl [пазуаг] 2) (для плава- 
ния) palmes f pl [palm] 

латйнский latin [lat] 

латунь laiton т [let5] 

латынь latin m [latë] 

латыш, -ка Іейоп т [18], - 
(п)е f [leton] 

латышский letton [let3] 

лауреат lauréat m [lorea] 

лацкан revers m [rəver] 

лачўга cabane f [kaban], bara- 
que f [barak] 


ЛАЯ 


лаять aboyer! vi [abwaje]; ~ на 
кого-л. aboyer après дп 

лгать mentir vi [mâtir] (à) 

лгун menteur т [mâtær] 

лебедйн||ый de cygne [də sin]; 
~ая пёсня chant т du cygne 

лёбедь cygne т [sij] 

лев lion т {1j5] 

левкбй giroflée f [zirofle] 

левша gauch|er т [gofe], -ère f 
[gofer] 

лёвы ||й gauche [gof]; ~e партии 
partis т pl de gauche, gauche f 

легализовать légaliser! vt [lega- 
lize] 

легальный légal [legal] 

легёнда légende f [lesäd] 

легендарный légendaire 
[legäder] 

лёгкие poumons т pl [pum3] 

лёгк|ий 1) (о весе; тж перен) 
léger [езе]; ~ая похбдка démar- 
che f légère; -ая музыка musique f 
légère; ~as промышленность’ in- 
dustrie f légère 2) (нетрудный) 
facile [fasil]; -ая раббта travail m 
facile; -6 сказать! c’est facile à di- 
re! 

легкоатлёт athlète m [atlet] 

легковёрный crédule [кгеду1) 

легковбй: ~ автомобиль voiture 
f [vwatyr] 

легкомысленно à la légère [a la 
1езег] , légèrement [езегта] 

легкомысленный léger [leze], 
frivole [frivəl] 

легкомыслие légèreté и 
[lezerte], frivolité f [frivolite] 

лёд glace f [glas] 

леденёц bonbon т acidulé [b3b3 
asidyle]; (на палочке) sucette f 
[syset] 

леднйк glacier т [glasje] 

ледникбвый: ~ перйод période f 
glaciaire [perjod glasjer] 

ледокбл brise-glace т [brizglas] 
_ ледохбд débâcle f [debakl] 

ледян||бй 1) (изо льда) de glace 
[da glas]; ~áa глыба Мос m de 
glace 2) (застывший) glacé [gla- 
ве]; йя вода eau f glacée 3) (ле- 


JI 


денящий) glacial [#1аз}а!]; ~ вётер 
vent т glacial 

лежать 1) (о ком-л.) être cou- 
ché [etr Кие]; (о больном) gar- 
der! le lit (la chambre) [garde 1э li 
(la fâbr)]; ~ на землё être couché 
par terre, ~ в больнйце être* (res- 
ter!) à l'hôpital 2) (о чём-л. ) être”? 
vi [etr] 

лёзвие lame f [lam] 

лезть `1) (наверх) grimper! vi 
[гёре] 2) (внутрь) (ё) entrer! vi 
[âtre] 

лёйка arrosoir т [arozwar] 

лейкопластырь sparadrap т 
[зрагадга] 

лейкоцйт leucocyte т [lekosit] 

лейтенант lieutenant т [1}оїпй] 

лейтмотйв leitmotiv т [ləjtmətiv] 

лекарство médicament т [medi- 
Каша]; перен remède т [гэтеа]; 
прописать ~ ordonner! (prescri- 
re?) un médicament, ~ от скуки 
remède contre l’ennui 

лёктор conférencier m 
[КЗѓегазје] 

лёкци|я (учебная) cours т 
[kur]; conférence f [k3ferãs]; ~ по 
русской истбрии cours d’histoire 
russe; ~ о междунарбдном поло- 
жёнии conférence sur la situation 
internationale, слушать ~и suivre 
des cours 

лелёять choyer! vt [fwaje], ché- 
rir? vt [ferir] 

лён Нат [1] 

ленйвый paresseux [рагезо] 

ленинйзм léninisme т [leninism] 

ленйться (без дополнения) ра- 
resser! vi [parese]; avoir” la flemme 
[avwar Іа Пет] (de faire qch); она 
лёнится мыть посуду elle а la 
flemme de faire la vaisselle 

лёнта ruban т [губа]; магнӣт- 
ная ~ bande f magnétique [Баа 
manetik] 

лентйй paresseux т [рагєѕе] 

лень paresse f [рагез]; мне ~ 
идтй туда }'аї la flemme d’y aller 

леопард léopard т [lespar] 

лепестбк pétale т [petal] 


ЛЕП 
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лёпет balbutiement m [balby- 
simâ] 

лепетать balbutier! vt [balbysje] 

лепйть modeler! vt [modie] 

лёпка modelage т [modiaz] 

лес forêt f [fore]; (тж матери- 
ал) bois т [bwa] 

леса échafaudage т [efafodaz] 

лесбиянка lesbienne f [lesbjen] 

лёска fii m [fil], ligne f [lin] 

леснйк garde т forestier [gard 
forestje] 

леснӣчий forestier т [forestje] 

леснб]й de forêt [da fore}; fo- 
restier [forestje], ~ пожар incendie 
т de forêt, -е хозяйство exploita- 
tion f forestière | 

лёстниц||а (в здании) escalier т 
[eskalje]; (приставная) échelle f 
[efel]; верёвочная ~ échelle de 
corde; пожарная ~ échelle de pom- 
piers; подниматься [спускаться] 
по ~e monter! [дезсепаге*] l’escali- 
er 

лёстный flatteur (flatær] 

лесть flatterie f [flatri] -+ 

лет|& (возраст) аре m [аз]; 
скблько* вам ~? 

летаргический : léthargique 
їагзїК] 

летаргӣя léthargie f [letar3i] 

летать, летёть voler! vi [vole]; ~ 
над survoler! vf, ~ самолётом pren- 
50 Pavion; ~ куда-либо (само- 


Пе- 


йге 
лётом) aller а; завтра я лечу в 
Парйж demain je vais à Paris 

лётний d’été [dete] 

лёто 616 т [ete] 

лётом en 616 [@пее] 

летопйсец chroniqueur m 
[kronikœær] 

лётопись chronique f [kronik] 

лётчик aviateur m [avjatær], pi- 
* lotem [pilot]; воённый ~ pilote de 
guerre _ 

лечёбница clinique f [klinik] 

лечёни||е traitement т [tretmã], 
cure f [kyr]; пройтӣ курс ~я suiv- 
ге58 un traitement 

лечить soigner! vt [swane]; -ся 
‘` suivre ‘un traitement [ѕціуг @® 
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tretmã]; se soigner! {ѕә: ѕжаре]; 
soigner! vt [swane]; ~ся от гриппа 
ѕоірпег ѕа ргірре 

лечь se coucher! [зә kufe]; ло- 
жйсь спать Va te coucher 

лещ brème f [brem] 

лжесвидётель faux témoin т [fo 
temw£] 

лжец menteur т [mãtær] 

лжйвый menteur [mãtær]; men- 
songer [т@$55е]; ~ ребёнок enfant 
т menteur; ~ рассказ récit т men- 
songer 

ли 1) (прямой вопрос) est-ce 
que [es Кә]; вопросительная фор- 
ма глагола; знаете ли вы егб? est- 
се que vous le connaissez?, le соп- 
naissez-vous? 2) (косвенный воп- 
рос) si [5]; He знаю, придёт ли 
она je ne sais pas si elle viendra 

лиана liane f [ljan] 

либерал libéral т [liberal] 

либерализм libéralisme m [libe- 
ralism] 

либеральный libéral [liberal] 

лйбо ou (bien) [и (6®)] 

либрётто livret m [livre] 

ливан|ец, -ка Libanais т [1- 
bane], -e f [libanez] 

лйвень averse f [avers] 

лйга ligue f [lig] 

лйдер leader т [lidær] 

лизать, лизнуть lécher! vt [lefe] 

ликвидация liquidation f [liki- 
dasj5] 

ликвидйровать liquider! vt [liki- 
de] 

ликёр liqueur f [НКоег] 

ликовать jubiler! vi [jybile] 

лилия lis т [lis] 

лилбвый lilas [Ша] 

лимбн 1) (плод) citron т [sitr5] 
2) (дерево) citronnier т [sitronje] 

лимонад limonade- f [limənad] 


лингвист linguiste т [1ёрцїзї] 

лингвйстика linguistique f 
[lēgyistik] 

линёйка règle f [regl] 


ЛИН 


линёйный 1) linéaire [lineer] 2) 
мор de ligne [йә lin] 

линз||а lentille f [lãtij]; контакт- 
ные -ы lentilles cornéennes 

лйния ligne f [lin] 

линблеум linoléum m [linslesm] 

линчевание lynchage т [аз] 

линчевать lyncher! vt [е] 

линять 1) (о ткани) дёїеїпбге?+ 
vi [дедг] 2) (о животном) mu- 
er! vi [тце] 

липа tilleul т [tijæl] 

лйпк||ий collant [Кой]; gluant 
[glyäl; poisseux [pwaso]; ~as 
грязь boue f gluante; ~ne рўки 
mains f pl poisseuses 3 

лйпнуть coller! vi [кое] 

лйра I lyre f [lir] i 

лйра П (денежная единица) lire 
f Tir] 

лирйзм lirisme т [lirism] 

лирика poésie. f lyrique [pəezi li- 
rik], lyrique / [lirik] 

лирический lyrique [lirik]; ~ 
пот lyrique m 

лиса, лисйца renard т [rənar], 
черно-бўрая* ~ 

лисичка (гриб) girolle.f. [зїгә1], 
chanterelle f [{@1гє1] 

лист feuille f [fæœj]; больнӣчный 
~ certificat m de maladie; arrêt m 
de travail = 

листать feuilleter! vt [fœjté] 

листва feuillage, т [fæja3] 

лйственница mélèze т [melez] 

лйственный feuillu [fæjy] 

листбвка tract т [trakt] \ 

литавры timbales f pl [bal] 

литёйщик fondeur m [f5dær] 

литёйный: ~. цех fonderie f 
[f5dri] 

литератор homme. т de lettres 
[om də letr] 

литература littérature f ое 
їуг] 
ў литератўрный littéraire [literer] 

литературовёдение critique f lit- 
téraire [kritik literer]; (история 
литературы) histoire f littéraire 
[istwar literer) = ` 


JI 


ЛИШ 


литбв|ец, ~ка Lituanien m 
[lityanjé], -ne f [lityanjen] 

литбвский 1. lituanien [ап], 
de Lituanie 2. — язык lituanien т 

литр litre т [litr] 

литургйя liturgie f [lityrsi] 

литургйческий . liturgique … [1- 
tyrzik] 

лить I 1) (жидкость) verser! vt 
[verse]; ~ масло св огбнь jeter! de 
l'huile sur 1е Геп 2) (течь) couler! 
vi. [kule]; дождь льёт как из ведра 
1 реш à seaux; —ся couler! vi- [Ки- 
1е] 

лить П (металл и min.) юпдге8 
vt [f5dr], сошег!. уЁ [kule] 

лиф corsage т [Когзаз] 

лифт ascenseur m [asäsær] ` 

лифчик soutien-gorge m 
[sutjégors] 

лихорадка fièvre f [fjevr] 

лихорадочный fiévreux, [fjevro], 
fébrile [febril] 

лицёй lycée т [lise] 

лицемёрие. hypocrisie f [ipokri- 
71] 

лицемёрный hypocrite [ipəkrit] 
лицензия licence f [lisãs] 

лиц|б 1) visage т [viza3]; ~бм 
к`~у face à face, ~бм к еп face de; 
знать в ~ соппайге!6 de vue 2) (че- 
ловек) personne f [person]; person- 
nage m [регзэпаз]; историческое 
~ personnage historique; билёт на 
два ~á billet m pour deux person- 
nes 3) грам personne f [person] 

личинка larve f [larv] 

лично — personnellement 
[personelmä] 

лӣчност||ь 1) (человек) person- 
пе f [person], удостоверёние* -и 
2) (индивидуальность) регзоппа- 
lité f [personalite] 

лйчный personnel [personel] - 

лишай lichen m-[liken] 

лишайник lichen m [liken] 

лишать (ся) см лишйть(ся) 

лишёние privation f [privasj5] 
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лишйть priver! [prive] (де); ~ 
наслёдства déshériter! vt {[dezeri- 
te]; ~ся perdre vt [perdr] 

лйшний 1) (избыточный) de 
trop [də tro]; ~ билёт billet т de 
trop 2) (бесполезный) superflu 
[syperfly]; ~ расхбд dépense f su- 
perflue 3) (добавочный) supplé- 
mentaire [syplemãter]; ~ раз une 
fois de plus 

лишь 1) (только) seulement 
[sœlmä], пе... que; не хватает ~ 
одногб il ne manque qu’une chose 
2) (как только) à peine [a pen]; 
~ тблько я вышел... à peine suis-je 
sorti <> ~ бы pourvu que; ~ бы не 
опоздать pourvu qu’on ne soit pas 
en retard 

лоб front m: [1:3] 

ловйть attraper! vt [atrape]; ~ 
рыбу pêcher! vt [pefe] 

лбвкий adroit [adrwa]; (искус- 
ный) habile [abil]; (проворный) 
agile [azil] 

лбвко adroitement [adrwatmä]; 
(искусно) habilement [а та]; 
(проворно) avec agilité [avek azili- 
te] 

лбвкость adresse f [adres]; (uc- 
кусность) habileté f [abilte]; 
(проворство) agilité f [asilite] 
‚ ловушка piège т [pje3]; под- 
стрбить ~y tendre ип piège; no- 
пасть в ~y tomber! dans le piège 
(le panneau) 

лбгика logique f [1ззїК] 

логйческий, логйчный logique 
[lozik] 

лбгово antre т [ан] 

лбдка barque f [bark]; canot m 
[капо]; (y судна, стоящего на 
якоре) youyou т [juju], подвбд- 
ная* ~; мотбрная ~ canot automo- 
bile 

лбдочки (туфли) escarpins т 
pl [єѕкагрё] 

лодыжка cheville f [favij] 

лбдырь flemmard т [flemar], 
fainéant т [fened] 

лбжа loge f [193] 

лбже couche f [kuf] 


408 


JIOT 


ложйться см лечь 

лбжка cuiller f [КчЦег]; столб- 
вая ~ cuiller à soupe; чайная ~ 
cuiller à café, petite cuiller 

лбжный faux [fo] 

ложь mensonge т [müs33] 

лоза: виноградная ~ сер т 
[sep] 

лбзунг slogan т [slogä], mot m 
d'ordre [mo dordr] 

локализация localisation f [loka- 
lizasj3] 

локализовать localiser! vf [loka- 
lize] 

локальный local [1эКа!] 

локатор radar т [radar] 

локомотӣв locomotive Í 
[lokomotiv] 

лбкон boucle f [buki] 

лбкоть coude т [kud] 

ломать casser! vt [kase]; (зда- 
ние) démolir? vt [demolir]; ~ся 1) 
se casser! [sə kase], casser! vi [ka- 
se] 2) (кривляться) faire? des 
façons [fer de fas5] 

ломбард  mont-de-piété m 
[m5dspjete] 

ломбть, лӧмтик tranche f [träf] 

лопата pelle f [pel] 

лопатка анат 
[omoplat] 

лбпаться, лбпнуть 1) (разо- 
рваться) crever! vi [kravel; (с 
шумом) éclater! уі [eklate] 2) 
(сломаться) casser! vi [kase] © ~ 
от зависти crever! de jalousie 

лопух (растение) bardane } 
[bardan] 

лорд lord т [lər] 

лоскут morceau т (d'étoffe) 
[morso (detəf)]; (оторванный) 
lambeau т [ldbo] 

лосбсь saumon т [som3] 

лось élan т [е1й] 

лосьбн lotion f [losj3] 

лотерёя loterie f [lotri] 

лотб loto т [1510] 

лотбк éventaire т [evâter] 

лбтос lotus m [15193] 


omoplate f 


ЛОХ 


лохматый (о человеке) ébouriffé 
[eburife]; (о собаке, шапке и 
т.п.) à longs poils [а 15 pwal] 
лохмбтья 1) *һаШопѕ т pl 
['ај5], guenilles f р! [дәпї]]; нй- 
щий в ~x mendiant т en haillons 
2) (клочья) lambeaux т pl Пао] 
лбцман pilote т [pilot] 
лбшадь cheval т [fval] 
лояльность loyauté f [маю] 
лояльный loyal [lwajal] 
луг pré т [рге], prairie f [preri] 
лўжа (после дождя) flaque f 
[flak]; (большая) mare f [таг] 
лужайка pelouse f [pəluz] 
лук І (растение) oignon т 
` [эл5]; ~ порёй poireau т [pwaro] 
лук П (оружие) агс т [агК] 
лукавый 1) (коварный) регїїде 
[perfid] 2) (игривый) malicieux 
[malisje], malin [malt] 3) (на- 
смешливый) narquois [narkwa] 
лўковица (о луке) oignon т 
[эл5]; бот, anam bulbe т [bylb] 
луна 1ипе / [1уп] 
лунатик somnambule m 
[somnãby!] 
лунн|ый de lune [də lyn]; lu- 
‚ naire [lyner]; ~ свёт clair m de lu- 
пе; ~oe затмёние éclipse f de Lune; 
~ грунт sol m lunaire; ~ мёсяц lu- 
naison f 
лўпа loupe f [lup] 
луч rayon т [геј] 
лучев||бй: ~áa болёзнь mal m 
des rayons [mal de rej5] 
лўчше 1. (сравн cm от xopo- 
шб) mieux [тю]; ей ~ elle va 
mieux; тем ~ tant mieux, ~, чтб- 
бы... il vaut mieux que... 2. (сравн 
ст от хорбший) meilleur 
[mejær]; ваш отвёт ~ votre réponse 
est meilleure 
лўчш||ий 1. (сравн ст om xo- 
рбший) meilleur [mejær], за Hen- 
мёнием -его faute de mieux; всё к 
~ему tout est pour le mieux 2. 
(превосх ст om хорбший) le 
meilleur [lə тєјсег] 
лущйть écosser! vt [ekose] 


JI 


лыжи ski m [ski]; ходйть на 
~ах faire? du ski 

лыжник skieur т [skjær] 

лыжнй piste f (pour skieurs) 
[pist (pur skjær)] 

лысина crâne т chauve [kran 
fov], calvitie f [kalvisi] 

лысый chauve [fov] 

льгбта (таможенная, налого- 
вая) franchise f [frāfiz]; (приви- 
легия) privilège т [privilez] 

льгбтны|й: ~ тариф tarif т ré- 
duit [tarif redui]; ~e услбвия con- 
ditions f pl avantageuses [k5disj5 
ау@1а 502] 

льдйна bloc т de glace [blok дә 
glas] 

льнянбй de lin [də 1] 

льстец flatteur т [flatær] 

льстйвый flatteur [flatær] 

льстйть flatter! vt [flate] 

любёзность amabilité f [amabili- 
te] i 

любёзный aimable [ета] 

любимец favori m [favori], pré- 
féré т [prefere], разг chouchou т 
[fufu]; ~ публики favori du public 

любймица préférée f [prefere], 
разг chouchoute f [fufui] 

любйм|ый préféré [prefere]; 
aimé [еше]; ~ое блюдо plat т 
préféré, ~ая жёнщина femme f 
aimée 

любйтель amateur т [amatær] 

любйть aimer! vt [eme] 

любоваться admirer! vt [admire] 

люббвник amant т [атай] 

люббвница maîtresse f [metres] 

люб|бвь amour m [amur]; из 
~вӣ к pour l'amour de 

любознательный 
[kyrjø] 

любб||й 1. прил tout [tu], mim- 
porte (le)quel [nēpərt (lə)kel]; ~ 
ценбй à tout prix; B ~е врёмя* 2. 
сущ chacun [fak&]; ~ из нас n’im- 
porte lequel d’entre nous 

любопытный curieux [kyrjo] 

любопытство curiosité f [kyrjo- 
zite] 


ЛЮБ 


curieux 
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люди gens т pl [за], hommes т люстра lustre m [lystr] 
pl [эт] лютик 1 1 
людоёд cannibale т [kanibal]; LE В] өр эй Жа Skyl] 
(в сказке) ogre m [эрг] Не 
люк trappe f [trap]; мор écoutil- лягушка grenouille f [grənuj] 
le f [ekutij] лймка bretelle f [brotel] 


М 


мавзолёй mausolée т [mozsle] 

маг magicien т [тазї<]ё] 

магазйн magasin т [тара]; 
продовбльственный* ~ 

магистраль grande voie f de 
communication [grãd ужа da komy- 
nikasj5]; (улица) artère f [arter] 

магйческий magique [тазік] 

магия magie f [тазі] 

магма magma т [magma] 

магнат magnat т [magna] 

магнйт aimant т [ета] 
магнитный magnétique [тале- 
ік] - 

магнитофбн тарпёіорһопе т 
[manetofon] 

магнблия magnolia т [manolja] 

мазать 1) (клеем, мазью и 
т.п.) enduire” vt [ааци] (де); ~ 
‘хлеб маслом шейге du beurre sur 
le pain, Бештег! le pain 2) (пач- 
кать) salir? vt [salir], barbouiller! 
vt [barbuje] 

мазбк touche f [tuf] 

мазўт mazout m [mazut] 

мазь onguent т [5gã], crème f 
[krem] 

май mai m [me]; в мде en mai, 
au mois de mai; пйтого мая le cinq 
mai 

майка maillot m [majo] 

майонёз mayonnaise f [majonez] 

майбр commandant m [кошааа], 
major т [шаҳэг] 

мак (цветок) coquelicot т 
[kəkliko]; (семена) pavot т [ра- 
vo} 

макака macaque т [makak] 

макарбны тасагопіѕ т pl [ша- 
karoni], spaghettis т pl [spageti] 


макать tremper! vt [trâpe] 

макёт maquette f [maket] 

маклер courtier т; биржевбй ~ 
agent т de change 

макнуть см макать 

макрамё macramé т [makrame] 

максимальный maximal [maksi- 
mal], maximum [maksimum] 

максимум maximum m [maksi- 
шит] { 
макулатура papier т à recycler 
[papje a rosikle] 

малахйт malachite f [malakit] 

малёйший le moindre [ә 


| таг] 


маленький petit [pti] 

малйна 1) (ягода) framboise f 
[frâbwaz] 2) (куст) framboisier т 
[fräbwazje] 

малйновка (птица) rouge-gorge 
т [гизрогз] 

мало peu [ре]; ~ тогб что non 
seulement 

малодушие pusillanimité f [pyzi- 
lanimite] 

малодушный pusillanime [pyzi- 
Іапіт] 

малокрбвие anémie f [anemi] 

мало-помалу рец à 
[рдаро], petit à petit [ptitapti] 

малочйсленный peu nombreux 
[ре n5bro] 

малый petit [рі]; кратк trop 
petit [tro р]; Эти ботйнки ему 
малы ces souliers sont trop petits 
pour lui 

малыш petit т [рїї], gosse т 
[25$] 

мальчик garçon т [вагѕ5]; ~ c 
пальчик Petit Poucet т 


peu 
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маляр peintre т еп bâtiment(s) 
[рёїг а Байша] 

малярйя paludisme т [palydism] 

мама maman f [mamã] 

мамонт mammouth т [mamut] 

манго mangue f [таз] 

мангуста mangouste f [шйризї] 

мандарйн mandarine f [шада- 
гіп] 

мандат mandat т [тада] 

мандолйна mandoline / 
[mädolin] 

манёвр manœuvre f [manœvr] 

маневрировать manœuvrer! 
[папоеуге] 

манёж 1) manège т [тапёз] 2) 
(детский) parc т [park] 

манекён mannequin т [тапК&] 

манекёнщица mannequin т 
[mank£] 

Maxép||a manière f [manjer]; fa- 
çon f [fas3]; плохйе ~ы mauvaises 
manières pl; ~ вестй себя manière 
de se conduire; её ~ы мне не нра- 
вятся ses façons ше déplaisent 

манжёта manchette f [mâfet] 

маникюр: дёлать ~ faire” les 
ongles [fer lez3gl], разг manucurer! 
vt [manykyre] 

маникюрша manucure f [many- 
kyr] 

манипулйровать manipuler! уѓ 
[manipyle] 

манипуляция manipulation / 
[тапїрш!аз}3] 

манйть (привлекать) attirer! vt 
[atire] 

манифёст manifeste m [manifest] 

манифестация manifestation f 
[manifestasj5] 

мания manie } [mani]; ~ преслё- 
дования manie de la persécution, ~ 
величия mégalomanie f [megaloma- 
ni] 

манн||ый: -ая крупа semoule f 
[smul] 

манбметр 
[manometr] 

мансарда mansarde f [mãsard] 
маньяк maniaque m [manjak] 
марафон marathon т [marat3] 


vi 


manomètre m 
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марганец manganèse m 
[mâganez] 

марганцбвка permanganate т 
[permãganat] 


маргарйн margarine f [marga- 
гіп] 

маргарйтка pâquerette f [pakret] 

маринад marinade f [marinad] 

маринбванный mariné [marine] 

мариновать mariner! vt [marine] 

марионётка marionnette F 
[marjonet] 

марихуана marihuana f [mariwa- 
na] 

марка 1) (почтовая) timbre т 
[ът] 2) (торговая) marque f 
[mark] 3) (денежная единица) 
mark т [mark] 

маркйз, -a marquis т [marki], - 
e f [markiz] 

маркий salissant [salisä] | 

марксйзм marxisme т [mark- 
sism] 

марксйст marxiste т [marksist] 

марксйстский marxiste [mark- 
sist] 

марля gaze f [gaz] 

мармелад pâte f de fruits [pat-da 
fryi] : 

мароккан||ец, -ка Marocain т 
[шагокКё], -e f [marsken] 

марокканский 
[шагокё] 

марсианин martien т [тагз}&] 

март mars т [mars], в -е еп 
mars, au mois de mars; восьмбго ~a 
le huit mars 

марш marche f [таг{]; (лест- 
ницы) volée f [vole] 

маршал maréchal т [marefal] 

маршрут itinéraire т [itinerer] 

маска masque т [mask] 

маскарад mascarade f [maska- 
rad], bal m masqué [bal maske] 

маскировать masquer! vt [mas- 
ke] 

масленица Mardi т gras [mardi 
gra] 

маслёнка beurrier m ([Ысегје]; 
тех burette f [byret] 

маслйна olive f [oliv] 


marocain 
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масло (сливочное) беште т 
[bær]; (растительное) huile f 
[uil] 

маслян ||ый: ~as живопись pein- 
ture f à l’huile [рёїуг a lųil] 

масбн maçon т [mas] 

масбнство тасоппегїе f 
[masonri] 

масса masse f [mas]; (множе- 
ство) tas т [ta]; - нарбду tas de 
monde 

массаж massage т [тазаз] 

массажйст, Ka masseulr т 
[masær], -se f [masæz] 

массйв massif т [masif] 

массйвный massif [masif] 

массйровать masser! vt [mase] 

массовый de masse [də mas] 

мастер maître т [metr]; (на 
производстве)  contremaître т 
[k5trometr]; ~ спбрта maître ès 
sports, ~ cBoer дёла maître dans 
son métier, ~ цёха contremaître de 
l’atelier 

мастерйть fabriquer! vt [fabrike] 

мастерская atelier т [atalje] 

мастерствб (умение) maîtrise f 
[metriz]; (искусство) art т [ar] 

мастйка 1) (для полов) encaus- 
tique f [äkostik], cire f [sir] 2) 

` (замазка) mastic т [mastik] 
мастйт шазще f [mastit] 

масть 1) (животных) pelage т 
[polaz] 2) (в картах) couleur f 
[кшсег] 

масштаб échelle f [efel] 

мат шахм mat т [mat]; объя- 
вйть ~ faire? échec et mat 

математик mathématicien т 
[matematisj£] 3 

математика mathématiques f pl 
[matematik] 

математйческий mathématique 
[matematik] 

материал 1) matériau т [mater- 
jo]; стройтельный ~ matériaux pl 
de construction 2) (сведения) do- 
cuments т pl [4экута], documen- 
tation f [dokymäâtasj5] 3) (ткань) 
tissu m [tisy], étoffe f [etof] 


M 


материалйзм matérialisme т 
[materjalism] 

материализовать matérialiser! vf 
[materjalize]; -ся зе matérialiser! 
[sə materjalize] 

материалйст matérialiste т [ma- 
terjalist] 

материалистйческий matérialis- 
te [materjalist] 


МАШ 


материальный matériel [ma- 
terjel] 

матерйк continent т [k5tinâ] 
матерйнский maternel 
[maternel] 

матерйнство maternité f 
[maternite] 

матёрия 1) филос matière f 


[matjer] 2) (ткань) étoffe f [etof], 
tissu m [tisy] 

матка анат utérus m [yterys] 

матов||ый mat [mat]; ~oe стеклб 
verre m dépoli 

матрас matelas m [matla]; пру- 
жинный ~ sommier m [somje] 

матриархат matriarcat m [matri- 
jarka] 

матрбс matelot m [matlo] 

матч match т [mat] 

мать mère f [mer] 

мафия maffia f [mafja] 

махать см махнуть 

махинация machination / 
[та{їпаз}5] 

махнуть agiter! vf [азе]; ~ 
крыльями battre!’ des ailes 

махрбв||ый 1) (о ткани) ёроп- 
ge [ер5з] 2) (о цветах) double 
[dubl]; ~as сирёнь lilas т double 
[lila dubl) 

мачеха belle-mère f [belmer] 

мачта mât т [ma] 

машйна 1) (устройство) ma- 
chine f [mafin], стиральная ~ ma- 
chine à laver 2) (автомобиль) 
voiture f [vwatyr], auto f [210] 

машинально machinalement 
[mafinalmâ] 

машинйст mécanicien т [meka- 
п5й]; (в театре) machiniste т 
[mafinist] 

машинйстка dactylo f [daktilo] 
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машйнка machine f [mafin]; ná- 
шущая ~ machine à écrire, ~ для 
стрижки волбс tondeuse f [5402]; 
швёйная ~ machine à coudre 

Mañx phare m [far] 

маятник (в часах) balancier т 
[balâsje]; pendule т [раду 

мгновёние instant т [851] 


мгновённо еп un instant 
[йп@пёвїа] 

мгновённый instantané [čstãta- 
пе] 

мёбель meubles т pl [mœbl] 

мегафбн porte-voix m 
[portovwa] 


мёд miel т [mjel] 

медаль médaille f [medaj] 

медальбн médaillon т [теда}5] 

медвёдица ourse f [urs]; астр 
Большая Медвёдица la Grande 
Ourse [la grãd urs] 

медвёдь ours m [urs] 

медвежбнок Ourson т [urs5] 

медикамёнты médicaments m pl 
[medikamã] " 

медицина médecine f [medsin] 

мёдленно lentement [1йїтй] 

мёдленный lent [lã] 

мёдлить tarder! vi [tarde] 

мёдный de Cuivre [da Кціуг] 

медбвый: ~ мёсяц lune f de miel 
Пуп də mjel] 

медпункт infirmerie f [Efirmri] 

медсестра infirmière f [čfirmjer] 

медуза méduse f [medyz] 

медь cuivre т [Кцїүг] 

междомётие interjection у 
[Eterseksj5] 

мёжду entre [йїг]; ~ нами (ro- 
ворЯ) entre nous (soit dit) 


междугорбдный interurbain 
[EteryrbE] 

междунарбдный international 
{£ternasjonal] 

межпланётный  interplanétaire 
[Eterplaneter] 


мексикан||ец, -ка Mexicain т 
[meksik£], -e f [meksiken] 

мексиканский 
[meksik£] 

мел craie f [kre] 


mexicain 
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меланхблик mélancolique т 
[meläkolik] 
меланхолйческий, меланхо- 
личный mélancolique [meläkolik] 
меланхблия mélancolie у 
[meläkoli] 
мёлк||ий 1) (небольшой, незна- 
чительный) petit [рїї]; — слўжа- 
щий petit employé т; ~ие расхбды 
menues dépenses f pl 2) (песок, 
дождь и т. п.) fin [Їё] 3) (неглу- 
бокий) peu profond [pe prof5], ~oe 
бзеро lac т peu profond; ~ая та- 
рёлка assiette } plate 
мелкобуржуазный  petit-bour- 
geois [ptiburswa] 
мелодйчный 
[melodijo] 
мелбдия mélodie f [melodi], ‘air 
т [=] 
мелодрама 
[melodram] 
меломан mélomane т [ше этап] 
мёлочность mesquinerie ў 
[meskinri] } 
мёлочный mesquin [тє$Кё] 
мёлочь (деньги) “monnaie f 
[шәп] 
мель *haut-fond т [’of5], bas- 
fond т [baf5] 
мельк|ать, -нуть 1)_ (появ- 
ляться и исчезать) passer! vi 
[pase] 2) (06 огнях) scintiller" vi 
[sētije]; (o молнии) briller! vi 
[brije] 
мёлькбм en passant [а раза] 
мёльник meunier." [mønje] 
мёльница moulin m [ши] 
мельхибр melchior m,[melkjor] 
мельчайший le moindre. [ә 
mwčdr] ' 
мембрана membrane f [mãbran] 
меморандум mémorandum m 
[петогадэт] 1j 
мемориальн ||ый: ~as доска pla- 
que f commémorative [plak 
komemorativ] i 
мемуары mémoires m pl [mem- 
war] у 
мёнеджер manager т 
nad3er] 


~ mélodieux 


mélodrame т 


[ma- 


МЕН . 


мёнее moins [ш\ё]; не ~ поп 
moins (с прил и нареч); pas moins; 
не — важно поп moins important, 
ждать не ~ часа attendre раз 
moins d’une heure; тем не — пбап- 
moins 

менингйт méningite f [шепёзїї] 

менструация menstruation f 
[mästryasj5] 

мёньше 1. (сравн ст от má- 
ленький) plus petit [ply рїї]; мой 
кбмната — твоёй ma chambre est 
plus petite que la tienne 2. (сравн 
ст om мало) moins [mw£]; он pa- 
ббтает ~ меня il travaille moins que 
moi, как мбжно - le moins possib- 
1е; ~ всегб le moins 3. (см мёнее) 
moins de [mw£ дә]; ~ мёсяца 
moins d’un mois 

мёньш|ий (le) plus petit [(1э) 
ply рі], (le) moindre [(1э) mwédr]; 
из двух зол выбрать -ее entre 
deux maux choisir“ le moindre © 
по ~ей мёре au moins; Это заняло 
по ~ей мёре три часа cela а pris 
au moins trois heures 

меньшинствб minorité f [minori- 
te] 

меню carte f [kart] 

менй (род и вин п om я) me 
[mə], moi [mwa]; ~ не понимают 
on пе ше comprend раз; для — pour 
moi, у ~ есть... j'ai 

менӣ||ть. changer! vt, vi [зе] 
(de); ~ на что-л. changer vf contre 
асһ; = квартйру changer. d’appar- 
tement; ~ дёньги (разменивать) 
faire de la monnaie; -ться 1) (06- 
меняться) échanger! у [е{йзе] 
2) (изменяться) changer vi 
[fäse], varier! vi [varje]; погбда 
не -ется le temps ne change pas; 
вкусы -ются в завйсимости от 
вбзраста les goûts varient selon 
l’âge 

мёр||а mesure f [mozyr]; чувство 
ы sens т de. la mesure; принять 
~ы prendre des mesures © по ~e 
тогб как à mesure que; по крайней 
~е au moins 


M 


мёрзкий abject [abzekt],. infâme 
[ат] 

мёрзнуть (о человеке) avoir” 
froid [avwar frwa]; geler! vi [sole] 

меридиан méridien т [тегійј] 

мёрин *hongre т [5рг] 

мёрить 1) (измерять) mesurer! 
vt [məzyre]; ~ температуру prend- 
ге50 la température 2) (npume- 
рять) essayer! vt [eseje] 

мёрк||а mesure f [məzyr]; снять 
~y c prendre les mesures de 


MEC 


меркантйльный mércantile 
[merkâtil] 

мероприятие manifestation f 
[manifestasj5] 


мертвёц mort m [mor] 

мёртв|ый mort [mər]; ~as. Tn- 
шина silence m de mort, спать 
ым сном dormi d’un sommeil 
de plomb 

мерцать scintiller! vi [s£tije] 

месйть pétrir? vt- [рет]; ~ 
грязь patauger! dans la boue 

Mécca messe f [mes] 


местами раг endroits 
[рагаагуа]; par-ci par-là [рагы 
parla] 


местй balayer vt [baleje] 

мёстность endroit т [ädrwa], 
lieu т [е]; région f [re3j5]; He- 
знакбмая ~ endroit inconnu, горй- 
стая ~ région montagneuse 

мёстный local [lokal]; (тузем- 
ный) aborigène [aborizen]; вы — 
~? vous êtes d’ici?; он не ~ il n’est 
pas d’ici ; 

мёст||о 1) place f [plas]; nono- 
жить что-л. на ~ тейге“ qch à sa 
place; ~ под сблнцем (sa) place au 
soleil; Ha ~e когб-л. à la place de; 
на вашем ~€ я бы отказался à VOt- 
re place, je refuserais 2). (мест- 
ность, тж мн) lieu т [Це], en- 
droit т [йаг»а]; ~ рождёния lieu 
de naissance 3) (в книге и mn.) 
endroit т [âdrwa], passage т [ра- 
3а5] © в другбе -, в другом ~e 
ailleurs [ајсег] 

местожительство domicile т 
[domisil] 
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местоимёние pronom m [pron3] 
месторождёние gisement т 
[31214] 


месть vengeance f [уйзйз] 

мёсяц 1) (время) mois т 
[mwa] 2) (диск луны) lune / 
[lyn], croissant т (de lune) 
[кгуаза (da 1уп)] 

металл métal т [metal] 

металлӣческий тж перен mé- 
tallique [metalik]; de métal [də me- 
tai] 

металлўрг métallurgiste f [meta-, 
lyrsist] 

металлургйческий metallurgique 
[metalyrsik] 

металлўргйя métallurgie f [me- 
їа1угзі]; чёрная ~ sidérurgie f [si- 
дегугзі] Р 

метаморфбза métamorphose f 
[metamorfoz] 

метан méthane т [metan] 

метание спорт lancement т 
[läsmä] 

метать 1) спорт lancer! vt 
[1йзе] 2): ~ икру frayer!. vi [freje] 

метафизика métaphysique f 
[metafizik] 

метафизйческий métaphysique 
[metafizik] 

метафора métaphore f [metafor] 

метёль tempête f de neige [їйрєї 
də пез] | 

метебр météore т [metesr] 

метеорӣт météorite т, f [ше- 
teorit] 


метеорблог  météorologue т 
[meteor2log],  météorologiste т 
[meteorslssist] 
метеорологйческий météorologi- 
que [metesrolssik]; разг météo 
[meteo] 


метеоролбгия météorologie f 
[metesrolssi]; разг météo f [meteo] 

метеосвбдка bulletin т (de 1а) 
météo [буі (də la) meteo] 

метйс métis т [metis] 

мётить I (ставить метку) 
marquer! vf [marke] 

мётить ЇЇ (в цель) viser! vt [vi- 
те] 
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мётка marque f [mark] 

мёткий juste [3yst]; ~ стрелбк 
bon tireur m 

метла balai т [bale] 

метнуть см метать 

мётод méthode f [metod] 

метбдика méthode f [metod] 

методолбгия méthodologie f 
[metədələ3i] 

метр mètre m [metr] 

метраж métrage m [metra3] 

метрдотёль maître m d’hôtel 
[metrdotel] 

мётрика acte m de naissance 
[akt də nesâs] 

метрйческий métrique [metrik] 

метрб métro т [metro] 


метронбм métronome m 
[metronom] 

метропблия métropole Í 
[metropoi] 


мех fourrure f [furyr]; на -ў 
doublé de fourrure; fourré 

механизация mécanisation f 
[mekanizasj3] 

механизйровать mécaniser! vt 
[mekanize] 

механйзм mécanisme m [meka- 
nism] 

механик mécanicien т [meka- 
пізјё] 

механика mécanique f [mekanik] 

механйчески mécaniquement 
[mekanikmä] 

механйческий mécanique [me- 
kanik] 

меховбй de fourrure [də furyr] 

меценат mécène т [mesen] 

меч glaive т [glev] 

мечёть mosquée f [moske] 

мечта rêve т [rev]; несбыточ- 
ная - rêve impossible 

мечтатель rêveur т [геусег] 

мечтательный rêveur [геусег] 

мечтать rêver! vi [reve] (de) 

меша|ть І (делать что-л) em- 
pêcher! vt [äpefe] (de); déranger! 
vt [дегазе]; (стеснять) gêner vt 
[зепе]; шум ~er ему раббтать le 
bruit empêche de travailler; я вам 
He ~ю? je ne vous dérange раз? ` 


МЕШ 


мешать П (смешивать) mélan- 
ger! vt [ше!йзе] 

мешковйна toile f à sac [twal a 
sak] 

мешбк sac m [sak]; спальный ~ 
sac de couchage 

мещанйн bourgeois т [burswa] 

мещанский bourgeois [burz3wa] 

миг instant т [čstã], moment т 
[шота] 

мигать, мигнуть (о глазах) cli- 
gner! vi [klipe]; clignoter! vi 
[klinote], ~ глазами cligner des 
yeux; ~ кому-л. faire des clins 
d’œil à qn 

мӣгом en un clin d'œil [йп® МЕ 
dœæi] 

миграция migration f [migrasj5] 

мигрёнь migraine f [migren] 

мигрйровать migrer! vi [migre] 


мизантрбп misanthrope m 
[mizâtrop] 

мизантрбпия misanthropie f 
[mizâtropi] 


мизйнец petit doigt т [pti ажа] 

микрбб microbe т [mikrob] 

микробиблог microbiologiste т 
[mikrobjolosist] 

микробиолбгия microbiologie f 
- [mikrobjolozi] 

микроклимат microclimat т 
[mikroklima] 

микроорганйзм micro(-)organis- 
ше т [mikroorganism] 


микропроцёссор  micraproces- 
seur т [mikroprosesær] 
микроскбп шїсгозсоре т 


[mikroskəp] 

микроскопйческий microscopi- 
que [mikrəskəpik] 

микрофбн micro т [mikro], mi- 
crophone т. [mikrofon] 

миксер mixeur m [тікѕсег] 

микстура potion f [posj5] 

милитаризация militarisation f 
[militarizasj5] 

милитарйзм militarisme т [mili- 
tarism] 

милитарйст militariste т [milita- 
rist] 


14-1563 
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милитарйстский militariste [mi- 
litarist] 

милиционёр agent т (de police) 
[аза (da polis)] | 

милйция police f [polis] 

миллиард milliard т [miljar] 

миллиардёр milliardaire m [mil- 
jarder] 

миллиграмм milligramme т [mi- 
ligram] 

миллимётр millimètre т [mi- 
limetr] 

миллиметрбвка papier т milli- 
métré (millimétrique) .[papje mili- 
metre (milimetrik)] 

миллибн million т [milj5] 

миллионёр millionnaire m 
[miljoner] 

мйловать gracier! vt [grasje] 

милосёрдие miséricorde f [mize- 
rikord], charité f [farite] 

милосёрдный miséricordieux 
[mizerikordje], charitable [faritabl] 

мйлостыня aumône / [этоп] 

мйлый gentil [3ай], charmant 
[farm]; (в o6pawenuu) cher [fer] 

мйля mille т [mil] 

мим mime т [mim] 

мимика mimique f [mimik] 

мимйческий mimique [mimik] 

мймо (перед) devant [dəvã]; 
(сбоку) à côté [а kote]; таксй 
проёхало ~ le taxi est passé devant; 
стрелять ~ tirer! à côté; ~! raté! . 

мимбза mimosa m [mimoza] 

мимолётный éphémère [efemer], 
fugitif [узі] 

мимохбдом en passant [й pasã] 

мйна I воен mine f [min]; torpil- 
le f [tərpij] 

мина ЇЇ (выражение лица) mine 
/ [min] 

минарёт minaret т [minare] 

миндалина анат amygdale / 
[amigdal] 

миндаль 1) (плод) amande f 
[атаа] 2) (дерево) amandier т 
[amädje] 

минерал minéral т [mineral] 

минералбгия minéralogie f [mi- 
neralo3i] 


мин 
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минеральный minéral [mineral] 

мйни mini [mini] 

миниатюра miniature f [minja- 
tyr]; в ~e en miniature 

минимальный . minimum - [mi- 
nimom]; (в метеорологии) mini- 
mal [minimal] 

минимум minimum т [ші- 
nimom]; прожйточный ~ minimum 
vital 

минйровать miner! vt [mine] 

министёрство ministère т [mi- 
nister] 

минйстр ministre т .[тіпіѕіг] 

минбга lamproie f [läprwa} 

миноискатель. détecteur. т. de 
mines [detektær da min] 

миномёт mortier т [mortje] 

минус 1) moins [ш\Е]; сегбдня 
~дёсять (градусов). il fait moins dix 
aujourd’hui, пять ~ два Cinq moins 
deux 2) (знак) signe т moins [sin 
туё] 3) (недостаток) défaut т 
[defo], inconvénient т [Ek5venjä] 

минўт|а 1) minute f [minyt], 
пять — восьмбго (il est) sept heures 
cinq 2) (мгновение) minute f [mi- 
nyt], instant т [51а]; с -ы Ha ~y 
d’une minute à l’autre 

минутный: ~ая стрёлка grande 
aiguille f [grãd ерціј] 

мир І (вселенная; земной шар 
и mn) monde т [т5ӣ]; во всём 
~е dans le monde entier 

мир П (согласие) paix f [рє] © 
всем ~ом tous ensemble [заза] 

мираж mirage т [mira3] 

мирӣть réconcilier! vt [rek5silje] ; 
ч 1) (помириться) se réconcili- 
ег! [зә жд 2) (с чем-л.) зе 
résigner! [sə rezine] (а); accepter! 
vt [aksepte]; -ся с недостатками 
accepter les défauts, -ся со свойм 
положёнием se résigner а sa situa- 
tion 

мӣрн|ый de paix [da pe]; (ми- 
ролюбивый) pacifique [pasifik]; (о 
человеке и т. п.) paisible [pezibl]; 
~ договбр traité т de paix; ~oe co- 

существование coexistence f pacifi- 
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que; ~ 
ble 

мировоззрёние conception f du 
monde [k5sepsj5 dy m5d] 

мировбй mondial. [m5djal] 

миролюбйвый pacifique [pasi- 
fik] 

миска écuelle f [екце]; (глиня- 
ная) terrine f [terin] 

миссионёр missionnaire m 
[misjoner] 

мйссия 1) (поручение) mission f 
[1155] 2) (дипломатическая) 
légation f [legasj5] 

мйстика mystique f [mistik] 

мистификатор mystificateur т 
[mistifikatær] 

мистификация mystification f 
[mistifikasj5] 

мистифицӣровать mystifier! уг 
[mistifje] 

мистйческий mystique [mistik] 

митинг meeting т [mitin] 

миф mythe т [mit] 

мифологический mythologique 
[mitolozik] 

мифолбгия mythologie T 
[145155] 

мишёнь cible f [sibl] 

младёнец bébé m [bebe]; груд- 
нбй ~ nourrisson m [nuris5] 

младш|ий 1) (по возрасту) ca- 
det [kade]; ~ne классы petites 
classes f pl; он ~e меня на два ró- 
да il est mon cadet de deux ans 2) 
(по положению)'\ subalterne [sy- 
baltern]; ~ne офицёры officiers m 
pl subalternes; ~ лейтенант sous- 
lieutenant m 

млекопитающие mammifères т 
рі [mamifer] 

млёть se pâmer! [sə рате] (de), 
être? рашё [etr рате] (de) 

Млёчный: -путь Voie f lactée 
[vwa lakte] 

мне (дат и предл п от я) je 
[зә], ше [mo], moi [mwa], à moi 
[а mwa]; ~ жарко j'ai chaud; ~ ro- 
ворйт оп me dit, дайте ~ donnez- 
тої; KOMŸ это принадлежйт? — 


характер caractère т paisi- 


МНЕ 


Мне à qui cela appartient? — А 
moi 
мнёни||е opinion f [эріпј5], avis 
т [avi]; по моему ~ю à mon avis 
мнӣм||ый imaginaire [ітазіпег]; 
apparent [арага]; ~ больнбй mala- 
Че т imaginaire, ~as опасность 
danger т apparent 
мнбги|е 1. прил plusieurs 
[plyzjær]; ~ гбды plusieurs années 
Ў pl 2. сущ beaucoup de gens [боки 
da за], nombre de gens [n5br də 
3а]; ~ так думают nombre de gens 
pensent ainsi, он знает -x il connaît 
beaucoup de gens 
мнбго beaucoup [Боки] (de) 
мнбгое beaucoup (de choses) 
[boku (də {02)] 
многозначӣтельный 1) (важ- 
ный) important [&рогій] 2) (выра- 
зительный ) significatif [sinifikatif] 
многолётни|й de plusieurs an- 
nées [də plyzjærzane]; ~e pacré- 
ния plantes f pl vivaces 
многонациональный multinatio- 
па! [myltinasjonai] 
многообещающий 
[prometær] 
многослбвие prolixité f [proliksi- 
te] 
многослбвный prolixe [proliks] 
многотбчие points т pl de sus- 
pension [ржё do ѕуѕразѕј] 
многоугбльник polygone т 
[poligsn] 
многочйсленный 
[n5bre] 
мнбжественн ||ый: -ое. числб* 
мнбжество quantité / [каше], 
multitude f [myltityd] 
мной, мнбю (тв п om я) de 
moi [do mwa], par moi [par mwa]; 
онӣ ~ довбльны ils sont contents de 
moi, сдёланный ~ fait par moi, 
пойдёмте CO ~ venez avec moi 


prometteur 


nombreux 


мобилизация mobilisation f 
[mobilizasj5] 
мобилизовать mobiliser! У 
[mobilize] 


могӣла tombe f [55]; (о na- 


M 


МОЙ 


мятнике; тж перен) tombeau т 
[660]; братская ~ fosse f commune 

могйльщик fossoyeur т [fos- 
wajær] 

могучий puissant [puisä], fort 
[for] | 

могўщественный puissant 
[pyisãt] 

могущество puissance f [pyisãs] 

мӧд||а mode f [məd]; в ~e à la 
mode 

модёль modèle т [model] 

модельёр modéliste т [məde- 
list]; (имеющий собственное ðe- 
no) couturier m [kutyrje] 

модернизация modernisation f 
[mədernizasj5] 

модернизйровать moderniser” vt 
[mədernize] 


модернйзм modernisme т 
[modernism] 

модернйст moderniste m 
[modernist] 

модификация modification f 
[mədifikasj5] i 

модифицӣровать modifier! vf 
[modifje] i 


мӧдный а la mode [a la mod] 

мбжет быть peut-être [potetr] 

можжевёльник  genièvre т 
[sonjevr] 

мбжно on peut [5 ре]; здесь ~ 
курйть ici оп peut fumer, — (мне) 
войтӣ? puis-je епїгег?; ёсли ~ Я 
c’est possible; как — раньше, быст- 
pée le plus tôt, vite possible 

мозаика mosaïque f [mozaik] 

мозг cerveau m [servo]; мн (mx 
о пище) cervelle f [servel]; кбст- 
ный ~ moelle f [mwal] спиннбй ~ 
moelle f épinière [mwal epinjer] 

мозбль durillon т {[dyrij5], (на 
ногах) сог т [kor] 

мой (мой, моё, мой) 1. с сущ 
mon [m5] (ma f [ma], mes pl 
[me]); мой друг mon ami 2. в зна- 
чении сущ le mien [lo тје] (la mi- 
enne f [la mjen], les miens т pl [le 
шй], les miennes f pl [le mjen]); 
(в значении сказуемого) à moi [a 
mwa]; ваша кбмната ббльше, чем 
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мой votre chambre est plus grande 
que la mienne; Эта кнйга мой се 
livre est à moi 

мокрбта mucosité f [mykozite] 

мбкр||ый mouillé [тије]; trempé 
[їгйре] (de, par); ~ое бельё linge 
т mouillé, - от дождя trempé par 
la pluie; ~ от слёз trempé de larmes 

мол jetée f [521] 

молдаван||ин, ~ка Moldave т, f 
[moidav] 

молдавский moldave [moldav] 

молёкула molécule f [moleky!] 

молйтва prière f [prijer] 

молйться prier! vi [prije] 

моллюск mollusque т [molysk] 

молниенбсный éclair [ekler] 

мблния 1) éclair т [ekler] 2) 
(застёжка) fermeture f éclair 
[fermotyr ekler] 

молодёжный de jeunes 
зсеп], des jeunes [de 3œn] 

молодёжь jeunesse f [3œnes], 
jeunes т pl [3œn] 

молодёть rajeunir? vi [газсепїг] 

молодйть rajeunir? vt [газсепїг] 

молодожёны jeunes mariés т pl 
[30еп тагје] А 

молодбй jeune [3œn]; ~ картб- 
фель pommes / pl de terre nouvel- 
les 

мблодость jeunesse f [3œnes] 

молокб lait т [le] 

мблот marteau т [marto] 

молотйлка batteuse f [batez] 

молотйть battre vt [batr] 

молотбк marteau m [marto]; oT- 
бойный ~ marteau (-)piqueur 

молбть moudre?! vt [mudr] 

молбчный au lait [о le]; de lait 
[də le]; ~ cyn soupe f au lait; ~ 3y6 
dent f de lait, ~ магазйн crémerie f 
[kremri] 

мблча en silence [а silds] 

молчалйвый 1) (о ком-л.) taci- 
turne [tasityrn] 2) (о чём-л. ) tacite 
[tasit] 

молчание silence т [5110$] 

молча ||ть se taire”? [so ter]; gar- 

der! le silence [garde la 54$]; он 


[дә 
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умёет ~ il sait se taire; он дблго ~JI 
il a longtemps gardé le silence 

моль mite f [mit]; изъёденный 
10 mité [mite] 

мольбёрт chevalet т [fəvale] 

момёнт moment т [məmã], ins- 
tant т [511]; в одйн ~ en un ins- 
tant 3 
un instant 


моментально еп 
[йп@пёв1й], instantanément 
[Estâtanemä] 

моментальный instantané 


[£stâtane], momentané [тотаїапе] 
монарх monarque т [monark] 


монархйзм monarchisme т 
[monarfism] 
монархйст monarchiste m 
[monarfist] 
монархйческий monarchique 
[monarfik] 
монархия monarchie f [monarfi] 
монастырь monastère m 


[monaster], (чаще женский) cou- 
vent т [kuvâ] 

монах moine т [mwan]; no- 
стричься в ~n se faire moine; 
prendre? l’habit [prâdr labi] 

монахиня religieuse f [ralisjez] 

монгбл, -ка Mongol т, -e f 
[mSgoi] 

монгбльский mongol [т5821] 

монёт|а monnaie f [mone]; pièce 
f (de monnaie) [pjes (da mone)]; 
двухкопёечная ~ pièce de deux ko- 
pecks, размённая ~ monnaie © 
принимать за чйстую ~y prendre”? 
pour argent comptant 

MOH 
[monslitik] 


монолбг monologue т [monslsg] 


моно||полизйровать monopoli- 
ser! vt [топороНзе] 


monolithique 


монополйст monopoliste т 
[monopolist] 

монопблия monopole m 
{monspoi] 

монотбнный monotone 
[monoton] 


монтаж montage т [m3ta3] 
монтажёр monteur т [m3tær] 


МОН 


монтажник monteur т [m3tær] 

монтёр monteur т [т5ісег]; 
электро~ électricien т [elektrisj£] 

монтӣровать monter! vt [m3te] 


монумёнт monument m 
[monymäâ] 

монументальный monumental 
[monymâtal] 

мопёд cyclomoteur m 


[siklomotær], mobylette f [məbilet] 
мораль morale f [moral] 
моральный moral [moral] 
мораторий moratoire т [mora- 

twar] 
морг morgue f [morg] 
морг||ать, ~нӱть cligner! vi 

[kline], ciller! vi [sije] 
мбрда 1) (животного) museau 

т [туго]; (крупного животного) 

mufle т [шуй] 2) (лицо) gueule f 

[gæl] 
мбре mer f [mer] 
морж morse m [mərs] 
морйть tuer! vt [tye]; ~ гблодом 

faire mourir de faim 
моркбвь carotte f [karot] 
морбженое glace f [glas]; слӣ- 

вочное — glace à la crème; фруктб- 

вое — glace aux fruits, sorbet т 

[sorbe] | 
морбженый (замороженный 

для хранения) congelé [k33le], 

surgelé [зугзэе]; (испортившийся 
от мороза) gelé [3əle] 

морбз (холод) froid т [frwa]; 
gel т [31]; двадцать градусов ~a 
vingt degrés т pl au-dessous de 
26го; всю зйму стояли сйльные 
~ы tout l’hiver, il a fait très froid 

морозйлка, морозйльник соп- 
gélateur т [КЭзе1!а1сег] 

моросй|ть bruiner! vi [bryine]; 

- il bruine; дождь ~T il bruine 
морск]бй de mer [da mer]; ma- 

ritime [maritim]; marin [mart]; -ая 

вода eau f de тег; ~ порт port т 

maritime, ~ вбздух air m marin; 

~ás болёзнь mal т de mer 
морщина ridef [rid] 
морщӣнистый ridé [ride] 
мбрщить froncer! vf [frise]; 


мощ 


М 


(лоб) plisser! vt [plise]; ~ся faire? 
la grimace [fer la grimas] 

моряк marin т [таё] 

москвйч, ~ka Moscovite т, f 
[məskəvit] 

москбвский de 
mosku] 

мост pont m [p3] 

мостовая pavé т [рахе], chaus- 
sée f [fose] 

мотёль motel m [mətel] 

MOTÁB I (причина) motif m 
[motif] 

мотйв П (мелодия) air т [er], 
mélodie f [melsdi] 

мотивйровать motiver! vt [moti- 
ve] 

мотогбнки courses f pl de motos 
[kurs da moto] 

мотбк écheveau т [efvo] 

мотбр moteur т [motær] 

моторбллер scooter m [skutær] 

мотоцикл moto f [moto], moto- 
cyclette f [motosiklet] 

мотоциклйст motocycliste т 
[motosiklist], motard т [motar] 

мотыга pioche f [pjof] 

мотылёк papillon т [papij5] 

мох mousse f [mus]; порбсший 
(обрбсший) мхом moussu [musy] 

мохёр mohair т [moer] 

мохёровый де mohair 
mer], еп mohair [а тэг] 

моча urine f [yrin] 

мочевби: ~ пузырь vessie f [уе- 
si] 

мочйть mouiller! vt [muje]; (3a- 
мачивать) faire? tremper [fer 
їгйре] 

мбчка (уха) lobe т [155] 

мочь pouvoir” [puvwar] 

мошённик escroc т [eskro], fi- 
lou т [filu] 

мошённичать frauder! vi [fro- 
de]; (в игре) tricher! vi [trife] 

мошённичество escroquerie / 
[eskrokri]; (в игре) tricherie f 
[trifri] 

мбшка moucheron т [mufr5] 

мощёный pavé [рауе] 

мощность puissance f [рціѕӣѕ] 


Moscou [də 


[də 
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мӧщный puissant [рціѕа] 

мощь puissance f [puisäs] 

мрак ténèbres f pl [tenebr]; ob- 
scurité f [spskyrite] 

мрамор marbre т [marbr] 

мраморный de marbre [ds 
marbr], en marbre [а marbr] 

мрачнёть ѕ’аѕѕотбгіг2: [sas5brir] 

мрачны|й sombre [550г], triste 
[trist]; ~ взгляд regard т sombre; 
~е мысли idées f pl noires 

мстйтель vengeur т [уйзсег] 

мстйтельный vindicatif [уёйіка- 
tif] 

мстить venger! vt [удзе]; se ven- 
ger! [sə уазе]; ~ кому-л. se venger 
de ап; ~ за что-л. venger qch, se 
venger de qch; ~ за когб-л. venger 
ап 

мудрёц sage т [$аз] 

мудрость sagesse f [sazes] 

мудрый sage [sas] 

муж mari т [mari] 

мужа|ться: · ~йтесь! 
[когаз] 


courage! 


мужественный Courageux [ku- 


газе] 

мужество соигаре т [Кйгаз] 

мужск]|бй masculin [maskyE]; 
viril [viril]; (для мужчин) d’hom- 
me [dom], pour hommes [pur əm]; 
~ая профёссия métier т masculin, 
~áa шляпа chapeau m:d’homme; 
~ая cna force f virile; ~ род грам 
masculin т 

мужчина homme т [om] 

муза muse f [myz] 

музёй musée т [myze] 

музыка musique / [myzik] 

музыкальный Че musique [da 
шу21К]; (о слухе, голосе и т. п.) 
musical [myzikal]l, ~ инструмёнт 
instrument т de musique; ~ слух 
oreille f musicale 

музыкант musicien т [myzisj£] 

мука tourment т [гта]; tortu- 
re f [tortyr] 

мука farine f [farin] 

мул mulet т [myle] 

мулат, -ка mulâtre т [mylatr], - 
sse f [mylatres] 
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мультфильм dessin(s) т (рї) 
апітё(ѕ) [des£(z) anime] 
мультипликатор animateur т 
[animatær] 


мультипликация animation f 
[animasj5] 
мумифицӣровать momifier! : vt 
[momifje] 


мумия momie f [momi] 

мундир uniforme f [yniform] © 
картбфель в ~е pommes f pl.de 
terre en robe des champs 


r 


мундштук fume-cigarette m 
[fymsigaret] 

муниципалитёт municipalité f 
[mynisipalite] 

муниципальный municipal [my- 
nisipal] 


муравёй fourmi f [furmi] 

муравёйник fourmilière f [fur- 
miljer] 

мурлыкать 1) (о кошке) ron- 
ronner! vi [гЭгопе] 2) (о человеке) 
fredonner! vt [frodone] 

мускатный: ~ opéx muscade f 
[myskad] 

мускул muscle m [myski] 

мускулатура о musculature f 
[myskylatyr] 

мускулйстый musclé [myscle] 

мўскус musc m [mysk] 

мўсор ordures f pl [ərdyr] 

мусоропровбд vide-ordures m 
[vidordyr] 

мусс mousse f [mus] 

мусульман (ин, -ка musulman т 
[myzylmä], -e f [myzylman] 

мусульманский musulman [my- 
zylmã] 

мусульманство islamisme m [is- 
lamism] 

мутация mutation f [mytasj] 

мутӣ||ть 1) (воду u mn.) troub- 
ler! vt [truble] 2): меня ~r }'аї mal 
au cœur [зе mal о kær] 

мутнёть se troubler! [sə truble] 

мутный trouble [trubl] 

муха mouche f [muf] 

мухомбр tue-mouches т [1у- 
muf], fausse oronge f [fos 2r53] 


МУЧ 


мучёние tourment т [turmã]; 
torture f [tortyr] 

мўченик martyr т [martir] 

мучйтельный douloureux [du- 
lure], pénible [penibl] 

мўчить tourmenter! vt [turmâte]; 
torturer! vt [tortyre]; егб мўчат yr- 
рызёния сбвести les remords le 
tourmentent; ~ живбтных torturer 
les animaux; -ся (без дополнения) 
зе tourmenter! [sə turmãte]; (co- 
мнениями и т. n.) être? torturé 
[etr tortyre]; (от боли, жажды и 
т. п.) souffrir! vi [sufrir] (de) 

мушкетёр  mousquetaire m 
[muskəter] 

муштра dressage т [dresaz] 

муштровӣть dresser! vf [drese] 

мчаться foncer! vi [f5se]; filer! 
vi [file]; ~ на мотоцӣкле foncer еп 
moto; врёмя мчйтся le temps file 

мшйстый moussu [musy] 

мщёние vengeance f [у@5а$] 

мы nous [nu]; ~ готбвы nous 
sommes prêts; ~ с тоббй toi еї moi; 
~ с друзьями nos amis et nous 

мылить savonner! vt [savəne]; 
~ся se savonner! [sə savone] 

мыло savon m [sav5]; туалётное 
~ savon de toilette, хозяйственное 
~ savon de Marseille 

мыльница (на раковине, · на 
ванне) porte-savon т. [portsav5], 
(футляр) boîte à savon [bwat а 
sav5] 

мыльн|ый de savon [da sav5], 
зауоппеих [5аупе]; ~as вода eau f 
savonneuse; ~ пузырь bulle f de sa- 
von ; 

мыс сар т [Кар] 

мыслӣтель penseur т [разоег] 

мыслить penser! vi [разе] 

мысль pensée f [рӣѕе]; idée f 
[ide]; ~ о сыне la pensée de son 
fils; азия ~ idée intéressante 

мыть laver! vf [lave]; — ag se 
laver les mains; -ся se laver” [sə la- 
ve] 

мычйть meugler! vi [mogle] , mu- 
gir? vi [mygir], beugler! vi [bøgle] 


M 


мяч 


мышелбвка souricière f [$и- 
risjer] 

мышлёни ||е pensée f [pãse]; 66- 
раз -я mentalité f [mâtalite] 

мышонок souriceau т [suriso] 

мышца muscle т [myskl] 

мышь souris f [suri]; летучая ~ 
chauve-souris f [fovsuri] 

мышьяк arsenic т [arsonik] 

мэр maire т [mer] 

мйгк||ий (о масле, сыре; mam- 
расе, подушке; климате) “mou 
[mu}: (molle f {т21]); (о ткани, 
кровати, подушке, ковре) moel- 
leux [mwale]; (о свете, о голосе) 
doux [du]; ~ хлеб pain т frais; 
~ne вблосы Cheveux т pl souples; 
~oe мясо viande f tendre; ~ знак 
signe т mou; ~ Barón voiture f de 
première classe 

мйкиш mie f [тї]; хлёбный — 
mie de pain 

мякоть (плодов) pulpe ў [pylp]; 
(мяса) chair f [fer] 

мймлить bafouiller! vi [bafuje] 

мясйстый charnu [farny] 

мяснйк boucher m [bufe] 

мяснбй de viande [də vjãd]; (c 
мясом) à la viande [a la vjãd]; ~ 
магазйн boucherie f [bufri] 

мясо viande f [viäd]; sapénoe — 
viande bouillie, жареное ~ viande 
grillée, rôtie © пушечное — chair f 
à canon 

мята menthe ў [mât] 

мятёж émeute f [emot], rébellion . 
f [rebelj5] 

мятёжник ётеџіег т [emotje], 
rebelle m [robel] 

мятный à la menthe [a la та!] 

мять froisser! vt [frwase] ; (одеж- 
dy) chiffonner} vt [fifone]; -ca se 
froisser! [sə frwase]; (об одежде) 
se chiffonner! [зә fifone] 

мятый (O6 одежде) 
[frwase], chiffonné [пе] 

мяукать, ~нуть miauler! у 
[mjole] 

мяч balle f> [bal], ballon: т 
[bal5]; футббльный ~ ballon de 
football 


froissé 
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H 


Ha 1) (на поверхности) sur 
[5уг]; на стол, Ha столё, sur la 
table 2) (место или направление) 
à [а], dans [9а]; на вокзале, на 
вокзал à la раге; на улице, на 
Улицу dans la гие; на Кавказе, на 
Кавказ аи Caucase 3) (о транс- 
порте) à [а], еп [а]; ёхать на 
пбезде, на метрб, на велосипёде 
allert еп train, еп métro, à 
bicyclette (en vélo); летёть Ha ca- 
молёте aller‘ en avion 4) (время) 
обычно не переводится: на прб- 
шлой недёле la semaine passée, на 
этот раз cette fois-ci 5) (на срок, 
на сумму) роиг [риг]; на три дня 
pour trois jours, на дёсять рублёй 
pour dix roubles 6) (о количест- 
венной разнице) de [4э] или не 
переводится: молбже на два гбда 
plus jeune de deux ans; корбче на 
пять сантимётров plus court de 
cinq centimètres, Ha два мёсяца 
раньше deux mois plus tôt 

набёг incursion f [Ekyrsj5] 

набёдренная: ~ повйзка pagne 
т [рал]. 

набело: переписёть ~ mettre“ 
au propre [metr о propr] 

набережная quai т [ke] 

набивать см набйть 

набирать см набрать 

набить (чемодан, 
m.n.) bourrer! vt [bure] 

наблюдатель observateur m 
[opservatær] 

наблюдательный 1) (о чём-л.) 
d'observation — [9эр$егуа$}5]; ~ 
пункт poste т d'observation 2) (о 
ком-л.) observateur [эрзегуалюег] 


трубку и 
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наблюдать observer! vt 
[эрз=гуе]; (за порядком, детьми 
и т.п.) surveiller! vt [syrveje] 

наблюдёние observation f 
[opservasj5]; (надзор) surveillance 
f Isyrvejäs] 

набожный pieux [pjø] 

набок sur le côté [syr lə kote] 

наббр 1) (учащихся) admission 
f [айпїз}5]; (рабочих) embauche f 
[äbof], embauchage т [аБојаз]; 
(служащих; в армию) recrutement 
т  [гэкгуша] 2) (комплект) 
assortiment т. [азэгїшй]; jeu т 
[30]; ~ посуды assortiment de 
vaisselle, ~ ключёй jeu de clés 3) 
типогр. composition f [k5pozisj5] 

наббрщик compositeur m 
[k5pozitær] 

набрасываться CM набрбситься 

набрать 1) (собрать цветы, 
ягоды) сиеіг22 vt [коејіг]; (гри- 
бы) гатаззег! уї [гатазе]; ~ воды 
в бутылку remplir? une bouteille 
d’eau 2) (рабочих) embaucher! vt 
[абое]; (служащих; в армию) 
recruter vt [rokryte] 3): ~ нбмер 
(телефона) composer! un numéro 
[k5poze 6 nymero], faire un 
numéro [fer @ пушего] 4): ~ скб- 
рость ргепдге50 de la vitesse [prâdr 
də la vites] 

набрбситься se jeter! [sə 3əte] 
(sur) 

набрбсок croquis т [krəki]; 
esquisse f [eskis]; карандашный ~ 
croquis au crayon; ~ плана esquisse 
d’un projet 

навёк, навёки à jamais [а 3ame] 


НАВ 


навёрно(е) вводн sans doute [sã 
dut] 

наверняка à coup sûr [a Ки syr] 

наверстать, навёрстывать 
rattraper! vf [ratrape] 

навёрх, наверху еп *haut [а’о] 

навёс auvent т [ovä], appentis 
т [ара] 

навестй (бинокль, револьвер и 
т.п.) braquer! vt [brake]; ~ на 
след тейге“ sur la piste; ~ на 
мысль donner! une idée; — порйдок 
mettre“ de l’ordre 

навестӣть, навещйть  гепаге8 
visite [гааг vizit] (à) 

навзничь: упасть ~ tomber! à la 
renverse [t5be а la râvers] 

навигация navigation Í 
[navigasj5] 

навлекать, навлёчь attirer! vt 
[atire]; ~ на себя s’attirer! 

наводить см навестй 

наводнёние inondation Í 
[in3dasj3] 

навбз fumier т [fymje] 

наволочка taie f д’огеШег [te 
dəreje] 

навсегда pour toujours [pur 

tuzur], à jamais [а зате] © раз* и 


навстрёчу à la rencontre [a la 
гӣкЗіг]; мне (нам) ~ à ma (notre) 
rencontre; пойтй ~ чьим-л. желӣ- 
ниям accéder! aux désirs де дп 

навык expérience f [eksperjds], 
habitude f [abityd] 

навыкат(е): глаза — les yeux à 
fleur de tête [lezjo a flær da tet] 


на перен imposer! vt 
[£poze] (à) 

навязчивая: ~ идёя idée f fixe 
[ide fiks] 

навйзывать CM навязйть 

нагибаться см нагнуться 


наглёц insolent т [85514] 
наглость insolence f [5215] 


‚наглухо (закрыть)  hermé- 
tiquement [ermetikmã] 

наглый insolent [21а] 

наглядный (факт, пример и 


т.п.) évident [ем аа] 


НАД H 
нагноёние suppuration / 
[5уругаз}5] 
нагнойться suppurer! vi 
[5уруге] 


нагнуть pencher! vt [päfe]; ~ся 
se pencher! [sə рае] 
нагота nudité f [nydite] 


наготбве prêt [pre]; быть ~ 
être” prêt 
Harpäx||a récompense f 


[гек5раѕ]; (орден, знак отличия) 
décoration f [4еКогаз}5]; в ~y за еп 
récompense de; раздать ~ы 
distribuer! des récompenses 

наградйть, награждать récom- 
penser! vt [гекзразе]; (орденом, 
медалью) décorer! vt [еКоге] 

нагревать, нагреть chauffer! vt 
[fofe]; réchauffer vt ([гејоѓе]; ~ 
вбду на orné chauffer de l’eau sur 
le feu; сблице нагрёло вбздух le 
soleil a  réchauffé Гай; ~ся 
chauffer! vi [fofe] 

нагромождать см нагромоздӣть 

нагромождёние  amoncelement 
т [ат5ѕғіта] 

нагромоздить amonceler! vt 
[ат551е] 

нагружёть, нагрузйть charger! 
vt [farse] (de) 

нагрузка charge f [fars] 

над (надо) 1) (выше) au-dessus 
Че [odsy də]; ~ столбм au-dessus 
de la table 2) (направленность 
действия) sur [syr], à [а], de 
[do]; раббтать, думать ~ чем-л. 
travailler!, réfléchir2- sur (а) qch; 
побёда ~ врагбм victoire sur 
Геппеті; смейться ~ кем-л. Se 
moquer! де дп; сжёлиться ~ KEM- 
л. avoir” pitié де qn 

надгрббие tombe f [155] 

надевать см надёть 

надёжд||а espoir т [espwar], 
espérance f [єѕрегӣѕ]; нет ни Ma- 
лёйшей ~ы il n’y а pas le moindre 
espoir 

надёжный sûr [syr] 

надёть mettre“ vt [metr] 

надё|яться 1) (на что-л) 
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НАД 


espérer! vf [espere]; на что ты 
~ешься? qu'est-ce que tu еѕрёгеѕ?; 
~юсь увйдеть вас ј "езреғе vous voir 
2) (на кого-л) compter! vi [ке] 
(sur), espérer! vi [espere] (en); né 
на кого ~ il n’y a personne sur qui 
(on puisse) compter 

надзиратель surveillant т 
[syrvejä] 

надзбр surveillance f [syrvejäs] 

надмённый arrogant [агора], 
*hautain [о] 

надо Т см нужно 

надо П см над 

надобност|ь besoin m [bozwt], 
nécessité f [nesesite]; в случае ~n 
au besoin, еп cas de nécessité 

надоедать CM надоёсть 

надоёдливый ennuyeux 
[änuije], разг embêtant [ãbetã] 

надоё||сть ennuyer! vf [änuije]; 
мне (Это) -ло j'en ai assez, ему 
~ло сидёть дбма il en а assez de 
rester à la maison 

надблго pour 
51а] 

надпись inscription-f [Eskripsj5] 

надрёз incision f [Esizj5], entaille 
f [ãtaj] 


longtemps- [pur 


надстрбйка superstructure f 
[syperstryktyr] 
надувать CM надўть 


надувн ||бй: ~ матрас matelas т 
pneumatique [matla pnomatik]; -ая 
лбдка canot т pneumatique [kano 
pnomatik]; ме игрушки jouets т 
pl gonflables [jwe g5flabl] 

надуть gonfler! vt [g5fle] 

наедаться CM наёсться 

наединё (еп)  tête(-)ä(-)tête 
[(а) tetatet] 

наёздник cavalier m [kavalje]; 
(цирковой) écuyer. т. [екціје] 

наём (квартиры и тп.) 
location f [12Каз}5]; (рабочей cu- 
лы) embauchage т [ãbofa3] 

наёмник mercenaire m 
[mersoner] 

наёсться manger! à sa faim 
[тазе а şa fë] 
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нажать appuyer! vi 
(sur) 

наждак émeri т [emri] 

наждачная: ~ бумага papier т 
(d’)émeri [papje (d)emri] 

нажйвка amorce f [amors] 

нажимать CM нажать 

назавтра le lendemain [lə lädm£] 

назад 1) (направление) еп 
arrière [апагјег]; оглянуться ~ "se 
retourner 2) (раньше) il у а [Ща]; 
два гбда (тому) ~ il y а deux ans 

название пот т [15]; (книги) 
titre m [titr] 

назвать appeler! vt [aple], 
nommer! vf [поте]; назовйте мне 
citez-moi © так называемый а) 
(как обычно называется) се 
qu’on appelle, послёдние тёплые 
дни бсени, так называемое бабье 
zéro les derniers beaux jours de 
l’automne, ce qu’on appelle Pété de 
la Saint-Martin б) ирон prétendu, 
soi-disant, (с прил) prétendument, 
так называемые своббды les 
prétendues libertés, так называе- 
мые филбсофы les -soi-disant 
philosophes; так называемый богӣ- 
тый человёк ип homme 
prétendument riche 

назидательный édifiant [edifjä] 


-[apuije] 


назло pour contrarier [pur 
kõtrarje] (qn); ей ~ pour la 
contrarier 


назначать CM назначить 

назначёние 1) (на должность) 
nomination f [nsminasj5] 2) (сфера 
применеңия) destination f 
[destinasj5] 

назначить 1) (что-л.) fixer!.yt 
[fikse]; ~ свидание fixer un 
rendez-vous; ~ лекарство prescrire 
un médicament 2) . (кого-л.) 
nommer! vt [nome] - 

назбйливый importun [ёрәгї@®] 

назуббк: знать ~  соппайге! 
(savoir) sur le bout du doigt 
[konetr (savwar) syr lo bu dy dwa] 

называемый см назвать 


НАЗ 
называть CM назвать ~ся 
s'appeler! [saple] 
наиболее le plus [lə ply] 
найвность naïveté f [naivte] 
найвный пай [naif], ingénu 
[£seny] 


найгранный affecté [afekte] _ 

наизнанку à l'envers [aläver] 

наизусть par cœur [раг kær] 

наилучший le meilleur [ә 
mejær] 

наимёнее le moins [lə mwË] 

наискосбк, наискось Oblique- 
ment [20іктај]; еп biais [а bje]; 
перейти улицу ~ traverser! la rue 
en biais 

наихудший le pire [lə ріг] 

найтй trouver! уЁ [ігиме]; ~ вы- 
ход из положёния trouver une 
solution 

наказание punition f [pynisj5], 
châtiment т [fatimä] 

наказать, наказывать punir? vf 
[рупіг] 

накалйть chauffer! vt [fofe]; ~ 
добела chauffer à blanc 

накануне 1. нареч la veille [la 
vej] 2. предлог la veille de [la vej 
də] 

накапливать accumuler! vt 
[akymyle], amasser! vt [amase] 

накачать, накачивать 1) (воды) 
pomper! vt [р5ре] 2) (шину и 
т.п.) gonfler! vt [25Не] 

накйдка pèlerine f [pelrin] 

накипь 1) (пена) écume } 
[екут] 2) (твёрдые образования) 
dépôt т [деро] 

накладывать см наложйть 

наклёивать, наклёить Coller! vt 
[кэ1е] 

наклбн inclinaison f [Eklinez5] 

наклонёние mode т [mod] 

наклонйть pencher! vt [раје], 
incliner! vt [ëkline], -ся ‘se 
pencher! [ss раје], s’incliner! 
[sëkline], se baisser [sa Безе] 

наклбнность penchant m 
[раја], inclination f [Eklinasj5] 

наклӧнн||ый: ~as плбскость 
plan т incliné [р!а Ekline]; катйть- 


Н 


НАЛ 


ся по ~ой плбскости перен être 
sur une mauvaise pente 

наклонять (ся) см 
нйть(ся) 

наковальня enclume f [äklym] 

наконёц enfin [а] 

накопить ассишшег! vt 
[akymyle], amasser! vt [amase] 

накормйть nourrir? vt [nurir] 
(ап de qch); donner! à manger 
[done a шазе] (qch à qn) 

накрывать, накрыть couvrir? уѓ 


накло- 


[Киугїг] (ауес); — (на) стол 
mettre% la table; ~ся зе сопугїг!? 
[sə kuvrir] 

HANA|JAATE 1) (отрегулиро- 


вать) mettre au point [metr o 


р\Ё] 2) (устроить) arranger! vt 
[агазе]; organiser vt [organize]; ~ 
свой дела arranger ses affaires, ~ 
раббту organiser le travail 

наладчик régleur т [reglœær] 

налаживать см наладить 

налёво à gauche [а gof] 

налёт 1) воен raid т [red]; (на- 
бег) incursion f [Ekyrsj5]; воздуш- 
ный ~ raid aérien 2) (воровской) 
cambriolage т [käbrijolaz] 

наливать см налйть 

налйвка ratafia т 
liqueur f [ИКоег] 

налйм lotte f [lot] 

налй|ть verser! уЁ [verse]; (на- 
полнить) remplir? vt [гарііг]; я ~л 
себё стакан пйва je me suis versé 
un verre de bière; налёйте мне, 
пожалуйста, чаю donnez-moi, s’il 
vous plaît, du thé 

налйчие présence f [prezäs]; 
(существование) existence f 
[egzistãs] 

налйчны|е: ~ дёньги argent т 
comptant [агза КЗ]; платить ~mn 
payer! comptant [рее k5tâ], payer 
en espèces [peye Gnespes] 

налбг impôt т [ёро]; подохбд- 
ный ~ impôt sur le revenu 

налогоплатёльщик contribuable 
т [k5tribyabl] 

налӧженн||ый: ~ым платежбм 


[гала јај, 
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НАЛ 


contre remboursement [КЗ 
габигзэта] 

наложить 1) mettre“ vt [metr] 
2) (повязку, компресс и т: п.) 
appliquer! vt [aplike] 3) (визу, ne- 
чать и т. п.) арроѕег! уЁ [apoze] 
4) (штраф и т. п.) infliger! vt 
[Ее] 

нам (дат п от мы) поиз [пи]; 
à nous [а пи]; дайте ~ donnez- 
nous; кому? — Ham à qui? — à 
nous; к ~ chez nous 

намазать, намёзывать enduire! 
vt [аачи] (де); ~ хлеб маслом 
mettre” du beurre sur le pain, 
beurrer! le pain; ~ руки крёмом se 
passer! de la crème sur les mains 

наматывать CM намотать 

намёк allusion f [alyzj5]; тонкий 
— allusion discrète 

намекать, намекнуть faire? al- 
lusion (fer alyzj5] (à) 

намереваться avoir” l'intention 
[avwar 114$] (de); envisager! vi 
[ймїтазе] (de) 

намёрение intention f [Etäsj5] 

наметать (нитками) faufiler! vt 
[fofile] 

намётить 1) (изобразить) tra- 
cer! vt [trase] 2) (задумать) pro- 
jeter! vt [proste]; se proposer! [sə 
propoze] 3) (предложить кого-л. ) 
proposer! vt [propoze] 

намётка 1) (действие) faufilage 
т [ЮШаз] 2) (нитка) аи т 
[fofil] 

намечать CM HAMÉTHTE 

нами (тв п om мы) nous [пи]; 
de nous [da пи]; par nous [par 
пи]; любимый - aimé de nous; 
сдёланный ~ fait par nous, с ~ 
avec nous 

намнбго beaucoup [Боки]; de 
beaucoup [da Боки]; ~ лучше 
beaucoup mieux; ~ превосходӣть 
когб-л. surpasser! ап de beaucoup 


намокёть, намбкнуть être 
trempé [etr таре] 

намбрдник muselière J. 
[myzəljer] 


намбрщить froncer! vt [frise]; 
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НАП 


Р 


(лоб) plisser! vt [plise]; ~ся faire“? 
la grimace [fer la grimas] 

намотать enrouler! vt [ärule] 

намочйть mouiller! vt [muje] 

намыливать, намылить зауоп- 
ner! vt [savone] 

нанестй: — удар porter! (asse- 
пег!) ип соир [рәгїе (азепе) @ Ки] 
(а); ~ оскорблёние offenser! vt 
[ofâse]; (публично) faire? un af- 
front [fer Œnafr5] (à); ~ nopaxé- 
ние infliger! une défaite [Ее уп 
defet] (à); — визйт rendre visite 
[гааг vizit] (à) 

HAHH3ÂTE, нанйзывать enfiler! vt 
[айе] 

нанимать см нанять 

наносйть см нанестй 

нанйть 1) (кого-л) engager! vt 
[азазе]; (рабочих) embaucher! vt 
[âbofe] 2) (что-л) louer! vt [Iwe] 

наоборбт 1. нареч à l’envers [a 
lâver]; дёлать всё ~ faire? tout à 
Репуегз 2. вводн au contraire [о 
kôtrer]; ты сёрдишься? — Нет, ~ 
tu es fâché? — non, au contraire 

наотрёз: отказаться ~ refuser! 
net [rofyze net] 

нападать см напасть - 

нападающий спорт attaquant 
т [atakâ] 

нападёние attaque / [atak]; (на 
человека на улице) agression f 
[agresj5] 

напальчник doigtier т [dwatje] 

напасть attaquer vt [atake]; (на 
человека на улице) agresser! vt 


[agrese] 
напевать chantonner! vt, vi 
[fâtone], fredonner! vt, vi 
[frodone] 


наперекбр (кому-л) contre la 
volonté [kôtr la vol5te] (de дп); 
(чему-л) en dépit [а depi] (de 
асһ) 

напёрсток dé т (à coudre) [de 
(a kudr)] 

напечатать 1) imprimer! vt 
[ёргіте]; (на машинке) taper! vt 
[tape] 2) (опубликовать) publier! 
vt [руб Це] 


НАП 


напиваться см напйться 

напйльник lime f [lim] 

написать 1) écrire? vt [ekrir] 
2) (красками) peindre” vt [рёйг] 

напйт|ок boisson f [bwas3]; 
прохладительные -ки boissons raf- 
raîchissantes 

напйться 1) (ymonumb жажду) 
boire!! à ва soif [bwar а за swaf] 2) 
(пьяным) se soûler! [sa вше] 

наплыв (посетителей и т. п.) 
affluence f [aflyäs] 

напойть donner! à boire [done а 
bwar] (à ап); faire? boire [fer 
bwar] (ап); cm пойть 

напблнить, наполнйть remplir? 
vt [гаршг]; -ся зе remplir? [sə 
гйр!їг] (de) 

наполовйну à moitié [a mwatje]; 
à demi [admi]; ~ бёлый, ~ крас- 
ный moitié blanc, moitié rouge; 
сдёлать что-л. ~ faire qch à demi 

напоминание rappel т [rapel] 

напоминать, напбмнить гарре- 
ler! vt [raple] 

напбр pression f [presj3], pous- 
sée f [puse] 

направить 1) diriger! vt [дїгїзе] 
2) (на работу, к врачу и т. п.) 
envoyer vt [ävwaje], -ся se diri- 
` ger! [ss dirize] 


направлёние 1) direction / 


[direksj3] 2) (течение, группи- 
ровка) courant т [kurâ] 
направленность tendance / 
[(tädäs] 

направлять(ся) см напра- 
вить(ся) 


направо à droite [a drwat] 

напрасно en vain [а у]; avoir” 
tort [avwar іг] (de faire qch); ~ 
он беспокбится il a tort de s'in- 
quiéter 

напрасны|й vain [vč]; inutile 
[пун]; ~e усйлия vains efforts т 
pl, ~e слёзы larmes f pl inutiles, ~ 
TpyA peine f perdue 

напрашиваться (о выводе и т. 
п.) s'imposer! [sčpoze] 

напримёр par exemple 
ekzãp!] 


[par 


H 


напрокат: взять ~ louer! vt [lwe] 

напрбтив 1) еп face [а fas] 
(de) 2) вводн au contraire [о 
kõ3trer]; ты сёрдишься? — Нет, ~ 
tu es faché? — Non, au contraire 

напрягать (ся) см напрячь(ся) 

напряжёние tension f [tãsj3] 

напряжённость tension f -[tãsj3] 

напряжённый tendu [їйду] 

напрямйк 1) tout droit [tu drwa] 
2) перен carrément [Кагета] 

напрячь tendre vt [їййг]; ~ 
слух tendre ГогеШе; ~ все сйлы 
faire tous ses efforts; ~ca faire 
un effort [fer Œnefor] 

напугать faire® peur [fer роег] 
(à), effrayer! vt [efreje] 

напускнбй affecté [afekte], feint 
[12] 

нарвать Г (цветов и т. п.) 
cueillir? vt [kœjir] 

нарвёть Il: y менй нарывдет ná- 
лец j'ai un abcès au doigt [зе 
Œnapse о dwa] 

нарезнбй тех rayé [reje] 

нарёчие I (диалект) dialecte т 
[djalekt] 

нарёчие П грам adverbe т 
[adverb] 

нарисовать dessiner! уЁ [desine] 

наркбз narcose f [narkoz]; 66- 
щий ~ anesthésie f générale 

наркоман drogué m [droge] 

наркбтик drogue f [drag]; (ле- 
карство) narcotique m [narkətik] 

наркотйческий narcotique 
[narkotik] 

нарбд 1) peuple т [рсері] 2) 
(на улице, в зале и т. п.) monde 
т [154]; там было мнбго ~y il y 
avait beaucoup de monde 

нарбдность 1)  peuplade f 
[pæplad] 2) (в искусстве и т. 
п.) caractère т national [karakter 
nasjonal] 

нарбдн|ый populaire [popyler]; 
national [nasjonal]; ~oe искўсство 
art m populaire, ~oe хозяйство 
économie f nationale 

народонаселёниё population f 
[рэру!аз}5] 


НАР 
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нарбст бот, мед excroissance / 
[ekskrwasãs] 

нарбчно exprès [ekspre] 

наружность ` extérieur т 
[eksterjær]; (человека) dehors т 
(pl) [ээг]; прийтная ~ dehors pl 
agréables x 

наружный extérieur [eksterjær] 

наружу а  Plextérieur [а 
leksterjær] 

наручники menottes f pl [тэпэ 

нарушать CM нарўшить 

нарушёние infraction Í 
[Efraksj5] (à), ~ дисциплины in- 
fraction à la discipline 

нарўшить 1) (сон, тишину и 
т. п.) troubler! vt [truble] 2) (3a- 
кон, дисциплину и т. п.) enfrein- 
dre vt [атг]; violer! vt [viole] 

нарцйсс jonquille f [35kij], nar- 
cisse m [narsis] 

нарыв abcès т [apse] 

нарывать см нарвать П 

наряд (одежда) toilette f 
[twalet] 

нарядйться s’habiller! bien [sa- 
bije БЕ], se parer! [so pare] 

нарйдный élégant [elegä]; bien 
habillé [пабе] 

наряжаться CM нарядйться 

нас (род, вин и предл п от 
мы) nous [пи]; à nous [а пи]; de 
nous [də пи]; проводите ~ accom- 
pagnez-nous, у ~ мнбго друзёй 
nous avons beaucoup d’amis, о ~ не 
думают оп ne pense pas а nous; 
онӣ говорйт о ~ ils parlent de nous 

насёдка couveuse f [kuvez] 

насекбмое insecte т [Esekt] 


населёние population f [рэру- 


lasj3] 
населённый (très) peuplé [(tre) 
рсер!е]; ~ пункт localité f [lokalite] 
населйть, населӣть peupler! vf 
[рсер!е] 
насёст perchoir т [perfwar] 
насйлие violence f [у}21а$] 
насйловать violer! vt [viole] 
насйльственн||ый: ~as смерть 
mort f violente [mor vjolät] 
насквбзь de part en part [də раг 
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а раг]; промбкнуть ~ être. trempé 
jusqu’aux 0$ 
наскблько 1) (вопрос) à quel 
point [а kel pwt]l; не знаю, ~ Это 
полёзно je ne sais pas а quel point 
c’est utile 2) autant [010]; ~ мне 
извёстно autant que je sache 
наскоро à la *hate [a la at], — 
поёсть casser! la croûte 
насладйться, наслаждаться jOu- 
ir? vi [3wir] (de); prendre? plaisir 
[ргааг plezir] (à); ~ жизнью jouir 
de la vie; ~ музыкой prendre plai- 
sir à écouter de la musique 
наслаждёние délectation f 
[delektasj3]; jouissance f [3wisãs]; 
пить с ~M boire!! avec délectation 
наслёдие héritage т [erita3] 
наслёдник héritier m [eritje] 
наслёдовать hériter! vt, vi [eri- 
te] 
наслёдственность -hérédité f 
[eredite] 
наслёдственный 
[erediter] 
наслёдство héritage т [eritaz] 


héréditaire 


насмехёться se moquer! [sə 
moke] (de) : 

насмешӣть faire? rire [fer rir] 
(qn) 


насмёшка moquerie f [məkri], 
raillerie f [rajri] 

насмёшливый moqueur 
kær], narquois [narkwa] 

насморк rhume m [rum] 


насбс pompe f [p3p] 

наспех à la *hate [a la at] 

настдивать см настойть 

наста|ть (ё) venir vi [vonir]; ` 
~ло лёто l’été est arrivé; ~ло врёмя 
уезжать le temps est venu de partir 

настежь grand ouvert [grâtuver]; 
окнб открыто ~ la fenêtre est 
grand(e) ouverte 

настбй tisane f [tizan], infusion f 
[čfyzj3] 

настбйка 1) (лекарство) teintu- 
ге f [уг] 2) (домашнее вино) | 
ratafia т [га\а а] 

настойчивость 


[ms- 


insistance f 


НАС 


[5151$], persévérance f [регзе- 
хегӣѕ] 

настӧйчивый (человек, харак- 
тер) persévérant. [регзеуега]; (о 
просьбе и т. п.) pressant [presâ] 

настблько tellement [та], à 
un tel point [a @ tel руй], autant 
[otä] 

настбльн||ый: ~as лампа lampe 
f de bureau [Іар дә Буго]; ~as 
кнйга livre т de chevet [Нуг дә 
fve] 

насторожё aux. aguets [ozage] 

настоятель, -ница supérieur т, 
-е / [syperjær] 


настойть insister! vi [čsiste] (sur; 


pour que) 

настойщ|ий 1) (о времени) 
présent [prezã], actuel [aktyel]; в 
~ее врёмя à l’heure actuelle, actu- 
ellement, en ce moment 2) (no- 
длинный) vrai [vre], véritable [ve- 
ritabl], по--ему pour de bon © 
~ее врёмя грам présent т [рге2а] 

настраивать см настрбить 

настроёние 1) һишеш f 
[утоег]; у негб плохбе ~ il est de 
mauvaise humeur 2) (умонастрое- 
ние) État т d’esprit [eta despri] 

. настрбить l) муз accorder! vt 
[akorde] 2) (радио) régler! vt 
[regle] 3): ~ прбтив когб-л. mon- 
ter! [m5te] (contre qn) 

настрбйщик accordeur m 
[аКогдоег] 

наступать І см наступить І 

наступать П воен avancer! vi 
[aväse], attaquer! vt [atake] 

наступать Ш см настать 

наступйть 1 (ногой) marcher! vi 
[marfe] (sur) 

наступйть П см настать 

наступлёние І воен attaque f 
[atak], offensive f [2ѓа5іу]; перей- 
тй в ~ passer! à l'offensive 

наступлёние П (весны и т. п.) 
arrivée f [апуе] 

настурция capucine f [kapysin] 

насўщный vital [vital] 

насчёт à propos de [a propo дә]; 


HAY 


H 


~ Этого я спокбен je suis tranquille 
à ce sujet 

насчитать, насчйтывать сот- 
pter! vt [к51е] 

насыпать, насыпать verser! ví 
[verse]; (наполнить) remplir? vt 
[гари] 

насыпь remblai т [габ] 

насытить 1) (накормить). ras- 
sasier! vt [rasazje] 2) хим saturer! 
vt [satyre]; -ся (наесться) man- 
ger! à sa faim [тазе а за Ё] 

насыщенный saturé [satyre] 

наталкиваться см наткнўться 

натерёть, натирать 1) (мазью, 
чесноком и т. п.; пол) frotter! и 
[frote]; (обувь, мебель, паркет) 
cirer}. vt [sire] 2) (на тёрке) rå- 
per! vt [rape] 

натиск pression f [presj5] 

‚ натолкнӯться 1) 

(на что-л) зе “heurter! [sa сегіе] 
(à, contre) 2) (на кого-л) (ё) ют- 
Бег! vi [t5be] (sur) 

натощак à jeun [аз@®] 

натўра nature f [natyr] 

натурализм naturalisme т [па- 
tyralism] 

натурализовать naturaliser! vt 
[natyralize]; ~ca se faire? naturali- 
ser [sə fer natyralize] 

натуральн|ый naturel [natyrel]; 
в -ую величину grandeur f nature 

натўрщи|к, -ца modèle т 
[model] 

натыкаться см наткнуться 

натюрмбрт nature f morte [na- 
tyrmort] 

натягивать см натянуть 

натянутый tendu [tädy] 

натянуть (верёвку и т. п.) ten- 
dre vt [tädr] 

наугад au *hasard [о azar], au 
petit bonheur [o pti Бопоег] 

наука science f [sjãs] 

научйть apprendre”? vt [аргйаг] 
(ach à qn); -ca apprendre? vw 
[аргйаг] (à faire qch) 

наўчно-исслёдовательск||ий: ~ 
институт institut т de recherche 
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[Estity də roferf]; ~as раббта re- 
cherche f [гә{єг{] | 

наўчно-популйрный de vulgari- 
sation (scientifique) {də vyigarizasj3 
(sjâtifik)] 

научный scientifique [sjâtifik], ~ 
раббтник scientifique т [sjâtifik], 
chercheur т [ferfær] 

наушники écouteurs т pl 
[еКшоег] 

нафталӣн naphtaline f [naftalin] 

нахал impertinent т [ёрєгїїпй], 
effronté т [ее] 


нахальный impertinent 
[£pertinâ], effronté [efr5te] 
нахальство impertinence T 


[Epertinäs], effronterie f [efr5tri] 
находйть trouver! vt [4гиуе]; ~ca 
se trouver! [sə truve] 
нахбдка trouvaille f [truvaj] 
нахбдчивый (о ком-л.) dé- 
brouillard  [debrujar]: astucieux 
[аѕїузјә]; ~ человёк разг débrouil- 
lard т; ~ отвёт réponse f astucieuse 
нацйзм nazisme т [nazism] 
национализация nationalisation 
f Inasjonalizasj5] 
национализйровать nationaliser! 
vt [nasjonalize] 


националйзм nationalisme т 
{nasjonalism) 
националйст nationaliste т 


[nasjonalist] 

националистйческий nationalis- 
te [rasjonalist]) 

национальност|ь nationalité / 
{[nasjonalité]; русский по ~n de 
nationalité russe 

национальный 
[nasjonal] 

нацйст nazi т [nazi] 

нацистский nazi [nazi] 

нация nation / [nasj5] 

начал||о début т [deby], com- 
mencement т [Котазта]; от ~a до 
конца du début à la fin; с самого 
~а dès le début 

начальник chef m [fef] 

начальный 1) du début [dy 
deby); ~as скбрость vitesse f initia- 
le 2) (о школе) primaire [primer] 


national 
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начальство (администрация) 
chefs т pl [fef], supérieurs т pl 
[syperjær] 

начать, начинать commencer! vt 
[komâse]; ~ся commencer! vi 
[Котазе] 

начеку aux aguets [07а8Е] 

начинающий débutant [debytã] 

начйнк||а farce f [fars]; конфё- 
ты с ~ой bonbons т pl fourrés 
(тж о пирожном и п. п.) 

начисто: переписать ~ тенге“ 
au net (тег о net) 

наш (наша, наше, наши) 1. с 
сущ notre [notr] (nos pl [по]); ~ 
гброд notre ville’ f 2. в значении 
сущ le nôtre [la notr] (а nôtre f 
Па notr}, les nôtres pl Пе поїг]); 
(в значении сказуемого) à nous 
[а пи]; ваша кбмната лучше, чем 
наша votre chambre est meilleure 
que la nôtre, чьи 5то билёты? — 
наши à qui sont ces billets? — à 
nous 

нашатырный: — спирт ammonia- 
que f [amonjak] 

нашёствие invasion f [čvazj3] 

нащупать, нащупывать tâter! vt 
[tate]; ~ почву tâter le terrain 

наяву en réalité [à realite] 

не (с глаголом) пе... pas [пэ... 
ра], пе [пә]; (с другими частями 
речи) раз [ра]; я не знаю je ne 
sais pas, он ничего не вйдит il пе 


voit rien; не сегодня pas 
aujourd’hui, совсём* не 
неадекватный inadéquat [1па- 
dekwa] 

неблагодарность ingratitude / 
[Egratityd] 

неблагодарный ingrat [ёрга] 
неблагоприятный défavorable 


[defavarabli] 

нёбо ciel т [sjel]; под откры- 
тым -м à la belle étoile 

нёбо palais m [pale] 

небольшбй petit [pti] 


небосвод firmament т [Йг- 
татай] 

небоскрёб gratte-ciel mi 
[gratsjel] 


НЕБ 


небрёжный (о человеке) négli- 
gent [пер!і5ӣ]; (о работе и т. п.) 
négligé [neglise], peu soigné [ре 
swane] 

небывалый sans précédent [sã 
presedã] 

неважно: чувствовать себя ~ êt- 
re mal à Гаіѕе [etr mal а lez], 
разг être% mal fichu [etr mal fify]; 
дела идут ~ les affaires ne vont раз 
fort 

неважный 1) (незначитель- 
ный) peu important [ре Eportä] 2) 
(посредственный) médiocre 
[medjokr] 

невёжа malappris т [malapri] 

невёжда ignorant т [1лэга] 

невёжественный ignorant 
[inorâ] 

невёжество ignorance f [ілогӣѕ] 

невёжливый impoli [Epoli] 

невезёние malchance f [malfäs] 

невезўчий malchanceux 
[malfäse] 

невёрный 1) о чём-л (ложный) 
faux [fo]; incorrect [čkərekt] 2) (о 
ком-л) infidèle [ёНає1] 

неверойтн ||ый incroyable 
[Ekrwajabl]; invraisemblable 
[£vresäblabl]; ~as нбвость nouvelle 
f incroyable (invraisemblable); ~ 
успёх succès т incroyable 


невесбмость apesanteur f 
[apəzãtær] 

невесбмый impondérable 
[£p5derabli] 


невёста fiancée f [fjäse] 
невёстка (жена сына) belle-fille 
f [belfij]; (жена брата) belle-sœur 
f [6=150ег] 
невйдимый invisible [Evizibl] 
невйнный innocent [inosâ] 
невинбвный innocent [11954] 
. невкусный mauvais [move], раз 
bon [ра 05] 
невмешательство поп-іпіегуеп- 
tion f [non£terväs;5] 


невнимательный inattentif 
[inatâtif] 
невозмбжн||ый impossible 


[čpəsibl] ; Это ~o c’est impossible 


H 


невозмутймый imperturbable 
[čpertyrbabl], impassible [€pasibl], 
placide [plasid] 


HET 


невбльно involontairement 
[Evol5termä] 

невбльный involontaire 
[EvolSter] 


невооружённы|й sans armes 
[säzarm] © ~м глёзом à l’œil nu 

невоспйтанный mal éievé [mal 
elve] 

невпопад *hors de propos [or da 
propo] 

невразумйтельный inintelligible 
[inētelizibl] 

невралгйя névralgie f [пеуга1зї] 

невралгйческий névralgique 
[nevralzik] 

неврастёник neurasthénique т 
[norastenik] 

неврастенйческий neurasthéni- 
que [nerastenik] 


неврастенйя neurasthénie f 
[nerasteni] 

неврология neurologie $, 
[nørələ3i] 

невропатблог neurologue т 
[nerslog], neurologiste m 
[nerolozist] 

невыносймый insupportable 
[Esyportabl] 

невыразймый inexprimable 
[ineksprimabl] 


негатйв négatif т [negatif] 

негатйвный négatif [negatif] 

нёгде il n’y a pas où [il ща ра 
и], il n’y а pas de place pour lil 
nja ра də plas pur]; ~ поговорйть 
il n’y a pas où parler; ~ поставить 
шкаф il ny а pas de place pour 
(mettre) une armoire 

негб (род u вин n от он) lui 
[14] (с предлогами); le [ls], без 
~ sans lui, прбтив ~ contre lui, у ~ 
нет врёмени il n’a pas le temps; 
все на ~ смбтрят tout le monde le 
regarde 

негодование 
[Edinasj5] 

негодяй gredin т [8гәё], vau- 
rien т [vorjé] 


indignation f 
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негр Noir т [nwar] 

неграмотность  analphabétisme 
т [analfabetism] 

неграмотный 1) (о человеке) 
analphabète [analfabet], illettré 
[iletre]. 2) (о работе) plein de 
fautes grossières [рі də fot grosjer] 

негритянка Noire f [nwar] 

негритянск||ий noir [nwar]; nè- 
gre [negr]; ~ая проблёма problème 
т noir, ~oe искусство агі m nègre 

недавно il п’у a pas longtemps 
[il nja ра 151й]; (с недавнего epe- 
мени) depuis peu [dəpyi ре]; мы 
приёхали ~ nous sommes arrivés il 
n’y a pas longtemps; он раббтает 
здесь ~ il travaille ici depuis peu 

недалекб (от) pas loin [ра 1%] 
(de) 

недаром non sans raison [15 sã 
гє25]; ce mest pas еп vain 
[snepazãvč] ; он ~ вас предупреж- 
дал il avait raison de vous prévenir; 
я ~ раббтал над этим цёлую недё- 
лю се n’est pas en vain que ру ai 
travaillé une semaine entière 

недёл|я semaine f [smen], на 
прбшлой [будущей] -е la semaine 
dernière [prochaine] 

недержание: ~ мочӣ incontinen- 
ce f (d’urine) [Ek5tinâs (dyrin)] 

недисциплинйрованный indis- 
cipliné [Edisipline] 

недоброжелательный  malveil- 
lant [malvejä] 

недобросбвестный peu сопѕсі- 
encieux [ро k5sjäsjo] 

недовёрие méfiance f [mefjäs] 

недовёрчивый méfiant [mefjà] 

недовольный mécontent 
[mek5täâ] 

недовбльство mécontentement т 
[mek5tätmä] 

недблго pas longtemps [ра 1514] 

недомогание malaise т [malez], 
indisposition f [Edispozisj5] 

недомблвка réticence f [retisãs] 


недонбшенный (о ребёнке) 
prématuré [prematyre] 
s недооцёнивать, недооценӣть 
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sous-estimer! vf [suzestime], mécon- 
пайге! yt [mekonetr] 


недопустймый inadmissible 
[inadmisibl] 

недоразвитый immature [їша- 
tyr] 


недоразумёние malentendu т 
[malätädy] 

недорогой pas cher [pa fer]; Это 
недброго ce n’est pas cher 

недоста||вать manquer vi 
[паке]; ему ~ёт бпыта l’expérien- 
се lui manque; Этого ещё -вёло! il 
пе manquait plus que cela! 

недостаток 1) (дефект) défaut 
т [defo] 2) (отсутствие) тап- 
que т [так] 

недостаточно 
[čsyfizamã] 

недостаточный insuffisant [čsy- 
fizã] 

недостающий manquant [така] 

недостойный indigne [#911] 

недоступный inaccessible [inak- 
sesibl] 

недоумёни ||е perplexité Í 
[perpleksite]; в - perplexe 

нёдра sous-sol т [50521]; sein т 
[8] i 

неё (род u вин n om она); elle 
[el] (с предлогами); la [la]; без ~ 
sans elle; напрбтив ~ еп face d’el- 
le; на ~ показывают пальцем оп 
la montre du doigt; y ~ трбе детёй 
elle a trois enfants 

неестёственность affectation f 
[afektasj5] 

неестёственный peu naturel [po 
natyrel], artificiel [artifisjel], affec- 
té [afekte] 

нежелательный 
[Е4ега 

нёженка douillet т [duje], -te f 
[dujet] 

нёжность tendresse f [tâdres]; 
(мягкость, приятность) douceur 
f [Чизоег] 

нёжный tendre [tãdr]; (прият- 
ный, тонкий) doux [du] 

незабудка myosotis т [mjozotis] 
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insuffisamment 


indésirable 


НЕЗ 

незабываемый inoubliable [inu- 
Ыцаы] 

незавйсимость indépendance / 
[£depädäs] 

незавйсимый indépendant 
[Edepäda] | 

незадблго peu avant [ре ауй] 

незаконно illégalement  lile- 
galmâ] 

незакӧнный illégal [ilegal] 

незаменймый irremplaçable 
[iräplasabli] 

незамётно imperceptiblement 
[Eperseptiblomä] 

незамётный imperceptible 
[Eperseptibi] 


нёзачем ce n’est pas la peine de 
[sne ра Іа pen ds] 

нездорбвит||ься: ему (Єй) -ся il 
(elle) est souffrant(e) [il (el) € 
sufrã (0) ] 

нездорбвый (о человеке) souf- 
frant [$иїгй]; (о климате, о 6006- 
ражении и т. п.) malsain [malsé] 

незнакбм|ец, ~ка inconnu т, -e 
f (Ekony] 

незнакбмый inconnu [čkəny] 

незнание ignorance f [ілогӣѕ] 

незначительный insignifiant 
[Esinifjä] 

незыблемый immuable [imyabl] 

неизбёжный inévitable [inevi- 
tabl] 

неизвёстный inconnu [čkəny] 

неизгладимый indélébile [£dele- 
bil], ineffaçable [inefasabl] 

неизлечймый incurable 
rabl], inguérissable [čgerisabl] 

неимёние: за ~M faute de [fot 
də]; за ~m лучшего faute de mieux 

неисправймый (о человеке) in- 
corrigible [#2151]; (о недо- 
статке, об ошибке и т. п.) irré- 
médiable [iremedjabl], irréparable 
[ireparabli] 

неиссякаемый inépuisable 
. [inepyizabl]}, intarissable [£tarisabl] 

нейстовство fureur f [fyrœr], 
frénésie f [frenezi], rage f [газ] 

нейстовый violent [vjolä], fré- 
nétique [frenetik] 


[ку- 


H 
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неистощймый, неисчерпаемый 
см неиссякаемый 

неисчислймый 
[in5brabi] 

ней (дат, тв и предл п om 
она) elle [el] (с предлогами); к ~ 
chez elle, с ~ avec elle; о ~ d’elle; 
я с ~ знакбм je la connais 

нейлбн nylon т [11135] 

нейрохирўрг neurochirurgien т 
[погә{1гугз}ё] 

нейрохирургйя neurochirurgie / 
[norsfiryrsi] 

нейтрализовать neutraliser! yf 
[notralize] . 

нейтралитёт neutralité f [notrali- 
te] 

нейтральный neutre [netr] 

нейтрбн neutron т [nøtr3] 

нёкогда I: мне ~ je mai pas le 
temps [3ne ра lə tã] (de) 

нёкогда П (когда-то) jadis 
[sadis], autrefois [otrafwa] 

нёкотор|ый 1. прил. quelque 
[kelk], certain [sert]; ~oe врёмя 
un certain temps 2. мн: -ые quel- 
ques-uns [kelkozŒ], certains [557] 

некрасйвый laid [le] 

некролбг nécrologie f [пекг21231] . 

некстати (сказать) mal à pro- 
pos [mal а propo]; прийтй ~ tom- 
ber mal 

нектар nectar т [nektar] 

нёкуда il n’y a pas où [il nja pa 
и], il n’y a pas de place pour [И 
па ра дэ plas pur]; мне ~ пойтй 
вёчером je n’ai pas où aller ce soir; 
~ посадить ребёнка il n’y а pas de 
place pour asseoir un enfant 

нелегальный clandestin 
[kiädest£] , illégal [ilegal] 

нелёпый saugrenu [sograny] 

нелбвк||ий 1) (неуклюжий) ma- 
ladroit [maladrwa], gauche [gof] 
2) (затруднительный) embarras- 
sant [абагаѕӣа], gênant [зєпй]; no- 
ставить когб-л. в ~ое положёние 
тейге“ дп dans une situation em- 
barrassante; мне ~O говорйть об 
этом cela me gêne d’en parler 

нелбвкость 1) (неуклюжесть) 


innombrable 
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maladresse f [maladres], gaucherie 
f [кої] 2) (стеснительность) 
gène f [521] 

нельзй 1) (невозможно) on пе 
peut раз [5 пә ре ра]; Эту задачу 
решйть — оп пе peut pas résoudre 
ce problème, как ~ лучше on ne 
peut mieux 2) (запрещается) il ne 
faut pas [il no fo ра]; здесь — ку- 
рйть il ne faut pas fumer ici 

нём (предл п om он) de lui [da 
lyi]; à lui [а 14]; говорӣть о ~ 
parler! de lui; думать о ~ penser! à 
lui; при ~ нельзй об Этом говорйть 
il ne faut раз еп parler devant lui 

немёдленно immédiatement 
[imedjatmä], tout de suite [tu də 
suit] 

немёдленный immédiat [imedja] 

нёмец Allemand т [ата] 

немёцкий allemand [almâ] 

нёмка Allemande f [almäd] 

немнбго un peu [6 ро] (de); ~ 
отдохнуть ѕе reposer! un реи; ~ сб- 
ли ип peu de sel 

нембй muet [mue] 

нему (дат п от он) lui [ЩИ (с 
предлогами); подойтй к ~ S’ap- 
procher! de lui, приёхать к ~ arri- 
ver! chez lui 

немыслимый 
[раза] 

ненавйдеть *һайї?” vt [air], 
détester! vt [deteste] 

нёнависть *haine f [’en] 

ненадблго pour peu de temps 
[pur ре də tã], pas pour longtemps 
[pa pur 15а] 

ненападёние non-agression f 
[nonagresj5] 

ненасытный insatiable [čsasjabl] 

ненормальный 1) anormal 
[anormal] 2) перен fou [fu], din- 
gue [928] 

необдуманный irréfléchi (ігеѓ- 
lefi], inconsidéré [£k5sidere] 

необитаемый inhabité [inabite]; 
~ бстров île f déserte 

необходймо il est nécessaire [il € 
neseser], il est indispensable [il 
etdispäsabl]; ~ их предупредйть il 
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est nécessaire (il est indispensable) 
de les prévenir 

необходймость nécessité f [nese- 
site] 

необходимый nécessaire [пе- 
seser], indispensable [8415раза ] 

необыкновённый extraordinaire 
[ekstraordiner] 

необычный inhabituel 
bityel], insolite [Esolit] 

неодушевлённый inanimé [іпа- 
nime] 

неожйданность surprise / [syr- 
priz] 

неожйданный 
[inatãdy] 

небн néon m [ne3] 

неопределённ||ый 1) indétermi- 
né [čdetermine]; в ~ом направлё- 
нии dans une direction indétermi- 
née 2) (неясный) vague [vag]; ~ 
отвёт réponse f vague 


[ina- 


inattendu 


неопрове irréfutable 
[irefytabl], irrécusable [irekyzabl] 
неорганйческий inorganique 


[inorganik] 

неоспорӣмый indiscutable [Edis- 
kytabl], incontestable [čkő5testabl] 

неосторбжно imprudemment 
[Ергудата] 

неосторбжность imprudence / 
[Eprydâs] 

неосторбжный 
[Ёргу4й] 

неосяздемый impalpable [čpal- 
pabl] 

неотделймый inséparable [čse- 
parabl] 

неотлбжн|ый urgent [угзй]; 
~as помощь secours d'urgence 

неотъёмлемый inaliénable. [іпа- 


imprudent 


ljenabl] 

неохбтно а contrecœur 
[ak5trokœr] 

непереводймый intraduisible 
[Etraduizibl] 


непередаваемый indicible [Edi- 
sibl], inexprimable [ineksprimabi] 

неперехбдный intransitif [čtrãzi- 
tif] 

непобедймый invincible [čvēsibt] 


НЕП 


неповорбтливый lourdaud [lur- 
do] 

непогбда 
[ёїйрегї] 

непогрешймый infaillible [&а- 
jibl] 

неподвйжно sans bouger [sã 
бизе]; стойть ~ rester! immobile, 
rester! sans bouger 

неподвйжный immobile [iməbil] 


intempéries f pl 


неподкўпный incorruptible 
[Ekoryptibi] 

неподражаемый inimitable [іпі- 
mitabl] 

непоколебймый inébranlable 
[inebrälabl] 

непонятн|ый incompréhensible 


[Ek5preâsibl]; мне ~o је пе com- 
prends раз; ~O, что вы дёлаете оп 
пе comprend pas ce que vous faites 
là 

непоправймый irréparable [іге- 
parabl] 

непосёдливый remuant [romyã] 

непослёдовательность inconsé- 
quence f [&К5зеказ] 


непослёдовательный іпсопѕё- 
quent [ёК5зека] 

непосрёдственно directement 
[direktomüä] 


непосрёдственность spontanéité 
У [sp5taneite] 

непосрёдственный 1) immédiat 
[imedja], direct [direkt] 2) (не- 
принуждённый) spontané [sp5tane] 

непостойнный (о человеке) in- 
constant [ёК551й]; (о погоде) insta- 
ble [5516] 

неправд||а mensonge т [ша$53]; 
говорйть ~y mentir vi [mâtir]; 
(Это) ~ ce n’est pas vrai 

неправ|ый: быть ~ым avoir tort 
[avwar tər]; он ~ il n’a pas raison 
[il na pa rez5], il a tort [il a tər] 

непредвйденный imprévu [ёрге- 
уу] 

непреклбнный 
[Efleksibl] 

непремённо sans faute [sã fot]; 
absolument [арѕ2іута]; я ~ приду 
je viendrai sans faute; он ~ хбчет с 


inflexible 


H 
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вами поговорить il veut absolument 
vous parler 


непрерывный ininterrompu 
lin£ter5py], continu [k5tiny] 
непривычный inhabituel [ina- 


bityel], inaccoutumé [inakutyme] 
~ непрӣзнанный шёсоппи 
[mekony] 

неприкосновённость inviolabili- 
té f [Eviolabilite] 

неприкосновённый 
[Eviolabl] 

неприлйчный indécent [čdesã], 
obscène [əpsen] 

непримирймый (0’ человеке) 
intransigent [8га2154а]; (о враге) 
irréconciliable  [irek5siljabl], (о 
борьбе и т. п.) implacable [čpla- 
kabl] 

непринуждённо avec désinvoltu- 
re [avek dezčvəltyr], avec aisance 
[avek ezãs]; чувствовать себя ~ êt- 
re% à l’aise (à son aise) 

непринуждённость désinvolture 
У [dez£voltyr], aisance f [=2а$] 


inviolable 


непринуждённый désinvolte 
[dez£volt], dégagé [дезазе] 
неприсоединёние  non-aligne- 


ment т [попаіілта] 
неприсоединйвшийся non-ali- 
gné [nonaline] 
непристўпный 
[inaksesibl] 
неприйтель ennemi т [єптї] 
неприятность ennui m [йпцї], 
désagrément т [dezagremü]; en- 
nuis т рі [йпцї] 
неприятный désagréable [deza- 
greabl] 


inaccessible 


непроизвбльный involontaire 
[Evol5ter] 

непромокаемый imperméable 
[Epermeabl] 


непроницаемый 1) étanche 
[etäf] 2) перен impénétrable [£pe- 
netrabli] 

непростйтельный 
nable [£pard5nabli] 

неравенство inégalité f [inegali- 
te] 


impardon- 
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неравный inégal [inegal]; ~ 
брак шёзаШапсе f [mezaljäs] 
неразберйха  pêle-mêle т 


[pelmel] 
неразлўчный inséparable [ëse- 
parabl] i 
неразрешймый insoluble 
[Esolybl] 


нерв nerf т [ner] 

нёрвничать s’énerver! [зепегуе] 

нёрвный nerveux [nerve] 

нёрест frai т [fre] 

нерешӣтельный indécis [£desi], 
hésitant [ezitä] 


нержавёющий inoxydable 
Пока] 
нербвный inégal [inegal]; (о 


местности) accidenté [aksidâte] 

нерйшливый malpropre 
[malpropr] 

несбыточный irréalisable [ireali- 
zabil] 

несварёние: ~ желўдка indiges- 
tion f [Edizestj5] 

несессёр nécessaire m [neseser] 

нескладный (о человеке) mal- 
bâti [malbati] 

нёскольк||о quelques [kelk], 
plusieurs [plyzjær]; ~ раз plusieurs 
fois, в -их словах en quelques 
mots, ~ лет тому назад il y a quel- 
ques années 

нескрбмный 
indiscret [čdiskre] 

неслыханный inouï [inwi] 

несмотря: ~ на malgré [malgre]; 
~ ни на что malgré tout 


(неделикатный) 


неснбсный insupportable 
[Esyportabl] 
несовершеннолётний mineur 
[minœær] 

несовершённый imparfait 
[&рагѓє] 

несовместӣмый incompatible 
[Ek5patibl] 

несомнённо sans aucun doute 
[sãzokæ dut], certainement 
[sertenmä] 


. несомнённый indubitable [Edy- 
bitabl], certain [sert£] 
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несправедлӣвость injustice f 
[Esystis] 

несправедлйвый injuste [syst] 

нестерпймый insupportable 
[Esyportabl] 

нестӣ 1) porter! уѓ [porte] 2) 
(яйца) pondre vt [p5dr] 

несчастный malheureux 
[malærø]; ~ случай* 

несчастье malheur т [та!юег] 

нет 1) (отрицание) non [n5]; 
ты готбв? — Her tu es prêt? — 
Non; ~ ещё pas encore; совсём* 
~2) (не имеется) il n’y а pas [1 
nja ра]; переводится также лич- 
ной формой глагола ахоіг; никого 
~ il n’y а personne; eró ~ il n’est 
pas là; y негб ~ друзёй il n’a pas 
d’amis 


нетерпелйвый impatient 
[£pasjâ] 

нетерпёние impatience f 
[Epasjäs] 

нетерпимость intolérance : f 
[Etoleräs] 


нетбчный inexact [inegzakt] 

нетронутый intact [Etakt] 

неувёренность incertitude f 
[Esertityd] 

неудач|а insuccès m [Esykse], 
échec m [efek]; norepnérs ~y su- 
bir? un échec 


неудачливый malchanceux 
[malfäse] 

неудачник  malchanceux т 
[malfäso] 


неудачн|ый manqué [тайке]; 
raté [rate], mauvais [move]; ~as 
фотография photo f ratée; -ая 
кандидатўра mauvaise candidature 


неудббн[||ый peu confortable [pe 
k5fortabl], inconfortable 
[Ek5fortabl], перен embarrassant 
[аЪагаза]; мне ~o беспокбить вас 
cela т’еппџіе de vous déranger, ей 
~O обратйться к вам с такбй 
прбсьбой elle est рёпёе de vous de- 
mander un tel service 

неужёли est-il possible [etil 
posibl], est-ce que [=$Кэ]; ~ вы He 
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пбмните? est-il possible que vous 
ayez oublié? 

неуклюжий gauche [gof], mala- 
droit [таіайгуа]; (о медведе и т. 
п.) pataud [pato], lourdaud [їйгао] 

неуловймый 1) (0’ком-л.) in- 
saisissable [čsezisabl] 2) (о чём-л.) 
imperceptible [£perseptibl] 

неумёстный déplacé [deplase] 

неумолймый inexorable 
finekzorabi], implacable [Eplakabl] 

неурожай mauvaise récolte f 
[movez rekoit] 

неустбйка dédit т [dedi] 

неустойчивый instable [Establ] 

неутомймый infatiguable [tfati- 
gabl] 

неуязвймый invulnérable [čvyl- 
nerabl] } 

нефрит néphrite f [nefrit] 

нефтепровод pipeline m {pip- 
іп], oléoduc т [slesdyk] 

нефть pétrole т [petral] 

нефтян||ӧй: —4я вышка derrick 
т [derik] 

нехорбший mauvais [move] 

нехорошб mal [mal] 

нёхотя à  contrecœur  [ak5- 
trokœr]; есть ~ manger du bout des 
dents [тазе dy bu de аа] 

нечаянно sans le vouloir [sã lə 
ушаг]; (случайно) раг “*hasard 
[par ’azar] 

нёчего rien [г]; ~ рассказать il 
n’y а rien à raconter; нёчем rop- 
дйться il n’y a pas de quoi être fi- 
ег; нам нё о чем говорйть NOUS 
n’avons rien à nous dire 

нечеловёческий 
[іпушё] 

нечёстный malhonnête [malonet] 

нечётный impair [čper] 


inhumain 


‚ нечистоплбтный malpropre 
[malpropr] 

нечистӧты immondices f pl 
[im5dis] 

нечленораздёльный  inarticulé 
[inartikyle] ` 


нёчто quelque chose [kelkafoz] 
(de); — удивйтельное quelque cho- 
se d'étonnant 
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нёю см нёй 

неясный vague [уар], 
[к5ғу], obscur [эрзКут] 

ни 1) (при повторении) пі 
[ni]; ни тот ни другбй ni l’un ni 
l’autre 2) (при усилении отрица- 
ния): он не сказал ни слбва il n’a 
pas dit un seul mot 

нигдё nulle part [nyl par] 

нигилӣзм nihilisme т [niilism] 

нигилйст nihiliste т [1111151] 

нйже 1. (сравн ст от нйзкий 
и нйзко) plus bas [ply ba] 2. в 
значении предлога au-dessous 
[odsu] (de); дёсять градусов ~ ну- 
ля dix degrés au-dessous de zéro 

нӣжн||ий inférieur  [éferjær]; 
~ее бельё linge т de corps, sous- 
vêtements т pl 

низ bas т [ba] 

низйна dépression f [depresj5] 

нйзкий bas [ba] 

нйзко 1) bas [ba] 2) (подло) 
bassement [Базша] 

низбвье aval т [aval] 

нйзость bassesse f [bases] 

низший inférieur [Eferjær] 

никак absolument [apsolymä]; я 
Этого ~ не могу понять je n’arrive 
absolument раз à comprendre cela 

никакбй aucun [окб] 

никелирбванный nickelé [nikle] 

нйкель nickel т [nikel] 

никогда jamais [зате] 

никотин nicotine f [nikotin] 

никтб personne [person], ~ не 
опоздал personne n’est en retard; я 
никогб He вйдел je n’ai vu personne 

никуда nulle part. [nyl par] © 
Это ~ не годйтся cela ne vaut rien 

ним 1) (тв п om он) lui [lyi] 
(с предлогами); я пойду с ~ j'irai 
avec lui, пёред ~ avant (devant) 
lui; я с ~ знакбм je le connais 2) 
(дат п om онй) eux [9] (elles f pl 
[&1]); пойдём к ~ allons chez eux 
(chez elles) 

ними (тв п om онӣ) eux [о] 
(elles f pl [є1]); я пойду с ~ j'irai 
avec eux (avec elles) 

нискблько nullement [nylmä], 


confus 
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pas du tout [ра dy №]; он ~ не nc- 
пугался il n’a pas eu peur du tout 

HHCXO, Й descendant 
[desädä] 

нйтка fil m [fil] 

нитрат nitrate т [nitrat] 

нить см нитка 

них (род, вин и предл п от 
онӣ) eux [ө] (elles f pl [ell) (с 
предлогами); у ~ chez eux (chez 
elles); говорйть о ~ parler! d’eux 
(d'elles); думать о ~ penser! à eux 
(à elles) 

ничегб rien [г] 

ничёй à personne [а person] 

ничто rien [г] 

ничтбжество nullité f [nylite] 

ничтбжный 1) (по количеству) 
infime [tfim] 2) (по содержанию) 
sans importance [säz£portâs], ~ ue- 
ловёк personne f nulle, nullité f 
[nylite] 

ничўть pas du tout [pa dy tu] 

ничья partie f nulle [parti nyl); 
match т nul [matf пу!] 

нйша niche f [nif] 

нищета misère f [mizer] 

нищий mendiant т [тада] 

но mais [me] 

новатор novateur т [novatær], 
innovateur m [іпоуаїсег] 

новаторство innovation f 
[inovasj5] 

новёлла nouvelle f [nuvel] 

новизна nouveauté f [nuvote] 

новйнка nouveauté f [nuvote] 

новичбк (в школе) nouveau т 
[пиуо], bleu т [ble]; (в каком-л 
деле) novice т [novis] 

новобрёнец recrue f [гэКгу] 

новобрачные jeunes mariés т pl 
[3œn шаге] 

новогодний de Nouvel ап [də 
nuvel а] 

нововведёние 
[inovasj5] 

новокайн поуосаїпе f [nsvokain] 


новолуние nouvelle lune f [nuvel 
lyn] 
` новорождённ||ый 


innovation f 


nouveau-né 
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[nuvone]; придйное для ~oro lay- 
ette f [lejet] 

новосёлье: праздновать (справ- 
лйть) ~ pendre la crémaillère 
[рйаг la kremajer] 

нбвость nouvelle f [nuvel] 

нбвшество innovation ў 
[inovasj5] 

нбв||ый nouveau [nuvo] (nouvelle 
f [Inuvell); (впервые сделанный) 
neuf [пої]; ~ мётод nouvelle mét- 
hode f, -ая мёбель meubles m pl 
neufs 

нога jambe f [546]; (ступня) 
pied т [рје]; у неё красйвые нбги 
elle а de belles jambes; наступйть 
комў-л. на ногу marcher! sur les 
pieds de qn; идтй в нбгу marcher! 
au раз; — на ногу jambes croisées 

ноготкй бот souci т [susi] 

нбготь ongle т [5р1] 

нож, нӧжик couteau т [kuto]; 
перочйнный* ~ 

нбжка (стола и т.п.) pied т 
[pje] 

нӧжницы ciseaux т pl [sizo] 

нбжны gaine f [gen], fourreau т 
[furo] 

ноздря narine f [narin] 

нокйут knock-out т [nəkawt] 

нокдаун knock-down m 
[nokdawn] 

ноктюрн nocturne т [nsktyrn] 

ноль zéro т [zero], — градусов 
zéro degré © - — - (о времени) 
précises [presiz]; в дёсять ноль- 
ноль à dix heures précises 

номенклатўра 1) (названия) 
nomenclature f [nomäklatyr] 2) 
(номенклатурные работники) 
nomenklatura f [nomenklatura] 

нбмер 1) numéro m [nymero] 2) 
(в гостинице) chambre f [fãbr] 
3) (перчаток, обуви и т.п.) poin- 
ture f [pwétyr] 

номербк jeton т [3595] 

номинальн||ый nominal [nomi- 
па!]; -ая стбимость valeur f nomi- 
nale 

нора (животных) terrier т 


НОР 


[terje]; (мышиная; 
trou т [tru] 

норвёж|ец, -ка Norvégien т 
[пэгуез |, -ne f [norvesjen] 

норвёжский norvégien 
[пэгуез#] | 

нбрка (мех) vison т [125] 

нбрма norme f [пгт] 

нормализация normalisation / 
[пэгпаН2а$}5] 

нормализовать normaliser! у? 
[normalize] 

нормальный normal [normal] 

нос 1) nez т [пе] 2) (корабля) 
proue f [рги], avant т [ауа] 

нбсик (чайника и т. п.) бест 
[bek] 

носйлки civière f [sivjer], (сани- 
тарные) brancard т {brâkar] 

носйльщик porteur т [portær] 

носӣть см нестӣ 

носовбй: ~ платбк mouchoir т 
[mufwar] 

носбк 1) (ноги) pointe f du pied 
[pwët dy ре] 2) (трикотажный) 
chaussette f [foset] 

носорбг rhinocéros т [rinsserss] 

ностальгйя nostalgie f [nostalzi], 

mal m du pays [mal dy pei] 
`  x6ra note f [nət] 

нотариус notaire т [noter] 

нбты муз partition f [partisjÿ5] 

ночевать passer! la nuit [разе la 
nyi], coucher! vi [Ки{е] 

ночнйк veilleuse f [vejez] 

ночн|бй de nuit [da nyi]; noc- 
turne [noktyrn];, -âa рубашка che- 
mise f de nuit, ~áa прогулка pro- 
menade f nocturne 

ноч||ь nuit f [nyi]; тёмная ~ nuit 
noire; в час ~n а une heure du ma- 
tin, в ~ на 9 февраля la nuit du 9 
février 

нбчью la nuit [la пцї] 

нбша fardeau т [fardo] 

‚нойбр|ь novembre т [nsväbr]; в 
~6 еп novembre, au mois de поует- 
bre; трётьего ~ńá le trois novembre 

нравит|ься plaire уі [pler]; 
aimer! vt [ете]; не ~ déplaire“ vi 


тж перен) 


H 


нян 


[depler]; мне ~ся Этот фильм се 
film me plaît, j’aime ce film 

нравственность moralité f 
[moralite] 

нравственный moral [moral] 

нравы mœurs f pl [тоег]; ~ и 
обычаи les us et coutumes [lezys е 
kutym] 

нужда besoin m [522%] 

нуждаться 1) (в чём-л) avoir 
besoin [avwar bozwt] (de); ~ в nó- 
мощи avoir besoin d’aide 2) 
(жить в бедности) être? dans le 
besoin [etr dû lə бэм] 

нужно переводится глаголом 
falloir il faut [il fo]; ~ сдёлать 
Это завтра il faut le faire demain; ~ 
бўдет их предупредйть il faudra 
les prévenir, мне ~ идтй на вокзал 
il faut que j'aille à la gare, мне ~ 
поговорӣть с вами j'ai besoin de 
vous parler 

нужн|ый nécessaire [neseser]; 
взять с собой самые ~ые вёщи €M- 
porter! les choses les plus nécessai- 
res, я принёс ~ую тебё кнйгу j'ai 
apporté le livre dont tu as besoin; 
ваша пбмощь ему ббльше не нуж- 
на il n’a plus besoin de votre aide 

нуль CM ноль 

нумерация numérotage т [пу- 
merəta3] 

нумеровать numéroter! vt [ny- 
merote] 

нумизмат numismate т [nymis- 
mat] 


нумизматика numismatique / 
[nymismatik] 

нырнуть, нырять plonger! vi 
[р5зе] 


ныть (жаловаться) geindre? vi 
[3Е4г]; у меня сёрдце нбет j'ai le 
cœur serré [3e la kør sere] 

нюанс nuance f [пцӣѕ] 

нюх flair т [fler] 

нюхать (о человеке) sentir vt 
[sãtir]; (о собаке) flairer! vt [flere] 

няня bonne f (d’enfants) [bon 
(dãfã)], nurse f [псег$], nounou f 
[nunu] 
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о (06, 660) à [а]; de [də]; sur 
[зуг]; думать о ком-л., о чём-л. 
penser! à ап, à qch; говорӣть о 
ком-л.; о чём-л. parler! de ап, de 
qch; кнйга об искусстве livre т 
sur l’art; удариться 660 что-л. se 
cogner! contre qch 

оазис oasis т [2а21ѕ] 

66a (tous) les deux [(tu) le dø] 

обанкрбтиться faire” faillite [fer 
fajit] 

обаяние charme т [farm] 

обаятельный charmant [{агта] 

обвал éboulement т [ebulmä]; 
снёжный ~ avalanche f [avalä(] 

обваливаться, обвалйться з’ёс- 
rouler!  [sekrule],  s’effondrer! 
[sef5dre] 

обвинёние accusation / [aky- 
zasj5]; (до приговора суда) incul- 
pation f [£kylpasj5] 

обвинйтель accusateur m [аку- 
таїсег] 

обвинйть accuser! vt [akyze] 
(де); (до приговора суда) incul- 
per! vt [Куре] (de) 

обвинйемый accusé [akyze]; (до 
приговора суда) inculpé [&куре] 

обвинйть CM обвинйть 

обворожйтельный 
[farmã], ravissant [ravisâ] 

обгонйть см обогнать 

обдумать, обдумывать réfléchir? 
vi [reflefir] (à); peser! vt [рәте]; ~ 
чьё-л. предложёние réfléchir à la 
proposition de ап; — orBéT peser за 
réponse 

66e (toutes) les deux [(tut) le 
de] 


charmant 
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обёд déjeuner т [desœne]; npr- 
гласйть на ~'inviter! à déjeuner 

обёдать déjeuner! [dezœne] 

обеднӣть, `обеднйть appauvrir? 


vt [apovrir] 
обёдня messe f [mes] 
обезболивание anesthésie. f 
[anestezi] 
обезббливать, обезбблить 


anesthésier! vf [anestezje] 
обезжӣривать, обезжирить” dé- 
graisser! vt [degrese] 
обеззараживать, обеззаразить 
désinfecter! vt [dezëfekte] 
обезлӣчивать, обезлӣчить dé- 
personnaliser! vt [4ерегзопаНте] 
обезображивать, обезобразить 
enlaidir? vt [âledir] 
обезоруживать, обезоружить 
désarmer! vt [dezarme] _ 
обезумевший affolé [afole] 
обезьяна singe т [585] 
обезьянник singerie f [5251] 
обелйск obélisque m [sbelisk] 
оберегать protéger! vf [proteze], 
garder! vt [garde] 
обернуть (завернуть) envelop- 
per! vt [âvlspe]; (вокруг). enrouler! 
vt [ãrule]; ~ кнӣгу синей бумагой 


recouvrir!” un livre de papier bleu 
обернуться se retourner! [sa 
roturne] 


обёртка enveloppe f [амор] 

обёртывать см обернуть 

обеспёчение: социальное ~ sé- 
curité f sociale [sekyrite sosjal], as- 


surances f pl sociales [asyräs 
səsjal] } 
обеспёченный aisé-[eze] 

обеспёчивать, обеспёчить 1) 


ОБЕ 


(снабдить) fournir? vt [furnir], 
pourvoir? vt [purvwar] 2) (сде- 
лать возможным) assurer! vt 
[asyre] 

обессйлеть s'épuiser! [sepuize], 
être à bout de forces [etr a bu də 
fors] 

обесцвётить, обесцвёчивать 
décolorer! vt [декоіоге]; ~ся se 
décolorer! [зә dekslre] 

обесцёнить, обесцёнивать dé- 
précieri vt [depresje]; ~ca se dé- 
précier! [sə depresje] 


обесчёстить déshonorer! vt 
[dezonore] 
обёт vœu m [vø] 


обетованн|| ый: земля ~ая terre f 
promise [ter promiz] 

обещание promesse f [promes]; 
сдержать ~ tenir® sa promesse 

обещать promettre* vt [prometr] 
(à ап de faire qch) 

обжалование appel т [apel] 


обжаловать appeler! vi [aple]; ~ 


приговбр appeler d’un jugement 

обжёчь (палец и т. п.) se brû- 
ler! [sə bryle]; -ca se brûler! [sə 
bryle] 

обжора glouton т [glut5], goinf- 
ге m [gwëfr] 

обзбр résumé m [rezyme], aper- 
çu m [apersy] 

обйдеть vexer! vt [vekse]; -ca se 
vexer! [sə vekse] (de) 

обйдный vexant [veksã], bles- 
sant [blesã] 

обйдчивый 
[syseptibl] 4 

обижать(ся) см обйдеть (ся) 

обилие abondance f [ab5däs] 

обйльный abondant [ab5dä]; (о 
еде) copieux [Ҝәрје] 

обихбдный usuel [yzuel] 

обкрадывать CM обокрасть 

облава 1) (охота) battue f [ba- 
ty] 2) (на людей) rafle f [гай] 

обладатель possesseur m 
[рэѕеѕоег] 

обладать posséder! vt [розеде] 

бблако пиаре т [пцаз] 

областнбй régional [resjonal] 


susceptible 


O 


ббласть 1) région f [тез] 2) 
(науки и mn) domaine т 
[domen] 

бблачный nuageux [пцазе] 

облегчать см облегчить 

облегчёние 1) (нагрузки, про- 
граммы и т. п.) allégement т 
[alesmä] 2) (состояние лёгко- 
сти) soulagement т [ѕшазтај] 

облегчить 1) (нагрузку и т. п.) 
alléger! vt [alese] 2) (боль и т. 
п.) зошарег! vyt [$5шазе] 

обливать см облйть 

облигация obligation f [obli- 
gasj5] 

облик 1) apparence f [aparäs], 
aspect т [aspe] 2): нравственный 
~ mentalité f [mâtalite] 

облӣть répandre vt [repädr] 
(sur); ~ скатерть чаем répandre du 
thé sur la nappe 

облбжка couverture f [kuvertyr] 

облок[|ачиваться, —отйться $'ас- 
couder! [sakude] (à, sur) 

облбмок fragment т [гарта]; 
débris т (pl) [debri] 

облучать см облучйть 

облучёние irradiation f [irad- 
jasj5] 

облучйть irradier! vt [iradje] 

обмакнуть, обмӣкивать plonger! 
vt [pl53e], tremper! vt [таре] 

обман tromperie. f  [tr5pri]; 
(ложь) mensonge т [mäs53] 
обмануть tromper! vt [tr5pe] 
обманчивый trompeur [иЭроег] 
обманщик trompeur т [ирбег] 
обманывать см обмануть 
обмахиваться s’éventer! [$еуй1е] 
обмён échange т [е({йз]; ~ Ba- 
люты Change т [fã3] © ~ se- 
щёств métabolisme m [metabolism] 
обмёнивать, обменйть échanger 
и [е{йзе]; ~ марки на кнйгу 
échanger des timbres contre un liv- 
re; ~ ДЕД сһапрег! de l'argent; 
~ся échanger! vt [е{йзе]; ~ взглӣ- 
дами échanger des regards 

ӧбморок évanouissement т 
[evanwismä], syncope f [5ЕКэр]; 
упасть в ~ $ буапош!? [sevanwir] 


ОБМ 
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обмотёть enrouler! vt [ãrule] 

обнажать см обнажйть 

обнажённый пи [пу] 

обнажйть mettre“ à пи [metr а 
пу], dénuder! у? [denyde]; ~ гбло- 
ву se découvrir! [зә декиугіг]; ~ся 
se dénuder! [зә denyde], se met- 
tre à nu [sə metr а ny] 

обнарбдовать promulguer! у 
[ргошу!8е] 

обнаруживать, обнаружить 
découvrir! vt [dekuvrir] 

oGHHMäTE (ся) см обнйть(ся) 

обнӣмк||а: в ~y enlacés [âlase]; 
онӣ шли в ~у ils marchaient enla- 
сёѕ 

обновйть, обновлять renouveler! 
vt [ronuvle] 

обнюхать, обнюхивать flairer! 
vt [flere] 

обнять embrasser! vt [ãbrase]; 
~ся s'embrasser! [sãbrase] 


смо 
обобщать см обобщить 
обобщёние généralisation f 
[3eneralizasj5] 

ществйть socialiser} vf 
[sosjalize] 


обобществлёние socialisation f 
[sosjalizasj5] 

обобществлять см обобщест- 
вйть 

обобщить généraliser! уѓ [зепе- 
ralize] 

обогатйть, обогащать enrichir? 
vt [ârifir] 

обогащёние enrichissement т 
[ârifismä] 

обогнять dépasser! vt [depase]; 
(о машине и т.п.) doubler! vt 
[duble] 

ободрйть, ободрйть encourager! 
vt [аКигазе] 

обожание adoration f [adorasj5] 

обожать adorer! vt [adore] 

обожествйть déifier! vt [деве], 
diviniser! vf {[divinize] 


обожествлёние déification f 
[deifikasj5], divinisation f [divini- 
zasj5] 


обожествлять см обожествйть 
444 


ОБО 


обозначать 1) см обозначить 2) 
(иметь значение) signifier! vt 
[sinifje] 

обозначёни|е désignation f [de- 
zipasj5];, услбвные ~a (на карте) 
légende f [lesäd] 

обозначить marquer! vf [mar- 
ke], indiquer! vt [£dike], désigner! 
vt [деле] 

обозреватель commentateur т 
[komâtatær] 

обби papier(s) т (pl) peint(s) 
[рарје рё] 

обойма 
[farsær] 

обойтй faire le tour [fer lə tur] 
(де); ~ друзёй faire le tour de ses 
amis; ~ лужу éviter! une flaque; ~ 
закбн tourner! la loi <> ~ молчани- 
ем passer! sous silence 

обойтйсь 1) (с кем-л.) traiter! 
vt [trete] 2) (без чего-л) зе passer! 
[sə pase] (de) 3) (о цене) (ё) re- 
venir® у; [гәупіг]; поёздка обош- 
лась мне в 500 франков le voyage 
m’est revenu à 500 francs 

обокра|сть voler! vt [vale]; 
(квартиру) cambrioler! vt 
[kâbrijole]; его ~m il s’est fait vo- 
ler, его квартйру ~ли il s’est fait 
cambriolé 

оболбчка enveloppe f [ãvləp] 

b séducteur т [5е- 


воен chargeur т 


dyktæœr] ж 
обольстӣть, обольщать séduire! 
vt [ѕейціг] 


обоняние odorat т [э4эга] 

оборачивать см обернуть 

оборачиваться см обернуться 

оборваться (о проводе и т. п.) 
se rompre [sə г5рг] 

оббрка volant т [уз1й] 

оборбна défense f [defäs] 

оборонӣтельны || à défensif 
[defäsif], de défense [аә defäs]; 
~e сооружёния ouvrages т pl dé- 
fensifs 

оборонйть défendre vt 
[defädr]; ~ ся se- défendre [зә 
defädr] 

оборбт 1) (виток) tour т [tur] 


ОБО 


2) эк circulation f [sirkylasj5]; myc- 
тйть в ~ шейге“ en circulation 3) 
(страницы и т. п.) verso т 
[verso]; Ha -е au verso 4) (речи) 
tournure f [turnyr] 

бборотень loup-garou т [luga- 
ru] 

оборудование équipement т 
[ekipmä] 

оборудовать équiper! vt [ekipe] 

обоснование justification / [3ys- 
tifikasj5] 

обосновать fonder! vt [f5de], 
justifier! vt [зузі је]; ~ свою тбчку 
зрёния justifier son point de vue 

обосноваться s'installer! [sësta- 
le], prendre pied [prâdr pje] 

обоснбвывать см обосновать. 

обострёние aggravation f [арга- 
уа5]5] 

обострӣть, обострйть aggraver! 
vt [agrave] 

оббчина accotement т [akstmâ], 
bas-côté m [bakote] 

обоюдный réciproque [resiprok] 

обрабатывать, обраббтать tra- 
vailler! vt [travaje]; (землю) culti- 
ver! vt [kyltive] 

обраббтка (металла, дерева; 
_ информации) traitement m 
[аєа]; (земли) culture f [kyl- 
tyr]; (музыки) arrangement т 
[агазша] 

обрадовать réjouir? vt [reswir]; 
~ся se réjouir? [sə reswir] 

ббраз 1) image f [ima3]; no сво- 
ему -у и подббию à son image 2) 
(cnoco6) manière f [manjer], mode 
т [mod]; ~ жйзни mode de vie; ~ 
дёйствий manière d’agir, какйм 
~ом? de quelle тапіёге?; такйм 
~ом ainsi; главным ~ом principale- 
ment 

образ|ёц 1) modèle т [model]; 
служйть ~цбм servir de modèle 2) 
(товара) échantillon т [efätij3] 

‚ образование І (чего-л.) forma- 
tion f [formasj5] 

образование П (обучение) ins- 
truction f [Estryksj5]; срёднее ~ 


O 


instruction secondaire; нарбдное ~ 
instruction publique 

образбванный instruit [ёвїгцї], 
cultivé [kyltive] 

образовать, образбвывать for- 
mer! vt [forme]; ~ся se former! [so 
forme] 

образцбвый exemplaire 
[egzâpleri, modèle [model] 

обратйть: ~ внимание Ha faire? 
attention [fer аїйѕј5] а; ~ всё в 
шутку tourner! tout еп plaisanterie 
[turne tu а ран]; ~ на себя 
внимёние se faire? remarquer [зә 
fer romarke] 

обратйться (к кому-л.) s'adres- 
ser! [sadrese] (à ап) 

обратно: билёт туда и ~ (billet 
т d’)aller et retour т [(bije d) ale 
e rotur] 

обратн|ый 1) de retour [da 
rotur], du retour [dy rotur]; inverse 
[Evers]; ~ билёт (billet m de) re- 
tour m, на ~ом путй sur le chemin 
du retour, пойтй в ~ом направлё- 
нии aller dans la direction inverse 
2): -ая сторона (монеты, листа) 
envers т [@уег] 3): ~ адрес adres- 
se f de l'expéditeur [adres do . 
lekspeditær] 

обращать см обратйть 

обращёться 1) см обратиться 
2) (с кем-л) traiter! vt [trete]; 
стрбго ~ с кем-л. être? sévère avec 
ап 3) (с чем-л) se servir” [so 
servir] (de) 

обращёние 1) (к кому-л.) ad- 
resse f [adres]; (призыв) appel т 
[apel] 2) (с кем-л., чем-л.) mani- 
ère f de traiter [manjer da trete] 
(ап); небрежное ~ с чем-л. négli- 
gence f envers qch 

обрезание pen circoncision f 
[sirk5sizj5] 

обрёзать, обрезать couper! vt 
[Кире]; (деревья) tailler! vt [taje]; 
~ палец se couper le doigt 

обременйть, обременйть char- 
ger! vt [farze] 

ббруч cercle m [serkl] 


ОБР 
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обручальн||ый: ~oe кольцб alli- 
ance f [aljäs] 

об я s’effondrer! 
[sefidre], s’écrouler! [sekrule] 

обрыв 1) (откос) escarpement 
т (єзКагрәтй] 2) (кабеля и т.п.) 
rupture f [гурт] 

обрываться см оборваться 

обрывок 1) bout m [bu] 2) 
обычно мн bribes f pl [brib] 

обрызгать (водой) asperger! vt 
[азрегзе]; (грязью) éclabousser! vt 
[eklabuse] 

обряд cérémonie f [seremoni]; 
рел rite т [rit] 

обсерватбрия 
[opservatwar] 

обслёдование мед examen т 
médical [ekzam£ medikal]; `(дис- 
пансеризация) bilan т de santé 
[6а də sûte] 

обслёдовать examiner! vt [ekza- 
mine] 

обслуживание service т [servis] 

обслуживать, обслужӣть ` ser- 
vir?” vt [servir] | 

обстанбвк|]а 1) (мебель) ameu- 
blement т [атоеМэта], mobilier т 
[mobilje] 2) (атмосфера) ambian- 
се f [4543]; atmosphère f 
[atmosfer]; враждёбная ~ ambiance 
hostile; в раббчей -е dans une at- 
mosphère de travail 3) (обстоя- 
тельства) Situation f ([ѕіїцаѕј5]; 
междунарбдная ~ situation interna- 
tionale 

обстойтельств||о circonstance f 
[sirk5stäs]; стечёние ~ concours т 
de circonstances; смотря по -ам 
selon les circonstances 

обструкция obstruction f 
Lopstryksj5] 

обсудйть, обсуждать discuter! vt 
[diskyte], débattre! vt [debatr] 

обсуждёние discussion f [dis- 
kysj5] 

обувать(ся) см обуть(ся) 

ббувь chaussures f pl [{оѕуг] 

обӱглиться charbonner! и 
[farbone] 


observatoire т 
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обуть chausser! [fose]; -ся зе 
chausser! [sə fose] 

обучать(ся) см обучйть(ся) 

обучёние enseignement т 
[аз=лша]; (ремеслу) apprentissage 
т [aprûtisaz] 

обучйть apprendre? vt [аргааг] 
(à qn) -ca apprendre? у 
[aprädr] (à faire qch) 

обходйть см обойтй 

обходйться см обойтйсь 

обшйрный vaste [уаз], étendu 
[etädy] 

обшлаг parement т [рагшй] 

общаться fréquenter! vt 
[frekâte] 

общежйтие foyer т [мае]; 
студёнческое — cité f universitaire 

общёние relation(s) f (pl) 
[rolasj5], contact т [k5takt] 

общёственность opinion f publi- 
que [spinj5 pyblik] 

общёственн||ый social [səsjal]; 
public [pyblik]; ~ строй ordre т 
social, -ое мнёние opinion f publi- 
que 

общество société f [sosjete]; 
(компания) compagnie f [кралі] 

ббщ||ий 1) (касающийся всех) 
commun [kom]; ~ne интерёсы in- 
térêts т pl communs 2) (без под- 
робностей) général [zeneral]; ~ее 
правило règle f générale 3) (весь) 
total [total]; ~as сумма somme f to- 
tale © в -ем en somme [à som] 

ббщйна communauté f [komyno- 
te] 

общительность sociabilité / 
[sosjabilite] 

общительный sociable [səsjabl] 

общность communauté f [komy- 
note] 

объединёние 1) (союз) union f 
[упј5] 2) (действие) unification / 
[ynifikas;5] 

объединйть, объединять unir? 
vt [уп], шийег vt [упі је]; ~ся 
s'unir” [synir] 

объёзд détour m [detur] 

, объезжать CM объё- 


хать 


ОБЪ 


объёкт objet т [эбзе]; неопбз- 
нанный летающий - objet volant 
non identifié 

объектйв objectif т [2b3ektif] 

объектйвный objectif [3b3ektif] 

объём volume т [volym]; ~ pa- 
ббт importance f des travaux 

объёсться trop manger! 
шазе] (de qgch) 

хать 1) (стороной) соп- 

tourner! vt [k5turne] 2) (посе- 
тить) рагсошиг 8 vt [parkurir] 

объявй|ть annoncer” vt [an5se]; 
déclarer! vt [deklare]; ~ войну 
déclarer la guerre; по радио -ли, 
что оп а annoncé à la radio que 

объявлёние annonce f [ап5$]; 
дать ~ в raséry mettre“ une annon- 
ce dans un journal; ~ войны décla- 
ration f de la guerre 

объявлять см объявйть 

объяснёние explication f [ekspli- 
Каѕј5]; ~ в любвй déclaration f 
d’amour 

объяснйть, объяснять expliquer! 

у [eksplike]; ~ся s'expliquer! 

[seksplike] 
объяти|е étreinte f [еїгёї]; 6p6- 
ситься в -я (к комў-л.) se jeter! 
dans les bras de ап; с распростёр- 
тыми -ями les bras ouverts 
обыграть, обыгрывать (в игре) 
battre! vt [batr] 
обыкновённый 
[ordiner] 
ббыск perquisition f [perkizisj5] 
обыскать, обыскивать (ломе- 
щение) регдиіѕійоппег! vi, и 

[perkizisjone];, (кого-л., карманы 
и т. п.) fouiller! vt [йе]; ~ чью- 
л. квартиру perquisitionner chez 
ап (à son domicile) 

обычай coutume f [kutym] 

обычно d'habitude [dabityd], 
habituellement [abityelmä], d’ordi- 
naire [dordiner] 

‚ обычн||ый 1) (привычный) ha- 
Ыше! [abityel];, моё ~oe -мёсто ma 
place habituelle 2) (обыкновен- 
ный) ordinaire [ordiner]; ~ ребё- 
нок enfant т ordinaire 


[tro 


ordinaire 


О 


обязанност|ь obligation f.{3bli- 
Баѕј5]; devoir т [dovwar]; права и 
~n граждан droits т pl et. devoirs 
des citoyens; выполнять свой ~M 
remplir? ses obligations 

обязан|ный: быть ~ным être 
obligé [etr 2Ыізе] (de); devoir vt 
[dovwar]; онӣ ~ы подчинйться ils 
sont obligés d'obéir; мы зы им no- 
мбчь nous devons les aider 

обязательно sans faute [5а fot], 
sans manquer [за тайке] 

обязательный obligatoire [obli- 
замаг] —... 

обязательство 
[авазша] 

обязать, обязыва|ть obliger! vt 
[blize] (а); -<я $'епрарег! 
[заразе] (à); положёние ~er nob- 
lesse f oblige [nobles 5615] 

овал ovale т [əval] 

овальный ovale [oval] 

овация ovation f [əvasj5] 

овёс avoine f [avwan] 

овладевать, овладёть 1) s’empa- 
rer! [säpare] (de) 2) (усвоить) 


ОГЛ 


engagement. т 


acquérir” vt [akerir]; ~ француз- 
ским языкбм apprendre le fran- 
çais 


бвощи légumes т pl. [ерут]; 
ранние ~ primeurs f pl [primær] 

овраг ravin т [гауё] 

овца brebis f [brobi]; mouton m 
[шиб]; стадо овёц troupeau т de 
moutons. 

овчарка berger т [Бегзе]; He- 
мёцкая ~ berger allemand 

оглавлёние table f des matières 
[tabl de matjer] 


оглбхнуть devenir sourd 
[dəvnir sur] 

Оглушать см оглушйть 

оглушительный assourdissant 
[asurdisã] 


оглушйть assourdir? vf [asur- 
dir]; (ударом) assommer! yt 
[asome] 

оглядёть(ся) см осмотрёть(ся) 

оглядываться, оглянуться ве re- 
tourner! [sa roturne] 
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огнетушӣтель extincteur т 
[ekstēktær] 

огнеупбрный (о кирпиче, о Me- 
талле) réfractaire [refrakter] 

оговбрка (условие) réserve f 
[rezerv] 

огбнь feu m [fø]; (освещение) 
lumière f [lymjer] 

огораживать см огородйть 

огорбд potager т [potaze] 

огородӣть enclore® vt [äklor] 

огорчать(ся) см огорчйть(ся) 

огорчёние сһаргїп т Дав]; 
причинйть комў-љ. ~ faire” de la 
реше а ап 

огорчить faire de la peine [fer 
da la реп] (à qn), chagriner! vt 
[fagrine];, -ca être? chagriné [etr 
fagrine]; avoir? de la peine [avwar 
də la pen] 

ограбить (кого-л, квартиру) 
dévaliser! vt [devalize]; (кварти- 
ру) cambrioler! vt [kâbrijole] 

ограблёни е cambriolage т 
[kãbrijəla3] 

ограда clôture f [klotyr], encein- 
te f [45 ; 

оградйть, ограждать protéger! 
vt [proteze] (contre, de) 

ограничёни|е limitation f [limi- 
tasj5], restriction f [restriksj3]; без 
всяких -й sans aucune restriction 

огранйченный limité [limite]; (о 
человеке, об уме) borné [borne] 

огранйчивать, огранйчить limi- 
ter! vt [limite]; -ca se limiter! [so 
limite], se borner! [зә borne] 

огрбмн|ый énorme [enorm], im- 
mense [imãs]; ~as собака chien т 
énorme; ~ое здание bâtiment т im- 
mense 

огрызок trognon т [trop] 

огурёц concombre т [k5k3br] 

бда оде f [əd] 

одалживать CM одолжйть 

одарённость (талант) talent т 
[1214]; (способности) capacités f 
pl [kapasite] 

одарённый doué [dwe] 

одевать (ся) см одёть(ся) 

одёжда vêtements m pl [vetmâ] 
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одеколбн eau f de Cologne 
[odokslon] 

одержать, одёрживать: — побё- 
ду remporter! la victoire [гйрәгїе la 
viktwar]; ~ верх над кем-л. lem- 
porter [läporte] sur ап 

одёть habiller! vt [abije]; vêtir® 
vt [vetir]; -ca s’habiller! [sabije] 

одейло couverture f [kuvertyr] 

Одйн 1. числительное un т [68] 
(une f [уп]) 2. мест 1) ип т [68] 
(ипе f [уп]); l’un [16] (l’une f 
[1уп]); в ~ прекрасный день un 
beau jour, - из них l’un d’entre 
eux; однб из двух de deux choses 
Pune; ~ за другим l’un après laut- 
re 2) (mom же самый) même 
[mem]; жить в однбм дбме habi- 
ter! Іа même maison; повторйть од- 
нб и то же répéter! la même chose 
3. прил (в одиночестве) seul 
[50]; он живёт ~ il vit seul 

одинаков ||ый le même [lə шєт]; 
(похожий) semblable [säblabl]; 
мальчики ~ого рбста garçons т pl 
de la même taille, ~ые дома mai- 
sons f pl semblables 

одйннадцатый onzième [5zjem]; 
(о дате, о номере) onze [52] 

одиннадцать onze [52] 

одинбкий (человек) seul [$0]; 
(о жизни, о прогулке и т. п.) so- 
litaire [soliter] 

одинбчество solitude f [solityd] 

одна см одйн | 

однажды une fois [уп fwa], un 
jour [Æ sur], ~ утром un matin 

однако cependant [spädä], mais 
[me] 

однб см одйн 

одновремённо en même temps 
[а mem tã], simultanément [simyl- 
{апета] 

одновремённый simultané [si- 
myltane] 

однообразный 
[monoton] 

одноразовый (шприц и т. п.) 
jetable [51а] 

однорбдный homogène [этозеп] 

односторбнн||ий unilatéral [yni- 


monotone 


ОДН 


lateral], улица с -им движёнием 
à sens unique 

однофамйлец homonyme т 
[omonim] 


одноцвётный uni [yni] 


одобрёние approbation f 
[aprobas;j5] 

одобрйтельный approbateur 
[aprobatær] 


одббрить, одобрӣть approuver! 
vt [apruve] 

одолжить prêter! vt [prete] 

одуванчик pissenlit т [pisâli] 

одурачить duper! у? [dype] 

одутловатый boursouflé [bursuf- 
1е] 

одушевлённый animé [anime] 


одышка essoufflement m 
[esuflomä] 

ожерёлье collier m [kolje] 

ожесточёние acharnement т 
[а{агпәтай] 


ожесточённый acharné [afarne] 

оживать см ожйть 

оживйть ranimer! vt [ranime], 
raviver! vt [гауіуе]; ~ся s’animer! 
[ѕапіте], se ranimer! [sə гапіте] 

оживлёние animation f [ап- 
masÿ5] 

оживлённый animé [anime] 

оживлять(ся) см оживӣть (ся) 

ожидани||е attente f [atât]; в ~и 
en attendant 

ожйть revivre уі [гэмуг|; 
(оживиться) зе ranimer! [sa rani- 
me] 

ожбг brûlure f [brylyr] 

озаббченный préoccupé 
[preskype], soucieux [ѕиѕје] 

озаглавить intituler! vt [£tityle] 

озвучивание sonorisation f 
[sənərizasj3] 

озвўчивать, озвўчить sonoriser! 
vt [sonorize] 

оздоровйть assainir? vt [asenir] 

оздоровлёние assainissement т 
[asenismä] 

оздоровлйть CM оздоровйть 

бзеро 1ас т Пак] 

ознакбмить (с чем-л.) faire 
connaître [fer konetr] (qch); ~ ся 


15 – 1563 


ОКР О 
prendre connaissance  [prâdr 
konesäs] (de) 


означйть signifier! vt (sinifje] 

03H66 frisson m [fris5] 

озбн ozone т [ozon] 

озорнбй polisson [polis5], espi- 
ègle [espjegl]; ~ мальчишка polis- 
son т; ~ ребёнок enfant т espiègle 

озорствб polissonnerie / 
[polisonri], espièglerie f [espjeglori] 

оказать: ~ услугу rendre un 
service [гайг @ servis] (à); ~ nosé- 
рие faire? confiance [fer k5fjâs] 
(à) 

оказаться se trouver! [59 truve] 

оказывать см оказать 

оказываться см оказаться 

оканчивать (ся) см 
чить (ся) 

океан océan т [э5е@] 

оккупант occupant т [экура] 

оккупация occupation f [əky- 
pasj3] 

оккупйровать occuper! vt [əky- 
pe] 

оклад traitement т [їгєїтй], ap- 
pointements m pl [apwčtəmã] 

оклёивать, оклёить (обоями) 
tapisser! vt [tapise] 

окнб fenêtre f [fnetr] 

бколо 1. нареч tout près [tu pre] 
2. предлог 1) (рядом) près de 
[pre do] 2) (приблизительно) en- 
viron [ävir5] 

окончание 1) fin f [f€] 2) грам 
désinence f [dezinäs], terminaison f 


OKÓH- 


[terminez3] 

окончательный définitif [defini- 
tif] 

окончйть finir? vt [finir], termi- 
ner! vf [termine], achever! vt 
[а{уе]; -ся finir? vi [finir], se ter- 
miner! [so termine], s'achever! 
[safve] 


бкорок jambon т [54635] 

окбшко fenêtre f [fnetr]; (кассы 
и т. п.) guichet т [gife] 

окраина extrémité f [ekstremite] ; 
(пригород) banlieue f [bãljø] 

окрасить, окрашивать colorer! 
vt [kolore] 
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окрёстности alentours т pl 
[alâtur], environs т pl [ävir5] 

бкруг (в Париже) arrondisse- 
ment m [аг5д15та]; избиратель- 
ный — circonscription f électorale 

округлӣть arrondir? vt [ar5dir]; 
~ся s’arrondir? [sar5dir] 

окрўглость rondeur f [г5ӣсег] 

округлять(ся) см округлить(ся) 

окружать см окружйть 

окружающий environnant 
[ахігпа]; ~as среда*; -ая обста- 
нбвка atmosphère f ambiante 

окружёние 1) воен encerclement 
т (üserklomä] 2) (обстановка, 
люди) entourage т [йїигаз], mi- 
lieu т [miljø] 

окружйть entourer! vt- [йїиге]; 
воен encercler! vt [äserkle] 

окружность circonférence f 
[згК5ега$] 

октава octave f [oktav] 

октйбр||ь octobre т [əktəbr]; в 
~é en octobre, au mois d’octobre; 
десятого -Я le dix octobre 

окулйст oculiste т [2kylist] 

окунать, ‘окунуть plonger! vt 
[pl53e]; -ся 1) plonger -vi [pl5se] 
2) перен se plonger! [sə pl53e] 

бкунь perche f [perf] 

окўрок mégot m [mego] 

окучивать, окучить butter! vt 
[byte] 

олёнь cerf m [ser] 

олива 1) (плод) olive f [bliv] 2) 
(дерево) olivier. т [əlivje] 

олимпиада olympiade T 
[olēpjad]; jeux т pl olympiques 
[3øzəlčpik] 

олицетворёние personnification f 
[personifikasj5] 

олицетворять personnifier! vt 
[persənifje] 

олимпййски ||й olympique 
[э1ЁёрїК]; ~e йгры jeux m pl olym- 
piques 

блово étain т [еї] 

ольха аџпе т [оп] 

омар *homard т [omar] 

омерзӣтельный abominable 
[abominabl], répugnant [герула] 
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омлёт omelette f [omlet] 

омбним homonyme m [əmənim] 

омонимйя homonymie f [əməni- 
mi] : 

омрачать, омрачйть assombrir? 
vt [азЫгіг]; ~ca s’assombrir? 
[sas5brir] 

он il [il], lui [lyi]; он пришёл il 
est venu; ro ~ c’est lui 

она elle [el] 

онанӣзм onanisme m [эпап15т] 

ондатра ondatra т [5datra] 

онемёвший, онемёлый engourdi 
[ãgurdi] 

онй ils m pl [il]; elles f pl [el]; 
eux m pl [9]; онй французы ils 
sont français; Это ~ ce sont eux; ce 
sont elles 

онкблог cancérologue m 
[kâserslsg], oncologue т [5kolsg] 

онколбгия cancérologie f 
[käserslszi], oncologie f [5kslszi] 

онб il [il]; elle [=]; возьмй 
письмб, — Ha столё prends la let- 
tre, elle est sur la table; я не хочу 
молока, онб тёплое je ne veux pas 
de lait, il est chaud 

опаздывать см опоздать 

опасёться craindre vf [Кгёйг], 
redouter! vt [rodute] 

опасёние crainte f [Кгёї], ap- 
préhension f [apreãsj5] 

опасность danger т [айзе] 

опасн|ый dangereux [азге]; 
это ~o c’est dangereux 

опёка tutelle f [tytel] 

опекать 1епиб0 en tutelle [tənir à 
tytel] 

опекун tuteur т [їуїсег] 

опекунство tutelle / [tytel] 

бпера opéra m [эрега] 

onepárop opérateur m 
гаїсег] 

операция opération f [sperasj5] 

опередйть, опережать devancer! 
vt [doväse], dépasser! vt [depase] 

оперётта opérette f [speret} … 

оперёться s'appuyer! [зарцце] 

оперйровать opérer! vt [эреге] 

опечатка faute f d’impression 
[fot dépresj5], (в книге) coquille f 


[әре- 


опи 


[kokij];, (машинописная) faute de 
frappe [fot də Нар] 

бпий opium т [spjom] 

опйлки sciure f [sjyr] 

опираться CM оперёться 

описание description Í 
[deskripsj5] 

описать, опйсывать décrire yt 
[dekrir], dépeindre® vt [дерёаг] 

бпись inventaire т [ёуйїєг] 

бпиум opium т [эрўэт] 

оплакать, оплакивать pleurer! 
vyt [plære] 

оплата paiement т [рета]; ~ 
труда rémunération f du travail 
оплатӣть, оплачивать payer! vt 
[реје] 5% 

оплодотворёние fécondation f 
[fek5dasj5] 

оплодотворӣть, оплодотворять 
féconder! уѓ [fek5de] 

оплбшность gaffe f [gaf]; nony- 
стйть ~ faire® une gaffe 

опоздание retard т [rətar]; 
прийтй c ~m être? еп retard, 
avoir” du retard 

опоздать être en retard [etr à 
rotar]; ~ на 10 минут être” еп re- 
tard de 10 minutes; "~ на пбезд 
manquer! son train 

опознать, опознавать identifier! 
vt [idâtifje] 

бползень glissement m de terrain 
[glismû də 1єгё] 

опбмниться 1) (после обморо- 
ка) revenir? à soi [ravnir а swa] 
2) (одуматься) зе remettre* [зә 
rometr] 

опбра appui т: [арці]; (о чело- 
веке) soutien т [sutj£] 

опойсать, опойсывать ceindre? 
vt [sčdr] 

оппозиционёр 
[opozâ] 

оппозицибнный 
[эро2а] 
чоппозӣйция opposition f [эро- 
2185] 

оппортунйзм opportunisme т 
[oportynism] 


opposant т 


opposant 


15* 


опт О 
оппортунйст opportuniste т 
[эрэпу 
оправа monture f [m5tyr] 


оправдание 1) (подсудимого) 
acquittement т [akitmä] 2) (до- 
вод) justification f [3ystifikasj5] 

оправдать, оправдывать 1) 
(признать невиновным) acquitter! 
vt [akite] 2) (признать допусти- 
мым) justifier! vt [зузН је]; -ся зе 
justifier! [sə 3ystifje] 

опрашивать см опросить 

определёние définition f [defi- 
nisj5]; ~ температуры вбздуха Mé- 
sure f de la température de l’air 

определённ||ый 1) (установ- 
ленный) déterminé [determine]; 
~ое колйчество чегб-л. quantité f 
déterminée de qch 2) (ясный) 
précis [presi]; ~ отвёт réponse f 
précise 3) (некоторый) certain 
[sert]; в ~ых случаях dans cer- 
tains cas 

определӣть, определять déter- 
miner! vt [determine]; (значение 
слова и т. п.) définir? vt [definir] 

опровергать, опровёргнуть 
(теорию, тезис и т. п.) réfuter! 
vt [refyte]; (слух, новость w` m. 
п.) démentir” vt [demãtir] 

опровержёние démenti m 
[demãti]; (аргумента и т: п) 
réfutation f [refytasj5]; дать ~B ra- 
зёте donner! un démenti dans ип 
journal 

опрокйдывать, опрокйнуть ren- 
verser! vt [гӣуєгѕе]; —Ся se renver- 
ser! [sa гаусгзе]; (о судне) chavi- 
rer! vi [favire] 

опрбс (населения) sondage т 
[850а3] 

опросӣть questionner! vt 
[kestjone] , interroger! vt [ёїегэзе] 

опрятный soigné [5\але], pro- 
pre (sur soi) [propr (sur swa)] 

бптика optique f [2рік] 

оптимальный Optimal [optimal], 
optimum [s5ptimom] 

оптимизйровать optimiser! vf 
[optimize], optimaliser! vt [sptimali- 
ze] 
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оптимйзм optimisme т [əpti- 
mism] 

оптимйст optimiste m [optimist] 

оптимистйческий, оптимистйч- 
ный optimiste [sptimist] 

оптический optique [optik] 

оптбвый de gros [da gro] 

бптом en gros [а gro] 

опубликовать, опубликбвывать 
publier! vt [pyblije] 

опускать, опустйть I (вниз) 
baisser! vt [bese]; ~ письмб в noy- 
тбвый Ящик mettre“ une lettre 
dans la boîte (aux lettres); -ся 1) 
baisser! уі [bese] 2) перен se lais- 
ser! aller [sə lese ale] 

опускать, опустить П (пропу- 
скать) omettre™ vt [ometr] 

опустошать, опустошйть dévas- 
ter! vt [devaste] 

опухать, опўхнуть enfler! vi 
[ãfle] 

бпухоль tumeur f [tymær] 

опўшка I (néca) lisière f [lizjer] 

опушка П (меховая) bordure f 
de fourrure [Богдуг дэ furyr] 

бпыт expérience f [eksperjäs]; 
(попытка) essai т [ese] 

бпытный 1) (о человеке) ехрё- 
rimenté [eksperimãte] 2) (экспери- 
ментальный) expérimental [ekspe- 
гїтйїа1] 

опьянёние ivresse f [ivres], eniv- 
rement т [апіугэтај] 

опьянёть s'enivrer! [sänivre] 

опять de nouveau [də nuvo] 

орангутан(г) orang-outan(g) т 
[гама] 

оранжевый orange [эгаз] 

оранжерёя serre f [ser] 

оратор orateur т [эгаїсег] 

орать brailler! vi, vt [braje] 

орбӣт||а orbite f [orbit]; вывести 
на ~y mettre“ en orbite 

Орган organe т {organ] 

орган orgue(s) т [org] 


организатор organisateur. т 
[organizatær] 
организация organisation f 
[organizas;j5] 
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органӣзм organisme т [orga- 
nism] 

организбванный organisé [orga- 
nize] 

организовать 
[organize] 

органйческий organique [эгра- 
nik] 

бргия orgie f [эгзї] 

брден ordre т [эг@г]; Harpa- 
дить когб-л. ~ом décorer! ап; по- 
лучить ~ être* décoré 

орёл aigle т [egl] © ~ йли pé- 
шка pile ou face 

оребл auréole f [эгеэз 

орёх 1) (плод грецкого, кокосо- 
вого, мускатного ореха) noix f 
[nwa]; (плод лесного ореха) noi- 
sette f [nwazet] 2) (дерево) noyer 
т [nwaje] 

орёшник noisetier т [nwaztje] 

оригинал original т [огізіпа1] 


organiser! · vt 


оригинальный original 
[эгїзїпа1] 
ориентация orientation f 
[orjâtasj5] 
ориентйр repère т [rəper]; 


point т de repère [pw£ də гэрєг] 
ориентйровать orienter! 
[orjâte]; ~ся s'orienter! [sorjâte] 
оркёстр orchestre т [orkestr] 
орнамент ornement т [эгпэша] 
оросйть, орошать irriguer! vt 
[irige]; (полить) arroser! vt [aro- 
те] 
орошёние irrigation f [irigasj5] 
ортодбкс orthodoxe т [srtodoks] 
ортодоксальный orthodoxe 
[ərtədəks] 
ортопёд orthopédiste т [ərtəpe- 
dist] 
ортопедйческий 
[ortopedik] 
ортопедйя orthopédie f [ortope- 
di] 
оруди|е 1) тех outil т [uti], 
instrument m [туша]; ~a произ- 
вбдства moyens (instruments) т pl 
de production; сельскохозяйствен- 
ное ~ outil agricole 2) воен pièce f 
[pjes]; артиллерййское ~ pièce 


orthopédique 


ОРУ 


d'artillerie; зенйтное ~ pièce de 
D.C.A. 3) перен instrument т 
[Estrymü] 

оружие arme(s) f (pl) [агт]; 
холбдное — armes blanches; огне- 
стрёльное ~ armes à feu; ядерное 
~ arme nucléaire 

орфография 
[ortograf] 

орхидёя orchidée f [orkide] 

оса guêpe f [gep] 

осад|а siège т [sje3]; снять ~y 
lever! le siège 

осадки précipitations f pł (atmos- 
phériques) [presipitasj3 (atməsfe- 
rik)];, радиоактйвные ~ retombées 
f pl radioactives 

осадок 1) dépôt т [деро] 2) пе- 
рен arrière-goût т [arjergu] 

assiéger! vt [asjese], 

assaillir vt [asajir] 

осанка port m [pər], maintien m 


orthographe f 


[181] 

осваивать (ся) см освбить (ся) 

освёдомиться s'informer! 
[stforme] (de) 

осведомлённый informé 
[£forme] 


осведомлйться CM осведомйться 

освежать, освежйть rafraîchir? 
vt [rafrefir]; ~ся se rafraîchir? [sə 
rafrefir] 

осветйтель 
[eklerazist] 

осветйть, освещать éclairer! vt 
[eklere]; перен expliquer! vt 
[eksplike], exposer! vt [ekspoze] 

освещёни е 1) éclairage m 
[eklera3] 2) перен interprétation f 
[Eterpretasj5] 

освистать, освйстывать *Ниег! 
vt [че], siffler! vt [sifle] 

освободйтель libérateur m [libe- 
гаїсег] 

освободӣть, освобождать libé- 
rer! vt [libere]; ~ся se libérer! [зә 
libere]; être? libre [etr libr]; ~ся 
от опёки se libérer d’une tutelle; 
он освободйтся чёрез час il sera li- 
bre dans une heure 


éclairagiste m 


O 


освобождёние libération f [libe- 
га$}5] 

освбить (знания, навыки) fai- 
re? sien [fer sj£], assimiler! vt [asi- 
mile]; ~ ремеслб apprendre un 
métier, ~ кбсмос conquérir? le cos- 
mos 

освбиться s'habituer! 
(à), se faire? [sə fer] (à) 

осёдлый sédentaire [sedâter] 

осёл âne т [an] 

осённий  d’automne 
automnal [otonal] 

бсень automne т [эп] 

бсенью en automne [änston] 

осётр esturgeon тт [estyr35] 

осёчка raté т [rate] 

осйна tremble т [на] 

осквернёние profanation f 
[profanasj5] 

осквернйть, осквернӣть profa- 
пег! vt [profane] 

оскблок (снаряда) éclat т [ek- 
Іа]; (стекла, кости и т. п.) frag- 
ment т [парта] 

оскорбительный (о словах) т- 
jurieux [ёзугје]; blessant [blesã]; 
offensant [2ѓаѕа] 

оскорбйть offenser! vt [sfâse] 

оскорблёние оНепзе f [ofäs]; 
(публичное) affront т [аїт5]; тяж- 
кое — outrage т [иїгаз]; нанестй 
(кому-л.) ~ offenser! [sfäse] (ап) 

оскорблять см оскорбить 

ослабевать, ослабёть (о ком-л) 
s'affaiblir? [safeblir]; (о чём-л) 
faiblir? vi [feblir] 

ослабить affaiblir? vt [afeblir] 

ослаблёние affaiblissement m 
[afeblismä] 

ослаблйть см ослабить 

ослепйтельный aveuglant 
[avæglä], тж перен éblouissant 
[ebluisã] 

ослепйть, ослеплйть aveugler! 
vt [avægle], éblouir? vt [ebluir] 


OCJI 


[sabitųe] 


[doton], 


ослёпнуть (ё) devenir vi 
aveugle [davnir avægi] 
осложнёние complication / 
[k3plikasj3] 


осложнӣть, осложнӣть compli- 
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quer! vt [k5plike]; ~ся se compli- 
quer! [sə k5plike] 
осматривать (ся) 
рёть (ся) 
осмёливаться, осмёлиться озег! 
vt [оте] 
осмбтр (техники, багажа) in- 
spection f [Espeksj5]; (больного, 
помещения) examen m [єргашё] 
осмотрёть (что-л.) visiter! vt 
[vizite]; (кого-л.) examiner! vt 
[egzamine]; -ся regarder! autour 
de soi [rogarde otur дэ swa] 
осмотрйтельность Circonspection 
f [sirk5speks;j5] 
осмотрйтельный 
[sirk5spe] 
оснбва base f [baz] 
основание 1) (действие) fon- 
dation f [f5dasj5] 2) (основа) base 


CM OCMOT- 


circonspect 


f (baz) 3) (причина) raison f 
[rez5] 

основатель fondateur m 
[f5datær] 

основать fonder! vt [f5de] 
OCHOBHÔË fondamental 
[f5damütal], principal _· [ргёѕіра!], 


essentiel [esãsjel] 

основополбжник fondateur т 
[f5datær] 

оснбвывать см основать 

осбба personne f [person] 

осббенно surtout [syrtu}, parti- 
culièrement {[partikyljermä] 

осббенност|ь particularité f 
{partikylarite]; в ~n en particulier 
[а partikylje] 

осббенный particulier {[рагіку- 
Це] 

особняк hôtel m particulier [otel 
partikylje] 

особнякбм: держаться ~ se te- 
пиб0 à l’écart [sə tənir a lekar] 

осббый particulier [partikylje] 

оспа variole f [varjəl] 


оспаривать contester! vt 
[kő3teste]; (добиваться) disputer! 
vt [dispyte] 


оставаться см остаться 
оставить, оставлять laisser! vt 
[lese]; (покидать). abandonner! vt 
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[abädone]; оставьте менй в покбе 
laissez-moi tranquille 

остальн||Ой 1. прил le reste de 
[lə rest do], les autres [lezotr]; ~бе 
врёмя le reste du temps; -ые кнйги 
я принесу завтра j'apporterai les 
autres livres demain 2. мн les aut- 
res [lezotr] 

останавливать см остановйть 

останки restes т pl [rest] 

остановйть arrêter! vf [arete]; 
~ся s'arrêter! [sarete] 

останбвка 1) arrêt т [are]; Ko- 
нёчная ~ terminus m [terminys] 2) 
(прекращение) suspension Í 
[syspäsj5] ; ~ воённых дёйствий на 
корбткое врёмя suspension f @'аг- 
mes [syspäsj5 darm] 

остаток reste т [rest] 

остаться (ё) rester! vi [reste]; 
остаётся пять минут il reste cinq 
minutes 

остепенйться, остепеняться 5е 
ranger! [sə газе] 

остерегаться se garder” [sə 
garde] (de), se méfier: [sə mefje] 
(de) 

осторожно! attention! [atäsj5] 

осторбжность ргидепсе T 
[prydäs] 

осторбжный prudent [prydä] 

остриё (шпаги, иголки и т. п.) 
pointe f [рм]; (ножа и т. п.) 
tranchant т [trãfã] 

острӣть faire de l’esprit [fer da 
lespri] 

бстров île f [il] 

острбта bon mot m [65 mo], mot 
m d’esprit [mo despri] 

остроумие esprit m [espri] 

остроумный spirituel [spiritųel] 

бстр||ый (о стреле, клюве, yz- 
ле, боли, кризисе) aigu [еру]; 
(заострённый) pointu [pwëty]; 
(хорошо режущий) -tranchant 
[га{а]; ~ ум esprit m fin; ~ сбус 
sauce f piquante; -ое блюдо plat т 
épicé 

остудйть, остужать refroidir? vt 


[rofrwadir] 


ост 

остывать, остыть геѓгоійіг2 vi 
[rofrwadir], se refroidir? [so 
rofrwadir] 


осудйть, осуждать condamner! 
vt [k5dane] 

осуждёние 1) (приговор суда) 
condamnation f [k5danasj5] 2) (по- 
рицание) réprobation f [reprobas;j5] 

осушать см осушить 

осушёние (болот и т. п.) 
assèchement m [аѕєјтшӣ]; drainage 
т [drena3] 

осушйть assécher! vt [азе(е], 
drainer! у? [drene] 

осуществйть, осуществлйть 
réaliser! [realize]; ~ca зе réaliser! 
[sa realize] , 

ось axe т [aks]; авт essieu т 
[esje] 

осязание toucher m [tufe] 

от de [də]; от Москвы до Парй- 
жа de Moscou à Paris; ключ от че- 
модана clé f de la valise; слепбй от 
рождёния aveugle de naissance; 
петь от радости chanter! de joie; 
от ймени au nom de; лекарство OT 
remède m (médicament m) contre 


‚ отбелить blanchir? 
vt (ыа(и] 


отбивать см отбить 

отбивная côtelette f [kotlet] 

отбирать см отобрать 

отбить 1) (атаку и т: п.) 
repousser! vf [гәриѕе]; (мяч и т. 
п.) parer! vf [раге] 2) (отло- 
мить) casser! vi [kase] 3) (вкус) 


tuer! vt [tye]; (запах) faire” 
passer [fer pase] 4): ~ такт 
marquer la cadence [marke la 
kadäâs] 

отблагодарӣть remercier! vf 
[romersje] 


бтблеск reflet т [rofle] 

отбор choix т [fwa]; sélection f 
[seleksj5], естёственный ~ sélection 
f naturelle [seleksj5 natyrel] 

отббрны|й de choix [da fwa]; 
d'élite [delit]; ~e войска troupes f 
pl d’élite | 

отбрасывать, :отбрбсить rejeter! 
vt [гәзїе] 


О 


отбрӧсы déchets m pl [defe]; 
(мусор) ordures f pl [эгйуг]; ~ 66- 
щества rebut т de la société 

отбуксировать  remorquer! vf 
[romorke] 

отважный courageux [Кигазо] 

отвар (из трав) infusion f 
[Efyzj5], tisane f [tizan]; (мясной, 
рисовый и т. п.) eau f de cuisson 
[о da Кціѕ5] 

отвезтй 1) (кого-л) conduire! 
vt  [k5duir]l, . reconduire у 
[rok5duir] 2) (что-л) transporter! 
vt [träsporte] 

отвергать, отвёргнуть rejeter! vt 
[гәзїе] 

отвернуться se détourner! [зә 
deturne] 

отвёрстие ouverture f [uvertyr], 
bouche f [buf] 

отвёртка tournevis m [turnavi] 

отвёс aplomb т [apl5] 

отвестй 1) (кого-л) mener! vt 
[mone], emmener! vt [ашпе] 2) 
(что-л): ~ удар parer! un coup 
[pare @ Ки]; ~ взгляд (глаза) 
détourner! le regard (les yeux) 
[deturne la rogar (lezjo)] 

отвёт réponse f {rep5s] 

отвётить répondre vt, и 
[гердаг] : (à); - (за что-л.) 
répondre? [rep5dr] (de qch) 

нность responsabilité f 

[resp5sabilite] 

отвётственный (о ком-л) 
responsable. [respõsabl]; (о чём-л) 
important [ёрэма] 

отвечать см отвётить 

отвинтйть, отвйнчивать 
dévisser! vt [devise] 

отвлекать, отвлёчь détourner! vt 
[dėturne]; -ся se distraire’! [sə 
distrer] 

отводӣть CM отвестй 

отвозйть см отвезтй 

отворачиваться см отвернуться 


OTB 


отворбт (на одежде, обуви) 
revers т [rover] 

отвратӣтельн||іый : dégoûtant 
[degutä], répugnant ([герураӣ]; 
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abominable [аботіпаЫі]; ~as погб- 
да temps т abominable 

отвращёние dégoût т [degu], 
répugnance f [герул@з]; (антипа- 
тия) aversion f [aversj5] 

отвыкать, отвыкнуть se 
déshabituer! [зә dezabitye] de qch 

отгадать, отгадывать deviner! vt 
[dovine] 

отговаривать, отговорӣть 
dissuader” vt [disyade] (de faire 
qch), déconseiller! vt, vi [dek3seje] 
(ach à ап, а ап de faire qch) 

отдавать, отдать 1) (вернуть) 
rendre vt [гййг]; ~ кнйгу rendre 
le livre; ~ долгй payer! ses dettes 
2) (дать) donner! vt- [done]; ~ 
свой кнйги дётям donner ses livres 
aux enfants 3) (поместить) 
тейге у [metr]; ~ ребёнка в 
шкблу mettre l’enfant à l’école 

отдёл 1) (в магазине) rayon т 
[rej5] 2) (в учреждении) section f 
[seksj5], département m 
[departomä] 3) (в газете, в жур- 
нале) rubrique f [губгік], page f 
[раз] 

отделёние 1) см отдёл 2 2) 
(концерта и т. п.) partie f [parti] 
3) (отсек) compartiment т 
[k5partimä] 4) машӣнное ~ 
chambre f des machines [fãbr de 
main] 

отделйть séparer! vt [separe]; 
~ся se séparer! [ә separe] 

отдёлка (платья и M п.) 
garniture f [garnityr] 

отдёльный séparé [separe], isolé 
[izole] 

отделйть(ся) см отделйть(ся) 

отдохнуть se reposer! [sə 
rapoze] 

бтдых repos т [гэро] 

отдыхать см отдохнуть 

отдыхающий vacancier m 
[vakâsje]; (летом) estivant т 
[estivd] 

отёк œdème т [едет] 

отёц père т [рег] 

отёчественный 
` [nasjonal] 


national 
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отёчество patrie f [patri] 

бтзыв (мнение, суждение) 
jugement т [зузша], opinion f 
[opinj5]; (о фильме, о спектакле 
и т. п.) critiques f pl [kritik] 

отӣт otite f [281] 

отказ refus т [гәѓу] 

отказӣть, отказывать refuser! vt 
[rofyze] (à ап); -ся (от того, 
что предлагают) refuser! vf 
[rəfyze] (de faire qch); (от того, 
что задумано) тепопсе vi 
[ron5se] (à); ~ся от подарка : 
refuser un cadeau; -ся от свойх 
планов renoncer à ses projets, ~ от 
свойх слов se rétracter! [sə 
retrakte], se dédire? [sə dedir] 

откидн || Ok: ~бе сидёнье 
strapontin m [strap5t];, машина с 
SIM вёрхом voiture f décapotable 
[vwatyr dekapotabi] 

откладывать см отложйть 

отклёить décoller! [деке]; ~ся 
se décoller! [sə dekle] 

бтклик écho т [еко] 

отклонйть, отклонӣть rejeter! vt 
[rəzte]; -ся s'écarter! [sekarte], 
dévier” vi [devije] 

отключать, отключйть couper! 
vt [Кире] 

откбс pente f [ра]; (о дорож- 
ной насыпи) talus т [taly]; ryc- 
тить пбезд под ~ faire? dérailler le 
train 


откровёние révélation / 
[revelasj5] 
вённо franchement 


[frâfmä], ouvertement [uvertomä] 
откровённый franc [#4] 
открывалка (консервный нож) 

ouvre-boîtes т [uvrobwat]; (для 

бутылок)  ouvre-bouteilles т 

[uvrobute;], décapsuleur m 

[dekapsylær] 
открывать(ся) см OTKPÉITE (Ca) 
открытие 1) (выставки, мага- 

зина и т. п.) ouverture f [uvertyr] 

2) (научное) découverte / 

[dekuvert] 3) (торжественное) 

inauguration f [inogyrasj5] 


OTK 


открытка carte f (postale) [kart 
(pəstal)] 

открїт||ый ouvert [uver] © на 
~ом вбздухе еп plein air 


открыть ouvrir” vt [uvrir}; (за- 
говор, Америку u т п.) 
découvrir? — vt  [dekuvrir]; ~ся 


s'ouvrir? [suvrir]; (о начале pabo- 
ты магазина и m. п.) ouvrir? vi 
[uvrir] 

откўда d’où [du] 

откуда-нибудь, откуда-то de 
quelque part [də kelka par] 

откусйть, откусывать (что-л) 
тогдгеё vi [mordr] (dans qch) 

отламывать CM отломйть 

отлӣв reflux т [гэНу] 

отличать см отличӣть; ~ся ѕе 
distinguer! [sə dist£ge)] 

отлйчи||е différence f [diferäs]; 


знаки ~a distinctions / pl 
[dist£ksj5] 
отличйтельный distinctif 
[dist£ktif] 


отличйть distinguer! vt [distëge] 

отличйться se faire remarquer 
[sə fer romarke] 

отлйчно parfaitement 
[parfetmä], très bien [tre bj£] 

отличный parfait [parfe], 
excellent [ekselä] 

отложйть 1) (книги, деньги и 
т. п.) mettre de côté [metr дә 
kote] 2) (отсрочить) remettre“ vt 
[rometr], ajourner! vt [азигпе] 

отложнбй rabattu [rabaty] 

отлучаться, отлучйться 
s’absenter! [sapsâte] 

бтмель banc т de sable [Ба də 
sab!] 

отмёна (частной собственно- 
сти, смертной казни и т. п.) 
abolition f [abolisj5]; (приказа, Ko- 
манды и т.п.) annulation f 
[anylasj5]; (закона u mn.) 
abrogation f [abrogasj5] 

отменйть, отменйть (частную 
собственность, смертную казнь 
и т. п.) aboliré м [abolir]; (при- 
каз, заседание и т. п.) annuler vt 


О 


[апуіе]; (закон и т. п.) abroger! 


OTH 


` vt [abrs3e] 


отмерзёть, отмёрзнуть geler! vi 
[sole] | 
отмёстк||а: в ~y pour se venger 


< [pur sə уйзе] 


отмётить 1) (обозначить) 
marquer! у [marke] 2) (обра- 
тить внимание, заметить) 
noter! wt [note], remarquer! vt 
[гәтагке] 3) (отпраздновать) 
fêter! vt [fete] 

отмётка note f [not] 

отмечать см отмётить 

отморбзить geler! vt [sole]; ~ 
себё se geler! [sə 3ale] 

отмычка passe-partout m 
[paspartu] 

отнестй porter! -= vt [porte]; 
emporter! vt [йрәгїе]; ~ письмб на 
пбчту porter une lettre à la poste; ~ 
посўду на кўхню emporter la 
vaisselle à la cuisine - 

отнимйть CM отнйть 

относйтельно 1. нареч 
relativement [rəlativmã] 2. предлог 
еп се qui concerne [а ski kõsern], 
au sujet де [о sy3e də]; он ничегб 
не мбжет сказать ~ 5того дёла il 
пе peut rien dire au sujet de cette 
affaire 

относйтельность 
[rolativite] 

относйтельный relatif [rəlatif] 

относйть CM отнестй 

относйться 1) (иметь отноше- 
ние) se rapporter! [sa raporte] (à); 
concerner! vt [k5serne]; 5то ко мне 
He отнбсится Cela ne me concerne 
раз 2) (обходиться с кем-л.) 
traiter! vt [trete] 

отношёни|е 1) (к кому-л, K 4e- 
му-л) attitude / [atityd] (envers); 
хорбшее ~ к людям bonne attitude 
envers les gens 2) (связь) rapport 
т [гарэг]; relation f [rolasj5]; во 
всех -ях sous tous les rapports; по 
~ю к par rapport 4; 5то не имёет 
никакбго ~á к cela n’a rien à voir 
avec 3) мн relations f pl [ralasj5]; 
rapports т pl [гарэг]; дипломатй- 


relativité f 
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OTH 


ческие -я relations diplomatiques; 
в хорбших [плохйх] -ях с кем-л. 
en bons [mauvais] termes ауес ап 
отнять 1) (взять силой) ôter! vt 
[ote], enlever! vt [а1эуе] 2) (вре- 
мя и т.п.) prendre"? vt [ргааг] 3) 


(ампутировать) couper!“ э 
[кире] 4): ~ от грудй sevrer! vt 
[savre] 

бто см от 


отобрать 1) см отнять 1 2) 
(выбрать) sélectionner! vt 
[seleksjone], choisir? vt [fwazir] 

отовсюду de toutes parts [do tut 
par], de tous les côtés [da tu le 
kote] 

отодвигӣть, отодвйнуть écarter! 
vt [ekarte], reculer! vt [rokyle], 
pousser! vf [puse]; -ca s'écarter! 
[sekarte], se pousser! [sə puse] 

отойтй (в сторону) s'écarter! 
[sekarte]; s'éloigner! [selwape]; 
(назад) reculer! vi [гәкше]; (о no- 
езде, об автобусе u m. n.) (è) 
partir vi [partir] 

отоларингблог oto-rhino- 
laryngologiste т.  [ptorinolart- 
52195151], oto-rhino т [эїэгїпо] 

отомстйть venger! vt [vāze]; se 
venger! [зә уйзе]; — комў-л. se 
venger de qn; ~ за что-л. venger 
qch, se venger de qch; ~ за когб-л. 
venger дп 

отоплёние chauffage т [fofa3] 

оторвать 1) arracher! vt [ага{е]; 
(пуговицу) faire® sauter [fer sote] 
2) (отвлечь) détourner! у 
[deturne]; ~ся s'arracher! [зага{е]; 
(о пуговице) sauter! vi [sote]; ~ся 
от землй (о самолёте) décoller! vi 
{dekole] 

оториноларингблог см отола- 
рингблог 

отпарывать см. отпорбть 

отпечаток empreinte f [арг] 

отплывать см отплыть 

отплытие départ m [depar] 

отплыть (о судне) (ё) рагіг26 vi 
[partir], prendre*° la тег [prãdr la 


< mer] 
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Ра 


отпор résistance f  [гегіѕїйѕ]; 
дать комӱ-л. ~ opposer! une 
résistance а ап 

отпорбть découdre!” vt [dekudr] 

отправйтель expéditeur m 
[ekspeditær] 

отправить envoyer! vt [аужаје], 
expédier! vt [ekspedje] 

иться (о поезде и M. п.) 

(ё) partir vi [partir]; ~ в путь se 
mettre en route [sa metr а rut] 

отправлёние 1) (no noume) 
envoi т [дума], expédition f 
[ekspedisj5] 2) (поезда и т. п.) 
départ m [depar] 

отправляться см отправиться 

бтпуск congé т [К5зе], vacances 
f pl [уака$] 

отпускать CM отпустйть 
й уасапаег т 
[уаказје] 

отпустйть 1) (кого-л) 1аіѕѕег! 
partir [lese partir]; ~ детей гулать 
laisser les enfants se promener: 2) 
(бороду и т. п.) laisser! pousser 
Пеѕе puse] 


отрава poison т [ржа25] 


отравйтель  empoisonneur т 
[ãpwazonær] | 

отравйть етроіѕоппег! vt 
[арчатопе]; ~ся  s’empoisonner! 
[säpwazone] 


отравлёние (ядом, грибами) 
empoisonnement. т [аржағэпта]; 
(отравляющими  .. веществами) 
intoxication f [Etoksikasj5] 
отравлйть CM отравйть 
отражатель 
[reflektær] 
отражать(ся) см отразйть(ся) 
отражёние reflet т [rafle] 
отразить 1) (свет, изображение 
и т. п.) réfléchir? vt [reflefir]; (о 
зеркале) refléter! vt [гэНее] 2) 
(удар) parer! vt [раге]; (врага, 
нападение и т. п.) repousser! vt 
[гэризе]; -ся se refléter! [ss 
гэНее] 
бтрасль branche f [bräf] 
отрастй, ‘отрастать pousser! vi 
[ризе] 


réflecteur т 


OTP 
отращивать laisser! 
pousser [lese puse] 
отрегулйровать régler! и 
[regle] 


отрёзать, отрезать couper! vt 
[kupe] 

отрезвёть se dégriser! [зә 
degrize] 

отрезвйть dégriser! vt [degrize]; 
—ся se dégriser! [зә degrize] 

отрезвлёние  dégrisement т 
[degrizmä] 

отрезвлйть CM отрезвйть 

отрёзок: ~ прямбй segment т de 
droite [segmã də drwat]; ~ врёме- 
ни laps т de temps [laps də tã]; ~ 
путй partie f du chemin [parti dy 
{шё] 

отрекаться см отрёчься 

отремонтйровать (часы, обувь и 
т. п.) réparer! vt [гераге]; (дом и 
т. п.) faire des réparations {fer 
de герагаѕј5] 

отрёчься renier! vf [гэпје]; (от 
престола и т. п.) abdiquer! vf, vi 
[abdike]; ~ от сказанного (or 
свойх слов) se rétracter! [ss 
retrakte], se dédire” [sə dedir] 

отрицание négation f [negasj5] 

HO négativement 

[negativmã] 

отрицательный négatif [negatif] 

отрицать nier! vt [nje] 


бтрочество adolescence Í 
[adəlesãs] 
бтруби son m [s5] 


отрубйть trancher! vt [їгй{е], 
couper! vt [kupe] 

отрывать(ся) см оторвать(ся) 

отрывистый saccadé [sakade] 

отрывок extrait т [ekstre] 

отрыжка rot т [го], renvoi т 
[rãvwa] 

отряд détachement m.{[detafmä] 

отсовётовать  déconseiller! у? 
[dek5seje] 

отсрбчить remettre“ vt [rometr], 
ajourner! vt [азште] 

отсрбчка 1) remise f [ramiz] 2) 
(перенос ‘Ha другой день) 


О 


ajournement m [азигпәтй] 3) во- 
ен, юр sursis т [syrsi] 
см отстать 

отставк|| а воен retraite f [гәїгєї]; 
démission f [demisj5]; в ~e еп 
retraite, à la retraite, выйти в ~у 
prendre sa retraite; подать в ~y 
donner! sa démission 

отсталость retard т [rotar] 

отсталый arriéré [агјегеј 

отстать 1) (ê) rester! vi еп 
arrière [reste ӣпагјєг] 2) (о часах) 
retarder! vi [rotarde] (de) 

отстранйть, отстранйть écarter! 
vt [ekarte]; ~ от дӧлжности 
révoquer! vt [геуэке] 


OTY 


отступать, reculer! vt 
[гэкуе]; воен battre! en retraite 
[batr а rotret] 

отступлёние 1) воен retraite f 
[rətret], recul т [rokyl] 2) (от 
темы) digression f [digresj5] 3) 
(om правил) dérogation f 
[дегэраѕј5] à qch 

отсутствие’ absence f [apsäs]; 
(нехватка) manque т [так] 

отсутствовать (о ком-л) être 
absent [etr apsã]; (о чём-л) 
manquer! vi [manke] 

отсылка (в тексте) renvoi т 
[râävwa] 

отсюда d'ici [disi] 


отталкивать см оттолкнуть 
отталкивающий repoussant 
[гэриза] 


, оттаять dégeler! vt, vi 

[desle] 

оттёнок nuance f [пцӣѕ] 

бттепель dégel т [dezel] 

оттолкнуть repousser! vt 
[гэризе] 

оттопыренны|й: ~e уши oreilles 
f pl décollées [orej dekole] 

оттуда de là [da 1а]; еп [а]; он 
ушёл на раббту и ещё — не Bep- 
нулся їй est parti à son һигеаи et 
n’en est pas encore revenu 

отупёлый abruti [abryti], hébété 
[ebete] 


отупёние abrutissement m 
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[abrytismä], hébétement m 
[ебєїтай] 

отупёть s’abrutir? 
être” hébété [etr ebete] 


отфильтровать filtrer! vt [filtre] 


[sabrytir], 


отхаркивать ехресіогегі э 
[ekspektore] 

отхАркивающ]ий  expectorant 
[ekspektord]; ^-ее (средство) 


expectorant т [ekspektorä] 

отхлынуть refluer! vi [roflye] 

отхбд (отправление) départ т 
[depar] 

отходйть см отойтй 

отхбды déchets т pl [defe] 

отцвестй, отцветать 1) 
défleurir? vi [deflærir] 2) перен se 
faner [sə fane) 

отцбвский paternel [paternel] 

отцбвство paternité f [paternite] 

отчасти еп partie [а parti], 
partiellement ([parsjelmä] 

отчаяние désespoir m 
[dezespwar] 

отчаянный 1) (безнадёжный) 
désespéré [dezespere] 2) (смелый) 
téméraire [temerer] ` 

отчегб pourquoi [ригкма] 

бтчество patronyme m 
[patronim] 

отчёт compte rendu m [К5їгйду]; 
дать себё ~ в se rendre compte de 

отчётливый distinct [415], net 
[net], précis [presi] 

бтчим beau-père m [boper] 

отчит ; отчйтываться 
rendre compte [гайг k3t] (de qch 
дап) 

отшёльник ermite т [єгшїї]; 
anachorète т [anakoret] 

отщепёнец renégat т [ronega] 

отъёзд départ т [depar] 

отягчать см отягчйть 

отягчающи ||й: ~e обстойтельст- 
ва circonstances aggravantes 
[sirk5stäs agravât] 

отягчйть aggraver! vt [agrave] 

офицёр officier т [ofisje] 

официальный officiel [ofisjel] 

официант garçon т [дагэ] 

официантка serveuse f [servez] 
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мблог ophtalmologiste т 
[oftalmslssist), ophtalmologue т 
[oftalmolog] 

офтальмолбгия ophtalmologie f 
[oftalmolozi] 

oxänxa brassée f [brase] 

охватйть, охвётывать embrasser! 
vt: [dbrase]; (об огне и т. п.) 
gagner! vt [вале]; (о чувствах) 
saisir? vt [sezir]; переводится zna- 
голом в пассивной форме, егб ох- 
ватил страх il а été saisi de peur 

охладйть, охлаждёть (еду и т. 
п.) faire® refroidir vt [fer 
rofrwadir]; (пыл u т. п.) refroidir? 
vt [rəfrwadir] 

охбта chasse f [fas] 

охбтиться chasser! vt [fase] 

охбтник chasseur т [fasær] 

охбтно volontiers [у2151је] 

бхра ocre т [экг] 

охрана 1) (природы, труда и 
т. п.) protection f [proteksj3] 2) 
(стража) garde f [gard] 

охранйть 1) (природу и т. п.) 
protéger! vt [proteze] 2) (границу 
и т. п.) garder! vt [garde] 3) (3a- 
щищать) défendre? vt [defädr] 

охрйпнуть êtreŸ enroué [etr 
ärwe], avoir” la gorge prise [avwar 
la догу priz] 


оцарапать égratigner! vt 
[egratine]; -<я  s’égratigner! 
{segratine] 


оцёнивать, оценйть 1) évaluer! 
vt [evalye] 2) перен apprécier! vt 
[аргезје]; estimer! vt [estime]; ~ no 
достбинству apprécier (estimer) à 
sa juste valeur 

оцёнка 1) (имущества, това- 
ров и т. п.) évaluation / 
[evalyasj5] 2) (произведений uc- 
кусства, работы и т. п.) 
estimation f [estimasj5]; (качества, 
уровня чего-л) appréciation / 
[аргезјаѕј5] 3) (отметка) note f 
[not] | 

оцепенёние stupeur f [stypær], 
torpeur f [torpær] 

очаг foyer т [fwaje] 

очарование charme т [farm] 


ОЧА 

очаровательный charmant 
[farmä], adorable [adorabli], 
ravissant [ravisâ] 

очаровать, очарбвывать 


charmer! vt [farme] 

очевйдец témoin, m oculaire 
[temw£ skyler] 

очевйдно 1) (вероятно) 
visiblement [viziblomä]; ~, он не 
сможет прийтй visiblement, il ne 
pourra pas venir 2) (подтвержде- 
ние) évidemment [evidamä]; он co- 
гласен? — Очевидно il est 
а’'ассогӣ? — Évidemment. 

очевйдный évident 
manifeste [manifest] 

бчень (с прил, с нареч) très 
[tre], bien [6]; (с глаголом) 
beaucoup [Боки]; ~ большбй très 
grand; ~ быстро très vite; мы ~ до- 
вбльны nous sommes très (bien) 
contents, я егб ~ люблю je laime 
beaucoup; ~ мнбго beaucoup; не ~ 
pas tellement; ты 5то любишь? — 
Нет, не ~ tu aimes ça? — Non, pas 
tellement 

бчеред|ь 1) tour m [tur]; no ~n 
à tour de rôle; пропустйть свбю ~ 
passer! son tour; в пёрвую (no- 
слёднюю) ~ en premier (dernier) 
lieu 2) (людей) queue f [kø]; cro- 
ать в ~и faire la queue 

бчерк essai т [ese] 

очернӣть, очернӣть noircir? vt 
[nwarsir] 

очертание contour m [k5tur] 


[evidä], 


O 


очйстить 1) (овощи, фрукты, 
картошку, грибы, апельсин и т. 
п.) éplucher! vt [eplyfe]; (фрук- 
ты, лук) peler! vt [pale] 2) (воду, 
газ) épurer! vt [еруге]; (спирт) 
rectifier! vt [rektifje] 3) (от гря- 
зи) nettoyer! [netwaje] 

OuÂCTKH  épluchures f pl 
[ер!у{уг) 

очищать см очйстить 

очкй lunettes f pl [lynet]; 3a- 
щитные ~ lunettes de protection 
[lynet дә proteksj5], ‘тёмные ~ 
lunettes noires [lynet nwar] 

очкб point т [руё] 

очутйться se trouver! [sə truve] 

ошёйник collier т [kolje] 

ошеломйть, ошеломлйть 
stupéfier! vt [stypefje], abasourdir? 
vt [abazurdir] 

ошибаться, ошибйтєя se 
tromper! [sə tr3pe] 

ошйбка faute f [fot]; (заблужде- 
ние) erreur f [erœr]; писать с ~ми 
écrire? avec des fautes; тактйче- 
ская - erreur de tactique 

ошйбочный erroné [erone] 

оштрафовать шейге“ а 
l’amende [metr а lamãd] 

бщупь: на ~ au toucher [о tufe] 

ощутӣть, ощущать (прикосно- 
вение, вкус, запах, холод, голод, 
боль) sentir vt [sãtir]; (чувства, 
боль) éprouver! vt [epruve] 

ощущёние (боли, холода и т. 
п.) sensation f [ѕӣѕаѕј5]; (чувст- 
во) sentiment т [sãtimã] 


ОЩУ. 


П 


па раѕ т [ра] 

павильбн (выставочный) pavil- 
lon т d’exposition [рауЦ5 dekspo- 
2155]; (съёмочный) studio т 
[stydjo] 

павлин раоп т [ра] 

паводок crue f [kry] 

пагода pagode f [pagod] 

падаль charogne f [faron] 

падать (ё) tomber! vi [t5be] 

падёж cas т [ka] 

падёние chute f [fyt] 

падчерица belle-fille f [belfij] 

паёк ration f [rasj5] 

паж page т [раз] À 

пай quote-part f [kotpar] 

пакёт paquet т [pake] 

пакля étoupe f [etup] 

паковать emballer! vt [ãbale], 
empaqueter! vt [äpakte] 

пакость saleté f [salte] 

пакт pacte m [pakt] 

палас moquette f [məket] 

палата 1) (учреждение) chamb- 
re f Цабг] 2) (в больнице) salle f 
(d'hôpital) [sal (dopital)] © Opy- 
жёйная ~ Palais т des Armures 

палатка 1) (туристская) tente 
f па] 2) (ларёк) kiosque т 
[kjosk] 

палач bourreau m [buro] 

палестин|ец, -ка Palestinien т 
[palestinj£], -ne f [palestinjen] 

палестйнский palestinien 
[palestinjE] 

пал||ец doigt т [dwa]; большбй 
~ pouce m [pus]; указательный ~ 
index т [£deks]; средний ~ médius 
т [medjys], majeur т [тазоег]; 
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безымённый* ~; ~ ногӣ orteil т 
[arte] Ф ~ о ~ не ударить пе pas 
lever le petit doigt; смотреть 
сквозь пальцы Ha fermer! les yeux 
sur 

палйтра palette f [palet] 

палка bâton т [bat5] 

палбмник pèlerin т [pelr£] 

палбмничество pèlerinage т 
[pelrinaz] 

палочка 1) (волшебная, бара- 
банная и т. п.) baguette f [baget]; 
дирижёрская ~ baguette f de chef 
d’orchestre 2) (бактерия) bacille 
т [basil] 

палуба pont т [р5] 

пальма palmier т [palmje] 

пальтб (женское и мужское) 
manteau т [тю]; (мужское) 
pardessus т [pardasy] . 

памфлёт pamphlet т [райЕ] 

памятник monument m 
[monymä] 

памятный (о дате, о событии) 
mémorable [memorabl];, (мемори- 
альный) commémoratif [котетога- 
tif] 

память 1) mémoire f [memwar]; 
у негб хорбшая ~ il а une bonne 
mémoire 2) (воспоминание) souve- 
nir m [suvnir], mémoire f [mem- 
маг]; на ~ о нашей встрече еп 
souvenir de notre rencontre 

панама panama т [panama] 

панацёя panacée f [рапазе] 

панёль 1) тех panneau т 2) 
(на стенах) lambris т [1а6гі] 

паника panique f [рапік] 

паникёр paniquard т [рапікаг] 


ПАН 


паниковать рапідиег! vt, vi [ра- 
nike] 

панйческий panique [рапік] 

паннб panneau т [рапо] 

панорама рапогата т [рапога- 
ша] 

пантебн panthéon т [pâte3] 

пантёра panthère f [pâter] 

пантомйма рапїотїте f 
[pâtomim] 

панцирь (черепахи и т.п.) са- 
гарасе f [karapas] 

папа І (отец) papa т [papa] 

папа П (римский) раре т 
[рар] 

паперть parvis т [parvi] 

папирбса cigarette f [sigaret] 

папйрус papyrus т [papirys] 

папка chemise f [[miz], dossier 
т [dosje] 

папоротник fougère f [fuzer] 

папуас, ~ka Papou т [рари], -e 
7 [рари] 

папье-машё papier т mâché 
[рарје mafe] 

пар vapeur f [уароег] 

пара 1) (предметов) раше / 
[рєг] 2) (мужчина и женщина) 
couple т [kupl] 

параграф paragraphe т [рагар- 
raf] 

парад (военный и т. п.) défilé 
т [defile], revue f [rəvu] 

парадокс paradoxe т 
radoks] 

парадоксальный paradoxal [ра- 
rad2ksal] д 

паразӣт parasite т [parazit] 

паразитӣзм parasitisme т [рага- 
zitism] - 

парализовать paralyser vt [pa- 
ralize] 

паралйтик paralytique т [рага- 
litik] 

паралӣч paralysie f [paralizi]; 
разбитый ~бм atteint de paralysie 

параллелйзм parallélisme т 
[paralelism] 

параллель 1) геогр и перен pa- 
rallèle т [paralel] 2) геом paral- 
lèle f 


[ра- 


ПАР П 
параллёльный parallèle [ра- 
ralel] 

параметр paramètre m [ра- 


rametr] 

паранбик paranoïaque т [ра- 
ransjak] 

паранбйя paranoïa f [paransja] 

парапёт parapet m [parape], 
garde-fou т [gardfu] 

парапсихолбгия parapsychologie 
f [parapsikolssi] 

парафин paraffine f [parafin] 

парашют parachute т [parafyt] 

парашютӣст parachutiste т [ра- 
rafytist] 

парень garçon т [gars], gars 
т [ga] 

парй pari т [pari]; заключйть 
~ engager! (faire?) un рагі; nep- 
жать ~ parier! vf, vi [рагје] 

парижан |ин, ~ka Parisien т 
[рагіғјё] , -ne f [parizjen] 
. парижский de Paris [da рагі], 
parisien [рагіғјё] 

парйк perruque / [регук] 

парикмахер coiffeur т [кжаѓсег] 

парикмахерск||ая salon m de 
coiffure [sal5 da kwafyr]; сходйть 
в ~ую aller“ chez le coiffeur 

парӣльня étuve f [etyv] 

парйровать parer! vt [pare] 

паритёт parité f [parite] 

парк parc т [park] 

паркёт parquet т [parke] 

парковать parquer! vt [parke] . 


парламент parlement m 
[райэта] 

парламентарий parlementaire т 
[райэт@1ег] н 
парламентёр parlementaire т 
[parləmãter] 


парнйк serre f [ser] 

паровбз locomotive f [lokomotiv] 

паровбй à vapeur [a уарсег] 

пародйровать. parodier! у 
[parodie] 

пародйст parodiste т [parodist] 

парбдия parodie f [parodi] 

парбль mot т de passe [mo дә 
pas] 
парбм bac т [Бак] 
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ПАР 


парохбд bateau т (à vapeur) 
[bato (a уарсег)], vapeur т 
[vapær] 

парта pupitre т [pypitr] 

партёр (задние ряды) parterre 
т [parter]; (передние ряды) or- 
chestre m [orkestr] 

партизан partisan m [partizã] 

партййный de parti [də parti], 
du parti [dy parti] 

партия 1) полит parti т [parti] 
2) муз, спорт partie f [parti] 3) 
(товара) lot m [lo] 

партнёр, ~ma partenaire т, f 
{partner] 

парус voile f [vwal]; поднять -4 
mettre” les voiles 

парусник voilier т [vwalje] 

парфюмёрия parfumerie f [par- 
fymri] 

парча brocart m [brokar] 

пас спорт passe f [pas] 

пасека rucher т [ryfe] 

пйасмурн||ый sombre [s5br], cou- 
vert [kuver]; сегбдня —о 
aujourd’hui il fait sombre 

паспорт passeport т [paspor] 

пассажйр voyageur т [ума- 
jasær], (самолёта, судна) passa- 
ger т [разазе] 

пассажирский: ~ пбезд train т 
de voyageurs [їгё də vwajasær]; ~ 
самолёт avion m de ligne [avj5 da 
lin] 

пассйвный passif [pasif] 

паста pâte f [pat]; зубная* ~ 

пастбище pâturage т [раѓугаз] 

пастёль pastel т [pastel] 

пастеризация pasteurisation f 
[pastærizasj5] 

пастеризовёть  pasteuriser! vt 
[pastærize] 

пастӣ garder! vt [garde] 

пастор pasteur т [pastær] 

пастораль pastorale f [pastoral] 
. пастух berger т [berze] 

пасть gueule f [рсе!] 

пасха (христианская) Pâques 
т [рак] 

пасынок beau-fils m [bofis] 

пасьйнс réussite f [reysit], pati- 
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ПАЯ 


ence f [раѕјӣѕ]; разложить ~ faire 
une réussite 
патёнт 1) (на изобретение) 
brevet т [brove] 2) (на торгов- 
лю) patente f [patât] 
патентбванный breveté [brovte] 
патетйческий, патетйчный ра- 
thétique [patetik] 


патологйческий pathologique 
[patolosik] 

патриарх patriarche т [раїгі- 
jar] 

патриархальный patriarcal [pat- 
гіјагка1) 


патрибт patriote т [patrijot] 

патриотйзм patriotisme т [ра{- 
rijotism] 

патриотйческий, патриотйчный 
patriotique [patrijotik] 

патрбн 1 1) воен cartouche f 
[kartuf] 2) эл douille f [duj] 

патрон П (покровитель, хозя- 
ин) patron т [patr3] 

патруль patrouille f [patruj] 

пауза pause f [poz] | 

паук araignée f [агеле] 

паутина toile f d’araignée [twal 
дагеле] 

пах аіпе / [єп] 

пахать labourer vt [labure] 

пахн||уть sentir vt, vi [sâtir]; 
цветы хорошб -ут les fleurs sen- 
tent bon, дёньги He ~ут l'argent 
n’a pas d’odeur; ~er cela (ça) sent; 
~ет смолбй cela sent la résine 

пациёнт client т [Ка], patient 
т [раз}а] 

пацифӣзм pacifisme т [раз- 
fism] 

пацифист pacifiste т [pasifist] 

пачка (сигарет, печенья и т. 
п.) paquet т [pake]; (писем, za- 
зет и т. п.) liasse f [ljas]; (ба- 
летная) tutu т [tyty] 

пачкать salir? vt [salir]; (поста- 
вить пятно) tacher! vt [tafe]; -ся 
se salir? [sə salir] 

паштёт påté m [pate]; печёноч- 
ный ~ pâté de foie 


пайть souder! vt [sude] 


ПЕВ 


певёц chanteur т ({апісег]; 
бперный ~ chanteur d’opéra 
певйца chanteuse f [fantez]; 
(оперная) cantatrice f [kâtatris] 
педагог pédagogue т [pedagog] 
педагбгика pédagogie 
dagssi] 
педагогйческий pédagogique 

[pedagssik] 
педаль pédale f [реда!] 
педант pédant т [реда] 
педантйзм pédantisme m 

[pedäâtism] 
педантйчный pédant [реда] 
педиатр pédiatre т [pedjatr] 
педиатрия pédiatrie f [pedjatri] 
педикюр pédicurie f [pedikyri] 
пейзаж paysage т [реїтаз] 
пекарня fournil m [гп 
пеленать langer! vt [1йзе] 
пелёнка lange т [1йз]; (подгуз- 

ник) couche / [kuf] 
пелерйна pèlerine f [pelrin] 
пеликан pélican т [рейка] 
пёмза pierre f ponce [pjer p3s] 
néna écume f [ekym]; (на пиве, 

шампанском, мыле u m п.) 

mousse f [mus], (у животных) 

bave / [Бау] 
пёние chant т [fã] 
пёнистый écumeux [еКуте]; (о 

пиве, шампанском, мыле и т. п.) 

mousseux [muse] 
пёниться écumer! vi [екуше]; (о 

пиве, шампанском, мыле и т. п.) 

mousser! vi [muse] 
пенициллйн pénicilline f [peni- 

silin] 
пёнка (на молоке) peau f [ро] 
пенсионёр retraité т [rotrete] 
пёнси|я retraite f [гәїгєї]; 

(деньги) pension f de retraite 

[раѕј5 də rətret]; выйти на ~ю 

prendre sa retraite; быть на ~и 
être” à la retraite 
пень souche f [suf] 

_ пеньюёр peignoir m [penwar] 
пёпел cendre f [sädr] 
пёпельница cendrier т [sädri- 

je] 
пёрвенство 1) (первое место) 


f [pe- 


H 


primauté f [primote], première pla- 
ce f [promjer plas} 2) (соревнова- 
ние) championnat т [fãpjəna] 
пёрвичный primaire [primer] 
первобытный primitif [primitif] 
пёрвое (блюдо) potage т 
[potas], soupe f [sup]; подать на ~ 
суп commencer par la soupe 
первоначальный primitif [ргіті- 
tif], initial [inisjal] 
пёрв|ый premier [promje]; в ~ 
раз pour la première fois, с ~ого 
раза du premier coup; с -ого 
взгляда au premier coup d’œil 


ПЕР 


пергамент рагсһетїп т 
[parfome] 
перебегать, перебежёть (через) 


traverser! en courant [traverse à 
кога]; ~ к неприйтелю passer! à 
l’ennemi 


перебёжчик transfuge т 
[ігаѕѓуз] 

перебивёть, перебӣть (говоря- 
щего) interrompre” vt [ёїег5рг] 


перевал со! т [koi] 

перевёривать, переварйть 1) (о 
желудке) digérer! vt [dizere] 2) (о 
пище) гесшге! vt [гәкцїг] 


перевезти transporter! vt 
[träsporte] 
перевернўть` retourner! у 


[roturne]; tourner! vt [turne]; (on- 
рокинуть) renverser! vt [râverse]; 
~ мясо на сковорбдке retourner la 
viande dans la poêle; ~ странйцу 
tourner 1а page; ~ всё вверх дном 
mettre“ tout sens dessus dessous; 
~ся se retourner! [sə roturne]; (on- 
рокинуться) se renverser! [sə 
гауегзе] 

переве|стй 1) (через дорогу и 
т п.) faire? traverser [fer 
traverse]; — детёй чёрез дорбгу fai- 
re traverser les enfants 2) (на ра- 
боте, в учёбе и т. п.) faire? pas- 
ser [fer разе]; ~ на другую раббту 
muter! vt [myte]; меня -лй на 
другую раббту on ш’а muté, j'ai 
été muté 3) (в другое место) 
transférer! vt [trāsfere] 4) (на дру- 
гой язык) traduire! vt [traduir]; ~ 
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ПЕР 


с русского языка на французский 
traduire du russe еп français 5) 
(деньги с одного счёта на дру- 
гой) virer! уі [vire]; ~- дёньги по 
пбчте envoyer de l'argent par la 
poste, faire” un mandat 

перевбд 1) (на другой язык) 
traduction f [tradyksj5] 2) (денеж- 
ный) mandat т [шада]; (с одного 
счёта на другой) virement т 
[virmä]- 3) (в другое место) 
transfert m [transfer] 4) (по служ- 
6e) mutation f [mytasj5] 

переводйть CM перевестй 

перевбдчик traducteur т [tra- 
ЧуКїсег]; (устный) interprète т 
[ё1єгргєї] 

перевозйть см перевезтй 

перевбзка transport т. [їгйврэг] 

переворачивать(ся) см nepe- 
вернуть(ся) 

переворбт bouleversement т 
[bulversomä]; государственный ~ 
coup m d'Etat; ~ в науке révolution 
f dans la science 

перевоспитание rééducation T 


[reedykasj5] | 
перевоспитать, перевоспӣты- 

вать rééduquer! vt [reedyke] 
перевыполнить, перевыпол- 


нӣть dépasser! vt [depase] 

перевязать 1) (рану) bander! vt 
[bäde], panser! vt [разе] 2) (ве- 
рёвкой и т. п.) ficeler! vt [fisle] 

перевязка bandage т [бадаз] 

перевязывать см перевязать 

перегнать 1). dépasser уЁ [depa- 
se] 2) хим distiller vt [distile] 

перегнбй terreau т [tero], hu- 
mus т [ymys] 

переговбры pourparlers т pl 
[риграйе], négociations f pl 
[negosjasj5] ; мирные ~ pourparlers 
de paix 

перегонять см перегнать 

перегорё|ть (о пробках, sauter! 
vi [sote]; (о лампочке) être grillé 
{etr ргїўе]; прббки ~ли les plombs 
ont sauté; лампочка ~ла Ратроше 
est grillée 

перегорбдка cloison f [kiwaz5] 
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ПЕР 


пере перегревать ·. ѕиг- 
chauffer: vt [syrfofe] 
перегружёть surcharger! vt 


[syrfarse] 

перегрузка surcharge f [syrfars] 

пёред 1) (в пространстве) de- 
vant [d2v6] 2) (во времени) avant 
[ауа] 3) (по отношению к кому- 
л) auprès de [opre də]; envers 
[ау г]; извинйться ~ кем-л. $'ех- 
сизег! auprès Че ап; я виноват ~ 
вами je suis coupable envers vous 

перёд devant т [4эуа]; avant т 
[ауа]; ~ платья devant d’une robe; 
~ машины avant d’une voiture 

передавать CM передать 

передатчик émetteur m 
[етеїсег] 

передать 1) (что-л через кого- 
л) remettre vt [rəmetr], faire 
passer [fer pase]; (за столом) 
passer! vf [разе] 2) (на словах) 
transmettre* vt [trâsmetr]; (с npu- 
даточным) dire% vt-[dir]; nepe- 
дай им, что я бблен dis-leur que 
je suis malade; передайте привёт 
вашей женё transmettez mes amiti- 
és (le bonjour) à votre femme 3) 
(власть, собственность, эл ток, 
болезнь; по радио) transmettre“ vt 
[їгйзшєїг] 4) (воспроизвести) 
rendre vt [гааг] 

передача 1) (действие, меха- 
низм) transmission f [trâäsmisj5] 2) 
(по радио, по телевидению) émis- 
sion f [emisj5] 

передвигать (ся) 
нуть (ся) 

передвижёние déplacement т 
[deplasmä] 

передвйнуть déplacer! vt [dep- 
1азе]; -ca se déplacer! [sa deplase] 

передёлать, передёлывать re- 
faire” у? [rofer] 

перёдни|]й de devant [də dəvã]; 
avant [ауй]; -е лапы pattes f pl de 
devant; ~e колёса roues f pl avant 

перёдник tablier т [tablije] 


перёдняя antichambre f 
(âtifäbr] 


см передвӣ- 


ПЕР 

передовйца éditorial m 
[editorjal] 

передовбй d’avant-garde 


[davägard], avancé [aväse] 

передохнуть souffler! vi [sufle], 
se reposer un peu [sə repoze & ре] 

передумать changer!  d’avis 
[(азе davi], se raviser! [sə ravize] 

передышк |а relâche m [rolaf], 
répit т [гері]; без ~и sans relâche, 
sans répit 

переёзд 1) (на другую кварти- 
ру) déménagement т [детепазша] 
2) ж-д passage т à niveau [разаз 
a nivo] 3) (по воде) traversée f 
[traverse] 

переезжать, переёхать 1) (на 
другую сторону) traverser! vt 
[traverse] 2) (на другую кварти- 
ру) déménager! vi [demenaze] 

переживание émotion Í 
[emosj5]; (испытание) épreuve f 
[ергсеу] 

переживать см пережйть 

пережйток survivance f [$уг- 
vivâs] 

пережйть 1) (испытать) ёр- 
rouver! vf [epruve] 2) (вытер- 
петь) supporter! vt [syporte] 3) 
(прожить дольшё) survivre vi 
ct (à) 

переиздавать, переиздать réé- 

diter_ vt [reedite] 

перейтй рар vt, vi [pase]; 
(uepe3) traverser! vt [traverse] 

перекладина (окна, лестницы, 
клетки и т п) barreau т [baro]; 
(для упражнений) barre f [Баг]; 
спорт barre fixe [bar fiks]; (none- 
речная) traverse f [travers] 

переклйчка appel т [apel] 

переключ ||ать, ~йть: ~ скбрость 
changer! de vitesse [{азе də vites]; 
~ (на другую) программу changer 
de chaîne; ~ на вторую программу 
passer sur la deuxième 
_ перекрёсток carrefour т [kar- 
fur] 

перекусйть manger! sur le pouce 
[тйзе syr 1ә pus], casser! la crôute 
[kase la krut] 


1 


H 


ПЕР 


перелёзть, перелезать franchir? 
vt [frâfir], escalader! vt [eskalade] 
перелётны ||й: ~e птицы oiseaux 
т pl migrateurs [wazo тіргаїсег] 
переливание: ~ крбви transfu- 
sion f sanguine [trâsfyzj5 sãgin] 
переливать CM перелйть 
‚перелистать, перелйстывать 
feuilleter! vt [fœjte] 
перелйть transvaser! vt [träsva- 
ze]; (кровь) transfuser! vt [träsfy- 
ze]; (через край) faire déborder! 
[fer deborde] 
перелицевать 
[roturne] 
перелбм 1) (xocmu).fracture f 


retourner! ур 


[fraktyr] 2) перен tournant m 
[turnä], bouleversement т 
[bulversəmã] 


перемёна 1) (изменение) chan- 
gement т [{азта] 2) школьная 
(большая) récréation f [rekreasj5]; 
( маленькая) interclasse m 
[Eterklas] 

перемённый changeant [fã3ã], 
variable [varjabl]; ~ ток courant т 
alternatif 


перемёнчивый changeant 
[(йза], variable [varjabi] 
переместӣться, перемещаться 


se déplacer! [зә deplase] 

перемещёние déplacement т 
[дер!азта] 

перемйрие armistice т [armis- 
tis]; (временное) trêve } [trev] 

перенаселённый surpeuplé 
[syrpæple] 

перенестй, переносйть 1) (в 
пространстве) transporter! vf 
[träsporte], ~ столӣцу transférer! 
la capitale 2) (60 времени) remet- 
tre vt [rometr] 3) (выдержать) 
supporter! vf [syporte] 

перенбсица racine f du nez [ra- 
sin dy ne] 

переноснбй portatif [portatif] 

переночевать passer! la nuit 
[разе la пці] 

переодеваться, переодёться зе 
changer! [so {йзе]; (после купа- 
ния) se rhabiller! [so rabije] ; 
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(кем-л.) зе déguiser! [зә degize]; я 
не успёла переодёться je п'аї pas 
eu le temps de me changer 


переодётый déguisé [degize] 
(en) 
переоцёнивать, переоценӣть 


surestimer! vt [syrestime]. _ 
пёрепел, перепёлка caille f 


[kaj] 

перепилйть scier! vt еп deux 
[sje а de] 

переписать recopier! vt 
[rokopje] 

перепйска correspondance f 
[koresp5däs] 

перепйсывать CM переписать 
перепйсываться соггеѕропігеё 


vi [koresp5dr]}, êtreŸ еп correspon- 
dance [= à koresp3dâs] 

пёрепись recensement m 
[гэзазша] 

переплёт reliure f [гэЦуг] 

переплывать, переплыть tra- 
verser! vt [trãverse] 


переподготбвка recyclage т 
[гэ5 Маз] 
перепбнка membrane 1 


[шабгап]; (у водоплавающих и т 
п) palmure f [palmyr]; барабан- 
ная* ~ 
переправа passage т [разаз] 
перепрыгивать, перепрыгнуть 
sauter! vt, vi [sote] (par-dessus); 
(ров и т.п.) franchir? vt [frâfir] 
перепутать 1) brouiller! vt [bru- 
је] 2) перен confondre vt [k5f5dr] 
перерабатывать, перераббтать 
1) ( сырьё) traiter! vt [trete], trans- 
former” vt [trâsforme] 2) (переде- 
namb) remanier! vt [rəmanje]; (из- 
менить) reprendre®? vt [rəprãdr]; 
(заново) refaire? vt [rəfer] 
перераббтка 1) (сырья) traite- 
ment т [tretmüä], transformation f 
[trâsformasj5] 2) (переделка) re- 
prise f [ropriz], remaniement т 
[romanimä] 
перерёзать couper! vt [kupe] 
перерыв (для отдыха) pause f 
[роғ]; interruption f [£terypsj5]; 
обёденный ~ pause de midi, pa66- 
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тать без ~a ігауаіИег! sans interrup- 
tion 

пересадить  transplanter!  ›/ 
[träsplâte] 

пересадка 1) (Ha mpancnopme) 
correspondance. f [koresp3däs], 
changement m [fäsmä] 2) мед 
transplantation f [їгйзр1й1а$}5] 

пересаживать CM пересадйть 

пересаживаться см пересёсть 

пересекаться см пересёчься 

пересёсть 1) changer! de place 
[базе дә plas) 2) (сделать nepe- 
садку) changer! vi [{йзе]; ~ на 
другой пбезд (автббус) changer de 
train (d’autobus) 

пересечёни|е intersection  f 
[Eterseksj5]; (дорог) croisement т 
[krwazmâ]; тбчка ~a point т d’in- 
tersection 

пересёчь (улицу и т п) traver- 
ser! vf. [traverse]; ~ся se croiser! 
[sə krwaze] 

переслать envoyer! vt. [ävwaje] 

переставать CM перестать 

переставить, переставлять dé- 
placer! vt [deplase] 

перестанбвка déplacement т 
[deplasmä] 

перестать cesser! vi [sese] (de) 

перестраивать, перестрбить 1) 
reconstruire yt [rak3struir] 2) пе- 
рен refaire vt [rafer] 

перестрёлка fusillade f [fyzijad] 

перестрбйка reconstruction. f 
[rək3stryksj3] 

пересылать CM переслать 

переулок ruelle f [гцє1] 

переутомйться зе surmener! [sə 
syrməne] 


переутомлёние surmenage m 
[5угпэпаз] 

переутомляться см переуто- 
мйться 


перехбд 1) (в разных значени- 
ях) passage т [ра$аз] 2) перен 
transition f [їгйлї&}5]; (пешехбд- 
ный) ~ passage clouté [разаз klu- 
te], passage protégé  [pasaz 
protese], разг clous m pl [klu] 

переходйть CM перейтй 


ПЕР 


перехбдный de transition [də 
träzisj5], transitoire [trāzitwar]; ~ 
вбзраст âge т ingrat; ~ глагбл ver- 
һе т transitif 

пёрец 1) (пряность) poivre т 
[pwavr] 2) (овощ) poivron т 
[ржауг5] 

пёречень liste f [list] 

перечислёние 1) énumération f 
[епутегаѕј5] 2) (денег) virement 
т [гта] 

перечйслить, перечислять 1) 
énumérer! vt [епушеге] 2) (день- 
eu) virer! vt [vire] 

перечитать, перечйтывать reli- 
геЗ8 yt [гэНг] 

перешагнуть 
[азаъе] 
` перешивать, перешйть (платье 
и т п) refaire vt [гә!єг]; (пуго- 
вицу и т п) recoudre! vt [rokudr] 

перйметр périmètre т [perimetr] 

перйла rampe f [гар]; (балко- 
на, моста) balustrade f [balys- 
trad] 

перйод 1) période f [perjod] 2) 
спорт mi-temps f [mitâ] 

периодйчески périodiquement 
[perjodikmä] 

периодйческий 
[perjodik] 

перипетйя péripétie f [peripesi] 

перитонйт péritonite f [peritonit] 

периферйя périphérie f [perife- 
ri] 


перламутр nacre f [nakr] 

перламутровый de nacre [da 
nakr], en nacre [а nakr] 

перб plume f [plym] 

перочйнный: — нож, нбжик Ca- 
nif т [kanif] 

перпендикулйр perpendiculaire 
f [perpãdikyler] 

перпендикулйрный perpendicu- 
laire [perpãdikyler] 

перрбн quai m [ke] 

персйдский persan [persã] 
‚ пёрсик 1) (плод) pêche f [pef] 
2) (ðepeso) pêcher m [pefe] 

персонаж personnage m 
[регзопаз] 


enjamber! у 


périodique 


П 


персонал personnel m [personet] 

персональный регзоппе! 
[personel]; ~ компьютер ordinateur 
т регзоппе! 

перспектйва perspective f 
[perspektiv] 

пёрстень bague f [bag] 

перфокарта carte f 
[kart perfore] 

перфолёнта bande f perforée 
[bãd perfsre] 

пёрхоть pellicule(s) f (pl) [peli- 
kyl] 

перчатка gant т [гй] 

пёс chien m [fjë]; сторожевбй ~ 
mâtin т [matē] 

песёц renard m bleu [rənar blø] 

пёсня chanson f [fãs3]; нарбд- 
Has ~ chanson f populaire 

песбк 1) sable m [sabl] 2): cá- 
харный ~ sucre m cristallisé, sucre 
semoule 

пессимйзм pessimisme m [pesi- 
тїт] 

пессимйст pessimiste m [реѕі- 
mist] 

пессимистйческий, пессими- 
стйчный pessimiste [pesimist] 

пёстик pistil т [pistil] 

пёстрый bariolé [barjole] 

песчаный sablonneux [sablono] 

петйция pétition f [petisj5] 

пётлй 1) (верёвочная) nœud т 
coulant [пе kulä] 2) (в вязании, 
на чулке и т п) maille f [maj] 3) 
(для пуговиц) boutonnière f 
[butonjer]; (для крючка) bride f 
[brid] 4) (дверная, оконная) 
charnière f [farnjer] 

петрушка persil т [persi] 

петух coq т [кок] 

петь chanter! vt, vi [{йїе] 

пехбта infanterie f [čfãtri] 


печалить attrister! vt [atriste], 
affliger! vt [а зе] 

печаль tristesse f [tristes], chag- 
rin m [авг] 

печальный triste [trist] 

печатать 1) imprimer! vt [ёргі- 
те]; (на машинке) taper! vt [ta- 


ПЕЧ 


perforée 
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ре] 2) (публиковать) publier! vt 
{pyblije] 

печать Г 1) tampon т [täp5], 
cachet т [Ка(=]; (гербовая) sceau 
т [so]; поставить ~ тейге ип 
tampon, аррозег! ип cachet 2) ne- 
рен empreinte f [йргёї], marque f 
[mark] 

печать П (пресса) presse f 
[pres] 

пёчень foie m [fwa] 

печёнье biscuits т pl [biskui], 
gâteaux т pl secs [gato sek] 

печка см печь П 

печь Г faire® cuire [fer Кцїг], 
сине? vt [Кчи] 

печь II 1) poêle т [ржа] 2) 
(плита) four m [fur] 

пешехбд piéton т [реб] 

пёшка шахм pion т [рӯ] 

пешкбм à pied [а pje] 

nemépa grotte f [grot], caverne f 
[kavern] - 

пиала bol т [bəl] 

пианйно piano т [pjano] 

пианйст pianiste т [pjanist] 

пиво bière f [bjer] 

пигмёй pygmée т [pigme] 

пигмёнт pigment т [рзта] 

пиджак veston т [vest5] 

пижама pyjama т [pisama] 

пижбн minet т [mine] 

пик І геогр ріс т [рік] 

пик П: часы ~ heures f pl de 
роіпіе 

пикантный piquant [ріка] 

пӣки карт рїдие т [рік] 

пикйровать piquer! vi [pike] 

пикнӣк pique-nique т [рікпік] 

пила scie f [si] 

пилйть scier! vf [sje] 

пйлка (для ногтей) lime f à 
ongles [lim a 52] 

пилбт pilote т [pilot] 

пилбтка calot т [kalo] 

пилюля pilule f [pilyi] 

пингвин pingouin т [pégwt] 

пинцёт pince f [pës] 

пибн pivoine f [pivwan] 

пионёр pionnier т [рјопје] 
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пипётка compte-gouttes т 
[k3tgut], pipette f [pipet] 

пир festin m [#5] 

пирамйда pyramide f [piramid] 

пират pirate m [pirat] 

napór (сладкий) gâteau m [ga- 
to]; pâté т [pate]; ~ с капустой 
pâté (croûte f) au chou; ~ с #бло- 
ками gâteau aux pommes 

пирбжное gâteau т [gato] 

пирожбк petit pâté т [pti pate]; 
(из слоёного теста) friand т 
[frijā] 

пиру9т pirouette f [pirwet] 

писатель écrivain т [екгіуё] 

писӣть 1) écrire? vt [ekrir] 2) 
(красками) peindre® vt [рёйг]; ~ 
маслом faire® de la peinture à 
l’huile 

писк piaillement т [pjajmä], pi- 
aulement т [pjolmä] 

пистолёт pistolet т [pistole] 

пйсьменный écrit [ekri]; ~ стол 
bureau т [Буго] 

письмб lettre f [letr] 

питание alimentation f 
[alimãtasj5]; усйленное ~ surali- 
mentation f [ѕугаітаќаѕј5]; недо- 
статочное ~ sous-alimentation [su- 
zalimãtasj5) 

nourrissant 

risã], nutritif [nytritif] 

питаться se nourrir? [sə пигїг] 

питбн python т [pit3] 

пить boire! уѓ [bwar]; (кофе, 
чай, лекарство) prendre? vt 
[ргййг]; я хочу ~ j'ai зой [зе 
swaf] 


[nu- 


питьё boisson f [bwas5] 

питьевбй potable [potabi] 

пихта épicéa т [еріѕеа] 

пйцца pizza f [pidza] 

пйчкать gaver! vf [gave], bour- 
rer! vt-[bure] 

пища nourriture f [nurityr] 

пищать piailler! vi [pjaje], piau- 
ler! vi [pjole] | 

пищеварёние 
[disestj5] 

пищевбд œsophage т [ezsfaz] 

пищевбй alimentaire [alimâter] 


digestion f. 


пия 


пиявка sangsue f [sâsy] 

плавание l) natation f [natasj5] 
2) (на судах) navigation f [navi- 
gasj5] 

плавать см плыть 

плавить fondre? у? [f5dr] 

плавленый (о сыре) fondu 
[f5dy] 

плавки slip т [slip] 

плавнӣк nageoire f [nazwar] 

плагийт plagiat т (plasja] 

плазма plasma m [plasma] 

плакат affiche f [afif] 

плакать pleurer! vi [plære] 

пламенный ardent [агай] 

пламя Патте(ѕ) f (pl) [Пат]; ~ 
свечй flamme d’une bougie; из ок- 
на вырывалось ~ des flammes sor- 
taient par la fenêtre 

план plan т [ра]; (предполо- 
жение) projet т [prose] 

планёр planeur т [ріапсег] 

планёта planète f [planet] 

планетарий planétarium т [ріа- 
netarjom] 

планйрование planification f 
[planifikasj5] 

планйровать planifier! vt [pla- 

nifje] 
i планов||ый planifié [planifje]; 
~oe хозййство économie f planifiée 

плантация plantation f [plãtasj5] 

пластилйн påte f à modeler [pat 
а mdle] 

пластинка 1) муз disque т 
[disk] 2) (пластина) plaquette f 
[plake] ЮЧ ш 

пластйческий, пластйчный 
plastique [plastik] 

matière f plastique 

[matjer plastik], plastique т [plas- 
tik] 

пластырь sparadrap т [sparad- 
ra] 

плата paiement т [реша]; зара- 
ботная ~ salaire т [saler]; входная 
prix т d’entrée; квартйрная = 
loyer т [маје] 

платёжеспосббный 
[sslvabi] 

платина platine т [platin] 


sitvabiė 


H 


платйть payer! vt [peje]; régler! 
vt [regle]; ~ долгй payer ses dettes 
[peje se det], ~ по счёту régler 
l’addition [regle ladisj5] 

платный payant [реја] 

платок (на шею) foulard m [fu- 
lar], fichu т [fify]; (на плечи) 
châle т [fal]; носовбй* ~ 

платонйческий platonique 
[platonik] 

платфбрма' 1) (перрон) quai т 
[ke] 2) полит plate-forme f 
[platform] 

платье robe f [rob] 

плач pleurs т pl [рісег] 

плащ imperméable т [ёрєгше- 
abl] 

плебёй plébéien т [ребе] 

плебёйский plébéien [ребе] 

плебисцӣт plébiscite т [plebisit] 

плевать CM плюнуть 

плед plaid т [pled] 

плёмя tribu f [triby] 

племянник neveu m [пэуе] 

а nièce ў [njes] 

captivité f [kaptivite]; быть 

B з» et prisonnier, попасть в — 
être” fait prisonnier 

плёнка pellicule ў [pelikyl]; 
(магнитофонная) bande f [Баа] 

плёнум plénum m [plenom] 

плёсень moisissure(s) f (pi) 
[mwazisyr] 

плёск clapotement m [Карэта], 
clapotis m [klapoti] 

плескать(ся) (о волнах и т. п.) 
clapoter! vi [klapote] 

плесневёть moisir? vi [mwazir] 

плестй (корзины и т. п.) tres- 
ser! vt [trese] 

плётка fouet m [fwe], cravache f 
[кгауа[] 

плёчики (вешалка) cintre т 
[321г] 

плечб épaule f [epol] 

плинтус plinthe f [р] 

плиссирбванный plissé [plise] 

плита 1) dalle f [dal] 2) (ку- 
хонная) cuisinière f [kyizinjer] 

плӣтка 1) (кафельная и т. п.) 
carreau т [karo] 2) (шоколада и 
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т. п.) tablette f [tablet] 3) (кухон- 
ная) réchaud т [refo] 

плов pilaf т [pilaf] 

плов|6ц, -чйха nageulr т 
[пазоег] , -se f [пазе?] 

плод fruit т [їгцї] 

плодовйтый fécond [fek3] 

плодбвы||й: ~e дерёвья arbres т 
pl fruitiers [arbr fruitje] 

плодорбдный fertile [fertil] 

плбмба plomb т [pl5]; (зубная) 
plombage т [р!5баз]; у менй ~ 
выпала шоп plombage est parti 

пломбировать plomber -vt 
[pl5be] 

плбский plat [pla] 

плоскогбрье plateau т [plato] 

плбскость геом plan т [plâ] 

плоскостбпие pieds т pl plats 
[pje ра]; y негб ~ il a les pieds 
plats 

плот radeau т [rado] 

плотйна barrage т [baraz] 

плбтник charpentier m 
[farpâtje] 

плбтн||ый 1) dense [dãs]; épais 
[epe]; ~ туман brouillard т dense; 
~ые занавёски rideaux т pl épais 


2) (о человеке) corpulent 
[korpylä] 3) (о еде) copieux 
(ҝәрје] 


плотойдный carnivore [karnivor] 

плбтский charnel [{агпе1] 

плоть Chair f [fer] 

плбхо mal [mal]; ~ выглядеть 
avoir” mauvaise mine [avwar movez 
min] 

плох|бй mauvais [move]; сегбд- 
ня ^@я погбда il fait mauvais 
aujourd’hui 

площадка 1) terrain т [terč]; 
спортйвная — terrain de sport; 
стройтельная ~ chantier т [fâtje] 
2) (лестничная) palier т [palje] 

плбщадь 1) (в городе) place f 
[plas]; Красная ~ place Rouge 2) 
(величина) surface f [syrfas], su- 
perficie f [syperfisi] 

плуг charrue f [багу] 

плут coquin m [Кок] 

плыть 1) (0 человеке, рыбе) 
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по 


nager! vi [пазе]; ~ крблем nager le 
crawl; ~ no течёнию nager dans le 
courant, descendre (suivre?) le 
courant; ~ прбтив течёния remon- 
ter! le courant, nager à contre-cou- 
rant 2) (на чём-л.) (ё) аПег“ vi 
[ale] (en) 3) (о. моряках, судах) 
naviguer! vi [navige] 4) (о предме- 
max) flotter! vi [flote] 5) (06 обла- 
ках) passer! vi [pase] 

плюнуть cracher! vf, vi [krafe] 

плюралйзм pluralisme т [plyra- 
lism] 

плюс 1) conj plus [plys] 2) plus 
m 

плюш peluche f [pəlyf] 

плюшевый de peluche [da 
рә!у{], en peluche [а pəlyf]; ~ 
медвёдь ours m en peluche 

плюшка brioche f [61151] 

плющ lierre m [ljer] 

пляж plage f [р!аз] 

плясать danser! vi [dãse] 

пляска danse f [4й$] 


пневматйческий pneumatique 
[pnomatik] 

пневмонйя pneumonie Ў 
[pnemoni] 


по 1) (где) dans [dä]; еп [а]; 
sur [5уг]; может не переводить- 
ся; гулять пб лесу зе promener! 
dans la (en) forêt; плыть по рекё, 
по мбрю naviguer! sur le fleuve, 
dans la (en) тег; идтй (ходить) 
no ўлице marcher! dans la rue; ид- 
тй no Пўшкинской ўлице suivre la 
rue Pouchkine; гладить по головё 
caresser! la tête; ходйть по магазй- 
нам faire? les magasins 2) (в co- 
ответствии) selon [$ә1$]; sur 
[5уг]; по закбну selon la loi, по 
приглашёнию sur (l’)invitation 3) 
(вследствие) par [раг]; по необ- 
ходимости par nécessité 4) (06- 
ласть деятельности, знаний) де 
[də]; чемпибн мӣра по ббксу 
champion т du monde de boxe; 
учёбник по русскому языку manu- 
el т de russe 5) (посредством) à 
[а]; par [раг]; по радио à la ra- 
410; no пбчте par la poste 6) 


ПОБ 


(обозначение времени при повто- 
ряющемся действии) сущ с опре- 
делённым артиклем; по утрам 1е 
matin, по субббтам и воскресёнь- 
ям le samedi et le dimanche 

побёг І évasion f [evazj5] 

побёг П (росток) pousse f 
[pus]; (дерева и т. п.) rejeton т 
[гә55] 

побёд||а victoire f [viktwar]; 
одержать ~y над BParÔM rempor- 
ter! une victoire sur l’ennemi 

победйтель vainqueur m 
[vēkær] 

победить vaincre! vt [vEkr] 

побёдный victorieux [viktorje], 
triomphant [trij5fä] 

побежать se тейге“ à courir [sa 
metr a kurir] 

побеждать см победить 

поберёжье littoral т [litoral], 
côte f [kot] 

побледнёть pâlir? vi [palir] 

поблйзости (or) tout près [tu 
pre] (de), à proximité [a proksimi- 
te] (de) 

побби coups т pl [Ки] 

побратйм: городі-~ы villes f pl 

jumelées [vil 3ymle] 
-  побрйть raser! vt [raze]; -ca se 
raser! [sə гате]; (в парикмахер- 
ской) se faire raser 

побыва||ть être vi [etr]; (ê) al- 
1ег* vi [ale]; мы ~ли в роднбм ró- 
роде nous avons été dans notre ville 
natale; он ~л у сестры il est allé 
voir sa sœur 

пбвар cuisinier т [kyizinje]; (на 
корабле) coq т [кок] 

поварёшка louche f [luf] 

по-вашему (о мнении) à votre 
avis [а votr avi], selon vous [$215 
vu] 

поведёние (поступки) conduite 
f [каці]; (манеры) comportement 
т [k5portomä] 

‚ повелӣтельн ||ый impérieux 
[£perje], impératif [čperatif]; ~oe 
наклонёние impératif т [£peratif] 

повёренный: дип ~ в делах 
chargé т d’affaires [farge dafer] 


П 


ПОВ 


повёрить сгоіге20 vt [krwar] 

повернуть tourner! vt [turne]; 
~ся se tourner! [sə turne] 

повёрхностный 
[syperfisjel] 

повёрхность surface f [syrfas] 

повёсить 1)  зизрепаге у 
[зузра4г], accrocher! vt [аКго{е]; 
~ трубку raccrocher! vi [гакго{е] 
2) (казнить) репӣге% у [рааг] 

повествование narration f [па- 
rasj5] 

повёстка 1) (извещение) сопуо- 
cation f [К5уэказ}5] 2): ~ дня ordre 
т du jour [эгаг dy zur] 

пбвесть nouvelle f [nuvel] 

по-вйдимому apparemment 
[aparamü], visiblement [viziblamä] 

повйдло marmelade f 
[marmalad] 

пбвод І (предлог) prétexte т 
{pretekst]; (причина) raison f 
[rez3]; смейться без ~a rire% sans 
raison © по -у au sujet de, no 
всякому -у à tout propos [а tu 
propo] 

пбвод П (y лошади) bride f 
[brid] 

повод|бк laisse f [les]; собака 
на -кё chien m en laisse 

повбзка chariot т [farjo], char- 
rette f [faret] 

поворачивать (ся) 
нӯть (C4) 

поворбт tournant т [їшгпй]; vi- 
гаре т [vira3]; исчёзнуть за ~ом 
діѕрагайге!6 derrière le tournant; 
опасный — virage (tournant) dan- 
gereux | 

повредйть 1) (кому-л.) nuire‘ 
vi [nyir] (à) 2) (что-л.) endom- 
mager‘ vt [а4этазе] 

повреждёние endommagement m 
[ãdəmazmã]; (телесное) lésion f 
[lezj3] 

повсюду partout [partu] 

повторёние répétition f [гере- 
їїз}5]; (пройденного) révision f 
[revizj5] 

повторйть, повторйть répéter! vf 
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superficiel 


см повер- 


ПОВ 


[гереїе]; (пройденное) réviser! у! 
[revize]; ~ся se répéter! [repete] 

повысить, повышать élever! vt 
[elve]; (увеличить) augmenter! vt 
[ogmâte]; (цены, зарплату) 
*паиззег! у? [ose]; ~ Уровень 
жизни élever le niveau de vie; ~ 
зарплату augmenter les salaires © 
~ гблос élever! le ton; -ca monter! 
vi [m5te]; (о ценах, производи- 
тельности. труда и т. п.) aug- 
menter! vi [эёта1е]; цёны повыси- 
лись les prix ont monté (ont aug- 
menté); ~ea по службе obtenir®? 
(avoir?) de l’avancement 

повышёние 1) augmentation } 
[bgmâtasÿ5]; (температуры, цен, 
зарплаты) *hausse f [’os] 2) (в 
должности) avancement m 
[aväsmä] 

noBñ3k||a 1) (на голове) ban- 
deau т [Бадо]; (на рукаве) bras- 
sard т [brasar] 2) мед bandage т 
[5адаз], pansement m [разта]; 
наложить ~y faire” ип pansement 

погасйть éteindre”? vt. [et£dr] 

погаснуть s'éteindre” [set£dr] 

погибать, погибнуть рёгіг2 vt 
[perir]; (на фронте; за свободу и 
т. п.) (ё) mourir2 vi [ши © 
он погӣб! il est perdu! [il = perdy] 

поглотйть, поглощать absorber! 
vt [apsorbe] 

поглощёние 
[apsorpsj5] 

поговбрка dicton т [dikt5] 

погбда temps т [14]; сегбдня 
хорбшая ~ aujourd’hui il fait beau 
(temps) 

поголбвье cheptel т [feptel] 

погбны épaulettes f pl [epolet] 

погбня poursuite f [pursuit] (de 
ап) 

погранйчник garde-frontière т 
[gardfr5tjer] 

пбгреб cave f [Кау] 

погремушка *hochet m [ofe] 

погружать (ся) см погру- 
зйть(ся) 

погрузӣть 1) charger! vt- [{аг- 
ве]; (на судно) embarquer! у? 


absorption | f 
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[абагке] 2) (во что-л) plonger! vt 
[р155е]; -ся (во что-л.) s’enfon- 
cer! [5а зе]; тж перен зе plonger 
[sa pl5ze] 

погрўзка chargement m 
[ўагзәшй]; (на судно) embarque- 
ment т [аБагкта] 

погубить (кого-л) · perdre: vt 
[perdr]; (что-л) ruiner! vt [гцїпе] 

под (пбдо) 1) sous [50]; ~ стол, 
~ столбм sous la table, ~ чужим 
йменем sous un nom d’emprunt; ~ 
влиянием sous l’influence 2) (око- 
ло) près de [pre də]; ~ Москвбй 
près de Moscou 3) (о времени) 
vers [ver]; ~ конёц vers la fin; в 
ночь — Нбвый год la nuit du Nou- 
vel ап 4) (в сопровождении): ~ 
звуки au(x) son(s) de; петь ~rn- 
тару chanter! еп s’accompagnant à 
la guitare 

подавать см подать 

подавить réprimer! vt [reprime]; 
(восстание, врага и т: п.) 6сга- 
ser! vt [екгағе]; (мятеж, крик, 
вздох и т. п.) étouffer! vt [etufe]; 
~ страх surmonter! la peur 

подавйться (чем-=л) s'étrangler! 
[setrâgle] (ауес асһ) 


подавлёние répression f- [re- 
ргез}5] 

подавленность abattement т 
[абата], accablement m 
[аКа/ эта] 


подавленный abattu [abaty] 

подавляющий: -ее большин- 
creó majorité écrasante ‘[тазогие 
ekrazüt] 

подарйть offrir? vt [ofrir], fai- 
re® cadeau [fer kado] (de qch) 

подарок cadeau m [kado] 

подать donner! vt [done]; (на 
cmon) servir?” vt [servir]; ~ жало- 
бу на когб-л. porter! plainte (dépo- 
ser une plainte) contre qn; ~ мяч 
cnopm servir la balle 

подача спорт service m [servis] 

подбирать см подобрать 

подборбдок menton m [mât5] 

подвал ‹ (подвальный этаж) 


ПОД 


sous-sol т [50521]; (погреб) cave f 
[kav] 

подвергаться, подвёргнуться 
s’exposer! [sekspoze] (à); (перено- 
сить) subir? vt [sybir] 

подвестй 1) amener! vt [amne]; 
conduire vt [k5duir] 2): ~ итбг 
faire le total [fer lo total] 3) ne- 
рен mettre“ дп dans une situation 
gênante (разг dans. de beaux 
draps) 

пбдвиг exploit т (єкѕріма] 

подвйнуть déplacer! vt [depla- 
se}; (к чему-л) approcher! м 
[aprofe]; -ся (вперёд) avancer! vi 
[ауйѕе]; (назад) reculer! vi [гэку- 
le]; (ближе) s'approcher! [saprofe] 
(de) 

подводить CM подвестй 

подвбдн|ый sous-marin 
таг]; ~as лбдка sous-marin т 

подгорёть brûler! vt [bryle] 

подготавливать см подготбвить 

подготовйтельный préparatoire 
[preparatwar] 

подготбвить préparer! vf [ргера- 
re]; ~ся se préparer! [sə prepare] 

подготбвка préparation f [prepa- 
rasj5] 

подгўзник couche f [kuf] 

поддаваться см поддаться 

поддавкй: играть в — jouer! à 
qui perd gagne [jwe а ki per вал] 

поддаться céder! vi [sede] (à) 

поддёлать (товар, документ) 
falsifier! vt f[falsifje]; (подпись, 
деньги) contrefaire”- vt [k5trafer] 

поддёлка 1) действие (монет, 
документов) falsification f [falsifi- 
Каѕј5]; (денег) contrefaçon f 
[k5trofas5] 2) (поддельная вещь) 
imitation f [imitasj5] 

поддёлывать CM поддёлать 

поддержать, поддёрживать SOU- 
tenir ýt [sutnir]; (одобрить) ap- 
puyer! vt [арчце]; ~ порядок 
таниепиб0 l’ordre 

поддёржка soutien т [5118], 
appui т [арці] 

поджелудочн|ый: ~as железа 
pancréas т [päkreas] 


[su- 


под п 
поджёчь, поджигӣть incendier! 
vt [čsãdje] 
подземёлье souterrain m 
[suter£] 


подзёмный souterrain [suter] 

подзбрн| ый: ~ая труба longue- 
vue f [15вуу] 

подкараўливать, подкараўлить 
guetter! vf [gete], épier! vt [ерје] 

подклаӣдк |а doublure f [dublyr]; 
на шёлковой -е doublé de soie 

подкбва fer т à cheval [fer а 
fval] 

подковать ferrer! vt [fere] 

подкбжный 5005-сшапё [sukyta- 
пе] 

подкби заре / [зар] 

пбдкуп corruption f [korypsj5] 

подкупйть ай, vt 
[kər3pr], soudoyer! vt [sudwaje] 

подлежащее sujet т [уз] 

подлёц salaud т [salo] 

подлйвка sauce f [sos] 

подлӣза lécheur m [1е{сег] 

пбдлинник Original т [ərizinal] ; 
читать B ~ Шге38 dans le texte 

пбдлинный 1) (о документе, о 
тексте) original [orisinal], aut- 
hentique [ətãtik] 2) (настоящий, 
истинный) véritable [veritabl] 

подлокбтник accoudoir т 
[akudwar] 

пбдлость bassesse f [bases], vile- 
nie f [vilni] 

пбдлый vil [vil], bas [ba] 

подмастёрье apprenti т [аргаў] 

подменӣть, подменять substitu- 
ег! vt [sypstitge] 

подместӣ, подметать balayer! vt 
[baleje] 

подмётка semelle f [səmel] 

подмӣгивать, подмигнуть fai- 
re un clin d'œil [fer Æ МЕ асеј] 
(а), cligner! de l’œil [kline də 1сеј] 

подмышка aisselle / [esel] 

поднимать(ся) CM поднйть(ся) 

поднбжие (горы) pied т [pje] 

поднбжка 1) (вагона и т. п.) 
marchepied т [тагјэрје] 2) (тол- 
чок ногой) croc-en-jambe т 
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[кгокайзаЫ], 
[кгә{ўр}е] 

поднбс plateau т [plato] 

поднйть lever! vt [lave]; (то, 
что упало) ramasser! vt [ramase]; 
(приподнять) soulever! vt [зщ ме]; 
~ флаг “hisser! un drapeau; ~ tpe- 
вбгу donner! l’alarme; -Ca monter 
vi [m3te]; (встать) se lever! [sa 
love], (после падения) se releve 
[sa rolve]; мы поднялйсь Ha пй- 
тый этаж по лёстнице (на лифте) 
nous sommes montés au quatrième 
étage par l’escalier (en ascenseur); 
~ крышку кастрюли soulever le 
couvercle de la casserole, цёны 
поднялӣсь les prix ont monté 

подо см под 

подббн|ый semblable [säblabl], 
pareil [parej]; и тому ~oe (и т.п.) 
et ainsi de suite, et cætera (еїс.); 
ничегб ~ого pas du tout 

подобострастие obséquiosité f 
[spsekjozite] 

подобострастный 
[opsekje] 

подобрать 1) (поднять) ramas- 
ser! vt [гатазе? 2) (выбрать) 
choisir? vt [fwazir], (галстук к 
рубашке и т. п.) assortir? vt 
[asortir] 


ров подогрёть ré- 
chauffer vt [refofe] 


подождать attendre? vt [atädr] 

подозревё|ть soupçonner! у 
[supsone] de qch; (предполагать) 
se douter! [sə dute] (де); мы Этого 
не ~ли nous пе nous еп doutions 
раз 

подозрёние soupçon т [sups5] 

подозрительный 1) (вызываю- 
щий подозрение) suspect [syspe] 
2) (имеющий подозрение) soup- 
çonneux [зирзопе] 

подойтй 1) (приблизиться) 
s'approcher! [saprofe] (de) 2) (со- 
ответствовать) convenir м 
[k3vnir] 

подокбнник appui т de fenêtre 
[арці do тет]; на ~e стойли цве- 


croche-pied m 


obséquieux 
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ты il y avait des fleurs sur la fenêt- 
re 

‘подбл bas т [ba] 

подорожать augmenter! vi 
[28 таїе] 

подорожник plantain т [plätt] 

подохбдный: ~ налбг impôt т 
sur le revenu [ёро syr lə гэупу] 

подбшва 1) (обуви) semelle f 
[səmel] 2) (ноги) plante f [plât] 

подписёть signer! уѓ [sine]; ~ся 
1) (под чем-л) signer! у? [sine] 2) 
(на газеты, на журналы) $'абоп- 
ner! [забопе] (à); (на собрание 
сочинений) souscrire“ уі [suskrir] 
(à) 

подпйска (на газеты, на Xyp- 
налы) abonnement т [абэпша]; 
(на собрание сочинений) souscrip- 
tion f [suskripsj3] 

подпӣсчик abonné m [abone] 

подпйсывать(ся) см подпи- 
сать (ся) 

пбдпись signature f [sinatyr] 

подполкбвник lieutenant-colonel 
т [ljetnäâkslonel] 


подпбльный clandestin 
[klädest£] 
подражание imitation f [imi- 


tasj3] 
подражать imiter! vt [imite] 
подразумевать ѕоџиѕ-епіепігеё vt 
[suzätädr] 
подрббно en détail [а detaj] 
подрббность détail т [detaj] 
подрббный détaillé [detaje] 
подрбсток adolescent m 
[adolesä] 
подрўга amie f [ami]; (mx xe- 
на) compagne f [k5pan] 
подружйться se lier! d'amitié [sə 
Це damitje] 
подряд de suite [da suit] 


подсвёчник chandelier m 
[fädalje] 
подсказать, подсказывать 1) 


souffler! vt [sufle] 2) перен suggé- 
rer! vt [зуззеге] 

подскйкивать, подскочйть bon- 
dir? vi [b5dir] 


ПОД 
подснёжник perce-neige f 
[persones] 
подсознательный subconscient 
(ѕуркѕја] 


подсблнечник, подсблнух tour- 
nesol т [turnassl] 

подставка support m [sypor] 

подставнб||й: ~e лицб prête-nom 
т [pretn5] 

подстерегать, подстерёчь guet- 
ter! vt [gete], épier! vt [epje] 

подстрйчь couper! vt [kupe]; 
(деревья) tailler! vt [taje]; ~ca (в 
парикмахерской) se faire” couper 
les cheveux [sə fer kupe le fvø] 

`подтвердйть, подтверждать 
confirmer vt [k5firme] 

подтверждёние confirmation / 
[k5firmas;j5] 

ип bretelles f pl [brotel] 

ык LISE (о чём-л, что-л) 

penser vi [разе]; (над чем-л) réf- 
léchir? vi [гейеЙг] à, sur; хорошб 
~йте прежде: чем отвечать réflé- 
chissez bien avant de répondre 

подўшка (для сна) oreiller т 
[2ге}е]; (кресла, дивана, автомо- 
биля и т. п.) coussin т [Киз]; 
кислорбдная ~ ballon т d'oxygène 
[Ба15 doksizen] 

подхалйм lécheur т [lefær] 

подхбд approche f [aprof] 

подходйть CM подойтй 


подходящий convenable 
[k5vnabi] 

подчёркивать, подчеркнўть 
souligner” vt [иле] 
подчинённый subordonné т 
[sybordone] 


подчинйться, подчиняться se 
soumettre“ [sə sumetr] 

подшивать, подшйть (подол и 
т. п.) ourler! vt [urle] 

подъёзд entrée f [âtre] 

подъезжать CM подъёхать 

подъём 1) (в гору) montée / 
[mõte] 2) (развитие) essor т 
[esor] 3) (воодушевление) entrain 
т [ан], enthousiasme m [âtuz- 
jasm] 

подъёмный: ~ кран grue f [gry] 
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подъёхать s'approcher! (варгоје] 
(де) 

пбезд train т [4] 

поёздка voyage т [vwajaz] 

поёсть manger! vt [тйзе] 

поёхать (ё) аПег“ vi [ale] 

пожалёть 1) (кого-л) avoir? pi- 
tié [avwar pitje] (de), plaindre” 
[ріёйг] 2) (о чём-л, что-л) re- 
gretter! и [rogrete] 3) (беречь) 
ménager! vt [menaze] 

пожйаловаться se plaindre [зә 
ріёаг] de 

пожалуйста 1) вежливая прось- 
ба, обращение (при обращении на 
«вы») s’il vous plaît [sil vu ple]; 
(при обращении на «ты») s’il te 
plaît [sil to ple]; закрбй, ~, окнб 
ferme la fenêtre, s’il te plaît 2) om- 
вет на благодарность, извинение 
(на «вы») je vous еп prie [зә vuzã 
pri]; (на «ты») је Реп prie [зә tã 
pri]; Извинйте! — Пожалуйста. 
Excusez-moi. — Je vous en prie. 

пожар incendie т [541] 

пожарник, пожарный pompier 
т [р5р}е] 

пожать: — руку serrer! la main 
[sere la тё]; ~ плечами *hausser! 
les épaules [’ose lezepol] 

пожелание souhait 
vœu m [ve] 

пожелать 1) (захотеть) dési- 
rer! vt [dezire], vouloir$6 vt [vul- 
war] 2) (кому-л) souhaiter! vt 
[swete] à qn 

пожёртвова|ние don m [45]; 
сбор ~ний quête f [ket] 

пожёртвовать 1) (постутить- 
ca) sacrifier! vt [sakrifje]; ~ собой 
se sacrifier! [sa sakrifje] 2) (noda- 
рить) faire® don [fer 45] de 

пожив&|ть: как ~ere? comment 
allez-vous? [komâtalevu] 

пожйзненный à vie [a vi] 

пожилбй âgé [азе] 

пожимать см пожать 

пбза pose f [poz], attitude f [ай- 
tyd] 

позаббтиться зе soucier! [sə sus- 
je] (de), se préoccuper! [sə ргеэку- 


т [swe], 
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ре] (де); (ухаживать) soigner! vt 
[swane] 

позавчера avant-hier [ауйїјег] 

позадй 1. нареч en arrière 
[ãnarjer]; он остался ~ il est resté 
en arrière 2. предлог derrière 
[derjer]; ~ всех derrière tout le 
monde 

позапрошлый 
[avädernje] 

позвать 1) appeler! vt [aple]; ~ 
Ha пбмощь appeler au secours 2) 
(пригласить) inviter! vt [évite]; ~ 
друзёй в гости inviter ses amis 

позвблить, позволять permet- 
tre vt [permetr] à ап de faire qch; 
autoriser [storize] ап à faire qch 

позвон||йть sonner! vi [sone]; ~ 
no телефону téléphoner! vi [te- 
lefone] (à), appeler! vt [aple]; ~A 
MHe appelle-moi 

позвонбк vertèbre f [vertebr] 

позвонбчник colonne f vertébra- 
le [kolon vertebral] 

поздний tardif [tardif] 

пбздно tard [tar]; ~ ңбчью tard 
dans la nuit 

поздорбваться зашег! vt 
[salye]; ~ с кем-л. за руку serrer 
la main à qn 

поздравить féliciter! ғу? [felisite] ; 
~ с Нбвым гбдом souhaiter! la bon- 
пе année (à qn); ~ с днём рождё- 
ния souhaiter! un bon anniversaire 
(à qn) 

поздравлёние félicitation f [feli- 
sitasj5] 

поздравлять см поздравить 

позже plus tard [ply tar] 

позйция position f [pozisj5] 

познакбмить(ся) (с кем-л) 
présenter! vt [prezâte] (à ап); (с 
чем-л) faire connaître [fer konetr] 
(qch); -ся (с кем-л) faire? con- 


naissance [fer Кэпезав} (ауес); (с 


avant-dernier 


чем-л) prendre connaissance 
[ргааг konesâs] (de qch) 

познание connaissance f 
[konesãs] 


позолбта dorure f [4эгуг] 
позолбченный doré [dore] 
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позбр *honte f [’3t] 

позбрить déshonorer! vt 
[dezonore] 

позбрный *honteux [’5te] 

пбиск|и recherches f pl [raferf]; 
в ~ах а la recherche de 

пойть donner! à boire [done а 
bwar] (à ап); faire? boire [fer 
bwar] (ап); ~ ребёнка donner à 
boire à Penfant; ~ больнбго с лбж- 
ки faire boire le malade à la cuiller; 
~ rocréä чаем offrir? du thé aux 
invités 

поймать attraper! vt [atrape] 

пойтй (ё) aller‘ vi [ale]; ~ за 
кем-л., за чем-л. aller chercher 
ап, qch 

пока 1. нареч pour l’instant [pur 
510], pour le moment [pur lə 
шота]; подождӣ ~ здёсь attends 
ісі pour instant 2. союз pendant 
que [рада Кә]; (до тех пор пока) 
tant que [tã Кә]; ~ шёл дождь, мы 
сидёли- дбма pendant (tant) qu’il 
pleuvait, nous sommes restés chez 
nous; ~ она больна, мы не мбжем 
ничего предпринять tant qu’elle 
est malade, nous ne pouvons rien 
entreprendre © ~! salut! [saly] 

показани|е 1) (свидетельст- 
во) témoignage т. [1етуараз]; (в 
суде) déposition f -[depozisj5]; 
лбжные -я faux témoignage 2) 
(прибора) indication f [Edikasj5] 

показатель 1) əx indice m [čdis] 
2) мат: ~ стёпени exposant т 
[ekspozã] 

показать montrer! vt [mitre]; 
faire? voir [fer vwar]; ~ свой ри- 
сунки montrer ses dessins; ~ ребён- 
ка врачу faire voir l’enfant au їпё- 
decin 

показаться 1) sembler! vi 
[sãble], paraître! vi [paretr] 2) 
(появиться) se montrer! [sə 
môtre], (ё) apparaître 6 vi [aparetr] 

показнбй affecté [afekte] 

показывать CM показать 

показываться см показаться 2 


покаяние pénitence f [penitäs] 


пок 


покидать, покйнуть quitter! vt 
[kite], abandonner! vt [abâdone] 

покладистый accommodant 
[akomodä], maniable [manjabi] 

поклбн salut т [saly] 

поклонёние adoration f 
[adorasj5] (de) 

поклонӣться saluer! vf [salye] 

поклбнник admirateur т [admi- 
гаїсег] 

поклоняться adorer! vt [adore] 

покб||й repos т [гәро], tranquil- 
lité f [trâkilite];, оставьте менй в 
~e laissez-moi tranquille 

покбйник défunt m [def&] 

поколёние génération f [зепе- 
rasjõ] 

покбнчить en finir? [а finir] 
(avec); ~ c соббй se suicider! [sə 
syiside] 

покорёние conquête f [k5ket] 

покорйть (захватить) con- 
quérir? vt [kÿkerir];, (подчинить) 
soumettre“ vt [sumetr] 

покормйть nourrir? vf [пигїг] 
(ап de qch); donner à manger 
[done а шазе] (qch à qn) 

покбрный soumis [sumi] 

покорять CM покорйть 

покрасить peindre vt іреап; 
(ткань, волосы) teindre”? 
[г]; ~ в зелёный цвет peindre 
еп уегї; ~ губы* 

покраснёть rougir? vi [гизіг] 

покровйтель protecteur т 
[protektær]; patron т [patr5] 

покровйтельственный protec- 
teur [protektær] 

покровӣтельство protection f 


[proteksj5] 
покровйтельствовать protéger! 
vt [proteze] 
покрбй coupe / [Кир] 
покрывало dessus-de-lit т 


[dosydli], couvre-lit m [kuvrali] 
покрывать, покрыть couvrir”. vt 
[киуги]; -ca se couvrir!” [sə kuv- 
гїг] (de) 
покрышка pneu т [рпо] 
покупатель acheteur т [aftær], 


client т [klijä] 
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покупать acheter! vt [afte] 

покўпка achat т [а{а] 

покушаться attenter! vi [atâte] 
(à) 

покушёние attentat т [аа] 

пол І plancher т [р!а{е]; плӣ- 
точный — сапоаре т; уронйть 
что-л. на ~ faire tomber qch раг 
terre; сидёть на ~ý être assis par 
terre 

пол П биол sexe т [seks] 

пола рап т [ра] 

полагаться см положйться 

пблдень midi т [midi] 

пблдник goûter т [gute] 

пбле 1) champ т [fã] 2) спорт 
terrain m [terč] 

полевбй des champs [de fã] 

полёзный utile [ytil] 

полёмика polémique f [polemik] 

полемйческий polémique [pəle- 
mik] 

полёно bûche f [byf] 

полёт vol m [vəl] 


пблзать, ползтй гашрег vi 
[гаре] 

ползункй grenouillère ў 
[gronujer] 


поливать CM полйть 

полиглёт polyglotte т [poliglot] 

полигбн polygone т [poligon] 

поликлиника  policlinique f 
[poliklinik] 

полировать polir? vt [polir] 

полӣтик politicien т [politisjE] 

полйтика politique f [politik] 

политический politique [pəlitik] 

полйть arroser! vt [aroze] 

полицёйский agent m de police 
[аза da polis] 

полӣция police f [polis] 

полйчн|ое: поймать (захва- 
тить) с -ым prendre еп flagrant 
délit [ргадг а барга deli] 

полк régiment т [гезітӣј] 

пблка 1) rayon т [гЕБ], étagère 
f [еїазєг] 2) (в вагоне) banquette 
f [bäket] 

полковник colonel m [kolonel] 

полнёть prendre де l’embon- 


479 


ПОЛ 


point [prâdr дә lãbðpwč], grossir? 
vi [grosir] 

полнйть grossir? vt [grosir] 

полнолуние pleine lune f [plen 
lyn] 

полномбчия pleins pouvoirs m pl 


[pl£ puvwar] 

полномбчный  plénipotentiaire 
[plenipotãsjer]; ~ представӣтель 
plénipotentiaire т 

пблностью entièrement 


[Etjermä], complètement [k5pletmä] 
полнота corpulence f [korpyläs] 
пблночь minuit т [тіпці] 
пблн|ый 1) (наполненный) 

plein [рі]; ~ стакан воды verre т 

plein d’eau 2) (исчерпывающий) 

complet [k5ple]; ~oe собрёние* co- 
чинёний 3) (абсолютный) total 

[total], реш [р]; ~ая своббда 

pleine (totale) liberté 4) (о челове- 

ке) corpulent [korpylä], replet 

[rople] 
половйк paillasson т [pajas3] 
половӣн |а moitié f [mwatje]; с 

~ой et деті; два с -ой киломётра 

deux kilomètres et demi; ~ вторбго 

(о времени) une heure et demie 
полбвник louche f [luf] 
половбдье grandes f pl crues 

[атаа kry) 
положёни |е 1) (расположение) 

position f [ро245}5]; (поза) attitude 

f [ауа]; сидачее ~ position assise 

2) (состояние, обстановка) situ- 

ation f [sityasj5], état m [eta]; 

междунарбдное ~ situation interna- 
tionale; ~ вещёй état т des choses 

[eta de foz] 3) (свод правил) règ- 

lement [reglomä] <> выйти из ~я 

se tirer! d'affaire; быть в ~и être 
enceinte 
положйтельный positif [pozitif]; 

— отвёт réponse / affirmative (posi- 

tive) 
положйть mettre“ vt [metr]; po- 

ser! vt [poze]; ~ на мёсто mettre à 

sa place; ~ гблову на подўшку po- 

ser la tête sur РогеШег 

.  Положйться (на кого-л.) comp- 
ter! [k5te] (sur ап) 
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полбмка endommagement т 
[âdomazmä], détérioration f [de- 
terjorasj5] 

полонёз polonaise f [polonez] 

полоса 1) raie f [re]; ~ свёта rai 
т (raie de lumière) 2) (земли и 
т. п.) bande f [bäd] 

полосатый rayé [геје] 

полбск||а rayure f [гејуг]; ткань 
B ~y tissu т à rayures 

полоскание 1) (лечебное) ваг- 
garisme т [gargarism] 2) (белья и 
т. п.) rinçage т [гёзаз] 

полоскёть rincer! vt [те]; ~ 
гбрло se gargariser! [зә gargarize] 

пблость cavité f [kavite] 

полотёнце serviette f [serviet]; 
махрбвое ~ serviette-éponge f 
[servietep33] 

полотнб 1) (ткань, картина) 
toile f [twal] 2) ж-д voie f [vwa] 

полбть sarcler! vt [sarkle] 

полпутй: на - à mi-chemin 
[атіўтё] 

полтора un et деті [65 е dmi]; ~ 
лӣтра un litre еї деті 

полугбдие semestre т [səmestr] 

п demi-cercle m 
[domiserkl], ~om en demi-cercle 

полумёсяц croissant т [krwasâ] 

полумрак pénombre f [pen3br] 

полубстров presqu'île f [preskil]; 
(большой) péninsule f [репёзу!] 

полупроводнйк semi-conducteur 
т [somik5dyktær] 

полуфинал demi-finale f [domi- 
final] 

получать, получйть recevoir? vt 
[rəsəvwar]; (деньги) toucher! vt 


[tufe] 
полушарие hémisphère m 
[emisfer] . 
полчаса demi-heure f 


[dəmijær]; за ~ до конца une de- 
mi-heure avant la fin 

пблый creux [krø] 

полынь absinthe f [ар$ё1] 

пбльз||а utilité f [ytilite]; (выго- 
да) profit m [ргә], avantage т 
[avãta3] © B ~y когб-л. en faveur 
de qn 
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пользоваться 1) (употреб- 
лять) se servir” [ss servir] (de), 
utiliser! vt [ytilize] 2) (извлекать 
выгоду) profiter! vi [profite] (de); 
~ случаем profiter de l’occasion 3) 
(обладать) jouir? vi [3wir] (de); ~ 
привилёгиями jouir de privilèges; ~ 
успёхом* 

пблька I Polonaise f [polonez] 

пблька П (танец) polka f 
[polka] 

пбльский 1. polonais [pələne], 
de Pologne [da рэ5л] 2. ~ язык 
polonais m 

полюббвно à l'amiable [a lam- 
jabl] 

пблюс pôle т [pol]; Сёверный 
~ Pôle Nord 

поля 1) (в книге, тетради) 
marges f pl [mars]; на ~x dans les 
marges, en marge 2) (шляпы) bord 
т [bər] 

поляк Polonais т [polone] 

полйн||а clairière f [klerjer]; на 
~е dans une clairière 

полярный polaire [poler] 

помада: губная ~ rouge т à lèv- 
res [гиз a levr] 

помазать enduire vt [йацїг] 
` de; ~ руки крёмом se passer! de la 
crème sur les mains 

помазбк blaireau т [blero] 

помарка rature f [гаїуг] 

поменйть changer! vt, vi [азе] 
(де); ~ся 1) (обменяться) ёсһап- 
ger! vi [е{йзе] 2) (изменяться) 
changer! уі [{йзе] 

поместйться (войти) (ё) entrer! 
vi [аще] 

помёстье propriété f [proprijete] 

помёт І (птиц) fiente f [fjât]; 
(животных) crotte f [krot] 

помёт П (приплод) portée f 
[porte] 

помёта, помётка (запись) note f 
[not]; (знак) marque f [mark] 

`помёха 1) obstacle т [opstaki] 
2) мн (радио) parasites т pl [pa- 
razit], brouillage т [bruja3] 

помеша||ть I (делать что-л) 
empêcher! vt [йре{е] (de); déran- 
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ger! vt [дегазе]; (стеснять) gê- 
ner! vt [3ene]; я вам He ~ю? je пе 
vous dérange pas? 

помешать II (о еде) remuer! vt 
[rəmye] 

помещаться см поместйться 

помещёние local т [lokal] 

помидбр tomate f [tomat] 

помйловать grâcier! vt [grasje], 
faire® grâce [fer gras] (à) 

помймо 1) (за исключением) 
excepté [eksepte], à part [а par] 2) 
(в добавление) outre [utr] 

помирйться se réconcilier! [so 
rek5silje] 

пбмн||ить se rappeler! [sə rap- 
le], se souvenir [sə suvnir] (de); 
я хорошб -ю своё дётство je ше 
rappelle bien mon enfance; он всег- 
да ~ит о свойх друзьях il n’oublie 
jamais ses amis 

помогать см помбчь 

по-мбему (о мнении) à mon 
avis [am5navi] 

помби lavure f [lavyr], rinçure f 
[гёвуг] 

помбйка décharge f (publique) 
[defars (pyblik)] 

помблвка fiançailles f pl [fjäsa;j] 

помбчь aider! vt [еде] 

помбщник aide т [ed]; (долж- 
ность) adjoint т [ad3wč]; ~ mm- 
рёктора adjoint au directeur 

nôMmom|E aide f [ed]; (в беде) 
secours т [skur]; с -ью, при ~n а 
l’aide de © скбрая* ~ 

помпбн pompon т [p5p5] 

помыть laver! vt [lave]; ~ рўки 
se laver les mains; ~ся se laver” [sa 
lave] 

понйадобиться avoir” besoin [ау- 
war bozwt] (de) 

по-настойщему pour de bon 
[pur də b3]; vraiment [угета] 

понедёльник lundi т [1601]; в 
~ lundi; по ~am le lundi 

понемнбгу peu à peu [ре a ро] 

пбни poney т [pone] 

понижать(ся) см понйзить(ся) 

понижёние l) baisse f [bes], 
abaissement m [abesmã] 2) (no 
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службе) rétrogradation f [retrogra- 
dasj5] 

понйзить baisser! уѓ [bese]; fai- 
re baisser [fer Безе]; ~ цёны (r6- 
лос) baisser les prix (la voix); ~ 
температуру faire baisser la tem- 
pérature; -ся baisser! vi [bese] 

понимание compréhension f 
[k5preäsj5] 

понимать CM понйть 

понимающий compréhensif 
[k5preäsif] 

понбс diarrhée f [djare] 

понрави(|тъься plaire“ vi= [pler]; 
aimer! vt [еше]; мне -лся Этот 
фильм ce film me рай, j'aime се 
film 

пбнчик beignet т [bene] 

понйти ||е notion f [nosj5], idée f 
[lide]; филос concept т [k5sept]; 
не имёю -я je n’ai aucune idée, je 
n’en ai pas la moindre idée 

понйт||ный compréhensible 
[k5preäsibl], intelligible- [£telizibl) ; 
вам -ен мой вопрбс? vous сошрге- 
nez ma question?, ~oe поведёние 
attitude f compréhensible [atityd 
k5preäsibl];, ~oe предложёние pro- 


position f intelligible  [proposisj5 
€telisibl] 

понятбй témoin т [temwč] 

понйть comprendre”? vt 
[k5prädr]}; дать ~ laisser! entendre 
[lese ätädr] 

пообёдать déjeuner! vi 
[4езсепе] 


поодинбчке ип раг ип [@ раг 
65] 

поочерёдно tour à tour [tura- 
tur], à tour de rôle [а tur дэ rol] 

поощрёние encouragement т 
[аКигазта] 

поощрить, поощрять ENCOUrA- 
ger! vt [âkuraze], stimuler! vt (sti- 
myle] 

попадать см попасть 

попарно deux par deux [de par 
de] 

попасть 1) (о пуле и m. п.) at- 
teindre”? vi [at£dr]l; ~ в цель at- 
teindre le but, toucher! le (au) but; 
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пуля ~ла ему в нбгу la balle Га at- 
teint à la jambe 2) (оказаться) se 
retrouver! [sə rotruve]; ~ в ловуш- 
Ky tomber! dans un piège; — под 
дождь être” surpris par la pluie 
поперёк en travers [а traver] 


(de), transversalement 
[trâäsversalmä] 
поперёчный transversal 


[trâsversal], en travers [а traver]; 
~ разрёз coupe f en travers 
поплавбк flotteur т [flotær] 
пополам: разделйть — partager! 
en deux [рагїазе а de]; винб ~ с 
водбй vin т coupé d’eau [vě Кире 
do] 
поправить 1) (исправить) сог- 
riger! vt [Койзе] 2) привести в 
порядок (воротник, причёску) 
arranger! vt [агазе]; (галстук, 
воротник) rectifier! vt [гек је]; 
(очки, платье) rajuster! vt [газуз- 
te]; ~ здорбвье rétablir? la santé 
поправиться 1) (выздороветь) 
se rétablir? [sa retablir], зе remet- 
tre“ [sə rometr], guérir? vi [gerir] 
2) (пополнеть) prendre? de lem- 
bonpoint [prädr da IGb5pw£], gros- 
sir? vi [grosir] 
поправка (исправление) correc- 
tion f [КогєК$]}5]; (к законопроек- 
my) amendement т [amädmä] 
поправлять см поправить 
поправляться см поправиться 


по-прёжнему Comme toujours 
[kom tugur] 

попрекать гергосһег! vt 
[raprofe] (qch à ап) 

попрббовать см прббовать 


попросйть см просить 

попугай perroquet т [per2ke] 

популярный populaire [рэруієг] 

попутный: - вётер vent т favo- 
rable [vã favorabli] 

попўтчик compagnon т de route 
(de voyage) [k5pan5 də rut (də 
vwaja3)] 

попытк||а tentative f [tãtativ]; 
сдёлать ~y essayer! vi [eseje] (de), 
tenter! vi [tâte] (de) 

пбра pore f [por] 
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пора 1) temps т [tã], époque f 
[ерэк] 2) в значении сказуемого 
il est temps [И = tã] (de); ~ ухо- 
дить il est temps de partir © до 
сих пбр jusqu’à présent 

поработить, порабощать asser- 
vir? wt [aservir], assujettir? и 
[азузейг] 

поражать см поразйть 

поражёние défaite f [defet]; no- 
терпёть ~ subir? une défaite; нане- 
стй* ~ 

поражёнчество défaitisme т 
[defetism] 

поразйть (удивить) frapper! vt 
[frape] 

порвать 1) (бумагу, ткань) 
déchirer! vt [defire] =” (отноше- 
ния и т. п.) rompre” 5 уў [r5pr] 

порёз coupure f [kupyr] 

порёза|ть couper! vf [Кире]; он 
~л себё палец il s’est coupé le (au) 
doigt; -ся se couper! [sə Кире] 

пбристый poreux [роге] 

порнографический рогпорга- 
phique [pornografik] 

порнография pornographie у 
[pornografi] 

пбровну en parties égales [à 
parti egal] 

порбг 1) seuil т [50] 2) (pe- 
ки) rapide т [rapid] 

порбда 1) (лошадей, собак и т. 
п.) race f [газ] 2) геол roche / 
[rof] 

порбдистый de race [də ras], 
racé [rase] 

породнйться  s’apparenter! 
parâte] 

поросёнок petit cochon т [pti 
кә{5]; pourceau т [ригзо]; молбч- 
ный — cochon de lait 

порбк vice т [vis] ; 

пброх poudre f [рийг] 

порбчный vicieux [visjø] 

порошбк poudre f [pudr] 
‚ порт port т [por] 

портатйвный portatif [portatif] 

пбртик portique т [portik] 

пбртить abîmer! vt Габіте]; (по- 
вредить) endommager! vt 


[sa- 
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[ййэтазе]; (зубы, ребёнка) gåter! 
vt [gate], ~ книги abîmer des liv- 
res, ~ зрёние s’abîimer la vue; ~ся 
se gâter! [sə gate]; (о зрении) 
baisser! vi [bese] 

портнйха couturière f [kutyrjer] 

портнбй tailleur т [tajær] 

портрёт portrait т [portre] 

портсигар  porte-cigarettes т 
[portsigaret] 

португал|ец, -ка Portugais т 
[portyge], -e f [portygez] 

португальский 1. portugais 
[portyge] 2. ~ язык portugais т 

портфёль serviette f [servjet]; 
(школьный) cartable т [Кама]; 
(министерский) portefeuille т 
[рэгіѓоеј] 

портьёра portière f [portjer] 

по-русски еп гиѕѕе [а гуѕ]; го- 
ворӣть ~ parler! russe 

поручать см поручӣть 

поручёни|е commission T 
[komisj5], mission f [misj5]; по ~ю 
à la demande de 

поручйть charger” vt [(агзе]; 
(доверить) confier! vt [k5fje] qch 
à qn 

поручйться se porter! garant [зә 
porte рага] (de) 

пбрци{|я portion f [рәгзў5]; ‘две 
~и морбженого deux glaces f pl 

пбршень piston m [pist5] 

порыв 1): ~ вётра coup т de 
vent [ku də уй]; (сильный) rafale f 
[rafal] 2) перен élan т [elã]; ~ 
гнёва accès т de colère 

порйд||ок ordre т [эгаг]; при- 
вестй в ~ шейге en ordre © в 
~ке вещёй dans l’ordre des choses, 
всё в -ке fout va bien 

порядочность honnêteté f 
[onette} 

порйдочный 1) (честный) hon- 
nête [onet] 2) (значительный) as- 
sez grand [азе рга], considérable 
[k5siderabl] 

посадйть 1) (в землю) planter! 
vt [plâte] 2) (на стул, за стол и 
т. п.) faire asseoir [fer aswar] 3) 
(в клетку, в тюрьму и M п.) 
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mettre“ vt [metr]; ~ в тюрьму met- 
tre en prison 

посадка 1) (растений) planta- 
tion f [plâtasj5] 2) (самолёта) at- 
terrissage т [aterisaz] 3) (на no- 
езд и т.п.) embarquement т 
[äbarkomä] 

по-свбему à ma [а ma] (ta [ta], 
sa [sa], notre [notr], votre [votr], 
leur [lœr]) manière [manjer]; онӣ 
сдёлали всё ~ ils ont fait tout à leur 
manière 

посвятйть, посвящать 1) 
(жизнь, время и т. п.) consacrer! 
vt [k5sakre] 2) (стихи, книгу и 
т. п.) dédier! vt [dedje] 3) (во 
что-л) initier! vt [inisje] (à) 

посвящёние 1) (кому-л) dédi- 
сасе f [dedikas] 2) (во что-л) ini- 
tiation f [inisjasj5] 

посёв, посевная semailles / pl 
[səmaj] 

поселйть installer! vt [51а!е]; 
~ся s'installer! [sēstale] 

посёлок bourg m [bur]; рабб- 
чий ~ cité f ouvrière 

посеребрённый 
[ar3ãte] 

посередйне au milieu [о miljø] 
(de) 

посетӣтель, ~ница visiteu|r т 
[vizitær], -se f [уїлїїө2]; (кафе и 
т п.) сопѕотта|ег m 
[k5somatær], -rice f [k5somatris] 

посетйть, посещать (город, му- 
зей и т. п.) visiter! vt [vizite]; 
(больного и т. п.) rendre visite 
[гааг vizit] (à) 

посещёние visite f [vizit] 

посёять semer! уѓ [some] 

поскользнўться glisser! vi [gli- 
se] 

послание message т [тезаз] 

послать envoyer vt [ãvwaje]; ~ 
за кем-л., за чем-л. епуоуег сһег- 
cher ап, qch 

пбсле 1. нареч plus tard [ply 
tar], après [apre] 2. предлог après 
[аргє]; ~ войны après la guerre 

послёдн|ий dernier [dernje]; 

(в) -ее врёмя* 


argenté 
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послёдователь disciple т [di- 
sipl], adepte т [adept] 

послёдовательный 1) (следую- 
щий за другим) successif [sykse- 
sif] 2) (логический) conséquent 
[k5sekâ] 

послёдстви|е conséquence f 
[к5зека$], suite f [suit], ~a тяжё- 
лой болёзни suites f pl d’une grave 
maladie; -я пожара conséquences f 
pl de l’incendie 

послезавтра 
[аргєйдәтё] 

послбвица proverbe т [proverb] 

послушать écouter! vf [екше] 

послўшаться obéir? vi [obeir] 
(à) 

послушный obéissant [obeisä], 
docile [dosil] 

послышаться se faire entendre 
[sə fer âtädr] 

посмёртно а titre posthume [а 
titr postym] 

посмёртный posthume [postym] 

посмотрёть regarder! vt [говаг- 
de]; ~ друг на друга se regarder!; 
~ в окнб regarder par ia fenêtre 

посббие 1) (денежное) alloca- 
tion f [alokasj5] 2) (учебное) ma- 
nuel т [manuel] 

посовётовать conseiller! vt 
[K5stje]; ~ся demander! conseil 
[domâde k5sej] (à), consulter! vt 
[к5зуНе] 

посбл ambassadeur т 
заоег] 

посолйть saler! vt [sale] 

посбльство ambassade f [аба- 
sad] 

пбсох bâton m [баё] 

поспёшный précipité [presipite] 

посредй, посредйне 1. нареч au 
milieu [о milje] 2. предлог au mi- 
lieu де [о milje дә] 

посрёдник intermédiaire т 
(Etermedjer] 

посрёдственность médiocrité f 
[medjokrite] 

посрёдственный 
[medjokr] 


après-demain 


[ãba- 
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посрёдством par le moyen de 
[раг lə mwaj£ дә], au moyen de [о 
mwaj дә], à l’aide de [а led дә] 

поссбриться se fâcher! [sə fafe], 
se disputer! [sa dispyte] 

пос І-роѕїе т [post]; стойть на 
~ý être? de garde 

пост II (воздержание om пищи) 
jeûne т [501]; pen carême т 
[Кагет] 

поставить 1) mettre“ vt [metr]; 
~ грёдусник*®; ~ памятник ériger! 
un monument, ~ телефбн installer! 
le téléphone 2) (на сцене) monter! 
vt [те]; 

поставка livraison f [livrez5] 

поставлять livrer! vt [livre], 
fournir? vt [furnir] 

поставщик fournisseur m [fur- 
nisæœr] 

постановйть décréter! vt [dekre- 
te]; (решить) décider! vt [deside] 

постанбвка (спектакль) mise f 
en scène [mizãsen] © такая ~ BON- 
póca la question f ainsi posée 

постановлёни ||е résolution f 
[rezolysj5], (распоряжение) arrêté 
m [arete]; ~ ббщего собрания ré- 
solution de l’assemblée générale; по 
~ю' правйтельства par arrêté du 


gouvernement 

постара|ться (приложить ycu- 
лия) s'efforcer! [seforse] (де); 
(попытаться) tâcher! vi [tafe] 


(de); -йтесь говорйть правильно 
tâcher de parler correctement 

постарёть vieillir? vi [vjejir] 

по-старому comme 
[komavâ] 

постелйть étendre vt [еіййг]; ~ 
скатерть тейге“ ипе парре; ~ по- 
стёль faire le lit 

постёль lit m [li] 

постёльн[|ый: ~oe бельё literie f 
[litri], linge т „131; быть на ~ом 
режиме garder! vt le lit [garde lo 
li] 

постепённо peu à peu [pø a 
pe], progressivement [progresivmã] 

постепённый progressif [progre- 
sif] 


avant 
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постйться jeûner! vi [зөпе] 

пбстный maigre [megr] 

посторбнн||ий étranger [еїгйзе]; 
MM вход* воспрещён 

постойнно sans cesse [sã ses], 
constamment [Ката]; онӣ ~ ссб- 
parcs ils se disputent sans cesse 

постоянный 1) (не прекращаю- 
щийся, неизменный) constant 
[k3stã]; ~ интерёс intérêt т cons- 
tant, ~ ток courant т continu 2) 
(не временный) permanent 
[рєгшапй]; ~ нредставйтель re- 
présentant m permanent 

постойнство 1) (неизменность) 
constance f [k5stâs]; permanence f 
[permands] 2) (верность) fidélité 
f [fidelite] 

пострӣчь (ca) couper! vt [kupe]; 
~ся (в парикмахерской) se faire 
couper les cheveux [sə fer kupe le 


fve] À 
пострбить construire vt 
[к5зїгцїг]; bâtir? vt [batir]; ~ дома 
(завбды, самолёты) construire des 
maisons (des usines, des avions); ~ 
дом (гброд) bâtir une maison (une 
ville) 
пострбйка 
[KSstryksj5] 
постулат postulat т [postyla] 

п ‚ поступйть 1) (как- 
л) авг“ vi [азїг]; ~ легкомыслен- 
но agir à la légère; вы правильно 
поступйли VOUS avez bien fait 2) 
(куда-л) (ё) entrer! vi [âtre] 

постўпок acte т [akt], action f 
[aksj5];, необдуманный ~ coup т 
de tête [Ки də tet] 

посуда vaisselle f [vesel] 

посылать см послать 

посылка colis т [kəli] 

посягательство atteinte f [а , 
attentat т [atâta] 

посягать attenter! vi [atãte] (à) 

nor sueur f [$Ч0ег]; в ~e лица à 
la sueur de son front 

потайнбй secret [5эКгЕ] 

по-твбему (о мнении) à ton avis 
[at5navi]; а как ~? et toi, qu'est-ce 
que tu en penses? 
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потенциал potentiel т [potäsjel] 

поте ный potentiel 
[potäsjel] 

потёря perte f [pert] 

потерӣть perdre vf [регаг]; ~ 
сознание*; -ся se perdre” [sə 
perdr], s'égarer! [segare] 

потё[|тъ suer! vi [sųe], transpi- 
rer! vi [їгйзрїге]; у Heró ~ют ладб- 
ни il transpire des paumes 

потихбньку (tout) doucement 
[(tu) дизша] 

пбтны|й en sueur [а syœr], su- 
ant [54а]; ~e руки mains f pl moi- 
tes 

потбк (водный) torrent т 
[torã]; (света, слов, слёз и т. п.) 
flot т [flo] 

потолбк plafond т [plaf5] 

потбм ensuite [äsuyit], 
[apre] 

потбмок descendant m [desãdã] 

потбмство descendance f 
[деѕаааѕ] 

потому c’est pourquoi [se purk- 
wa]; — что parce que J 

norón déluge m [dely3] 

потребйтель consommateur т 
[k5somatær] 


après 


потреблёние · consommation f 
[k5somas;j5] 

п Я consommer! vt 
[k5some] 


потрёбность besoin т [62%] 

потроха abats m pl [aba] 

потрошёный vidé [vide] 

потрошӣть vider! vt [vide] 

потрясать CM потрястй 

потрясёние choc т [fok] 

потрястй bouleverser! vt 
[bulverse] 

потухйть, потўхнуть s’éteindre? 
[веїёаг] 

потушӣть éteindre vt [et£dr] 

потйгиваться, потянуться $'6її- 
rer! [setire] 

поучйтельный instructif [Estryk- 
tif], édifiant [edifjã] 

по-францўзски en français [ã 
. таз]; говорйть ~ parler! français 
похвала louange f [һуйз] 
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похвальн|ый 1) (заслуживаю- 
щий похвалы) méritoire [meritwar] 
2) (хвалебный) laudatif [lodatif]; 
~ая грамота diplôme т d’honneur 

похӣтить, похищать (ребёнка, 
невесту) enlever! vt [ãlve]; (ук- 
расть) voler! vt [vole] 

похбд 1) воен campagne } 
[карал] 2) (туристический) 
trekking т [їтєКїй]; (прогулка) 
randonnée f [гйаэпе] 

похбдка démarche f [demarf] 

похождёние aventure f [ауйїуг] 

похб|жий semblable [säblabl], 
ressemblant [rəsãblã]; он ~ж на 
отца il ressemble à son père, онӣ 
~жи как две капли воды ils se res- 
semblent comme deux gouttes d’eau 

пбхороны enterrement m 
[âtermä], funérailles f pl [fyneraj], 
obsèques f pl [spsek] 

похудёть maigrir? vi [megrir] 

поцеловать embrasser! vf [äbra- 
зе]; (руку) baiser! vt [beze]; ~ в 
губы embrasser sur la bouche; -ся 
s'embrasser! [sâbrase] 

поцелуй baiser т [beze] 

початок ёрі т [ері] i 

пбчва sol т [səl], 
[terë] 

почём (о цене) а combien [a 
k5bj£], ~ Яблоки? à combien les 
pommes? 

почему pourquoi [purkwa] 

почемў-то on ne sait (pas) pour- 
quoi [5 пә se (pa) purkwa] 

пбчерк écriture f [ekrityr] 

почёт estime f [estim] 

почётн||ый d'honneur [4эпоег]; 
honorifique [onorifik]; ~ гость hôte 
т d'honneur, ~oe звание titre т 
honorifique 

починйть 1) réparer! vt [repa- 
ге]; (одежду) raccommoder! vt 
[rakomode] 2) (карандаш) tailler! 
vt [taje] 

почйнка réparation f [гера- 
гаѕј5]; (одежды) raccommodage т 
[гакэтодаз] 

почистить 1) nettoyer! vt [net- 
waje]; (щёткой) brosser! vt 
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[brose]; ~ ббувь (с кремом) снег! 
ses chaussures; — зубы se laver! (se 
brosser!) les dents 2) (картошку, 
грибы, апельсин u т. п.) éplucher! 
vt [ерїу{е]; (фрукты, лук) peler! 
у? [pole] 

почитать vénérer! vt [venere], 
respecter! vt [respekte] 

пбчка (на ветке) bourgeon т 
[bur35] 

пбчки 1) reins т pl [гё] 2) 
(еда) rognons т pl [ron5] 

пбчт||а 1) poste f [post]; no ~e 
par la poste 2) (корреспонденция) 
courrier т [kurje]; 

почтальбн facteur т [faktær] 

почтамт poste f centrale [post 
sâtral] . 

почтёние respect т [respe] 

почтённ|ый respectable 
[respektabl], honorable [onsrabl]; 
~ого вбзраста d’un âge vénérable 

почтй presque [presk] 

почтйтельный гезресшеих 
[respektye] 

почтӣть honorer vt [эпэге]; ~ 
чью-л. память honorer la mémoire 
de qn 

почтбв|ый (de) poste [(da) 
post], postal [postal]; (для писем) 
à lettres [a letr]; ~ служащий em- 
ployé т des postes, ~ Barón wagon 
т postal; ~ая бумага*; ~ Ящик 
Бойе f aux (à) lettres 

пошлин ||а taxe f [taks], droit т 
[4гуа]; тамбженные ~ы droits pl 
de douane 

пбшлость platitude f [platityd] 

пбшлый vulgaire [vylger], com- 
тип [kom] 

пощада grâce f [gras] 

пощадйть épargner! vt [eparne] 

пощёчина gifle f [3if1] 

поЭзия poésie f [poezi] 

по5ма poème т [poem] 

nor poète т [рэ] 
` поэтёсса poétesse f [poetes] 

поэтйческий, поэтйчный poéti- 
que [poetik] 

поЭтому c’est pourquoi [se purk- 
wa] 


1 


H 


TIPA 


появйться (ё) apparaître! vi. 
[aparetr] 

появлёние apparition f 
risj5] 

появляться см появйться 

пбяс 1) ceinture f [$ёїуг] 2) ze- 
огр zone f [топ] 

пояснёние explication f [ekspli- 
kasj5], éclaircissement m 
[eklersismä] 

пояснйц||а reins т pl [гё]; боль 
в ~е douleur f (maux т pl) de 
reins (lombaires); у менй болӣт ~ 
j'ai mal aux reins À 

прабабушка arrière-grand-mère 
Ў arjergrâämer] 

правд||а vérité f [verite]; vrai т 
[vre]; Это ~ c’est vrai; ~, что он 
уёхал? — Правда c’est vrai qu’il 
est parti? — Oui, c’est vrai © не ~ 
ли? n'est-ce ра5?; по ~e говоря à 
vrai dire, à dire vrai 

правдивый véridique [veridik] 

правдоподббный vraisemblable 
[vresäblabl] 

правил|о règle f [гєрї]; ~a до- 
рбжного (ўличного) движёния CO- 
de т de la route 

правильно correctement 
[korektomä]; ~ писать écrire? cor- 
rectement, ~ поступйть agir? (fai- 
re) bien; да, — oui, c’est exact 

правильн||ый correct [korekt], 
juste [3у51]; ~oe произношёние 
prononciation ў correcte; ~ отвёт 
réponse f correcte (juste); ~ые uep- 
тїї лица traits т pl réguliers 

правйтельственный роџуегпе- 
mental [guvernəmãtal], dé gouver- 
nement [do риуёгпэша] 

правӣтельство gouvernement т 
[guvernomä] 

править 1) gouverner! vf, vi 
[guverne] 2) (ошибки и т. п.) 
corriger! vt [korize] 

правлёние (банка, кооперати- 
ва и т. п.) conseil т d’administra- 
tion [k5sej dadministrasj5] 

правнук  arrière-petit-fils т 
[arjerptifis]; ~и arrière-petits-en- 
fants т pl [arjerptizäfä] 


[apa- 
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правнучка arrière-petite-fille f 
[arjerptitfij] 

право 1) droit т [drwa]; автор- 
ское ~ droit d’auteur, ~ Ha труд 
(Ha бтдых) droit au travail (au re- 
pos) 2) мн (водительские) permis 


т (de conduire) [permi (дә 
k5duir)] 
правописание orthographe / 
[ortograf] 
православие orthodoxie f 
[ortodoksi] 
православный огїһодохе 
[огїз@эК$] 


правосудие justice f [3ystis] 

правый І 1) (справа) droit 
[drwa] 2) полит de droite [da 
drwat] 

прав||ый П (справедливый) 1): 
быть ~ым avoir” raison [avwar 
гє25); ты прав tu as raison 2) juste 
[syst]; ~oe дёло cause f juste 

правящий dirigeant [дїгїзй] 


прагматйзм pragmatisme т 
[pragmatism] 

прагматйческий pragmatique 
[pragmatik] з 


прадёдушка arrière-grand-père 
т [arjergräper] 

праздник fête f [fet] 

праздничный de fête [da fet] 

празднование célébration f [se- 
lebrasj5] 

праздновать fêter! vt [fete]; 
(торжественно) célébrer! vt [se- 
lebre] 

праздность oisiveté / [wazivte] 

праздный oisif [wazif] 

практик praticien т [pratisj£] 

практика pratique f [pratik]; 
(студенческая) stage т [staz] 

практикант stagiaire т [stasjer] 

практйческий, практйчный 
pratique [pratik] 

прачечная blanchisserie f 
[blãfisri], laverie f [lavri] 

пребывание séjour т [ѕезиг] 

превзойтй, превосходйть dé- 
passer! vt [depase]; surpasser! vt 
[syrpase]; ~ все ожидйния dépas- 
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ser toute attente; ~ самогб себя se 
surpasser! 

превосхбдный 
[ekselã], superbe [syperb] 

превосхбдство supériorité f [sy- 
perjorite] 

превратӣть, превращать trans- 
former! vt [träsforme] (еп); -ca se 
transformer! [sə träsforme] (en) 

превысить, превышать dépas- 
ser! vt [depase]; ~ скбрость faire 
un excès de vitesse 

nperpäx|a barrière f ([Багјег]; 
тж перен obstacle т [opstakl]; 
преодолёть все ~ы surmonter! tous 
les obstacles 

преградйть, преграждать bar- 
rer! vt [bare] 

предаваться (чему-л) s’adon- 
пег [sadone] (à) 

прёданность dévouement т [4е- 
vumü] 

прёданный dévoué [devwe] 

предатель traître m [tretr] 

предательство trahison f [traiz5] 

предать 1) (изменить) trahir? 
vt [trair] 2) (суду и т. п.) livrer! 
vt [livre] à 

предварйтельн|ый préalable 
[prealabl], préliminaire  [рге!і- 
miner]; ые объяснёния explica- 
tions / pl préliminaires, ~ая прода- 
жа билётов réservation f des places 

предвещать annoncer! vf [an5se] 

предвзйтый préconçu [ргек5ѕу] 

предвйдеть prévoir! y [рге- 
vwar] 

предвкушёние 
[аури] 

предвыборн || wä préélectoral 
[preelektoral];, électoral [ektoral]; 
~ые обещёния promesses f pl pré- 
électorales, -ая кампания campa- 
gne f électorale 

предёл limite f [limit] 

предёльный limite [limit] 

предислбвие (краткое) avant- 
propos т [ау@ргэро]; préface f 
[prefas] 

предлагать см предложйть 


excellent 


avant-goût т 


ПРЕ 


предлбг I (повод) prétexte т 
[pretekst] 

предлбг II грам préposition f 
[prepozisj3] 

предложёние 1) mx грам pro- 
position f [propozisj5] 2) эк offre f 
[sfr] 3) (о браке) demande f en 
mariage [dəmãd а тагјаз] 


преддожйть proposer! м 
[propoze]; (чашку чая, кофе и т. 
п.) offrir? vt [ofrir] 


предмёт 1) objet т [ob3e]; зы 
пёрвой необходимости objets т pl 
de première nécessité 2) (учебная 
дисциплина) matière f [matjer] 

предназначать см предназна- 
чить 

предназначёние destination / 


[destinasj3] 

предназначить destiner! у 
[destine] 

преднамёренный prémédité 
[premedite] 


прёдок ancêtre т [üsetr] 

предопределёние prédestination 
Í [predestinasj3] 

предоставить, предоставлӣть 
accorder! vt [акогае] 

предостерегать см предосте- 
рёчь 

предостережёние avertissement 
т [avertismã] 

предостерёчь mettre“ еп garde 
[metr а gard] (contre); prévenir®? 
vt [prevnir] (de); ~ от опасности 
prévenir du danger 

предосторбжность précaution f 
[ргековј5] 

предосудйтельный 
[blamabi] 

предотвратйть, предотвращать 
prévenirS® yt [ргеупи]; ~ болёзнь 
prévenir la maladie, ~ опасность 
conjurer! le danger 

предотвращёние prévention / 
[preväsj5] 

_предохранйтель fusible т [fy- 
2] 

предохранйть, — предохранять 
protéger! vt [proteze] (contre), 
préserver! vt [prezerve] (de) 


blâmable 


ПРЕ П 

предплёчье avant-bras т 
[aväbra] 

предписание prescription f 
[ргє$Кг1р}5] 

предполага|ть 1) supposer! vt 
[sypoze] 2) (намереваться) 


avoir” l'intention [avwar 1ёїй5}5], 
penser! vt, vi [р@зе]; когда вы 
ете уёхать? quand pensez-vous 
partir? 

предположёни|е supposition f 
[sypozisj3]; hypothèse / [роет]; 
наши ~я не подтвердйлись NOS 
suppositions n’ont pas été confir- 
mées; высказать ~ émettre“ une 
hypothèse 

предположйтельный hypothéti- 
que lipotetik] 

предположйть см предполагать 

предпослёдний - avant-dernier 
[avädernje] 

предпочёсть, предпочитать 
préférer! vt [prefere] (à), aimer! 
mieux [eme mje] (que) 

предпочтёние préférence f [pre- 
ferãs] 


предпочтӣтельный préférable 
[ргеѓегаЫ!] 

предприймчивый епігергепапі 
[аїгәргәпӣ] 


предприниматель entrepreneur 
т [аіәргәпсег] . 


предпринимать, предпринӣть 
entreprendre? vt [йїгәргйаг] 

предприйтие entreprise / 
[âtrapriz] 


предрасположёние, предраспо- 
лбженность prédisposition f [рге- 
dispozisj3] 

предрассўдок 
[ргезузе] 

председатель président m [рге- 
zidâ] 

предсказйние prédiction f [рге- 
diksj5]; (пророчество) prophétie f 
[profesi] 

предсказать, предсказывать 
prédire? vt [predir]; (погоду) 
prévoir’! vt [prevwar] 

представйтель représentant т 
[гәрге2й1й]; полномбчный* ~ 


préjugé m 
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представйтельство représenta- 
tion f [гәргегӣїаѕј5] 

представить présenter! vf 


[prezâte]; ~ доказательства four- 
nir? des preuves, ~ ce6é (s’)imagi- 
ner! vt [(s)imazine]; ~ся se. présen- 
ter! [so prezâte] 

представлёние 1) (спектакль) 
représentation f  [roprezâtasj5]; 
цирковбе ~ spectacle т de cirque 
2) (понятие) idée f [ide]; полу- 
чйть ~ о se faire une ійёе йе; 
имёть ~ о avoir” une idée de 

представлять(ся) см предста- 
вить (ся) 

предубеждёние 
[ргеуй$}5] 

предупредйтельный` prévenant 
[ргеупа] 

предупредить, · предупреждать 
prévenir®? vt [prevnir]; (об опасно- 
сти) avertir? vt [avertir] 

предупреждёние avertissement 
т [ауєгіѕтај; (предотвращение) 
prévention f [ргехазѕј] 

предусматривать, предусмот- 
рёть prévoir”! vt Iprevwar] 

предусмотрйтельный parent 
[prevwajä] 

предчувствие pressentiment т 
[ргезанта] 

предчувствовать pressentir? vt 
[presãtir] 

предшёственник (предтеча) 
précurseur m [ргекугѕсег] ; (на ka- 
ком-л посту) prédécesseur т 
[predesesær] 

предшёствовать précéder! и 
[ргезеде] 

предъявйть, предъявлять pré- 
senter! vt [prezãte] 

предыдущий précédent: 
sedã], antérieur [ãterjær] 

прёжде avant [ауй]; ~ всегб 
avant tout; ~ чем avant de; avant 
que; ~ чем уёхать avant de partir; 
~ чем он уёхал avant qu’il ne parte 

преждеврёменный prématuré 
[prematyre] 

прёжн|| ий ancien [ãsjč]; le mê- 
ше (qwavant) [lə mem (kavã)]; 


prévention f 


[pre- 
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~ne друзья anciens amis m pl; oc- 
таваться в -ем положёнии garder 
la même position 
презерватйв 
[prezervatif] 
президёнт président m [prezidã] 
презирать mépriser! vt [meprize] 
презрёние mépris m [mepri] 
презрйтельный méprisant [mep- 
rizã] 


préservatif m 


преимущество avantage т 
[avâtaz] 

преклонёние admiration f [ad- 
mirasj5] 


прекрасно très bien [tre је]; 

прекрасн|ый beau [60], excel- 
lent [ekseld] © в одйн ~ дени ип 
beau jour 


прекратйть, прек маа 
vt [sese] (де); и vt (fer 
sese]; arrêter! vf, vi [arete]; npe- 


кратйте разговаривать “cessez de 
parler, ~ ссбры faire cesser des 
querelles, ~ занятия arrêter les 
cours; ~ся cesser! vi [sese]; ѕ’аггё- 
ter! [sarete]; дождь прекратйлся 
la pluie a cessé, нбчью движёние 
на улицах прекращӣется la nuit, 
la circulation s’arrête dans les rues 

прелёстный charmant [{агта], 
adorable [adorabl] 

прёлесть charme т [farm] 

прелюдия prélude т [prelyd] 

прёмия prix т: [pri]; Нббелев- 
ская ~ prix Nobel 

премьёра première f [promjer] 

премьёр-минйстр premier minis- 
tre т [promje ministr] 

пренебрегать CM пренебрёчь 

пренебрежйтельный dédai- 
gneux [dedene] 

пренебрёчь négliger! vt [neg- 
lize]; dédaigner! vt; [dedene]; ~ 
свойми интерёсами négliger. ses 
intérêts, не пренебрегайте ничём 
пе dédaignez гіеп; ~ опасностъю` 
mépriser! le danger, faire fi du 
danger 

прёния débats т pl [deba], dé- 
libérations f pl [deliberasj5] 


ПРЕ 


преобладать  prédominer! vi 
[predomine] 

преобразование transformation f 
[träsformas;j5] 

преобразовать transformer! vt 
[träsforme] 

преодолевать, преодолёть sur- 
monter! vt [syrmte] 

препинани|е: знаки -я signes 


т pl de ponctuation [sin də 
p5ktyasÿ5] 
преподавание enseignement т 
[аз=лша] 
преподаватель professeur т 
[profesær] 
преподавать © enseigner! у? 
[äsene] 
препятствие obstacle m 
рес ывать 

р » прер interromp- 
erii [Eter5pr] 


преслёдовани ||е (погоня) pour- 
suite f [pursuit], (притеснение) 
persécution f [persekysj5]; мания 
~я manie f de la persécution 

преследовать poursuivre? vt 
[pursyivr]; (притеснять) persé- 
cuter! vt [persekyte] 

пресловутый fameux [famo] 

пресмыкаться ramper! vi [гаре] 

пресмыкающееся reptile т 
[reptil] 

прёсный (о воде) doux [du]; (о 
пище) fade [fad] 

пресс presse f [pres]; (для изго- 
товления вина, масла и т.п.) 
pressoir т [preswar] 

прёсса presse f [pres] 

пресс-конферёнция conférence 
f de presse [k5ferâs da pres] 

престйж prestige т [prestiz] 

престйжный prestigieux 
[prestisje] 

преступлёни|е crime т [krim]; 
на Mécre ~s en flagrant délit 

преступник criminel т 
minel] 

престўпный criminel [kriminel] 

пресыщенный blasé [blaze] 

претендёнт candidat т [kãdi- 
да]; спорт challenger т [falãzer] 


[kri- 


ПРИ П 
претендовать prétendre · vi 
[pretädr] (à) 
претёнзия 1) (притязание) 


prétention f [pretäsj5] 2) (к кому- 
л) grief т [grijef] 3) (реклама- 
ция) réclamation f [reklamas;j5] 

преувеличёние exagération / 
[egza3erasj5] 

преувелӣчивать, преувелӣчить 
exagérer! vt [egzazere] 

преуменьшать, преумёньшить 
minimiser! vt [minimize] | 

преуспёть (ё) arriver! vi [arive] 

префёкт préfet т [prefe] 

префектўра préfecture f 
[prefektyr] : 

прецедёнт précédent m [рге- 
sedã] 

при 1) (около) près de [pre 
Чә]; auprès de [opre də]; maxo- 
дйться при больнбм être” près du 
malade 2) (в присутствии) de- 
vant [dəvã]; при дётях devant les 
enfants 3) (при“себе) sur [syr]; у 
вас есть при себё дёньги? avez- 
vous de l’argent sur vous? © я тут 
ни при чём je n’y suis pour rien 

прибавить, прибавлйть 1) (до- 
бавить) ajouter! vt [азше]; к 
двум ~ три ajouter deux à trois 2) 
(увеличить) augmenter! vt 
[ogmûâte], ~ зарплату augmenter le 
salaire 

прибёгнуть recourir [гәкигіг] 
(а), avoir” recours [avwar rokur] 
(à) 

прибежать accourir! vi [aku- 
гіг]; ~ пёрвым arriver! le premier 

прибивать, прибӣть (гвоздями) 
clouer! vt [klue] 


приближё|ть - approcher! vt 
[aprofe]; ~ca approcher! vi 
[aprofe]; . s'approcher! - [saprofe] 


(de); ~erca весна le printemps ap- 
proche 
приближёние 
[aprofe] 
приблизйтельно à peu près [а 
ре pre], approximativement 
[aproksimativmä] 


approche f 
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приблизйтельный approximatif 
[aproksimatif] 

приблӣзить(ся) CM прибли- 
жать (ся) 


приббй геззас т [rəsak] 

приббр 1) (аппарат) аррагей 
т [арагєј] 2): столбвый ~ couvert 
т [kuver] 

прибывать см прибыть 

прибыль bénéfice т [benefis] 

прибыльный avantageux 
[avâtazo], lucratif [lykratif], profi- 
table [profitabi] 

прибытие arrivée f [arive] 

прибыть 1) (ё) arriver! vi [ari- 
ve] 2) (о воде) monter! vi [m3te] 

привал *halte f [alt] 

привезтй (кого-л) amener! vt 
[amne]; ramener! vt ([гатпе]; 
(что-л) apporter! vt [aporte] 

приверёдливый difficile [difisil] 

приве|стй 1) (куда-л, к чему- 
л) amener! vt [amne], ramener! vt 
[гашпе]; mener! vt (тәпе]; ~ pe- 
бёнка домбй ramener l'enfant à la 
maison; Это ни к чему не ~дёт cela 
пе mène à rien 2) (во что-л) met- 
tre“ vt [metr] (еп); ~ в порядок 
mettre en ordre, — в дёйствие met- 
tre en marche 3) (пример и т. п.) 
citer! vt [site] 

привёт salut m [saly]; передай- 
те ~... mes salutations (mes amitiés, 
le bonjour) 4... 

привётливый 
[аксеја], affable [afabl] 

привётствие salutation f [saly- 
tasj5], salut т [saly] 

привётствовать 
[salye] 

привйвк|а мед vaccination f 
[vaksinasj3]; дёлать ~y vacciner! vt 
[vaksine] 

привидёние fantôme т [fätom], 
spectre m [spektr] 

привилегирбванный 
[privilesje] 

привилёгия privilège т [рп- 
УЕЗ] 

привинтйть, привйнчивать уіѕ- 

ser! vt [vise] 


accueillant 


saluer! vt 


privilégié 
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привкус arrière-goût m [arjergu] 

привлекательность айгай т 
[atre], charme m [farm] 

привлекательный attrayant 
[atrejä], (о человеке) séduisant 
[seduizä] 

привлекать, привлёчь attirer! vt 
[atire]; (к работе и т. п.) associ- 
er! vt [asssje] 

приводйть CM привестй 

привозйть см привезтй 

привыкйтъ; привыкнуть S’habi- 
tuer” [sabitye] (à) 

привычк|а habitude f [abityd]; 
по ~е par habitude 

привычный habituel 
accoutumé [akutyme] 

привйзанность attachement т 
[аїа{тай] 

привязать, привязывать аїїа- 
cher! vt [atafe]; -ся s’attacher! 
[satafe] (à) 

пригласйть, приглашать inviter! 
vt [ёуйе] (à) 

приглашёние invitation f [5- 


[abityel], 


1а5}5] 

приговбр jugement т [зузша]; 
sentence f [50115]; verdict т 
[verdikt] 


приговорйть (к чему-л) con- 
damner! vt [k5dane] (à) 

пригодйться servir?” vi [servir] 
(à), être? utile [etr уй) (à) 

пригород banlieue f [bâlje] 

пригородный de banlieue [də 
bâlje] 

приготовить préparer! уѓ [рге- 
pare]; -ся se préparer! [sa prepa- 
re] (à) 

приготовлёние 1) préparation f 
[preparasj5] 2) мн (к чему-л) 
préparatifs m pl [preparatif] 

придавать: ~ значёние (чему- 
л.) accorder! (attacher!) de Pim- 
portance [akorde (аїаје) də 
1ёрәгїйз] (à qch) 

приданое dot f [dət]; ~ для но- 
ворождённого* 

придвигать, придвйнуть appro- 
cher! vf [aprofe] (de); -ся s’appro- 
cher! [saprofe] (de) 
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придираться, придраться (к ко- 
му-л) сһегсһег! [ferfe] (qn); ~ к 
пустякам chercher! la petite bête 
[ferfe la ptit bet] 

придйрка chicane f [fikan] 

придумать, придумывать 1) 
(изобрести) inventer! уі [гуйте] 
2) (вообразить) imaginer! и 
[ітазіпе] 

приёзд arrivée f [arive] 

приезжать CM приёхать 

приём 1) (торжественный; 
посетителей) réception $ 
[resepsj5] 2) (гостей, приезжаю- 
щих) accueil т [аКсе}] 3). (y epa- 
ua) consultation f [k5syltasj5] 4) (в 
институт и т. п.) admission f 
[admisj5] 5): ~ лекарств prise f de 
médicaments [priz də шед!Каша] 
6) (cnoco6) procédé m [prosede] 

приёмлемый valable [valabl], 
plausible [plozibi] 

приёмник (poste т de) radio f 
[(рэзѕї də) radjo] 

приёмны|й: ~e экзамены CON- 
cours m d’entrée [k5kur айке]; ~ 
сын (отёц) fils m (père m) adoptif 
[fis (per) adoptif] 

приёхать (ê) arriver! vi [arive] 

прижать, прижимать serrer! и 
‚ [зеге] (sur, contre); ~ся se serrer! 
[sa sere] (sur, contre) 

приз prix т [pri] 

призвание vocation f [vokasj5] 

призвать appeler’ vt [aple]; ~ к 
порядку rappeler! à l’ordre 


приземлёние atterrissage т 
[аїегіѕаз] À 
приземлйться, приземляӣться 


atterrir? vi [aterir] 

прйзма prisme m [prism] 

признавать (ся) см 
знать(ся) 

признак signe т [sin], indice т 
[ēdis] 

признание 1) (в чём-л) aveu т 
[ave], ~ в любвй déclaration f 
d’amour 2) (чего-л, кого-л) гесоп- 
naissance f [rokonesäs], approba- 
tion f [aprobasj5] 

прйзнанный reconnu [rəkəny] 


при- 
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признательность reconnaissance 
f [rokonesâs], gratitude f [gratityd] 


признательный reconnaissant 
[rokonesâ] 
признать = гесоппайге!6 vt 


[rokonetr], ~ся avouer! vt [avwe]; 
~ся в любвй déclarer! son amour 
(à), faire sa déclaration (à) 

призрак spectre m [spektr], fan- 
tôme т [ют] 

призыв appel т [apel] 

призывать см призвать 

прийтй (ê) arriver! vi [arive], 
(ё) venir уі [уәпіг]; пбезд при- 
шёл le train est arrivé, мне при- 
шла в гблову интерёсная мысль il 
m’est venu une idée intéressante, ~ 
в себя revenir® à soi, reprendre”? 
connaissance 

приказ, приказание 1) ordre т 
[ordr] 2) (предписание) prescrip- 
tion f [ргє$Кгїр}5] 

приказать, приказывать Ordon- 
пег! vf, vi [ordone] (de), donner! 
l’ordre [done Іогаг] (de) 

прикалывать CM приколбть 

прикасаться см прикоснуться 

приклад crosse f [kros] 

прикладнбй appliqué [aplike] 

прикладывать CM приложйть 

приклёивать, приклёить coller 
vt [кое] 

приключёние aventure у 
[ауйїуг]; неприятное ~ mésaventu- 
ге f [mezavâtyr] 

приключёнческий 
[davätyr] 

приколбть épingler! vt [epëgle] 

прикосновёние contact m 
{[k5takt];, (лёгкое) effleurement т 
[eflærmä] 

прикоснуться toucher vt [tufe]; 
(слегка) effleurer! vt [eflære] 


1 


d’aventures 


прикрепйть, прикреплйть 
(гвоздями и т. п.) fixer! vt [fik- 
se]; (привязать) attacher! vt 
[а1а{е] 

прилавок comptoir т [k5twar] 

прилагательное adjectif т 
[adzektif] 
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прилежание application f [apli- 
kasj5] 

прилёжный (старательный) 
appliqué [aplike]; studieux [stydje] 

прилетать, прилетёть (ё) arri- 
ver! vi [arive] 

прилйв 1) (морской) flux т 
[Пу] 2) (приток) afflux т [айу] 
3) перен accès т [akse]; ~ гнёва 
accès т de colère [akse da koler] 

прилипать, прилйпнуть coller! 
vi [kole] 

прилйть а иегі vi [aflye]; 
кровь прилила к лицу le Sang а 
afflué au visage 


прилйчия convenances f pl 
[К5упа$] 
прилйчно convenablement 


[к5упаЫәтај]; ~ вестй себя se con- 


duire comme И faut [sə k5duir 
kom il fo] 

приличный convenable 
[k5vnabl] 


приложёние (к журналу и M. 
п.) supplément т (ѕурІета]; (к 
книге) appendice т [apēdis]; (до- 
кументы) annexe f [апЕК$] 

приложйть appliquer! vt [apli- 
ke]; ~ усйлия їаїге?? des efforts 

приманка appât т [ара] 

применёни||е (использование) 
emploi т [аріма]; application f 
[aplikasj5]; (силы и т. п.) recours 
т [rokur] (à); спбсоб ~a mode т 
d'emploi 

применйть, применять (исполь- 
зовать) employer! vt [аріжаје]; 
(на практике) appliquer! vt: [apli- 
ke], mettre“ еп -application [metr 
апаріікаѕј5]; ~ сйлу employer la 
force; ~ нбвый мётод appliquer une 
nouvelle méthode 

примёр exemple. т. [egzâpl]; 
привестй ~ donner un exemple; 
подать ~ donner! l'exemple 

примёрить essayer! vf [eseje] 
примёрка essayage т [estjas] 

примёрно (приблизительно) à 
peu près [a ро ргє], environ 
[ауіг5] i і 

примёрный 1) (образцовый) 
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exemplaire [egzâpler] 2) (прибли- 
зительный) approximatif [aproksi- 
matif] 

примерять см примёрить 

примёта signe т [sin]; (пред- 
знаменование) présage т [ргегаз] 

примечание note f [not] 

примирёние conciliation f [k5sil- 
jasj5], réconciliation f [rek5siljasj5] 

примирйть concilier! vf [k5silje], 
réconcilier! vt [rek5silje] ‘ 

примитйвный primitif [primitif] 

принадлежать appartenir vi 
[apartonir] (à) 

принадлёжность appartenance f 
[арагіэпаз] 

принестй apporter! vt [aporte]; 
~ пбльзу faire” du bien (être uti- 
le) (à qn); ~ вред faire du mal (à 
ап) 

принимать (ся) см принйть(ся) 

приносйть см принестй 

принуждать contraindre? у 
[k5tr£dr] (à qch, de faire qch), for- 
cer! vt [forse] 

принуждёние 
[k5trët] 

принц, ~ёсса prince т [prés], - 
sse f [ргёѕє5] ч 

прӣнцип ргіпсіре т [ргёѕір]; из 
~а раг ргіпсіре; в ~е еп ргіпсіре 

принципиальный _ de- principe 
[də ргёѕір]; а ргїпсїрез [а ‹ргёѕір]; 
~ Bonpóc question f de principe; ~ 
человёк homme т а principes 

принять 1) (кого-л) recevoir” vt 
[rosovwar]; (гостей) accueillir?? vt 
[аксејіг] 2) (предложение; пода- 
рок) accepter! vt [aksepte] 3) (за- 
кон, проект и т. п.) adopter! vt 
[adopte] 4) (лекарство; душ, 
ванну; решение, участие; всерь- 
ёз; за кого-л) prendre. vt 
[ргааӣг]; ~ во внимание prendre en 
considération, ~ за кого-л. prendre 
роиг ап 

- приняться se mettre“ [sə metr] 
(а) 

приобрестӣ, приобретать ас- 
quérir? vt [akerir]; (купить) ache- 


contrainte f 
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ter! vt- [afte]; ~ друзёй se faire” 
des amis 

приобретёние acquisition f [aki- 
zisj5] 

приобщать, приобщить а$$осї- 
ег! vt [аѕозје] (à) 

приоритёт priorité f [prijorite] 

приостановйть, приостанавли- 
вать suspendre? vf [syspädr] 

приоткрывать, приоткрыть €n- 
trouvrir® vt [йїгиугїг]; -ся s’en- 
trouvrir? [sãtruvrir] 

припадок (о болезни) attaque f 
[atak], crise f [kriz]; (гнева и 
mn.) accès т [akse]; нёрвный ~ 
crise (attaque) de nerfs 

припасы 1) (съестные) provi- 
sions f pl- [ргэуіј5] 2) (боевые) 
munitions f pl [mynisj5] 

припёв refrain m [гэѓгё] 

приправа assaisonnement т 
[asezonmã] 

прирбда nature f [natyr] 

прирбдный naturel [natyrel] 

прирбст accroissement m [akr- 
маѕтај] 

приручать, приручӣть apprivoi- 
ser! vt [aprivwaze] 

присваивать, присвбить 1) (за- 
_ владеть) s'approprier} vt 
[saproprije] 2) (звание u m. n.) 
conférer! vt [k5fere], attribuer! vt 
[atribye] 

прислать envoyer! vt [ävwaje] 

прислонйть, прислонйть арриу- 
er! vt [арце]; ~ся s appuyer 
[sapyije]; (cnunoŭ) s’adosser! [sa- 
dose] 

прислўшаться, прислўшиваться 
1епдге8 l'oreille [tädr lərej], prêter! 
vt РогеШе [prete lorej] 

присматривать CM присмотрёть 

присмбтр surveillance ГА 
[ѕугуєјӣѕ]; garde f [gard] 


присмотрёть surveiller! vt [syr- 
veje], garder! vt [garde] 
приснй|ться rêver! у. [гехе]; 


мне -лся страшный сон }'аї eu un 
rêve effrayant 

присоединйть, присоединять 
joindre vt [3w£dr] (а); (к сети) 
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brancher! vt [ьга{е]; (террито- 
рию) rattacher" vt- [гаїа{е]; -ся se 
joindre? [зә з®ёйг] (à); (к mne- 
нию, требованиям и т. п.) ad- 
hérer! vi [adere] (à), s’associer! 


[sasosje] (à) 
присбска ventouse f [vâtuz] 
приспосабливать, приспосб- 


бить adapter! уЁ [adapte], accom- 
mn vt- [akomode]; ~ся $ 'адар- 
1 [sadapte] (а), ` 5’ассоштодег! 

pre (à) 

приспособлёние 1) (устройст- 
во) dispositif m [dispozitif] 2) 
(действие, результат) adaptation 
f [адара$5], accommodation f 
[akomədasj3] 

приставать. CM пристать 

пристальный (о взгляде) Нхе 
[fiks] 

прйстань quai т [ke] 

пристать 1) см причаливать 2) 
(к чему-л) coller! vi [Kole] (4), 
adhérer: vi [adere] (à) 3) (к ко- 
му-л) importuner! vt [£portyne] 

пристрастный partial [parsjal] 

пристройка annexe f [aneks]; 
(навес) appentis т [apâti] 

прйступ 1) (штурм) assaut т 
[азо]; взять ~ом prendre”? d’assaut 
2) (кашля, гнева и т. п.) accès т 
[akse]; (астмы, · аппендицита, 
сердечный и т. п.) crise f [kriz] 

приступать, приступйть se met- 

[sə metr] (а); ~ к дёлу se 

mettre au travail 

присудйть, присуждать 1) (по 
суду) condamner! vt [k5dane] @ 
2) (премию и т. п.) décerner! vt 
[deserne] 

присуждение attribution f [atri- 
bysj5] 

присўтстви ||е ргёзепсе f 
[prezãs]; в ~n еп présence de 

присутствовать assister! vi [asis- 
te] (à), être présent [etr prezä] 
(à) 

присутствующие présents m pl 
[ргехӣ]; все ~ toute l’assistance 

присылать см прислать 

присяга serment т [sermü] 
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присяжны|й: ~ заседатель juré 
т [зуге]; суд ~x cour f d’assises 
[kur dasiz] 

притворйться, притворйться (с 
неопр ф глагола) faire” semblant 
[fer sãblã] (де); (с сущ или неопр 
ф глагола) feindre? vt [йг] 
(de); affecter! vt [afekte]; (симу- 
лировать) simuler! vt [simyle]; ~ 
больным faire semblant d’être ma- 
lade; ~ спящим faire semblant de 
dormir, ~ весёлым affecter la gaie- 
16; ~ невинным feindre l’innocence 

притбк 1) (реки) affluent т [af- 
1уа] 2) (посетителей и т. n.) af- 
fluence f [aflyäs] 

притча parabole f [parabol] 

притягивать см притянуть 

притяжёние attraction / 
raksj5] 

притянуть attirer! vt [atire] © ~ 
за волосы tirer par les cheveux [ti- 
re par le fve] 

приучать, приучйть accoutumer! 
vt [akutyme] (à) 

прихбд І 1) (прибытие) arrivée 
f [агїуе]; venue f [vany] 2) эк re- 
cettes f pl [roset]; ~ и расхбд re- 
cettes et dépenses [roset е depäs] 

прихбд П (церковный) paroisse 
f [parwas] 

приходйть см прийтй 

прихбжая entrée f [йїте], vesti- 
bule m [vestiby1] 

прихоть lubie f [lybi], fantaisie f 
[fâtezi] 

прицёливаться, 
viser! vt [vize] 

прицёп remorque f [rəmərk] 

прицепйть accrocher! vt 
[аКго{е]; ~ся s’accrocher [sakrofe] 
à 


[at- 


прицёлиться 


причаливать, причалить абог- 
дег vi [aborde] (à, dans, en, sur), 
accoster! vt, vi [akoste] (à) 

причйстие I грам participe т 
[partisip] 

причастие П pen communion f 
[kəmynj3] 

причастйться 
[кошуп е] 


communier! и 
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причесёть (расчесать) peigner! 
vt [реле]; (сделать причёску) 
coiffer! vt [kwafe]; -ca зе peigner! 
[sə реле]; (сделать причёску) se 


coiffer” [sa kwafe] 
причёска coiffure f [kwafyr] 
причёсывать(ся) см приче- 
сать (ся) 


причйн|а cause f [koz]; (ло- 
вод) raison f [rez5]; ~ болёзни 
cause de la maladie; смеяться без 
~ы гіге5* sans raison 

причинйть, причинӣть causer! 
vt [koze]; (боль) provoquer! vt 
[provoke] 

причуда lubie f [lybi], fantaisie f 
[fâtezi] - 

пришивать, пришӣть coudre” 
vt [kudr] (à) 

прищемӣть coincer! vt [kwëse]; 
~ себё se coincer! 

прищёпка pince f à linge [рё а 
23] 

приют asile m [azil] 

приятель, -ница ап! т, -е } 
[ami], copain т [Корё], copine f 
[коріп] 

прийтн|ый agréable - [agreabl]; 
~ого аппетйта*! 

про de [də]; sur [syr]; расска- 
зать — свою жизнь parler de sa 
vie 

np66a 1) (испытание) essai т 
[ese]; (тж хим) épreuve f 
[ергову] 2) (о золоте и т. n.) tit- 
ге т [titr] 

пробёг спорт course f [kurs] 

пробежать (мимо или через) 
courir! vi [kurir]; (расстояние; 
текст) parcourir! vt [parkurir] 

пробёл 1) blanc т; (между 
строками) interligne т [čterlin] 
2) перен lacune f [lakyn] 

пробираться см пробраться 

пробйть 1) (отверстие) percer! 
vt [perse]; ~ себё дорбгу se frayer! 
un chemin 2) (о часах) sonner! vt, 
vi [sone] 

прббк|а 1) (для бутылок и 
т.п.) bouchon т [buf5] 2) (за- 
тор) embouteillage т [äbutejas] 
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3) эл plomb т [pl5]; ~n перегорё- 
ли les plombs ont sauté 4) (мате- 
риал) liège т [ljes] 

прббковый de liège [də ljes], en 
liège [а 113] 

проблёма problème т [problem] 


проблематйчный problématique ` 


[problematik] 
проблеск lueur f [lyær] 
прббовать 1) (пытаться) es- 
sayer! vi [eseje] (de), tenter! vt 
[tâte] (de) 2) (на вкус) goûter! 
[gute] vt 
проббр raie f [re] 
пробраться (ловко) se faufiler! 
[sə fofile]; (сквозь толпу и mn.) 
se frayer! un passage [sə freje 65 
разаз]; (через окно и m.n.) pénét- 
rer! vi [penetre] 
пробы|ть passer! vt [pase]; (ё) 
` rester! vi [reste]; мы ~ли всё лёто 
в дерёвне nous avons passé tout 
Pété à la campagne; он мёсяц ~Ji 
без раббты il est resté un mois sans 
travail 
провал (неудача) échec т 
[efek]; ~ памяти trou m (lacune f) 
de mémoire 
провалйться 1) (упасть) (ё) 
tomber! vi [t5be] 2) (потерпеть 
неудачу) échouer! vi [efwe] 
провёрить vérifier! vt [хегі је]; 
contrôler! vt [k5trole]; ~ билёты 
(докумёнты) vérifier les billets (les 
papiers); ~ качество продукции 
contrôler la qualité de la production 
провёрка contrôle т [k5trol]; 
vérification f [verifikasj5]; ~ доку- 
мёнтов contrôle des papiers; ~ ги- 
пбтезы vérification d’une hypothèse 
проверять CM провёрить 
провестй 1) (куда-л) faire? 
passer [fer pase]; conduire” vt 
[к5аціг] 2) (линию, границу и т. 
п.) tracer! у? [trase] 3) (прожить) 
passer! vt [pase] 4) (рукой no nu- 
цу и m. п.) passer vt [pase] (sur) 
5) проложить, построить (газ, 
электричество, телефон) instal- 
ler! vt [Estale]; ~ дорбгу construi- 
ге!5 une route 6) (выполнить) fai- 


П 


re vt [fer]; mener! vt [шопе]; ~ 
раббту faire (accomplir?) un travail; 
~ операцию mener une opération 
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провётривать, провётрить ać- 
rer! vt [aere] : 

провинциал provincial m 
[provësjal] 

провинциальный provincial 
[provésijal] 


провйнция province f [provës] 

прбвод câble т [kabl] 

проводимость Conductibilité f 
[k5dyktibilite] 

проводйть І см провестй 

проводйть П 1) (сопроводить) 
accompagner! vt [ak5pane] 2) 
(ток и т. п.) conduire vt 
[k5duyir] 

проводнйк І 1) (в вагоне) соп- 
trôleur т [КЭгооег] 2) (в горах и 
т. п.) guide т [gid] 

проводнӣк П физ conducteur т 
[к5дукісег] 

провожать см проводӣть П 

провозгласйть, провозглашать 
proclamer! vt [proklame]; ~ тост 
porter! un toast [porte @ 1051] 

провокатор provocateur m 
[provokatær] 

провокация 
[ргоуэказ}5] 

проволока fil т de fer [fil də 
fer], мёдная ~ fil de cuivre, колю- 
чая ~ fil de fer barbelé 

провбрный agile [a3il], alerte 
[alert] 

провоцйровать. provoquer! vf 
[provoke] 

проглатывать, проглотйть ауа- 
ler! vt [avale] 

прогнать chasser! vt [fase] 

прогнбз pronostic т [pronostik]; 
~ погбды prévisions f pl météo(ro- 
logiques) 

прогнозйровать pronostiquer! vt 
[pronostike] 

проголодёться avoir” faim [ау- 
war Ё] 

прогонйть см прогнать 

программа 1) programme т 


provocation f 
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[program] 2) (канал телевиде- 
ния) chaîne f [fen] 
программӣрование programma- 
tion f [programasj5] 
программйровать programmer! 
vt [programe] 
программйст programmeur т 
[programær] 
прогрёсс progrès т [progre] 
прогрессйвный (передовой) 
progressiste [progresist]; progressif 
[progresif]; ~ налбг impôt т pro- 
gressif 
прогрёссия 
[progresj5] 
прогулка 
[promnad] 
прогулы 
[apsâteism] 
прогульщик 
[apsâteist] 
продавать (ся) см продать(ся) 
продав||ёц, ~щӣца vendeu|r т 
[vädær], -se f [vädez] 
продажа vente f [vät] 
продажность vénalité f. [venali- 
te] , 
продажный vénal [venal] 
продать vendre vt [уйаг]; ~ся 
se vendre [sa vädr] 
продвигаться CM продвйнуться 
продвижёние (движение) ауап- 
се f [aväs], (по службе). avance- 
ment т [ауйзта] 


progression у 
рготепаде Í 
absentéisme m 


absentéiste m 


продвйнуться avancer! уі 
[avãse] 

продлевать CM продлйть 

продлёние prolongation f 


[prol5gas;5] 

продлйть prolonger! vt [prol53e] 

продовбльственный: ~ магазйн 
magasin т d’alimentation [тара2& 
dalimâtasj5] 

продолговатый oblong [2015] 

продолжа|ть continuer! ` vt 
[k5tinye]; -ся (с указанием вре- 
мени) durer! vi [дуге]; continuer! 
vi [К5йпце]; se poursuivre? [sə 
pursuivr]; урбк verca 45 минут le 
“cours dure 45 minutes, праздник 
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~ется la fête continue; раббта ~ется 
le travail se poursuit (continue) 

продолжёние 1) (какой-л дея- 
тельности.) continuation D 
[Кіпцазј5]; poursuite f [pursuit]; 
~ раббты (переговбров) poursuite 
du travail (des négociations) 2) 
(событий, романа и т. п.) suite f 
[suit] 

продолжйтельность durée … f 
[дуге] 


продолжительный de longue 
durée [дә 155 дуге], long [15] 
продблжить(ся) см продол- 


жать (ся) 

продольный longitudinal [153ity- 
dinal], en long [а 15]; ~ разрёз 
coupe f еп long 

продукт 1) мн aliments m pl 
[айтай]; produits т pl alimentaires 
[produi айта1ег]; свёжие -ы .аіі- 
ments frais, молбчные -ы produits 
laitiers, запасы ~oB provisions f pl 
[provizj5] 2) produit т [produji] 


продуктйвный productif 
[prodyktif] 

продўкция production f 
[prodyksj5] 


продуманный réfléchi [reflefi] 

проёзд. passage т [pasa3]; ~a 
нет passage interdit 

проезднбй: ~ билёт. (в город- 
ском транспорте) сагїе } огапре 
[kart эгаз]; ж-д carte d’abonne- 
ment [kart dabonmä] 

проёздом en passant [à раза] 


проезжать см проёхать 

проёктор projecteur m 
[prozektær] 

проёкт projet т [pro3e] 

проёкция projection T: 
[pro3eksj5] 


проём baie f [be]; двернбй ~ 
baie de porte; окбнный ~ baie de 
fenêtre 

проёхать (с указанием рассто- 
anua) parcourir? vt [рагкигїг]; ~ 
мймо passer. devant; (npony- 
стить) laisser! passer; ~ чёрез 
traverser! vt [traverse] 
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прожёктор 
[prosektær] 

прожйлка veine f [ven]; (на ли- 
стьях) nervure f [nervyr] 

прожйточный: ~ минимум* ` 

прожить 1) (просущество- 
вать) мугеб“ vi [vivr]; ~ сто лет 
vivre cent ans 2) (провести вре- 
мя) passer! vt [pase]; ~ всю 
жизнь в дерёвне passer toute sa vie 
à la campagne 

прожбрливый (ненасытный) 
vorace [vəras]; (обжора) glouton 
[2116] 

проза prose f [proz] 

прозаик prosateur m [prozatær] 

прозайческий, прозайчный 
prosaïque [prozaik] 

прбзвище 1) surnom m [syrn5] 
2) (кличка) sobriquet т [sobrike] 

прозорлйвый clairvoyant 
[klervwajä], perspicace [perspikas] 

прозрачный transparent 
[träsparü] 

проиграть perdre vt [perdr] 

пройгрыватель tourne-disque т 
[turnodisk], électrophone т 
[elektrofon] 

пройгрывать см проиграть 

прбигрыш perte f [pert] 

произведёние œuvre f [сеуг] 

произвести 1) (продукцию) 
produire vt [produir], fabriquer! 
vt [fabrike] 2): ~ впечатлёние fai- 
re? (produire) une impression 
[fer (produir) уп ёргеѕј5] (à, sur); 
(сильное впечатление) impres- 
sionner! vt [Ёргез}эпе] © ~ на свет 
mettre“ au monde 

производйтельность productivité 
f  [prodyktivite]; rendement. т 
[гййтай]; = труда productivité (du 
travail). 


projecteur m 


производйтельный productif 
[prodyktif] 

производить см произвестй 
производство production f 
[prodyksj5] 


произвбл arbitraire т [arbitrer] 
<> оставить, брбсить когб-л. на — 


IT 


ПРО 


судьбы abandonner! ап à son triste 
sort Ё 

произвбльный (о решении и т. 
п.) arbitraire [arbitrer] 

произнестй, произносйть рго- 
noncer! vt [pron5se] 

произношёние prononciation f 
[pronő5sjasj5] 

произойтй, происходить 1) 
(случиться) se passer! [зә разе]; 
avoir” lieu [avwar 10]; что проис- 
хбдит? qu'est-ce qui se раѕѕе?, que 
se passe-t-il? 2) (быть родом) 
provenir vi [ргэупіг] 

происхождёни|е origine f 
[orizin]; русский по ~o d’origine 
russe 

происшёствие incident m 
[Esidä]; дорбжно-транспортное ~ 
accident m de la route 

пройтй 1) (о движении, време- 
ни) (ё) passer! vi [разе]; ~ мимо 
passer devant, (миновать) dépas- 
ser! vt [depase]; прошёл час une 
heure est passée, гроза прошла 
l’orage est passé; ~ нёсколько‘ша- 
rós (половйну путй) faire? quel- 
ques pas (la moitié du chemin); пб- 
езд прошёл сто’ киломётров le 
train а parcouru cent kilomètres 2) 
(состояться) se passer! [sa pa- 
se]; avoir” lieu [avwar ljø]; экзаме- 
ны прошлй хорошо les examens $е 
sont bien passés, конгрёсс прохо- 
дйл в Москвё le congrès a eu lieu à 
Moscou 

пройтйсь faire un tour [fer & 
tur] 

прокажённый lépreux [ерге] 

проказа I мед lèpre f [lepr] 

проказа П (шалость) espiègle- 
пе f [espjeglori] 

прокат location f [19kasj5] 

проклинать, проклясть maudi- 
геб7 yt [modir] 

проклятие malédiction f [male- 
diksj5] 

прокбл (шины и т. п.) сгеуа1- 
son f [КгэуЕ?5] 

проколбть (шину и т. п.) сге- 
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ver! vt [кгэуе]; ~ дыру faire® un 
trou 
прокуратура parquet т [parke] 


прокурбр ргосигеиг т 
[prokyrær] 

пролетариат  prolétariat m 
[proletarja] 

пролетарий prolétaire m 
[proleter] 


пролетарский prolétarien [prole- 
tarj£], prolétaire [proleter] 
пролйв détroit т [detrwa] 
проливнбй: ~ дбждь averse f 
[avers] 
проливать, пролйть verser! vt 
[verse], répandre vt [repãdr] 
пролбг prologue m [prolog] 
промахнўться manquer! (rater!) 
son coup [ш@Ке (rate) sõ Ки] 
промежуток intervalle m 
[&1егуа!]; (в пространстве) espa- 
се т [espas] 
промежуточный 
[£termedjer] 
промокать см промбкнуть 
промокашка buvard т [byvar] 
промбкнуть être trempé [etr 
trâpe], être” mouillé [etr muje] 
промочйть tremper! vt [trâpe], 
mouiller! vt [тије]; ~ нбги se mou- 
iller les pieds 


intermédiaire 


промышленность industrie f 
[Edystri] 

промышленный industriel 
[Edystrijel] 


пронзать CM пронзйть 

пронзйтельный perçant [persã], 
strident [stridã] 

пронзйть percer! vt [perse] 

проникать, пронйкнуть pénét- 
rer! vi [penetre] 

проницательный pénétrant [ре- 
пеїгй]; (взгляд) perçant [регза]; 


(о человеке) clairvoyant 
[klervwajä] 
пропаганда propagande f 


[propagäd] 
пропадать см пропасть 
прбпасть précipice т [ргеѕіріѕ], 
абіте т [abim], gouffre т [gufr] 
пропа|сть disparaître! уі [dis- 
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paretr]; ёїге?9 perdu [etr perdy]; 
~ла кнйга (собака) le livre (le chi- 
en) a disparu; ~л весь день toute la 
journée est perdue 

пропёллер hélice f [elis] 

прописать (лекарство) prescri- 
re? vt [preskrir], ordonner! vt 
[ordone] 

прописн||бй: ~áa буква (lettre f) 
majuscule f [(1єїг) mazyskyl] 

прбписью en toutes lettres [а їшї 
letr] 

пропитать, пропйтывать impré- 
gner! vt [Ергеле], imbiber! vt [&Ы- 
be] 

проповёдовать prêcher! vt, vi 
[prefe] 

прбповедь sermon m [serm3] 

пропблка sarclage т [sarkla3] 

пропорциональный proportion- 
nel [proporsjonel] 

пропбрция 
[proporsj5] 

прбпуск 1) (документ) laissez- 
passer т [lesepase] 2) (в тексте) 
omission f [omisj5], lacune f [la- 
kyn] 

пропускать, пропустйть (свет, 
воду и т. n; кого-л вперёд; 
ошибку) laisser! passer [lese разе]; 
(занятия, автобус) manquer! vt 
[шаке]; (из-за невнимательно- 
сти) sauter! vt [sote] 

прбрезь fente f [їйї] 

прорбк prophète т [profet] 

просвещать instruire у 


proportion ў 


[struir] 
просвещёние instruction f 
[čstryksj5]; эпбха Просвещёния 


Siècle m des lumières [sjekl de 
lymjer] 

просвещённый éclairé [eklere] 

прбсека trouée f [true] 

просйть (о просьбе) demander! 
vt [dəmãde] (à ап; а qn de faire 
qch); (очень вежливо) prier! vt 
[prije] (de faire qch); ~ y когб-л. 
разрешёния demander à ап la рег- 
mission de, ~ прощёния demander 
pardon; — когб-л. соблюдать TH- 
шину prier дп de garder le silence 
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прослбйка couche f [kuf] 

просмбтр (фильма и т. п.) 
présentation f [prezâtasj5] 

просмотрёть (книгу и т. п.) 
месна vt [рагкогіг] 

роснуться se réveiller! [sə reve- 

jel, s'éveiller! [seveje] 

проспать пе раз se réveiller! à 
temps [nə pa sə reveje a tã] 

проспёкт Г (улица) avenue f 
[avny]; Нёвский ~. perspective f 
Nevski 

проспёкт II (программа, pe- 
клама) prospectus m [prospektys] 

просрбчен|| ный (о документе) 
périmé [perime]; вйза -a le visa est 
périmé 

просрбч||ить (документ) 1аіѕ- 
ser! périmer [lese perime] 

простак naïf т [naif] 


п bHbIÄ pardonnable 
[pardənabl] d 

п prostituée  / 
[prostitye] 

проститўция prostitution f 
[prostitysj3] 

простй||ть pardonner! vt 


[pardone]; ~re! pardon! [рага5] 
простйться faire ses adieux 

[fer sezadje]; dire au revoir [dir 
oravwar] 

прбсто 1) simplement [stplomä] 
2) (усиление) vraiment [vremü], 
tout simplement [tu 5ёр!эта]; то ~ 
ужас c’est vraiment affreux, c’est 
tout simplement horrible 

простодӯшный naïf [naif], simp- 
le [spl] 

простбй simple [5р1]; (естест- 
венный) naturel [natyrel] 

простбр (vaste) étendue f [(vast) 
etädy] 

простбрный spacieux [ѕраѕје], 
vaste [vast]; (об одежде) ample 
(арі) 

простота simplicité f [зЕрИзИе] 

пространство езрасе т [=5раз] 


‚ прострация prostration f 
[prostrasj5] 

простўда refroidissement т 
[rofrwadismä] | 
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простудйться, простужаться 
prendre” froid [prâdr frwa], зе re- 
froidir? [sə rafrwadir] 

проступок faute f [fot]; (право- 
нарушеңие) délit т [deli] 

простынй drap т (de lit) [dra 
(da li)] 

просыпаться см проснуться 

прбсьба demande f [domäd], 
prière f [prijer]; y менй к вам ~ 
j'ai quelque chose à vous demander 

протежё protégé т [proteze] 

протёз prothèse f [protez] 

протекать 1) (о реке; о ручье) 
couler! vi [kule] 2) см протёчь 

протекционӣзм  protectionnisme 
m [proteksjonism] 


протёкция protection f 
[proteksj5] | 

протёст protestation / 
[protestasj5] 

протестант, Ka protestant т 
[protestä], -e f [protestât] 

протестантский protestant 
[protestâ] 

протестантство protestantisme т 
[protestätism] 

протестовать protester! vi 


[proteste] 

протёчь 1) (о бочке и m. n.) 
couler! vi [кше] 2) (просочиться) 
s'infiltrer! [stfiltre] 3) (о времени) 
s'écouler! [sekule], passer! vi [ра- 
se] 

прбтив contre [кіт]; (напро- 
тив) en face [а fas] (de) 

протйвник adversaire m 
[adverser]; (враг, неприятель) 
ennemi т [єптї] 

протйвный répugnant [герула], 
dégoûtant [дерша] 


противовёс contrepoids т 
[k3trəpwa] 

противовоздушный antiaérien 
[ãtiaerjě] 


противогаз masque m à gaz 
[mask a gaz] 

противозакбнный illégal [ilegal] 

противозачаточн|ый contracep- 
tif [k5traseptif]; ~oe срёдство con- 
traceptif т 
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противопоказание contre-indi- 
cation f [kő5trēdikasjõ] 

противопоказанный contre-indi- 
qué [k5tr£dike] 

противополбжность Contraire т 
[k5trer] 

противоположный 1) (о 6epeze 
и т. п.) opposé [эроте] 2) (о 
мнении и т. п.) opposé [opoze], 
contraire [k5trer] 

противопоставить, противопо- 
ставлять opposer! vt [opoze] (à) 

противоречйвый contradictoire 
[k5tradiktwar] 

противорёчие 
[k5tradiksj5] 

противорёчить 1) (кому-л.) 
contredire” vt [k5trodir] 2) (чему- 
л) être? contraire [etr k5trer]. (à) 

противостолбнячный antitétani- 
que [âtitetanik] 

противостойть s'opposer! [зэро- 
ze] (à); (сопротивляться) résis- 
ter! vi [reziste] (à) 

проткнуть percer! vf [perse]; ~ 
насквбзь transpercer! vt [trâäsperse] 

противотуберкулёзный antitu- 
berculeux [âtityberkylo] 

противоядие  contrepoison т 
[КЭїгәр»а73], antidote т [âtidot] 

протокбл procès-verbal m 
[proseverbal]; составить ~ dresser! 
un procès-verbal 

протрезвйться se dégriser! [sa 
degrize] 

протягивать, протянуть tendre 
vt ааг] 

профан profane т [profan] 

профессионал professionnel: т 
[profesjonel] 

профессиональный profession- 
nel [profesjonel] 


contradiction f 


профёсси|я profession / 
[profesj5], по ~n de profession 

профёссор professeur m 
[profesær] 


профилактика prophylaxie : f 
[profilaksi], prévention f [preväsj5] 

профилактйческий prophylacti- 
que [profilaktik] , préventif 
[prevätif] 
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профсоюз syndicat т [іка]; 
член ~a syndiqué т [55ае] 

профсоюзный syndical [5Е91- 
Ка]; syndicaliste  [s£dikalist}; ~as 
организация organisation f syndi- 
cale; ~oe движёние mouvement т 
syndicaliste 

прохлада fraîcheur f [frefœr] 

прохладйтельн|ый  rafraîchis- 
sant [rafrefisä], ~ые напйтки raf- 
raichissements т pl [rafrefismä] 

прохладн|ый frais [fre]; сегбд- 
ня -о il fait frais aujourd’hui 

прохбд passage т [разаз] © 34- 
дний ~ anus т [anys] 

проходйть см пройтй 

прохбжий passant т [раза] 


процветание prospérité / 
[prosperite] 

процветать ргозрёгег! vi 
[prospere] 

процветающий ргозрёге 
[prosper] 


процедура procédure f [ргэзе- 
dyr] 

процёнт (c числами) pour cent 
[pursã] ; pourcentage m [pursãta3] ; 
(в банке) intérêt m [tere]; пять 
~ов cinq pour cent, ~ прибыли 
pourcentage m du bénéfice 

процёсс 1) processus т [prose- 


sys] 2) (судебный) procès т 
[prose] 

процёссия procession у 
[prosesj5] 

процёссор processeur m 
[prosesær] 


прочёсть, прочитать lires vt 
[lir] 

прбчность solidité f [səlidite] 

прбчный solide [solid] 

прошёдш||ий: ~ee врёмя грам 
passé т [разе] 

прбшлое passé т [разе] 

прбшл|ый passé [pase], dernier 
[dernje]; в'~ом году* 

прощай (те)! adieu! [adjø] 

прощальный d’adieu(x) [dadje] 

прощание adieux т pl [adjø] 

прощать CM простйть 

прощаться см проститься 
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прощёние pardon т [pard5] 

проявйтель révélateur т [геуе- 
1а1сег] 

проявйть, проявлять 1) (муже- 
ство и т. п.) faire® preuve [fer 
ргсеу] (Че); (интерес и т: п.) 
montrer! уѓ [т5їге], manifester! vt 
[manifeste] 2) (плёнку) révéler! vt 
[revele], développer! уг [devispe] 

пруд étang т [etä] 

пружина ressort m [гэзэг] 

прут verge f [vers] 

прыгать, прыгнуть sauter! vi 
[sote]; (скачком) bondir? и 
[b5dir] 

прыгун sauteur т [sotær] 

прыжбк saut т [50], bond т 
[65]; — в длину saut en longueur; — 
в высоту saut еп *һашеиг; — с ше- 
стбм saut à la perche 

прыщ bouton т [but5] 

прыщавый boutonneux [butono] 

прядь mèche f [mef] 

пряжка boucle f [Бокі] 

прямо 1) (идти, держаться, 
смотреть и т. п.) droit [drwa]; 
идите ~ allez* tout droit 2) (непос- 
редственно) directement 
[direktomä]; обратйться ~ к нарб- 
ду s’adresser! directement au peup- 
le 3) (на земле, из горлышка и 
т. п.) à même [а тет]; спать ~ 
на полу dormir” à même le sol 4) 
(сказать и т. п.) carrément [ka- 
гета] 

прям||ӧй 1) (ровный; без изги- 
бов) droit [drwa]; ~áa линия ligne 
f droite 2) (непосредственный; 
без пересадок) direct [direkt]; ~ 
пбезд train т direct 


прямоугбльник rectangle т 
[rektägi] 

пряник pain m d'épice [рё de- 
pis] 


пряность épice f [epis] 

прйный épicé [epise] 

прясть filer! vt [file] 

прятать cacher! vf [каје]; -ca se 
cacher! [sə kafe] 

прятки сасһе-сасһе m [kafkaf] 

псалбм psaume т [psom] 


ПУЛ П 
псевдонӣм рзеидопуте т 
[psedonim] 


психиатр psychiatre т [psikjatr] 
психиатрия psychiatrie / [psikja- 
tri] 
психоанализ 
[psikanaliz] 
психбз psychose f [psikoz] 


psychanalyse f 


психблог psychologue m 
[psikolog] 

психологйческий psychologique 
[psiksls3ik] 

психология psychologie f 
[psikolozi] 


птйц||а oiseau m [wazo]; nepe- 
лётные -ы Oiseaux pl migrateurs; 
домашняя ~ volaille f 

пўблика public m [pyblik] 

публикация publication f [pybli- 
каз} 5] 

публиковать publier! vf [pybli- 
је] 

публичный public [pyblik] 

пугало épouvantail m [epuvâta;] 

пугать faire? peur [fer рсег] 
(а), effrayer! vt [efreje]; ~ся avoir” 
peur [avwar рсег] 

пуглӣвый peureux [рсего] 

пуговица bouton m [605] 

пудель caniche f [Кап] 

пудра poudre f [риаг] 

пудреница poudrier т {pudrije] 

пудрить poudrer! [pudre]; ~ся 
se poudrer! [sə pudre] 

пузатый ventru [уй1гу] 

пузырь 1) (на воде, мыльный и 
т. п.) bulle f [byl] 2) (волдырь) 
cloque f [КК] 3): жёлчный* ~; 
мочевбй* ~ 

пулемёт mitrailleuse f [mitrajez] 

пуленепробиваемый pare-balles 
[parbal] 

пулбвер pull-over т [pylover], 
разг pull т [pyl] 

пульверизатор pulvérisateur т 
[pylverizatær]; (для духов и т. 
п.) vaporisateur т [vaporizatær] 

пульс pouls т [ри] 

пульт 1) (дирижёрский) pupitre 
m [руриг] 2) (диспетчерский и 


503 


ПУЛ 


т. п.) tableau т [tablo], poste т 
[post] 

пўля balle f [bal] 

пункт 1) (наблюдательный, 
командный и M п.) poste т 
[post]; командный ~ poste de com- 
mande 2) (в тексте) point т 
[рж]; изложйть по ~am exposer! 
point par point 

пунктйр pointillé т f[pwétije]; 
начертить ~ом pointiller! vi [pwēti- 


je] 
í пунктуальный ponctuel 
[p5ktyel] 

пунктуация ponctuation f 
[p5ktyasj5] 


пункция ponction f [р5К5}5] 

пуповйна cordon т ombilical 
[когаз 5bilikal] 

пупбк nombril т [n5bri] 

пурпурный pourpre [ригрг] 

пускать, пустйть 1) кого-л lais- 
ser! partir [lese partir]; (впу- 
стить) laisser! entrer [lese âtre]; 
~ на вблю, Ha своббду mettre“ en 
liberté 2) (стрелу, ракету и т. 
п.) lancer! vt [läse]; (мотор и т. 
п.) тейге en marche [metr а 
тагј]; ~ себё пулю в лоб se tirer! 
ипе balle dans la tête 

пустбй 1) vide [vid] 2) (о раз- 
говоре, о человеке и т. п.) futile 
[fytil] 

пустота vide т [vid] 

пустыня désert т [дегег] 

пустырь terrain т vague [terč 
vag] 

пусть que [kə]; ~ он сдёлает 
Это завтра ди’! le fasse demain 

пустяк rien m [тј], bagatelle f 
[bagatel]; сердиться из-за ~бв se 
fâcher! pour des riens; тратить 
врёмя на ~n perdre son temps à 
des riens (bagatelles); (Это) ~Á! се 
n’est rien! 

путаница confusion f [k5fyzj5]; 
разг embrouillamini т [äbrujami- 
пі], méli-mélo m [melimelo] 

путать (нитки и M n) 
` (em)brouiller! vt [(@)bruje]; (име- 
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ПЫШ 


на и т. п.) confondre? vt, vi 
[k3f3dr] 

путеводйтель guide m [gid] 

путешёственник voyageur т 
[vwajasær] 

путешёствие voyage т [vwajas] 

путешёствовать voyager! мі 
[vwaja3e] 

путч putsch m [putf] 

путчйст putschiste т [putfist] 

пут|ь chemin m [$18]; (x-0, co- 
общения, развития u т. п.) voie f 
[ума]; (путешествие, поездка) 
voyage т [vwaja3]; обратный ~ 
chemin de retour; ~й сообщёния*; 
отправиться в ~ partir en voyage; 
счастливого ~Á! bon voyage!, bon- 
ne route! 

пух duvet т [dyve] 

пучбк 1) (сена, редиски и т. 
п.) botte f [bot]; (растущей mpa- 
вы и т. п.) touffe f [tuf] 2) (лучей 
и т. п.) faisceau т [#50] 3) (при- 
чёска) chignon т [{іл5] 

пушйсты|й duveteux [dyvtø]; 
~e вблосы Cheveux т pl vaporeux 

пушка canon т [Кап3] 

пчела abeille f [abej] _ 

пчеловод apiculteur т 
kyltær] 

пчеловбдство apiculture f [арі- 
kyltyr] 

пшенйца blé т [ble] 

пшенйчн||ый де blé [da ble]; 
~ая мука farine f de blé (de fro- 
ment) 

пшенб millet т [mije] 

пыл ardeur f [ardœær] 

пылесбс aspirateur т 
гаїсег] 

пылесбсить passer! à ’азригалеиг 
[разе а 1а$рїга1сег] 

пылйнка . grain т de poussière 
[grë da pusjer] 

пыль poussière f [pusjer] 

пыльный poussiéreux [pusjere] 

пыльца pollen m [polen] 

пытать torturer! vt [tortyre] 

пытаться essayer! vi [eseje] (de) 

пытка torture f [tortyr] 

пышны ||й somptueux [55ріце]; ~ 


[арі- 


[аѕрі- 


ПЬЕ 


дворёц palais т somptueux; -е вб- 
лосы cheveux т pl vaporeux 
пьедестал piédestal m 
[pjedestal] 
пьёса pièce f [pjes] 
пьянёть se griser! [sə grize] 
пьянйть griser! vf [grize], eniv- 
rer! vt [ãnivre] 
пьяница ivrogne т [ivron] 
пьяный ivre [ivr], $001 [su] 


пюрё ригёе f [pyre] 

пятёрка cinq m [$ёК] 

пятеро сша [sč] перед соглас- 
ным, [s£k] в остальных случаях 

пятиббрье pentathlon m 
[рёїаїї5] 

пятилётка plan т quinquennal 
[ра КЕКепа], quinquennat т 
[КЕКепа] 


IT 


ПЯТ 


пятилётний quinquennal [КёКе- 
nal] i 

пйтиться reculer! vt [rəkyle] 

пятка talon т [tal5] 

пятнадцать quinze [Кё2] 

пйтниц||а vendredi т [уйагәдї]; 
в ~у vendredi, по ~ам le vendredi 

пятнб tache f [taf], родимое ~ 
envie f [ävi] ; 

пятновыводйтель détachant т 
[detafä] 

пятый Cinquième [$ёК}єш]; (о 
дате, о номере) cinq [5] перед 
согласным, [8] в остальных 
случаях 

пять сша [5] перед согласным, 
[5к] в остальных случаях 

пятьдесят cinquante [sëkât] 

пятьсбт cinq cents [së sã] 

пятью cinq fois [$ё fwa] 
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раб, —а esclave т, f- [esklav] 
раббта travail т [ігахај] 
раббта|ть 1) (о человеке) tra- 
vailler! vi [travaje]; ~ врачбм être 
médecin 2) (о механизме) mar- 
cher! vi [marfe]; fonctionner! vi 
[f5ksjone]; телефон не —er le télé- 
phone ne marche pas 3) (о maza- 
зине, о почте и т. п.) être 
ouvert [etr uver]; пбчта ~er круг- 
лосуточно la poste est ouverte jour 
et nuit Ё 
раббтни|к, ~ца travailleulr т 
[travajær], -se f [travajez]; (слу- 
жащий) employé т, -e f [äplwa- 
је]; он хорбший ~ il travaille bien; 
научный ~ chercheur т [ferfœr], 
scientifique т [sjâtifik] 
раббч|ий 1. сущ ouvrier т [uv- 
rije] 2. прил (относящийся к pa- 
бочим) ouvrier [uvrije], de travail 
[də travaj]; ~ класс classe f ouvri- 
ёге; ~ день journée f de travail, ~as 
cána main-d'œuvre f [m£dœvr] 
páőcrso 1) esclavage m [eskla- 
уаз] 2) перен servitude f [servityd] 
равенство égalité f [egalite] 
равнйна plaine f [plen] 
равновёсие équilibre т [eki- 
libr]; сохранять ~ garder! vt 
Péquilibre [garde lekilibr] 
равнодушие indifférence f [čdi- 
ferãs] 
равнодушный 
ferâ] 
равномёрный régulier [regylje] 
равн||ый égal [ера!]; в значении 
сказуемого мне всё ~Ó са m'est 
égal, два плюс три -6 narh deux 
plus trois égalent (font) cinq 


indifférent [Edi- 
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равнӣ||ться - égaler! vt: [egale]; 
дважды три -ется шестй deux fois 
trois égalent (font) six 

рад content [КЭ1й]; ~ вас вйдеть 
je suis content de vous voir, ~ с Bá- 
MH познакбмиться enchanté de fai- 
re votre connaissance 

радар radar т [radar] 

ради pour [pur]; шутки ~ histoi- 
re de plaisanter 

радиатор radiateur т [radjatær] 

радиация radiation f [radjasj5] 

радикал radical т [radikal] 

радикальный radical [radikal] 

радио radio f [radjo] 

радиоактӣвность radioactivité f 


[radjsaktivite] 

радиоактйвный _radioactif 
[radjoaktif] 

радиовещание radiodiffusion / 
[radjodifyzj5] 


радиолокатор radar т [radar] 

радиолокация radar т [radar] 

радиолюбӣтель radioamateur т 
[гад]рата1юег] 

радиопередатчик émetteur т 
[етеїсег] 

радиоприёмник poste т de га- 
dio [post da radjo], radio f [radjo] 

радиостанция radio f [radjo] 

радйст radio m [radjo] 

радиус rayon m [г=}5] 

радовать réjouir? vt [re3wir]; 
~ся se réjouir? [sə rezwir] 

радостный (весёлый) joyeux 
[3wajo]; (приятный) heureux 
[сеге] 

радость joie f [3wa] 

радуга arc-en-ciel т [arkâsjel] 


РАД 


радужн|ый irisé [irize]; 
оболбчка (глаза) iris т [iris] 

радушный cordial [kordjal] 

раз 1) fois f [fwa]; не ~ plus 
d’une fois, — (и) навсегда une fois 
pour toutes 2) (при счёте) un 
[68]; ~, два, три un, deux, trois 

разбавить, разбавлять (разве- 
сти в чём-л) diluer! vt [dilye]; 
(смешать с чем-л; вино и т. п.) 
couper! vf [кире] 

разбёг élan т [elä] 

разбегаться, разбежаться 1) 
(для прыжка) prendre”? son élan 
[prâdr s5nelä] 2) (в разные cmo- 
роны) se disperser! [sa disperse] 

разбивать (ся) см разбӣть(ся) 

разбирать см разобрать 

разбираться 1) см разобрёться 
2) s’y соппайге!6 [si konetr]; ~: в 
тёхнике s’y connaître en technique 

разбить casser! vt [kase]; mx 
перен briser! vt [brize]; ~ врага 
écraser! lennemi; ~ палатку dres- 
ser! (monter!) une tente; -ся 1) (о 
бьющихся. предметах) se casser! 
[sə kase]; (о яйце, самолёте и m. 
п.) s’écraser! [sekraze] 2) (уши- 
биться) se blesser! [sa blese]; (в 
авиакатастрофе и т. п.) $'ёсга- 
ser! [sekraze]; (в автокатастро- 
фе и т. п.) se tuer! [sə tue] 

разбойник brigand т [6154], 
bandit т [bädi] 

разбудӣть réveiller! vt [reveje] 

разваливаться CM развалйться 

развалины ruines f pl [гцїп] 

развалиться 1) (разрушиться) 
tomber! еп ruines [t5be à гцш] 2) 
(сесть) s’affaler! [safale] 

разве est-ce que [=$Кэ]; ~ он 
ужё приёхал? est-ce qu’il est déjà 
arrivé? 

развеваться flotter! vi [flote] 

разведёние (животных) éleva- 
ge т [аз]; (растений) culture f 
[kyltyr] 

развёдка воен reconnaissance f 
[rəkənesãs]; геол prospection f 
[prospeksj5], (секретная служба) 


^ая 


РАЗ Р 


service т de renseignements [servis 

da газелта] 
развёдчик 

[еКегоег] 


развернуть, развёртывать 1) 


воен éclaireur т 


(mo, что свёрнуто) déplier! vt 


[deplijej, déployer! vt [deplwaje] 
2) (то, что завёрнуто) défaire? 
vt [defer], ouvrir? vt- [uvrir] 3) 
(машину и т. n.) faire? tourner 
[fer turne]; ~ca 1) (o mom, что 
свёрнуто) зе déplier! [sə deplije] 
2) (о том, что завёрнуто) se 
défaire [sə defer], s’ouvrir!? [suv- 
rir] 3) (о машине и т. п.) faire? 
demi-tour [fer domitur] 
развёртывать (ся) 
нўть(ся) 
развёсистый branchu [brãfy] 
развести І (растворить) délay- 
er vf! [deleje], diluer! vt [аце] 
развестӣ П (животных) élever 


см развер- 


1 


vt [elve]; (растения) cultiver! 
[kyltive] 
развестйсь divorcer! vi 


[divorse]; ~ с женбй divorcer 
d’avec sa femme 

развивать (ся) см развить (ся) 

развилка embranchement т 
[абгајта], bifurcation f [Ыбуг- 
kasj5] 

развинтӣть, развйнчивать dé- 
visser! vt [devise] 

развйтие développement т 
[devlopmä] 

развитой développé [devlope]; ~ 
ребёнок enfant т avancé 

развйть développer! vt 
[devlope]; -ся se développer! [sə 
devlope] 

развлекательный 
[distrejâ] 

развлекать(ся) см развлёчь(ся) 

развлечёние divertissement т 
[divertismä], distraction f [dis- 
traksj5], (забава) amusement m 
[ату2та] 

развлёчь divertir? vt [divertir], 
distraire?! vf [distrer]; ся se diver- 
tir? [зә divertir], se distraire?! [so 
distrer] 


distrayant 
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развбд divorce т [divors] 

разводйть см развестй 1, П 

разводйться см развестйсь 

разврат débauche f [debo(] 

развратйть согготрге vt 
[Ког5рг]; pervertir? vt [pervertir] 

развратник débauché т [9е- 
bofe] 

развязать (узел, галстук, na- 
кет и m. n.) défaire? vt [defer]; 
(верёвку, бант и т. n.) dénouer! 
vt [denwe]; (связанные руки) dé- 
lier! vt [delje]; -ca se défaire’? [se 
defer]; зе délier! [se delje]; se dé- 
nouer! [зә denwe] 

развязка dénouement т 
пота] 

развязный désinvolte [dezëvoit] 

развязывать(ся) CM развя- 
зать (ся) 

разгадать deviner! vt [dəvine]; ~ 
загадку а) deviner une énigme 6) 
(детскую) résoudre”? une devinet- 
te 

разгар: быть в самом ~е battre!° 
son plein [batr $5 рі]; праздник в 
(самом) ~е la fête bat son plein 

разглагбльствовать pérorer! vf 
[регоге] 

разгладить, разглаживать 
(складки) déplisser! vt [deplise]; 
(утюгом) repasser! vt [rapase] 

разгласйть, разглашать divul- 
guer! vt [divylge] 

разглашёние divulgation f [di- 
vylgasjõ] 

разговаривать parler! vi [parle] 

разговбр conversation 
[k5versasj5], ~ по телефбну con- 
versation téléphonique 

разговбрник guide т de conver- 
sation [gid da КЭуегза$]5] 

разговбрчивый loquace [lokas]; 
(болтливый) bavard [bavar] 

разгонять(ся) см разогнать(ся) 

разгорёться 1) (об огне, о кос- 
тре) prendre vi [prâdr] 2) ne- 
рен se déchaîner! [sedefene] 

разгрбм (nopaxenue) défaite f 
[defet]; (разрушение) destruction f 
[destryksj5]; (опустошение) dé- 


[de- 
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vastation f [devästasj5] 

разгромйть (противника) ёсга- 
ser! vt [ekraze] 

разгружать, разгрузйть déchar- 
рег! vt [defarse] 

разгрўзка 
[4е{агзэша] 

раздавать см раздать 

раздаваться см раздаться 

раздавйть écraser! у? [ekraze] 

раздать distribuer! vt [distribye] 

раздаться (громко) retentir“ vi 
[rotâtir]; se faire? entendre [sə fer 
ätädr] 

раздвйнуть écarter! vt [ekarte]; 
(занавески и т. п.) tirer! у? [tire] 

раздевалка vestiaire т [vestjer] 

раздевать(ся) см раздёть(ся) 

раздёл 1) (территории, иму- 
щества) рагїаре т [рагїаз] 2) 
(текста, науки) division f [di- 
vizj5] 

разделёние division f [divizj5]; ~ 
труда division du travail 

разделйть (на части) diviser! vt 
[divize] (еп); (между кем-л; что- 
л с кем-л) partager vt [partaze]; 
~ студёнтов на группы diviser les 
étudiants еп groupes; ~ дёсять на 
два diviser dix par deux; ~ имуще- 
ство partager les biens, — rôpe и 
радость с кем-л. partager joie et 
douleur avec ап; -ca se diviser! [sa 
divize], se partager! [sə partaze] 

раздёть déshabiller! vt [dezabi- 
jel, dévêtir® vt [деуейг]; ~ся se 
déshabiller! [sə dezabije]; se défai- 
re? [sa defer], (снять верхнюю 
одежду) poser! ses vêtements [poze 
se vetmä] 

раздбр discorde f [diskord] 

раздражать agacer! vf [agase]; 
(нервировать) énerver! vt 
[епегуе]; (кожу u т. п.) irriter! vt 
[irite]; ~ся s'irriter! [sirite] 

раздражёние agacement т 
[аразтй]; (на коже и т. п.) irri- 
tation f [iritasj5] 

раздувать см раздуть 

раздумать changer! 4’а\з [{йзе 
davi] 


déchargement т 


РАЗ 


раздумье réflexion f [refleksj3], 
méditation f [meditasj3] 
раздўть 1) (ноздри; парус; mx 

перен) gonfler! vt [g5fle] 2) 

(огонь) souffler! vt [sufle]; -ся se 

gonfler! [зә g5fle] 
разжёлобить apitoyer! vt [apit- 

waje] 
разжать desserrer! vf [4езеге]; 
~ся se desserrer! [sə desere] 
разжёчь, разжигать allumer! vt 

[alyme] 
разжимать (ся) см разжать (ся) 
разливать, разлӣть 1) (на- 

лить) verser! vt [verse] 2) (про- 

лить, тж перен) répandre? vt 

[герадг], renverser! vt [râverse]; 

~ся 1) (пролиться, тж перен) se 

répandre [so гера4г] 2) (о реке) 
déborder! vi [deborde] 
различать CM различйть 
разлйчие différence f [diferäs] 
различйть distinguer! vt 

[distége] 
разлйчный différent [diferã] 
разложёние 1) décomposition f 

[dek5pozisj5] 2) перен corruption f 

[Когурз}5] 
разлука séparation f [separasj5] 

__ разлюбй|ть ne plus aimer! [no 
plyzeme], он её ~л il пе l’aime plus 
разматывать см PASMOTÂTE 
размах (крыльев, MX перен) 

envergure f [йуєггуг]; (широта) 

ampleur f [äplær] 

размахивать agiter! vt [азИе]; ~ 
рукёми а) (жестикулировать) 
gesticuler! vi [зезНКу!е] б) (при 
ходьбе) balancer! les bras 

разменйть (деньги) faire? de la 
monnaie [fer дә la тәп]; ~ сто 
франков faire la monnaie de cent 
francs 

размёр dimension f [dimäsj5]; 

(одежды) taille f [taj]; (обуви, 

перчаток) pointure f [pw£tyr] 
разместӣть, размещать (тж 

для проживания) installer! vt 

[251а1е]; disposer! vt [dispoze]; 

(привести в порядок) arranger! vt 

[агазе]; ~ся s'installer! [sēstale] 


Р 
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разминаться см размяться 

разминйровать déminer! vt [de- 
mine] Р 

размӣнка 
[еўоїта] 

размножаться se reproduire! 
[sə гәргәйцїг] 


échauffement m 


размножёние reproduction f 
[raprodyksj5] 
разморёживать, разморбзить 


dégeler vt [dezle] 

размотать (нитки и т. п.) dé- 
vider! vt [devide]; (шарф и т. п.) 
défaire! vt [defer] 

размышлёние réflexion / 
[refleksj3], méditation f [meditasj5] 

размышлять réfléchir? vi [ге- 
flefir] (sur), méditer! vi [medite] 
(sur) 

размягчать (r)amollir и 
[(r)amolir]; ~ся s(e) (r)amollir? 
[5(9) amolir] 

разнимать см разнӣть 

разница différence f [аі егӣѕ] 

разновйдность variété f [уаге- 
їе] 

разногласие désaccord т [de- 
zakor], mésentente f [mezãtãt] 

разнообрази је diversité f 
[diversite], variété f [varjete]; для 
~a pour changer [pur {йзе] 

разнообразный divers [diver], 
varié [varje] 

разноцвётный multicolore [myl- 
tikələr] 

разный différent [diferã] 

разнйть séparer! vt [separe] 

разоблачать, разоблачйть 
(что-л) dévoiler! vt [devwale]; 
(кого-л) démasquer! vt [demaske] 

разобрать 1) (на части) dé- 
monter! vt [dem3te] 2) (привести 
в порядок) ranger! vt [газе] 3) 
(изучить, выяснить) examiner! vt 
[egzamine]; analyser! vt- [analize]; 
~ дёло examiner une affaire, ~ 
предложёние analyser une phrase 
4) (прочитать) déchiffrer! vt 
[defifre] 

разобраться comprendre vt 
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[k5prädr], у уоігб5 clair [i vwar 
kler] 

разогнать (толпу и т. п.) dis- 
perser! vt [disperse]; (тучи и т. 
п.) chasser! vt [fase] 

разогнаться prendre”? 
[ргааг s5nelä] 

разогревать, разогрёть réchauf- 
fer! vt [refofe] 

разойтйсь 1) (уйти) s’en aller‘ 
[sânale], partir vi [partir] 2) 
(рассеяться) se dispercer! [so 
disperse] 3) (развестись) divorcer! 
vi [divorse] 

разорвать 1) ‘déchirer: vt 
[defire] `2) перен rompre * vt 
[г5рг]; ~ дипломатические OTHO- 
шёния rompre les relations diplo- 
matiques; -ся se déchirer! [зә 
defire] 

разорйтельный ruineux [ryino] 

разорйть ruiner! vt [ruine]; -ca 
se ruiner! [sə ruine] 

разоружать(ся) см 
жить (ся) 

разоружёние désarmement т 
[dezarmomä] і 

разоружйть désarmer! vt [dezar- 
ше]; ~ся désarmer vi [dezarme] 

разочарование déception f 
[desepsj3] 

разочарбванный déçu [desy] 

разочаровать, разочарбвывать 
décevoir”... [4езужаг]; -ca être 
déçu [etr desy] 
разрабатывать, разраббтать éla- 
borer! vf [elabore], тейге au 
point [metr о pwč] 

разразйться éclater! vi [eklate] 

разрёз 1) (продольный, none- 
речный и т. п.) coupe f [Кир] 2) 
(порез) coupure f [Кируг] 3) 
(прорезь; тж на одежде) fente f 
[făt]; юбка с -ом сзади jupe f fen- 
due derrière 

разрёзать, разрезать couper! vt 
[kupe] 

разрешать CM разрешйть 

разрешёни||е permission f 
[permisj5], autorisation f [ətðri- 
таѕј5]; (документ) permis т 


son élan 


pasopy- 
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[permi]; уйтй без -я рагіг26 sans 
permission (autorisation); ~ на 
стройтельство permis de construire 

разрешйт|ь permettre“ vf, vi 
[permetr] (de), (давать право, 
разрешение) autoriser! vt, : vi 
[otorize] (ад); —е войтӣ? puis-je en- 
trer? 

разрушать см разрушить 

разрушёние destruction ў 


[destryksj5], ‘effondrement m 
[ef5dromä] 

разрушйтельный destructeur 
[destryktær] 

разрўшить détruire! vt 


[detryir]; -ca s'effondrer! [зе аге] 
разрыв rupture f [ryptyr] 
разрывать(ся) см разорвать (ся) 
разряд І (категория) catégorie 

f [kategori]; classe f [klas] 
разряд И эл décharge f [Че{агз] 


разрядйть décharger! vt 
[defarse] 

разрядка détente f [detät]; ~ 
междунарбдной напряжённости 
détente f internationale : 

разряжать см разрядить 


разувать(ся) см разуть (ся) 

разум raison f [rez3] 

разумё|ться: -ется assurément 
[asyremä]; самб соббӣ -ется cela 
уа de soi, cela va sans dire 

разумный raisonnable 
[rezonabl], sensé [sãse] 

разўть déchausser! [defose]; ~ся 
se déchausser! [sə defose] 

разъедин|йть, разъединять. SÉ- 
parer! vt [separe]; (части mexa- 
низма и т. п.) disjoindre? и 
[diszwčdr]; (телефон) couper! la 
communication · [кире la ` kəmyni- 
kasj5]; нас ~йли on nous a coupés 

разъяснёние éclaircissement т 
[eklersismã]; (объяснение) expli- 
cation f [eksplikasj3] 

снйть, разъяснять Éclair- 

сїг^ vt [еКєгзїг]; (объяснить)‹ех- 
pliquer! vt [eksplike] 

разыграть, разыгрывать 1) 
(пьесу и т. п.) jouer! vt [зе] 2) 
распределить (по жребию) tirer! 
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au sort [tire о sər]; (в лотерею) 
mettre“ yt en loterie [metr а lotri] 
3) (поднять на смех) mystifier! vt 
[mistifje]; jouer! (faire®) un tour 
[swe (fer) бе tur] (à) 

разыскать trouver! vf [truve] 

разыскивать chercher! vt [ferfe] 

pañ paradis m [paradi] 

райбн 1) (местность) région f 
[гез}5]; ~ наводнёния région f 
inondée 2) административный (в 
городе) quartier т [kartje], arron- 
dissement т [аг5415та]; (в обла- 
сти) district т [distrikt], canton т 
[каб] 

рак І écrevisse f [ekravis] 

рак П мед cancer т [küser] 

ракёта fusée f [fyze] 

ракётка raquette f [raket] 

раковина 1) coquille f [kəkij], 
coquillage т [kəkija3] 2) (водо- 
проводная) évier т [еује] 3) ym- 
ная ~ pavillon т [pavij5] 

ракушка coquillage т [kəkija3], 
coquille f [k2kij] 

рама (дверная, оконная) châs- 
sis m [fasi]; (оконный переплёт 
со стеклом) fenêtre -f [fnetr]l; 
(картины) cadre т [кайг] 

рамка cadre т [kadr] 

рампа rampe f [гйр] 

рана blessure f [Ыеѕуг]; (от- 
крытая) plaie f [ple] 

ранёние blessure f [blesyr] 

раненый blessé [blese] 

ранец cartable т [кама] 

ранить blesser! vt [blese] 

ранн|ий précoce [prekss], ~ne 
морбзы froids т pl précoces, -ne 
бвощи (фрукты) primeurs f pl, ~ее 
дётство petite (tendre) enfance f, 
~яя смёрть mort f prématurée, -ее 

+ 

рано tôt [to], ~ утром*; в зна- 
чении сказуемого ещё - il est trop 
tôt; ещё ~ обёдать: il est trop tôt 
pour déjeuner 
. раньше 1. 1) (сравн ст от på- 
но). plus tôt [ply to]; как мбжно* 
~ 2) (прежде) autrefois [otrafwa]; 
auparavant [орагауй]; ~ он был 


Р 


другим autrefois, il était différent; 
мёсяцем — un mois auparavant 2. 
предлог avant [ауй]; прийтй ~ 
всех arriver avant tout le monde 

рантьё rentier т [гаце] 

рапӣра fleuret т [flore] 

рапорт rapport m [гарэг] 

раса race f [ras] 

расӣзм racisme т [гаѕіѕт] 

расӣст raciste т [rasist] 

раскаиваться см раскёяться 

раскат (грома и т. п.) тоше- 
ment т [rulmä] 

раскаяние repentir m [ropâtir] 

раскАяться se герепіг26 [зә 
rapâtir] (de) 

расквитаться (с кем-л) régler! 
son compte [regle s5 k5t] (à ап) 

раскладушка Ш т pliant [li 
рй] 

раскбванный dégagé [degaze], 
désinvolte [dez£volt] 

раскбл полит scission f [sisj5] 

расколбть casser! vf [kase] 

раскопки fouilles f pl [fuj] 

раскбсы|и: ~e глаза yeux т pl 
bridés [je bride] 

раскрасить, раскрашивать Colo- 
rier! vt [kolorje] 

раскрывать, раскрыть l) (кни- 
гу, зонт и т. п.) ouvrir? vt- [uv- 
rir) 2) (обнаружить) découvrir? 
vt [dekuvrir], révéler! vt [revele] 

расовый racial [rasjal] 

распад désagrégation f [dezagre- 
gasj5]; тж физ désintégration f 
[dezčtegrasj5]; nepen ruine f [гціп] 

распадаться CM распасться 

распаковать, распакбвывать 
(упакованное) déballer! vt [deba- 
le]; (чемодан и т. п.) défaire? vt 
[defer] 

распарывать см распорбть 

распасться зе désagréger! [so 
Четаргезе] 

распашбнка (детская) brassiè- 
ге f [brasjer] 


PAC 


распечатать, распечатывать 
décacheter! vf [dekafte]; (от- 
крыть) ouvrir? vt [uvrir] 


расписание horaire m [orer] 
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расписаться signer! vt [sine]; (в 
получении денег и т. п.) émarger! 
vt [етагзе] 

распйска reçu т [гэзу ], récé- 
pissé т [resepise] 

распйсываться см расписаться 

расплатйться, расплачиваться 
payer! vt [peje]; ~ за таксӣ (с во- 
дителем) payer le taxi (le chauf- 
feur); ~ с долгами payer ses dettes, 
s'acquitter? de ses dettes; ~ за 
ошйбки payer ses fautes 

расплывчатый flou [flu], vague 
[vag] 

расплющить aplatir? vt {аріа- 
tir]; ~ся s’aplatir? [saplatir] 

располагать 1) см расположйть 
2) (иметь в распоряжении) dis- 
poser! vi [dispoze] (de); ~ся s’ins- 
taller! [sēstale] 

расположёние 1) disposition f 
[dispozisj5] 2) (симпатия) sym- 
pathie f [stpati] 

расположйть (mx перен) dis- 
poser! vt [dispoze]; (привести в 
порядок) arranger! vt [агазе]; -ca 
s'installer! [sēstale] А 

распорбть découdre” vt [de- 
kudr] 

распорядйтель ordonnateur m 
[ordonatær] 

распорядйться 1) (приказать) 
donner! l’ordre [done lordr] (de), 
ordonner! vi [ordone]; (без ðo- 
полн) commander! vi [кошаде] 2) 
(об использовании, о примене- 
нии) disposer! vi [dispoze] (de) 

распорядок: ~ дня emploi т du 
temps [äplwa dy tã] 

распоряжаться 
дйться 

распоряжёни|е (приказ) ordre 
т (огӣг]; быть в чьём-л. ~и être 
à la disposition de ап; имёть в сво- 
ём ~n avoir” à sa disposition 

расправить, расправлять: ~ 
склёдки déplisser! vt [deplise], 
défaire? les plis [defer le рН]; ~ 
крылья déployer! vt les ailes [de- 
plwaje lezel] 

распределёние 1) distribution f 


CM распоря- 
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[distribysj5], répartition f ([гераг- 
tisj5] 2) (на работу) affectation f 
[afektasj5] 

распределйть, распределйть 1) 
distribuer! vt [distribye], répartir 
vt [repartir] 2) (на работу) affec- 
ter! vt [afekte] 

распродажа vente f [у@\]; (de- 
шёвая) solde f [5214] 

распространёние (физических 
волн, пожара, эпидемии, слухов и 
т. п.) propagation f [propagasj5]; 
(знаний, печатной продукции и 
т. п.) diffusion f [difyzj5] 


распространённый répandu 
[гераду] 
распространйть, распростра- 


нӣть (слух, новость и т. п.) ré- 
рапаге® vt [repädr], propager! vt 
[propaze]; (знания, печатную 
продукцию) diffuser! vt [difyze]; 
~ся (о слухах, новости; запахе и 
т. п.) se répandre? [so repädr]; (о 
болезни, пожаре; физических вол- 
нах) se propager! [sə ргоразе] 

распрямйть, распрямлять re- 
dresser” vf [гэдгезе] 

распускать, распустӣть 1) 
(парламент и т. п.) dissoudre? 
У [disudr] 2) (вязаную вещь) 
défaire vt [defer], démailler! vt 
[demaje] 3) (ослабить дисципли- 
ну) lâcher! la bride [lafe la brid] 
(à) 4): ~ слух faire? courir un 
bruit [fer kurir @ brui]; ~ся 1) (о 
почках) s'ouvrir? [suvrir], s’épa- 
nouir? [sepanwir], éclore мі 
[eklor] 2) (о вязаной вещи) se 
défaire [sə defer], se démailler! 
[sə demaje] 3) (ослабить дисцип- 
лину) se laisser! aller [sə lese ale] 

распутать défaire? vt [defer]; 
тж перен démêler! vt [demele], 
débrouiller! vt [debruje]; ~ ўзел 
défaire un nœud; ~ вблосы démêler 
les cheveux; ~ слбжное дёло dé- 
brouiller un cas compliqué 


распутник débauché m [debofe] 
распутство débauche f [debof] 
распутывать см распутать 
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распухать, распухнуть enfler! vi 
[âfle] 

распылйтель  pulvérisateur т 
[pylverizatær] 

распйтие 1) (крест) crucifix т 
[krysifi] 2) (действие) crucifie- 
ment т [krysifimä] 

распйть crucifier! vt [krysifje] 

рассада plant т [plâ] 

рассасываться см рассосаться 

рассвёт aube f [ob]; на ~e à 
l’aube 

рассердйться se fâcher! [зә 
fafe] (contre), se тейге“ en colère 
[so metr а koler] (contre) 

рассёянный distrait [distre] 

рассказ récit т [геѕі] 

рассказать (что-л) raconter! vt 
{rak5te]; (о чём-л) parler! vi [раг- 
le] (de); — наизўсть réciter! vt [re- 
site] 

рассказчик narrateur т [па- 
гаїсег] 

рассказывать см рассказать 

расслабить détendre [detädr]; 
~ся se détendre? [зә detädr] 

расслыша|ть bien entendre 
[bjéndtâdr], извинйте, я He -л ex- 
cusez-moi, je n’ai pas bien entendu 

рассматривать, рассмотрёть 
(осмотреть, обсудить) ехатїпег! 
vt [egzamine]; (распознать) dis- 
tinguer! vt [distēge] 

рассбл saumure f [somyr] 

рассосаться мед se résorber! [sə 
rezorbe] 

расспрашивать, расспросӣть 
questionner! vt [kestjone], interro- 
ger! vt [ёїегәзе] 

рассрбчк||а: в ~y à tempérament 
[а tãperamã] 

расставание séparation f [sepa- 
газ}5] 

расставаться см расстаться 

расставить, расставлять 1) (по 
местам) placer! vt [plase]; dispo- 
ser! vt [dispoze]; ~ шахматы dis- 
poser les pions sur l’échiquier, ~ 
кнйги ranger! des livres 2) (раз- 
двинуть) écarter! vt [ekarte]; ~ 
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нбги écarter les jambes 3) (одеж- 
dy) faire? élargir [fer elarzir] 

расстаться se séparer! [sa sepa- 
ге]; se quitter! [sa kite]: ~ с 
друзьями (с дбмом) quitter ses 
amis (sa maison); — до вёчера зе 
séparer jusqu’au soir 

расстёгивать, расстегнўть (пу- 
говицы)  déboutonner! vt [ае- 
butone]; (крючки) dégrafer! vt 
[degrafe]; (пуговицы, крючки, 
молнию) défaire vt [defer]; (ре- 
мень) déboucler! vt [debukle] 

расстойние distance f [distäs] 

расстрёивать(ся) см расстрб- 
ить(ся) 

расстрёл fusillade f [fyzijad]; 
приговорйть к ~у condamner! à êt- 
re fusillé 

расстрёливать, расстрелять fu- 
siller! vt [fyzije] 

асстрбить 1) (огорчить) fai- 
re” de la peine [fer do la pen] (à) 
2) (муз инструмент) désaccor- 


der! vt [dezaksrdel]; -ся (огор- 


читься) être désolé [etr dezole] 

расстрбйство: ~ желудка (не- 
сварение) indigestion f [891555]; 
нёрвное ~ troubles m pl nerveux 

рассудок raison f [rez5] 

рассуждать raisonner 
[rezone] 

рассуждёни|е raisonnement m 
[rezonmä]; без ~й sans discussion, 
sans répliquer 

рассчитать calculer! vt [kalky- 
le]; -ся см расплатӣться { 

рассчйтывать (на) compter! vi 
[k5te] (sur) 


1 vi 


рассыпать répandre? vt 
[repãdr]; -ся se répandre? 
[repãdr] 


рассыпчатый friable [frijabl] 

растёять fondre vi [f3dr] 

раствор solution f [5919315] 

растворймый soluble [solybl]; 
(быстрорастворимый) instantané 
[Estätane] 

растворйтель solvant т [solvâ] 

растворйть, растворять dissou- 
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dre”? vt [disudr]; -ся se dissou- 
dref? [so disudr] 

растёние plante f [plât] 

растерёть 1) (в порошок) tritu-, 
rer! vt [trityre], broyer! vt [brwaje] 
2) (кожу)  frictionner! vt 
[friksjone];, ~ одеколбном friction- 
ner à l’eau de Cologne; -ca se fric- 
tionner! [ss friksjone] 

растёрзанный (о виде и т. п.) 
débraillé [debraje] 

растерзать 1) (о звере) шейге“ 
en pièces [metr à pjes] 2) перен 
déchirer! vt [defire] 


растёрянный désemparé 
[dezäpare], décontenancé 
[dek5tnâse]; (озадаченный) per- 


plexe [perpleks] 

растерӣться ёіге?0 „décontenancé 
[etr dek5tnâse], ёіге?0 désemparé 
[etr dezäpare] 

растй grandir? vi [вгйдїг]; (о 
растениях, о волосах) pousser! vi 
[puse] 

растирать см растерёть 

растительность 1) (растение) 
végétation: f. [уезейа$]5] 2) волосы 
(на теле, лице) poils т pl [pwal]; 
(на голове) cheveux m-pl [fve] 

растительный végétal 
[vesetal], ~oe масло huile.f [uil] 

расти (детей, животных) 
élever! mé [elve]; (цветы и т. п.) 
cultiver! vt [kyltive]; (волосы, усы, 
бороду) laisser! pousser! [lese pu- 
se] 

растолстёть grossir? vi [grosir] 

растоцйтъ Г (печь и т. п.) allu- 
mer! vf [alyme] 

y pe П (лёд и т. п.) fond- 

vt [f5dr] 

растоптать écraser! vt [ekraze], 
fouler! vt [fule] 

растопырить écarter! уѓ [ekarte] 

рее растӧргнуть готр- 

vt [г5рг]; ~ брак dissoudre”? le 

бында 

расточать prodiguer! vt- [prodi- 
ge] 

расточйтельный 
[prodig] 


prodigue 
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растрата détournement m [de- 
їигпәшай] 

растратить 1) dépenser! vf 
[аераѕе]; (впустую) gaspiller! vt 
[gaspije] 2) (незаконно) détour- 
ner! vt [deturne] 

растрёпанный 1) (о волосах) 
ébouriffé [eburife] 2) (о книге) 
usé [уте] 

растрбгать attendrir? vt [аїйагїг] 

PACTÉTHBATE (CH) см растя- 
HŸTE (ся) 

растяжёние distension у 
[915155]; мед entorse f [ãtərs] 

растянуть 1) ( ‘увеличить в раз- 
мере) distendre® vt [distädr] 2) 
(продлить) faire? durer {fer dy- 
9з 3):.~ связки se donner! (se fai- 

e”) une entorse [so done (sa fer) 
Е âtors]; -ся s'étendre? [setädr], 
s'allonger! [sal53e] 

расход dépense f [4ераз]; мн 
frais т pl [fre] 

расходйться см разойтйсь 

расхӧдовать . dépenser! vf 
[depäse] 

расхождёние 
[аіуєгзӣѕ] 

расцвестӣ (о цветах, тж ne- 
pen) s'épanouir? [sepanwir]; (о ðe- 
ревьях) être en fleur [etr а flær] 

расцвёт _ épanouissement т 
[epanwismä] 

расцветать см расцвестй 

расчёска peigne т [pen] 

расчёт calcul т [kalkyl]; брак* 
ПОРУ MERE ERREURS 
quittes 

расчленить, расчленять dé- 
membrer! vt [Четабге] 

расширёние élargissement m 
[elar3ismã]; (увеличение) accrois- 
sement т. [аКгуазша], augmenta- 
tion f [ogmãtasj5]; ~ вен la varice 
[la varis] 

расшйрить, расширйть élargir? 
vt. [elarsir]; (увеличить) agrandir? 
vt [аргййїг]; -ca s’élargir? [se- 
larsir] 

расшифровать déchiffrer! vt 
[defifre] 


divergence f 


РАС 


рото délacer! vt [дейа- 
se 

расщёлина crevasse f [krəvas] 

ратификация ratification f [rati- 
fikasÿ5] 

ратифицировать ratifier! vt [га- 
tifje] 

ратуша Hôtel т de ville [otel də 
vil] 

раунд round т [rawnd], reprise 
f [rəpriz] 

рафинйрованный raffiné [rafi- 
ne] 

рахйт rachitisme m [rafitism] 

рахитйчный rachitique pame, 

рацибн ration f [газ] 


рационализация rationalisation р 
[rasjonalizas;5] 

рационализйровать rationaliser! 
yt [rasjonalize] 

рациональный rationnel 
[rasjonel] 


рваный déchiré [defire] 

рвать І 1) (бумагу, ткань) dé- 
chirer! yt [defire] 2) (цветы) cu- 
eillir 2 vt [kæjir] 3) (отношения и 
т. п.) rompre 5 yt [гЭрг] 

рвать П vomir? vt, vi [vomir]; 
егб рвёт il vomit 

рваться se déchirer! [зә defire]; 
(se) готрге?5 vi [(5э) г5рг] 

рвёние ardeur f [агдоег], zèle т 
[zel] | 

рвбта уошіѕѕетепі т [узтїзтй] 

реабилитация ` rehabilitation у 
[reabilitasj5] 

реабилитйровать réhabiliter! и 
[reabilite] А 

реагйровать réagir” vi [геазїг] 

реактивный а réaction [a re- 
aksj5] 

реактор réacteur m [reaktær] 

реакционёр réactionnaire m [те- 
aksjoner] 

реакцибнный réactionnaire [re- 
aksjoner] Р 
“ реакция réaction f [reaksj5] 

реализация réalisation f [reali- 
zasjõ] 

реалйзм réalisme m [realism] 

реализовать réaliser! vf сазе 


Wie 


P 


PET 


реалйст réaliste т [realist] 

реалистйческий, реалистйчный 
réaliste [realist] 

реальность réalité f [realite] 

реальн||ый réel [reel]; (осуще- 
ствимый, практический) réaliste 
[realist]; ~ факт fait т réel; ~ая 
действительность réel т; ~ задача 
tâche f réaliste 

реанимация réanimation f [rea- 
nimasj5] 

реанимйровать гёапїшег! vt [ге- 
апїте] 

ребёнок enfant m [а]; груд- 
нбй* ~ 

ребрб côte f [kot] 

рёбус rébus т [rebys] 

ребяческий enfantin [аа] 

ребӣчество” enfantillage т 
[аѓанјаз) 

реванш revanche f [гэу@{] 

ревёнь rhubarbe f [rybarb] 

реверанс révérence f [геуегӣѕ] 

ревёть (о быке; о ветре) mu- 
gir? vi [шузїг]; (о толпе; о ребён- 
ке; о ветре) *hurler! vi [’yrle] 

ревматӣзм rhimatisme т [ryma- 
tism] 

ревнйвый Jalou [salu] 

ревновать être jaloux 
zalu] (de) 

рёвность jalousie f [3aluzi] 

револьвёр revolver т [revolver] 

революционёр révolutionnaire т 


[etr 


[revolysjoner] 

революцибнный révolutionnaire 
[revolysjoner] 

революция révolution / 
[revolysj5] 


ревю revue f [rovy] 

регата régates f pl [regat] 

рёгби rugby т [rygbi] 

регӣстр registre т [rosistr] 

регистрировать enregistrer! vt 
[Erozistre] 

реглан raglan т [raglā] 

регулйровать régler” vf [regle] 

регулирбвка réglage т [reglaz] 

регулярно régulièrement ([ге- 
gyljermã] 

регулярный régulier [regylje] 
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редактйровать revoir? vt 
[rovwar]; (исправлять) corriger! 
vt [korise] 

редактор rédacteur т 
дакісег] 

редакция rédaction f [гедакз}5] 

редйс, редӣска radis т [radi] 

рёдкий гаге [гаг] 

рёдко rarement [гагта] 

рёдкость rareté f [гагіе] 

реёстр registre т [rosistr] 

режӣм régime т [rezim] 

режиссёр metteur т en scène 
[metœr а sen]; (в кино, на mene- 
видении) réalisateur т [realizatær] 

рёзать couper! vt [Кире] 

резвйться s’ébattre!° [sebatr] 

рёзвый vif [vif] з 

резёрв réserve f [rezerv] 

резервйровать réserver! э 
[rezerve] 

резервуар 
[rezervwar] 

резидёнт résident т [rezidâ] 

резидёнция résidence f [ге- 
2194$] 

резйна caoutchouc т [kautfu] 

резйнка 1) (ластик) gomme f 
[gom] 2) (для белья, одежды) 
élastique т [elastik] 3): жеватель- 
ная* ~ 

резйновый en caoutchouc [а 
kautfu], de caoutchouc [də kautfu] 

рёзки|й (о ветре, о боли, о 
критике, о контрасте) violent 
[У]; (о движениях, манерах) 
brusque [brysk]; ~ гблос voix f 
aiguë; ~ запах odeur f âcre; ~ свет 
lumière f vive; ~e слова paroles f pl 
brutales 

резолюция résolution $ 
[rezəlysj3] 

резонанс résonance f [ге2эпа$] 

результат résultat m [rezylta]; 
спорт performance f [perfprmãs] 

pésyc-þáxrop facteur m rhésus 
[faktær rezys] 

резьба gravure f [gravyr]; ~ no 
дёреву gravure sur bois 

рейд I mop rade f [rad]; стойть 
. Ha ~e être” en rade 


[re- 


réservoir m 
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рейд II (набег) raid m [red] 

рейс (автомобиля) trajet т 
[traze]; (самолёта) vol т [vəl]; 
(судна) traversée f [traverse] 

река fleuve т [Йсеу]; (малень- 
кая) rivière f [rivjer] 

реквизйт театр accessoires f pl 
[akseswar] 

реклама réclame f [reklam], pu- 
blicité f [pyblisite] 

рекомендация recommandation f 
[rəkəmãdasj3] 

рекомендовать recommander! vt 
[rəkomãde] 

реконструйровать reconstruire! 
vt [гәк5ѕігціг] 

реконстрўкция reconstruction f 
[rəkő3stryksj5] 

рекбрд record m [rəkər]; уста- 
новйть ~ établir? un record; побйть 
~ Банге! un record 

рекбрдн| | ый record [гэког]; ~as 
скбрость vitesse f record 

рекордсмён гесогдтап т 
[rokordman] 

рёктор recteur т [rektær] 

релё relais m [role] 

религибзный religieux [гәіізјә] 

релйгия religion f (ralisj5] 

релйквия relique f [ralik] 

рельёф relief т [roljef] 

рельёфный en relief [а roljef] 

рельс rail т [гај] 

ремёнь courroie f [kurwa]; (по- 
ac) ceinture f [5 уг]; привязнбй ~ 
ceinture de sécurité 

ремёсленник artisan т [artizâ] 

ремеслб métier т [metje] 

ремешбк (часов) bracelet т 
[brasle] 

рембнт réparation f [reparasj3]; 
(капитальный) réhabilitation . f 
[reabilitasj3]; сдблать ~ квартӣры 
faire® des travaux dans son appar- 
tement; отдать часы в ~ donner! sa 
montre à réparer 

ремонтйровать (часы, обувь и 
т. п.) réparer! vt [гераге]; (дом и 
т. п.) faire® des travaux [fer де 
travo) 

рёнта rente f [rãt] 


РЕН 


рентабельный rentable [râtabl] 


рентгён radiographie ў 
[radjografi] 

реорганизация réorganisation f 
[reərganizasj3] 


реорганизовать, реорганизбвы- 
вать réorganiser! vf [resrganize] 

péna navet т [nave] 

репёйник bardane f [bardan] 

penepryáp répertoire - m 
[repertwar] 

репетйровать répéter! vf [repe- 
te] 

репетйтор répétiteur т [repe- 
titær] 

репетйция répétition f [repetisj5] 

рёплика réplique f [replik] , 

репортаж reportage m 
[гәрәгїаз] i 

репортёр reporter m [rəpərter] 

репрёссия répression f [represj5] 


репродуктор *haut-parleur т 
[орагісег] 

репродукция reproduction f 
[rəprədyksj3] 

репутация réputation f [repy- 
tasj5] 


реснйца cil m [sil] 

респектабельный · respectable 
[respektabl] 

республика république f [repyb- 
lik] 

республиканец républicain т 


[repyblik£] 

республиканский républicain 
[repyblike] 

рессбра ressort m [rasor] 
реставратор restaurateur т 
[restoratær] 

реставрация restauration f 
[restorasj5] 

реставрйровать restaurer! у 
[restore] 


ресторан restaurant т [restorã] 
ресурсы ressources f pl [rasurs] 
ретроспектйва rétrospective / 
[retrospektiv] 
ретроспектйвный 
[retrospektif] 
ровать 


rétrospectif 


retoucher! у 
[rotufe] 


P 
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рётушь retouche f [rotuf] 

реферёндум référendum т [ге- 
fertdom] 

рефлёкс réflexe т [refleks]; 
безусловный ~ réflexe incondition- 
пе! [refleks Ek5disjonel] 


` рефлёктор réflecteur m 
[reflektæœr] 
рефбрма réforme f [reform] 
реформатор réformateur т 
[refsrmatær] 


реформйровать réformer! у 
[reforme] 

рецёнзия critique f 
compte т rendu [k5t гаду] 

рецёпт (на лекарство) ordon- 
nance f [2гдэпа$]; (кулинарный) 
recette f [rəset] 

рецидивйст récidiviste m [residi- 
vist] 

речнбй fluvial [flyvjal] 

реч||ъ 1) (способность 
говорить) parole f [раг] 2) 
(разновидность языка) langage т 
[lãga3], langue f [148]; устная 
[письменная] ~ langage (langue) 
рагіё(е) [écrit(e)] 3) 
(выступление) discours т [dis- 
kur}; выступить с ~ю faire (pro- 
noncer!) un discours 4): ~ идёт o il 
s’agit de [il sazi də], il est question 
de [il = kestj5 da] © части ~n par- 
ties f pl du discours 

решать(ся) см решйть(ся) 

решающий décisif [desizif] 

решёние 1) décision f [desizj3], 
résolution f [rezolysj5] 2) (задачи) 
solution f [551985] 

решётка 1) grille f [grij] 2) 
(окна, тюрьмы) barreaux т pl 


[kritik], 


[baro} 

решетб tamis m [tami] 

решйтельно résolument 
[rezolymä], avec résolution [avek 
rez2lysj3] 

решйтельность résolution f 
[rezolysj5] 


решйтельный décidé [deside], 
résolu [ге221у]; (решающий) déci- 
sif [desizif], ~ человёк homme т 
décidé; ~ момёнт moment т décisif 
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решйть 1) décider! vt, vi [desi- 
de] (de) 2) (задачу) résoudre”? vt 
[rezudr]; -ca se décider! [sa desi- 
де] (à); prendre? son parti [prädr 
$5 рай]; -ся уёхать se décider à 
partir, не знаю, на что ~ся je пе 
sais pas quel parti prendre 

pémxa pile f [pil]; орёл* или ~ 

ржавёть rouiller! vi [ruje], se 
rouiller! [sə ruje] 

ржавчина rouille f [ruj] 

ржавый rouillé [ruje] 

ржанбй de seigle [də segl] 

ржать *һеппїг^ [enir] 

рикошёт ricochet т. [rikofe]l; 
~ом par ricochet 

ринг ring т [гїп] 

рис riz т [гї] 

риск risque m [risk]; на: свой 
страх и - à ses risques et périls 

рискнуть risquer vt [riske] 

рискбванный risqué [riske] 

рисковать см рискнуть; ~ 
жизнью risquer за vie 

рисовать dessiner! vf [desine] 

рисунок dessin т [des£]; ~ 
карандашбм dessin т au crayon 

ритм rythme т [ritm] 

ритмйческий, ритмйчный ryth- 
mique [ritmik] 

ритбрика rhétorique f [retorik] 

риторйческий rhétorique 
[retorik] 

ритуал rite т [rit] 

ритуальный rituel [rityel] 

риф récif m [resif] 

рйфма rime f [гїт] 

рббкий timide [timid] 

рӧбость timidité f [timidite] 

póőor-robot m [rəbo] 

ров fossé m [fose] 

ровёсник: он мой il a le même 
âge que moi [il а 19: mem аз Кә 
mwa]; мы C:HHM ~n nous sommes 
du même âge 

ровно (точно) juste - [syst]; 
прошлб - три гбда с тех пор как 
il y a (voilà) juste trois апз апе; 
здесь ~ сто рублёй il y а là exacte- 
ment cent roubles; ~ в шесть часбв 
. à six heures précises 
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рбвн|ый 1) (гладкий) -plat 
[pla] 2) (равномерный) régulier 
[геру1је] © ~ счёт compte m.rond; 
для ~ого счёта pour faire ип сошр- 
te rond 

por corne f [korn] 

рогалик croissant т. [krwasâ] 

рогатка 1апсе-рїегге ($) т 
[läspjer], fronde f [fr5d] 

роговйца cornée f [Кэгпе] 

рогонбсец соси т [коку] 

род 1) (семья) famille f [famij] ; 
génération f [5епегаѕј5]; из ~a в ~ 
de génération. en. génération 2) 
(разновидность) genre т [sûr], 
espèce f [espes]; ~. войск. агте т 
3) грам genre т [зйг]; мужской 
~ masculin m [мазку!]; жёнский 
~ féminin т [Їетїпё] | 

родйльный: — дом maternité f 
[maternite] 

родӣм|ый: ~oe пятнб envie f 
[ävi] 

рбдин|а patrie f [patri], pays т 
(natal) [pei (natal)]; любовь к_-е 
amour т de la partie; тоска* по ~e 

рӧдинка grain т de beauté [gr 
da bote] 

родйтели parents m pl [parâ]; — 
мужа [жены] beaux-parents т pl 

родй|ть accoucher! [акије] 
(де); ~ся (ё) naître vi [netr]; он 
~лся весной: il-est né au printemps; 
у них ~лся сын ils ont еп ип fils 

роднӣк source f [surs] 

роднӧй 1. прил со словами 
«мать», «отец», «брат», «сестра» и 
т. п. обычно не переводится; ~ 
гброд ville f natale; ~ дом maison / 
paternelle; ~ язык langue f mater- 
nelle 2. мн parents т pl [рага] 

родослбвная généalogie f [зепе- 
а123і] 

родственник parent т [рагай]. 

родствб parenté f [parâte] 

рбды accouchement т [akufmä], 
couches f pl [kuf] 

рожать см родйть 

рождаемость natalité f [natalite] 

рождёни|е naissance f [nesâs]; 
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Рождествб Noël т [noel] 

рожь seigle т [segl] 

póza rose f [гох] 

рбзга verge f [vers] 

розётка эл prise f [priz] 

рбзничный de détail [da detaj] 

розовый rose [roz] 

рой essaim т [est] 

рок І (судьба) sort т [sər]; 
злой ~ fatalité f [fatalite] 

рок П муз rock m [rək] 

роковби fatal [fatal] 

рокфбр roquefort т [rokfor] 

ролики roulettes f pl [rulet]; 
(коньки) patins т pl à roulettes 
[раї а rulet] 

роль rôle т [rol] 

ром rhum т [rom] 

роман roman т [гота] 

романс romance f [гэта$] ^ 

романтйческий, романтйчный 
romantique [гота К] 

ромашка marguerite / [тагрәгїї] 

ромб losange т [1223] 

ронӣть laisser! tomber [lese tõbe] 

роса rosée f [roze] 

роскбшн||ый luxueux [lyksyel]; 
de luxe [də lyks]; ~ ббраз жизни 


train т de vie luxueux; -ое 
издание édition f de luxe 
роскош|ь luxe т [lyks]; 


предмёты ~и objets т pl de luxe 

роспись иск peinture f [pétyr] 

рост 1) (размер) taille f [taj]; 
эти брюки мне He по ~у се panta- 
lon n’est pas à ma taille; быть ~om 
с когб-л. être de la taille de qn 2) 
(процесс) croissance f [krwasäs]; 
(развитие) développement m 
[4е\орша]; ~ растёний croissance 
f des plantes, — промышленности 
développement m de l’industrie 

ростовщйк usurier т [yzyrje] 

ростовщйчество usure f [yzyr] 

ростбк pousse f [pus], germe т 
[3erm] 

рбсчерк parafe, paraphe т [ра- 
та?) 

рот bouche f [buf] 

рбта compagnie f [кралі] 


рӧща bosquet т [boske], petit 
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bois т [pti bwa]; берёзовая ~ bou- ` 
laie f [bule], bois т de bouleaux; 
дуббвая ~ сһёпаіе / [fene] 

ройл|ь piano т (à queue) [pia- 
по (a Ке)]; играть Ha ~e jouer du 
piano 

ртуть mercure т [merkyr] 

рубанок rabot т [rabo] 

рубашка chemise f [fmiz]; 
ночная* ~ 

py66x mx nepen limite f [limit]; 
frontière f [fr3tjer]; за -6m à Pét- 
ranger 

рубёц cicatrice f [sikatris] 

рубин rubis т [rybi] 

рубйть: ~ дерёвья abattre? des 
arbres [abatr dezarbr], ~ дрова 
fendre du bois [гааг dy bwa]; ~ 
мйсо, капусту’ *hacher! la viande, 
du chou 

рўбленый (о mace и т. п.) 
*һасһё Pafe] 

рубль rouble т [rubl] 

рубрика rubrique f [rybrik] 

pyr juron т [3yrôl; 
мн injures f pl [ёзуг] 

ругать (ребёнка) gronder” vt 
[gr5de]; (книгу, фильм и т. п.) 
critiquer! vt [kritike]; ~ся dire” 
des gros mots [dir de gro то]; ~ca 
на когб-л., на что-л. jurer! vi ap- 
rès (contre) qn, qch; ~ с кем-л. se 
disputer! [зә dispyte] 

руда minerai m [minre] 

руднйк mine f [min] 

ружьё fusil т [fyzil, охбтничье 
~ fusil de chasse 

руйны ruines f pl [гаш] 

рук||а bras m [bra]; (кисть) 
main f [тё]; держать ребёнка на 
~áx (34 ~y) Чепїг® un enfant dans 
ses bras (раг la main), идтй с Kem- 
л. пбд ~у аПег* bras dessus, bras 
dessous; donner! le bras à ап; 
сидёть сложа ~и rester! les bras 
croisés 

укав 1) (одежды) асва ў 
[ша\] 2) (реки) bras т [бга] 
© рукавйца moufle f [мой] 

руководӣтель chef, т [fef] 

руководӣть diriger! vt [dirize] 
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РУК 


руковбдство direction $ 
[direksj3] 

руководящий dirigeant [41154] 

рукопашная corps à corps т 
[ког а kor] 

рукопись manuscrit т [тапуѕк- 
ri] 

рукопожатие poignée f de main 
[рмале də mē] 

рукойтка 1) (ручка) manche т 
[mâf] 2) (часть механизма) ma- 
nivelle f [шапїує1] 

рулётка roulette f [rulet] 

рулбн rouleau т [rulo] 

рул|ь (автомобиля) volant m 
[vəlã]; (велосипеда) guidon т 
[2145]; (судна) gouvernail т 
[guvernaj]; за ~ём au volant 

румын, -ка Roumain т [гитё], 
-e f [rumen] 

румынский 1. roumain [гитё] 2. 
~ язык roumain т 

румяна rouge т (à joues) [гиз 
(а 5и) ]; (сухие) blush m [blæf] 

р й. vermeil  [vermej]; 
(розовый) rose [roz]; (красный) 
rouge [гиз] а 

рупор porte-voix т [pərtəvwa] 

русалка (поющая) sirène f 
[siren]; ondine f [5din] 

рўсло lit m [li] 

рўсская Russe f [rys] 

русский 1. прил russe [гуз]; ~ 
язык russe т, langue / russe 2. сущ 
Russe т [rys] 


рухнуть s'écrouler! [sekrule], 
s'effondrer! [зе ге], s’abattre!° 
[sabatr] 


ручаться (за что-л, за кого-л) 
se porter! garant [sə porte вага] 
(de); (с придаточным) garantir? 
[garâtir] 

ручёй ruisseau т [ryiso] 

ручка 1) (двери, окна, 
чемодана) poignée f [pwane]; 
(чашки, корзины) anse f [йз] 2) 
(для письма) stylo т [stilo]; 
шариковая ~ stylo à bille 

ручн||бй 1) (для рук) à main [а 


РЯД 


тё]; ~ багаж bagages т pl à main 
2) (сделанный вручную) fait à la 
main [#1а1атё]; manuel [manuel]; 
~ás раббта travail m fait à la main; 
~ труд travail manuel 3) 
(приручённый) apprivoisé [apriv- 
waze] 

p s'écrouler! [sekrule], 
s'effondrer! [sef5dre] 


рыб|а poisson т [р\а$3]; 
ловйть, удйть ~y рёсһег vt 


[pefe]; ни ~ ни мясо ni chair ni 
poisson 

рыбак pêcheur т [рє{сег] 

рыбалка pêche f [pef] 

рыболбв pêcheur m [рє{сег] 

рывбк saccade f  [sakad]; 
рывками par saccades 

рыдание sanglot m [sãglo] 

рыдать sangloter! vi [sãgləte] 

рыжий roux [ги] 

рынок marché т [marfe] 

рысак trotteur т [trotær] 

рысь І (животное) lynx т 
к] 

рысь П (бег) trot т [tro]; ~o 
au trot 

рыть creuser! vt [kroze] 

рыхлый friable [frijabi] 

рыцарь chevalier т [favalje] 

рычаг levier т [ləvje] 

рычать (о собаке) gronder! vi 
[т54е]; (о льве, тигре и mn.) 
rugir? vi [гузіг] 

рэкет racket т [raket] 

рюкзак sac т à dos [ѕакайо] 

рюмка petit verre т [pti ver], 
verre т à pied [ver a рје] 

рябина sorbier т [sorbje] 

ряд 1) линия (с 
числительным) rang т [га]; ran- 
gée f [газе]; в трётьем ~ý партёра 
au troisième rang d'orchestre, -ы 
дерёвьев rangées pl. d'arbres- 2) 
(совокупность) série f [seri]; ~ 
примёров série d'exemples 

рядом à côté [а Кое] (de); ~ с 
ней à côté d’elle;, я живу ~ j'habite 
à côté 


С 


с (co) 1) (вместе) avec [avek]; 
с нами avec nous; хлеб с маслом 
du pain avec du beurre; с удовбль- 
ствием avec plaisir, мы с братом 
mon frère et moi 2) (о признаке, о 
свойстве) à [а]; дёвушка с голу- 
быми глазами fille f aux yeux 
bleus, пирбжное с крёмом gâteau 
m à la crème 3) (откуда) de [дә]; 
упасть с крыши tomber! du toit: 
вернўться с Кавказа, с Украйны 
геуе du Caucase, d'Ukraine 4) 
(о времени) de [дә]; depuis 
[4әрцї]; с утра до вёчера du matin 
au soir; с тех пор depuis се temps- 
là; со вторбго апрёля depuis le 
deux avril 5) (no npuuune) de 
[də]; умерёть с гблоду mourir? de 
faim 


сабля sabre т [sabr] 

саботаж sabotage т [sabotaz] 

саботажник saboteur m 
[sabotær] 

саботйровать 
[sabote] 

саван linceul т [lčsœl] 

сага saga f [saga] 

сад jardin т [3ard£]; (фрукто- 
вый) verger т [verse] © дётский* 

садйзм sadisme т [sadism] 

садйст sadique т [sadik] 

садйстский sadique [sadik] 

садйться CM сесть 

садбвник jardinier т [sardinje] 

садовбдство jardinage т [5агаі- 
паз], horticulture f [ortikyltyr] 

сажа suie f [syi] 

сажёть 1) (в землю) planter! vt 
[plâte] 2) (на стул, за стол и 


saboter! vt 


mn.) (faire?) asseoir’ [fer aswar] 
3) (в клетку, в тюрьму и т. п.) 
mettre vt [metr]; ~ в тюрьму met- 
tre en prison 

саженец plant m [plâ] 

сакраментальный  sacramentel 
[sakramâtel] 

саксофон 
[saksofon] 

саламандра salamandre f [sa- 
Іатааг] 

салат salade f [salad] 

салатница saladier т [saladje] 

сало lard т [lar] 

салбн salon m [5215] 

салфётка serviette f [servjet] 

сальдо solde т [5514] 

сальто saut т périlleux [so ре- 
rije] 

салют (военный) salve f [salv]; 
(праздничный) feu m d'artifice [fo 
dartifis] 

сам, сама même [mem]; я 
сам(&) moi-même; он сам lui-mé- 
ше; она сама elle-même; мы сами 
nous-mêmes <> самб соббй разумё- 
ется* 

самёц mâle т [mal] 

самка femelle f [fəmel] 

самоанализ introspection f 
[čtrospeksj3] 

самовнушёние autosuggestion f 
[5155852815] 

самодёятельност|ь activité f 
d'amateurs [aktivite датаїсег]; 
концёрт ~n concert т d'amateurs 

самодовбльный content de soi 
[К5їй da swa] 

самозванец 
[Epostær] 


saxophone m 


imposteur т 
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САМ 


самокат patinette f [patinet], tro- 
tinette f [trotinet] 


самокрйтика  autocritique f 
[otokritik] 

самолёт avion т [avj5] 
самолюбие amour-propre т 


[атигргәрг] 

самообладание maîtrise f de soi 
[metriz də swa] 

самообслуживани|е: кафё, сто- 
лбвая ~a self-service т [selfservis]; 
магазин ~a libre-service т 
[libroservis] 

самопожёртвование abnégation 
f [абпераз}5] 

самосохранёни|е: инстинкт ~я 
instinct m de conservation [251 do 
Kk5servasj5] 

самостоятельность indépendan- 
ce f [£depädäs] 


самостоятельный indépendant 
[Edepädä] 

самоубййство suicide т [$41514] 

самоубййца suicidaire -m 
[syisider], suicidé т [suiside] 

самоувёренность aplomb m 


[apl5], assurance f [asyräs] 

самоучка autodidacte m, f 
[otədidakt] 

самочувствие état m (général) 
[eta (зепега1)]; ~ больнбго ухуд- 
шилось létat du malade a empiré; 
как ваше ~? comment vous sentez- 
vous? 

самый 1) (именно) justement 
[systomä]; Это та ~as кнйга, о KO- 
тброй мы говорйли c’est justement 
le livre dont nous avons parlé 2) 
(уточнение времени u места) 
tout [tu]; иногда не переводится; 
у ~ой рекй tout au bord de la rivi- 
ёге; в -ом начале tout au début, 
au tout début, до ~oro. конца 
jusqu’à la fin 3) (co словами «тот 
же», «та же» и тп.) même 
[mem]; то же ~oe la même chose; в 
тот же - день le jour même 4) (с 
прил) le plus [lə ply]; ~ большбй 
le plus grand <> в -ом дёле еп ef- 
fét, effectivement, на’-ом néne еп 
fait, en réalité 
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СБИ 


санатбрий maison } de convales- 
сепсе (de repos) [mez5 da kõva- 
lesäs (da гәро)]; туберкулёзный — 
sanatorium m [sanatorjom] 

сандалия sandale f [sädal] 

сани traîneau т [treno] 

санитар, ~ka infirmiler т 
[£firmje], -ère f [£firmjer] 

санитарный sanitaire [saniter] 

санк ||и luge f [ly3]; кататься на 
ax faire de la luge 

санкционйровать sanctionner! vf 
[säksjone] 

санкция sanction f [säksj5] 

сантёхник plombier т [pl5bje] 

сантимётр centimètre `“ m 
[sâtimetr] 

санузел sanitaires т pl [saniter] 

сапбг botte f [bot]: : 

сапожник cordonnief m 
[kordonje] | у 

сарай remise f [romiz] 

саранча criquet т [krike] 

сардина sardine f [sardin] 

сарказм sarcasme т [sarkasm] 

саркастйческий, саркастйчный 
sarcastique [sarkastik] 

саркбма sarcome т [sarkom] 

саркофаг sarcophage т 
[ѕагкоѓаз] ? 

сатӣн satinette f [satinet] 

сатӣра satire f [satir] 

сатирйческий satirique [satirik] 

сауна sauna т, f [sona] 

сахар sucre т [sykr] i 

сахарница sucrier т [sykrije] 
сахарный: ~ песбк*; ~" трост- 
нйк* ў 

сачбк filet m [file] 


сбегать, сбежать (тайком) 
s'évader! [sevade] 
сберегательн|ый: -ая касса 


caisse : f d'épargne. [Кез deparp]; 
~ая книжка livret т de caisse 
d'épargne à 

сбережёния économies . f -pl 
[ekonomi] 

сбивать CM сбить 

сбиваться см сбйться 

сбить (что-л) abattre ‘y 


СБИ 


[абат]; ~ с ног renverser! vt 
[râverse], faire tomber [fer t5be] 

сбиться: ~ с путӣ, с дорбги 
s'égarer! [segare]; ~ со счёта зе 
регдгеё dans ses calculs 

сббку à côté [a kote] 

сбор 1) récolte f [гекон]; (фрук- 
тов) cueillette f [Кое] ; - урожая 
récolte 2) (средств) collecte / 
[kolekt] 3) (встреча) rassemble- 
ment т [газа эта] , réunion f [ге- 
ynj5] 4) мн préparatifs т pl [рге- 
paratif] 

сборка assemblage т [asäblaz], 
montage т [m5taz] 

сборник recueil т [гэкое 

сбываться см сбыться 

сбыт écoulement т [екшта], 
débit m [debi]; рынок ~a débou- 
ché т [debufe] 

сбыться se réaliser! [sa realize], 
s’accomplir? [sak5plir] 

свадьба (празднование) noce f 
[125]; (бракосочетание) -mariage 
т [тагјаз] 

сваливать, свалӣть 1) faire 
tomber [fer t5be], renverser vt 
[râverse] 2) (в кучу) entasser! vt 
и [@!азе] 3) (вину u т. п.) reje- 
ter! vt [гәзїе]; -cæ (ё) tomber! vi 
ү е 
сварӣть: faire? cuire [fer kyir], 
faire™ bouillir [fer bujir] 

сварка soudure f [sudyr] 

EN renseignement -m 

Раве гаа; довестӣ до +4 ‘кого-л. 

Le savoir (connaître) à qn 

свёж|ий frais [НЕ]; Ha -ем вбз- 
духе еп plein air 
‚  свёкла betterave f [betrav]; cá- 
харная ~ betterave sucrière 

свёкор beau-père:m [boper] 

свекрбвь belle-mère f [belmer] 

свергать, свёргнуть renverser 
vt [гйуєгзе] | 

сверкать, сверкнў|ть briller! vi 
[brije], étinceler vi [etsle]; relui- 
re? vi [гэщи]; гла мблния il y a 
eu un éclair 

сверлйть forer! vt [fre], percer! 
v [perse] 


1 


С 


СВЕ 


ne foret m [Роге] 
вернўть 1) (салфетку и т. п.) 

м. vt [гше] 2) (куда-л.) tour- 
ner! vi, vt [turne]; ~ направо tour- 
ner à droite, ~ за угол tourner le 
coin; -ся 1) se rouler! {зә гше]; 
~ся клубкбм* 2) (о крови, моло- 
ке) зе coaguler! [зә ksagyle]; (о 
молоке) tourner! vi [turne] 

свёрток (трубкой) rouleau, т 
[rulo]; paquet т [раке] 

свёртываемость Coagulabilité f 
[ksagylabilite]. _ 

свёртывать(ся) см свернуть(ся) 

сверхзвуковбӣ supersonique 
[sypersonik] 

свёрху 1) (вниз) d'en “*haut 
[4а’о]; ~ дбнизу de haut en bas 2) 
(на nosepxnocmu)-dessus:[dasy] 


сверхурбочный supplémentaire 
[syplemäter] Е 

сверхъестёственный surnaturel 
[syrnatyrel] 


сверчбк grillon т [grij5] 

свет І lumière f [lymjer], лўн- 
ный — clair т de lune 

свет П (мир) monde т [m5d]; 
на том -е dans l’autre monde; ни 
за что на ~e pour rien au monde; 
высший ~ le beau monde [lə bo 
m5d] 

света||ть: ~ет il commence à faire 
jour [il Коша а fer sur], le -jour 
point [lo zur руё] 

светйть (о солнце и т. п: ) bril- 
ler! vi [Ыгіје];:(фонарём и т.п.) 
éclairer! vt [eklere] 

светлб il fait jour [1 fe sur] 

свётлый clair [kler] 


светлячбк ver т luisant [ver 
ціха] 

светотёнь clair-obscur m 
[klerspskyr] 


светофбр feux т р1 [fo]; signal 
т lumineux [sinal lymino] 

свётский 1) mondain [m5d£] 2) 
(мирской) laïque [laik] 

свеча I, свёчка bougie f [6031]; 
(восковая.) cierge т [sjers] 

свеча П мед suppositoire т 
[sypozitwar] 
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СВИ 


свидаӣни |е rendez-vous т [гаде- 
vu] © до ~a! au revoir! [orovwar] 

свидётель témoin т [temw£] 

свидётельство 1) (показания) 
témoignage т [temwana3] 2) (00- 
кумент) certificat т [sertifika]; 
attestation f [atestasj5]; ~ о рождё- 
нии extrait т de naissance; ~ о 
браке livret т de famille 

свидётельствовать témoigner! vi 
[temwane] (de) 

свинёц plomb т [pl5] 

свинйна du porc т [ду por] 

свйнка 1 (болезнь) oreillons т 
pl [orej5] 

свйнка П: морская ~ cobaye т 
[kəbaj], cochon т d’Inde [к2{5 
954] 

свиноматка truie f [trųi] 

свинья porc т [por]; (тж ne- 
рен) cochon т [к2{5] 

свирёль chalumeau т [falymo] 

свирёпый féroce [feros] 

свист sifflement m [$їПәтай] 
свистёть, свйстнуть siffler! vi 
[sifle] ` 

свистбк sifflet m [sifle] 

свйта suite f [suit] 

свйтер chandail т 
pull(-over) т fpyl(əver)] 

своббда liberté f [liberte] 

своббдно librement [libromä]; 
(Geeno) couramment [Кигатай] 

свободный libre [libr] 

свод voûte f [уш]; небёсный ~ 
firmament m [firmamä] 

свбдка communiqué т [kəmyni- 
Ке]; bulletin m [Бу]; оператйв- 
ная ~ communiqué des opérations; 
~ погбды bulletin météorologique 

своеврёменность opportunité f 
[oportynite] 

своеврёменный 
[oport£] 

своеобразный original [orisinal] 

свой (своя, своё, свой) 1) с сущ 
шоп [15] (ma [ma], mes [ше]); 
ton [5] (ta [ta], tes [te]); son [s3] 
(sa [sa], ses [5е]); notre [notr] 
(nos [п0]); votre [votr] (vos [хо]); 
leur [сег] (leurs ([ісег]); я забыл 


opportun 
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СВЯ 


свой кнйги }'аї oublié mes livres; 
онй пишут свойм друзьям ils écri- 
vent à leurs amis 2) в значении 
сущ le mien [lə шј]. (la mienne [la 
mjen], les miens [le ш#], les mien- 
nes [le mjen]); le tien [lə Е] (la 
tienne [la tjen], les tiens [le tj£], 
les tiennes: [le tjen]); le sien [19 518] 
(la sienne [la sjen], les siens [le 
sjé], les siennes [le sjen]); le nôtre 
[lə пої] (la nôtre [la notr], les 
nôtres [le notr]); le vôtre [la votr] 
(Іа vôtre [la votr], les vôtres [le 
votr]); le leur [lə 1сег] (la leur [la 
lœr], les leurs [le 10ег]); я понесу 
свой чемоданы, а вы — свой je 
porterai mes valises et vous —- les 
vôtres; средй, в кругў свойх parmi 
les siens <> добйться своегб attein- 
dre? son but, рагуепігЅ0 à ses fins 

свбйственный propre [ргэрг] 
(à) 

свбйство propriété f [proprijete] 

свбра meute f [met] 

свойченица belle-sœur f 
[belsœr] | 

свысока de *haut [4э’0] 

свыше 1) (указание и т. п.) 
d'en *haut [dû о]; указания ~ or- 
dres т pl d'en *haut 2) (сверх) 
au-dessus de [odsy дә]; 5то ~ mo- 
йх сил c’est au-dessus de mes for- 


ces 

связать 1) lier! vf [Це]; (челове- 
ка) ligoter! vt [ligote] 2) перен 
unir? vt [ynir] 

связк||а 1) (ключей) trousseau 
т [truso]; (газет, бумаг и т. п.) 
Наззе / [ljas] 2) (альпинистов и 
т. п.) cordée [Когае] 3) анат li- 
gament т [Ната]; голосовые ~n 
cordes f pl vocales [кога vskal] 

свйзный cohérent [коега], suivi 
[suivi] 

связывать см связать 

связ|ь 1) (отношение, обще- 
ние) lien т [ljē]; причйнная ~ lien 
de cause à effet, дружеские -и li- 
ens d'amitié, (люббвная) ~ liaison f 
(amoureuse) 2) тех liaison f 
25]; communication f [kəmyni- 


СВЯ 


Каѕј5]; воздушная ~ liaison aérien- 
пе; срёдства ~n moyens т pl de 
communication <> в ~й с par suite 
de, en raison de 

свят||бй saint [5]; -ая вода eau 
f bénite 

святотатство sacrilège т [sak- 
riles] 

свящённик prêtre т [pretr] 

свящённый sacré [ѕакге] 

сгиб pli т [pli] 

сгибать (ся) см согнуть(ся) 

сгорани|е combustion Í 
[k3bystj3]; двйгатель внутреннего 
~я moteur т à combustion interne 

сгорать, сгорёть brûler! vi [bry- 
le]; ~ от любопытства brûler de 
curiosité, — co стыда mourir? de 
honte 

сгусток саШої т [kajo] 

сгущать condenser! у? [k3dãse] 

сгущённ||ый: ~oe молокб lait т 
concentré [le k5sûtre] 

сдавать(ся) см CHÂTE (CA) 

сдать 1) (передать) donner! vt 
[done]; гепдгеё vt [гааг]; ~ бельё 
в стирку donner du linge à laver; ~ 
кнйги в библиотёку rendre des 
livres à la bibliothèque; ~ Ha xpa- 
нёние mettre“? vt à la consigne 2) 
(внаём) louer! vt [lwe] 3): ~ сдачу 
rendre la monnaie [rãdr la məne] 
4): ~ экзёмен passer! un examen 
[pase &negzame] 

сдаться se rendre [sə гадг]; ~ в 
плен être” fait prisonnier 

сдача, monnaie f [mone], дать 
~y rendre la monnaie 

сдвиг перен progrès т [progre] 

сдвигать, сдвйнуть 1) (с мес- 
ma) déplacer! vt [deplase] 2) 


( сблизить), глытала vt 
[raprofe]; éhirapprasher les 
tables; ~ ры ж froncer+ les sourcils 


сдёлать см дёлать 

сдёлка marché т [таге]; (со- 
глашение) transaction f [ігӣѕакј3] 

сдёльн|іый: ~ая раббта travail т 
aux pièces [travaj о рјєѕ]; ~as on- 
лёта paiement т aux pièces [рета 


о pjes] 


С 


сдержанность réserve f [rezerv], 
retenue f [гэшу] 

сдёржанный réservé [rezerve] 

сдержать, сдёрживать reten 
vt [rətnir]; (обещание и т. п.) te- 

nir® vt [tənir]; ~ слбво tenir sa pa- 
role; ~ся se retenir [sə rotnir] 

сеанс séance f [seds]; ~ одно- 
времённой игры в шахматы simul- 
tanée f 

себё ше [тэ], moi [mwa]; te 
[tə], toi [twa]; se [so], soi [swa]; 
lui [lui], elle [el]; nous [nu], vous 
[vu]; eux [е], elles [el]; .расска- 
жӣте о себё parlez de vous; я не 
люблю рассказывать о себё je 
n’aime pas parler de moi © так ~ 
comme ci comme са [kom si Кот 
sa] 

себестбимость prix т de revient 
[pri da гәү} ], prix т coûtant [pri 
kutä] 

себя ше [тэ], moi [mwa]; te 
[ta], toi [twa]; se [sə], soi [swa]; 
lui [lui], elle [el]; nous [пи]; vous 
[vu]; eux [е], elles [1]; вестӣ ~ se 
conduire; я чувствую себя хоро- 
шб je me porte bien <> читать про 
~ (не вслух) lire? des yeux 

ces semailles f pl [5эта]] 

сёвер nord т [nər] 

сёверный du пога [dy пог]; 
nord [nər]; ~ sérep vent m du 
nord; ~ nómoc Pôle m Nord 


СЕД 


сёверо-востбк nord-est m 
[norest] 

сёверо-запад nord-ouest т 
[norwest] 


сегмёнт segment т [segmâ] 

сегбдня aujourd’hui [osurdui]; ~ 
вёчером ce soir, ~ нбчью cette 
nuit, какбй — день? quel jour som- 
mes-nous? 

сегодняшний 
[dosurdui] 

сегрегация ségrégation f [segre- 
gasÿ5] 

седёть blanchir? vi [bläfir] 

седлб selle f [sel] 

седбй 1) (о волосах) blanc 
[а]; gris {gril 2) (о человеке) 
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d’aujourd’hui 


СЕД 


aux cheveux blancs [о {уе Ма]; 
aux cheveux gris [о [уе gril, crta- 
рик с ~ бородбй vieillard aux che- 
veux blancs 

седьмӧй septième . [setjem]; (о 
номере, о дате) sept [set] 

сезбн saison f [sez5] 

сейсмйческий sismique [sismik] 

сейсмограф  sismographe т 
[sismograf] Р 

сейф coffre-fort m [kofrafor] 

сейчас 1) (теперь) maintenant 
[шепа] 2) (скоро) tout de suite 
[tudsyit]; tout à l’heure [tutalær]; 
глагол в форме futur immédiat, он 
~ придёт il va venir (tout de Suite); 
~ поговорим об Этом оп va en par- 
ler tout à l’heure 3) (только что) 
tout à l’heure [tutalæœr]; глагол в 
форме passé immédiat, мне ~ 3B0- 
нйли из Москвы on vient de me 
téléphoner de Moscou 

секатор sékateur т [sekatær] 

секрёт secret т. [5эКгЕ] 

секретариат secrétariat m 
[sokretarja] 

секретарь secrétaire m [sokreter] 

секретёр secrétaire т [sokreter] 

секрётный secret [səkre] 

секс sexe т [seks] 

сексблог sexologue т [seksolog] 

сексуальный sexuel [seksyel] 

сёкта secte f [sekt] 

сёктор secteur т [5=К1оег] 

секўнда seconde f [sg5d] 

селёдка *hareng т ['агй] 

селезёнка rate f [rat] 

сёлезень canard т [kanar] 

селёкция sélection f [seleksj5] 

селб village т [уаз] 

сельдерёй céleri т [selri] 

сельдь *hareng m [ага] 

сёльск||ий de village [da уПаз]; 
de campagne [də Карал]; ~ учй- 
тель instituteur, т de village, ~ 
врач médecin т de campagne; ~oe 
хозййство agriculture f 

сельскохозййственный agricole 
[agrikol] ' 

семафор sémaphore т. [semafor] 

сёмга saumon т [$от5] 
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СЕР 


семёйн|ый de famille [da fa- 
mij]; familial [familjal], ~ празд- 
ник fête f de famille, ~ое счастье 
bonheur m familial 

семена graines f pl [gren], (Оля 
посева) semences f pl [somäs] 

семёрка sept т [set] ` 

семёстр semestre т [səmestr] 

семинар séminaire m [seminer] 


семинария séminaire т [зе- 
miner] 

семнадцать dix-sept [diset] 

cemb sept [set] 

сёмьдесят ‘soixante-dix 
[swasätdis] 


семьсбт sept cents [setsä] 

сёмью sept fois [set fwa] 

семья famille f [famij] 

сенат sénat т [sena] 

сенатор sénateur m [ѕепаїсег] 

сёно foin т [м] 

сенокбс fenaison f [fonez5] 

сенсацибнный sensationnel 
[sâsasjonel], à sensation [а ѕӣѕаѕј5] 

сенсация sensation f [säsas;j5] 

сентиментальность sentimentali- 
té f [sãtimãtalite] 


сентиментальный sentimental 
[sâtimätal] 
сентябр[|ъ septembre m 


[septäbr]; в ~é en septembre, au 
mois de septembre; пятого ~á le 
cinq septembre 

сёра soufre т. [sufr] 

сервйз service т : [servis]; чай- 
ный ~ service à thé 

сердёчн||ый 1) мед cardiaque 
[kardjak]; du cœur {ау kær]; ~ 
приступ crise / cardiaque; ая 
мышца muscle т du cœur 2) (за- 
душевный) cordial [kordjai] 

сердитый fâché [fafe]; он ~r 
на меня il est fâché contre moi 

сердйт||ъся se fâcher! [sə fafe] 
(contre), se тейге“ en colère [sa 
metr а Кг] (contre); не ~есь на 
меня пе m'en voulez pas 

сёрдце cœur m [kær] 

сердцебиёние (нормальное) 
battement т du cœur [batmã dy 


СЕР 


kær]; (учащённое) battements т 
pl de cœur [Бата da kær] 

серебристый argenté [arsûte]; 
(о:звуках) argentin [arsûté] : 

серебрб argent т [агза] 

серёбряный d'argent. -[dar3ã], 
en argent [@пагза]. .: 

середйн||а milieu т [miljø]; в ~е 
марта à la ті-тагѕ; золотая ~ juste 
milieu 

серёжка 1) см L. серый 2) бот 
chaton т [fat5] 

серенада sérénade f [serenad] 

сержант sergent т [sersâ] 

сёрия série f [seri]; (кино) épi- 
sode т [epizod] 

сёрна chamois т [famwa] 

серп faucille f [fosij] 

серпантйн serpentin т [serpûté] 


сёрый gris [gri] | 

серьга boucle f d’oreille [bukl 
dorei] 

серьёзно sérieusement 
[serjezmä] 


серьёзный sérieux [serjø] 

сёссия session / [sesj5] 

сестра sœur / [sær]; двоюрод- 
ная* ~ < медицинская + infirmi- 
ёге / [ēfirmjer] 

сесть 1) s'asseoir’ [saswar]; ~ за 
стол se mettre à table 2): (в no- 
езд, в машину и m. n.) monter! vi 
[môte]. (dans, en) 3) (0. птице, ca- 
молёте) зе. poser! {за роге] 4). (о 
солнце) ѕе coucher! [sa kufe].. 5) 
об одежде. (становиться уже) 
гёїгёсїг^ vi [геїгевїг]; (становить- 
ся короче) raccourcir? vi [rakursir] 

сётка filet. т [file] сетчатка. réti- 
ne f [retin] 

сеть 1) (для рыбной ловли, 
охоты и т: п.) Шер т [Ш=] 2) 
(дорог. и. т. п. ). réseau .т [гео]; 
телефбнная ~- réseau téléphonique 

сёятель semeur т [5этоег] 

сёять semer! уі. [some] 

„сжать I serrer! vt [зеге]; ся se 
serrer! [sa sere] 

сжать П см жать II 

сжечь, сжигать brûler! vt [bry- 
le] 


сим С 


сжимать см сжать 

сзади 1. нареч par derrière [par 
derjer] 2. перен derrière [derjer] 

сибирский sibérien [siberjé] 

сигара cigare f [sigar] 

сигарёта cigarette f [ѕівагєі] 

сигнал signal m. (ѕіла1] 

сигнализация signalisation / 
[sinalizasj5] 

сигналить (06. автомобиле) 
klaxonner! vi [klakssne] 

сидёлка garde-malade f. [gard- 
malad] 

сидёнье siège т [sjes]; (в ваго- 
He, в автомобиле) banquette / 
[bäket]; откиднбе ~ strapontin. т 
[strap3tē] 

сидёть 1) être% assis [etr азі]; ~ 
за столбм être à table 2) (дома и 
т. п.) rester! vi [reste]; ~ без дёла 
rester sans rien faire, ~ в тюрьмё 
être” en prison 3) (об одежде) al- 
Іег“ vi [ale] 

сйл||а force f [218]; выбиться 

из ~ être à bout de forces; изо 
всех ~de toutes ses forces; лоша- 
дйная ~ cheval т (-vapeur) 

силуэт silhouette f [silwet] 

сйльный fort. [for] 

символ symbole т [5865] 

символизйровать symboliser! vt 
[s£bolize] 

символйзм 
[5ЄбәН5т] 

символйст 
[s£bolist] 

символйческий 
[5ЄронК] 

симметричный symétrique . [si- 
metrik] 

симмётрия symétrie / [simetri] 

симпатйчный sympathique 
[s£patik] 

симпатия sympathie f [sépati] 

симптом symptôme т рот] 

.симулӣровать simuler! vt [simy- 
le] 

симулянт simulateur, т [simy- 
1а1сег] 

симуляция simulation f [simy- 
lasj5] 


symbolisme m 
symboliste m 


symbolique 
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симфонйческий 
[s£fonik] 
симфбния symphonie f [581] 
синагбга synagogue f [sinagog] 
синдрбм syndrome т [s£drom] 
сйний bleu [ble] 
синйца mésange f [mezã3] 
синбним synonyme m [sinonim] 
сйнтаксис syntaxe f [sčtaks] 


symphonique 


синтаксйческий syntaxique 
[s£taksik] 

сйнтез synthèse f [s£tez] 

синтетйческий synthétique 
[sttetik] 


сйнус sinus т [sinys] 

синхрбнный synchrone [5Кгоп] 

синяк bleu т [blø] 

сионӣзм sionisme т [sjonism] 

сионйст sioniste т [sjonist] 

сирёна sirène f [siren] 

сирёневый lilas [lila] 

сирёнь lilas т [lila] 

capón sirop т [siro] 

сирота orphelin т [о], -e f 
{orfolin] 

систёма système m [sistem] 

систематически systématique- 
ment [sistematikmä] 

систематйческий systématique 
[sistematik] 

сйтец indienne f [indjen] 

сйто tamis m [tami]; (для жид- 
костей) passoire f [paswar] 

ситуация situation f [sityasj5] 

сйфилис syphilis f [sifilis] 

сифбн siphon т [515] 

сийние rayonnement m 
[герпша]; сёверное ~ aurore f bo- 
réale ` 

сийть luire? vi [1цїг] 

сказать dire vt [dir] 

сказк||а conte т [k5t]; histoire f 
[istwar]; нарбдные ~n contes pọ- 
pulaires; волшёбные ~и contes de 
fée; -и о живбтных histoires d’ani- 
maux; рассказывать ~ raconter! 
des histoires 

сказочник conteur т [k3tær] 

сказўемое prédicat m [predika] 

скакалка corde f à sauter 

скакать 1) (прыгать) sauter! vt 
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[sote] 2) (на лошади) galoper! vi 
[заре] 

скакун coursier т [kursje] 

скала rocher т [rofe]; подвбд- 
ная ~ récif т [resif] 

скалка rouleau т [rulo] 

скальп scalp т [skalp] 

скальпель scalpel т [skalpel], 
bistouri m [bisturi] 

скамёйка, скамья banc т [Ый]; 
(в вагоне и mn) banquette / 
[bãket] 

скандал scandale т [skãdal] 


скандальный scandaleux 
[skâdalo] 

скандинавский scandinave 
[skädinav] 


скандйровать  scander! у 
[5ка4е] 

скарлатӣна scarlatine f [skarla- 
tin] 

скат І (холма и т.п.) pente f 
[ра] 

скат П (рыба) raie f [гє]; элек- 
трический ~ torpille f [torpij] 

скатерть nappe f [пар] 

скафандр scaphandre m 
[skafädr] 

скачки course(s) f (pl) [kurs]; ~ 
с препятствиями course d'obstacles 

скачбк bond т [b3], saut т 
[зо] 

скважина trou т [tru]; замбч- 
ная — trou de la serrure; нефтяная 
~ puits m de pétrole 

сквер square т [skwar] 

сквозняк courant т d’air [kurâ 
der] 

сквозь à travers [a traver] 

скворёц étourneau т [eturno], 
sansonnet m [sâsone] 

скелёт squelette т [skolet] 

скёптик sceptique т [septik] 

скептицйзм scepticisme т [septi- 
sism] 

скептйческий sceptique [septik] 

скйдк||а rabais т [rabe]; réduc- 
tion f [redyksj5]; продажа co ~ой 
vente / au rabais; билёт co ~ой bil- 
let т de réduction, — 8 20 процён- 
тов réduction de vingt pour cent 


CKH 


скипидар térébenthine f [te- 
rebâtin] 

склад dépôt т [depo], entrepôt 
т [ãtrəpo] 

складка pli т [рїї] 

складнбй pliant [plijä] 

складывать CM сложйть 

склёивать, склёить coller! у? 
[kole] 

склербз sclérose f [skleroz] 

склбка zizanie f [zizani] 

склон pente f [ра], versant т 
[versâ] 

склонёние déclinaison f [dek- 
linez3] 

склонйть 1) (голову и т. п.) 
pencher! vt [päfe], baisser! у? [be- 
se] 2) (кого-л к чему-л) inciter! vt 
[Esite] (à), ~ к мысли inciter à 
penser; — кого-л. на свою стброну 
gagner! ап à за cause 

склбнность 1) (влечение) pen- 
chant т [раја] (а, pour), goût т 
[gu]. (pour) 2) (предрасположен- 
ность) tendance f [tãdãs] (à); ~ к 
полнотё tendance à grossir 

склонйть грам décliner! vt [dek- 
line] 

скббка parenthèse f [parâtez]; в 
~х entre parenthèses; квадратная ~ 
crochet m [krofe] 

скоблйть racler! vt [rakle] 

сковород||а, сковорбдк||а poêle 
f [pwal]; на ~e dans la poêle 

скользйть glisser! vi [glise] 

скбльзк||ий glissant [021150]; в 
значении сказуемого сегбдня ~O 
aujourd’hui са glisse 

скблько combien [k5bj£], ~ y 
Bac детёй? combien d’enfants avez- 
vous? ~ то стбит? combien с̧а 
сойіе?; ~ вам лет? quel âge avez- 
vous?; ~ врёмени? quelle heure est- 
il? 

скончаться (ê) décéder! vi [de- 
sede] 
о скорлупа coquille f [kəkij], co- 
que f [Кок] 

скорнйк fourreur т [furær] 

скбро 1) (сравнительная cme- 
пень ckopée) vite [vit], идйте ско- 


С 


pée, allez plus vite 2) (вскоре) bi- 
entôt [6810]; я ~ вернусь je revi- 
endrai bientôt, — лёто ce sera bien- 
tôt Pété 

скороварка 
[kokotminyt] 

скбрость vitesse / [vites]; co -ю 
сто киломётров в час à la vitesse 
de cent kilomètres à l’heure; npe- 
BÉICHTb* ~ 

скорпибн scorpion т [skorpj5] 

скбр||ый (быстрый) rapide [ra- 
pid]; — пбезд rapide т © -ая пб- 
мощь а) secours d’urgence б) (ма- 
шина) ambulance; до ~ого свида- 
ния! до ~ой встрёчи à bientôt 

скот bétail m [беїај]; рогатый ~ 
bêtes / pl à cornes 

скотовбдство élevage т (du bé- 
tail) [elvaz (dy betaj)] 

скрёжет grincement m [гта] 

скрежетать grincer! vi [gr£se] 

скрёпка (для бумаг) trombone f 
[tr5bon] 

скрестй gratter! vt [grate]; ~сь 
gratter! vi [grate] 

скрестӣть, скрёщивать croiser! 
vt [krwaze]; -ся se croiser! [sə 
krwaze] 

скрип grincement т [grčsmã] 

скрипач, ~ка violoniste m, f 
[vjolonist] 

скрипёть grincer! vi [ргёве] 

скрипка violon т [vjol5] 

скрипўчий grinçant [81254] 

скрбмность modestie f [modesti] 

скрбмный modeste [modest] 

скрупулёзный méticuleux [meti- 
kyle], scrupuleux [skrypyle] 

скрутйть, скручивать tordre vt 
[tordr] 

скрывать см скрыть 

скрытный cachottier [kafotje], 


CKP 


cocotte-minute f 


dissimulé [disimyle], sournois 
[surnwa] 
скрытый dissimulé [disimyle], 


caché [kafe] 

скрыть cacher! vt [каје] (à ап); 
~ся (спрятаться) se cacher! [sə 
kafe]; (исчезнуть) disparaître! vi 
[disparetr] 
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скудный maigre [терг] (перед 
сущ), pauvre [роут] 

скука ennui т [йпцї] 

скула pommette f [pomet] 

скульптор sculpteur m [skyltær] 

скульптура sculpture / [skyltyr] 

скупбй avare [avar] 

скўпость avarice f [avaris] 

скучё|ть s'ennuyer! [sãnyije]; ~ 
по комў-л. s'ennuyer de qn; она 
~ет по дётям ses enfants lui man- 


quent 
скучн|ый (наводящий скуку) 
ennuyeux [ӣпціје]; (невесёлый) 


triste [1151]; ~ фильм film m ennu- 
yeux, ~ вид air т triste, в значе- 
нии сказуемого мне ~о без тебя je 
т’еппиіе sans toi 
слабёть faiblir? vi [feblir]; (о че- 
ловеке) s'affaiblir? [safeblir] 
слабйтельное purgatif т. [руг- 
gatif] 
слабость faiblesse f [febles] 
слабый faible [є] 
слава gloire f [glwar] 
слав|янйн, -янка Slave т, f 
[slav] , 
славянский slave [slav] 
сладкий sucré [sykre], doux 
[ди]; ~ чай thé т sucré, ~oe винб 
vin т doux 
сладости douceurs f pl [dusær], 
sucreries f pl [ѕукгэгі] 
сладострастие volupté f [volyp- 
te] 
сладострастный 
[volyptye] 
слайд diapositive f [djapozitiv] 
слалом slalom m [slalom] 
сланец schiste m [fist] 
слащавый doucereux 
mièvre [mjevr] 
слёва à gauche [а gof] (де); ~ 
от меня à ma gauche; ~ направо 
de gauche à droite 
слегка légèrement [1езегта]; ~ 
коснуться effleurer! vt [eflære] 
след trace. f [аз]; идтй по 
чьим-л. ^@м suivre’? les traces de 
ап, marcher! sur les traces de ап; 
s без ~á sans laisser de trace 


voluptueux 


[dusre], 
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следйть (за кем-л, за здоровь- 
ем, за добычей, за строительст- 
вом и т. п.) surveiller! уѓ [ѕугуе- 
је]; (взглядом; за мыслью, за 
модой и т. п.) suivre vt [sųivr]; 
(за порядком, за чистотой) veil- 
ler! [veje] (à) и 

слёдователь juge т d'instruction 
[3y3 дёѕігукзј5] 

слёдовательно par conséquent 
[раг k5sekâ] 

слёд|овать 1) suivre эу 
[ѕціуг]; ~ друг за другом se suivre 
2) (во времени) se succéder! [sə 
ѕукѕейе]; из Этого ~ует il s'ensuit 
(que) 3) безл. -ует. il. faut, как 
~ует comme il faut 

слёдствие I (последствие) con- 
séquence f [k5sekâs] 

слёдствие П юр enquête. f 
[âket]; instruction f [Estryksj3] 

слёдующий suivant [syivä]; на 
~ день le lendemain; в ~ раз la 
prochaine fois 

слеза larme f [larm] 

слезать см слёзть 

слезоточивый lacrymogène [lak- 
rim93en] 

слезть descendre [desädr]. (de) 

слепёнь taon т [їй] 

слепбй aveugle [аусер1] 

слепота cécité f [sesite] 

слёсарь serrurier т [seryrje]; 
(сантехник) plombier т [pl5bje] 

слйва 1) (плод) prune / [ргуп] 
2) (дерево) prunier т [ргупје] 

слйвк| и crème f [krem]; кофе 
co -ами café crème 

слӣзист|ый: -ая оболбчка mu- 
queuse f [mykøz] 

слизнйк limace f [limas] 

слизь mucosité f [mykozite] 

слйток lingot т [lčgo] 

слйшком trop [tro]; ~ быстро 
trop: vite; ~ мнбго trop 

словак Slovaque m, f [slovak] 

словарь dictionnaire m 
[diksjoner]; vocabulaire. т [уэКа- 
byler] ; русско-французский ~ dic- 
tionnaire russe-français i 

словацкий slovaque [slovak] 


СЛО 


словачка Slovaque f [slovak] 
_слбв|о mot т [mo]; parole f 
[parol]; он не сказал ни ~a il n’a 
раз dit un seul mot; одним ~ом еп 
un тої; чёстное ~ parole d’hon- 
пешг; дать ~ donner! sa parole 
d'honneur; поймать, ловить KOTO- 
л. на ~e ргепйге?° дп au mot 

слог syllabe f [silab] 

слоёный feuilleté [fæjte] 

сложёние мат addition f 
[adisj5] 

сложйть 1) (книги, вещи u m. 
п.) ranger! vt [газе]; ~ (вёщи в) 
чемодан faire sa valise 2) (газе- 
my, костюм`и m. п.) plier! vt 
ré 3) (прибавить) addition- 
пег vf [adisjone] 4): ~ руки croi- 
ser! ses bras [krwaze se bra] 

слбжность complexité f 
[kő5pleksite]; complication f [k5pli- 
kasj5] 

слбжны||й complexe- [kő5pleks] ; 
(трудный для понимания) com- 
pliqué  [k5plike], (составной) 
composé [k5poze]; ~ характер ca- 
ractère m, complexe, ~e объяснёния 
explications f pl compliquées 

слой couche f [kuf] 

сломать casser! vt [kase]; (зда- 
ние) démolir? vt [demolir]; ~ся зе 
casser! [s3 kase]; casser! vi [kase] 

слон 1) éléphant т [elefã] 2) 
шахм fou m [fu] 

слонбв||ый: ~ая кость ivoire т 
[ivwar] 

слуга domestique т [domestik] 

служащий employé m [арімаје] 

служба service m [servis], ~ в 
армии service militaire 

служӣть servir?” vt, vi [servir]; ~ 
кому-л., чемў-л. Servir дп, qch; ~ 
чем-л. servir de qch; ~ в армии 
faire son service (militaire) 

слух 1) оше f. [wi]; oreille f 
[2гєј]; тбнкий ~ оше fine; y него 
` хорбший ~ il a de oreille; y него 
нет -a il n’a pas d’oreille 2) (мол- 
ва) bruit т [bruil, rumeur f 
[rymær] : | 
слуховбй acoustique [akustik] 


C 


CME 


случа|й 1) (происшествие) cas 
т [Ка]; во всяком ~е еп tout cas; 
несчастный ~ accident т [aksidä] 
2) (обстоятельство) occasion f 
[2Ка2}5]; при ~e à l’occasion; Ky- 
пить по ~ю acheter vt d’occasion 
3) (случайность) *Пазага т 
Pazar]; на всякий ~ à tout hasard 

случайно par hasard [par azar] 

случайность *hasard т [’azar] 

случайный fortuit [fortui] 

случаться, случйться arriver! vi 
[апуе] (à ап); что случйлось? 
qu'est-ce qui est arrivé?; что бы ни 
случйлось quoi qu’il arrive; с ним 
случйлось несчастье il lui est arri- 
vé un malheur; в дбме случйлся 
пожар il y a eu ип incendie dans la 
maison 

слушатель auditeur m [одіїсег] 

слушать écouter! vt [ekute] 

слушаться obéir? [bbeir] (à) 

слыша|ть entendre vt [âtädr]; 
~, что entendre dire que; я ~Ji, что 
он уезжает j'ai entendu dire qu’il 
partait, ~ о чём-л., о ком-л. ещеп- 
dre parler de qch, de дп; -ся se 
faire? entendre; -тся голоса des 
voix se font entendre 

слюда тіса т [mika] 

слюна salive f [saliv]; (слюни) 
bave f [bav] 

смазать (машину, станок и т. 
п.) graisser! vt [grese], lubrifier! уѓ 
[lybrifje]; (чем-л) passer! avt- [ра- 
se]; ~ царапину йбдом. passer de 
la teinture d’iode sur une égratignu- 
re 

смазка graisse f [gres], lubrifiant 
т [lybrifjä] 

смазывать см смазать 

смаковать savourer! vt [savure] 

смачивать см смочӣть 

смёжный contigu [k5tigy], atte- 
nant [ата] 

смёло courageusement 
razozmü], *hardiment [’ardimä] 

смёлость Courage т [kura3], 
audace f [odas] 

смёлый courageux [Кигазо], 
brave [brav]; audacieux [odasje]; 


[ku- 
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~ человёк homme m courageux 
(brave); — проёкт projet т auda- 
cieux 

смён|а 1) (действие) change- 
ment т [{йзшй]; ~ правйтельства 
changement de gouvernement 2) 
(люди) équipe f [ekip]; ночная ~ 
équipe de nuit; раббтать в ночную 
~у travailler! de nuit 3) (караула, 
mx перен) relève f [ralev], прийтй 
на ~y prendre la relève 4): ~ 
белья linge т de rechange [1Їёз дэ 
гә(йз]; две -ы белья de quoi se 
changer deux fois 

сменйть, сменять 1) (что-л) 
changer! [азе] (де); ~ бельё 
changer de linge 2) кого-л (заве- 
дующего и т. п.) remplacer! vt 
[гар!азе]; relayer! vt [гэ!е}е]; (cu- 
делку, часового и т. п.) relever! 
vt [rolve]; ~ часовбго relever la 
sentinelle 

смертёльно mortellement 
[помета], à mort [а mor] 

смертёльный mortel [mortel] 

смёртность mortalité f [mortali- 
te] 

смерть mort f [mor] 

смерч trombe f [tr5b] 

смесь mélange т [melã3] 

смёт||а devis т [dəvi]; составить 
~y établir un devis 

сметана crème f fraîche [Кгет 
fref] 

сметь oser vt [oze]; в повелит 
накл не переводится; не 
смёй (те)! пе le fai(te)s pas! не 
смей сюда входить! п’епге pas ісі! 

смех rire т [rir] 


смёшанный (о помеси) mêlé 
[mele]; (школа, комиссия и т. 
п.) mixte [mikst] 

смёшать, смёшивать mélanger! 
vt [те!йзе]; (путать) сопїопйге® 
vt [k5f5dr] 

смешнб|й 1) (вызывающий 
смех) drôle [drol], amusant 
[атуға]; ~ рассказ récit т drôle 
2) (достойный насмешки) ridicu- 
sle [ridikyl]; nonâcrs в ~e положё- 
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ние se trouver! dans une situation 
ridicule 

смейться 1) rire™ vi [rir] 2) 
(над кем-л, над чем-л) зе mo- 
quer! [зә шоке] (de) 

смирёние (покорность) rési- 
gnation f ([гегіраѕј5]; (унижен- 
ность) humilité f [ymilite] 

смирйться, смиряться se rési- 
gner! [so rezine] (à) 

смбкинг smoking т [smokin] 

смола goudron m [gudr5], (на 
дереве) résine f [rezin] 

сморкаёться se moucher! [sə 
mufe] 

сморбдина: чёрная — Cassis т 
[kasis};, красная ~ groseille f rouge 
[grozej гиз] 

смбтр revue f [гэуу] 

смотрёть regarder vt [гэрагде]; 
~ друг на друга se гевагдег!; ~ в 
окнб regarder par la fenêtre 

смочйть mouiller! vt [muje] 

смочь pouvoir” vt, vi [риужаг] 

смўглый basané [bazane] 

смутйть troubler! vt [truble]; -ca 
se troubler! [sə truble] 

смўтный vague [уар], confus 
[ку] 

смущать см смутӣть 

смущёни|е trouble т [ни]; 
confusion f [К5Гу2}5]; покраснёть 
от ~s rougir? de confusion 

смущённый confus [k5fy] 

смысл sens т [54$]; здравый ~ 
bon sens 

смычбк archet т [аг(Е] 

смягчать CM смягчйть 

смягчающи ||й: ~e обстойтельст- 
ва circonstances / pl atténuantes 
[sirk5stâs atenyât] 

смягчйть (кожу, краски, нравы 
и т. п.) adoucir? vt [айиѕіг]; 
(боль, впечатление, вину и т. п.) 
atténuer! vt [а1епче]; (характер и 
т. п.) assouplir? vt [asuplir] 

смятёние trouble т [ни] 

смять(ся) см мять(ся) 

снабдить, снабжать (продукта- 
ми питания, топливом и т. п.) 
approvisionner! vf  [aprovizjone]; 


СНА 


(оборудованием, деньгами и т. 
п.) munir? vt [тупїг]; (постав- 
лять) fournir? vt [furnir]; снаб- 
жать страну каменным углём ap- 
provisionner le pays de houille; ~ 
когб-л. всем необходймым munir 
ап de tout le nécessaire; — завбд 
сырьём fournir les matières premi- 
ères à l’usine 

снабжёние approvisionnement т 
[aprəvizjonmã] 

снаружи dehors [door]; en de- 
hors [а door] (de); мыть бкна 
внутрй и ~ laver! les fenêtres de- 
dans et dehors; ~ здания en dehors 
du båtiment 

снаряд obus т [oby], projectile 
т [prozektil] 

снаряжёние 
[ekipmä] 

сначала d’abord [dabor]; au 
début [о deby]; ~ подумай, потбм 
отвечай réfléchis d’abord, réponds 
ensuite, ~ всё шло хорошб au dé- 
but, tout allait bien, начать ~ ге- 
commencer! vf 

снег neige f [nez]; идёт ~ il nei- 
ge 

снегйрь bouvreuil m [buvræ;j] 

снеговйк bonhomme т de neige 
[bənəm дэ nez] 

снижать(ся) см снйзиться 

снижёние baisse f [bes], abais- 
sement m [abesmã] 

снйзить baisser! vt [bese]; fai- 
ге33 baisser [fer bese]; ~ цёны, ró- 
лос baisser les prix, la voix; ~ Tem- 
neparýpy faire baisser la tempéra- 
ture; ~ca baisser! vi [bese] 

снйзу d’en bas [4а ba]; en des- 
sous [а dsu]; шум идёт ~ le bruit 
vient d’en bas; что лежйт ~? 
qv’est-ce qu’il y a en dessous?; ~ 
вверх de bas en *haut 

снимать см снять 

снимок photo f [foto], photogra- 
phie f [fotografi] 

снисходйтельно 1) avec indul- 
gence [avek Edylsäs] 2) (высоко- 
мерно) avec condescendance [avek 
k5desädäs] 


équipement т 


С 


снисходйтельность 1) indulgen- 
се f [ёду!зйз] 2) (высокомерие) 
condescendance f [k5desädäs] 

снисходйтельный 1) indulgent 
[čdyl3ã] 2) (высокомерный) con- 
descendant [k3desãdã] 

снй|ться rêver! vi [reve]; мне 
часто -тся мбре je rêve souvent de 
la тег; мне ~лся страшный сон 
ра! fait un mauvais rêve 

сноб snob т [5096] 

снобӣзм snobisme m [snəbism] 

снбва de nouveau, [də nuvo]; 
может переводиться глаголом с 
префиксом те-; он ~ бблен il est 
de nouveau malade; когда мы ~ 
увйдимся? quand nous reverrons- 
nous? - 

сноп gerbe f [3erb] 

снбска renvoi т [râvwa] 

снотвбрное somnifère m 
[somnifer] 

сноха belle-fille f [belfij] 

снять 1) (одежду, скатерть и 


СОБ 


`m. п.) enlever! vt [@уе] 2) ( cpo- 
vt 


тографировать) photographier 
[fotografje] 3): ~ фильм tourner! 
un film [turne @ film] 4) (комна- 
ту, дачу u m. п.) louer! ýt [lwe] 
CO смс 
соавтор coauteur т [Коэїсег] 
собака chien т [Е]; порбди- 
стая ~ chien de гасе 


собесёдник interlocuteur т 
[Eterlokytær] 

собиратель collectionneur т 
[koleksjonœær] ; 


собирать (ся) см собрать(ся) 
соблазн séduction f [sedyksj5] 
соблазнйтель séducteur m [se- 
dyktær] 
соблазнйтельный 
[seduizä] 
соблазнӣть, соблазнять sédui- 
ге!5 yt [seduir] 
соблюдать, соблюстй observer! 
vt  [орзегуе]; respecter! vt 
[respekte]; ~ правила observer les 
règles, ~ закбн respecter la loi 
co66à moi [mwa], toi [twa], soi 
[swa], lui [lui], elle [el], nous 


séduisant 
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[nu], vous [уи], eux [е],.еПеѕ [el]; 
я ничего не вйжу перед соббй je 
ne vois rien devant moi, он довблен 
соббй il est. content de lui, она go- 
вбльна. собой elle est contente d’el- 
le <> самб ~ разумёется il va sans 
dire 

соболёзнование condoléance f 
[k5dsleäs] 

сбболь zibeline f [ziblin] 

co66p 1) (здание) cathédrale f 
[katedral] 2) (собрание) concile т 
[К5$]; вселёнский ~ concile т 
œcuménique [k5sil œkymenik] 

собрание 1) réunion f [reynj5] 
2): пблное ~ сочинёний œuvres 
complètes [œvr k5plet] (de) 

собрать 1) (кого-л) réunir? vt 
а, 2) (марки и т. п.) collec- 
tionner! vf [koleksjone] 3) (ягоды, 
грибы и т. п.) сиешг?? vt [kæjir]; 
(грибы) ramasser! vt [ramase]; ~ 
хорбший урожай faire% une bonne 
récolte 4) (то, что .разбросано) 
ramasser! vt [ramase] 5).( радио- 
приёмник и т. n. ) monter! vt 
[ш5їе]; ~ся 1) ( вместе) se réunir? 
[sə reynir], s’assembler! [заз@Ые] 
2) (в театр, в гости и т. п.) se 
préparer! à aller [sə prepare a ale] 
3) (намереваться) avoir? l’inten- 
tion [avwar_létäsj5] (де); что вы 
собираетесь дёлать завтра? que 
pensez-vous faire demain? 

сббственник propriétaire т 
[proprijeter] 

сббственность 
[proprijete] 

сӧбственн||ый. propre 
(перед сущ), son. [35]; 
-ыми глазами voir de ses propres 
yeux; жить в OM дбме уіугеб* 
(habiter!) dans за maison 

событие événement т. [evenmä] 

сова *hibou т [ibu], chouette f 
[fwet] 

совать fourrer’ vt [fure]; (неза- 
метно) glisser! уЁ [glise] 

совершать CM совершйть 

совершённо tout à fait [tutafe]; 
parfaitement [parfetmã]; я. говорю 


propriété ў 


[propr] 
вйдеть 
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~ серьёзно je parle tout à fait sé- 
rieusement; он ~ прав il a parfaite- 
ment raison 


совершеннолётие majorité / 
[mazorite] giel 
совершеннолётний majeur 
[тазоег] 

совершённый parfait [parfe], 
accompli [ak5pli] 

совершёнств|о perfection, f 


[perfeksj5] ; в ~e à la perfection 
совершёнствовать perfectionne 
vt {perfeksjone]; ~ca se perfection- 

ner! [sə perfeksjone] 

совершйть (подвиг, поступок и 
т. п.) accomplir? vt [ak5plir]; (пу- 
тешествие, полёт и т. п.) еНес- 
tuer! vt [еѓєкіце]; (преступление, 
ошибку) commettre“ vf [kometr] 

сбвест|ь conscience f [k5sjäs]; 
угрызёния* ~n; для очйстки. -и 
par acquit de conscience 

совёт | (наставление; коллеги- 
альный орган) conseil т [К5$=]]; ~ 
минйстров Conseil des ministres 

совёт П (орган власти в 
СССР) soviet т [soviet] 

совётник conseiller т [k5seje] 

совётовать conseiller! vt [К5зе- 
je]; -<я demander! conseil 
[4эта4е kõsej] (à), consulter! vt 
[К5зуНе]; ~ с другом consulter. un 
ami 

совётский soviétique [sovietik] 

совещание conférence / 
[k5ferãs] 

совещательный 
[k5syltatif] 

совещаться délibérer! vi [delibe- 
re] (sur) 

совместӣтельств|о cumul т 
[куту!]; раббтать по ~у cumuler! 
У, vi [kymyle] 

совместимый compatible [К5ра- 
ЧЫ] 

совмёстн|ый (коллективный) 
collectif [kolektif]; (общий) сош- 
mun [komæ]; ~oe предприятие en- 
treprise f mixte 

совмещать cumuler! vf [kymyle] 

совбк pelle f [pel] 


consultatif 


СОВ 

совокупность ensemble m 
[äsäbi] 

совпадать см совпасть 

совпадёние coïncidence f. 
[kwčsidãs] 


совпасть coincider! vi [kw£side] 

совремённик contemporain m 
[kStäpor£] 

совремённ|ый ~ ` contemporain 
[К5їйрэәгё], moderne [modern]; ~as 
литератўра littérature f contempo- 
raine [literatyr Kk5tâporen]; : -bie 
удббства confort m moderne {k3for 
modern] 

совсём complètement [k5pletmä], 
tout à fait [tutafe]; (m с прил) tout 
[tu]; я ~ забыл об Этом је Pai 
complètement oublié; ~ нбвое 
платье robe f toute neuve; ~ не(т) 
pas du tout; я их ~ He знаю је ne 
les connais pas du tout 

совхбз sovkhoze m [sovkoz] 

согласен d’accord {[daksr]; я ~ 
je suis d’accord 

согласи||е accord т [akor], con- 
sentement т [k5sätmä], acquiesce- 
ment т [аК]езта]; молчание — 
знак “4 qui ne dit mot consent 

согласй|ться 1) (на amon) 
consentir 6 [k5sâtir] (а); “accepter! 
vt [aksepte]; она ~лась поёхать с 
нами elle а consenti à venir avec 
nous; ~ на чьё-л. предложёние ac- 
cepter la proposition de qn 2) (c 
кем-л) être? (se mettre“) d'accord 
[etr (sa metr) dakor] (avec) 

согласный: = н consonne” f 
[k5son] 

согласовать, ба mAN со- 
ordonner! vt; [Коогдэпе]; грам ac- 
corder! vt [aksrde] 

соглашаться см согласйться 

соглашёние accord т [akor] 

согнўть courber! vf [kurbe]; 


(руку, колено) plier! у [plije]; 
~ся se courber! [sə kurbe]; se plier! 
{зә plije] 

согревать;  COTPÉTE(CH) см 
греть(ся) 


сбда soude f [sud]; питьевая ~ 
bicarbonate т de soude 


С 


содержание 1) (книги, фильма 
и т. п.) contenu т [k5tny] 2) 
(денежное и т. п.) entretien т 
[âtrotj£] 3) (оглавление) sommaire 
т [somer] 

содержать 1) (кого-л) entrete- 
пігб0 yt [âtrotnirl; (в тюрьме) 
détenir? vt [деши] 2) (что-л) 
сопіепігб0 vt [к5їпїг] 

содержӣмое contenu т: [кіпу] 

содрӯжество communauté $ 
[komynote] 

соединёние “union “f [ynj5]; 
(дорог, проводов и т. п.) jonction 
f [33$}5]; (сочетание; сборка) 
assemblage т [азаМаз]; хим com- 
posé т [К5роге] 

соединӣть, соединять 1) 
(слить воедино) unir? vt [уп] 2) 
(монтировать) © assembler! vt 
[азаЫе] 3) 2 концы провода и m: 
п.) joindre”? vt [3wčdr] 4) 
(установить сообщение) relier! vt 
[rolje]; =ся s'unir? [synir], se réu- 
nir? [so reynir] 

сожалёни|е regret m [rəgre]; к 
~ю malheureusement [malæœærøzmã] 

сожалёть regretter! vt [rəgrete] 

сожйтельство concubinage т 
[k5kybinaz] 

созваниваться CM созвонйться 

созвать convoquer! vt [k3vəke] 

созвёздие ‘constellation f [k5ste- 
lasj5] 

созвонйться S€ téléphoner! [sa 
telefone] ` 

создавать(ся) см создать(ся) 

создание création ў [kreasj5]; 
(человек) créature f [kreatyr] 

создатель créateur m [кгеаїсег] 

создать créer! vt [kree]; ~ся se 


СОЗ 


créer! [ss kree], étre créé [etr 
kree] 

созерцание contemplation / 
[k5täplasj5] 

созерцать contempler! vt 
[k5tâäple] 

созидательный créateur [Кге- 
аїсег] 


сознаваться см сознаться 
сознание conscience f [k5sjäs]; 
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СОЗ 


потерёть ~ perdre connaissance; 
прийтй в ~ reprendre соппаіѕѕап- 
ce 
сознательно consciemment 
[кѕјата]; (намеренно)  volontai- 
rement: [у215ієгта] 
сознательность 
[k3sjãs] 
сознательный 1) conscient 
[k5sjâ] 2) (намеренный) voulu 
[ушу] 
сознаться avouer! vf [avwe]; re- 
connaîtrel$ vt [rokonetr] 
созревёть, созрёть шаг? vi 
[шугїг] 
CO3bIBÁTb см созвать 
соизвблить daigner! vi [depe] 
сойтй (с поезда и т. п.) 4ез- 
cendre vi [4еза4г]; ~ с рёльсов 
dérailler! vi, ~ с ума devenir fou; 
ты с ума сошёл! tu es fou! 
сок 1) (напиток) jus т [зу]; 
яблочный ~ jus de pommes 2) 
(растений) sève f [5] 3) 
(желудочный и т. п.) suc т 
[syk]; желудочный ~ suc gastrique 
сбкол faucon т [fok5] 
сократйть, сокращать 1) 
(дистанцию, текст) raccourcir? 
vt [гаКигзїг], (срок, текст) ab- 
réger! vt [абгезе] 2) (расходы и 
т. п.) réduire! vt [гейцїг] 
сокращёние 1) (слов) абгёма- 
tion f [абгеујаѕј5] 2) (расходов, 
вооружений и т.п.) réduction / 
[гедукѕј5] 3) физиол contraction f 
[k5traksj5] 
сокрбвище trésor т [trezor] 
солгать mentir vi [mâtir] 
солдат soldat m [ssida] 
солёный salé [sale] 
солидарность solidarité f [soli- 
darite] 
солидарный solidaire [solider] 
солйдный solide [solid] 
солйст, ~ка soliste т, { [səlist] 
солйть saler! vt [sale] 
сблнечн|ый 1) du soleil [dy 
səlej]; de soleil [də səlej]; solaire 
[soler]; ~ свет lumière f du soleil; ~ 
. удар coup т de soleil; ~as систёма 


conscience _f 
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соо 


système т solaire 2) (о погоде) 
ensoleillé [ässleje], ~ день journée 
f ensoleillée 

сблнце soleil т [551] 

сбло solo т [3210] 

соловёй rossignol т [rosinol] 

солбма раШе / [рај] 

солбминка paille f [рај] 

солбнка salière f [saljer] 

соль sel т [sel] 

сом silure т [silyr] 

сомневаться douter! [dute] (de) 

сомнёние doute т [dut] 

сомнйтельный douteux [duto] 

сон 1) (состояние) sommeil т 
[somej] 2) (сновидение) rêve т 
[rev]; видеть что-л., кого-л. во 
сне voir qch, дп en rêve 

соната sonate f [sonat] 

сонёт sonnet т [sone] 

сбнный somnolent [somnolä] 

сообща en commun [а Котб], 
ensemble [äsäbl] 

сообщать см сообщить 

сообщёни|е communication f 
[komynikasj5]; (официальное) 
communiqué т [komynike];, путй 
~я voies f pl de communication 

соббщество communauté f 
[komynote] 

сообщӣ||ть communiquer! vt 
(кошушке]; faire savoir vt [fer 
savwar]; annoncer! vt [anse]; ~re 
мне, когда BEI уезжаете faites moi 
savoir quand vous partez, ~ 
друзьйм о своём приёзде annoncer 
son arrivée à ses amis 

соббщник complice т [К5рН$] 

соорудйть, сооружать construi- 
ге!5 yt [k5stryir], édifier! vt [edif- 
је] 

сооружёние 
[kSstryksj3] 

соотвётстви|е correspondance f 
[korespõdãs]; в ~n conformément 
[k5formemä] (à) 


construction f 


соотвётствовать correspondre 
[koresp5dr] (à) 

соотвётствующий correspondant 
[koresp5dâ], convenable [k5vnabli] 


СОО 


соотёчественник compatriote т 
[kSpatrijot] 

соотношёние rapport т [rapor] 

сопёрник rival т [rival]; 
(противник) adversaire m 
[adverser] 
сопёрничать rivaliser! vt [пуа|- 
те] ` 

сопёрничество rivalité f [rivali- 
te] 

сопёть renifler! vi [rənifle] 

сбпли morve f [тэгу] 

сопоставить, сопоставлять CON- 
fronter! vt [k3fr3te] 

сопрано soprano m, f [soprano] 

сопровождать accompagner! vt 
[аК5рале] 

сопротивлёние résistance f [ге- 
718105] 

сопротивляемость résistance / 
[rezistäs] 

сопротивляться résister! [rezis- 
te] (à) 

сорвать 1) arracher! vt [ага{е]; 
(цветы) cueillir? vt [коейг] 2) 
(провалить) faire? échouer vt [fer 
еее] 

соревнование 
[k5petisj5] 

соревноваться être en compéti- 
tion [etr ã kõpetisj5]; 
(соперничать) rivaliser! vi [rivali- 
ze] 

сорӣть salir? vt [salir] 

сорняк mauvaise herbe f [movez 
erb], herbe f folle [erb #21] 

сброк quarante [karãt] 

сорбка pie f [pi] 

сорбчка chemise f [fmiz] 

сорт sorte f [sərt]; (качество) 
qualité f [kalite]; высшего ~a de 
qualité supérieure 

сортировать trier! vt [trije] 

сортирбвка triage m [trija3] 

cocárb sucer! vt [syse]; (грудь 
матери) téter! vt [tete] 

‚ сосёд, -ка voisin т [vwazÆ], -e f 
[vwazin] 

сосёдний voisin [узуа2ё] 

сосёдство voisinage т [vwazi- 
паз] 


compétition f 


С 


сот 


сосйска saucisse f [sosis] 

сбска (пустышка) sucette f 
[syset]; (на бутылочке) tétine- f 
[tetin] 

_ сос 
[sänyije] 

сослать exiler! vt [egzile], dé- 
porter! vt [deporte] 

сослаться (в подтверждение) 


s’ennuyer! 


invoquer! и [ëvoke]; (в 
оправдание) prétexter! vt 
[pretekste] 


сосна ріп m [рё] 

сосбк mamelon.m [maml5]; (y 
животных) tette f [tet] 

сосредотбченный concentré 
[k5sâtre], recueilli [гәксејі] 

сосредоточить concentrer! vt 
[k5sâtre]; -ся se concentrer! [sə 
k3sâtre]; se recueillir? [sə rokœjir] 

состав 1) composition f [k5po- 
21535] 2) хим composé т [k5poze] 
3) (поезд) convoi т [КЭума] 

составить, составлять composer! 
vt [К5розе]; faire? [fer]; ~ список 
faire une liste; ~ компанию ќепігб0 
compagnie à ` 

состойни|е 1) état т [eta]; situ- 
ation f [sityasj5]; ~ здорбвья état 
de santé, B - en état de 2) 
(имущество) fortune f [пуп] 

состойть 1) (из) se composer! 
[sə k5poze] (de) 2) (в чём) con- 
sister! {k5siste] (en) 

состойться avoir” lieu [avwar 110] 


сострадание соттіѕёгайоп f 
[komizerasj5], compassion Í 
[К5раз}5] 

состязание (соревнование) 


compétition f [k5petisj5]; (конкурс) 
concours т [k5kur] 

сосуд 1) récipient m [resipjä] 2) 
анат vaisseau т [veso], 
кровенбсные ~ы vaisseaux sanguins 

сосулька glaçon т [21а55] 

сосуществование coexistence f 
[kəegzistãs] 

сосуществовать coexister! у 
[kəegziste] 

сосчитать compter! vt [kite] 

сбтня centaine f [sãten] 
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сот 


сотрудник 1) collaborateur т 
[kolaboratær] 2) (служащий) em- 
ployé т [йрһ»аўе]; ~n (редакции и 
т. п.) personnel т [personel] 

сотрудничать collaborer! vi 
[kolabore] 

сотрўдничество collaboration f 
[kolaborasj5]; (тж международ- 
ное) coopération f [Кээрегаз}5] 

сотрясёние commotion f 
[komosj5]; ~ мбзга commotion f 
cérébrale 

сбты rayons m pl [rej5] 

cóyc sauce f [sos] 

соучастник complice т [К5рИ$] 

сбхн|уть sécher! vi [sefe]; (о 
растениях, о коже) se dessécher! 
[зә desefe]; бельё ~er le linge sè- 
che 

сохранӣть, сохранӣть conserver! 
vt [К5зєгуе]; garder! vf [garde]; ~ 
здорбвье conserver la santé; ~ crno- 
кбйствие garder son calme; ~ся se 
conserver! [sə k5serve] 

социалӣзм socialisme т [sssja- 
lism] 

социалйст socialiste т [sssjalist] 

социалистйческий socialiste 
[Sssjalist] 

социальный Social [sosjal] 

социблог sociologue т [sssjslog] 

социологический sociologique 


[sosjolozik] 

социолбгия sociologie f 
[$25 2531 

сочетание combinaison Í 


[k5binez5], union f [ynj5] 
сочинёни|е 1) (художествен- 
ное произведение) œuvre f [œvr]; 
пблное ‘собрание* ~й 2) (школь- 
ное) rédaction f [redaksj5];, (сту- 
денческое) dissertation F 
[disertasj5] 
ее сочинять 1) compo- 
ser! vt [k5poze]; ~ стихй composer 
des vers 2) (выдумывать) inven- 
ter! vt [Evâte] 
сочный (о 
[510] е 
сочувственный 
[k5patisä] 


фруктах) juteux 


compatissant 
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СПЕ 


сочўвствие 

[К5раз}5] 

сочувствовать compatir? [k5pa- 
tir] (а) 

союз I union f [уп]; заклю- 
чить ~ с жественными страна- 
ми conclure* une alliance avec les 
pays amis, профессиональный ~ 
syndicat т [s£dika] 

союз П грам коно / 
[k535ksj5] 

союзник allié m [alje] 

союзны|й allié [alje]; fédéré 
[federe]; ~e страны pays m pl al- 
liés; ~e респўблики républiques f 
pl fédérées 

cós soja т [so3a] 

спазм spasme m [spasm] 

спазматйческий spasmodique 
[spazmodik] : 

спальня chambre f à coucher 
[fäbr a kufe] 

спаниёль épagneul т [epapæl] 

спаржа asperge f [азрегз] 

спасатель sauveteur т [sovtær] 

спасательный de sauvetage [йә 
sovtaz]; ~ круг bouée f de sauveta- 
ge 

спасать(ся) см спастйсь 

спасёние (npu кораблекруше- 
нии, при пожаре и т. п.) запуаа- 
ве т [sovta3]; (души, страны и 
т. п.) salut т [$а1у] 

спасйбо merci [mersi]; большбе 
~ merci beaucoup 

спасйтель 1) sauveur m [sovær] 
2) Спасйтель le Sauveur [sovær] 

спастй sauver! vf [sove]; “cb se 
sauver! [sə sove] 

спать dormir” уі [dormir]; мне 
хбчется ~ j'ai sommeil; лечь. ~, se 
coucher! = 

спектакль spectacle т 
[spektakl]; дневнбй ~ matinée f 
[matine] 

спектр spectre m [spektr] 

спекулйровать spéculer! vi [spe- 
kyle]; (наркотиками и т. п.) tra- 
fiquer! vf [trafike] 

спекулянт spéculateur т [speky- 


compassion f 


СПЕ 


Іаїсег]; (наркотиками и т. п.) 
trafiquant m [trafikä] 

спекуляция spéculation f [spe- 
kylasj5]; (наркотиками и т. п.) 
їгайс т [trafik] 

спёлый mûr [myr] 

сперва d’abord [dabor] 

спёреди devant [4эуа] 

спёрма sperme т [sperm] 

сперматозбид spermatozoïde т 
[spermatozsid] 

спеть І (зреть) mûrir? vi [my- 
rir] 


спеть П (петь) chanter! и 
[fâte] 

специализация spécialisation f 
[spesjalizasj5] 

специалйст spécialiste m [spe- 
sjalist] 


специально spécialement [5ре- 
аа]; (нарочно) exprès [ekspre] 

специальность _ spécialité -© f 
[spesjalite] i 

специальный spécial [spesjal] 

спёции épices f pl [epis] 

специфический spécifique [spe- 
sifik] 

спеш|йть 1) se dépêcher! [зә 
depefe], se *hâter! [ss’ate]; ~ до- 
мбй se hâter (se dépêcher) de ren- 
trer; я —ў je suis pressé 2) (o ча- 
сах) avancer! vi [ау@зе]; часы ~áT 
на пять минут la montre avance de 
cinq minutes 

спин||а dos т [0]; сидёть, 
стоять -бй к кому-л. tourner! le 
dos à ап 

спйнка (мебели) 
[dosje] 

спйннинг dévidoir m [devidwar] 

спираль spirale f [spiral] 

спирт alcool т [alkol] 

спиртн|бй: -ые напйтки bois- 
sons f pl alcoolisées [bwas5 alkoli- 
ze] 

списать: copier! vf [kopje]; ~ у 
когб-л. copier sur qn 

спйсок liste / [list] 

спйсывать CM списать 

спйца (вязальная) aiguille / à 
tricoter [ерціј а Кое]. 


dossier т 


С 


спйч[|ка alumette f [ауте ; ko- - 
рббка -ек boîte f d’alumettes 

сплав Г (металлов) alliage т 
[aljaz] 

сплав П (леса) flottage т 
[fltas] 

сплётничать faire® des potins 
[fer de рэі], potiner! vi [potine] 

сплётня commérage m- [коте- 
газ], potin(s) m-(pl) [pot] 

сплющивать, сплющить aplatir? 
vt [aplatir] 

спокбйно 
[träkilmä] 

спокбин|ый tranquille · [träkil], 
calme [Кат]; -ой нбчи! bonne 
nuit! 4 

спокбйствие calme m [kalm], 
tranquillité f [какие] 

спор discussion f [diskysj5] 

спбрить discuter! vi [@іѕкуіе]; 
faire ип рагї [fer & pari], parier! 


СПО 


tranquillement 


vt [parje] 
спорт sport т [spor]; занимать- 
ся -ом fai du sport 


спортйвн[ый sportif [sportif]; 
de sport [da-spor]; -ая похбдка al- 
lure f sportive; -ая ббувь chaussu- 
res f pl de sport 

спортсмён, -Ka sportif т 
[sportif], -ve f [sportiv] 

спбсоб moyen m [шума]; (при- 
ём) procédé т [prosede] 

спосббност||ь capacité f [kapasi- 
te]; aptitude f [aptityd]; (одарён- 
ность) don т [95]; умственные 
~и capacités f pl intellectuelles, ~и 
к наўкам aptitudes pour les scien- 
ces; ~ к музыке, языкам don pour 
la musique, pour les langues; noky- 
пательная ~ pouvoir т d’achat 

спосбб|ный (одарённый) doué 
[dwe]; (на что-л) capable [ka- 
pabl]; (k чему-л) apte [арі]; ~ pe- 
бёнок enfant m doué; он ~em Ha 
всё il est capable Пе аіге n’importe 
quoi; он не тен к коллектйвному 
труду il n’est pas apte à un travail 
en équipe 

спосббствовать 
[к5їгїһце] (à) 


contribuer! 
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споткнуться, спотыкаться tré- 
bucher! [trebyfe] (contre) 

справа à droite [a drwat] (де); 
~ от менй (негб) à ma (sa) droite; 
~ налёво de droite à gauche 

справедлйвост|ь justice f [3ys- 
tis]; поступать по ~n agir selon la 
justice; по всёй ~и еп bonne (tou- 
te) justice 

справедлйвый juste [3yst] 

справиться І (с кем-л, с чем-л) 
venir® а bout [уәпіг а bu] (de) 

справиться П (о ком-л, о чём- 
л) se renseigner! [вә râsene] (sur) 

справк||а 1) (сведение) rensei- 
gnement т [гйзєлптй]; навестй ~n 
о se renseigner! sur 2) (документ) 
certificat т [sertifika]; ~ о состой- 
нии здорбвья certificat médical 

справляться см справиться I, П 

справочник guide т [214]; те- 
лефбнный ~ annuaire т du télé- 
phone 

справочн[|ый: ~oe бюрб bureau 
т de renseignement [Буго də 
газелша] · 

спрашивать см спросйть 

спрос demande f [dəmãd]; ~ и 
предложёние l’offre et la demande 
<> без ~а sans permission 

спросй|ть demander! [4этаде] 
(ach à ап); о чём он тебя ~n? 
qu'est-ce qu’il Ра demandé? 

спрут pieuvre f [pjævr] 

спрягать conjuguer! vt [k33yge] 

спряжёние conjugaison f 
[k53ygez3] 

спрйтать cacher! vt [kafe], -ся 
se cacher! [sə kafe] 

спуск 1) descente f [desãt] 2) 
(у оружия) détente f [detât] 

спускаться, спустйться (ё) des- 
cendre? vi [desãdr]; ~ по лёстнице 
descendre l’escalier 

спустй après [apre]; plus tard 
[ply tar]; двадцать лет ~ vingt ans 
après; ~ два мёсяца deux mois plus 
tard 

спўтник 1) compagnon т (de 
voyage) [k5pan3 (də vwaja3)] 2) 
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acmp satellite m [satelit]; (cosem- 
ский) spoutnik m [sputnik] 

спячка hibernation f [ibernasj5] 

сравнёни|е comparaison f 
[k5parez5] © no -ю с par rapport 
à, en comparaison de 

сравнивать CM сравнйть 

сравнйтельно 1) (более или 
менее) relativement [rolativmä] 2) 
(с чем-л, с кем-л) en comparaison 
[а k5parez5] (de), par comparaison 
[раг k5parez5] (à) 

сравнйть comparer! уѓ [КЗраге] 

сражться se battre? [ss batr] 
(contre), combattre! vt [k5batr] 
(contre) 

сражёние bataille f [Баз], 
combat m [k5ba] 

сразу 1) (немедленно) tout de 
suite [tu da suit}; он ~ пбнял, B 
чём дёло il a tout de suite compris 
de quoi il s'agissait 2) (в один 
приём) (tout) d’un coup [(tu) dæ 
Ки]; он съел всё ~ il a tout mangé 
d’un coup 3) (одновременно) à la 
fois [a la fwa]; онӣ заговорйли все 
— ils ont parlé tous à la fois 

среда I milieu т [miljø]; окру- 
жающая ~ environnement т 
[ävironmä] 

сред||& П (день недели) mercre- 
di т [merkrodi]; в ~y mercredi; по 
^@м le mercredi 

средй 1) (чего-л) au milieu de 
[о milje дә]; проснуться ~ нбчи se 
réveiller! au milieu de la nuit 2) 
(кого-л) parmi [parmi]; ~ молодё- 
жи parmi les jeunes 

средневекбвье moyen âge т 
[mwajenas] 

средневекбвый moyenâgeux 
[mwajenase], du moyen âge [dy 
muajenaz] 

срёдн|ий в разн знач moyen 
[mwaj£] © в ~em en moyenne; -ее 
o6pasosänne enseignement т se- 
condaire | 

срёдств||о moyen т [mwajt]; ~a 
передвижёния moyens de trans- 
port; жить не по ~am vivre au- 
dessus de ses moyens; ~а массовой 


СРЕ 


информации mass шефа т pl 
[masmedija] 

cpes coupe f [kup] 

Бат, срезать couper! vt [Ки- 
ре 

срок délai т [dele]; (момент 
истечения) terme [term]; (плате- 
жа) ёсһёапсе / [efeās]; сдёлать 
раббту в - achever! un travail à 
temps (dans les délais) 

срӧчно: d'urgence [dyrsûs] 

србчность urgence f [yrsûs] 

србчный urgent [угзӣ] 

срывать CM COPBÂTE 

ссадина écorchure f [ekorfyr], 
éraflure f {eraflyr] 

ccôp|la dispute f [dispyt], que- 
relle f [kərel]; онй в ~e ils sont få- 
chés 

ссбриться se fâcher! [sə fafe], 
se disputer! [sə dispyte], se brouil- 
ler! [sə bruje] 

ссўда prêt m [pre] 

ссылать см сослать 

ссылаться см сослаться 

ссылка exil т [egzil], déporta- 
tion f [4ерэмаз}5] 

стабилизация stabilisation f [sta- 
bilizasj5] 

стабилизйровать stabiliser! уѓ 
[stabilize]; -ся se stabiliser! [sə 
stabilize] 

стабильность stabilité f [stabili- 
te] 

стабйльный stable [stabl] 

ставень volet т [vale] 

ставить 1). шейге“ vt [metr]; ~ 
градусник*; ~ памятник ériger! ип 
monument 2) (на сцене) monter! vt 
[m3te] 3) (делать ставку) miser! 
vt, vi [mize] 

ставк||а 1) (в игре тж перен) 
enjeu т [450]; mise f [miz]; zé- 
лать ~у на miser sur 2): бчная ~ 
confrontation f [k3fr5tasj5] 

стадибн stade т [stad] 
‚ стадия stade т [stad] 

стадо troupeau т [trupo] 

стаж ancienneté f [äsjente] 

стажёр stagiaire т [stazjer] 


_ СТА 


С 


стажировёться faire un stage 
[fer & staz] 

стажирбвка stage т [staz] 

стакйн verre т. [ver] 

сталелитёйный: ~ завбд aciérie 
f lasjeri] 

сталкивать (ся) см 
нуть (ся) 

сталь acier т [asje] 

стальнбй 4'асїег [dasje] 

стамёска ciseau т [sizo] 

стандарт standard т [städar] 

стандартный standard [städar] 

становйться CM стать 

станбк machine-outil т [mafinu- 
ti] 

станци ||я 1) station f [stasj5]; x- 
д gare f [gar] 2) (атомная и т. 
п.) centrale f [sãtral]; тепловая. ~ 
centrale termique, телефбнная ~ 
central т (téléphonique) 3): ~ Te- 
хобслуживания .station-service / 
[stasj3servis] 

старани|е zèle m [zel]; (уси- 
лие) effort т [еїэг]; все егб ~s Ha- 
прасны tous ses efforts sont vains 

старательный soigneux [swano] 

стара|ться (прилагать усилия) 
s'efforcer! [seforse] (де); (пы- 
таться) tâcher! [tafe] (е); ~ изо 
всех сил faire” tous ses efforts; он 
бчень -ется il fait beaucoup d’ef- 
forts, -йтесь говорйть правильно 
tâcher de parler correctement, мы 
~лись не отставать nous nous ef- 
forcions de ne pas rester en arrière 

старёть vieillir? vi [vjejir] 

старик vieillard т [vjejar], vieux 
т [vje], vieil homme т [vjej эт] 

старйнный ancien [й5]ё] 

старость vieillesse f [vjejes] 

старт départ т [depar] 

стартер, стартёр démarreur т 
[demarær] 

стартовёть prendre le départ 
[prãdr lə depar] 

старуха vieille f [vjejl, vieille 
femme f [vjej fam] 

старш||ий 1. прил 1) (по возра- 
сту) aîné [ene]; ~ne классы clas- 
ses / pl supérieures; он -е менй Ha 


столк- 
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два гбда il a deux ans de plus que 
moi, il est mon aîné de deux ans 2) 
(no положению) principal [prési- 
pal], supérieur [syperjær], en chef 
[а fef] 2. сущ ~ne (взрослые) 


grandes personnes f pl [ргаа 
person] 

старый vieux [ује] 

старьё vieillerie f  [vjejril; 


(хлам) bric-à-brac т {[brikabrak] 
статйст figurant т [руга] 
статйстика statistique f [statistik] 
статистӣчески ||й statistique [sta- 

tistik]; ~e данные statistiques f pl 
статуэтка statuette f [statųet] 
статуя statue f [staty] 
стать (сделаться) (ё) 4еуепиб0 

vi [dovnir]; ~ врачбм, взрослым 

devenir médecin, adulte © во что 

бы то ни стало coûte que coûte 
статья 1) article т [artikl]; ne- 
редовая* ~ 2) (бюджета) chapitre 
т [Цариг] 
стачка grève / [grev] 
стая (птиц) volée f [узе]; 
(рыб) banc т [Ба]; ~ волкбв ban- 
de f de loups; собачья ~ meute f 
(de chiens) 
ствол 1) (дерева) tronc т [15] 
2) (ружья, ‘револьвера и т. п.) 
canon т [Кап3]; (пушки) tube т 
[tyb] 
ствбрка battant т [batä], vantail 
т (уйїај] 
стёбель tige f [5] 
стёганый piqué [ріке] 
стежбк point т [руё] 
стеклб verre т [ver]; (оконное) 
vitre f [vitr] 
стеклянный de verre [Чә ver], 
en verre [а ver] 

стелӣть étendre vyt [etãdr]; ~ 
скатерть mettre“ une nappe, ~ no- 
стёль faire le lit 

стёлька semelle f -[smel] 

стемнёть см темнёть 

стена mur т [шуг] 

стенд (выставочный и т. п.) 
stand т [städ] 

стенографӣстка ( машинистка) 
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sténodactylo f [stensdaktilo], sténo 
f [steno]; sténographe f [stenograf] 

стенография sténographie f 
[stenografi] 

стёпен||ъ degré т [dəgre]; учё- 
ная ~ grade m (universitaire); npe- 
восхбдная ~ superlatif m; сравнй- 
тельная ~ comparatif т; до извёст- 
ной ~и jusqu’à un certain point 

степь steppe f [step] 

стёрео- stéréo [stereo]; ~ пла- 
стйнка disque т stéréo 

стереотип stéréotype т  [ste- 
reotip] 

стерёть (пыль) essuyer! и 
[еѕціје]; (написанное, нарисован- 
ное) effacer! vt [efase] 

стерёчь 1) (охранять) garder! 
vt [garde] 2) (выслеживать) ёрї- 
er! vt [ерје], guetter! vt [gete] 

стёржень pivot m [pivo]; (ша- 
риковой ручки u m. n.) recharge f 


[гә{агз] 

стерилизатор  stérilisateur т 
[sterilizatær] 

стерилизация stérilisation f [ste- 
rilizasÿ5] 


стерилизовать stériliser! vt [ste- 
rilize] 

стерйльный stérile [steril] 

стеснӣ||ться se gêner! [sə зепе]; 
он ~ется обратйться K вам il п?оѕе 
pas s’adresser à vous 

стечёние 1) (народа) affluence f 
[aflyäs] 2): ~ обстоятельств con- 
cours т de circonstances [k5kur da 
sirk5stäs] 

стиль Style m [stil] 

стимул stimulant m [stimylä] 

стимулйровать stimuler! vt [sti- 
myle] 

стипендиат boursier т [bursje] 

стипёндия bourse / [burs] 

стиральн||ый::~ая машйна*; ~ 
порошбк lessive f [lesiv] 

стира||ть I (мыть) laver! vt [la- 
ve]; faire? la lessive [fer la lesiv]; 
~ бельё laver le linge; она ~ET elle 
fait la lessivé 


стирать П см стерёть 


сти 


стӣрк||а lessive f [lesiv]; отдать 
бельё в ~y donner! du linge à laver 

стйскивать, стиснуть serrer! vt 
[sere] 

стихать CM стйхнуть 

стих||й vers т pl [ver]; роман в 
~áx roman т en vers 

стихййн||ый spontané [sp5tane]; 
~oe бёдствие cataclysme т [katak- 
lism] 

стихйя élément т [elemä];.pas- 
бушевавшаяся ~ éléments pl- dé- 
chaînés 

стйхнуть se calmer! [sa kalme], 
s’apaiser! [sapeze] 

‚ стихотворёние poésie f [poezi] 

сто cent [sã] 

cror meule f [mel] 

стбимость valeur. f [valær];. (це- 
на) prix т [pri] 

стби|ть.1) (о цене) coûter! vt 
[kute]; скблько Это ~r? combien ça 
coûte? 2) (заслуживать) valoir®? 
vt [valwar]; 5тот фильм ~T по- 
смотрёть cela vaut la peine-de voir 
ce film 

стойка (прилавок) comptoir т 
[kK5twar] 

стбйкий ferme [ferm]; (запах u 
т. п.) tenace [tonas] 

стол table f [tabl]; письменный* 
~; ~ нахбдок bureau т des objets 
trouvés 

столб poteau m:[poto]; (дыма, 
воды и т. п.) colonne } [Кэт]; 
позвонбчный ~ Colonne, vertébrale; 
километрбвый ~ borne,f [born] 

столбняк tétanos т [tetanos] 

столётие siècle .т. [sjekl]; (го- 
довщина) centenaire т [sâtner] 

столётний centenaire [sãtner] 

столица capitale f.[kapital] 

столкновёние collision T 
[kəlizj5], choc т [ЭК] 

столкнуть pousser! vf [ризе] 

столкнуться Se heurter! [ss 
сегіе]; (случайно встретиться) 
tomber! [t5be] (sur) 

столбвая 1) (комната) salle f à 
manger [sal а шйзе] 2) (школь- 
ная, заводская, солдатская) сап- 


С 


tine f [кайп]; студенческая ~ res- 
taurant m universitaire 
стблько tant [їй]; autant [014]; 
у менй ~: дел! j'ai tant à faire; 
скблько людёй, ~ мнёний autant 
d'hommes, autant d’avis | 
столяр menuisier т [monyizje] 


CTP 


стоматблог stomatologiste т 
[stomatolozist], stomatologue т 
[stomatolog] 


стон gémissement т [зетіѕта] 

стонать gémir? vi [semir], geind- 
re? vi [зёйг] 

стоп stop [stop] 

стбпка І (тетрадей и т.п.) pi- 
le f [pil] 

ctónka П (стаканчик) petit ver- 
re m [pti ver] 

стброж gardien т [рага}ё] 

сторожйть CM стерёчь 

сторон||а côté т [kote]; со всех 
Чер de tous côtés; с однбй -ы 

„с другбй ~ы d’une part ... d’aut- 
ге рай; принять чыю-либо у 
pige le parti de. qn; со зы KO- 

гб-л. de, la рагі йе ап; оборбтная ~ 
медали envers т de la médaille 

сторбнник partisan, т [partizâ], 
(последователь) adepte т [adept] 

стбя debout. [дәБи] 

стоянка (теплохода) escale f 
[eskal]; (такси) station f.[stasj5]; 
(автомобилей) parking т [par- 
kig] 

стойть être” (rester!). debout [etr 
(reste) йдәһи]; se tenir® [sa 1эпи]; 
(об автомобиле) stationner! vi 
[stasjone]; почему вы стойте? ca- 
дитесь pourquoi restez-vous. de- 
bout? asseyez-vous; - у окна, пё- 
ред зёркалом se tenir près de la fe- 
nêtre, devant le miroir, Ha столё 
стойт ваза sur la table il y a un va- 
se,- в бчереди*; часы стоят la 
montre.est arrêtée 

страдание souffrance f [sufräs] 

страдать souffrir? vi. [sufrir] 
(de) 

страна pays т [ре] © страны 
свёта points т pl cardinaux 

странйца page f [раз] 
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странн|ый étrange [еїгйз]; bi- 
zarre [bizar]; ~ человёк homme т 
étrange, в значении сказуемого 
~о, что он не пришёл c’est bizarre 
qu'il пе soit pas venu 

страстная: ~ недёля la semaine 
sainte [la smen 51] 

страстный passionné [pasjone] 

страсть passion f [раѕј5]; ~ к 
чемў-л. passion de qch 

стратегйческий 
[stratesik] 

стратёгия stratégie f [stratezi] 

страус autruche f [otryf] | 

страх peur f [рог] 

страхование assurance F 
[asyrãs]; ~ жизни assurance sur la 
vie, assurance-vie, социальное ~ 
sécurité f sociale 

страховать assurer! vt [asyre]; ~ 
имўщество от пожара assurer ses 
biens contre l’incendie; -ся s’assu- 
rer! [зазуге]; — от s’assurer contre 

страшно: мне (ему) ~ j'ai (il a) 
peur [зе (il а) рог] 

страшный effrayant . [ета]; 
terrible [11]; ~ сон mauvais rêve 
т; ~ шум bruit m terrible 

стрекоза libellule f [libely1] 

стрела flèche f [flef] 

стрёлка 1) aiguille f [eguij] 2) 
x-0 aiguillage т [eguijaz] 

стрёлочник aiguilleur m 
[евціјсег] 

стрельба tir m [tir]; (nepe- 
стрелка) fusillade т [fyzijad]; co- 
ревновдния по ~é Concours т de 
tir 

стрелять tirer! vi [tire]; ~ из 
ружья tirer au fusil, ~ в tirer sur 

стремйтельный impétueux 
[Ере!це] 

стремиться aspirer! [aspire] (à) 

стремлёние aspiration f ([аѕрі- 
га$}5]; (желание) désir т [dezir] 

стрёмя étrier т [etrije] 

стремянка échelle f double [efel 
dubl] 

стресс stress m [stres] 

стриж martinet m [martine] 

стрйжка coupe f [kup] 


stratégique 
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стриптйз strip-tease m [striptiz] 

стричь couper! vt [kupe]; (наго- 
ло; шерсть) tondre? vt, -ся (в na- 
рикмахерской) se fai couper 
les cheveux [sa fer kupe le fvø] 

стрбгий sévère [sever]; (о npa- 
вилах, принципах и т. п.) Strict 
[strikt] 

стрбгость sévérité f [severite], 
rigueur f [гїрсег] 

строёние 1) (здание) construc- 
tion f [k5stryksj5], bâtiment m [ba- 
іта] 2) (структура) structure f 
[stryktyr] 

стройтель constructeur m 
[k5stryktær];, (рабочий) ouvrier т 
du bâtiment [uvrije dy Байта] 

стройтельство construction f 
[k5stryksj5], bâtiment т [Байта] 

ить construire vt [k5struir]; 

bâ vt [Байг]; ~ дома, завбды, 
самолёты construire des maisons, 
des usines, des avions, ~ дом, гброд 
bâtir une maison, une ville; — пла- 
ны Ha бўдущее tirer! des plans sur 
Pavenir 

строй 1) nonum régime т 
[rezim] 2) воен ordre m [эгаг] 

стройка chantier т [(аце] 

стройн|ый élancé [е!йзе], (о 
человеке) svelte [svelt]; -ая фраза 
phrase f bien construite 

строка ligne f [Нл]; красная ~ 
alinéa m [alinea] 

строфа strophe f [strof] 

стрбчка I (строка) ligne f [lin] 

строчка П (шов) couture f [ku- 
tyr] , 

стружка copeaux т pl [Коро] 

струйться ruisseler! vi [гцїзїе] 

структура structure f [stryktyr] 

структурный structural [strykty- 
ral] 

струна corde f [Кога] 

стрўнный à cordes [a Кога] 

струп croûte f [krut] 

стручбк cosse f [kəs] 

струя jet m [3e]; (струйка) filet 
m [file]; (воздуха) courant m 
[Кига] 


СТУ 

студёнт, ~ka étudiant т 
[etydjä], -e f [etydjät] 
студёнческ||ий étudiant 


letydjä]; universitaire [yniversiter]; 
~oe движёние mouvement т étudi- 
ant; ~ городбк cité f universitaire 

студень galantine f [galâtin] 

студия studio т [stydjo] 

стук (в дверь, в окно) coup(s) 
т (pl) [Ки]; (шум) bruit [brui]; ~ 
в дверь соир($) frappé(s} à la por- 
1е; послышался - в дверь оп еп- 
tendit нак pasi à la porte; войтй без 
~а entrer sans frapper 

стукнуться se cogner! [зә Коле] 
(contre) 

стул chaise f [fez] 

стульчак siège т [sje3] 

ступёнь 1) marche [marf] 2) 
(степень) degré [dagre] 

ступёнька marche f [marf]; (ав- 
тобуса и т. п.) marchepied т 
[marfopje] 

ступня pied т [рје] 

cryalläre frapper! vt, vi [frape]; 
~B дверь frapper à la porte; сёрд- 
ue -йт le cœur bat; -ся frapper vi 
[frape] 

стыд “honte f [’3t] 
© - avoir” *honte [avwar 

51] 

стыдлйво pudiquement 
акта] 

стыдлйвость pudeur f [рудсег] 

стыдлйвый pudique [руд] 

стык joint т [5%], jointure f 
[5% уг] 

стыкбвка jonction f [35ksj5] 

стыть refroidir? vi [rofrwadir] 

стюардёсса hôtesse f (de l’air) 
[otes (da ler)] 

субббт|а samedi т [samdi}; в 
~у samedi, по ~ам le samedi 

субстанция substance f [sypstäs] 

субтӣтр sous-titre т [sutitr] 

субъёкт 1) sujet т [5у3Е] 2) 
разг (о человеке) type т [tip] 

субъектйвный subjectif 
[sybzektif] 

сувенӣр souvenir m [suvnir] 


[ру- 
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суверенитёт souveraineté f 
[suvrente] 

суверённый souverain [suvr£] 

cyrp66 congère f [К5зєг] 

суд tribunal т [tribynal]; cour f 
[kur]; подать в ~ на когб-л. por- 
ter! plainte contre ап; отдать под ~ 
traduire yt en justice; ~ истбрии 
jugement т de l’histoire; ~ npn- 
сяжных Cour. d’assises 

судй|ть juger! vt [sysel; егб 
~ли за убийство il était jugé pour 
meurtre 

сўдно 1) bateau т [bato]; navire 
т [navir]; парусное ~ bateau à 
voiles, торгбвое ~ navire de сот- 
merce (marchand) 2) мед bassin т 
(hygiénique) [bas£ (isjenik)] 

сўдорога (в ноге и т. п.) cram- 
ре f [Кгйр]; (всего тела) convui- 
sion f [k5vylsj5] 

сўдорожный convulsif [k5vylsif] 

судохбдный navigable [navigabi] 

судохбдство navigation f [navi- 
gasÿ5] 

судьб||а destin т [е5]; sort т 
[sor]; удары -ы coups т pl du 
destin, жаловаться на свою -Ÿ se 
plaindre? de son sort 

судья juge т [3y3]; спорт arbi- 
tre m [arbitr] 


CYM 


суевёрие superstition Ј 
[superstisj5] 

суевёрный superstitieux 
[syperstisje] 


суета agitation f [a3itasj5]; ne- 
pen vanité f [vanite] 

суетйться s’affairer! 
s'agiter” [sazite] 

суждёние jugement m [3y3mã] 

cyx branche f [6га{] 

cýxa chienne f [fen] 

сукнб drap т [dra] 

сумасшёдший fou [fu]; (душев- 
нобольной) aliéné т [aljene]; ~ 
дом asile m [azil]; (nepen) maison 
f de fous 

суматбха remue-ménage т 
[rəmymena3], agitation f [азїїаз}5] 

сўмерки crépuscule m [krepys- 
kyl] 


[safere], 
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сўмка зас т [$аК]; хозййствен- 
ная — сабаз т [Каба]; (для про- 
дуктов) sac à provisions 

сумма тж мат somme f [som]; 
total m [total] 

сумрак pénombre f [penSbr] 

сундук coffre т [КН] 

суп soupe / [зир], potage т 
[potas] 

суперобложка jaquette f [3aket] 

супруг, ~a épou|x т [ери], -se 
f [epuz] 

супружеский conjugal [k53ygal] 

cyprÿa cire f à cacheter [sir а 


kafte] 

сурбвый (строгий). sévère 
[sever]; (о климате, о зиме и т. 
п.) rude [ryd] 


сурбк marmotte f [таги 

суррогат succédané т. [зукзеда- 
пе] 

сустав articulation f [artikylasj5] 

сутана soutane f [sutan] 

сутенёр souteneur т [sutnær] 

сўт||ки jour т [зиг]; vingt-quat- 
re heures f pl [v£tkatr сег]; B течё- 
ние -ок en l’espace de vingt-quatre 
heures; двбе ~ок deux jours 

сутулиться se voûter [sa vute] 

сутулый voûté [vute] 

суть essence f [езй]; ~ дёла 
l’essentiel т; в 5том вся ~ вопрбса 
c’est là le fond de la question 

суфлё soufflé т [sufle] 

суфлёр souffleur т [suflær] 

сухарь biscotte f [biskot] 

сухожйлие tendon т [1005] 

cyxô sec [şek] (sèche. [sef]) 

суша terre f ferme [ter ferm] 

сушёный sec [sek] (f sèche 
[5є{]) 

сушйть faire” sécher vt [fer 
ѕеје]; -ca sécher! vi [sefe] 

существительное ` substantif т 
[sypstätif] 

существ||б être т [etr]; живые 
^@ êtres vivants, странное ~ étrange 
créature f 

существование 
[egzistäs] 
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existence - f 


СЧИ 


существовать exister! vi [egzis- 
te] 

сӯщност||ь essence. / [е5а$]; в 
~и au fond; ~ вопрбса fond т de 
la question 

сфёра sphère f [sfer] 

сфинкс sphinx m [sfëks]. 

схватйть saisir? vt [sezir]; (тж 
о болезни) attraper! vt [atrape] 

схватка mêlée f [mele] 

схватки (родовые) travail. т 
[travaj] 

схёма schéma т [ета]; - мет- 
рб plan т du métro 

схематӣческий, _ схематйчный 
schématique [fematik] 

сходйть 1) см сойтй 2) (за 
кем-л, за чем-л) aller‘ chercher 
[ale ferfe] (ап, gch); (куда-л) (ё) 
aller vi [ale] 

схбдство ressemblance 74 
[гэзааз]; фамйльное (семёйное) 
~ air т de famille 

сцёна scène f. [sen] 

сценарий scénario-m [senarjo] 

сцеплёние embrayage. т 
[äbrejas] 

счастлйвый heureux [сего] 

счастье bonheur m [Бопсег] 

счёт 1) calcul m [kalkyl]; comp- 
te т [k5t] 2) спорт score т 
[skor], marque f [mark]; — был 2:1 
la marque était de deux à un 3) (в 
банке) compte т. [К5 4) (3a me- 
лефон, за газ, в ресторане ит. 
п.) facture f [faktyr], note f [not]; 
(в ресторане) addition f [adisj5]; 
заплатйть по ~y payer! (régler!) 
une note, régler! une addition 

счётчик compteur т [k5tær]. 

счёты (предмет) boulier т 
[bulje] 

считалка comptine f [k5tin] 

считать 1) compter! vt. [kôte], 
calculer! vt [kalkyle] 2) (пола- 
гать) croire? vt [krwar]; estimer! 
vt [estime]; я ~л егб свойм другом 
je le croyais mon ami; я —ю, что он 
прав j'estime qu’il a raison 

счита||ться 1) (с кем-л, с чем- 
л) tenir” compte. [їәтїг Кі] (де) 


СШИ 


2) (с кем-л, с чем-л) passer! pour 
[разе риг]; он -ется однйм из 
лучших специалӣстов il passe 
pour Рип des meilleurs spécialistes 
сшить CM шить 
съедать см съесть 
съедббный 
[komestibl] 
съезд congrès m [k5gre] 
съёздить (ê) aller‘ vi [ale] 
съёмка prise f de vues [priz də 
уу], tournage m [turna3] 
съёмщик locataire m [lokater] 
съесть manger! vt [тазе] ^ 
сыворотка 1) (молочная) petit- 
lait т [рє] 2) _ мед sérum m 
[serom] 
сыграть CM играть 
сын fils т [fis] 
сыпать verser! vt [verse]; ~ся 
(ê) tomber! vi [Бе] 


comestible 


СЮР С 

сыпь éruption f [erypsj5] 

сыр fromage т [готаз] 

сыр[|бй 1) (влажный) humide 
[ymid] 2) (ne варёный) cru [kry]; 
~бе мясо viande f crue; не пей 
^ўю вбду ne bois pas l’eau du robi- 
net 

сырость humidité [ymidite] 

сырьё matières f pl premières 
[matjer promjer] 

сытный (питательный) поиг- 
rissant [nurisã]; (обильный) co- 
pieux [kopje] 

сытый rassasié [rasazje]; я сыт 
je n’ai plus faim 

сыщик détective т [detektiv] 

сюда ісі [151]; идйте ~ venez ісі; 
~, пожалуйста раг ісі, s’il vous 
plaît 

сюжёт sujet т [5у3Е] 

сюрпрйз surprise f [syrpriz] 


я 


та см тот 

табак tabac т [taba] 

таблётка comprimé т [К5рйше], 
cachet т [kafe] 

таблйца table f [tabl]; tableau т 
[tablo]; ~ умножёния. table de 
multiplication, ~ спряжёния tableau 
de conjugaison 

таблб tableau т [tablo] 

табу tabou т [tabu] 

табурёт, табурётка tabouret т 
[tabure] 

таджӣк Tadjik т [tadsik] 

таджйкский tadjik [tadzik] 

таз анат bassin т [bas£] 

таз, тазик bassine /. [basin]; 
(для умывания) cuvette f [kyvet] 

тайнственный mystérieux [тіѕ- 
terje] 

тайкӧм en secret [а $эКге], еп 
cachette [а kafet] 

тайм спорт mi-temps f [mit] 

тайн|| а secret т [səkre]; mystère 
т [mister], государственная ~ sec- 
ret d'État, -ы прирбды mystères pl 
de la nature 

тайнйк cachette f [kafet] 

тайный secret [5эКгЕ] 


тайфун typhon т [15] 

так 1) (таким образом) ainsi 
[5], de la sorte [da la sort]; 
напрасно OH ~ поступает il а tort 
d’agir ainsi, вы менй He ~ пбняли 
vous m'avez mal compris 2) 
(настолько) (с прил) si [$]; (с 
глаголом) tellement [іта]; он ~ 
умён il est si intelligent, она ~ 
изменйлась elle a tellement changé 
© - йли иначе d’une manière ou 
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d’une autre, en tous cas; ~ как par- 
ce que, са; (в начале 
предложения) comme [Кэт]; ~ 
себё* 

также aussi [051]; ~ не non plus 

так |бй tel [tel], (с прил) si [si]; 
~ же le même; до ~ стёпени à tel 
point, она -йя красйвая elle est si 
belle; у нас ~he же проблёмы nous 
avons les mêmes problèmes, -йм 
ббразом ainsi, de la sorte; что* Это` 
~be? 

такса I (расценка) taxe f [taks] 

такса П (собака) basset т 
[base] | 

таксй taxi т [taksi] 

таксйст chauffeur т de taxi 
[fofœr дэ taksi] 

такт І муз mesure f [mazyr]; в ~ 
en mesure 

такт П (тактичность) tact т 
[takt] 

тактика tactique f [taktik] 

тактйческий tactique [taktik] 

тактйчность tact т [takt] 

тактйчны[|й: быть ~M avoir” du 
tact [avwar dy takt] 

талант talent т [talâ] 

талантливый de talent [da 1214]; 
~ писатель écrivain т de talent, он 
бчень талантлив il a beaucoup de 
talent 

талисман talisman m [talismã] 

талия taille f {taj] 

талбн bon m [b3] 

тальк talc m [talk]; посыпать 
~om saupoudrer! de talc, talquer! vt 
[talke] 

там là(-bas) [la(ba)]; у []; я ~ 
родйлся je suis né là-bas; я люблю 


ТАМ 


Крым, ~ всегда tenó j'aime la 
Crimée, il y fait toujours chaud 

тамбженник douanier т [dwan- 
је] 

тамбжня douane f [dwan] 

тампбн tampon т [їйр5] 

танец danse f [däs] 

танго tango т [tâgo] 

танк tank т [ак], char m [far] 

танкер tanker т  [täkerl; 
(нефтяной) pétrolier т [petrolje] 

танкйст tankiste т [tâkist] 

танцевать danser! vi, vt [dâse] 

танцбвщик danseur т [dâsœr] 

танцбр danseur т [däsær] 

тапочки (домашние) pantoufles 
f pl [рай]; (спортивные) tennis 
т pl [tenis]; (на верёвочной 
подошве) espadrilles f pl [єѕрайгіј] 

таракан cafard т [kafar], blatte 
f [blat] 

таращить écarquiller! vt [ekarki- 
je] 

тарёлка assiette f [asjet] © 
летающая ~ soucoupe f volante 

тарйф tarif m [tarif] 

таскать см тащить 

тасовать: ~ карты battre? les 
cartes [batr le kart] 

татар||ин, -ка Tatar т, -e f [ta- 
tar] 

татарский tatar [tatar] 

татуирбвка tatouage т [tatwa3] 

тафта taffetas т [tafta] 

тахта divan т [divã] 

тачка brouette f [bruet] 

тащйть 1) traîner! vf [trene] 2) 
(вытаскивать) tirer! vt [tire] 

таять fondre vi [f3dr]; 
(сегбдня) тает il dégèle 
(aujourd’hui) 

твердёть se solidifier! [sa solidi- 
fje] 

твёрдо fermement  [fermomül]; 
ferme [ferm]; ~ вёрить croire“ fer- 
mement; ~ держаться tenir® ferme 

твёрдость dureté f [дугіе]; тж 
перен fermeté f [fermate] 

твёрды|й dur [dyr]; тж перен 
ferme [ferm]; solide [solid], ~ 
картбн carton m dur; ~ знак Signe 


T 


TEJI 


т dur; -м шагом d’un pas ferme; 
~e знания connaissances f pl soli- 
des 

твид tweed т [twid] 

твой (твой, твоё, твой) 1. с сущ 
ton [5] (ta f [ta], tes pl [te]); 
твой дом ta maison 2. в значении 
сущ le tien [lo 1°] (la tienne f [la 
tjen], les tiens т pl [le tj£], les ti- 
ennes f pl [le 1јєп]); (в значении 
сказуемого) à toi [а twa]; 9то не 
мой успёх, а твой се n’est pas mon 
succès, c’est le tien; 5то твоё? c’est 
à toi? 

творёц créateur т [kreatær] 

творйть créer! vt [kree] 

TBÓpór fromage т blanc [fromaz 
ыа] 

твбрческий créateur [Кгеаїсег] 

твбрчество œuvre Ј [сүт]; 
нарбдное — ай т populaire 

те см тот 

театр théâtre т [teatr]; бперный 
~ opéra т [opera]; кукольный* ~ 

театральн|ый théâtral [teatral], 
de théâtre [da teatr]; -ые 
декорации décors т pl de théâtre; 
— сезби saison f théâtrale 

тебё (dam и предл п om ты) tu 
[ty]; te [tə]; toi [twa]; à toi [a 
twa]; ~ тридцать лет tu as trente 
ans, ~ вёрят оп te croit, онӣ 
говорӣли о ~ ils ont parlé de toi; 
кому Это принадлежйт, ~? à qui 
cela appartient, à toi? 

тебя (род и вин п от ты) tu 
[ty]; te [tə]; toi [twa]; у ~ есть 
дёньги? as-tu de l’argent?, ~ не 
понимают оп пе te comprend раз; 
для ~ pour toi 

тёзис thèse f [12] 

тёзка homonyme т [этэп1т] 

текст texte т [tekst] 

текстйль textile m [tekstil] 

текстйльный textile [tekstil] 

текучий fluide (flyid] 

текущий courant [Киг@] 

телевйдение télévision f [tele- 
vizj5] 

телевйзор (poste т de) télévi- 
sion f [(post da) televizj5], télévi- 
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seur m [televizær]; цветнбй ~té- 
lévision en couleurs 

телёга chariot т [farjo], char- 
rette f [faret] 

телеграмма télégramme т [tele- 
gram] 

телеграф télégraphe m [telegraf] 

телеграфный télégraphique [te- 
legrafik] 

тёлекс télex m [teleks] 

телёнок veau т [vo] 

телепатия télépathie f [telepati] 

телескбп télescope m [teleskop] 

телефбн téléphone m [telefon]; 
—-автомат cabine f- (téléphonique); 
говорйть по ~y parler! au télépho- 
ne 

тёло corps m [ког] 

телосложёние complexion- f 
[k5pleksj5] 

телохранйтель garde т йи согр$ 
[gard dy kər] 

телйтина du veau [dy vo] 

тематика thématique f [tematik] 

тематйческий thématique [tema- 
tik] 

тембр timbre т [br] _ 

тёма sujet т [sy3£]; (в музыке, 
творчестве) thème т [tem]; ~ 
разговбра sujet de conversation; ~: с 
вариациями thème еї variations 

темнё|ть (о небе) s’assombrir? 
[sas5brir]; (о металле) поїгсіг2 vi 
[пуагѕіг]; ~er la- nuit tombe,. il 
commence à faire sombre 

темнб il fait sombre [il fe s5br] 

темнота obscurité. f [spskyrite] 

тёмный . sombre . [550г]; (о 
цвете) foncé [f5se] 

темп cadence f [kadäs], rythme 
т [ritm]; муз temps т [їй] 

темперамент tempérament т 
[täperamä] 

температура température. f 
[tâperatyr]; y него ~ il а de la fi- 
èvre 

тенденцибзно tendancieusement 
[tädäsjezmä] 

тенденцибзный 
[tädäsje] 

тендёнция tendance f [1а4а$] 


tendancieux 
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тенйстый ombragé [3braze] 

тённис tennis т [tenis] 

теннисйст, -ка joueur т de ten- 
nis [3wœr дә tenis], joueuse f de 
tennis [3wez də tenis] 

тённисный: - мяч balle. / de 
tennis [bal da tenis], ~ корт court 
т [Киг] 

тёнор ténor m [tenor] 

тень ombre f [350г] 

теорёма théorème т. [teorem] 

теорётик théoricien т [tesrisjE] 

теоретйческий théorique 
[terik] 

тебрия théorie f [tepri] 

тепёрь maintenant [тшёїпй] 

теплйца serre / (chaude) [ser 
(fod)] 

тепл|б I chaleur f [falær]; 
chaud т. [fo]; _ растёниям 
необходимо ~ la chaleur est indis- 
pensable aux plantes, держать нбги 
в ~é tenir les pieds au chaud; 
пять градусов ~á cinq degrés au- 
dessus de zéro 

теплб П 1. нареч (одеваться) 
chaudement [fodmã];. (встре- 
чать) cordialement [kərdjalmã] 2. 
прил в значении сказуемого: (се- 
гбдня) ~ (aujourd’hui) il fait 
chaud; мне ~ }'аї chaud 

теплохбд paquebot т [pakbo] 

тёпл|ый chaud. -{[fo]; tiède 
[tjed]; ~ ая одёжда vêtements т pl 
chauds, ~ кбфе café т tiède; ~ 
приём accueil т chaleureux 

терапёвт généraliste m [3enera- 
list] 

терапйя thérapie f [terapi] 

теребйть tirailler! vt [tiraje 
(вопросами u m. n.) *harceler 
[arsəle] 

терёть frotter! vt [frote]; (на 
тёрке) râper! vt [rape] 

терзать 1) déchirer! vt [defire] 
2) перен tourmenter! vt [turmâte] 

тёрка гаре / [гар] 

тёрмин terme т [term] 


терминолбгия terminologie / 
[terminolozi] У 


1H 
vt 


ТЕР 


термбметр thermomètre m 
[termometr] 

тёрмос thermos т, f [termos] ` 

термоядерный  thermonucléaire 
[termonyklesr] 

терпелйвый patient [pasjâ] 

терпёние patience f [pasjâs] 

терпёть (боль, страдание и т. 
n.) supporter! vt [syporte]; (кого- 
л; оскорбление, поражение) subir? 
vt [ѕубіг]; (о терпимости) tolé- 
rer! vt [tolere] © я егб ~ не могу 
je ne peux pas le souffrir 

терпимость tolérance f [tleräs] 

терпймый tolérant [tolerä] 

тёрпкий âpre [арг] 

терраса terrasse f [teras] 

территориальный territorial 
[tritorjal] 

территбрия territoire т [terit- 
war] 

террбр terreur f [terœr] 

терроризйровать terroriser! vt 
[terorize] 

террорйзм 
[terorizm] 

террорйст terroriste т [terorist] 

терять perdre vf ши ~ 
врёмя на.. ‚ perdre son temps 4...; — 
сознание* 

теснот||а étréfiéssé f letrwates]; 
жить в ~€ vivre à l’Etroit 

тёсн||ый étroit [etrwa]; мне ~o 
Это платье je suis à l’étroit dans 
cette robe 

тест test т [test] 

тестйровать tester! vf [teste] 

тёсто pâte f [pat] 

тесть beau-père т [boper] 

тетива corde f [Кога] 

тетрадь cahier т [kaje] 

тётя tante / [tât] 

тёхник technicien т [teknisjě] 

тёхника technique f [teknik] 

тёхникум école f technique [ekəl 
teknik] 

технйческий technique [teknik] 


terrorisme m 


‚ технократ technocrate m 
[teknokrat] | 

технократия  technocratie f 
[teknokrasi] 


TKA 


T 


технологйческий technologique 
[teknolo3ik] 

технолбгия 
[teknolozi] 

течёни|е courant т [Кига]; 
плыть* по ~ю, против ~я © в ~ 
pendant [рада] 

тёчка биол rut т [ryt] 

течь 1) couler! vi [kule]; s’écou- 
lêr! [sekule] 2) (о времени) 
s'écouler [sekule], passer! vi [pase] 

тёща belle-mère f [belmer] 

тигр tigre m [tigr] 

тик Ї (подёргивание) tic m [tik] 

тик П (ткань) сои m [kuti] 

тйканье tic-tac m [tiktak] 

тйкать faire tic tac [fer tik tak] 

тйна vase f [vaz], limon m 
[#15] 

тип type т [tip] 

типично typiquement [йрікта] 

типйчный typique [tipik] 

типография imprimerie f [&ргіт- 
гї] 

типолбгия typologie f [їїрә1эз1ї] 

тир tir т [tir] 

тираж tirage т [газ] 

тиран tyran т [іга] 

тиранйя tyrannie f [tirani] 

тирё tiret т [tire] 

тискй étau т [eto] 

тйтры générique т [5епегік] 

титул titre т [titr] 

тиф typhus т [tifys] 

тйх|ий 1) (негромкий) bas 
[ba]; doux [du]; ~ гблос voix f 
basse; -ая музыка musique f douce 
2) (спокойный) calme [kalm]; 
tranquille [trãkil]; ~as улица rue f 
calme; -им шагом d’un pas tran- 
quille 

тӣ||хо doucement [dusmã]; bas 


technologie f 


[ba]; ~ смейться тіге? doucement; 
говорйть ~ parler! bas; говорй 
ue! parle moins fort! 

тишина Silence m [51185]; 


пблная - silence total 

ткань tissu т [tisy], étoffe f 
[etof] 

ткать tisser! vt [tise] 

ткачйха tisseuse f [11502] 
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ТЛЕ 


тлёть couver! vi [Киуе] 

тля рисегоп т [pysr5] 

тмин cumin m [кушё] 

то Гсм тот 

то П союз 1) (с «если») alors 
[alor], может не переводиться; 
ёсли успёю, то приду si j'ai le 
temps, je viendrai 2) 
(повторяющийся) -tantôt [tãto]; 
она то плачет, то смеётся tantôt 
elle pleure, tantôt elle rit 

To66, тоббю (тв п от ты) de 
toi [da ма]; par toi [раг twa]; он 
~довблен il est content de toi, 
сдёланный ~ fait par toi, с ~ avec 
toi 

товар marchandise / [marfädiz]; 
article m [artikl]; дешёвый ~ mar- 
chandise bon marché; ~ы ширбкого 
потреблёния articles pl de consom- 
mation courante 

товарищ camarade т [kama- 
rad]; compagnon т [К5рал5]; ~ по 
несчастью compagnon d’infortune 

товарн|ый de marchandise(s) 
[da marfädiz], ~ пбезд train т de 
marchandises, ~ая бйржа*; ~ знак 
label т [label] 

тбга toge f [158] 

тогда alors [alor] 

тб есть (т.е.) c’est-à-dire [seta- 
dir] (c.-à-d.) 

тождёственный 
[idãtik] 

тбждество identité f [idãtite] 

тбже aussi [051]; :~ не non plus; 
мы ~ устали nous aussi nous som- 
mes fatigués; я ~ не хочу уезжать 
je пе veux pas partir non plus 

ток courant т [Кига] 

тбкарь tourneur т [turnœær] 

толкать, толкнуть pousser! vf 
[puse]; (в толпе и т. п.) bouscu- 
ler! vt [buskyle]; -ся se bousculer! 


identique 


[sa buskyle] 
толкование - interprétation f 
[Eterpretasj5] 
толкователь (священных 


текстов и т. п.) exégète т 
[Е82е3=]; (снов и т. п.) interprète 
т [ёїєгргєї] 
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толковать 
[&1егргее] 

толбчь broyer! vt [brwaje] 

толпа foule f [ful] ; 

толпйться s’attrouper! [satrupe] 

толстёть engraisser} vi [аргезе] 

тблст|ый gros [gro], épais 
[epe]; ~ человёк homme т gros; 
~ое стеклб verre т épais 

толчбк 1) (удар) соир т [Ки], 
choc т [fok] 2) (сотрясение) se- 
cousse f [5эКиз] 3) перен impulsion 
f [ру!5}5] 

толщина épaisseur f [ерєзсег] 

только seulement [sælmä]; пе... 
que [пэ... Кә]; прошёл ~ мёсяц ип 
mois seulement est passé; говорйть 
~ правду ne dire?” que la vérité; ~ 
He mais pas, я всё сдёлаю — He 
сейчас je ferai tout, mais pas main- 
tenant © ~ что переводится 
глаголом. в форме passé immédi- 
at, вам ~ что звонйли оп vient de 
vous téléphoner 

том volume т [volym] 

томатный: — сок jus т de toma- 
tes [зу da tomat]; ~ сбус sauce f 
tomate [505 tomat] ; 

томӣться languir? vi [1йрїг] 

тбмный languissant [lãgisã], 
langoureux [lãgurø] 

TOH ton m [t3] 

тональность tonalité f [tonalite] 

тбнк||ий mince [mēs]; fin [fē]; 
subtil [syptil]; ~ слой couche f 
mince; ~ne черты лица traits m pl 
fins; ~oe замечание remarque f 
subtile 

тбнна tonne f [ton] 

тоннёль tunnel m [tynel] 

тбнус tonus т [їопу$] 

тонўть couler! vi [kule]; (о 
человеке) se noyer [sa nwaje]; (о 
судне) sombrer! vi [s5bre] 

топаз topaze f [topaz] 

топйть I (обогревать) chauffer! 
vt [fofe] 

топйть II (корабль и т. n.) cou- 
ler! vt [kule]; (котят и т. п.) 
noyer! vt [nwaje]; ~ся зе noyer! 
[sə nwaje] · 


interpréter! vt 


топ 


тбпливо combustible т [k5bys- 
tibl] 

тбполь peuplier т [peplije] 

топбр *hache f [’af] 

топтать fouler! vt [fule], piéti- 
ner! vt [pjetine] 

топтаться piétiner! vi [pjetine] 

торг|овать vendre vt [vādr]; 
commercer! vi [komerse]; faire le 
commerce [fer lə komers] (de); в 
этом магазйне -ўют овощайми 
dans ce magasin on vend des légu- 
mes; ~ со мнбгими странами сот- 
mercer avec de nombreux pays; ~ 
лёсом faire le commerce du bois 

торговаться marchander! и 
[marfäde] 

торгбвец marchand т [тага], 
commerçant т [Кошегза] 

торгбвля commerce т [Кошег$] 

торгбв|ый de commerce [də 
komers];, commercial. [komersjal]; ~ 
порт port т de commerce; ~ые 
операции opérations f pl commerci- 
ales (de commerce) 

тореадбр toréro т [torero], to- 
réador т {toreador] 


торжёственный solennel 
[solanel] Е 

торжество 1) (празднество) 
fête f [fet] 2) (победа) triomphe т 
[trij5f] 

торжествовать triompher! и 
[ї}5їе] 

торжествўющий triomphant 
[trij5fä] 


тбрмоз 1) frein т [11]; ручнбй 
~ frein à main 2) перен entrave f 
[âtrav] 
тормозйть freiner! vt, vi [frene] 
тормошйть tirailler! vt [tiraje]; 
(вопросами u m. п.) *harceler vt 
Рагзэе] . 
торопйть presser! vt [prese]; ~ся 
зе *hâter! [sə ate], зе dépêcher! 
` [sə depefe]; -ся на пбезд se hâter 
pour prendre le train, не 
задёрживайте их, онй торбпятся 
ne les retenez раз, ils sont pressés 
торпёда torpille f [torpij] 
торс torse m [tors] 


точ Т 

торт gâteau m [gato]; 
(открытый, с фруктами, 
ягодами) tarte f [tart]; 


шоколадный ~ gâteau au chocolat 
торф tourbe f [turb] 

торшёр torchère f [torfer] 

тоск||а: ~ по рбдине mal т du 
pays [mal dy pei]; наводйть ~ý en- 
nuyer! vt [апціје], donner! le са- 
fard [done lə kafar] 

TOCKOBÁTb: ~ по рбдине avoir” le 
mal du-pays [avwar lə mal dy pei]; 
~ по дётям s'ennuyer! de ses-en- 
fants [sãnyije də sezãfã] 

тост toast m [1051] 

тӧстер grille-pain m [рг1ўрё] 

тот (та, то, те) 1. с сущ се :..-là 
(cette ...-1а f, ces ...МА т, f р); ~ 
же (самый) le même [lo mem]; в 
то врёмя à cette époque-là; с тех 
пор depuis ce temps-là, на той 
сторонё ўлицы de l’autre côté de 
la rue; Ha ней было. то-же платье 
elle portait la même robe 2. в 
значении сущ celui-là [soluila] 
(celle-là f- [sella], ceux-là тор! 
[søla], celles-là f pl [sella]); ~ кто 
celui qui; и ~ и другбй l’un еї 
l’autre; Этот: чемодан лёгкий, а 
тот — тяжёлый Cette valise-ci est 
légère et celle-là est lourde © к 
тому же de plus, en outre; до тогб 
как avant que 

тотализатор totalisateur m [tota- 
lizatær] _ 

тоталитарный totalitaire [tota- 
liter] 

тбтчас aussitôt [osito], tout de 
suite [tu da suit] 

точйлка (для карандашей) tail- 
le-crayon т [tajkrej5] 

точйть aiguiser! vt [egize], (нож 
и т п.) affiler! vt (айіе]; 
(карандаш) tailler! vt [taje] 

тбчка point т [риё]; ~ с 
запятой роіпї-уігршШе т © ~ 
зрёния point de vue 

тбчно exactement [egzaktomä]; ~ 
в три часа а trois heures précises 

тбчность exactitude f [egzakti- 


553 


ТОЧ 


tyd]; (подсчётов, измерений и т. 
п. ) précision f [presizj5] 

тбчн|ый exact ` [ekzakt]; (об 
измерениях): précis [presi]; ~oe 
врёмя heure f exacte; ~ые науки 
sciences f pl exactes - 

тошнйт||ь: менй ~ j'ai mal au 
cœur [зе malo kær]; менй ~ от 
этого запаха cette odeur me donne 
mal au cœur 

тошнота nausée f [noze] 

тошнотвбрный nauséabond [no- 
zeab5] 

тощий maigre [megr] 

трава herbe f [erb] 

травма traumatisme т [troma- 
tism] ` 

травмйровать  traumatiserl э 
[tromatize] 

травоядн||ый herbivore 
[erbivor]; ~oe живбтное herbivore 
m 

трагёдия tragédie f [trazedi] 

трагикомёдия tragi-comédie f 
[trazikomedi] 

трагикомйческий tragi- prie 
[trazikomik] | 

трагический tragique [trazik] 

традицибнный traditionnel [tra- 


disjonel] 
традйция tradition f [tradisj5] 
траектбрия trajectoire y 
[trazektwar] 


трактат traité m [trete] 

трактор tracteur т [traktær] 

тракторйст tractoriste m 
[traktorist] 

трамбовать damer! vt [дате], 
pilonner! vt [pilone] 

трамвай tram(way) m 
[tram(we)] © речнбй ~ bateau- 
mouche т [batomu{] 

трамплӣн tremplin т [гар] 

транзӣстор transistor m [trâzis- 
tor] 

транзйт transit т [träzit] 

трансконтинентальный 
continental [träsk5tinâtal] 

транскрипция transcription f 
[träskripsj5] 


trans- 
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транслйровать retransmettre* vt 
[roträsmetr] 


трансляция retransmission f 
(rotrâsmis;j5] 

транспарант banderole À 
[bãdrəl] 

трансплантация transplantation f 
[trãsplãtasj3] 


трансплантйровать transplanter! 
vt [träsplâte] 

транспорт transport(s) т (pl) 
[träspor];, общёственный ~ trans- 
ports еп commun; городскбй ~ 
transports m pl urbains 

транспортабельный transporta- 
ble [träsportabl] 

транспортёр transporteur т 
[träsportær] 

транспортный de transport [da 
träspor] 

трансформатор transformateur 
т [träsformatær] 

трансформация transformation f 
[trâsformas;5] 

трансформӣровать transformer! 
vt [träsforme] 

траншёя tranchée f [träfe] 

трап (судна, самолёта) passe- 
relle f [разг]; (судна) échelle f 
[efel] 

трапёция trapèze m [trapez] 

трата dépense f [depãs] 

тратить dépenser! vt [4еразе] 

траур deuil m [dœj] 

трёбовани||е demande / 
[dəmãd]; exigence f [egzisäs]; 
(забастовщиков и т. п.) revendi- 
cation f [гэуйдікаѕј5]; по -ю когб- 
л. sur (или à) la demande de qn; 
технйческие -я exigences techni- 
ques 

трёбовательный 
[7434] 

трёбовать exiger! vt [єрїїзе]; 
demander! vt [дәтадеј; ~ 
объяснёний exiger des explications; 
~ повышёния зарплаты demander 
une augmentation 

требоваться demander! vt 
[domäde]; avoir” besoin [avwar 
bəzwč] (de); на $ro -yerca мнбго 


exigeant 


ТРЕ 


врёмени cela demande beaucoup 
de temps, им -yerca пбмощь : ils 
ont -besoin d’aide; ~уются 
водители трамваев оп demande 
des conducteurs de tramways 
тревбг|а 1) inquiétude f- [Ekje- 
1у]; (беспокойство) anxiété f 
[äksjete]; быть в ~e être% inquiet; 
его состояние вызывает ~y SON 
état est inquiétant 2) (сигнал) alar- 


me f [alarm]; alerte f [alert]; 
сигнал -и signal. т d'alarme; 
воздушная ~ alerte aérienne; 


лбжная ~ fausse alerte (или перен 
alarme) 

тревбжить inquiéter! vt [Ekje- 
te]; alarmer! :w [alarme]; егб 
отсутствие -т меня son absence 
m'inquiète 

тревбжны|й (выражающий 
тревогу) anxieux [акѕје]; 
(вызывающий тревогу) alarmant 
[а1агта]; ~ взгляд regard m anx- 
ieux; ~e извёстия nouvelles / pl 
alarmantes 

трёзвенник abstinent- m [арз- 
їпай] 

трезвёть se dégriser! [sə degrize] 


трёзвый 1) sobre [səbr] 2) 
перен sain [sē], raisonnable 
[rezonabi] 


трек piste f [pist] 

трель trille т [trij] 

трёнер entraîneur т [âtrenær] 

трёние frottement т [эта], 
friction f [friksj5] 

тренировать entraîner’ vt [âtre- 
пе]; Ca s'entraîner! [sãtrene] 

тренирбвка entraînement т 
[âtrenmä] 

трёпет frémissement т 
mismã] 

трепетать frémir? vi [fremir] 

трёпетный frémissant [fremisã] 

треск (сучьев и т. п.) craque- 
ment т [Кгакш@а]; (выстрелов, 
костра и. т. п.) crépitement т 
‘[krepitmä] 

треска morue f [mory] 

трёскаться se fendre [sə айг]; 
(слегка; о koxe, о потолке) se 


[fre- 


Т 


fendiller! [sə fâdije]; (о руках, о 
губах) se gercer! [sə zerse] 

трёснуть 1) (издать треск) 
craquer! vi [krake] 2) (дать 
трещину) se fendre. [sa fädr];.(o 
стекле, зеркале) se fêler! [so fe- 
le], см трёскаться 

трест trust т [træst] 

трётий troisième [trwazjem];-(o 
дате, о номере) trois [trwa] 

треть tiers m.{tjer] 

трётье (десерт) dessert. т 
[deser] 

треугбльник triangle. т [гуд] 

треугбльный triangulaire 
[trijägyler] 

Tpé trèfle т [trefl] 

трещать (0 льде, о ветке и т. 

п.) craquer” vi [krake]; (об огне) 
сгёріїег vi [krepite] 

трёщина fissure -f [fisyr]; (в 
стене) lézarde f (1етага]; (на 
коже) gerçure Í [sersyr], 
(расщелина) crevasse f- [kravas]; 
(на стекле) fêlure f [felyr] 

три trois [trwa] 

трибун tribun m [#1655] 

трибуна tribune f [tribyn] 

трибунал tribunal m.{[tribynal]; 
воённый ~ tribunal militaire 

тридцать trente. [trât] 

трижды trois fois [trwa fwa] 

трикотаж (ткань) јегѕеу т 
[5Ег2=]; (трикотажные изделия) 
bonnetterie f [bonetri] 

трилбгия trilogie f [trilozi] 

тринадцать treize [trez] 

трио trio т [trijo] 

триста trois cents [trwa sã] 

триумф triomphe т [trij5f] 

триумфальн ||ый triomphal 
[trij5fal], ~as арка arc т de triom- 
phe [ark da trij5f] 

трбгательный touchant [tufâ] 

трбгать см трбнуть 

трбе trois [trwa] 

Трбица 1) Trinité f [trinite] 2) 
(праздник) Pentecôte f [pâtkot] 

трбйка (цифра, карта, оценка) 
trois т [trwa] 

тройнби triple [tripl] 


TPO 
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трбйня triplé(e)s т (f) pl [trip- 
1е] 

троллёйбус 
[trole (bys)] 

тромббз thrombose f [#5602] 

тромббн trombone т [tr5bon] 

трон trône т [tron] 

трбнуть toucher! vt [tufe] 

тропа sentier т [sâtje] 

трбпики tropiques m pl [tropik] 

тропйнка см тропа i 

трос câble m'[kabl] 

тростнйк roseau m [rozo]; cá- 
харный ~ canne f à sucre 

трбсточка, трость canne f [kan] 

тротуар trottoir т [trotwar] 

трофёй trophée m [trofe] 

труба 1) tuyau т [14140]; (водо- 
проводная, газовая) conduite f 
[k5duyit]; (дымовая) cheminée f 
[fmine]; выхлопная ~ tuyau 
d'échappement; водопровбдная ~ 
conduite d’eau; заводская ~ chemi- 
née de l’usine 2) муз trompette f 
[tr3pet] 

трубадур 
диг] 

трубач trompettiste т [tr3petist] ; 
тж воен trompette f [tr3pet] 

трубйть `1) муз sonner! vi; vt 
[sone]; (в горн) claironner! vi 
[klerone] 2) перен claironner! vt 
[klerone] 3) (о слоне) barrir? vi 
[barir] 

трўбк||а 1) tube m [tyb], tuyau 
т [1410] 2) (курительная) pipe f 
[pip] 3) (телефонная) écouteùr т 
[ekutær], combiné m` [k5bine]; 
снёть ~y décrocher! vi [dekrofe]; 
положйть ~y гассгосһегі у 
[rakrofe] 

трубопровбд tuyauterie f [tyijot- 
ri], canalisation f [kanalizasj5] 

трубочйст ramoneur m 
[ramonœær] 

труд 1) travail m [travaj]; раз- 
делёние ~á division f du travail 2) 
(усилие) peine f [pen]; с ~ӧм avec 
peine 3) (произведение) ouvrage 
т [иугаз], œuvre f [œvr]; наўч- 
ные SI ouvrages scientifiques 


trolley(bus) т 


troubadour т [truba- 
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трудйться travailler! vi [travaje] 

трудность difficulté f [difikylte] 

трудн|ый difficile [difisil]; в 
значении сказуемого ~o il est dif- 
ficile; Это ~O понйть il est difficile 
de le comprendre 

трудовј|бй de travail [da travaj]; 
~бе соглашёние contrat т de tra- 
vail, ~йя дёятельность activité f 
professionnelle 

трудолюбйвый travailleur [tra- 
vajær], laborieux Пабэгје] 

трудоустрбйство placement т 
[plasmä] 

трудйщийся travailleur т [tra- 
vajær] 

труп cadavre т [kadavr] 

труппа troupe f [trup] 

трус lâche т [laf], poltron т 
[poltr5] 

труслйвый lâche [laf], poltron 
[poltr5], peureux [рсеге] 

трусить avoir? peur [avwar роег], 
разг avoir” la frousse [avwar la 
frus] 

трусость lâcheté f ПаЙе], pol- 
tronnerie f [poltronri] 

трусы culotte f [kylot], (плавки) 
slip m [slip] 

трущбба taudis m [todi] 

трюк truc т [tryk] 

трюм cale f [kal] 

трюфель 1) (гриб) truffe f 
[tryf] 2) (конфета) truffe f еп 
chocolat [tryf а f5ksla] 


тряпка chiffon т [16]; (для 


мебели, посуды) torchon т 
[0г{5]; половёдя ~ serpillière f 
[serpijer] 


трястй secouer! vt [səkwe] 

туалёт 1) в разн. знач. toilette f 
[twalet] 2) (уборная) toilettes pl 
[twalet], W.-C. [vese] 


туберкулёз tuberculose f 
[tyberkyloz] 
туберкулёзный tuberculeux 


[tyberkylø]; ~ больной tuberculeux 
m [tyberkylo] 

тугбй (о струне, о канате и т. 
п.) raide [red]; (о кошельке, о 


Е 
ТУД 


портфеле и т. п.) bourré [bure]; 
— узел nœud т serré 

туда là-bas [аба]; у [i]; мы 
поёдем ~ на автббусе nous irons 
là-bas еп autobus; он сейчас. в Ia- 
риже, он ёздит ~ каждый год il 
est à Paris maintenant, il y va tous 
les ans; билёт — и обратно billet т 
d’aller et retour 

туз as т [as] 

тузёмец aborigène m [aborizen] 

тузёмный aborigène [абогізєп] 

туловище tronc т [tr5], torse т 
[tors] 

туман brouillard т 
(дымка) brume f [огуш] | 

туманность астр nébuleuse / 
[nebylez] 

туманный brumeux [bryme] 

тумбочка (у кровати) table f 
de пой [tabl da пцї] 

тунёц thon т [t3] 

тунйка tunique f [tynik] 

туннёль tunnel т [tynel] 

тупйк impasse f [ёраз] 

туп||бй 1) (о лезвии, о каранда- 
ше) émoussé [етизе]; ~ нож cou- 
teau т qui ne coupe pas 2) перен 
obtus [эру]; ~ угол angle т obtus; 
- ~ása боль douleur f sourde 

Typ tour m [tur] 

турбйна turbine f [tyrbin] 

турёцкий turc [tyrk] 

турйзм tourisme m [turism]; (в 
палатках) camping т [карі] 

турйст, -ка touriste т, f [turist] 

туркмён, -ка Turkmène т, f 
[tyrkmen] 

туркмёнский 
‚ [tyrkmen] 
турнйк barre f fixe [bar fiks] 
турникёт tourniquet т [turnike] 
турнйр tournoi т [turnwa] 
турок Turc т [tyrk] 
турпохбд trekking т [trekin] 
турчанка Turque f [tyrk] 
`тўсклый terne [tern] 
тускнёть se ternir? {sa ternir] 
тут ісі [151]; er6 ~ нет il n’est pas 


[brujar]; 


turkmène 


T 


ТЯГ 


тутов|ый: ~oe дёрево шачег т 
[myrje]; ~as Ягода mûre f [myr] 

туфли chaussures / р! [{озуг]; 
домашние. ~ pantoufles -f .pl 
[рай] s 

тўхлый pourri- [puri] 

туча nuage т [пцаз]; (грозо- 
вая) nuée f [пце] 

тучный (человек) obèse [обе] 

тушйть (гасить) éteindre? vt 
[etēdr] 

тушь encre f de Chine [акг də 
fin]; ~ для реснйц mascara т 
[maskara] 

тщательно minutieusement [mi- 
nysjezmü], avec minutie [avek mi- 


nysi], méticuleusement [meti- 
kylezmä] 
тщательный minutieux — [mi- 


nysje], méticuleux [metikylo] 

тщеславие vanité f [vanite] 

тщеславный vaniteux [vanito] 

ты tu [ty]; toi [twa]; что ты дё- 
лаешь? que fais-tu?;, 5то ты? c’est 
toi? © быть с кем-л. на ты tutoy- 
er! qn 

тыква courge f [kur3], (жёлто- 
оранжевая) citrouille f f[sitruj], 
(большая) potiron m [potir5] 

тыл arrière т [arjer] 

тыльн|ый: ~ая сторона рукй 
dos т de la main [do da la тё] 

тысяч|а 1. mille [mil]; в ~ де- 
вятьсбт девянбсто вторбм годӯ еп 
mille neuf cent, quatre-vingt-douze 
2. mille f [mil], millier m [milje]; 
~n лет milliers d'années 

тычйнка étamine f [etamin] 

тьма ténèbres f pl, obscurité f 
[opskyrite] 

тюбик tube т [tyb] 

тюк balle f [bal]; ballot т [ba- 
lo]; - хлбпка balle de coton 

тюлёнь phoque m [ЕК] 

тюль tulle т [tyl] 

тюльпан tulipe f [tylip] 

тюрбан turban т [tyrbâ] 

тюрьма prison f [ргі25] 

тяга 1) (сила тяги) traction f 
[traksj5] 2) (в трубе) tirage т 
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ТЯГ 


[tiraz] 3) (стремление) aspiration 
f [aspirasj5] (à) 

тяготёни|е физ attraction f [at- 
raksj5], gravitation f [gravitasj5]; 
закбн всемйрного -я loi de lat- 
traction (la gravitation) universelle 

тяжелб 1. нареч lourdement 
[lurdomä], (с трудом) avec peine 
[avek реп]; ~ нагруженный lour- 
dement chargé; — дышать respirer 
avec реше 2. в значении сказуе- 
мого il est difficile [il ғ difisil]; no 
той лёстнице ~ подниматься il 
est difficile de monter cet escalier; 
ей — нестй Этот чемодан elle а du 
mal à porter cette valise; вам с ним 
будет ~ vous aurez du mal avec lui 

тяжелоатлёт haltérophile т [а1- 
terofil] 

тяжёл||ый 1) (0 весе, mx пе- 


ТЯН 


рен) lourd [lur] 2) (трудный) 
pénible [реп]; difficile [difisil] ; 
~ая жизнь vie f pénible, ~ые вре- 
мена temps т pl difficiles 3) (серь- 
ёзный) grave [ргау]; -ая болёзнь 
grave maladie f 

тйжест||ь poids. т [ржа]; сйла 
~n gravité f [gravite]; центр ~n 
centre m de gravité 

тянуть tirer! vt [tire]; (тащить 
по земле) traîner! vt: [trene]; (де- 
namo медленно) faire? traîner vt 
[fer trene] 


тянўться 1) (о резине, ткани u 
т. п.) s’étirer! [зейге] 2) (про- 
стираться) s'étendre? [setãdr] 3) 
(о времени) passer! vi [pase]; 
traîner! vi [trene], se traîner! [sə 
trene] 


У 


у.1) (около) près де [pre da]; у 
окна près de la fenêtre 2) (у кого- 
л; жить, гостить и т. п.) chez 
. [fe]; он остался у нас il est resté 
chez nous 3) (обладание) перево- 
дится глаголом avoir” [avwar]; у 
негб двбе детёй il a deux enfants 

убегать см убежать 

‘убедительный 
[к5уёка] 

убедй|ть 1) (заставить пове- 
рить) сопуаїйсгеб! vf [k5vëkr] 
(de) 2) (заставить сделать что- 
л) persuader! vt [persyade] (de); 
~ся se persuader! [59 persyade] 
(де); (удостовериться) s'assurer! 
[sasyre] (йе); может перево- 
диться глаголами voir [vwar], 
comprendre  [k5prâdr}; онӣ 
~лись, что я был прав ils ont vu 
que ј’ауаіѕ raison 

убежать s'enfuir [зан]; (om 
чего-л, от кого-л) fui [fyir] 
(devant) 

убеждать (ся) см убедйть (ca) 

убеждёние 1) (действие) рег- 
suasion / [регзца2)5]; действовать 
~M agir“ par la persuasion 2) (мне- 
ние) conviction f [k5viksj5] 

убеждённый convaincu [k5vEky] 
убёжищ||е 1) asile m [azil]; re- 
fuge т [гэѓу5]; право политйче- 
ского ~a droit т 4’азШе politique 
2) (от бомб и т. п.) abri m [ab- 


convaincant 


ri] 

убивать см убить 

убийство meurtre т [mærtr]; 
(тж политическое) assassinat, т 
[asasina] 


убийца assassin т [asasë], tueur 


т [їцсег]; наёмный ~ tueur à ga- 


ges 

убирать cm убрать 

убйть tuer! vf [їце]; (кого-л.) 
assassiner! vt [asasine] 

уббрк]а 1) (квартиры) nettoy- 
аре т [netwaja3]; генеральная ~ 
grand nettoyage; сдёлать ~y B KÓM- 
нате faire” la chambre 2): ~ ypo- 
жая récolte f [rekəlt] 

уббрная 1) театр loge f- [153] 
2). toilettes f pl [twalet], W.-C.: [ve- 
se] 

уббрщица femme- f de service 
[Гат da servis], femme f de ménage 
[fam də mena3] 

убрать 1) (унести) enlever! vt 
[ауе]; ~ кнйги в шкаф ranger! les 
livres dans la“ bibliothèque; ~ co 
стола desservir?’ la table 2) (при- 
брать) nettoyer! vt [netwaje]; fai- 
re le ménage [fer lo menaz]; ~ 
кбмнату faire la chambre; ~ no- 
стёль faire le lit 3) (урожай, сено 
и т. п.) rentrer! vt [râtre] 

убёт|ок (потеря) perte f 
[pert]; (ущерб) dommage т 
[domaz]; продать с -ком vendre à 
репе; возместить ~ки dédomma- 
ger! vt [dedsmaze] 

уважаемый 1) respecté 
[respekte]; respectable [respektabl]; 
~ всёми respecté de tous 2) (в o6- 
ращении) cher [fer] 

(кого-л, что-л) re- 
specter! vf [respekte]; (кого-л) es- 
timer! vt [estime] 

уважёни|е respect т. [respe]; 
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УВА 


estime f [estim]; из ~a к par re- 
spect pour 

уважйтельн||ый: -ая причйна 
raison f valable [rez5 valabl] 

уведомлёние avis т [avi] 

увезтй (кого-л) emmener! vt 
[атпе]; (что-л) emporter! vt 
[арэгіе] 

увеличёние augmentation / 
[овтаїаѕј5]; (изображения) ag- 
randissement т [agrãdismã] 

увелйчивать(ся) см увелӣ- 
чить (ся) 

увеличйтель фото agrandisseur 
т [agrâädisær] 

увеличӣтельн||ый: ~ое стеклб 
verre т grossissant [ver grosisâ] 

увелйчить (скорость, произво- 
дительность и т. п.) augmenter! 
vt [эртйїе]; (в пространстве; об 
изображении) agrandir? vt 
[agrãdir]; ~ся augmenter! vi 
[ogmüâte]; (в пространстве) s'ag- 
randir? [sagrãdir]; -ca в объёме 
augmenter de volume 

увёренность 1) (отсутствие 
сомнений) certitude f [sertityd]; 
(отсутствие колебаний) assuran- 
се f [аѕугӣѕ]; говорйть с:~ю par- 
ler! avec assurance 2) (убеждён- 
ность, вера) confiance f [k5fjäs]; 
~ в себё, в свойх сйлах confiance 
en soi 

увёрен|ный 1) (в. чём-л, в 
ком-л) sûr: [syr] (de); он увёрен в 
себё il est sûr de lui 2) (твёрдый, 
не колеблющийся) ferme [ferm]; 
assuré [asyre], ~ шаг (гблос) pas 
т (voix f) ferme; ~ вид air т assu- 
ré 

увёрить см убедйть 

увернуться, увёртываться €S- 
quiver vt [eskive] 

увёртка faux-fuyant т ([ѓоѓціја], 
subterfuge т [ѕурієгѓуз] 

увертюра ouverture f [uvertyr] 

уверя||ть assurer! vf [азуге]; -10 
Bac je vous assure 

увёсистый pesant [pozâ] 

увестй emmener! vt [âmne] 

увёчье mutilation f [mytilasj5] 
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УГН 


увйдеть voirS vt [vwar]; ~ся se 
voir [sə vwar] 

увйливать, увильнуть esquiver! 
vt [єзкіуе]; (уклоняться) élude 
vt [elyde] 

увлекательный passionnant 
[раз]эпа], captivant [kaptivä] 

увлекать(ся) см увлёчь(ся) 

увлечёние passion f [раѕј5]; ~ 
театром passion du théâtre; гово- 
рить с ~м parler! avec passion 

увлёчь 1) (увести) entraîner! vt 
[âtrene] 2) (заинтересовать, за- 
хватить) passionner! vt [разрпе]; 
-ca зе passionner! [зә pasjone] 
(pour); (влюбиться) s’épren 
[seprädr] (de) 

уводйть см увестй 

увозйть см увезтй 

увблить licencier! vt- [lisäsje], 
congédier! vt [k5sedje], renvoyer! 
vt [rävwaje] 

увольнёние licenciement . 
[lisãsimã], renvoi т [râvwa] 

увольнйть CM увблить 

увы *hélas [elas] 

угада||ть, угадывать deviner! vt 
[9эуше]; вы ~ли! vous y êtes! 

углевбды glucides т pl [glysid] 

углекйслый: ~ газ gaz т carbo- 
nique [gaz karbonik] 

углербд carbon т res 

углубйть арргоїоп vt 
[aprof5dir];, ~ся 1) (вникнуть) 
approfondir? vt [aprof5dir] 2) (зай- 
mu) s'enfoncer! [sâf5se] 3) (no- 
грузиться) s’absorber! [sapsorbe], 
se plonger! [sə pl53e] 

углублёние cavité f [kavite] 

углублйться CM углубйться 

угнать (машину) voler! - vt 
[vole]; (самолёт) détourner! vt 
[deturne] 

угнетатель 
[эргєзсег] 

угнетать 1) opprimer! vt [opri- 
ше] 2) перен oppresser! vf: [эрге- 
se], accabler! vt [akable] 

угнетёние oppression f [spresj5] 

угнетённый 1) opprimé [oprime] 


m 


oppresseur m 


NL 


УГО 


т (о виде и т. п.) accablé [akab- 
е 

уговаривать, уговорӣть décider! 
У [deside] (а); persuader! vt 
[persyade] (de) 

угбдливый obséquieux [opsekjo] 

угбдно n'importe [пёрәгї]; где 
(куда) ~ n’importe ой; кто ~ п'їш- 
porte аш; что ~ n’importe quoi, ка- 
кбй ~ п’ітрогіе quel 

Угол 1) coin т [kw£]; на углу 
au coin, в углу dans le coin 2) ге- 
om angle т [йр!]; прямбй. (бст- 
рый, тупбй) ~. angle droit (aigu, 
obtus) 

уголбвн||ый pénal [penal]; cri- 
minel [kriminel]; ~oe право droit т 
pénal (criminel); ~ кбдекс code т 
pénal, — престўпник criminel т de 
droit commun 

уголь charbon т [агЫ5]; xá- 
менный ~ *houille f Puj) 

ўгорь 1) (на лице) acné f [ak- 
пе] 2) (рыба) anguille f [аріј 

угостйть, угощать offri vt 
[ofrir]; (хорошим обедом) réga- 
ler! vt [regale]; ~ когб-л. чёем 
(сигарётой) offrir du thé (une сі- 
garette) à qn 

угрожё|ть menacer! vt [mona- 
se]; ему ~ет опасность le danger le 
menace 

угрбза menace f [тэпаз] 

угрызёни|е: ~a сбвести remords 
т pl [romor] 

угрюмый (мрачный) sombre 
[530г]; (неприветливый) maussa- 
de [mosad] 

удав boa т [Ыза] 

удаваться см удаться 

удалйть удалять 1) (отда- 
лить, заставить уйти) éloigner! 
vt [elwane] 2) ликвидировать 
(пятно, занозу и т. п.) enlever! 
vt [ауе]; (зуб) extraire?! vt 
[ekstrer]; -ся 1) (отдалиться) 
s'éloigner! [selwane] 2) (уйти) se 
retirer! [sə гәйге] 

удар coup т [ku]; ~ кулакбм 
coup de poing 

ударёние accent m [aksã]; дё- 


y 


лать ~ accentuer! vt [aksâtye]; ~ 
падает на l’accent porte sur 

ударить frapper! vt [frape]; (ко- 
го-л чем-л) donner! un coup [done 
@ ки] (de qch à дп); ~ когб-л. по 
рукё frapper ап à la main (au 
bras); ~ когб-л. ногой donner un 
coup de pied à qn; ~ся se cogner! 
[sa Коле] (contre); ~ся ногбй о 
камень se cogner le pied contre une 
pierre à 

ударник муз percussionniste т 
[perkysjonist], batteur т [Баќсег] 

ударны|й de choc [da [ok]; ~e 
инструмёнты instruments т pl à 
(de) percussion 

ударять(ся) CM ударить(ся) 

удаться réussir? vi [геуѕіг] (à); 
попытка не удалась la tentative 
n’a pas réussi; ему не удалбсь убе- 
дить меня il n’a pas réussi à me 
convaincre 

удач||а réussite f [геуѕії]; chance 
f [fãs]; ~ во всех делах réussite 
dans toutes les affaires; желаю ~n! 
bonne chance! 

удачливый chanceux [{ӣѕе] 

удачный réussi [reysi]; ~oe 
выражёние expression f heureuse 

удвбить doubler! vt [duble] 

удержать, удёрживать retenir 
vt [rotnir] 

удивйтельн || BA Etonnant 
[епа]; в rom нет ничего ~oro 
cela n’a rien d’étonnant 

удивйть étonner! vt [etone]; ~ся 
s'étonner! [setone] (de) 

удивлёни|е étonnement т 
[etonmä]; surprise f  [syrpriz]; 
смотрёть с ~em regarder! vf avec 
étonnement, к моему большбму -ю 
à ша grande surprise 

удивлйть(ся) см удивйть(ся) 


удирать см удрать 

удйть pêcher! vt, vi [pefe] 

удлинйть, удлинйть (r)allonger! 
vt [(r)al53e] 


УДО 


удббно confortablement [КЭРг- 
а эта], commodément [Кэшэ- 
дета] 
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УДО 


удббн|ый confortable  [k5for- 
tabl]; commode [Ктэ4]; ~oe крёс- 
ло fauteuil m confortable; ~as 
одёжда habit m commode; ~ B 06- 
ращёнии commode à manier; вам 
здесь ~0? vous êtes bien ici? 
удобрёние engrais т [ägre] 
удббрить, удобрйть engraisser! 
vt [йрге$е], fertiliser! vt [fertilize] 
удӧбств|о commodité f [komodi- 
te], (комфорт) confort m [k5for]; 
со всёми ~ами avec tout le confort 
удовлетворёние satisfaction f 


[satisfaksj5] 
удовлетворӣтельный (скорее 
хороший) satisfaisant [satisfəzã] ; 


(скорее плохой) passable [pasabl] 
удовлетворӣть, удовлетворять 

satisfaire? vt [satisfer] 
удовбльствие plaisir m [plezir]; 

c ~м avec plaisir, доставить ~ fai- 


re plaisir 
удостоверёние certificat т 
[sertifika]; ~ личности pièce f 


(carte f) d'identité 

удостовёрить certifier! yt [serti- 
fje] 

удостовёриться s'assurer! [sasy- 
re] (de) 

удостоверять см удостовёрить 

удостоверяться см удостовё- 
риться 

удочка ligne f (8л ] 

удрать détaler! vi [detale], dé- 
camper! vi [dekãpe] 

удручать accabler! vt [akäble] 

удушливый asphyxiant [а$- 
fiksjä] 

удушье asphyxie / [asfiksi] 

уединёние isolement т [izsimä] 

уединённый isolé [izole] 

уединйться, уединйться se reti- 
rer! [sə rotire], s’isoler! [sizəle] 

уезжать, уёхать (ё) partir vi 
[partir] 

уж couleuvre f [Кшоеуг] 

ужалить piquer! vt [pike] 

ужас horreur f [эгсег]; terreur f 
[їєгсег]; ~ы войны horreurs pl de 
la guerre; внушать ~ inspirer! de la 
< terreur à 
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УКЛ 


ужасн||ый horrible [əribl]; terri- 
ble [17]; affreux [afro], ~as 
жара (смерть) chaleur f (mort f) 
horrible, ~ вётер (шум) vent т 
(bruit т) terrible, Эта была ~as 
поёздка c'etait un voyage affreux 

ужё déjà [4еза]; он ~ уёхал il 
est déjà parti 

ўжин dîner т Jane 

ужинать dîner! vi [dine]; (позд- 
но вечером.) souper! vi [supe] 

узакбнивать, узакбнить légali- 
ser! vt [legalize] 

узбёк Ouzbek m [uzbek] 

узбёкский ouzbek [uzbek] 

узда, уздёчка bride f [brid] 

узел nœud т [пе]; завязать 
[развязать] ~ faire [défaire] un 
nœud 

ўзкий étroit [etrwa] 

узловатый noueux [пме] 

узнавать, узнать 1) (кого-л, 
что-л) гесоппайге!6 vt [rokonetr]; 
~ по гблосу reconnaître à за voix 
2) (что-л, о чём-л) apprendre? 
vt [аргааг]; я узнал, что он забо- 
лёл j'ai appris qu’il était tombé ma- 
lade, узнайте, когда demandez 
quand i 

узурпатор usurpateur т [yzÿr- - 
раїсег] 

узурпӣровать usurper! vt [yzyr- 


уйтй (ё) рагіг26 vi [partir]; (ё) 
s’en ge [запа!е]; ~ домой. partir 
chez soi, он хбчет ~ il veut s’en al- 
ler (partir); — из дбма quitter! la 
maison 

указ décret т [dekre] 

указание indication f [Edikasj5]; 
(обычно мн) directive f [direktiv] 

указатель indicateur т [čdi- 
Ка1оег]; (список) index т [Edeks]; 
дорбжный — poteau т (tableau т) 
indicateur 

указать, указывать montrer! у 
[môtre]; indiquer! vt [ке]; ~ 
пальцем montrer du doigt, укажй- 
те свбй адрес indiquez votre adres- 
se 

укладка (волос) mise f en plis 


УКЛ 


[miz а pli]; (феном) brushing m 
[bræfin] 
укладывать CM уложить 
уклониться éviter! у [evite], es- 
quiver! vt [eskive] 
уклӧнчивый Évasif [evazif] 
уклоняться см уклонйться 
укбл piqûre f [pikyr] 
укоренйться, укоренйться s’en- 
гасіпег! [sârasine], être? ancré [etr 
äkre] 
укорйзненный 
[reprobatær] 
укорӣть reprocher! vt [raprofe] 
украдкой à la dérobée [a la 
dersbe], furtivement [ѓугіута] 
украйн||ец, ~ka Ukrainien т 
[ykrenj£], -ne f [ykrenjen] 
украйнский иыгын [уКгєп}ё] 
украсить orner! vt [огпе] (de), 
décorer! vf [4екоге] (de) 
украсть voler! vt [vale] 
украшать см украсить 
украшёние 1) décoration f 
[dekorasj5], ornement т [эгпэша] 
2) мн bijoux т pl [bizu] 
укрепйть (стену, власть и M. 
п.) consolider! vt [k5solide]; (сте- 
ну и M n; мир) renforcer! vt 
[räforse]; ( тело, волю, душу, тж 
воен) fortifier! vt [fortifje]; (мыш- 
цы и т. п.; власть и m. n.) (r)af- 
fermir? vt [(r)afermir] 
укреплёние consolidation } 
[k5solidas;j5] ; renforcement т 
[räforsomä]; fortification f [fortifi- 
kasj5]; (r)affermissement m 
. [WMafermismä]; см укрепӣть 
укреплять см укрепйть 
укрбп fenouil m [fənuj] 
укротӣтель, -ница dompteu|r т 
[d5tær], -se f [45102] 
укротӣть, укрощать dompter! vf 
[d5te] 
укрывать (ся) см укрыть (ся) 
укрытие абгі т (абгі] 
укрыть 1) (покрыть) couvrir 
vt [kuvrir] 2) (спрятать) abriter 
vt [abrite]; (краденое) receler! vt 
[rəsle]; ~ся (от) s'abriter! [sabrite] 


réprobateur 


19 
1 


y 


(de), se mettre“ à l’abri [sə metr a 
labri] (de) 

уксус vinaigre т [vinegr] 

укўс (собаки, 3Meu) morsure f 
[morsyr]; ( насекомого) piqûre f 
[рїкуг] 

укусйть mordre” vt [mordr]; 
(ужалить) piquer! vt [pike] 

уладить, улаживать arranger! vt 
(агазе], régler! vt [regle] 

улей ruche f [ryf] 

улетать, улетёть (о птицах) 
s'envoler! [sãvəle]; (о самолёте) 
(ê) partir vi [partir] 

улйка preuve f [ргсеу] 

улйтка escargot m [eskargo], li- 
maçon т [limas5] 

улица rue f [гу]; по ~e, на ~е 
dans la гие; он живёт на ~е Гбго- 
ля il habite rue Gogol; на ~e xó- 
лодно (дождь) dehors il fait froid 
(il pleut) 

уличать, уличйть сопуаіпсгеб! vt 
[k5v£kr] (de) 

ўличн||ый de la rue [дә la гу]; 
~ шум bruit т de la rue; ~ое дви- 
жёние circulation f 

улбв pêche f [pef] 

улбвка subterfuge m [sypterfy3], 


УЛЬ 


faux-fuyant т ([ѓоѓціја], ruse f 
[ryz] 
уложӣть mettre vt [metr]; 


(приводя в порядок) ranger! vt 
[газе]; (спать) coucher! эу 
[kufe]; ~ в постёль mettre au lit, ~ 
ребёнка coucher un enfant, ~ ue- 
модан faire sa valise 

улучшать (ся) см улучшить(ся) 


улучшёние amélioration vi 
[ameljorasj5] 

улучши||ть améliorer! vt 
[ameljore]; ~ся s'améliorer! [$а- 


meljore]; погбда ~лась le temps 
s’est mis au beau 

улыбаться sourire” vi [surir] 

улыбк||а sourire т [surir], с ~ой 
en souriant 

улыбнўться CM улыбаться 

ультиматум ultimatum т [ylti- 
matəm] 

ультразвук ultrason m [yltras5] 
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УЛЬ 


ультрафиолётовый ultraviolet 
[yitravjole] 

ум intelligence f [£telisäs]; esprit 
т [espri]; человёк большбго ~á 
personne f d’une grande intelligen- 
се; считать в ~6 calculer! de tête 

умёлый habile [abil] 

умёние habileté f [abilte], sa- 
voir-faire т [savwarfer]; c ~м 
взяться за дёло entreprendre”? qch 
avec savoir-faire 


уменьшать(ся)я см умёнь- 
шить (ся) 

уменьшёние diminution f [dimi- 
nysj5] 


умёньшить diminuer! vt [di- 
тіпце]; ~ся diminuer! vi [diminye] 

умёренный modéré [modere]; (в 
еде и т. п.) sobre [səbr]; ~ клй- 
мат climat т tempéré 

умерёть (ё) шоиги“2 vi [murir] 

умёстный opportun [porté], 
pertinent [pertinâ] 

умёть savoir 6 vt [savwar] 


умилёние — attendrissement т 
[atãdrismã] 

умилйть, умилӣть attendrir? vt 
[atãdrir]; ~ся s’attendrir? 
[satädrir] 


умирать см умерёть 

умножать см умнбжить 

умножёни|е multiplication f 
[myltiplikasj5]; таблица* ~a 

умнбжить multiplier! vt [myltip- 
lije]; ~ Ha multiplier par 

Умный intelligent [Etelisä] 

умозрйтельный spéculatif [spe- 
kylatif] 

умолкать, умблкнуть зе taire”? 
[sə ter] 

умолчать taire” vf [ter], passer! 
sous silence [pase su $1а$] 

умолять supplier! vt [syplije] 

умоляющий suppliant [syplijä] 

уморйтельный marrant [шага], 
impayable [čpejabl] 

ўмственный 
[ёїе1єК1цє1] 

умывальник lavabo т [lavabo] 

умывать см умыть 

умысел intention f [Etâsj5] 


intellectuel 
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УПЛ 


умыть laver! vt [lave]; -ся se la- 
ver! [sa lave] 

умышленно à dessein [а 4658] 

умышленный prémédité [preme- 
dite] 

унаслёдовать hériter! vt, vi [еп- 
te] (de асй, qch de ап) 

унестй emporter! vf [äporte] 

универмаг grand magasin т 
[grâ magaz£], supermarché т 
[sypermarfe], prisunic т [prizynik] 


универсальный universel 
[yniversel] 

универсам libre-service m 
[libraservis] 

университёт université f 
[yniversite] 

унижать см унйзить 

унижёние humiliation f [ymil- 
јаѕ}5) 

унйженный humilié [ymilje] 

унизйтельный humiliant 
[ymiljā] 


унйзить humilier! vt [ymilje] 

уникальный unique [ynik] 

унисбн unisson т [упіѕ5]; в ~ à 
l’unisson 

унитаз cuvette / [kyvet] 

унифицировать unifier! у 
[ynifje] 

унифбрма uniforme т [yniform] 

уничтожать см уничтбжить 

уничтожёние anéantissement т 


[aneâtismä], destruction / 
[destryksj5]; (отмена) suppression 
f [5ургез}5] 

уничтожить anéantir? vt 


[aneãtir], détruire уг [деїгцїг]; 
(отменить) supprimer! vt [sypri- 
me] 

уносйть см унестй 

уныние abattement т [абата] 

упадок décadence f [dekadäs]; 
~ сил abattement т [абата]; 
прийтӣ в ~ tomber! еп décadence 

упаковать emballer! vt [ãbale], 
empaqueter! vt [ãpakte] 

упакбвка emballage т [аЪа1аз] 

упакбвывать см упаковать 

упасть (ё) tomber! vi [t5be] 

уплатйть payer! vt [peje] 


УПО 


уподббить assimiler! vf [asimile]; 


~ся s’assimiler! [sasimile] 
уподоблёние assimilation f [asi- 
milasj5] 
уподоблйть(ся) см уподб- 
бить) (ся) 


уполномбченный mandataire т 
[mãdater], fondé т de pouvoir 
[f5de də puvwar] 

упоминание mention f [mäsj5] 

упоминать, упомянўть mention- 
ner! vt [mäsjone] 

упбр: стрелять в- tirer! à bout 
pourtant [tire а bu portä] 

упбрный obstiné [opstine], opi- 
niâtre [spinjatr] 

упбрство obstination f [opsti- 
nasj5], opiniâtreté f [spinjatrote] 

упбрствовать persister” уі 
[persiste] (à), s’obstiner! [sopstine] 
(а) 

употребить employer! vt [аріма- 


је] 

употреблёни||е emploi m 
[âplwa]; usage т [утаз]; спбсоб 
~a mode т d'emploi, для наруж- 
ного ~a à usage externe; вышед- 
ший из ~a *hors d’usage 


употреблять см употребить 

употребляться s’employer! 
[säplwaje] 

управлёни ||е direction f 


[direksj5], gestion f [3estj5]; mex 
commande f [komãd]; ~ финанса- 
ми gestion des finances; он раббта- 
ет B -H il travaille à la direction 

управлять diriger! vt ([дігіҙе]; 
(делами) gérer! vt [зеге], (госу- 
дарством u m. n.) gouverner vt 
[guverne]; (машиной) conduire! 
vt [k5duir] 

управляющий gérant m [3erã], 
gestionnaire т [3estjoner] 


упражнёние ехегсїсе т 
[egzersis] 

упражнйться s'exercer! 
[šegzerse] (à) 


упрёк reproche т [гәргә{] 


упрекёть, упрекнуть reprocher! 
vt [гәргоје] (qch à ап) 


УРО У 
упростйть, упрощать simplifier! 
vt [stplifje] 
упрощёние simplification f 
[stplifikasj5] 


упрощённый simplifié [splifije] 

упрўгий élastique [elastik] 

упряжка attelage т [а Маз] 

упрямиться s’entêter! [sâtete] 

упрямство entêtement m 
[ãtetmã] ; (упорство) obstination f 
[əpstinasj3] 

упрймый 
[âtete] 

упустйть 1) (случай и т. п.) 
manquer! vt [mäke] 2) (из рук) 
laisser! échapper [lese efape] 

ура *һошта [’ura] 

уравнёние мат équation f [ek- 
маѕј5] 

уравновёсить équilibrer! vt [eki- 
libre] 

уравновёшенность équilibre т 
[ekilibr] 

уравновёшенный équilibré [екі- 
libre] 

уравновёшивать см YPABHOBÉ- 
сить 

ураган ouragan т [игаёа] 

уран uranium т [yranjom] 

урбанизация urbanisation / [уг- 
banizasj5] 

урегулйровать régler! vt [regle] 

урна 1) urne f [ут] 2) (для 
мусора) poubelle f [pubel] 

ўров||ень niveau т [nivo]; Ha 
высшем ~He au sommet 

урбдлив|ый (с физическим 
уродством)  difforme  [diform]; 
(некрасивый) laid [le], *hideux 
[1де]; ~ые пальцы doigts т pl 
difformes; ~oe лицб visage т laid 
(hideux) 

урбдовать enlaidir? vt [âledir] 

урбдство 1) (физический недо- 
статок) difformité f [diformite] 2) 
(некрасивая внешность) laideur f 
[1єасег] 

урожай récolte f [rekolt]; (3ep- 
новых) moisson f [шуа] 

урожёнец originaire de [orisiner 
do], natif de [natif дә] 


têtu [tety], entêté 
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УРО 


урбк 1) (учебный час) cours т 
[kur]; ~ математики cours de mat- 
hématiques 2) (задание, mx ne- 
рен) leçon f 1985]; выучить ~ ap- 
prendre”? sa leçon; давать ~n don- 
ner! des leçons 

уронйть laisser! tomber 
tõbe] 

урчать (в животе) gargouiller! 
vi [garguje] 

усадйть, усаживать  (предло- 
жить сесть) faire? 
aswar]; (ребёнка и т. п.) asseoir’ 
vt. [aswar] 

усваивать см усвбить 

усвоёние assimilation f [asimi- 
lasj5] 

усвбить assimiler! vt [asimile] 

усекать см усёчь 

усёрдный 2616 [zele] 

усечённый tronqué [tr5ke] 

усёчь tronquer! vt [tr5ke] 

усйдчивый assidu [asidy] 

усилёние renforcement m 
[rãforsəmã] ы 

усйливать см усйлить 

усйли||е effort т [efor]; прило- 
жить ~s faire” des efforts 

усилйтель amplificateur т [âpli- 
fikatær] 

усйлить renforcer! vt [râforse] 

ускользать, ускользнуть échap- 
per! vi  [efapel]; s'échapper! 
[ѕејаре]; ~ из рук échapper. des 
mains, ~ OT когб-л. échapper à ап 

ускорёние accélération / [aksele- 
rasÿ5] 

ускорйтель accélérateur т .[ak- 
seleratær] 

ускбрить, ускорӣть 1) accélérer! 
vt [akselere]; ~ шаг presser! (*h4- 
ter!) le pas 2) (приблизить) *hà- 
ter! vt [’ate], avancer! уг [ау@зе] 

услбви|е condition f [k5disj5]; 
при -и что à condition que 

услбвиться convenis® vi [kävnir] 
(de), s'entendre? [sätädr] (sur) 

услбвность convention “à 

[k5väs;j5] 


[lese 
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УСП 


услбвный conventionnel 
[k5vâsjonel], ~ знак -signe т соп- 
уеп#оппе!; ~- рефлёкс réflexe. т 
conditionné 

усложнӣть, усложнять. COMPIi- 
quer! vt [k5plike] 

услўг||а service m [servis]; oxa- 
зать кому-л. ~y rendre service à 
qn 

услўжливый serviable [servjabl] 

услыхйть, услышать entendre? 
vt [а1ааг] 

усмотрёни|е: по своему -ю agir 
à sa guise [азїг a sa ріг]; на ваше 
~ à votre gré [a votr рге] 

уснуть s'endormir” [sädormir] 

усовершёнствование perfection- 
nement т [perfeksjonmü] 

усовершёнствовать perfection- 
ner! уѓ [perfeksjone] i 

успевать, успё|ть (сделать 
что-л) avoir” le temps [avwar lə 
1а] (де); (к обеду, в театр и т. 
п.) arriver! à temps [arive а 1]; он 
не -л нас предупредйть il n’a pas 
eu le temps de nous prévenir; онӣ 
~nn K обёду ils sont arrivés à temps 
pour le repas; мы He -ли Ha пбезд 
nous avons manqué le train 

успёх (книги, актёра и т. п.) 
succès т [sykse]; (в учёбе и т. п.) 
progrès m [progre]; пбльзоваться 
~ом avoir” du succès; дёлать ~и 
faire® des progrès 


успёшно avec succès [avek 
sykse] 

успёшный réussi [reysi] 
успокаивать (что-л, кого-л) 


calmer! vf [kalme], apaiser! у? 
[арете]; (заверять) rassurer! у? 
[газуге]; (утешать) tranquilliser! 
vt [trâkilize]; -ca se calmer! [sə 
kalme], s'apaiser! [sapezel; se 
tranquilliser! [sə trâkilize]; (мыс- 
ленно) se rassurer! [sə rasyre] 

успокойтельное (лекарство) 
tranquillisant т [träkilizä], calmant 
т [Каша] 

успокбить (ся) 
вать (ся) 


см  успокаи- 


УСТ 


устав statuts т pl [staty], règle- 
ment т [ге эта] 

уставать se fatiguer! [sə ѓайре] 

усталость fatigue f [fatig] 

усталый fatigué [fatige] 

устанавливать, установйть 1) 
(телефон, оборудование и т. п.) 
installer! vt [Estale] 2) (срок, нор- 
му и т. п.) fixer! vt [fikse] 3) 
(факт; рекорд и т. п.) établir? vt 
[etablir] 

устанбвка 1) (действие; npu- 
способление) installation f [їа- 
lasj5] 2) (директива) directive f 
[direktiv] 

устарёть vieillir vi {vjejir] 

устё|ть être fatigué [etr fatige]; 

a ~л je suis fatigué 

устно oralement [5ralmä] 

ўстный oral [oral]; — счёт calcul 
m mental 

устбйчивость stabilité f [stabili- 
te] 

устойчивый stable [stabl] 

устраива|ть(ся) CM устрб- 
ить(ся); 5то менй ~ет cela m’ar- 
range, cela me convient 

устранйть, устранять éliminer! 
vt [elimine]; ~ препатствия lever! 
les obstacles 

устремйться se > précipiter! [so 
presipite] 

устремлёние aspiration f [аѕрі- 
rasj5] 

устремлйться см устремйться 

устрицы huîtres f pl [uitr] 

устрбить 1) ( выставку, кон- 

церт и т. п.) organiser! vt [orga- 
nize] 2) (скандал, сцену и т. п.) 
faire? vt [fer] 3) куда-л. (в zoc- 
тиницу и т. п.) installer! vf [čsta- 
1е]; (на работу, на учёбу и т. п.) 
faire? entrer [fer âtre]; (пристро- 
ить) разг caser! vf [kaze] 4) 
(оборудовать) aménager! vt. [ame- 
naze]; -ся 1) (в квартире, в 
кресле и т. п.) s'installer! [зёвїа1е] 
2) (на работу) trouver! une place 
(un emploi) [truve уп plas 
(&паріма)] 

устрбйство 1) (расположение; 


У 


строй) structure f [stryktyr] 2) 
(сооружение, механизм) installa- 
боп f- [čstalasj5]; mécanisme m 
[mekanism] 

уступать, уступйть ` céder! vt 
[sede] (а); ~ дорбгу комў-л. lais- 
ser! passer qn : 

уступка concession f [k3sesj5]; 
пойтй на ~H faire” des concessions 

устыдйть faire *honte [fer ’5t] 
(à ап); -ca avoir” *honte [avwar 
5] 

устье embouchure f [äbufyr] 

усы moustache ($) f (pl) [тизїа{] 

усыновйть adopter! vt [adopte] 

усыновлёние . adoption Í 
[adəpsj5] 

усыновлять CM усыновйть 

усыпйть, усыплӣть endormir” 
vt [ädormir] 

утвердйтельный affirmatif [afir- 
matif] j 

утвердйть (план, проект и m 
п.) adopter! vt [adopte], accepter” 
vt [aksepte] 

утверждать 1) см утвердйть 2) 
(доказывать) affirmer! vt [afirme] 

утверждёние 1) (плана и т. 
п.) adoption f [adspsj5] 2) (выска- 
зывание) affirmation f [afirmasj5] 

утёс rocher m f[rofe], тос т 
[rək] 


YTO 


утёчка fuite f [fuit] 

утешать CM утёшить 

утешёние consolation f 
[К5зо1а5]5] 

утешйтельный consolant 


[k5solä], consolateür [k5sslatær] 
утёшить consoler! vt [к5521е] 
утилитарный utilitaire Éytiliter] 
утихать, утихнуть se calmer! [sə 

kalme], s’apaiser! [sapeze] 
утка canard т [Капаг] 
утолйть, утолӣть: ~ гблод ASSOU- 

vir? sa faim [asuvir sa fē]; ~ жажду 
étancher! (calmer!) sa soif [etäfe 

(kalme) sa swaf] 
утомйтельный fatiguant [fatigã] 
утомйть fatiguer! vt [Гайре]; -ся 

être” fatigué [etr fatige] 
утомлёние fatigue f [fatig] 
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УТО 


утомлять fatiguer! vt [fatige]; 
~ся se fatiguer! [вә fatige] 

утонуть couler vi [кше]; (о ue- 
ловеке) se noyer [sə nwaje] 

утончённый raffiné [rafine] 

утопйть (корабль) couler! -vt 
[кше]; (котят и т.п.) noyer! vt 
[nwaje] 

утопйчный utépique [ytopik] 

утӧпия utopie f [ytopi] 

утбпленник noyé т [nwaje] 

уточнёние précision f [presizi5] 

уточнйть, уточнять préciser у 
[presize] 

утраивать (ся) см утрбить(ся) 

утрамбовать, утрамбӧвывать 
датег vt [dame] 

утрата perte f [pert] 

утратить perdre” vt [perdr] 

утренн|ий du matin [dy ша]; 
matinal [matinal], -ие газёты jour- 
naux т pl du matin, -яя роса rosée 
f matinale 

ўтренник matinée f [matine] 

ўтр||о matin т [та]; раннее ~ 
petit matin, с -& до вёчера ди ma- 
tin au soir; x66poe* -!; на слёдую- 
wee ~ le lendemain matin © - вё- 
uepa мудренёе la nuit porte conseil 

утрбить tripler! vt [triple]; -ca 
se tripler! [ss triple] 

утром le matin [lə таё]; рано ~ 
de bonne heure; tôt le matin, de 
bon matin 

утруждать 
[дегйзе]; -ся зе déranger 
дегазе] 

утюг fer т (à repasser) [fer (a 
гэразе) ] 

уха soupe f de (au) poisson [sup 
дә (о) pwasä] 

ухаживать 1) (за больным, за 
цветами и т. ак) soigner! vt 
[ѕжале]; s'occuper! [52 Куре] (де) 
2) (за женщиной) faire” la cour 
[fer la Киг] (à) 

ухватйться 5 ’agripper! [sagripe] 
(à), empoigner! vt [âpwane], sai- 
sir? vt [sezir] 

ухищрёние astuce / [astys] 

ухмылйться ricaner! vi [гікапе] 


déranger! vt 
1 [sə 
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УЧЕ 


ухо oreille f [ərej] 

ухбд І (откуда-л) départ т 
[depar]; пёред ~om avant de partir 

ухбд П (за кем-л, за чем-л) 
soins т pl [5%]; (за машиной, за 
мебелью и т. п.) entretien т 
[âtrotj£]; ~ за больным soins don- 
nés à ип malade 

уходйть см ·уйтӣ; уходй(те)! 
vas-t’en (allez-vous-en)! 

ухудшать(ся) см ухўдшить(ся) 

ухудшёние aggravation f [арга- 
уаз}5]; (искажение) altération f 
чле 

rl лы. vt [agrave]; 

ы s’aggraver! [заргауе]; empirer’ 
vi [арше]; (о погоде) se gåter! [sə 
gate] 

уцелёть rester! (demeurer!) in- 
tact [reste (damære) £takt] 

уцёнивать, уценйть solder! vt 
[solde] 

уцепйться CM укратйться 

участвовать participer! vi [рагі- 
sipe] (à), prendre part [ргааг 
par] (à) 

участие 1) (совместная дея- 
тельность) participation f {partisi- 
pasj5]; принимать ~ prendre”? part 
(à) 2) (сочувствие) sympathie. f 
[stpati], intérêt т [Etere] 

участник participant m {[parti- 
ѕірӣа]; ( кружка, экспедиции и т. 
п.) membre т [mäbr] 

участок 1) (земли) terrain т 
[terč]; parcelle f [parsel] 2): изби- 
рательный — bureau т de vote 
[буго da vət] 

учащийся élève т [elev] 

учёба études / pl [etyd] 

учёбник manuel т [manuel], ~ 
русского языка (по русскому язы- 
кў) manuel de russe 

учёбный scolaire [skoler]; ~ год 
année f scolaire 

учёние 1) (учёба) Etudes f pl 
[еїуӣ]; (ремеслу) apprentissage т 
[aprâtisas] 2) (доктрина) doctri- 
пе f [doktrin] 

ученй||к, -ца élève m, f [elev]; 
(подмастерье) apprenti т, -e f 


УЧЁ 


[арган]; (последователь) disciple 
т, рі {disipl] 

учёный savant т [$ауй] 

учёсть tenir compte [tənir к51] 
(де) 

учёт (бухгалтерский) comptabi- 
lité f [k5tabilite], compte(s) т (pl) 
[k5t]; (товара и т. п.) inventaire 
т [г]; (населения) dénomb- 
rement т [den5bromä], recense- 
ment т [гэзазша] 

учйлище école f [eksl]; профес- 
сионёльно-техническое ~ école f 
professionnelle, музыкальное ~ 
école f de musique; воённое ~ école 
militaire 

учитель, -ница (начальных 
классов) institut|eur т [ёвїїуїсег], 
-rice f [Estitytris]; professeur т 
[profesær], ~ математики (pÿc- 
ского языка) professeur de mathé- 
matiques (de russe) 

учйтельская salle f des profes- 
seurs- [sal de ргоѓєѕоег] 

CM учёсть 

учйть 1) (обучать. кого-л, че- 
му-л) apprendre. уё  [аргадг] 
(асй а ап); ~ детёй французскому 
языку apprendre le français aux 
enfants; ~. ребёнка читать appren- 
dre à ше à l’enfant 2) (изучать, 
запоминать) — арргепаге vt 
[аргйаг]; ~ стихотворёние appren- 


У 


dre une poésie; ~ французский 
язык apprendre le français, -ся 1) 
faire? ses études [fer sezetyd]; я 
учусь в университете je fais mes 
études à l’université 2) (чему-л) 
apprendre? vt [aprädr] (à faire*. 
qch), мы учимся французскому 
языку nous apprenons le français 
учредйтель fondateur m 
[f5datær] 
учредӣть, учреждёть fonder! vt 
[f5de] 
учреждёние 
[etablismä] 
ушйб contusion f [К54у25]; (с 
синяком) meurtrissure f [тоегігі- 


УЯЗ 


établissement. m 


syr] 
ушибать, ушибӣть. faire? mal 
[fer ша] (à), meurtrir vt 


[mærtrir]; ~ся se faire? mal [sa fer 
mal] (à), se meurtrir? [зә тсегігіг] 

ущёлье défilé т [defile] 

ущемӣть, ущемлять (интересы 
и т. п.) léser! vt [leze] 

ущёрб dommage т [dəma3]; 
préjudice т [presydis], нанестӣ 
кому-л. ~ causer! un préjudice à 
ап; в ~ au détriment de 

уютный accueillant [аксејӣ] 

уязвймость vulnérabilité f [vyl- 
nerabilite] 

уязвймый vulnérable [vyinerabl] 


Ф 


фабрика usine f [yzin], fabrique 
f [fabrik] 

фаворйт, -ка favori m [favori], 
favorite f [favorit] 

фагбт basson m [bas5] 

фаза phase f [faz] 

фазан faisan m [fəzã] 

факел flambeau т [flãbo], tor- 
che f [torf] 

факт fait m [fe]; свершйвшийся 
~ fait accompli 

фактор facteur т [faktær] 

факультативный facultatif -[fa- 
kyltatif] 

факультёт faculté f [fakylte]; 
физйческий ~ faculté de physique 

фаланга phalangė f [falã3] 

фальсификация falsification f 
[falsifikasj5] 

фальсифицӣровать falsifierl vt 
[falsifje] 

фальцёт fausset m [foset] 

фальшивка faux т [fo] 

фальшивомонётчик faux-mon- 
nayeur т [fomonejær] 

фалыпйвы|й faux 
дёньги fausse monnaie f 

фальшь fausseté f [foste] 

фамйлия nom т [п5]; как ваша 
~? quel est votre пот? 

фамильйрность familiarité f [fa- 
miljarite] 

фамильярный familier [familje] 

фанатйзм fanatisme т [fana- 
tism] 

фанатик fanatique т [fanatik], 
разг mordu т [mordy] 

фанатйчный fanatique [fanatik] 

фанёра contre-plaqué m 
[k5troplake] 


Hole 
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фантазёр rêveur т [геусег] 

фантазия fantaisie f [fâtezi] 

фантасмагорйческий fantasma- 
gorique [fätasmagorik] 

фантасмагбрия fantasmagorie f 
[fâtasmagori] 

фантастика: научная ~ science- 
fiction f [sjäsfiksi5] 

фантастйческий 
[fâtastik] с 

фара phare т [far] 

фарабн pharaon т [ага5] 

фармацёвт pharmacien т [аг- 
тазјё] 

фармацевтйческий pharmaceu- 
tique {farmasotik] 

фарс farce f [fars] 

фартук tablier т [tablije] 

фарфор porcelaine f [porsalen] 

фарфоровый de porcelaine [da 
porsolen], ‘еп porcelaine ` [а 
porsalen] 

фарш *hachis т [afi]; (начин- 
ка) farce f [fars] 

фарширбванный farci [farsi] 

фаршировать farcir? vt [farsir] 

фасад façade f [fasad] 

фасбль *haricot(s) т (pl) lari- 
Ко]; бёлая ~ “haricots blancs 

фасбн façon f [fas5];, (покрой) 
coupe f [kup] 

фата voile т de mariée [vwal da 
marje] 

фаталйст fataliste m [fatalist] 

фатальный fatal [fatal] 

фауна faune f [fon] 

фашӣзм fascisme т [fafism] 

фашӣст fasciste т [fafist] 

фашйстский fasciste [fafist] 

фаянс faïence f [fajäs] 


fantastique 


ФЕВ 


феврал|ь février т [fevrije]; в 
^© еп février, au mois de février; 
седьмбго ~% le sept février 

федератйвный fédératif [federa- 
tif], fédéral [federal]; (входящий 

в федерацию) fédéré [federe] 
федерация fédération У [fede- 

гаѕј5] 

феерӣческий féérique [feerik] 

фейервёрк feu m d'artifice- [fo 
dartifis] 

фен sèche-cheveux m [seffavæ], 
séchoir m- {sefwar] 

феодал féodal т [feədal] . 

феодалйзм féodalité f [fesdalite] 

феодальный féodal [feodal] 
ферзь reine f [ren] 

фёрма ferme / [ferm] 

фёрмер fermier m [fermje] 

фестиваль festival m [festival] 

фетр feutre т [føtr] 

фётров|ый: -ая шлйпа feutre т 
[fetr] 

фехтовальцик  escrimeur. т 
[eskrimær] 

фехтование escrime f [eskrim] 

фехтовать faire. йе. l'escrime 

[fer də leskrim] 
фёя fée f [fe] 
фиалка violette f [vjolet] 
фигўр[а 1) геом figure f [figyr] 

2) (телосложение) silhouette } 

[silwet], ligne f [lin]; жёнская 

[мужская] ~ silhouette de. femme 

[d'homme]; берёчь, сохранйть ~y 

garder! la ligne; у неё хорбшая ~ 

elle est bien faite 3) шахм pièce f 

[pjes] 
фигурйст patineur т (artistique) 

[patinær (artistik) ] 
фигурйстка patineuse f (artisti- 

que) [patinoze (artistik) ] в 
фигурка figurine f [figyrin] 
фигўрн||ый: ~oe катание pati- 

nage т (artistique) [райпаз (artis- 

tik)]; -ая скббка accolade  f 

[akslad] 

‚ физик physicien m [824$] 
физика physique f [fizik] 
физиолбгия physiologie f 

[fizjolosi] 


ФИН 


Ф 


физиологӣческий physiologique 
(fizjolosik] 

физионбмия 
[fizjonomi] 

физйчески||й physique - [fizik]; 
(о физике) de physique [ds fizik]; 
~ труд travail m physique; -e бпы- 
ты expériences f pl de physique 

физкультўра éducation f physi- 
que [edykasj5 fizik] , gymnastique f 
[simnastik] 

фиксӣровать fixer! y [fixe] 

фиктйвный fictif. [fiktif]; ~ брак 
mariage т blanc 


physionomie  f 


филантрби philanthrope т 
[filätrop] 
филантрбпия  philanthropie / 
[filätropi] 


филантропйческий philanthro- 
pique [filätropik] 

филармбния philharmonie f [Я- 
larmoni] 

филателист. philatéliste m- [fila- 
telist] 

филателӣя philatélie f [filateli] 

филё filet m [file] 

филиал. filiale f [filjal}, succur- 
sale f [sykyrsal] 

филин grand duc m [grd dyk] 

филблог philologue т [filolog] 

филолбгия philologie f [8101251] 

филбсоф philosophe m [19221] 

филосбфия philosophie f. 
[filozofi] 

филосбфский philosophique 
[filozofik]; ~ факультёт faculté f de 
philosophie 

фильм film т [film], докумен- 
тальный* ~ 

фильтр filtre т [filtr]; сигарёты 
c -ом cigarettes f pl (à bouts) fil- 
tres 

фильтровать filtrer! vt [filtre] 

финал спорт finale f [final]; 
My3 finale m [final] 

финансйровать financer! vt 
[finäse] 

финансовый financier [finäsje] 

финансы finances f рі [finäs] 

финик datte f [dat] 

фйниш arrivée f [arive] 
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ФИН 


фйнка Finnoise f [finwaz], Fin- 
landaise f [f£lädez] 

финн Finnois m [finwa], Finlan- 
dais т [аде] 

финский finnois [finwa], finlan- 
dais [f£läde] 

фиолётовый violet [viole] 

фирма firme f [firm] 

фитйль mèche / [mef] 

фишка fiche f [fif] 

флаг drapeau т [drapo]; мор 
pavillon т [раміј5]; государствен- 
ный ~ drapeau national 

флакбн flacon т [Пак] … 

фламйнго flamant т [Наша] 

фланг flanc т [Па] 

фланёль flanelle f [flanel] 

флегматйчный flegmatique 
[flegmatik] 

флёйта flûte f [flyt] 

флӣрт flirt m [flært] 

флиртовать flirter! vi [flæœrte] 

фломастер feutre т [føtr] 

флбра flore f [flor] 

флот flotte f [flot]; (морской) 
marine f [marin] | 

флотйлия flottille f [flotij] 

флюгер girouette f [3irwet] 

флюйд fluide т [flyid] 

флюс fluxion f [flyksj3] 

фляга, фляжка gourde f [gurd] 

фойё foyer т [fwaje] 

фбкус І физ foyer т [fwaje] 

фбкус П (трюк) tour т de pas- 
se-passe [tur da paspas]; карточ- 
ный ~ tour т de cartes 

фӧкусник  prestidigitateur т 
[prestidisitatær] 

фольга papier т d’aluminium 
[рарје dalyminjom] 

фольклбр folklore т [fslklor] 

фон fond т [f5] 

фонарик lampe f de poche Пар 
da pof] 

фонарь lanterne /: [lâtern]; 
(уличный) réverbère т [reverber] 

фонд fonds т [f3] 

фонётика phonétique f [fonetik] 

фонетйческий phonétique [fone- 
< tik] 
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DPO 


фонтан jet m d’eau [3e do]; 
(водоём.) fontaine f [f5ten] 

форёль truite f [tryit] 

фбрма 1) forme f [form] 2) 
(одежда) uniforme т [yniform] 3) 
(для торта) moule m [mul] 

формальность formalité ji 
[formalite] 

формальный formel [formel] 

формат format т [forma] 

формировать former! vt [forme]; 
~ся se former! [59 forme] 

формула formule f [fsrmyl] 

формулйровать formuler! у 
[formyle] 

формулирбвка formule f 
[formyl], formulation f [formylasj5] 

фортепьяно piano m [pjano] 

форточка vasistas m [vazistas] 

фбсфор phosphore m [fəsfər] 

фотоаппарат appareil (-photo) т 


[aparej(foto)] 
фотогенйчный photogénique 
[fotozenik] я 
фотбграф photographe m 
[fotograf] 


фотографӣровать  photographi- 
ег! vt [fotografje] 

фотография photographie f 
[fotografi]; (снимок) photo f [foto] 

фотокарточка photo f [foto] 

фотокорреспондёнт reporter! 
photographe m [гәрәгїєг fotograf] 

фрагмёнт fragment m [fragmã] 

фраза phrase f [fraz] 

фрак habit m [abi], 
[frak] 

фракция fraction f [fraksj5] 

франк franc т [іта] 

францўженка Française f 
[frăsez] 

француз Français т [frăse] 

французский français [їгйзє]; ~ 
язык français m, langue f française 

фрахт fret m [fre] 

фрахтовать affréter! vt [afrete] 

фрегат frégate f [fregat] 

фрезербвщик fraiseur m 
[frezær] 

фрёска fresque f [fresk] 

фронт front т [fr5] 


frac т 


ФРУ 


фруктбвы|й de fruit [da frųi]; 
fruitier [fryitje]; ~ сок jus т de 
fruit, -е дерёвья arbres т pl fruiti- 
ers 

фрукты fruits т pl [frui] 

фтор fluor т [flyor] 

фуга fugue f [fyg] 

фундамент fondations / pl 
[f5dasj] 

фундаментальный 
[f5damätal] 

фуникулёр funiculaire т. [fyni- 
kyler] 

функциональный 
[F5ksjonel] 

функционйровать fonctionner! 
vi [f5ksjone] 

функция fonction f [f5ksj5] 

фунт: ~ стёрлингов livre f (ster- 
ling) [livr (sterlin)] 

фураж fourrage т [газ] 

фуражка casquette f [kasket] 


fondamental 


fonctionnel 


D 


ФЮР 


фургбн fourgon т [furg3] 

фурбр: произвестй ~ faire? fu- 
reur [fer Гугоет] 

фурункул furoncie т [fyr5kl] 

футббл football т [futbol] 

футболйст footballeur т [fut- 
bolœær] 

футболка tee-shirt т [tifœrt] 

футббльный de football [da fut- 
bol] 

футляр étui т [еїцї]; ~ для ou- 
KÓB étui à lunettes 

футурйзм futurisme m [fytyrism] 

футурйст futuriste m [fytyrist] 

футуролӧгия futurologie f [fy- 
tyrələ3i] 

фыркать, фыркнуть renifler! vi 
[rənifle] 

фьорд fjord m [fjor] 

фюзеляж fuselage т [fyzla3] 

фюрер führer т [fyrær] 


X 


хаки kaki [kaki] 

халат (домашний) robe f de 
chambre [rob da {абг]; (для рабо- 
ты) blouse f [bluz]; рабочий ~ 
blouse de travail 

халатность négligence f [neg- 
154$] 

халтура (недобросовестная ра- 
бота) travail т Басе [travaj bak- 
le]; bousillage т [buzijaz] 

халтурить bâcler! vt [bakle] 

хам goujat m [риза] 

хамелебн caméléon m [kamele5] 

хамство goujaterie f [риза1гї] 

хан khan т [kã] 

хандра cafard m [kafar] 

хандрйть avoir? le cafard [avwar 
lə kafar] 

ханжа bigot m [bigo], cafard т 
[kafar] 

ханжеский bigot [bigo] 

xáóc chaos m [kao] 

хаотйческий, хаотйчный Chaoti- 
que [kaotik] 

характер caractère т [karakter] 

характеризовать caractériser! vf 
[karakterize] 

характерйстика caractéristique f 
[karakteristik] 

характёрный 
[karakteristik] 

харкать cracher! vf, vi [krafe]; ~ 
крбвью cracher du sang 

хвалёбный élogieux 
laudatif [lodatif] 

хвалӣть louer! vt [lwe] 

хвалйться, хвастаться se vanter! 
[sə vâte] (de) 

хвастлйвый vantard [vâtar] 


caractéristique 


[elozje], 
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xBaCTOBCTBÔ vantardise f [убйаг- 
diz] 

хвастун vantard m [уйїаг] 

хватать I (брать) saisir? vf [se- 
zir]; ~ за руку saisir par la main; 
~ся зе сгатроппег! [s3 kräpone] 
(а), s’accrocher! [sakrofe] (à) ` 

хватать П (иметься) suffire”? 
vi [syfir]; avoir” assez [avwar ase] 
(де); не ~ manquer! vi [шайке] 
(де); вам хватит пятй минут, чтб- 
бы Это сдёлать cinq minutes vous 
suffiront pour le faire, книг хватит 
Ha всех il y aura assez de livres 
pour tout le monde; ему He -ет 
терпёния il manque de patience 

хватйть см хватать П 

хватка poigne f [ржал] ` 

хвӧйны ||й: ~e дерёвья conifères 
m pl [konifer];, ~ лес forêt f де co- 
nifères 

хвброст bois т mort [bwa mor] 

хвост queue f [kø] 

хвбя aiguille f [eguij] 

херувйм chérubin т [ferybE] 

хйжина cabane f [kaban], chau- 
mière f [fomjer] 

хилый chétif [fetif] 

химёра chimère f [fimer] 

хймик chimiste m [fimist] 

химйческ|ий chimique [fimik]; 
de chimie [də fimi]; -ая промыш- 
ленность industrie f chimique; ~ne 
бпыты expériences f pl de chimie 

хймия chimie f [fimi] 

химчӣстка teinturerie f [уггі] 

хинди *hindi m [indi] 

хинйн quinine f [kinin] 

хйппи *hippie m, f lipi] 


ХИР 

хиромант chiromancien т 
[kiromãsjě] 

хиромантия  chiromancie / 
[kiromäsi] 


хирург chirurgien т [firyr3jē] 

хирургӣя chirurgie f [firyrsi] 

хитрйть ruser! vi [ruze], faire 
le malin [fer 1э ша] 

хитрость. ruse f [ryz]; (ухшцре- 
ние) astuce f [astys] 

хитроумный astucieux [astysje] 

хитрый rusé [ryze], malin 
[malč] 

хйщник fauve m [fov] 

хйщны[|й de proie [də prwa]; 
(плотоядный) сагпаѕѕіег [Кагпаз- 
је]; тж перен rapace [rapas]; ~e 
птицы Oiseaux т pl de proie, rapa- 
ces m pl 

хладнокрбвие 
[säfrwa] 

хладнокрӧвный plein de sang- 
froid [рі da säfrwa] 

хлам bric-à-brac т [brikabrak] 

хлеб 1) pain т [рё] 2) (злаки) 
blé т [ble] 

хлев étable f [etabi] 

хлестать 1) (бить) (кнутом) 
fouetter! vt [fwete]; (хлыстом) 
cingler! vf [sëgle] 2) (литься) jail- 
ш? vi. [заўїг] 

хлбпать, хлбпнуть 1) (дверью и 
т п) (faire) claquer! vi, и [(fer) 
klake] 2) (по плечу) taper! vt [ta- 
pe] 3) (аплодировать) applaudir® 
у [aplodir];.-— в ладбши battre!° 
des mains 

хлбпок союп т [Кб] 

хлопотать 1) (по ‚хозяйству и 
т.п.) s’affairer! [ѕаѓеге]; она хло- 
пбчет с обёдом elle s’affaire à 
préparer son déjeuner 2) (о чём-л, 
ком-л) faire des démarches [fer 
de demarf], ~ о mécre faire des 
démarches pour obtenir une place 

хлӧпоты 1) (по хозяйству и т 
п) soucis т pl domestiques [$изї 
domestik] 2) (о чём-л) démarches f 
pl [demarf] 

хлопушка pétard т [petar] 

хлопчатобумажн|ый (из хлоп- 


sang-froid т 


X 


хоз 


ка) de coton [дә kst5]; du coton 
[dy kot3]; ~as ткань tissu m de co- 
ton; ~ая промышленность industrie 
f du coton (cotonnière) 

хлбпья flocons т pl [125] 

хлор chlore т [klor] 

хлыст cravache f [kravaf] 

хлястик martingale f [martégai] 

хмель (растение) “*houblon т 
l’ubl5] 

хмурить (брови) 


froncer! vt 


[fr3se]; ~ся se renfrogner! [ss 
râfrone] 
хмурый renfrogné  [râfrone], 


morne [тэгп]; (тж о небе, nozo- 
de) maussade [mosad] 

хна *henné т [’епе] 

хныкать pleurnicher 
[plærnife] 

хобби “hobby т [’2bi] 

хббот trompe f [tr5p] 

ход 1) (движение) marche } 
[шаг{]; на -Ÿ en marche; три часа 
~у trois heures de marche; дать 34- 
дний* - 2) (развитие) cours т 
[kur]; ~ событий cours des événe- 
ments 3) (вход) entrée f [айе]; 
чёрный ~ entrée de service 4) 
(проход) passage т [разаз]; под- 
зёмный — passage souterrain 5) (в 
игре и т п) coup т [Ки]; рискб- 
ванный ~ соир risqué, ваш ~! à 
vous de jouer! 

ходйть 1) (как-л) marcher! vi 
[marfe]; (куда-л) (ё) aller‘ vi 
[ale]; ~ мёдленно marcher lente- 
ment, ~ в театр (пешкбм) aller au 
théâtre (à pied); ~ на лыжах fai- 
re? du ski; ~ взад* и вперёд 2) (в 
игре) jouer! vi, vt [5же]; кому ~? 
à qui de јоџег?; ~ пёшкой jouer un 
pion 3) (в чём-л) porter! vt 
[porte]; ~ в пальтб porter un тап- 
teau 

ходўли échasses f pl [efas] 

ходьба marche f [mar] 

хозӣ||ин, -йка 1) (владелец) 
propriétaire т, f [ргәргіјеїієг]; ~ 
машйны propriétaire d’une voiture 
2) (распорядитель) maître т 
[metr], -sse f [metres], ~ положё- 


vi 
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X03 


ния maître de la situation; ~ дбма 
maître de maison 3) (наниматель 
работников) patron т [patr3], - 
ne f [patron]; ~nu ресторана pat- 
ron d’un restaurant 4) (хозяин ĝo- 
ma) hôte f [ої], -sse f [otes]; ~ 
принимал гостёй l’hôte accueillait 
ses invités © домашняя ~ka mé- 
nagère f 
хозййничать 1) (вести хозяй- 
ство) faire le ménage [fer lə me- 
паз] 2) (распоряжаться) сот- 
mander! vt [кошаде], jouer! au pe- 
tit chef [зме о pti {= 
хозййственн|ый 1) (о народ- 
ном хозяйстве) économique 
[ekonomik]; ~as жизнь страны vie 
f économique du pays 2) (о до- 
машнем хозяйстве): ~ые товары 
produits т pl д’епітейеп [produi 
dâtrotj£]; -ая сўмка* 
хозяйство 1) (экономика) ёсо- 
nomie f [ekonomi]; нарбдное ~ 
économie nationale, сёльское ~ ag- 
riculture f [agrikyltyr] 2) (домаш- 
нее) ménage т [тепаз];` вестй ~ 
faire® le ménage 
хоккейст 
l’okejær] 
хоккёй ‘hockey т [ke]; ~ на 
льду [на травё] hockey sur glace 
[sur gazon] 
хоккёйный de *hockey [’ЭКЕ] 
холёный soigné [swane] 
холёра choléra т [kolera] 
холл *hall m [’ol] 
холм colline f [kolin]; (малень- 
кий) coteau т [koto] 
хблод froid т [frwa] 
холодйльник réfrigérateur т 
[refriseratær], frigo т [frigo] 
хблодно 1. нареч froidement 
[frwadmä], ауес froideur [avek 
frwadær] 2. прил в значении ска- 
зуемого: (сегбдня) ~ il fait froid 
(aujourd’hui) [il fe frwa 
(osurdui)]; мне ~ j'ai froid [зе 
frwa] 
холбдный froid [frwa] 
холостбй 1) (о человеке) céliba- 
` taire [selibater] 2): ~ патрбн car- 


*hockeyeur m 
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touche f à blanc; ~ выстрел coup т 
à blanc; ~ ход passage m à vide 

холостяк célibataire m [seli- 
bater], garçon m [gars] 

холст toile f [twal] 

хомяк *hamster m [amster] 

xop chœur m [kær] 

хорал choral m [kəral] 

хорёк putois m [pytwa] 

хореографйческий chorégraphi- 
que fkoregrafik] 

хореография 
[koregrafi] 

хоровбд ronde f [г54]; водйть ~ 
fai la ronde 

хоровӧ|й: ~e пёние chant т en 
chœur [fă а kær] 

хбром еп chœr [а kær] 

хоронйть enterrer! vt [âtere] 

хорошёть embellir? vi [âbelir] 

хорбш|ий bon [05]; beau [bo]; 
~ая мысль bonne idée /, ~ая погб- 
да beau temps т 

хорошб 1. в значении сказуемо- 
го bien [6}Е]; здесь ~6 on est bien 
ici 2. частица (выражает согла- 
сие) bon [b3]; ~, я согласен bon, 
je suis d’accord 

хотё||тъ vouloir vt [vulwar]; xo- 
тйте чаю? voulez-vous du 1ћ6?; я 
хочу есть j'ai faim, как хотйте 
comme vous voulez, ~ся үошоїгбб 
[vulwar]; avoir” envie [avwar dvi] 
Че; ей ~лось плакать elle avait en- 
vie de pleurer, мне хбчется есть 
(пить, спать) }'аї faim (ра! soif, 
j'ai sommeil) 

хоть, хотя bien que [bj£ Кә] 

хбхот (gros) rire т [(gro) rir] 

хохотать rire aux éclats [rir 
ozekla] 

храбрёц brave т [brav] 

храбрйться faire le brave [fer 
1э brav] 

храбро courageusement 
газета], bravement [bravmâ] 

храбрость courage т [Когаз], 
bravoure f [bravur] 

храбрый courageux 
brave [brav] 

храм temple т [їйр!] 


chorégraphie f 


[ku- 


[когазе], 


ХРА 


хранёни |е conservation f 
[k5servasj5]; камера* ~a 

хранйлище dépôt т [depo] 

хранйтель conservateur m 
[k5servatær] 


хранйть (продукты, память, 


письма и т п) conserver! vf: 


[К5зегуе]; (письма, товары на 
складе; тайну, молчание и т п) 
garder! vt [garde]; ~ дёньги в 
сберкассе mettre“ ses économies à 
la caisse d épargne 

храп ronflement т [r5flomä] 

храпёть ronfler! vi [r5fle] 

хребёт 1) (позвоночник) échine 
f [efin] 2) (горный) chaîne f (de 
montagnes) [fen (дә шМал)] 

хрен raifort m [refor] 

хризантёма chrysanthème т 
[krizâtem] 

хрип râle т [ral] 

хрипёть râler! vi [rale] 

хриплый rauque [rok], éraillé 
[егаје]; (охрипший) enroué 
[йге] 

христианйн chrétien т [kretjě] 

христианский chrétien [kretjË] 

христианство christianisme т 
[kristjanism] 

хромать Бойег! vi [bwate]; ~ на 
лёвую нбгу boiter du pied gauche 

хромйрованный chromé [krome] 

хромби boiteux [bwato] 

хромосбма chromosome m 
[krom2zom] 

хрбника chronique f [kronik] 

хронйческий chronique [kronik] 


ХУН X 
хронолбгия chronologie Y 
[kronolszi] 
хронбметр chronomètre m 
[kronometr] 


хрупкий fragile [fra3il] 

хруст craquement т [krakmã] 

хрусталик cristallin т [Кгїзїаїё] 

хрусталь cristal т [kristal]; róp- 
ный — Cristal de roche 

хрустёть craquer! vi [krake] 

хрюканье grognement m 
[gronmä] 

хрюкать grogner! vi [grone] 

хрящ cartilage т [kartilaz] 

худёть maigrir? vi [megrir] 

худоба maigreur f [megrær] 

худбжественн||ый artistique [ar- 
tistik], -ая литература littérature f 
[literatyr], belles-lettres f pl 
[belletr]; ~as гимнастика gymnas- 
tique f rythmique 

худбжник peintre т [рёїг]; тж 
перен artiste т [artist] 

худбй maigre [megr] 

хӯдш ||ий 1. (сравн cm от пло- 
хбй) pire [ріг] 2. (превосх ст от 
плохой) le pire [lə ріг], le plus 
mauvais [lo ply move]; в ~ем слу- 
чае au pire 

xÿxe 1. (сравн cm om плбхо) 
plus mal [ply mal]; pis [рї]; ему ~ 
il va plus mal; тем ~ tant pis; всё ~ 
и ~ de mal en pis 2. (сравн ст om 
плохбй) plus mauvais [ply move], 
pire [pir]; Эта гостйница ~ cet 
hôtel est plus mauvais; нет ничего 
~ il n’y a rien de pire 

хулиган voyou т [vwaju] 


хунта junte f [568] 


Ц 


цапля *héron т [°ег5] 

царапать 1) (когтями, ногтя- 
ми) griffer! уЁ. [ргїїе}; (мебель, 
бумагу и т. п.) égratigner! vt [eg- 
ratine] 2) (плохо. писать) griffon- 
пег vf, vi [grifone] 

царапаться (о кошке) griffer! vi 
[grife] 

царапина égratignure- f [ерга- 
tinyr] 

царйть régner! vi [геле] 

царйца tsarine f [tsarin] 

царство royaume т [rwajom] 

царь tsar т [tsar] 

цвестй fleurir? vi [flærir]; être 
en fleur [etr а flær]; Яблони цве- 
тўт les pommiers sont en fleur 

цвет Г (окраска) couleur f 
[kulær]; ~ лица teint т [tč]; Ka- 
кбго ~a de quelle couleur 

цвет П (цветы, mx перен) 
fleur f [Поег]; во ~e лет à la fleur 
de l’âge; в -Ÿ en fleur 

цветн|]бй en couleurs [а kulær]; 
de couleur [da Кшюег]; ~ фильм 
fiim т en couleurs, ~ карандаш 
crayon т de couleur; -ые металлы 
métaux m pl non ferreux 

цветбк fleur f [сег] 

цветбчница fleuriste f [flærist] 

цветущий en fleur [à flær], тж 
перен fleurissant [flærisä] 

цедйть passer! vt [pase]; (филь- 
тровать) filtrer! vt [filtre] 

цёдра zeste т [zest] 

целёбный salubre [salybrl; (о 
травах) médicinal [medisinal] 

целикбм entièrement [âtjermä]; 
en entier [änâtje];, ~ и пблностью 
согласен с вами je suis entièrement 
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d’accord avec vous; прочитать 
кнйгу ~ lire” un livre en entier 

целина terre f vierge [ter vjers] 

целйтель guérisseur т [gerisær] 

цёлиться viser! vi [vize] (à) 

целлофан cellophane f [selofan] 

целлюлбза cellulose f [5е1у102] 

целовать embrasser! vf [ãbrase]; 
(руку) baiser! vt [beze]; ~ в губы 
embrasser sur la bouche; -ся s’em- 
brasser! [sãbrase] 

целомўдренный chaste [fast] 

целомудрие chasteté f [fastəte] 

цёл|ый 1) (полный) tout un 
[0016]; entier [ãtje]; она болёла ~ 
Méca elle а été malade tout un 
mois, ~oe числб nombre т entier 
2) (невредимый) intact [čtakt]; 
цел и невредйм sain et sauf 

цел|ь 1) but т [by]; (мишень) 
cible f [sibl] 2) перен objectif т 
[65=ЕкН ; but т [by]; бить, no- 
пасть в ~ айеіп le but, tou- 
cher! le (au) but; бить мймо -и 
manquer! le but; с -ью dans le but 
de 

цемёнт ciment т [51а] 

цементӣровать cimenter! vt 
[simãte] 

цена prix m [pri] 

ценз cens т [34$] 


цензура censure f [säsyr] 
ценйть apprécier! vt [apresje]; 
(кого-л) estimer! vt [estime] 
ценность 1) valeur f [valœr] 2) 
(предмет, обычно мн) objets т 
pl de valeur [эбзе də уа!сег] 
цённ|ый de valeur [də valær]; 
précieux [ргеѕје]; ~as вещь objet 


ЦЕН 


т de valeur, — совёт conseil ргё- 
cieux 

цёнтнер quintal т [k£tal] 

центр centre т [501г] 

централизация centralisation / 
[sâtralizas5] 

централизовать centraliser! vt 
[sâtralize] 

центральный central [sãtral] 

центрифуга  centrifugeur т 
[зйїгїузсег]; (для тренировки) 
centrifugeuse f [sätrify30z] 

центробёжный centrifuge [sâtri- 
fy3] 

центростремйтельный centri- 
pète [заре] 

цепляться s’accrocher! [sakrofe] 
(à), зе cramponner! [sə Кгаропе] 
(а) 

цепь chaîne f [fen]; собака на 
~f le chien est attaché 

церембниться faire des façons 
[fer de fas5] 

церембни|я cérémonie f [se- 
remoni]; без ~й sans façons 

церемӧнный cérémonieux  [se- 
гетэп}о] 

цёрковь église f [egliz] 

цех atelier т [atolje] 

цианистый: — калий суапиге т 
de potassium [sjanyr də potasjom] 

цивилизация Civilisation f [sivili- 
таѕј5] 
цивилизбванный Civilisé [sivili- 
ze] 

цивилизовать civiliser! vt [sivili- 
ze] 

цикл cycle т [siki] 


Ц 


[sik- 


цып 


цикламён cyclamen т 
lamen] 

циклический, циклйчный сус- 
lique [siklik] 

циклбн cyclone т [siklon] 

цилйндр 1) cylindre m [silčdr] 
2) (шляпа) *haut-de-forme m 
lodform] | 

цинга scorbut m [skorbyt] 

цинйзм cynisme m [sinism] 

цйник cynique m [sinik] 

цинйчно cyniquement [sinikmã] 

цинйчный cynique [sinik] 

цинк zinc т [zčg] 

цинбвка пане f [nat] 

цирк cirque m [sirk] 

циркулӣровать circuler! vi [sir- 
kyle] 

циркуль compas т [кра] 

цистёрна citerne f [sitern] 

цистйт með cystite f [sistit] 

цитата citation f [sitasj5] 

цитйровать citer! vt [site] 

цитрусовые agrumes m pl [ар- 
rym] 

циферблат cadran m [kadrã] 

цйфра chiffre m [fifr] 

цыган, Ka Bohémien т 
[боетј], -ne f [boemjen]; Tsigane 


m, f [tsigan] 

цыганский tsigane [tsigan], bo- 
hémien [бэетје] 

цыплёнок poussin то [риѕ]; 


(еда) poulet т [pule] 

цыпочк[|и: встать на ~ se dres- 
ser! sur la pointe des pieds; ходйть 
на ~ах marcher! sur la pointe des 
pieds 


Ч 


чадра voile т [vwal] 

чаевые pourboire т [ригбаг] 

чай thé т [te] 

чайка mouette f [mwet] 

чайник (для кипятка) bouilloi- 
ге f [bujwar]; (для заварки) théi- 
ère f [tejer] 

чары charme m [farm] 

час heure f [сег]; котбрый ~? 
quelle heure est-il?; в котбром ~ý? 
à quelle heure?; в 12 ~бв дня à mi- 
91; в 12 -68 нбчи à minuit, -ы 
пик* 

часбвня chapelle f [fapel] 

часов||бй І прил: ~áa стрёлка 
petite aiguille f [ptit eguij] - 

часовбй II sentinelle f [sâtinel] 

часовщйк horloger m [orloge] 

частйца тж грам particule f 
{partiky!]; согризсше f [korpysky1] 

частйчно en partie [à parti], 
partiellement [parsjelmä] 

частйчный partiel [parsjel] 

uäâcrnocr|B détail т [detaj]; в 
~и еп particulier [а partikylje] 

частный 1) (не типичный) 
particulier [partikylje]; ~ случай 
саз т particulier 2) (личный) privé 
[prive]; -ая сббственность propri- 
616 f privée 

часто souvent [suvâ] 

частота fréquence f [frekäs] 

частый fréquent [ека]; ~ 
дождь pluie f drue 

част||ь partie f [рагі]; ббльшая 
~ majeure partie, ~и свёта parties 
pl du monde; запасные* -и 

часы (ручные) montre f [môtr]; 
(стенные) pendule f [рйау!]; (ба 
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шенные) horloge f [2153]; (песоч- 
ные) sablier т [sablie] 

чахлый étiolé [etjle] 

чахнуть s’étioler! [setjole] 

чашка tasse f [tas]; ~ чая tasse 
de thé 

чаща fourré т [fure] 

чегб (род п om что) que [Кә]; 
quoi [kwa]; ~ вы ждёте? qu'est-ce 
que vous attendez, qu’attendez- 
vous?; ~ он бойтся? de quoi a-t-il 
peur? 

чей 1) вопрос à qui [a Кї]; чья 
Это кнйга? а qui est ce livre? 2) (в 
придаточном) dont [45]; писа- 
тель, чей роман все читали l’écri- 
vain dont tout le monde а lu-le го- 
man 

чек chèque т [fek]; (в магази- 
не) ticket т [tike] 

чеканить (тиснить) Боззеег! 
vt [bosle]; (резать) ciseler} vt 
[sizle]; ~ монёту frapper! la-mon- 
naie, battre? monnaie 

чеканка (тиснеңие) bosselage 
т (6251а5]; (резьба) ciselure f 
[sizlyr] 

чёков||ый: ~as кнйжка Carnet т 
de chèques [karne da fek] 

чёлка frange f [газ] 

человёк homme т [эт]; person- 
ne f [person], молодбй ~ jeune 
homme; чёстный ~ homme honnête; 
нёсколько — quelques personnes pl 

человеконенавйстник misanth- 
горе т [mizâtrop] 

человёческий humain [утё] 

человёчество humanité / [ута- 
nite] 

человёчный humain [ут] 


ЧЕЛ 


человёчность humanité f [yma- 
nite] 

чёлюсть mâchoire f [mafwar]; 
вставная ~ dentier т [даје], ap- 
pareil m dentaire 

чем [ (тв п om что) de quoi 
[də kwa]; à quoi [a kwa]; avec 
quoi [avek kwa]; -вы недовбльны? 
de quoi êtes-vous mécontents?; — он 
интересуется? à quoi s’intéresse-t- 
il? ~ вы némere? avec quoi écrivez- 
vous? 

чем П (сравнение) que [Кә]; 
брат старше, чем сестра le frère 
est plus âgé que la sœur 

чём (предл п om что) с предло- 
гами quoi [kwa]; о ~ вы думаете? 
à quoi репѕег-үоиѕ?; о ~ онӣ гово- 
pär? de quoi parlent-ils? 

чемодан valise f [valiz] 

чемпибн, ~ka champion т 
[fäpj5], -ne f Царрп]; ~ мйра no 
шахматам Champion du monde 
d’échecs 

чемпионат 
[fäpjona] 

чемў (dam п om что) à quoi [а 
kwa]; ~ посвящена Эта кнйга? à 
quoi est consacré ce livre? 

чёрви карт cœur т [kær] 

червйвый véreux [vero] 

червь, червяк ver т [ver]; до- 
ждевбй ~ ver de terre 

чердак grenier т [gronje] 

чередование alternance = f 
[alternãs] 

чередовать alterner! vf [alterne]; 
~ся аНегпег! vi [alterne] 

чёрез 1) (в пространстве) à 
travers [а traver]; (Париж, Bap- 
шаву и т. п.) ма [vja]; мост ~ 
Сёну pont т sur la Seine; идтй, 
перейтй ~ дорбгу traverser la rue 
2) во времени (в будущем) dans 
[4а]; au bout de [о bu дә]; (в 
прошлом.) après [apre]; я вернусь 
~ час je reviendrai dans une heure; 
~ час онӣ вернулась une heure ap- 
гёз elle est revenue; онй раббтают 
~ день ils travaillent un jour sur 
deux (tous les deux jours) 


championnat т 


Ч 


ЧЕС 


черенбк 1) (растения) greffon 
т [gref5] 2) (рукоятка) manche 
т шай 

чёреп crâne т [Кгап]; (как изо- 
бражение) tête f de mort [tet də 
mor] 

черепаха tortue f [torty] 

черепӣца tuile f [til] 

черёшня guigne f [ріл] 

чернёть поігсіг2 vi [nwarsir] 

чернйка myrtille(s) f (pl) [mir- 
tij] 5 

чернйла encre f [ãkr 

чернйть noircir? vt [nwarsir] 

черно-бур||ый: ~as лиса renard 
m argenté [rənar arzãte] 

черновйк brouillon m [bruj5] 

чернозём terre f noire [ter nwar] 

чернораббчий manœuvre т 
[тапсеуг] 

чернослйв pruneaux т pl [ргу- 
по] 

чёрный noir [nwar] 

чёрпать puiser! vt [puize] 

черствёть 1) (о хлебе) газзи? vi 
[rasir], se rassir? [sa rasir], durcir? 
vi [dyrsir] 2) перен durcir? vi 
[dyrsir], s’endurcir [sädyrsir] 

чёрствый 1) (0 хлебе) rassis 
[rasil, dur [dyr] 2) перен dur 
[дуг], insensible [505161] 

чёрт diable т [djabl] 

черта trait т [tre] 

чертёж dessin т (technique) 
[des£ (teknik)]; plan т [ра] 

чертёжник dessinateur m (tech- 
nique) [деѕіпаїсег (teknik)] 

чертйть (линии и т. п.) tracer! 
vt [trase]; (чертёж) dessiner vt 
[desine] 

черчёние dessin т [des£] 

чесать 1) gratter! vt [grate] 2) 
(расчесать) peigner! vt [pepe]; 
~ca démanger: vi [детазе]; grat- 
ter! vi [grate]; y негб чёшется py- 
ка le bras lui démange; у меня ué- 
шется в ўхе ça me gratte dans 
Poreille, j’ai l’oreille qui me gratte 

чеснбк ail m [ај] 

чесбтка gale f [gal] 
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ЧЕС 


чёствовать célébrer! ivt [selebre], 
fêter! vt [fete] | 

чёстность honnêteté f [onétte] 

чёстн|ый honnête [эпєї]; ~oe 
слбво* 


честолюбӣвый ambitieux 
[äbisje] 
честолюбие ambition f [äbisj5] 


чёсть honneur т [эпоег]; в ~ еп 
l’honneur de 

четвёрг jeudi т [564]; в ~ jeu- 
di; no ~ам le jeudi 

четверёньк||и: на ~, на ~ах а 
quatre pattes [а katr pat] 

четвёрка quatre т [Каїг] 

чётверо quatre [katr] 

четвёртый quatrième [katrijem], 
(о dame, номере) quatre [katr] 

чётверт||ь quart т [kar]; ~ часа 
un quart д’һеџге; ~ седьмбго six 
heures et quart; без ~n три trois 
heures moins le quart 

чётки chapelet т [faple] 

чёткий (о почерке, о фотогра- 
фии, о позиции, об объяснении и 
т. п.) пеї [пєї]; (о рисунке, об 
указании, о движении и` т. п.) 
précis [presi] 

чётный‘раш [per] 

четыре quatre [Кан] 

четырежды quatre fois [Кано 
fwa] 

четыреста quatre cents [katrosü] 

четырёхугӧльный quadrangulai- 
ге [kwadrâäguler] 

четырнадцать quatorze [katorz] 

чех Tchèque т [tfek] 

чехарда 1) (игра) saute-mouton 
т [sotmut5] 2) перен chassé-croisé 
т [fasekrwaze] 

чехбл ‘housse f [us]; (фут- 
ляр) étui т [еїцї]; (для оружия, 
зонта) fourreau т  [furo]; 
(платья) fond т (de robe) [6 da 
rəb] 

чечевица lentille(s) f (pl) [ātij] 

чечётка claquettes f.pl [klaket] 

чёшка Tchèque f [tfek] 

чёшский tchèque [tjek] 
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ЧЛЕ 


чешуя écaille f [ekaj] 
чинйть 1) réparer vt [гераге]; 


(одежду) raccommoder! vt 
[гакошоде] 2) (карандаш) tailler! 
vt [taje] 

чиновник fonctionnaire т 
[f5ksjoner] 


чирйкать pépier! vi [рерје] 

чйсленность nombre т [n5br] 

числӣтель numérateur т {[nyme- 
ratær] 

числӣтельное numéral т f[ny- 
тега! 

числ||б 1) nombre т [n5br] 2) 
(дата) date f [dat]; какбе сегбдня 
~? quelle date sommes-nous 
aujourd’hui?, on est le ‘combien 
aujourd’hui? 3) грам : едйнствен- 
ное ~ singulier т [stgylje]; мнб- 
жественное ~ pluriel т [рІугјє] © 
в TOM ~É у compris 

чистилище purgatoire т [руг- 
gatwar] 

чйстить 1) nettoyer! vf {netwa- 
je]; (щёткой) brosser! vt [brose]; 
~ ббувь (с кремом) cirer! :ses 
chaussures; ~ зубы se laver! (se 
brosser) les dents 2) (картошку, 
грибы, апельсин и т. п.) éplucher! 
vt [ер!у4е]; (фрукты, лук) peler! 
м [pale] 

чӣстк||а 1) nettoyage т [netwa- 
јаз]; отдать в -у. donner! à nettoy- 
er 2) перен purge f [ругз] 

чистокрбвн|ый (de) pur sang 
[аә руг sã]; -ая лбшадь pur-sang 
т [ругза] 

чистоплбтный propre [ргэрг] 

чистота propreté f [proprate] 

чйст|ый propre ~ [propr]; (без 
примесей) pur [руг]; ~ые тарёлки 
assiettes f pl propres; ~ое зблото ог 
т pur, ~ вес poids т net 

читатель lecteur m [lektær] 

читать lire yt [lir]; ~ стихй 
( вслух) réciter! des vers; ~ лекцию 
faire” un cours 

чихать, чихнуть éternuer! vi 
[eternye] 

член membre т [шафг]; (пар- 
тии) adhérent [адега] 


ЧЛЕ 


членораздёльный articulé [arti- 
kyle] 

члёнский: — билёт carte f d’ad- 
hérent [kart дадега]; ~ взнос* 

чбкаться trinquer! vi [tr£ke] 

чреватый gros de [gro də] 

чревовещатель ventriloque т 
[vâtrilok] 


чревоугбдие gourmandise f 
[gurmãdiz] 

чревоугбдник gourmand т 
[gurmã] | 

чрезвычайный extraordinaire 
[Ekstraordiner] 


чрезмёрный excessif : [eksesif], 
abusif [abyzif] 

чтёние lecture f [lektyr] 

что Г мест que [kə]; quoi 
[kwa]; ~ Это (такбе)? qu'est-ce 
que с’е5ї?; ~ он сказал? qu'est-ce 
qu’il а 4112; нё 3a раѕ de quoi, de 
rien 


что П союз que [Кә]; я знаю, ~ : 


вы правы je sais que vous avez rai- 
son 

чтобы (с придаточным) que 
[Кә]; (с неопр ф глагола) pour 
[pur]; для Toró ~ pour que, afin 
que; вмёсто тогб ~ au lieu de; я 
хочу, — вы Это знали je veux que 
vous le sachiez; он позвонйл, ~ нас 
предупредйть il a téléphoné pour 
nous prévenir 


чтб-либо, что-нибудь, чтб-то 
quelque chose [kelkafoz] 
чувственность sensualité  f 
[säsyalite] 


чувственный sensuel [sûäsyel] 
чувствйтельность sensibilité f 
[säSibilite] 


чувствйтельный sensible 
[54516] 

чувст|| во sens т [54$]; (пере- 
xueanue) sentiment т [йшй]; 
брганы -в organes т des sens; ~ 


Ч 


ЧУЯ 


юмора sens de l’humour; возвы- 
шенные ~ва sentiments pl élevés 

чувствовать (тж с придаточ- 
ным) sentir yt [sâtir]; (испыты- 
вать) ressentir 6 vt [rosâtir] ; ~ ce- 
64 se sentir, - усталость, боль 
(res)sentir la fatigue, la douleur 

чугун 1) (в металлургии) fonte 
/ [15] 2) (для готовки)- рот 
[ро] 

чудак original т [эгїзїпа1] 

чудёсный merveilleux [mervejo] 

чудо 1) (сверхьестественное) 
miracle m [mirakl] 2) (необычное) 
merveille f [mervej] 

чудбвище monstre т [mistr] 

чудбвищный monstrueux 
[mő5stryø] 

чуждый étranger [еїгйзе] 

чуж|бй Etranger [еїгйзе]; (о 
собственности.) d’un autre 
[d&notr], d’autrui [404]; отдать 
ребёнка в ~he руки confier son en- 
fant à des mains étrangères, ~ás 
кнйга livre т d’un autre; ~he Bé- 
щи affaires f pl d’autrui 

чулбк bas т [ba] 

чума peste f [pest] 

чўтк||ий: ~ сон sommeil m léger 
[somej 1е5е]; ~ человёк homme т 
délicat [эт delika] 

чуть 1) (едва) à peine [a pen]; 
мўзыка — слышна On entend à pei- 
ne la musique 2) (слегка) un (pe- 
tit) peu [Æ (pti) ро]; иди ~ mén- 
леннее va un peu plus lentement © 
— (было) не faillir vi; она ~ не 
упала elle а failli tomber 

чутьё flair m [fler] 

чўчело 1) (животного) nepeso- 
дится с названием животного: ~ 
вблка loup т empaillé [lu араје] 
2) (пугало) : épouvantail т 
[epuvâta;] à 

чуять flairer! vt [flere] 


Ш 


шаг раз т [ра]; на каждом ~ў 
à chaque pas 

шагать marcher! vi [marfe] 

шайба спорт palet т [pale] 

шакал chacal т [{аКа!] 

шалаш *hutte f [yt] 

шалйть faire des bêtises (sotti- 
ses) [fer de betiz (sotiz)]; (дура- 


читься) polissonner! vi [polisone] 

шалость espièglerie / 
[espjegləri], polissonnerie Í 
[polisonri] 


шалун polisson т [polis5] 
шаль châle т [fal] 
шампанское champagne m 
[fäpan] + 
шампиньбн сһатрірпоп т de 
couche (de Paris) [fäpin5 дә kuf 
(da pari)] 
шампунь shampooing т [{ӣрмё] 
шанс chance f [fãs]; -ы Ha yc- 
néx chances р/ de succès 
шантаж chantage m [fätas] 


шантажӣровать faire” chanter 
[fer fâte] 

шантажйст maître chanteur т 
[metrafätær] 

mánk|ja. chapeau т  [(fapol; 
(обычно вязаная) bonnet т 


[bone]; без ~и tête nue, nu-tête 

шар 1) мат sphère f [sfer] 2) 
(предмет) boule f [bul]; (в unb- 
ярде, рулетке) bille f [bij] <> воз- 
душный ~ ballon т [bal5]; зем- 
нбй* ~ 

шарада charade f [farad] 

шарж charge f [{агз] 

шарик физиол globule т 
[globyl]; красные кровяные ~и 
globules т pl rouges [globyl гиз] 
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шарлатан charlatan т [farlatä] 

шарманка orgue т de Barbarie 
{org də barbari] 

шарнйр charnière f [farnjer] 

шарф écharpe f [е{агр}; (лёг- 
кий) foulard m [fular] 

шассй châssis m [fasi]; (само- 
лёта) train т d'atterrissage [тё 
даїегіѕаз] 

шатёр tente / [tât] 

шах І (титул) schah т [fa] 

шах П шахм échec т [efek]; 
объявить ~ faire échec 

шахматйст joueur т d’échecs 
[зжсег defek] 

шахматы échecs т pl [efek] 

шахта mine f [шїп]; (ствол) 
puits т [pui] 

шахтёр mineur m [minœr] 

шашки (jeu т de) dames fpl 
[(5е də) dam] 

швед, -ка Suédois т [syedwa]; 
-e f [syedwaz] 

швёдский suédois [syedwa] 

швейцар portier т [рәгїўе] 

швейцар|ец, -ка Suisse т, -sse 
f [suis] 

швейцарский suisse [$415] 

шевелйть remuer! vt [гэшце]; 
~ся remuer! vi [гэшце], bouger! vi 
[бизе] 

шевелюра chevelure f [faviyr] 

шедёвр chef-d'œuvre m 
[fedœvr] 

шезлбнг chaise f longue [fez 
158], transatlantique т [trâsatlâtik] 

шёлест (листьев и т. п.) bruis- 
sement т [6гц15та]; (платья и m. 
n. ) froufrou m [frufru] 

шелестёть (о листьях и m. п.) 


ШЁЛ 


bruire? vi мад de am a 
п.) froufrouter_ vi [frufrute] 

шёлк soie f [swa] 

шелковйстый soyeux [swajo] 

шелковйца mûrier т [myrje] 

шёлковый de soie [də swa], en 
soie {à swa] 

шелуха pelure f [palyr]; (луко- 
вая) robe f [rəb] 


шелушӣться desquamer! у 
[deskwame], se desquamer!. [sə 
deskwame)] i 

шёпот chuchotement m 


[[у}эїшй], murmure т: [шугтуг]; 
говорӣть ~ом parler! à voix basse 

шептать chuchoter! уѓ [fyfote], 
murmurer! vt [myrmyre] - 

шерёнга гапр т [гй] 

шероховатость rugosité f [rygo- 
zite] 

шероховат||ый 1) (о поверхно- 
сти) rugueux [rygo]; ~as кбжа 
peau f rugueuse [ро rygæz] 2) (о 
стиле и т. п.) raboteux [raboto]; 
~ стиль style т raboteux [stil 
raboto] 

шерст|ь 1) (животного) poils 
т pl [pwal]; pelage т [рә!аз]; co- 
бака с длйнной -ъю chien т aux 
longs poils, у кбшки мягкая ~ le 
chat а un pelage doux; гладить 
прбтив ~и caresser! à rebrousse- 
poil 2) (пряжа, ткань) laine: f 
[len] 

шерстянбй de laine. [дә len], en 
laine [à len] 

шершавый rugueux [гуро] 

шест perche f [perf] 

шёствие (процессия) cortège т 
[korts], procession f [prosesj5]; 
(манифестация) défilé т [defile]; 
факельное — défilé aux flambeaux 

шестерёнка pignon т [ріл5] 

шестёрка six т [sis] 

шестнадцать seize [sez] 

шест||бй sixième [sizjem]; (о da- 
me, о номере) six [515]; ~бе cen- 
тября le six septembre 

шесть six [51] перед согласным; 
[512] перед гласным или М не- 
мым; [sis] в остальных случаях 


Ш 


шестьдесят soixante [swasãt] 

шестьсбт six cents [5154] 

шёстью six fois [si fwa] 

шеф (начальник) chef т [fef] 

шефство patronage m 
{patronaz], parrainage т [рагепаз] 

шёя cou т [Ки] 

шизофрёник schizophrène т 
[skizofren] 

шизофренйя schizophrénie f 
[skizofreni] 

шик chic т [fik] 

шикарный chic 
сущ) 

шйло poinçon m [pwës5] 

шимпанзё chimpanzé m 
[fépäze] 


шйна pneu т [рпо] 

шинёль capote f [kapət] 

1) (колючка) épine f 
[ерш] 2) (на обуви) сгатроп т 
[kräp3] pi, 

шипёть (о змее) siffler! vi [sif- 
le]; (о шампанском) pétiller} vi 
[petije]; (о масле u m. n. на ско- 
вороде) grésiller! vi [grezije] 

шипбвник 1) (куст) églantier 
т (eglâtje] 2) (цветок) églantine 
f leglätin] 

ширин ||й largeur f [larsær]; ~бй 
в два мётра large de deux mètres, 
de-deux mètres de largeur 

ширйнка braguette f [braget] 

шӣрма paravent т [paravâ] 
ширбкий large [lars]; (об одеж- 
de) ample [арі] 

широта 1) largeur f Пагзоег] 2) 
геогр latitude f [latityd] 3) (раз- 
мах) ampleur f [арісег] 

шить coudre!” yt [kudr]; (на 3a- 
каз) faire? faire [fer fer] 

шйфер ardoise f [ardwaz] 

шифр chiffre т [іг] 

шифровать chiffrer! vt [fifre] 

шйшка 1): соснбвая ~ pomme f 
de ріп [рэт də рё] 2) (на лбу и 
т. n.) bosse f [bəs]; набить (ce6é) 
~у на лбу se faire une bosse au 
front 3) (важная персона) grosse 
légume f [gros legym] 

шкала échelle f [efel] 


ШКА 


[К] (после 
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ШКА 


шкатулка coffret т [kofre], cas- 
sette f [kaset] 
шкаф armoire : f- ні: 
кнӣжный* ~; стеннбй — placard т 
[рІакаг] 
шквал rafale f [гаїа1] 
шкбла école f [ek3l] 
шкбльни|к, ~ца  écoliler т 
[ekəlje], -ère f [ekoljer] 
шкбльный d'école [deksi]; de 
l’école [də lekol]; scolaire [skəler}; 
~ учитель maître т d'école; > двор 
cour f de l’école; ~ вбзраст âge т 
scolaire У 
шкура peau f [ро] 
шлагбаум barrière f [багет] 
шлак scories f pl [skori]; (om 
сгорания угля) mâchefer т 
[maffer] 
шланг manche.f [та{], boyau т 
[bwajo] 
шлейф traîne f [tren] 
шлем 1) ист *heaume m [от] 
2) (лётчика и т. п.) casque т 
[kask] 
шлёпанец mule f [ту!] > 
шлёпать 1) (ударять) taper! vt 
[tape] 2) (no грязи и т. п.) ра- 
tauger! vi [patoze] 
шлепбк tape ў [1ар], claque f 
[klak] 
шлифовать polir? vt [polir] 
шлифбвка polissage m [рэНзаз] 
шлюз écluse f [eklyz] 
шлюпка chaloupe f [falup]; ca- 
not т [Капо]; спасательная ~ ca- 
not de sauvetage 
шляпа chapeau т [{аро] 
шляпка (гвоздя, гриба) tête f 
[tet]; (гриба) chapeau т [аро] 
шмель bourdon m [burd5] 
шнур cordon т [kord5] 
шнуровать lacer! vt [lase] 
шнурбк (для обуви) lacet т 
[lase] 
шов 1) couture f [kutyr] 2) með 
point m de suture [pw¢ da sytyr]; 
наложйть швы faire des points 
de suture 
шовинйзм chauvinisme т [fovi- 
` nism] 
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шовинйст сһапүїп im [10%] 

шок choc т [fok] 

шокйровать choquer! vt: [f5ke] 

шоколад chocolat т [бока] 

шоколадн||ый au chocolat [о 
ука]; en chocolat [а fokola]; ~ые 
конфёты bonbons т pl au choco- 
lat, chocolats т pl; ~oe яйцб ‘œuf 
m en chocolat 

шорох (листьев) bruissement т 
[bryismä]; (одежды) froufrou т 
[frufru], frôlement m [frolmä] 

шбрты short тт [fort] 

moccé route f [rut], chaussée f 
[fose] 

шотланд|ец, ~ка Ecossais т 
[ekose], -e f [ek2sez] 

шотландский écossais [ekəse} 

шбу show т [fo] 

шофёр chauffeur m [fofær] 

шпӯга épée f [ере] 

шпагат 1) (верёвка) ficelle f 
[fisel] 2) спорт grand écart т 
[grâtekar] 

шпала traverse f [travers] 

шпаргалка antisèche f [âtisef] 

шпиговать larder! vt [larde]; 
тж перен entrelarder! vt [ãtrəlar- 
de] 

шпик lard m [lar] 

шпиль pointe f [pwët], aiguille f 
[egyij] 

шпйлька épingle f à cheveux 
[ерёр1 а fvø] 

шпинат épinard(s) m (pl) [ерї- 
nar] 


шпингалёт espagnolette Í 
[epanolet] 

шпибн espion т [espj5] 

шпионаж езрїоппаре т 
[epionaz] 

шпибнить espionner! vt 
[espjone] 


шибра éperon т [ерг5] 

шприц seringue f [5эгЕ8]; одно- 
разовый ~ seringue jetable 

ширбты sprats m pl [sprat] 

шрам cicatrice f [sikatris] 

шрифт caractères т pl [Ка- 
rakter]; бани ~ом en gros са- 
ractères 


ШТА 


штаб état-major т [etamazor] 

штабел|ь pile f [рі]; уклёды- 
вать ~йми empiler! vt [ãpile] 

штаб-квартйра Quartier m gé- 
néral [kartje зепега!] 

штамп 1) cachet m [kafe], tam- 
роп т [їйр5] 2) перен cliché т 
[КЩе]; lieu т commun [lje kom&] ` 

штанга haltère т [alter] 

штангйст haltérophile +m fal- 
чего] 

штаны culotte(s) f pl. [kylot]; 
(брюки) … pantalon(s): т · (рі) 
[pâtal5] 

штат Г (сотрудники) personnel 
т [personel]; сокращёние -ов 
compression f du personnel 

штат П (в США и т. n.) Etat т 
[eta] 

штатный titulaire [tityler], en tit- 
re [ã titr] 

штатский civil [sivil] 

штёмпель cachet m [kaĵe], tam- 
роп т [täp3] 

штёпсель prise f (mâle) [priz 
(mal)] 

штиль Calme т [kalm] 

штбпать repriser! vt [roprize] 

штбпка reprise f [rapriz] 

штбпор tire-bouchon т [tirbuf5] 

штбра store т [stor], rideau т 
[rido] 

шторм tempête f [täpet] 

штраф amende f [ашай]; (за 


нарушение правил дорожного 
движения) contravention F 
[k5traväs;j5] 


штрафнбй: ~ удар coup т franc 
[Ки На] 

штрафовать тенге“ а l’amende 
[metr а Іатаа] 

штрих trait m [tre] 

штриховать  *hachurer! vf 


Ш 


Рабуге]; · (накладывать тени) 
ombrer! vt [5bre] 

штў[|ка pièce f [pjes]; иногда не 
переводится; двадцать рублёй ~ 
vingt rubles pièce, пять ~K яйц 
cinq œufs E 

штукатур plâtrier т [platrije] 

штукатӯрить crépir vt [krepir], 
plâtrer! vt [platre] 

штукатурка plâtre m- [ран]; 
crépi m [krepi]; ~ отваливается le 
plâtre s’effrite 

штурвал gouvernail т [guvernaj] 

штурм assaut m [aso]; брать 
~ом prendre” d’assaut 

штурман navigateur m  [navi- 
gatær] 

штык baïonnette f [bajonet] 

шуба pelisse / [polis], manteau 
т de fourrure [mãto da furyr] 

шулер tricheur т [trifœr] 

шум bruit т [Ыгцї]; (сильный) 
vacarme т [vakarm]; ~ в ушах 
bourdonnement dans Poreille 
[burdonmû аа lorej] 

шум||ёть faire du bruit [fer dy 
brui]; —йт в ушах les oreilles bour- 
donnent 

шумно bruyamment [бгціјатај 

шумный bruyant [bryijä], там 
бчень -0 il y a beaucoup de bruit 
là-bas 

шурин beau-frère т [bofrer] 

шуруп vis f à bois [vis а bwa] 

шуршать (о листьях) bruire? vi 
[bruir]; (о платье) froufrouter! vi 
[frufrute] 

шут (придворный) fou:m [fu]; 
театр, mx перен bouffon т 
[6065] 

шутйть plaisanter! vi [plezâte] 

шӯтк||а plaisanterie f [ран]; 
разг blague f [Ыар]; в ~у pour 
plaisanter; He Ha ~y pour de bon 

шутлйвый badin [бад] 


ШУТ 


Щ 


щавёль oseille f [ozej] 

щадйть (кого-л; старость, са- 
молюбие и т. п.) épargner! vt 
[ерагле]; (силы, здоровье и т. 
п.) ménager! vt [тепазе]; ~ себя 
se ménager 

щёбень caillou т [kaju], cail- 
loutis m [kajuti] 

щебетать gazouiller! vi [gazuje] 

щегбл chardonneret m 
[fardonre] 

щёдрость générosité f [3enerozi- 
te] 

щёдрый généreux [зепего] 

щека }опе / [зи] 

щекблда loquet m [1зКє] 

щекотать chatouiller! vt [fatuje] 

щекбтк|а chatouillement т 
[fatujmä]l; бояться ~n être? cha- 
touilleux 

щёлкать faire? claquer vi [fer 
klake]; ~ языкбм faire claquer за 
langue 

щёлочь alcali m [alkali] 

щелчбк chiquenaude f [fiknod], 
pichenette f [pifnet] 

щель fente f [făt] 

щенбк chiot m [јо] 

щепетйльность scrupule f [skry- 
РУП 


щепетйльный scrupuleux [skry- 
pyle] 

щёпка bûchette f [byfet] 

щепбтка pincée f [рёзе] 

щетйна 1) (свиньи, кабана) 
soie f [swa] 2) (на лице) рой т 
[pwal] 

щётк| а brosse f [bros]; зубная * 
~ ; чистить ~ой brosser” vf 

щи soupe f aux choux [sup о fu] 

щйколотка cheville f [favij] 

щипйть 1) pincer! vf [рёзе] 2) 
(траву) brouter! vt [brute] 

щипцы pince(s) f (pl) [рёз]; 
хирургйческие — pince(s) de chi- 
гигріеп; ~ для завйвки fer т à fri- 
ser, ~ для орёхов casse-noisettes: т 

щит 1) bouclier т [Бике] 2) 
тех tableau т [0]; (стенд) 
panneau т [рапо]; ~ управлёния 
tableau de commande 

щитовйдная: ~ железа thyroïde 
Í [tiroid] 

щука brochet т [brofe] 

щупальце tentacule т [tâtakyi] 

щупать tâter! vt [tate]; palper! vt 
[palpe]; ~ пульс tâter le pouls [tate 
lə pu]; ~ больнбго palper le malade 

щўплый chétif [fetif] 

щурить: ~ глаза, -ся cligner! les 
yeux [kline lezjø] 


Э 


эвакуация évacuation / 
[evakųasj5] 

эвакуйровать évacuer! vt 
[evakye] 


эвкалйпт eucalyptus m [økalip- 
tys] 

эволюция évolution f [evəlysj5] 

эгйд||а: под ~ой sous l'égide [su 
1е514] (de) 

эгойзм égoisme m [egoism] 

эгойст égoïste m [egoist] 

эгоистйческий,  эгоистйчный 
égoïste [egoist] 

эгоцентрйзм  égocentrisme т 
[egssâtrism] 

эдельвёйс edelweiss т [edelves] 

экватор équateur т [ekwatær] 

экваториальный équatorial [ek- 


watorjal] 

эквивалёнт équivalent т [eki- 
valä] 

эквивалёнтный équivalent [eki- 
valâ] 

экзальтация exaltation f [egzal- 
tasj] 

экзальтйрованный exalté 
[egzalte] 

экзамен examen т [єрхатё] 

экзаменатор examinateur т 


[egzaminatær] 
экзаменовать faire” passer un 
examen [fer pase Œnegzamé] (à 
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ап) 
экзёма eczéma т [egzema] 
экземпляр exemplaire m 
[egzäpler] 


экзотйческий, экзотйчный ехо- 
tique [egzotik] 

экипаж équipage т [ekipaz] 

экипйровать équiper! vt [ekipe] 


экипирбвка 
[екірта] 

эклектйзм, эклёктика ёсіесіѕте 
т [eklektism] 

эклектӣческий, 
éclectique [eklektik] 

эклёр éclair т [ekler] 

экблог écologiste m [ekələzist] 

экологйческий écologique 
[eksls3ik] 

эколбгия écologie f [ekslszi] 

эконбмика économie f [ekonomi] 


équipement m 


эклектйчный 


экономйст économiste m 
[ekonomist] j 

эконбмить économiser! vt 
[ekonomize] 

экономйческий, экономйчный 


économique [ekonomik] 

эконбмия économie f. [ekonomi] 

эконбмный économe [еКэпэт] 

экран écran т [екга] 

экранизация adaptation / [адар- 
tasj5] 

экранизйровать porter! à l'écran 
[porte а lekrä], adapter! vt [adap- 
te] 

эксгумация exhumation f [egzy- 
masj5] 

экскаватор excavateur т [ekska- 
vatær] 

экскремёнты ехсгёшейїз т pl 
[ekskremâ] 

экскурсия visite f [vizit]; (про- 
гулка по какой-л местности, в 
горах) excursion f [ekskyrsj5]; ~ в 
музёй, по гброду visite d’un mu- 
sée, d’une ville 

экскурсовбд guide т [gid] 

экспансйвный expansif 


[ekspäsif] 
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ЭКС 


экспансия expansion у 
[Кзраз}5] 

экспедиция expédition f [ekspe- 
disj5] 

эксперимёнт 
[eksperjäs] 

экспериментальный expérimen- 
tal [eksperimätal] 

экспериментатор  expérimenta- 
teur т [eksperimätatær] 

экспериментӣровать expérimen- 
ter! vi [eksperimâte] 

экспёрт expert т [eksper] 


expérience f 


экспертйза expertise f. 
[ekspertiz] 
эксплуататор  exploiteur > т 
[eksplwatær] 
эксплуатация exploitation  f 
[eksplwatasj5] 
эксплуатировать exploiter! vt 
[eksplwate] 


экспозйция l) exposition f 
[ekspozisj5] 2) фото pose ў [poz] 


Экспорт _ exportation f 
[eksportas;5] 

экспортёр exportateur m 
[eksportatær] | 
экспортйровать ‘exporter! vt 
[eksporte] 


экспрёсс express m [ekspres] 
экспрессйвность expressivité f 
[ekspresivite] 
экспрессйвный 
[ekspresif] 
экспрессионйзм expressionnisme 
m [ekspresjonism] 
экспрессионйст 
т (ekspresjonist] 
экспрбмт impromptu т [Epr5pty] 
экспрбмтом impromptu 
[Epripty], à l’improviste [al£provist] 
экспроприация expropriation f 
[eksproprijasj5] 
экспроприйровать 
vt [eksproprije] 
экстаз extase f [ekstaz];. прийтӣ 
в ~ (ё) tomber! en ежазе 
экстенсйвный extensif [ekstäsif] 
‚  Экстравагантность extravagance 
f [ekstravagüs] 


expressif 


expressionniste 


exproprier! 
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ЭЛЕ 


экстравагантный extravagant 
[ekstravagäâ] 

экстракт extrait т [ekstre] 

экстремальный extrême 
[ekstrem] 

экстремйзм extrémisme m 


[ekstremism] 
экстремйст extrémiste m [ekstre- 
mist] 


экстремйстский extrémiste 
[ekstremist] 

эксцентрйчный excentrique 
[eksãtrik] 


эластйчный élastique [elastik] 
элегантность élégance f [еіеваѕ] 
элегантный élégant [elegã] 
элёгия élégie f [elezi] 


электризовать  électriser! уѓ 
[е1єКїгїте] | 
элёктрик électricien m 
[elektrisj£] 

электрификация électrification f 
[elektrifikasj3] 


электрифицировать électrifier! 
vt [elektrifje] 


электрйческий électrique 
[elektrik] 

электричество électricité / 
[elektrisite] 


электричка train m (de ban- 
lieue) [tr£ (də bâljo)] 
электрбд électrode f [elektrod] 


электрблиз électrolyse : D 
[elektroliz] 
электрон физ électron т 
[elektr3] 
электрбника électronique  f 
[elektronik] 


электрбнно-вычислительн||ый: 
“aa машина ordinateur т  [ordi- 
паїсег] 


электрӧнный électronique 
[elektronik] 

электростанция centrale f 
[sãtral] : 

электрошбк électrochoc т 
[elektrəfək] 


электроэнёргия énergie f Fil 
que [enersi elektrik] 


элемёнт élément m [elemä] 


ЭЛЕ 


элементарный 
[elemäter] 

эликсйр élixir т [eliksir] 

элйта élite f [elit] 

элитарный élitiste [elitist] 

Эллипс ellipse f [elips] 

эмалирбванный Émaillé: [emaje] 

эмаль émail m [emaj] 

эмансипация émancipation f 
[emãsipasj3] 

эмансипйровать émanciper! vt 
[emãsipe] 

эмбарго embargo m [äbargol 

эмблёма emblème m [ãblem] 

эмбрибн embryon m [аЫгіј5] 

эмигрант émigré m [emigre] 

эмиграция émigration f [emig- 
rasjõ] 

эмигрйровать émigrer! vi [emig- 
re] 

эмйссия émission f [emisj5] 

эмоциональный émotif [emotif] 

эмбция émotion f [emosj5] 

эмпирйческий empirique [ãpi- 
rik] 

эмульсия émulsion f [emylsj5] 

эндокрйнный (о железах) en- 
docrine [ãdəkrin]; (о заболевани- 
ях и т. п.) endocrinien [йаэкКгїп]ё] 

эндокринблог endocrinologue т 
[ädskrinslog], endocrinologiste т 
[ãdəkrinələzist] 

энергичный énergique [enersik] 

энёргия énergie f [епєгзї] 


élémentaire 


энтомблог entomologiste т 
[ãtomələzist] 

энтомолбгия entomologie f 
[ãtomələ3i] 

энтузиазм enthousiasme т 
[ätuzjasm] 


энциклопедйческий encyclopé- 
dique [äsiklopedik] 

энциклопёдия encyclopédie / 
[äsiklopedi] 

эпигбн épigone т [epigon] 

эпиграмма épigramme f [epig- 
гаш] 

эпйграф épigraphe f [epigraf] 

эпидёмия épidémie f [epidemi] 

эпизбд épisode т. [epizod] 


ЭТА Э 
эпизодйческий épisodique 
[epizodik] 


эпилёпсия épilepsie f [epilepsi] 

эпилёптик épileptique т, f 
[epileptik] 

эпилбг épilogue т [epilog] 

эпитафия épitaphe ў [epitaf] 

эпйтет épithète f [epitet] 

эпицёнтр ёрїсепїге т [episâtr] 

эпйческий épique [epik] 

эпопёя épopée f [epope] 

Эпос poésie f épique [pəezi epik] 

эпбха époque f [epək] 

ápa ère f [er] 

эрбзия érosion f [его2]5] 

эрбтика érotique f-[erstik], éro- 
tisme т [erətism] 

эротйческий érotique [ertik] 

эрудйрованный érudit [erydi] 

эрудйт érudit m [erydi] 

эрудйция érudition f [erydisj5] 

эскадра escadre f [eskadr] 

эскалатор escalier m roulant 
(mécanique) [eskalje rulä (meka- 
nik)], escalator m [eskalator] 

эскйз esquisse f [eskis] 

эскимб esquimau m [eskimo] 

эскбрт escorte f [eskort] 

эсперанто espéranto m 
[esperâto] 

эссёнция essence f [еѕӣѕ] 

эстафёта course f de (par) relais 
[kurs da (par) role] 

эстёт esthète т [estet] 

эстётика esthétique f [estetik] 

эстетйческий esthétique [estetik] 

эстӧн||ец, ~ka Estonien т 
[estonj£], -ne f [estonjen] 

эстбнский estonien [estonj£] 

эстрада 1) (сцена) estrade f 
[estrad] 2) (жанр) variétés f pl 
[varjete] 

эта см Этот 

этаж étage т [еїаз]; пёрвый — 
rez-de-chaussée т [гей(о$е]; sTo- 
рбй — premier étage; дом в шест- 
надцать ~ёй maison f de quinze 
étages 

этажёрка étagère f [etazer] 

эталон étalon т [etal5] 

этап étape f [etap] 
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эти 


Эти см Этот 

Этика éthique / [etik] 
этикёт étiquette f [etiket] 
этикётка étiquette f [etiket] 


этнограф ethnographe m 
[etnograf] 

этнография ethnographie f 
[etnografi] 


Это 1) cm Этот 2) ce [sə]; ceci 
[səsi]; cela [51а]; са [за]; ~ инте- 
рёсно c’est intéressant; ~ правда? 
est-ce угаі?; запбмните ~ retenez 
cela (ça) 

Этот (Эта, Это, Эти) 1. с сущ се 
[зә], сеї [set] (cette f [set], ces pl 
[5е]); ~ взгляд ce regard; ~ чело- 
вёк cet homme; Ha Этой недёле 
cette semaine 2. в значении сущ 


ЭША 


celui-ci [591415] (celle-ci [selsi], 
ceux-ci т pl [59$], celles-ci f pl 
[5151]); та кнйга мне He нравит- 
ся, я возьму Эту се livre-là ne me 
plaît pas, je prendrai celui-ci 

этюд étude f [etyd] 

эфемёрный éphémère [efemer] 

эфибп, ~ka Еһіоріеп т 
[etjopj£], -ne f [etjopjen] 

эфир 1) éther т [ete] 2): в npa- 
мбм ~е en direct [а direkt] 

эффёкт effet т [efe] 

эффектйвн||ый efficace [efikas] ; 
effectif [efektif] ; ~oe средство moy- 
en m efficace; зая пбмощь aide f 
effective 

xo écho m [eko] 

эшафот échafaud т [efafo] 


Ю 


юбилёй 
[aniverser] 

юбка jupe / [зур] 

ювелӣр bijoutier m [bisutje], or- 
fèvre m [orfevr] 

ювелйрны|й: ~e издёлия bijou- 
terie f [bisutri], joaillerie f [52а]; 
~ магазин bijouterie f 

юг sud т [syd]; midi m [midi]; 


anniversaire т 


двйгаться с ra Ha сёвер aller‘ 


(monter!) du sud au nord; юг 
Франции le Midi 

юго-востбк sud-est т [sydest] 

юго-запад sud-ouest m 
[sydwest] 

южный (du) sud [(dy) syd]; 
méridional [meridjonal]; ~ пблюс 
Pôle т Sud; ~ вётер vent т du 
sud; ~ климат climat m méridional 


юла toupie f [tupi] 

юмор humour т [ymur] 

юморйст humoriste т [ymorist] 

юмористический humoristique 
[ymoristik] 

юнга mousse m [mus] 

юность jeunesse f [зсепє$] 

юноша jeune homme m 
[50епэт] 

юный jeune [50еп] 

юридӣческ|ий de droit [da 
drwa]; juridique [5угійік]; ~ ġa- 
культёт faculté / de droit, ~ акт 
acte т juridique, -ое лицб person- 
ne f morale 5 

юрӣст juriste т [5угіѕі], homme 
т de loi [om дэ Iwa] 

юстйция justice f [3ystis] 


Я 


я је [32]; moi [mwa]; я говорю 
по-францўзски je parle жуз, 
Это я c’est moi 

ябедник 
[raportær] 

яблоко pomme f [рот] 

яблоня pommier т [ротје] 

яблочный de pommes [da рәш]; 
(с яблоками) aux pommes [о 
рәт]; ~ сок jus т de pommes, ~ 
пирбг tarte f aux pommes 

явй|ться (ё) venir vi [vonir], 
(ё) arriver! vi [arive]; (по прика- 
занию) comparaître! vi [k5paretr]; 
OH ~лся домбй пбздно il est arrivé 
tard à la maison, — в суд compa- 
raître devant un tribunal 

явлёние 1) phénomène т 
[fenomen] 2) рел apparition f [ара- 
risjõ] 

явля|ться 1) cm явйться 2) êt- 
re yi [etr]; ваши слова ~ются OT- 
BÉTOM на мой вопрбс vos paroles 
sont une réponse à ma question 

явн|ый évident [evidã]; mani- 
feste [manifest]; ~as ложь menson- 
ge m évident; ~as ошибка erreur f 
manifeste 

ягнёнок agneau т [ало] 

ягода baie f [be] 

ягодица fesse f [fes] 

яд poison т [pwaz5]; (змеи, Ha- 
секомого, растения) venin т 
[уәпё]; (о ядовитых веществах) 
toxique т [toksik] 

ядерный nucléaire [nykleer] 

ядовйтый (о растениях) véné- 
neux [уепепо]; (о змеях, тж ne- 
рен) venimeux [уәпіте]; (токсич- 
` ный) toxique [toksik] 


rapporteur m 
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ядр||О 1) noyau т [пмаю] 2) 
(пушечное) boulet т [bule] 3) 
спорт poids т [ржа]; толкание 
~á lancement т du poids 

язва ulcère m [ylser] 

язвйтельность асгітопіе f [ак- 
rimoni], aigreur f [egrœr] 

язвйтельный caustique [kostik], 
aigre [egr] 

язык langue f [lãg]; на какбм 
~É вы говорӣте? quelle langue par- 
lez-vous? 

языкознание 
[lEguistik] 

языческий paien [ра}ё] 
язычество paganisme т [рара- 
nism] 

язычник paien т [рај] 

яйчница omelette f [omlet]; ~ 
глазунья œufs m pl sur le plat 

яйцо œuf т [œf] (œufs pl [9]); 
~ всмятку œuf à la coque; крутбе 
~ œuf dur 

якобӣнец jacobin т [закоб] 

Якорь ancre f [акг]; сняться с 
~a lever” Рапсге; ставить Ha ~ апс- 
rer! vt 

яма fosse f [fos]; trou т [tru]; 
воздушная ~ trou d’air, оркестрб- 
вая ~ fosse d’orchestre 

январ(|ъ janvier т [5ӣује]; в ~é 
en janvier, au mois de janvier, пёр- 
вого =й le premier janvier 

янтарный d’ambre [däbr] 

янтарь ambre т [ãbr] 

япбн|ец, -Ka Japonais т 
[зарэпє], -e f [3aponez] 

япбнский japonais [ҙаропє]; ~ 
язык japonais т 

ярк||ий 1) vif [vif]; éclatant [ek- 


linguistique  f 


ЯРК 


1аїа]; ~ свет lumière f vive; ~ие 
краски couleurs f pl vives; ~ое сбл- 
нце soleil т éclatant 2) frappant 
[гара]; marquant [тагКа]; ~ npn- 
мёр exemple frappant [Ерзар! 
{гара]; -ая лӣчность personnage 
т marquant [personaz тагкај] 

яркость vivacité f [vivasite] 

ярлык étiquette f [etiket] 

ярмарка foire f [fwar] 

яростный furieux [fyrje], асһаг- 
né [afarne] 3 

ярость fureur f [Гугсег] 

ясли crèche f [kref] 

ясность clarté f [klarte] 


ящи Я 


ясн||ый clair [kler]; (о небе) se- 
rein [$әгё]; ~as мысль idée f clai- 
ге; сегбдня ~o (о погоде) il fait 
clair aujourd’hui, мне всё ~о tout 
est clair pour moi, -о, что il est 
clair que 

ястреб épervier т [ерєгује] 

яхта yacht т [jot] 

яхт-клуб yacht-club т [jotklæb] 

ячёйка cellule f [selyl] 

ячмёнь orge f [or3] 

ящерица lézard m [lezar] 

ящик caisse f- [kes]; boîte f 
[bwat]; (выдвижной) tiroir т [tir- 
war]; почтбвый* ~; мусорный ~ 
boîte f à ordures, poubelle f. [pubel] 


ГЕОГРАФИЧЕСКИЕ НАЗВАНИЯ 


Авиньбн Avignon [ауїл5] 

Австралия Australie f [ostrali] 

Австрия Autriche f {otrif] 

Азербайджан Azerbaïdjan т 
[azerbaid3ü] 

Азия Asie f [azi] 

Азӧвское мӧре mer f d’Azov 
[mer да2э 

Албания Albanie f [albani] 

Алжйр (государство) Algérie f 
{alzeri] 

Алжир (столица) Alger [а1зе] 

Альпы Alpes f pl [а!р] 

Амазӧнка Amazone f [amazon] 

Амёрика Amérique f [amerik]; 
Сёверная Амёрика Amérique du 
Nord [amerik dy nor]; Южная 
Амёрика Amérique du Sud [amerik 
dy syd}; Латинская ~ Amérique la- 
tine [amerik latin] 

Амстердам 
[amsterdam] 

Англия Angleterre f [ãgləter] 

Антарктида Antarctide f [йїагк- 
tid] 

Антйльские острова Antilles f pl 
[ātij] 

Аргентйна Argentine f [агзййп] 

Арктика terres f pl Arctiques [ter 
arktik] 

Армёния Arménie f [armeni] 

Атлантический океан (océan) 
Atlantique т [(5seû) atlâtik] 

Афганистан Afghanistan т {af- 
ganistâ] 

Афины Athènes [aten] 

Африка Afrique f [afrik] 


Amsterdam 


Баку Bakou [baku] 
Балтийское мбре mer f Baltique 
< [тег baltik] 
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Баренцево мбре mer f de Ba- 
rents [mer da barents] 

Барселбна Barcelone [barsalon] 

Бейрут Beyrouth [berut] 

Белград Belgrade [belgrad] 

Бёлое море mer f Blanche [mer 
Да, 

Белоруссия 
[bjelorysi] 

Бёльгия Belgique f [belzik] 

Берлйн Berlin [бегі] 

Берн Berne [bern] 

Бйрма ист. см. Мьянма 

Ближний Востбк Proche-Orient 
т {ргођогја] 

Болгария Bulgarie f [bylgari] 

Бонн Bonn [боп] 

Бразйлия (государство) Brésil 
т [brezil] 

Бразилия 
[brazilja] 

Брест Brest [brest] 

Бретань Bretagne f [bratan] 

Брюссёль Bruxelles [brysel] 

Будапёшт Budapest [bydapest] 

Бухарёст Bucarest [bykarest] 

Буэнос-Айрес Buenos-Aires 
[byenozer] 


Biélorussie f 


(cmonuua) Brasilia 


Варшава Varsovie [varsəvi] 

Ватикан Vatican т [уайка] 

Вашингтон Washington 
{wafigton] 

Великобритания Grande-Breta- 
gne f [grädbratan] 

Béna Vienne [vjen] 

Вёнгрия *Hongrie f [’5gri] 

Венёция Venise [vəniz] 

Версаль Versailles [versaj] 

Вблга Volga f [vəlga] 

Вьетнам Viêt-Nam m [vjetnam] 


Вьентьян Vientiane [vjentjan] 


Гаага La Haye Па ғ] 

Гавана La Havane [la avan] 

Гавр Le Havre [ls avr] 

Гайти Haïti f [aiti] 

Гваделўпа Guadeloupe f [gwad- 
lup] 

Германия Allemagne f [alman] 

Гибралтарский пролйв détroit 
т de Gibraltar [detrwa də 3ibral- 
tar] 

Голландия *Hollande f Poland] 

Грёция Grèce f [gres] 

Грузия Géorgie f [seorsi] 


Дальний Востбк Extrême-Orient 
т [ekstremorjã] 

Дамаск Damas [damas] 

Дания Danemark т [danmark] 

Дёли Delhi [deli] 

Дунай Danube m [danyb] 


Еврбпа Europe f [ørəp] 
Егйпет Egypte f [езїрї] 


Женёва Genève f [z3ənev] 


Иерусалим Jérusalem [3ery- 
. zalem] 
Израиль Israël m [izrael] 
Индййский океан océan m In- 
dien [oseû čdjē] 
Йндия Inde f [čd] 
Индонёзия Indonésie f [£donezi] 
Иордания Jordanie f [33rdani] 
Ирак Iraq m [irak] 
Иран Iran т [ша] 
Ирландия Irlande f [irlãd] 
Исландия Islande f [15144] 
Испания Espagne f [espan] 
Италия Italie f [itali] 


Йёмен Yémen m [jemen] 


Кабул Kaboul [kabul] 

Кавказ Caucase m [kokaz] 

Kańp Le Caire [lə ker] 

Камбоджа Cambodge m 
[käbod3] 

Канада Canada т [Капада] 


Канбёрра Canberra [kanbera] 

Карйбское мбре mer f des Ca- 
raïbes [mer de karaib] 

Карпаты Carpates f pl [karpat] 

Каспййское мбре mer f Caspi- 
enne [mer kaspjen] 

Квебёк Québec m [kebek] 

Кйев Kiev [kjef] 

Кипр Chypre f [fipr] 

Китай Chine f [fin] 

Кишинёв Kichinev [kifinef] 

Кбльский полубстров presqu'île 
(péninsule) f de Kola  [preskil 
(репёѕу1) də ksla] 

Конго Congo т [крој] 

Копенгаген Copenhague 
[kopenag] 

Корёя Corée f [kore] 

Корсика Corse f [kors] 

Красное мбре mer f Rouge [mer 
гиз] 

Крым Crimée f [krime] 

Kÿ6a Cuba [kyba] 

Кувёйт Koweït m [kowejt] 

Курйльские острова Kouriles f 
pl [kuril] 


Лазурный Géper Côte f d'Azur 
[kot dazyr] 

Ла-Манш La Manche [la ша\] 

Лабс Laos т [laos] 

Лаптевых мӧре mer f des Laptev 
[mer de laptev] 

Латвия Lettonie f [letoni] 

Лёйпциг Leipzig [lajptsig] 

Ливан Liban т [libã] 

Лйвия Libye f [libi] 

Либн Lyon ([1}5] 

Лиссаббн Lisbonne [lisbon] 

Литва Lituanie f [lityani] 

Лихтенштейн Liechtenstein m 
[liftanftajn] 

Лбндон Londres [154г] 

Луара Loire f [Iwar] 

Львов Lvov [lvof] 

Льеж Liège [lje3] 

Люксембург Luxembourg т 
Пукѕабигр] 


.Мадрӣд Madrid [madrid] 
Марбкко Maroc т [marok] 
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Марсёль Marseille [marse;j] 
Мёксика Mexique т [meksik] 
Мёхико Mexico [meksiko] 
Милан Milan [тїй] 

Минск Minsk [minsk] 
Молдавия Moldavie: f: {[moldavi] 
Монако Monaco т [monako] 
Монблан Mont-Blanc т [m5blä] 
Монреаль Montréal [m5real] 


Монте-Карло Monte-Carlo 
{mitekarlo] 

Москва (столица) Moscou 
[тэ$Ки] 


Москва (река) la Moscova- [la 
məskəva] 

Мьянма Mianma [mjanma] 

Мюнхен Munich [тупік) 


Неаполь Naples [парі] 

Héman Niémen m [njemen] 

Нидерланды Pays-Bas m pl 
[peiba] 

Ницца Nice [пї$] 

Новая Каледония Nouvelle-Ca- 
lédonie f [пиуёКа!едэп!] 

Норвёгия Norvège f [n2rves] 

Нормандия Normandie f 
[normädi] 

Нью-Йорк New York [nujork] 


Океания Océanie f [25еап!] 

Осло Oslo [»slo] 

Оттава Ottawa [otava] 

Охбтское мӧре mer f d’Okhotsk 
[mer d2kotsk] 


Па-де-Калё Pas-de-Calais т 
[padkale] 

Пакистан Pakistan m [pakistã] 

Палестина Palestine f [palestin] 

Памйр Pamir m [pamir] 

Панама Panama m [panama] 

Панамский канал сапа! т de 
Panama [kanal дэ рапата] 

Парагвай Paraguay т [рагаёцЕ] 

Парйж Paris [рагі] 

Пекйн Pékin [рек] 

Персйдский залйв golfe т Per- 
sique [golf persik] 

Перу Pérou т [реги] 

Пиренёи Pyrénées f pl [риепе] 
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Пном-пень Рпош Репһ 


[рпэтреп] 

Поволжье -région f:de la Volga 
[re3j5 da la volga] 

Польша Pologne.f [polop] 

Португалия Portugal т [ропу- 
gal] 

Прага Prague [prag] 

Прибалтика Pays т р! Вайе$ 
[реі бап] 

Пхеньян Pyongyang ([pj5gjäk] 


Рейкьявик Reykjavik (rejkjavik] 

Рейн Rhin т [гё] 

Рим Rome [гэт] 

Рио-де-Жанёйро Rio de Janeiro 
[гјодзапғгој] 

Рбна Rhône т [гоп] 

Россия Russie f [rysi] 

Румыния Roumanie f [rumani] 


Сальвадор El Salvador m- [el 
salvador] 

Санкт-Петербург 
bourg [s£petersbur] 

Сантьяго Santiago [santjago] 

Саўдовская Аравия Arabie f Sa- 
oudite [arabi saudit] 

Сахалин Sakhaline f [sakalin] 

Caxápa Sahara m [saara] 

Сёверный Ледовитый океан 
océan т Glacial- Arctique  [э5еа 
glasjal arktik] 

Сёна Seine f [$єп] 

Сеўл Séoul [seul] 

Сибирь Sibérie f [siberi] 

Сингапур Singapour т [sëga- 
pur] 

Сйрия Syrie f [siri] 

Соединённые Штаты .Амёрики 
Etats-Unis m pl d'Amérique [etazy- 
ni damerik] 

София Sofia [ssfja] 

Средизёмное море Méditerranée 
f [mediterane] 

Срёдняя Азия Asie f Centrale 
[azi sãtral] 

Стокгбльм Stockholm [stəkəlm] 

Суэцкий канал сапа! m de Suez 
(Капа! da syez] 

США U.S.A. [yesa] 


Saint-Péters- 


Таиланд Thaïlande / [tajläd] 

Тайти Tahiti f [taiti] 

Тегеран Téhéran [1еега] 

Тель-Авив Tel-Aviv [telaviv] 

Тёмза Tamise f [tamiz] 

Тирана Tirana [tirana] 

Тйхий океан Pacifique m [pasi- 
fik] 

Токио Tokyo [təkjo] 

Тунйс (государство) Tunisie f 
[tynizi] 

Тунйс (столица) Tunis [tynis] 

Турция Turquie f [tyrki] 


Украйна Ukraine f [ykren] 
Уругвай Uruguay т [yrygue] 


Филиппины Philippines f pl [fi- 
lipin] 

Финляндия Finlande f [аа] 

Флорёнция Florence [floräs] 

Франция France f [fräs] 

Французская Гвиана Guyane 
Française f [gyijan frûsez] 


Ханбй Напої [ап3]] 
Хельсинки Helsinki [elsinki] 
Хирбсӣма Hiroshima (irofima] 


Цейлбн Ceylan т [selő] 


Чад Tchad т [tfad] 

Чёрное мӧре mer f Noire [mer 
nwar] 

Чили Chili m [fili] 

Чукбтское мӧре mer 
Tchoukotsk [mer da tfukətsk] 


f- de 


Швейцария Suisse f [$415] 

Швёция Suède f [syed] 

Шотландия Écosse f [eks] 

Шри-Ланка Sri Lanka т 
[sriläka] 


Эквадӧр Equateur т [ekwatær] 

Эльба Elbe f [elb] 

Эль-Кувёйт EI-Koweït [el 
kowejt] 

Эстбния Estonie f [estoni] 

Эфибпия Ethiopie f [etjopi] 

Южно-Африканская Респӯб- 
лика (ЮАР) République f d’Afri- 
que du Sud (Sud-Africaine) [repy- 
blik dafrik dy syd (sydafriken)] 


Ямайка Jamaïque f [3amaik] 
Япбния Japon т [3ap5] 
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